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VORWORT. 


Dieses Buch verfolgt andere Ziele als das grundlegende, die 
neue Epoche der Papyrusforschung miteinleitende Werk von Mitteis. 
Es will in erster Linie papyrologiseb nicht vorgebildeten Juristen 
sowie Historikern und Philologen zur Einführung in die juristische 
Papyruskunde dienen. Zu diesem Zwecke gebe ich systematisch 
geordnet eine Auswahl der wichtigsten und lehrreichsten juristischen 
Papyri nebst drei Diptycha (Nr. 4.8. 26) und einer Pergamenturkunde 
(Nr. 36). Sie werden im ganzen (durch Disposition, Darstellung des 
Tatbestandes, Parallelen und Literaturangabe) und im einzelnen er- 
läutert. Den‘ meisten größeren Abschnitten sind kurz zusammen- 
fassende Einleitungen vorausgeschickt. Was die Auswahl der Ur- 
kunden betrifft, so war‘ es mein Bestreben, möglichst viele solcher 
Texte zu geben, welche die Chrestomathie von Mitteis nicht enthält; 
es sind von den 96 Urkunden 50 (8. die Tabelle S. XIX). Vor allem 
kommen die seit dem Jahre 1912 neu erschienenen Papyrusausgaben 
in Betracht: unter ihnen befinden sich ja neben anderen bedeutenden 
Publikationen (s. das Verzeichnis S. VIIff.) die zwei wichtigsten juristi- 
schen Papyrustexte, die wir überhaupt besitzen, die alexandrinischen 
Gesetze und Verordnungen des Hallenser Papyrus (vgl. Nr. 55. 70. 74) 
und der soeben veröffentlichte Berliner Gnomon .des Idios Logos. 
Diesen konnte ich noch nach Abschluß der Korrektur im Anhange 
(als Nr. 93) abdrucken und nach seinen einzelnen Abschnitten kurz 
erläutern. Dabei bemerke ich, daß Seckel noch vor dem Erscheinen 
der Ausgabe die Paragraphen 38—45 zu meiner Kenntnis gebracht 
und mit mir besprochen hat. Bisher unveröffentlicht sind die Zeilen 
16—55 der Nr. 48; ich gebe diese Urkunde nach einer mir freund- 
liebst von Schubart zur Verfügung gestellten vorläufigen Abschrift 
Schubart-Plaumanns, die von mir am Original nachgeprüft und revi- 
diert ist. Auch einige andere Urkunden der Berliner Sammlung sind 
von mir nochmals im Original gelesen worden. Bei den übrigen 
Nummern habe ich mich bemüht, alle Verbesserungen und Nachträge 
zu verwerten; Preisigkes Berichtigungslisten waren mir dabei, soweit 
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IV Vorwort. 


sie erschienen oder mir durch ihn bekannt wurden, von großem 
Nutzen. 

Den Texten geht ein Verzeichnis der wichtigsten Ausgaben 
juristischer Urkunden sowie der angeführten Literatur voraus, die 
bis zum Herbst 1919 verarbeitet ist; von Krellers Erbreehtlichen 
Untersuchungen konnte nur der als Dissertation gedruckte Teil 
(S. 1—136) benutzt werden. Den Beschluß machen ein ausführliches 
griechisches Wörterverzeichnis und ein lateinisches und deutsches 
Wörter- und Sachverzeichnis. 

Es ist.mir eine angenehme Pflicht, der Weidmannschen Buch- 
handlung meinen herzlichen Dank dafür zum Ausdruck zu bringen, 
daß sie in dieser schweren Zeit das Buch herausgebracht hat. 


Berlin. am Neujahrstage 1920. 


Paul M. Meyer. 
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VERZEICHNIS (1. 
DER WICHTIGSTEN AUSGABEN VON PAPYRUS- 
URKUNDEN UND SONSTIGEN JURISTISCHEN UR- 
KUNDEN (IT DEN ABKÜRZUNGEN) 1), 


P. Amh. = The Amherst Papyri by Grenfell-Hunt. Part II, London 1901. 

*P, Bas. = Papyrusurkunden der öffentlichen Bibliothek der Universität 
zu Basel, hrsg. von E. Rabel. Berlin 1917. 

“Berol. P. mit folgender Nummer = Außerhalb der BGU. und P. Eleph. 
herausgegebene oder bisher unveröfientlichte Papyri des Berliner 
Museums. 

“BL. = Preisigke, Berichtigungsliste der griechischen Papyrusurkunden 
aus Ägypten. Heft 1. 2. Straßburg 1913, 

Βθυ. = Ägyptische Urkunden aus den Museen zu Berlin, hrsg. von der 

 Generalverwaltung. Griechische Urkunden I—IV. 1895—1912. S. 
auch P. Eleph. und Gnomon. 

P. Brit. Mus. — Außerhalb der P. Lond. herausgegebene Papyri des 
Britischen Museums. - 

P. Cairo byz. — Catalogue general des Antiquites Egyptiennes du Musee 
du Caire. Papyrus grees d’epoque byzantine par Jean Maspero. 1. *1l. 
Le Caire 19:1. 1913 (*1II ist mir nicht zugänglich). 

P. Cairo Preis. = Griechische Urkunden des Ägyptischen Museums zu 
Kairo, hrsg. von Preisigke. Straßburg 1911. 

P. Catt. = Papyrus Cattaoui I, hrsg. von Grenfell-Hunt, erklärt von 
P. M. Meyer: Archiv f. Papyrusforschung III 55ff. 

P. Chie. = Papyri from Karanis by Edgar J. Goodspeed‘ Studies in Classi- 
cal Philology III. Chicago 1900. 

Class. Phil. 1 = A Group of Greek Papyrus Texts edited by Edgar J. Good- 
speed: Classical Philology I Nr. 2 S. 167ff. Chicago 1906. 

CPHerm. = Corpus Papyrorum Hermopolitanorum I, hrsg. von Wessely 
(= Stud. Pal. V). Leipzig 1905. 

CPR. = Corpus Papyrorum Raineri 1, hrsg. von Wessely. Wien 1895. 

P. Edmonstone 5. P. Oxy. IV 5. 202f. — Mitteis, Chrest. 361. 

P. Eleph. = Elephantine-Papyri, bearbeitet von Rubensohn, mit Beiträgen 
von Schubart und Spiegelberg. Sonderheft der BGU. Berlin 1907. 


ἢ) Vel. das alle Publikationen bis zum Jahre 1912 enthaltende voll- 
ständige Verzeichnis bei Wilcken, Grundz. 5. XXVsqq. Die seitdem er- 
schienenen Ausgaben sind mit einem Stern (*) versehen. 


VIII Ausgaben. 


P. Fay. = Fayum Towns and their Papyri by Grenfell-Hunt-Hogarth. 
London 1900. 

P. Flor. = Papiri greco-egizii pubblicati dalla R. Accademia dei Lincei 
sotto la direzione di Comparetti e Vitelli. Papiri Fiorentini 1--- ἘΠῚ. 
Milano 1906 —1915. 


*P, Freib. = Mitteilungen aus der Freiburger Papyrussammlung I. II:- 


Sitzungsber. Heidelberger Ak. d. W. 1914, 2. Abh. (Ptolemäische Kle- 
ruchenurkunde, hrsg. von Gelzer); 1916, 10. Abh. (Juristische Texte 
der römischen Zeit, hrsg. von Partsch). 

Führer PER. —= Papyrus Erzherzog Rainer. Führer durch die Ausstellung. 


Wien 1894, 
P. Gen. = Les Papyrus de Gen&ve, transcrits et publies par J. Nicole. 
I. Gen&ve 1896—1906, . 


P. Giss. = Griechische Papyri im Museum des Oberhessischen Geschichts- 
vereins zu Gießen, im Verein mit Ὁ. Eger hrsg. und erklärt von 
E. Kornemann und P.M. Meyer. I. Leipzig 1910—1912. 

*P, Giss. Bibl. Un. — Papyrus der Gießener Universitäts-Bibliothek Inr.- 
Nr. 40: SZ. XXXII 378f,, hrsg. von Eger. 

*Gnomon — Der Gnomon des Idios Logos. Erster Teil:.Der Text von 
W. Schubart, Berlin 1919 = BGU. ν 1. 


P. Goodsp. = Greek Papyri from the Cairo Museum together with Papyri 


of Roman Egypt from American Collections by Edgar J. Goodspeed. 
The University of Chicago 1902. 

*Gerhard, Erbstreit = Ein gräko-ägyptischer Erbstreit aus dem 2. Jahrh. 
v. Chr. von Gerhard: Sitzungsber. Heidelb. Ak. d. W. 1911, 8. Abh. 

*Gradenwitz, Erbstreit — Ein Erbstreit aus dem ptolemäischen Ägypten. 
Griechische und demotische Papyri der Wiss. Ges. zu Straßburg 
i. Elsaß (P. gr. et dem. Wiss. Ges. Straßb.), hrsg. von Gradenwitz, Prei- 
sigke, Spiegelberg. Straßburg 1912, 

*P, Gradenwitz — Griechische Papyri der Sammlung Gradenwitz, hrsg. 
von,G. Plaumann: Sitzungsber. Heidelb. Ak. ἃ. W. 1914, 15. Abh. 

P. Grenf. I = An Alexandrian Erotie Fragment and other Greek Papyri 
chiefly Ptolemaie edited by Grenfell. Oxford 1896. 

P. &renf. II = New Classical Fragments and other Greek and Latin Papyri 

edited by Grenfell-Hunt. Oxford 1897. 

*Griech. Texte — Griechische Texte aus Ägypten, hrsg. und erklärt von 
P. M. Meyer. Berlin 1916. 

*P, Hal. = Dikaiomata, Auszüge aus alexandrinischen Gesetzen und Ver- 
ordnungen in einem Papyrus des Philologischen Seminars der Uni- 
versität Halle (P. Hal. 1) mit einem Anhang weiterer Papyri derselben 
Sammlung, hrsg. von der Graeca Halensis. Berlin 1913. 

P. Hamb. = Griechische Papyrusurkunden der Hamburger Stadtbibliothek, 
hrsg. und erklärt von P. M. Meyer. I Heft 1.*2. Leipzig 1911. 1913. 
Heft 3 im Manuskript vorliegend. 

*P. Hamb. mit folgender Inv.-Nr. = Gesondert herausgegebene Hamburger 
Papyri (s. bes. Ztschr. vgl. Rechtsw. XXXV 8lff. XXXVII 409#f.). 


Ausgaben. ΙΧ 


m 


P. Hawara — The Hawara Papyri edited by J. G. Milne: Archiv für 
Papyrusf. V 378ff. 

P. Hib. — The Hibeh Papyri edited by Grenfell-Hunt. I. London 1906. 

*P, Iand. = Papyri Iandanae. Ill. IV: Instrumenta graeca publica et 
privata. III. ed. Spohr, IV. ed. Spiess. Leipzig 1913. 1914. 

P. Leid. = Papyri graeci musei antiquarii publiei Lugd. Bat. ed. Leemans. 
I. II. 1843. 1885. 

P. Lille = Institut Papyrologique de l’Universit& de Lille. Papyrus grecs 
publies sous la direction de Pierre Jouguet. 11. 2 par Jouguet, 
Lesquier, Collart. Paris 1907/8. *II (= P. Magdola’) par Lesquier. 
Paris 1912. 


P. Lips. = Griechische Urkunden der Papyrussammlung zu Leipzig, 
hrsg. von L. Mitteis. I. Leipzig 1906. 

*P, Lips. mit folgender Inv.-Nr. = Gesondert herausgegebene Leipziger 
Papyri. 5 


P. Lond. = Greek Papyri in the British Museum. Catalogue with Texts. 
London. 11895, II 1898 ed. by Kenyon. III 1907 ed. by Bell-Kenyon. 
IV-1910, *V 1917 ed. by Bell. 

P. Magd. S. P. Lille 11. 

.*Perg. Minns = Parchments of the Parthian Period from Avroman in 

Kurdistan ed. by E. H. Minns: Journ. Hell. Studies XXXV (1915), 2215. 

*P, Monac. — Veröffentlichungen aus der Papyrussammlung der Staats- 
bibliothek zu München, hrsg. von Heisenberg-Wenger. I. Byzanti- 
nische Papyri. Leipzig 1914. 

P. Oxy. = The Oxyrhynchus Papyri. I—IV. VI ed. by Grenfell-Hunt, 
VII. *VIII. *IX ed. by Hunt, *X. *XII ed. by Grenfell-Hunt. Oxford 
1898—-1916. 

. P. Paris. = Notices et Extraits des Manuscrits grees de la Biblioth@que 
imperiale XVIII par Brunet de Presle. Paris 1865. 

P. P. = The Flinders Petrie Papyri, with transcriptions, commentaries and 
index. I. II ed. by Mahaffy. Dublin 1891. 1893, III ed. by Mahafiy- 
Smyly, 1905. 

P. Rein. — Papyrus grees et d&motiques par Th. Reinach avec le concours 
de W. Spiegelberg et Seymour de Ricei. Paris 1905. 

Bev. Laws = Revenue Laws of Ptolemy Philadelphus ed. by Grenfell. 
Oxford 1896. 

*P, Ryl. = Catalogue of the Greek Papyri in the John Rylands Library, 
Manchester. Vol. II ed. by Johnson-Martin-Hunt. Manchester 1915. 

“SB. = Preisigke, Sammelbuch griechischer Urkunden aus Ägypten. Straß- 
burg. 1, 1915. II 1, 1918. 

Schubari, Ὁ. gr. Berol. = Papyri graecae Berolinenses, collegit W. Schu- 
bart. Bonnae 1911. 

*PSI. = Pubblicazioni della Soecietä italiana per la ricerca dei Papiri 
greci e latini in Egitto. Papiri greei e latini. Firenze. 1 1912, II 
1911, IV 1917, V 1919. 


X Ausgaben. 


P. Straßb. = Griechische Papyrus der Kaiserlichen Universitäts- und 
Landesbibliothek zu Straßburg, hrsg. und erläutert von Preisigke. 
Leipzig. I 1912. 

Stud. Pal. = Studien zur Paläographie und Papyruskunde, hrsg. von 
Wessely. Leipzig. I. II. III. IV. V (= CPHerm.). VI. VII. X. ΧΙ 
*XIV (darunter P. Zois). *XVII. Leipzig 1901—1917. 

P. Teb. = The Tebtunis Papyri. Part I edited by Grenfell-Hunt-Smyly, 
London 1902. Part II edited by Grenfell-Hunt-Goodspeed, London 1907. 


P. Thead. — Papyrus de Theadelphie edites par Pierre Jouguet. Paris 


1911. 
Theb. Bank. = Aktenstücke aus der Kgl. Bank zu Theben, hrsg. von 
U. Wileken: Aus den Abh. Berl. Akad. ἃ. W. 1886. 
P. Tor. = Papyri graeci regii Taurinensis musei Aegyptii ed. A. Peyron. 
Taurini. I 1826. II 1827, 
"P. Vat. = Classicorum auctorum e Vaticanis codieibus editorum tom. IV. V 
ed. Angelo Mai. Romae 1881 -- 88, 
Wessely, Spec. isag Ξ Wessely, Papyrorum scripturae graecae specimina 
isagogica. Leipzig 1900. 
Wessely, Schrifttafeln == Schrifttafeln zur älteren lateinischen Paläographie, 
hrsg. von Wessely. Leipzig 1898, 


P. dem. Straßb. = Die demotischen Papyrus der Kaiserlichen Universitäts- 
und Landesbibliothek zu Straßburg, hrsg. und übersetzt von W. Spiegel- 
berg. Straßburg 1902, ; 

P. dem. Eleph. = Demotische Papyrus von der Insel Elephantine, hrsg. 
und übersetzt von W. Spiegelberg. Leipzig 1908, 

*P. Hauswaldt = Die demotischen Papyri Hauswaldt, hrsg. und übersetzt 
von W. Spiegelberg. Mit einem rechtsgeschichtlichen Beitrag von 
Josef Partsch. Leipzig 1913. 

P. dem. Ryl. = Catalogue of the Demotic Papyri in the John Rylands 
Bohrer Manchester. Vol. III (Texts) edited by Griffith. Manchester 1909. 

Vgl. auch Gradenwitz; P. Rein. 


Aramäische Papyri s. Verzeichnis 11 unter Sachau, Staerk. 
Koptische und Arabische Papyri s. Schubart, Einführung S. 492. 


*Theb. Ostr. = Theban Ostraca, University of Toronto a Greek 
Texts ed. Milne. Oxford 1913. 
Wileken, Ostr. = Ulrich Wileken, Griechische Ostraka aus Ägypten und 
Nubien. 1. II.‘ Leipzig 1899. 
S. auch Griech. Texte. 


Bruns, Fontes’? = Fontes iuris romani antiqui edidit C. G. Bruns, septi- 
f mum edidit O. Gradenwitz. Tubingae 1909, 
X£IL. = Corpus Inscriptionum Latinarunı consilio et auctoritate Academiae 
Litterarum regiae Borussicae editum. Berlin 1863{f. 


en 


Literatur. ΧΙ 


Dessau, Inser. Lat. — Inscriptiones Latinae seleetae, edidit H. Dessau. 
I. Π 1. 2. ἘΠῚ 1. 2. Berolini 1892-1916. 

Dittenberger, Sylloge® = Sylloge Inscriptionum Graecarum a W. Ditten- 
bergero condita et aucta nune tertium edita. 1. II. Lipsiae 1915. 1917. 

Dittenberger, O6I. — Orientis graeeci Inscriptiones selectae, edidit W.Ditten- 
berger. I. II.’ Lipsiae 1903. 1905. 

6irard, Textes‘ = Textes de droit romain par P. F. Girard, 4. edition, 
Paris 1913. ; 


VERZEICHNIS (Il) DER BENUTZTEN LITERATUR). 


Abh. Berl. Ak. = Abhandlungen der az Akademie der Wissen- 
schaften, phil.-hist. Klasse. 

Äg. Ztschr. — Zeitschrift für ägyptische Sprache und Altertumskunde, 
hrsg. von Steindorff, Leipzig. 

Amt]. Ber. = Amtliche Berichte aus den Kgl. Kunstsammlungen. Berlin 
1880 ff. 

Anz. Wien. Ak. = Anzeiger der phil.-hist. Klasse der Akademie der 
Wissenschaften in Wien. ᾿ 

Arangio-Ruiz, La successione testamentaria secondo i papiri greco- 
egizii, Napoli 1906. 

Arangio-Ruiz, Osservazioni sul sistema della successione legittima nel 
diritto dei papiri, Cagliari 1913. 

Archiv = Archiv für Papyrusforschung und verwandte Gebiete, hrsg. vor: 
Uleich Wilcken. I—V. VI 1.2. Leipzig 1900—1913. 

.‚Ashburner, Ῥοδίων ναυτικὸς νύμος, The Rhodian sea-law, Oxford 1909 

Beauchet, Histoire du droit priv& de la r&publique athenienne. I—IV. 


Paris 1897. 
- Berger, Die Strafklauseln in den Papyrusurkunden, Leipzig 1911. 
Berl. phil. Wochenschr. = Berliner Philologische Wochenschrift, 


Berlin 1881 ff. 
Bethmann-Hollweg, gt —= M.A. von Bomann. -Hollweg, Der 
römische Civilprozeß, 3 Bde., Bonn 1864—1866. 
"Erhard Biedermann, Studien zur ägyptischen Verwaltungsgeschichte in 
ptolemäisch-römischer Zeit. Der βασιλικὸς γραμματεύς, Berlin 1913. 
Bouche&-Leclercq, Histoire des Lagides. I—IV. Paris 1903—1907. 
Boulard, Les Instructions &crites du magistrat au juge-commissaire dans 
l’Egypte romaine, Paris 1906. 


!) Einzelabhandlungen in Zeitschriften, Akademieberichten, Fest- 
schriften und Enzyklopädien sind nicht unter dem Namen der Verfasser 
verzeichnet. 


DRIN. Literatur. 


Brassloif, Zur Kenntnis des Volksrechtes in den Ostprovinzen des röm. 
Kaiserreiches, Weimar 1902. 

Bruck, Die Schenkung auf den Todesfall im griechischen und römischen 
Recht. I: Studien zur Erläuterung des Bürgerlichen Rechts. Heit 31. 
Breslau 1909. 

Bruck, Zur Geschichte der Verfügungen von Todeswegen im altgriechischen 
Recht, Breslau 1909. 

Bruns, Fontes? 5. Verzeichnis 1. 

Bry, Essai sur la vente dans les papyrus grecs &gyptiens, Paris 1909, 

BCH. = Bulletin de Correspondance Hellenique. Athenes οὐ Paris 1877#f. 

Bull. Ist. dir. rom. = Bullettino dell’ Istituto di diritto romano, Roma 
18884. τ \ 

Bull. Inst. fr. d’arch. orient. = Bulletin de l’Institut francais d’Archeo- 
logie orientale, Le Caire (Paris). 

Bull. Soc. arch. d’Alexandrie = Bulletin de la Societ& arch&ologique 
d’Alexandrie, Alexandrie. 

Calderini, La manomissione e la condizione dei liberti, Milano 1908. 

Calogirou, Die Arıha im Vermögensrecht, Leipzig 1911. 

Cantarelli, La serie dei prefetti di Egitto. I. II. IIl. Roma 1906. 1911. 
1913 (Reale Accademia dei Lincei CCCIII. CCCVII. CCCIR). 

Castelli, I parapherna nei papiri greco-egizi e nelle fonti romane, 
Milano 1918. 

Compt. rend. de 1"Ac. des Inser. et τς B.-L. = Comptes rendues de 
l’ Academie des Inscriptions et des Belles-Lettres, Paris. 

Adolf Deißmann, Licht vom Osten. Das Neue Testament und die neu- 
entdeckten Texte der hellenistisch-römischen Welt. 2. und 3. Aufl. 
Tübingen 1909. 

Dittenberger, OGI. und Syll.? s. Verzeichnis 1. 

v. Druffel, Papyrologische Studien zum byzantinischen Urkundenwesen 
im Anschluß an P. Heidelberg 311: Münchener Beiträge zur Papyrus- 
forschung, hrsg. von Wenger, 1. Heft. 1915. 

Ebrard, Die Digestenfragmente ad formulam hypothecariam und die 
Hypothekenrezeption, Leipzig 1917. 

Ο. Eger, Zum ägyptischen Grundbuchwesen in römischer Zeit. Unter- 
suchungen auf Grund der griechischen Papyri, Leipzig 1909. 

Ο. Eger, Rechtsgeschichtliches zum Neuen Testament. Rektoratsprogramm 
der Universität Basel für 1918, Basel 1919. 

S. auch P. Giss.; P. Giss. Bibl. Un.: Verzeichnis I. 

Engers, De Aegyptiarum κωμῶν administratione qualis fuerit aetate Lagi- 
darum. Diss. Groningen 1909. 

Etudes-Girard — Etudes d’ histoire juridique OFERLER a P. F. Girard. 
I. II. Paris 1912/1913, 

Ferrari, Documenti greci medioevali = Ferrari, Idocumenti greci medioe- - 
vali di diritto priväto dell’ Italia meridionale: Byzantinisches Archiv 
Heft 4. 1910. 

Festschrift-Bekker = Aus Römischem und I Bing en Bachk, Fest- 
schrift E. I. Bekker zum 16. August 1907. 


Literatur. XII 


Festschrift-Hirschfeld —= Festschrift zu Otto Hirschfelds 60. Geburts- 
tage: Beiträge zur Alten Geschichte und griechisch-römischen Altertums- 
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ERKLÄRUNG DER KLAMMERN. 


[ ] umschließt eine Lücke im Original, 


( ) umschließt die Auflösung einer Abkürzung, 


ΠΕ εἰν: 


[{1] macht Durchstreichungen im Original, die vom Schreiber herrühren, 


kenntlich, 


‘ ) bedeutet Einsetzung im Original fehlender Buchstaben durch die 


Herausgeber, 


{{ )) umschließt Wörter oder Buchstaben, die im Original versehentlich 
vom Schreiber gesetzt sind. 
Ein Punkt unter einem Buchstaben kennzeichnet diesen als unsicher ge- 


lesen. 


A. PERSONENRECHT. 


I. STATUS LIBERTATIS ET CIVITATIS. 


NR. 1. CONSTITUTIO ANTONINIANA (BÜRGERRECHTS- 
VERLEIHUNG AN DIE PEREGRINI MIT AUSNAHME DER 
DEDITICII DURCH EDIKT CARACALLAS). 


P. Giss. I Nr. 40 Kol. 1 ed. P. M. Meyer (Heft 1 S. 29ff., Heft 3 
S.164f.: Ζ. 3 ---4, 9—12 nach Revision Schubarts): 212 n. Chr. — Grie- 
‚chische Übersetzung im Auszuge. Vgl. Ulpian., D.15, 17: In orbe 
Romano qui sunt ((peregrini exceptis deditieiis)) ex constitutione 
imperatoris Antonini ceives Romani effeeti sunt; Dio ep. 77, 9, 4ff.; 
vit. Severi 1; Augustin, de eivitate Dei 5, 17; Nov. Iust. LXXVLI 5. 
Literatur außer meinem Kommentar: Mitteis, Chrest. Nr. 377, SZ. 
XXXI 386ff., Grundz. 288f.; Girard, Textes* 5. 203f.; Wilcken bei 
Rostowzew, Kolonat 220ff. 407 ff., Archiv V 426 ff, Grundz. 55ff., 116; 
Wenger, Krit. Vierteljahrsschr. IX ı91ff.; Baloög, Alter der Edikts- 
kommentare des Gaius, 1914, 112ff.; Bry, Etudes-Girard I, 1913, 1ff,; 
v. Scala, Aus der Werkstatt des Hörsaals, 1914, 30 ff. — Der erhaltene 
Kontext beginnt nach dem Präskript (Z. 1) mit der Einleitungs- 
formel (Arenga) religiöser Färbung, der ältesten uns bekannten 
(8. v. Scala a. a. Ο. 32f). Nach dem Hinweis auf das gottgefällige 
Werk der Ausbreitung des römischen Staatskults (Z. 4ff.) folgt die 
Promulgationsformel mit der Erteilung des Bürgerrechts an die pere- 
grini mit Ausnahme der deditieii (Z. 7—9). 

[ΤΖὐτοκράτωρ Καῖσαρ Μᾶ]ρχος “ὐρήλι[ος Σεουῆρος] Avrw- 
γῖνο[ 9] ΣΙ εβαστὸ]ς λέγει} Νυνὶ de........ χρ]ὴ μᾶλλον ἀν[αβα- 
λόμενον τὰἸς αἰτίας χ[α]ὶ το[ὺς] λ[ιβ]έλλους] ζητεῖν, ὅππως ἂν 
τοῖς ϑΊ]εοῖς τ[οι]ς ἀϑ][αν]άτοις εὐχαριστήσαιμι, ὅτι τῇ τοιαύτῃ) 
Bee. νων, 000)» Zus συνζετή)ρησαν. Τοιγαροῦν 

5 νομίζω [οὕτω με [[γαλοτερεπτῶς (9) καὶ εὐσεβ(θ))ῶς δύνασθαι τῇ 
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2 A. Personenrecht. I. Status libertatis et eivitatis. 


μεγαλει[όγτητι αὐτῶν τὸ ἱχανὸν ποιεῖν, εἰ τοὺς ξένους, ὁσ]άκις 
ἐὰν ὑ[π]εισέλϑ[ωσ ιν εἰς τοὺς ἐιιοὺς ἀν[ϑρ]ώπους, [εἰς τὰς ϑρη- 
σκείας (3) zo)» ϑεῶν EN ΕΝ Φίδωμιε τοίϊν]υν ἅπασιν 
ξένοις τοῖς κατὰ τ]ὴν οἰχουμένην π[ολιτ]είαν “Ρωμαίων, [u]&vorv- 
τος [παντὸς γένους πολιτευμ]άτων, χωρ[ὶς)] τῶν [δε]δειτικέων. 

10 Ὀ[φ]είλει [γ]ὰρ τὸ [πλῆϑος --- οὐ μόνον --Ἰ... νειν πάντα, 
ἀ[λλ]ὰ ἤδη χ[α]ὲὸ τῇ νίκῃ ἐνπεριειλεῖσθαι. Τοῦτο δὲ τὸ διά- 
τ]αγμα εἶ. .1. λώσει [τὴν] μεγαλειότητα [το]ῦ “Pouali][wv Rev 
διὰ τὸ τὴν αὐτὴν ..... Ἰν περὶ τοὺς |... .1υς γεγενῆσϑαι, ἧπερ 
ὁ[ε]1ὰ 34. Buchst. τῶν χὰ Ἰταλειφ[ϑέντων (ἢ Bar ] wv τῶΐν ἑ]κάστης! 

15 [χώρας (ἢ 26 Buchst.]7 τω[11 Buchst ‚Jos [. ]|Tetwa 31 Buchst. 
Inletwa 18 Buchst.]|[etwa 31 Buchst, joAw[etwa 18 Buchst.). 
Der Papyrus bricht ab. 


2 Statt zo]) wäre auch ἤδἼη möglich, dann andere Konstruktion. — 


αἰτίας querellas, Klagen, Beschwerden. 4 [νίκῃ (vgl. Z. 10) nicht sicher. 
5 deorum maiestati satisfacere; 5. Z. 3. 6 ξένοι peregrini. — τοὺς ἐμοὺς 
ἀνϑρώπους „meine Untertanen“. 7 [εἰς τὰς ϑρησκείας τῶ]ν ϑεῶν „in 


den Kult der (Staats)götter“: Zusammenhang des röm. Bürgerrechts mit 
dem römischen Staatskult; 5. Wilcken, Archiv V 428, Grundz. 116; v. Scala 
8. ἃ. Ο. 33if. 7—9 Do igitur peregrinis omnibus qui sunt in orbe Romano 
eivitatem Romanam .... exceptis deditieiis. δῇ, [μ]ένοντος [navrög γένους 
πολιτευμ]άτων: Die bisherigen Unterschiede in der staatsrechtlichen Stellung 
der Gemeinden des Reiches bleiben bestehen; 5. Mommsen, St. R. III 699%.; 
Balog ἃ. ἃ. Ο. 120f. 9 Zu den deditieii (= Aaoyoapoönevor; Gaius, Inst. I 13) 
s. meine Ausgabe 5. 30ff.; P. Ryl. II S. 287f. (ὁμόλογοι nicht = deditieii). 
10f. Gedanke nach Schubart: Das Volk soll nicht nur am Unglück, sondern 
auch am Siege (τῇ νίκῃ = Ermordung Getas; vgl. v. Scala ἃ. ἃ. Ὁ. 39) teil- 
haben (ἐνπεριει[λεῖσϑαι „mit eingewickelt werden“). 11 Gedanke nath 
Schubart: Dies wird auch die Erhabenheit des römischen Volkes vermehren 
od. dgl. — διάτ]αγμα (edietum) Wilcken. 


NR. 2. DER VIERZEHNJÄHRIGE PROVINZIALZENSUS 
DER KAISERZEIT. 

Der vierzehnjährige Zensus findet stets auf Anordnung des Statt- 
halters (praef. Aegypti, ἔπαρχος Αἰγύπτου) statt; in den Zensus- 
eingaben (so auch in Nr. 2b) fehlt meist ein hierauf bezüglicher 
Hinweis. Eine solehe Anordnung lag wohl in dem fragmentierten 
Papyrus BGU. 484, 9ff. vor. In Nr. 2a fordert Vibius Maximus 
die von ihrer ἰδέα (origo) Abwesenden auf, dorthin zur Volkszählung 
und zur Landarbeit zurückzukehren. Ein gesetzmäßiger Zwang zum 
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Verbleiben in der ἐδέα besteht nicht. Ob die sonstigen Statthalter- 
Edikte ähnlichen Inhalts gleichfalls der Vorbereitung des Zensus dienten 
(so Rostowzew, Kolonat 209ff.; Wilcken, Chrest. 5. 235), ist zweifel- 
haft (s. Klio VII 124. 128; P. Giss. I 2 S. 40 A. 2). — Die Haus- 
vorstände (meist nur, wenn sie zugleich die Hausbesitzer sind, in 
einigen Gauen auch die Mieter: ἔνοικοι) haben sich und ihre ἰδέα 
(Dorf bzw. Stadt, ἄμφοδον: 5. zu Nr. 3, 7f.), sowie die Personen 
ihres Hausstandes, unter genauer Angabe des Personenstandes, Alters, 
Signalements und ihrer Besitzrechte an Grundstücken, alle 14 Jahre 
durch eine Zensuseingabe (zar’ oixiav ἀπογραφή — „Deklaration 
— professio — Haus bei Haus“, zugleich Bezeichnung für den Zensus 
selbst: s. Nr. 2a, 20) anzumelden, die von ihnen persönlich in der Gau- 
metropole einzureichen ist. S. Wilcken, Ostr. 1438ff,, Grundz. 192 ff. 
(daselbst 192 A. 1 frühere Lit.); P. M. Meyer, P. Giss. I 43 Einl., 
Griech. Texte Pap. 9 Einl., P. Hamb. I 60 Einl. Zu den ptolemäischen 
Steuersubjektsdeklarationen s. Wilcken, Grundz. 173f., zu denen der 
byzantinischen Zeit (an den censitor) 8. Wilcken a. a. Ὁ. 225f., Chrest. 
Nr. 210 (vgl. Nr. 10, 21). | 


a) EDIKT DES STATTHALTERS C. VIBIUS MAXIMUS: BEFEHL ZUR 
RUCKKEHR ALLER ZENSUSPFLICHTIGEN IN IHRE HEIMAT (ORIGO, 
ἰδία) ZWECKS VORNAHME DER VÜLRSZAHLUNG. 

P. Lond. ΠῚ 904 5. 125 Z. 18—43 (= ΚοΙ. 11) edd. Kenyon-Bell 
— Wileken, Chrest. 202. 104 n. Chr., Alexandreia. Aus einem Sammel- 
buch von Amtsschreiben. Vgl. Ev. Lucae 2, 1ff.: καὶ ἐπορεύοντο 
πάντες ἀπεογράφεσϑαι, ἕχαστος εἰς τὴν ἑαυτοῦ πόλιν; BGU. 484, 2: 
χερὸς Ertirgiosiv (sic) κατ᾽ οἰχ(ίαν) ἀπογραφῆς πρὸς. τὸ ı (ἔτος) τῶν 
κυρίων] ἡμῶν... Lit.: Wilecken, Archiv 1V 544f,, Chrest. ἃ. ἃ. O., 
Grundz. 26ff. 65. 193f.; Deissmann, Lieht vom Osten” ® 201f. 
(mit Lichtbild). — Bestandteile des Edikts: a) Rubrik. Z. 18f. Ὁ) 8 1. 
2. 20—27. Allgemeine Aufforderung zur Rückkehr in die ἰδέα (— τὰ 
ἑαυτῶν ἐζςέστια: Z. 24) im Hinblick auf den bevorstehenden Zensus. 
e) 8 2. Ζ. 28-40. Die für die Stadt Alexandreia unentbehrlichen 
Agypter (8. zu Z. 28f.) dürfen daselbst verbleiben, wenn sie die 
Notwendigkeit ihres Aufenthaltes nachgewiesen und sich bei 
einem praefectus alae (ἔπαρχος εἴλης: Z. 33) bis zum Ablauf des 
laufenden Monats gemeldet haben. 4) ὃ 8. Ζ. 408. Inhalt unsicher. 
Das Edikt fällt in den Juni/Juli 104 (5. zu Z. 37), das Zensusjahr 
ist 103/4 (s. zu Nr. 2b Einl.). 

1* 


44. Juli (104). 


4 A. Personenrecht. I. Status libertatis et eivitatis. 


20 I{dıos Οὐῆβιοῖς Μάξιμος ἔττα])οχ[ος]} .“ἰγύτετίου λέγει] } Τῆς 
κατ’ οἰ[κίαν ἀπογραφῆς ἐ]νεστώΪσης]] ἀναγκαῖόν [ἐστιν ττᾶσιν τοῖῆς 
καϑ' ἥντινα] δήποτε αἰτ[ίαν ἀποδημοῦσιν ἀπὸ τῶν] νομῶν τεροσ- 

25 αἰγγέλλε]σθαι ἐπανελ]]ϑεῖν εἰς τὰ ἑαυτῶν ἐφέστια, ἕν[α] [καὶ 
τὴν συνήϑη [οἰκονομίαν τῆϊς ἀπο] γραφῆς πληρώσωσιν καὶ τῇ 
σπτροσ[ηκού]σῃ αὐτοῖς γεωργίαν προσχαρτερήσωϊσιν). 
τοῖν ὅ]τι ἐνίων τῶν [ἀπὸ] τῆς χώρας ἣ πόλις ἡμῶν ἔχει χρε[ἐα»]}, 

80 er πάνταϊς τε]οὺς εὔ[λ]ογον δοκοῦν] τας] ἔχειν τοῦ ἐν- 
Fade ἐπιμένιν [αἰ]τίαν ἀπτογράφεοσ[ϑ]αι παρὰ Bovk...|...] 
Φήστῳ Errdoxwf[ı] εἴλης, ὃν ἐπὶ το[ὐτῳ] ἔταξα, οὗ καὶ τὰς [ὑ]πο- 

85 γραφὰς οἱ ἀποδ[είἼϊξαντες ἀναγχ[ζαίαν αἰὑτῶν τὴν παρουΪσίαν]! 
λήμψοντα[ε κατὰ τ]οῦ[τ]0 τὸ παράγγελμ[α]] ἐντὸς [τῆς τριαχάδος 


τοῦ ἐν]εσ[τ]ῶτος μηϊνὸς ᾿Ε[πείφ.....-. Er. ἐϊπανελϑεῖν) ud 
40 ἦϊξ ον τὐτος ἐεννν ες Ὡς Örroyoagpils]|roö ἐπιλί.. ««- ΜΈΣ ΝΕ ey 

Be ]. ge9s ὁ] ueretw[s .............. Je οἶδα τὰ evrel.. 

ἽΕΤΟ RE 19αε ὅσον. [τῇ nf... Zilina, 


18f. Vibius Maximus ist als praef. Aegypti für die Zeit vom Aug. 103 
bis März 107 bezeugt; s. Cantarelli, Prefetti di Egitto I S. 41 Nr. 36. 
20 5. die Ein. 22 ἀποδημεῖν (= μὴ ἐνδημεῖν: Nr. 15, 15) ἀπὸ τῶν] νομῶν, 


von ihren Gauen abwesend sein. 23f. „zu ihrem heimatlichen Herd 
(vgl. Nr. 10, 3) zurückkehren.“ 25 οἰκονομία: actus, negotium; vgl. 
Nr. 15, 168, 26 „sich der ihnen obliegenden Landarbeit widmen.“ 


28f. „daß unsere Stadt (Alexandreia: 5. Wilcken, Archiv IV 4161.) der 
Dienste einiger Ägypter (οἱ ἀπὸ τῆς χώρας, die in Ägypten Beheimateten: 
ἡ χώρα —= Aegyptus, staatsrechtlicher Gegensatz zu Alexandreia) benötigt.“ 
S. den Erlaß des Caracalla vom Jahre 215, P. Giss. I Nr. 40 II 16f#f. 
= Wilcken, Chrest. 22 (suarii, nautae, mancipes thermarum\. 31 ἐνθάδε 
stets auf den Aufenthalt des Sprechenden bezüglich: Alexandreia; der 
Präfekt hält hier zur Zeit den Konvent ab: s. FII Einl. 84 ὑπογραφαί, 
subscriptiones: vgl. Wilcken, Chrest. 22, 34 Bem. 35 „welche die Not- 
wendigkeit ihrer Anwesenheit nachgewiesen haben.“ 36 παράγγελμα, 
Befehl, Aufforderung; hier = edietum. 37 bis (ἐντός, intra) zum 30. des 
laufenden Monats Epeiph.“ Das Jahr 104 ergibt sich aus den in der 
ersten Kolumne des Papyrus stehenden Abschriften von Amtsschreiben, 
die diesem Jahre angehören. 


Ὁ) ZENSUSEINGABE (κατ᾽ olxiav ἀπογραφή) AUS EINEM DORFE DES 
ARSINOITISCHEN GAUS. 

BGU. 97 ed. Wilcken — Wilcken, Chrest. 204. Juni/August 
203 n. Chr. Faijum. Liste der κατ᾽ οἰκίαν drroygapai: Wilcken, 
Grundz. 193 A. 2; dazu P. Oxy. VIII 1110. XII 1547. 1548, PSI. I 

΄ 
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53; P. Hamb. I 60; Preisigke, SB. I 5661, P. M. Meyer, Griech. 
Texte Pap. 9, Ρ. ΒΥ]. I 111. 1118. 111}. — Alle Behörden, an 
welche die Eingabe eingereicht ist, sind genannt (Z. 1—3): Der 
στρατηγός und der βασιλικὸς γραμματεύς der “Ηρακλείδου μερίς des 
Arsinoitischen Gaus (8. Wileken, Grundz. 9. 11. 37f.; Oertel, Liturgie 
290f. 1608}, der κωμογραμματεύς (8. Oertel a. a. O. 157ff.) und die 
λαογράφοι (Volkszähler, 8. Oertel a. ἃ. Ὁ. 179f.) des Heimatsdorfes 
(Karanis,. In der Metropole treten an die Stelle der genannten 
Dorfbehörden die zwei γραμματεῖς μητροπόλεως (8. zu Nr. 8, 2), 
der ἀμφοδάρχης und die λαογράφοι. des betr. Stadtquartiers (&up- 
odov, s. zu Nr. 3, 7f). An jede dieser Beamtengruppen sind zwei 
Exemplare einzureichen. Das vorliegende Exemplar war den beiden: 
λαογράφοι — die Zweizahl der Empfänger Z. 22f. kann sich nur 
auf sie beziehen — eingereicht und ist von ihnen der Deklarantin 
mit den Vermerken „ich habe ein (dem vorliegenden) gleichlauten- 
des Exemplar zur Prüfung empfangen (und es zu den Akten ge- 
nommen, d. ἢ. verwahrt)“ (Z. 22) und „ieh habe dieses Exemplar mit- 
empfangen“ (Z. 23) zurückgegeben (vgl. Nr. 46, 5; 64, 24). Haus- 
besitzer und Hausvorstand ist eine Frau, Herois, deren ἰδία und 
Domizil "(Karanis) identisch ist (Z. 4f.); sie reicht die Deklaration 
ein, ist also vollkommen geschäftsfähig, ihr Schwiegersohn, Aoyyivog 
ὁ καὶ Ζώσιμος, fungiert als ihr direkter Stellvertreter, nicht als ihr 
Geschlechtsvormund (Z. 6ff.; s. Wenger, Stellvertretung 99f., vgl. 
dagegen Nr. 3, 9 mit Bem.). Mit ihr im Hause wohnen und werden 
von ihr deklariert ihre Tochter und Enkelin (Ζ. 13—15), nicht ihr 
Schwiegersohn, der, wie BGU. 577, eine Eingabe vom gleichen Zensus, 
zeigt, zusammen mit seiner Tochter erster Ehe bei seiner Großmutter 
wohnt (vgl. Wileken, Ostr. I 446f.): interessant für die Wohn- und 
Eheverhältnisse der ägyptischen Dörfler. Die Zensuseingabe erfolgt, 
wie in den meisten Gauen (außer im Herakleopolites, Gau von 
Berenike Trogodytike, in Antinoupolis, Alexandreia und gelegentlich 
in Memphis), erst in dem auf das Zensusjahr folgenden Jahre (s. Z. 9). 
Die Altersziffern, z. T. (Z. 12. 14: 2. Hd.) von der Hand des einen 
λαογράφος hinzugefügt, beziehen sich auf die Zeit der Zensuseingabe, 
nicht auf das Zensusjahr (vgl. Ulpian., D. L15, 3), die angefangenen 
Jahre werden für voll gezählt (vgl. zu Nr. 3, 10f.) — Disposition 
der Urkunde: A) Die Deklaration (ὑπόμνημα). a) Präskript. Z. 1—8. 
b) Kontext: αὐ Die eigentliche Deklarationsformel. Ζ. 8-11: ἀπο- 
γξάφομαι ἐμαυτὴν καὶ τοὺς ἐμοὺς eig τὴν τοῦ διεληλυϑότος (8. oben) 
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ı (ἔτους) κατ᾽ οἰκίαν ἀπογραφὴν eig τὸ ὑπάρχον you ἐν (folgt das Dorf 
und die Art des Erwerbes des Hauses, für welches die Eingabe statt- 
findet) ... μέρος οἰκίας -.. (folgt das Quartier). #) Aufzählung der 
Hausbewohner. Z. 12—16. y) Hausbesitz der deklarierten Tochter. 
Ζ. 16—21. 6) Schlußformel. Z. 21. (Die Bekräftigung der Deklaration 
durch den Kaisereid bildet ein Essentiale aller Zensuseingaben außer- 
halb des Faijum; s. P. Giss. I 43 Einl. S. 56). B) Subseriptiones 
der beiden λαογράφοι (8. oben). Z. 22f. C) Verso. Rubrik (Name 
_der Tochter). 


Ayasaı ΖΔαίμονι στρα(τηγῷ) Agoulvoirov) Ἡρακλ(είδου) 
μερέδος καὶ 
tel) τῆς α(ὐτῆς) ueoldolg)| καὶ κωμογρα(μματεῖ) κώ(μης) Καρα- 
(νέδος) καὶ λαογρά(φοις) τῆς α(ὐτῆς)] παρὰ Ἣρωίδος Κάστορος 

5 τοῦ Ὀννώφρεως μη(τρὸς) Ταορσενούφεως ἀπὸ κώ(μης) Καρα- 
(νέδος) διὰ τοῦ ἀνδρὸς τῆς ϑυγ(ατρὸς) Aoyyilvov τοῦ καὶ Ζωσί- 
μου Aewvidog ἀπὸ τῆς a(drig)| κώ(μης). ᾿Δπογρά(φομαι) ἐμαυτὴν 

᾿ 3012 χαὶ τοὺς ἐμοὺς! εἰς τὴν τοῦ διελ(ηλυϑότος) ı (ἔτους) κατ᾽ οἰκίαν 

10 ἀπογρα(φὴ») } (εἰς) τὴν ὑπάρχουσάν μοι ἐν τῇ κώ(μῃ) πατρικ(ὴν)} 

(ἥμισυ) μέρος οἰχί(ας) καὶ αὐλ(ῆς) ἐπ᾽ ἀμφόδο(υ) Θοηρίο(υ)ὴ 
Εἰμὶ δὲ Ἡρωίδος ἧ προγεγρα(μμένη) (ἐτῶν) (2. Hd.) ν (1. Hd.) 
καὶ τὴν ϑυγ(ατέρα) Σοῆριν Ἥρωνος τοῦ] Πτολεμαίου (ἐτῶν) (3. Η4.) 

15 χα (1. Hd.) καὶ τὴν ϑυγ(ατέρα) αὐτῆς Γαΐαν “ογγένου τοῦ καὶ 

Ζωσίϊμου (ἔτους) a. Ὑπάρχει δὲ. τῇ ϑυγατρεὶ Σοῆριν ἐν τῇ κώ- 
(un) ἐπ᾽ ἀμφόδου ᾿“πηλ(ιώτου) οἰ[κ]έ(α) καὶ αὐλ(ὴ) καὶ ἐν ἑτέρῳ 
τόπῳ Öluvgor! μέρος οἰχί(ας) καὶ ὁλ(οκλήρου) αὐλ(ῆς) καὶ χορτο- 

20 ϑήχης] καὶ ἕτερα χρηστήρια καινῶς͵ πρὸς Π|. .... p. Διὸ ἐπι- 

δίδω(μι). (8. Hd.) Σωκράτης ἔαχον ἴσον ig ἐξ(έτασιν). (8. Hd.) 
; Χαιρήμων ovv&oxov.|l(Verso) Σο[ή(ριος)]. 


17, Zum στρατηγὸς Ayadög Δαίμων und zum Bao. γραμματεὺς Κάνωπος. 
ὁ καὶ A. der Ἡρακλείδου μερίς (8. die Einl.) vgl. Paulus, Prosopographie 
Nr. 8 S. 12 und Nr. 680 S. 75. 3 Der xouoyoaunareög und die beiden 
λαογράφοι (s. Z. 22f. und dazu die Einl.) des Dorfes Karanis (vgl. P. Fay. 
5. 27ff.; Wessely, Denkschriften ἃ. Wien. Akad. XLVII 4) sind in der 
Adresse nicht mit Namen genannt. Ö5f. 5. zu Nr.3,7f. 6S. die Einl. 
7 1. Λεωνίδου. 9 5. die Einl. 10 1. τὸ ὑπάρχον... . πατρικόν. 11 Zu 
ἄμφοδον 5, zu Nr. 8, 7f. 12 1. Ἡρωίς. 16f. 1. ϑυγατρὶ Σοήρει. 
18 --- δίμοιρον. 19 χορτοϑήκη, Heuschober. 2 1. ἑτέρων χρηστηρίων 
(Zubehör) χοινῶν ὃ 21 ἐπιδίδω(μι) se. τὸ ὑπόμνημα. 22f. 5. die Einl. 


Κανώπῳ τῷ καὶ ᾿Ασκλ(ηπίαδη) βασιλ(ικῷ) γραί(μμα- - 
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NR. 3. GEBURTSANZEIGE EINES GRÄKOÄGYPTISCHEN 
KNABEN AUS DER METROPOLE ARSINOE DURCH DIE 
ELTERN ZUR EVIDENTHALTUNG DER BEVÖLKERUNGS- 
LISTEN. 
P. Gen. 33 ed. Nicole = Wilcken, Chrest. 211. 156 n.Chr. Aus- 
weispapier. Parallelen (alle aus dem Faijum): BGU. 110. 11], 
P. Fay. 28; vgl. auch die γραφαὶ ἐπιγεγεννημένων eines ἀμφοδάρχης 
(8. zu Z. 71.) in Arsinoe: Stud. Pal. 1S. 64—67. 77. Geburtsanzeigen 
von Dörflern: BGU. 28, P. Teb. II 399. Vgl. Wilcken, Grundz. 195f. 
— Die Geburtsanzeigen dienen zur Ergänzung der Volkszählungen: 
ἐγιγεννήσεως ὑπόμνημα (Z. 15) — Nachtragsgeburtsanzeige, d.h. 
Eingabe betr. eine nach der letzten Volkszählung (8. Nr. 2a.b) er- 
folgte Geburt. In allen bekannten Fällen werden nur Knaben ge- 
meldet (Kopfsteuer!). Im vorliegenden Fall steht der angemeldete 
Knabe schon im vierten Lebensjahre (8. zu Z. 10f.); die Anmeldungen 
erfolgen also weder jährlich noch sofort nach der Geburt (vgl. andrer- 
seits Nr. 4), ob auf Grund obrigkeitlichen Befehls, wissen wir nicht; 
Aus Oxyrhynchos besitzen wir nur Anmeldungen von Knaben zu den 
&ugoda-Registern (P. Oxy. III 479. X 1267. ΧΙ 1552; ΡΒ]. III 164, 
vgl. auch P. Oxy. 11 318): βουλόμεϑα ττρώτως ἀναγραφῆναι ἐπὶ τῆς 
ὑπαρχρύσης μοι ἐπ᾽ ἀμφόδου ... οἰκίας τὸν δεῖνα ... (8. zu 8. 71). — 
Disposition der Urkunde: A) Die Deklaration. a) Präskript. Z. 1—11. 
b) Kontext. Z. 11—14. c) Schlußformel. Z. 14f. B) (2. Hd.) Ver- 
wahrungs- und Registrierungsvermerk der Stadtschreiber. Z. 16--- 18. 
Ἀγαϑῷ Δαίμονι καὶ Ἡρακλείδῃ! τῷ καὶ 4ημητρίῳ- yoalu- 
ματεῦσι) μητροπ(όλεως)) παρὰ Κεφαλᾶτος τοῦ “Ἥρωνος τοῦ Θέωνος 
5 καὶ τῆς το[ύτ]ου γυναι[[κὸς οὔσης καὶ ὁμοττατρίου) καὶ öuoun- 
(zeiov)| ἀδελφῆς Διδύμης, ἀμφ[οτ]έρων] ἀπὸ τῆς μητροπόλεως 
ἀναγρα(φομένων) ἐπ’ ἀμφόδου ᾿Ισίου Δρόμου, τῆς δὲ! Διδύμης 
10 μετὰ κυρίου αἸὐτοῦ!] Κεφαλᾶ. ᾿ΑἈπογραφόμ[εϑα] τὸν γεγονότα 
ἡμ[τ]ν υἱὸν Δίδυ[ιιο]ν γεννηϑέντα [τ]ῷ ı5 (ἔτει) ᾿ἀντωϊνένου] 1581154 
Καίσαρος τοῦ] κυρίου καὶ ὄντα εἰς τὸ [Ev]eorög| εϑ (ἔτος) ἐτῶν 155/167 
15 τεσσάρω[»]. ἘἘπιδίδομεν!] τὸ τῆς ἐπιγεννήσεως] ὑπόμνημ(α). 
(2. Hd.) Κατεχω(ρίσϑη) γραμμί(ατεῦσι)5 μητροπ[όλ(εως) περὶ 
ἐπιγεννή σεως] Διδύμου. (Ἔτους) (ι)9. ᾿ἀντωνένου Καίσαρος τοῦ 
᾿ χυρίου Θὼϑ' ἑνδεχάτῃ. 8. Sept. 166. 


2 Zu den γραμματεῖς μητροπόλεως 5. Wilcken, Grundz. 38; Oertel, 
Liturgie 160f. 173, 3 Kephaläs, Sohn des Heron, Enkel des Theon. 
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δῇ, Zur Geschwisterehe in Ägypten s. E. Weiß, SZ. XXIX 35lfi. πῇ, Be- 
zeichnung der ἐδία (origo): „heimatsberechtigt in der Metropole (Arsinoe), 
daselbst eingeschrieben im-Stadtquartier Isiu Dromos“. Das ἀναγραφόμενος 
En’ ἀμφόδου (vgl. die Anmeldungen zur dvayoapn ἐπ᾽ d. in Oxyrhynchos: 
5. die Einl.) bzw. ἐπὶ κώμης (vgl. Nr. 5, 121.) hat nichts mit dem Domizil 
zu tun, bezeichnet vielmehr die nähere Heimatsangehörigkeit (= ἀπὸ 
ἀμφόδου M. Nr. 7, 4). Zum Begriff des ἄμφοδον und seinem Verhältnis 
zur φυλή im 3. Jahrhundert nach Chr. 5. Jouguet, Vie municipale 282#f.; 
P. Oxy. X 1267. IX 1187; Wilcken, Chrest. Nr. 36. 403, Grundz. 42f. 348f.; 
Oertel, Liturgie 173f.; Meautis, Hermoupolis la Grande 87f.: φυλή und 
ἄμφοδον sind nicht identisch, die φυλή umfaßt mehrere ἄμφοδα. Dorf-4ugpoda 
s. z. B. Nr. 2b, 11. 17. 8 Platz vor dem Isis-Tempel. 9 μετὰ κυρίου 
- αἰὐτοῦ K., junter Assistenz eben des K. (ihres Mannes und Bruders) 815 
Geschlechtsvormund; 5. Wenger, Stellvertretung 100f., vgl. Nr. -13—17 u. 
sonst. 10f. Der im 16. Jahr des Pius (153/4) Geborene wird im Beginn 
des 19. Jahres, am 8. Sept. 156 (Z. 18), angemeldet als „im laufenden Jahre 
(156/7) vier Jahre alt“; vgl. die Regel: annus coeptus pro eompleto (pleno) 
habetur, dazu Brassloff, SZ. XXII 169ff.; Mitteis, Grundz. 280; Nr. 2b Einl. 
13 κύριος —= dominus, Kaisertitel. 15 S. die Einl. 16 χκατεχω(οίσϑη) 
yoauu(aredoı) u., die Verwahrung und Registrierung durch die Stadtschreiber 
ist erfolgt; s. zu Nr. 65, 24f.; 92, 18. 


Nr. 4. BEGLAUBIGTE ABSCHRIFT AUS DEN GEBURTS- 
REGISTERN RÖMISCHER KINDER IN ALEXANDREIA: 
GEBURTSSCHEIN. 


Hölzernes Diptychon in Kairo (Inv.-Nr. 29807), dessen mit 
Tinte auf Holz geschriebene scriptura exterior (S. 1 und 4) unten 
gegeben wird; die Schrift der sceriptura interior (S. 2. 3) ist auf 
. Wachs eingeritzt (vgl. Nr. 26). Νοῦν. Revue hist. de droit XXX 
483 f£. ed. Seymour de Ricei (dazu Wileken, Archiv IV 252 ff.) 
— Bruns, Fontes? Nr. 193 — Wilcken, Chrest. 212 — Girard, Textes 
5.911 (dazu Revision de Rieeis). 148 n. Chr. — Parallelen: Diptychon 
Proc. Soc. Bibl. Arch. XXVI 196 (dazu Wilcken, Archiv IV 267; 
147.n. Chr.); P. Oxy. VI 894 — Wileken, Chrest. 213 (Severus). 
Vgl. Apuleius, Apolog. ὁ. 89 (Africa; Hadrian); Seript. Hist. Aug. vit. 
Marci 9, 7—9 und das Reskript Gordians III. über falsche Geburts- 
anzeigen P. Teb. II 285 — Mitteis, Chrest. 379: Παραλιφϑεῖσαι 
τέκνων ἀπογραφαὶ οὔτε τούτους ἀληϑεῖς [wouiuovg]) ὄντας παρα- 
γόμους (illegitimos) ποιοῦσιν οὔτε τοὺς ἀλλοτρίους (extraneos) εἶ. 
καὶ ἐγένοντο εἰς τὴν οἰκετείαν εἰσάγουσιν (in familiam indueunt, als 
οἰκεῖοι κληρονόμοι — heredes domestici); 8. Cod. Iust. VII 16, 18. 
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V 4, 9; Kreller, Erbrechtliche Untersuchungen 121. Lit.: Girard, 
Νοῦν. Rev. hist. a. a. O. 494ff.; Wilcken a. a. O., Grundz. 196; Levison, 
Die Beurkundung des Zivilstandes 12ff., 68ff.; Stein, Unters. zur Gesch‘ 
u. Verw. 148f. — Disposition der Urkunde: A) Die Namen der sieben 
Zeugen (cives R.) im Genetiv (ergänze signum; Siegel; vgl. Nr. 26, 
1—7; 23 Verso; 33, 45 ff.) nebst den Siegeln, -senkrecht zum anderen 
Text. Z. 1—7. B) Präskript der Abschrift. Z. 8—12: Doppeldatum 
(Konsuln und ägyptisches Kaiserjahr: vgl. Nr. 8. 25. 26. 27) vom 
3. Nov. 148 und Ort (Alexandreia). C) Rubrik der Abschrift. Z. 13— 17: 
„Abgeschrieben und verglichen (s. zu Z. 13) nach der Tafel des Re- 
gisters der Geburtsanmeldungen (tabula albi professionum liberorum 
natorum), die öffentlich ausgestellt war im Atrium Magnum.“ D) Wort- 
laut der Abschrift. Z. 18—28: a) Datum (Konsuln, Kaiserjahr, Name 
des praef. Aegypti). Z. 18—21. b) Rubrik. Z. 22—24: „Auf Tafel V 
der ohne Prüfung der einzelnen Fälle (8, zu Z. 23) angenommenen 
Geburtsanzeigen steht nach anderem (das nicht mitabgeschrieben ist; 
s. zu Z. 24) auf Seite 3 unter dem 14. Sept.“ 6) Die eigentliche Ge- 
burtsanzeige. Z. 25—28: „Ti. Iulius Dioscurides hat seine am 20. Aug. 
von der -Iulia Ammonarion geborene Tochter Iulia Ammonüs an- 
gemeldet... (8. zu Z. 27).“ Die am 20. Aug. geborene Tochter (vgl. 
_ dagegen Nr. 3) wird binnen 30 Tagen (intra trieensimum diem: vit. 
Marci a. a. 0.) am 14. Sept. vom Vater (beim praef. Aeg.; 8. Wilcken, 
Chrest. 213, vgl. Z. 21) lateinisch angemeldet. Am 3. Nov. wird 
ihm in shigter Abschrift aus dem Geburtsregister (vgl. Apuleius 
a. a. O.) ein Geburtsschein auf einem Holzdiptychon (δέλτος προ- 
φεσσίωνος BGU, 1032, 1f.) ausgestellt. ὶ 

5.1 C. Iuli Prisei| C. Iuli ϑὅθγθηὶ T. Flavi Macedonis| M. Servili 
z.5 Clementis|| ©. Iuli Leeinniani| T. Iul. Eutychi| L. Petroni Celeris.| 
C. Bellieio Calpurnio Torquato,|P. Salvio Iuliano co(n)s(ulibus) 
10 III Non(as) Novembr(es)|| anno XII Imp(eratoris) .Caesaris (T.) 

Aeli Hadrianil Antonini Aug(usti) Pii mense Athyr die ὙΠ Alex- 3. Nov. 148. 
andre(ae) ad Aegyptum.|(D)escriptum et recognitum fac[tum]] 
15 ex tabula albi profession[um libero]|jrum natorum, quae pr[opo- 
S.4. sita]| erat in Atrio Magno, [in qua scriptum]|| fuit id quod infra 
scriptum est:| C. Bellicio Calpurnio Torquato, P. Salvio| Iuliano 
20 co(n)s(ulibus) anno XII Imp(eratoris) Caesaris T. Aelil Hadriani 
Antonini Aug(usti) Pii,| M. Petronio Honorato praef(ecto) Aeg(ypti),| 
professionis. liberorum acceptae| eitra‘ causarum cognitionem ta- 

bula| V et post alia pag(ina) IH XVIII K(alendas) Octobr(es).|| 14 Sopt.1es. 
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25 Ti. Iulius Dioseurides....[. .]| filiam) n(atam) Iuliaın Ammo- 
20. Aug. 148. nün ex Iulial Ammonario XIII K(alendas) Septembr(es) q(uae) 
p(roximae) f(uerunt)|[. .. .r(?) ad f. 


9 P. Salvius Iulianus ist der berühmte Jurist; zu seinem cursus hono- 
rum 5. Mommsen, Jur. Schriften II 1#f. 12 Alexandre(ae) ad Aegyptum: 
5. zu Nr. 2a, 28f. 13 (d)escriptum et recognitum fae|tum] = &xyeyoauuevov 
καὶ προσαντιβεβλημένον ἐγένετο in griechischer Übersetzung P. Oxy. I 35, 3 
(Wilcken, Archiv IV 253). Vgl. Gaius, D. X 2, 5. XXIX 3, 7 in fine, die 
Inschrift von Skaptoparene, die Militärdiplome: s. Preisigke, Die Inschrift 
von Skaptoparene 5. 26. 21 M. Petronius Honoratus ist als praef. Aeg. 
bezeugt für die Zeit vom 28. Aug. 147 bis 11. Nov. 148; s. P. M. Meyer, 
Griech. Texte 5.14 Anm.24. 22]. professionum ... acceptarum. 23 eitra 
causarum cognitionem, ohne Prüfung der einzelnen Fälle; vgl. Ulpian., 
D. II 15, 8, 17; P. Lond. V 1663, 22; Nr. 14, 22: ἀπροκρίτως τοῖς δικαίοις 
μου und P. Oxy. IV 715 (=Mitteis, Chrest. 212), 36: ἀδιακρίτως. S. Wil- 
cken, Archiv IV 254; Preisigke, Girowesen 406f.;. Kreller, Erbrechtliche 
Unters. 115f. 24 post alia — μεϑ᾽ ἕτερα. 25 Schluß wird prof(essus) 
est erwartet. 27 q. p. f.: zur Auflösung vgl. Hunt, P. Oxy. VIII 1114, 13 
mit Bem.; CIL. V 5067, 7; Scaevola, Ὁ. XLV 1, 122, 1: quae tunc proximae 
futurae essent. Im a ist nach der ες nicht die Tages- 
stunde (vgl. Ρ. Oxy. VIII 1114, 14: hora diei tertia) zu sehen. 


Zu den ἀπαρχαί und οἰχογένειαι 8. Nr. 22b, 7 und zu Nr. 45, 26. 


NR.5. TODESANZEIGE, GERICHTET AN DEN KÖNIGLICHEN 
SEKRETÄR UND ÜBERWEISUNG DURCH IHN AN DEN DORF- 
SEKRETÄR ZUR NACHPRÜFUNG. 


P. Ryl. II 105 edd. Hunt-Johnson-Martin. 136 n. Chr. Faijum 
Nähere Parallelen: BGU. 1068 (= Wilcken, Chrest. 62). 79; P. Straßb. 
70 (zu den beiden letzteren s. BL. und P. Ryl. II 105, 26 Bem.); 

- P. Lond. II 173 S. 66. Die sonstigen Todesanzeigen sind: BGU. 17.. 
254. 583. 773; P. Fay. 29. 30 (= Wilcken, Chrest. 214). 237; 
P. land. 31; P. Lond. II 281 S. 66, 208a S. 67, 338 S. 68; P, Ryl. 
II 106; P. Teb. 11 300. 301; Preisigke, SB. 15136 —38. 5176; P. Oxy. 
179. 173. Π 262. IV 826. VIL 1030 (—="Wileken, Chrest. 36). IX 1198. 
XII 1550. 1551. Sie umfassen die Zeit vom Jahre 37 (Fay. 29) bis 
304 n. Chr. (P. Oxy. ΧΙ 1551), gehören bis auf die P. Oxy. und 
SB. 5136. 5137 (Herakleopolites) dem Faijum an. Für die ptole- 
mäische Zeit vgl. etwa P. Lille II 8, 9f. Bem. Lit.: Levison a. a. O. 
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73#.; Wileken, Archiv IV 561f., Grundz. 196; P. land. 31 Einl.; 
_ Biedermann, Der βασιλικὸς γραμματεύς 42f.; Kreller ἃ. ἃ. 0. 106f. — 
Die Todesanzeigen sind freiwillige, meist sofort nach dem Tode erfolgende 
Anzeigen der Hinterbliebenen an den βασιλικὸς γραμματεύς bez. die 
Lokalbehörden, welche die Streichung der Toten in der Kopf- und 
Gewerbesteuerliste, sowie Aufnahme in die Totenlisten (2. 17ff.; vgl. 
etwa P. Hawara, Archiv Υ 395 f.) bezweeken. Andrerseits sind diese 
- Eingaben wichtig für die Liturgie- und Erbschaftssteuerverwaltung. 
Die Regierung unterzieht sie einer Prüfung. In unserer Nr. 5, ebenso 
wie in den angeführten näheren Parallelen, überweist der βασ. yoau. 
durch einen seiner Sekretäre (γραμματεῖς) die Anzeige zur Nach- 
prüfung und Vornahme der erforderlichen Eintragungen bzw. Löschungen 
an die Lokalbehörde (hier den xwuoygauugrevg des Heimatsdorfes). 
— Disposition der Urkunde: A) (1.Hd.). Die Todesanzeige: Die Tochter 
meldet tutore auctore den‘-Tod ihres vor etwa einem Monat ver- 
storbenen Vaters an den ao. yo. a) Präskript. Z, 1—8. b) Kontext. 
Z. 8—20 (kein Kaisereid: 8. Nr. 2b Einl.). e) Signalement der 
Anzeigenden und ihres χύριος. Z. 21f. 4) Datum (26. Okt. 136). 
Z. 23-25. B) Subseriptio: a) Z. 26—30 (Hand eines Schreibers: 
2. Hd.). Anweisung an den κωμογραμματεύς (8. oben). b) Z. 30 
(3. Hd.). Signatur eines γραμματεύς. c) Z. 31f. (2. Hd.).. Datum 
(2. Nov. 136). C) Aktenbezeichnung (4. Hd.: aus dem Büro des βασ. yg.): 
3. Nov. 136. 


᾿“πολλωνίωι᾽ βασιλικ(ῶι)} γραμματεῖ Agoı(voirov) ee 
5 παρὰ Θερμιούτιος Σαταϊβοῦτος τῶν ἀπὸ κώμης) Σεντρεπάσει 
ig αὐτῆς] μερίδος μετὰ κυρίου τοῦ Κλ τς πὲ: Πνεφερῶτος τοῦ 
10 Agelor. Ὁ eeerergerle ee) μου πατὴρ Σαταβοῦς Πανίβιος μη- 
ἀναγραφόμενος ἐπὶ τῆς] “τι κώμης 
15 δ μων τῶι Θὼϑ' μηνὶ τοῦ! ἐνεστῶτος πρώτου] καὶ εἰκοστοῦ 
(ἔτους) Ἁδριανοῦ! Καίσαρος τοῦ κυρίου. ᾿Αξιῶι ταγῆναι αὐτοῦ 
20 τὸ ὄνοϊμα ἐν τῇ τάξει ὡς ἐπὶ τῶν 
ὁμοέω(").] Θερμιοῦτις ὡς (ἐτῶν) uI οὐλ(ὴ) δαχ(τύλῳ)͵ (πρώτῳ) 
χ(εερὸς) [. .]}.} Πνεφερῶς ὡς (ἐτῶν) με οὐλ(ὴ) δακ(τύλῳ) χ(ειρὸς) 
᾿ ἀρι(στερᾶς). (Ἔτους) κα «ὐτοκράτορος] Τραιανοῦ “Αδριανοῦ Ze- 
25 βάστοῦ!! Φαῶφι x9.\(2. Hd.) Τῶι κωμογρα(μματεῖ)" εἰ ταῖς ἀλη: 26. Okt. 186. 
ϑ(είαις)ἐτελ(εύτησεν) ὁ προγεγρα(μμένος), ἐπιτέλ(εσον) ὡς καϑίή- 
80 κει) ὡς πρὸς σὲ τοῦ λόγου] ἐσομένου, ἐάν τι παρὰ] τὸ δέον 
γένη(ται).. (3. Hd.) Avovßio(v) γρα(μματεὺς) σεση(ιιείωμαι); 
(2. Hd.) (Ἴτους) κα ““δριανοῦ Καίσαρος! τοῦ κυρίου “4“ϑὺρ G.| 2. Nor.1se. 
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(4. Hd.) Θερ(μιούτγις Σαταβ(οῦτγος ὑπόμνημα. (Ἔτους) καὶ! 
8. Νον. 186. 85 “ϑρὺ L. 


11. S. Paulus a. ἃ. O. 5. 22 Nr. 118; Wilcken, Grundz. 9. 11. 88: Oertel, 
Liturgie 168ff. 4f, τῶν ἀπὸ κώμης 2.: 5. zu Nr, 3, 7f. 6f. S. zu Nr. 3, 
9; vgl. Mitteis, Grundz. 253f. 11 öneoerng, überjährig, ἃ. ἢ. über 60 Jahre 
alt und daher von der Kopisteuer (Aaoyoagia) befreit. Weitere Todes- 
anzeigen von Önegereis (Gegensatz λαογραφούμενοι: 5. zu Nr. 1, 9) liegen 
vor P. Oxy. VII 1030. IX 1198; P. Straßb. I 70, vgl. P. Oxy. III 478 (= Wil- 
cken, Chrest. 218), 35. Zum Worte 5. sonst Griech. Texte S. 58. 12f. 5. 
zu Nr. 3, Τί. 20 ὡς ἐπὶ τῶν ὁμοίω(ν), „wie das in ähnlichen Fällen zu 
geschehen pflegt“; gelegentlich findet sich in dem Petitum der Anzeigen 
die Wendung ἀξιῶ ταγῆναν αὐτοῦ τὸ ὄνομα (oder ähnl.) ὃν τῇ τῶν ὁμοίων 
(ΞΞ τετελευτηκότων) τάξει. 2lff. Zum Signalement vgl. Gradenwitz, Ein- 
führung in d. Papyruskunde 126ff.; Mitteis, Grundz. 75. — „rund 49 Jahre 
alt, mit einer Narbe am ersten Finger der... Hand“. 26 Zum χωμο- 
γραμματεύς 5. Oertel a. a. Ο. 157ff. 27ff, „Mache die erforderlichen Ein- 
tragungen, die Verantwortung wird Dich treffen, falls etwas Unrichtiges _ 
geschieht.“ 30 γραμματεύς: Sekretär des Bao. yo.; vgl. Biedermann a. a. Ὁ. 
1042, — oeon(uelouaı), „ich habe dies (in Vertretung des Kgl. Sekretärs) 
durch meine Unterschrift vollzogen“; 5. Preisigke, Fachwörter s. v. σημειοῦν. 
33 1. Θερμιούτιος. 35 1. ἉΑϑύρ. 


NR. 6. ERMÄCHTIGUNGSSCHREIBEN AN DAS STAATS: 
NOTARIAT ZUR ERRICHTUNG DER URKUNDE FÜR EINE 
FREILASSUNG UNTER DEN SCHUTZ VON HIMMEL, ERDE, 

SONNE. 


P.Oxy.149 edd. Grenfell-Hunt = Mitteis, Chrest. 359. 100 n. Chr. 
Oxyrhynchos. Parallelen:P. Oxy. 148. II 349 — Calderini, La mano- 
missione ὁ la condizione dei liberti in Greeia, 1908, 5. 397 — Preisigke, 
SB. I 5616. Auf die Freilassung desselben Sklaven bezieht sich die 
Quittung über die Zahlung des Lösegeldes und der Gebühr (s. zu 
Z. 81) P. Oxy. 1 50. Lit.: Mitteis, Hermes XXXIV 103ff., Grundz. 
271ff.; Partsch, Archiv V 469ff., P. Freib. 39 ff. 


Es lassen sich zwei Formen der peregrinen Freilassung in den 
Papyri der Kaiserzeit nachweisen: 1. Die Freilassung dureh Anrufung 
der Elemente, Himmel, Erde und Sonne, als Zeugen. 2. Die Publizi- 
tätsfreilassung durch Heroldsruf (8. Nr. 7). Die erstere Form findet: 
sich a) in testamentarischen Verfügungen (8. Nr. 24, 5f.; P. Teb. I 
407, 5f.), Ὁ) in Staatsnotariatsurkunden: solehe sind P. Oxy. IV 799 
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(= Mitteis, Chrest. 358). 723. Der Freilasser erklärt in Gegenwart 
des γνωστὴρ τῆς ἐλευϑερώσεως, des Geschäfts- und Personenstands- 
zeugen bei der Freilassung (8. zu Nr. 7, 11), unter dem Schutze von 
Himmel, Erde und Sonne freigelassen zu haben (ἀφεῖχεν ἐλεύϑερον 
ὑπὸ Jia Γῆν Ἥλιον τὸν δεῖνα; vgl. Calderini a. a. O. 156. 419; 
Mitteis, Grundz. 271; Partsch a. a. O.). Dieses zur inhaltlosen Floskel 
gewordene Überbleibsel der altgriechischen sakralen Freilassung durch 
Verkauf oder Weihung an die Gottheit hat sich noch in der eine 
Mischung von manumissio inter amicos (s. Nr. 8) und per epistulam 
darstellenden christlichen Freilassungsurkunde vom Jahre 354, dem 
P. Edmonstone == Mitteis, Chrest. 361 (Z. 7) erhalten. Bei dieser 
Form der Freilassung ist zu leisten: 1. eine Gebühr von zehn Silber- 
drachmen, 2. ein meist in Kupferdrachmen berechnetes Lösegeld (s. zu 
Z. 8f.). Der Aufsetzung der Freilassungsurkunde vor dem Staats- 
notariat geht stets voraus ein an dieses gerichtetes Ermächtigungs- 
schreiben zur Vornahme der Freilassung, wie es in unserer Urkunde 
Nr. 6 und den oben angeführten Parallelen vorliegt (vgl. Z. 2: δὸς 
ἐλευϑί(έρωσιν), erteile den Freibrief; Z. 14: xonudrıoov, beurkunde). 
Auch diese Urkunden enthalten den obligatorischen Hinweis sowohl 
auf die technische Bezeichnung der Freilassung ὑπὸ Jia xra. als auf 
die Zahlung der Gebühr und des Lösegeldes (Z. 8f.). Bestritten ist, 
wer unter den beiden Ausstellern des Ermächtigungsschreibens (Z. 1: 
θέων καὶ Θέων) zu verstehen ist. Wahrscheinlich sind es mit Partsch 
(P. Freib. a. a. Ὁ. 8. 40. 41 A. 1) nicht die Pächter des &yxuxAuov, 
der Wertumsatzsteuer (so Grenfell-Hunt, P. Oxy. II 241, 1 Bem.; 
vgl. Mitteis, Chrest. 182 Einl., 359 Einl.), sondern die Beamten des 
&yxvrleiov-Amtes (8. zu Nr. 7, 6). — Bestandteile der Urkunde: a) Prä- 
skript. Z. 1f. b). Kontext. Ζ. 2—9. ce) Grußformel. Z. 10. ἃ) Datum. 
Z. 10—13. e) (2. Hd.). Eigenhändige Subseriptio ‘des einen Er- 
mächtigenden. Z. 14. ἢ (1. Hd... Zahlungs - Empfangsvermerk. 
Z. 1 --- 18. ὲ 
Θέων καὶ Θέων τοῖς] ἀγορα(νόμοις) χαί(ρει»). Jos ἐλευ- 
ϑί(έρωσιν)  Θρίωνι δο(ύλῳ) ἠλευϑ(ερωμένῳ) ὑπὸ τῆ(ς) ἑαυτοῦ δεσ- 
5 roivn(s)|| Σινϑοῶ(τος Ὁ) τῆς Πεχύσι(ος)] το(ῦ) Ζωίλ(ου) μη(τρὸς) 
Aovalas| Aoyyeivo(v) ἀπ᾽ Ὀξ(υρύγχων) πό(λεως) ὑπὸ Δία Γῆν 
Ἥλιον ἐπὶ λύτρο(ις) ((ταλάντων) β) (δραχμῶν) x, ἀρ(γυρίου) ἐπισή- 
10 (μου) (δραχμῶν) ει. Ἔρρω(σο). (Ἔτους) ὃ «““ὐτοχράτορος! Καίσαρος 
Neoova Τραιανοῦ) Σεβαστοῦ Γερμανικοῦ! μη(νὸς) Νέου Σεβαστοῦ 59. Okt. 100. 
15 £.|(2. Hd.) Θέων: Χρημάτισον.}} (1. Hd.) Μηνὸς Νέου Σεβαστοῦ! γ, 
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ἀργ(υρίου) ἐπισήμου! (δραχμῶν) ı καὶ χα(λκοῦ) τερὸς ἀργ(ύριον)} 
(ταλάντων) β χ. 


1f. 5. die Einl. Schluß. 2 ἀγορα(νόμοις): die Staatsnotare; vgl. 
Nr. 7; 35; 68 I; s. BILI Einl. 5ff. „Sinthoös (Ὁ), Tochter des Pekysis, 
Enkelin des Zoilos, deren Mutter Lukia, Tochter des Longeinos, heimats- 
berechtigt in Oxyrhynchos (vgl. zu Nr. 3, 71). 8S.dieEinl. 8f. „gegen 
ein Lösegeld (vgl. Nr. 7, 10(?); 8, 19, anders Mitteis, Chrest. 359, 9 _Bem.) 
von 2 Talenten #00 Drachmen (vgl. Z. 17f.) und eine Gebühr von 10 Drach- 
men gemünzten Silbers“; vgl. Mitteis, Grundz. 273; Partsch, Archiv V 470, 
P. Freib. a. a. O. 401. 10f. 29. Okt. 100 n. Chr.; Νέος Σεβαστός = ᾿Αϑύρ. 
14 χρημάτισον: negotiere (5. Gradenwitz, Archiv II 97£.), ἃ. ἢ. beurkunde; 
vel. B II 1 Einl.; Nr. 7, 14; 861 18. II 13; 68 I 15£. 17 χα(λκοῦ) πρὸς 
ἀργ(ύριον), „in Kupfer, wo Silber hätte gezahlt werden sollen“; vgl. Wil- 
cken, Ostr. I 720ff. 


NR. 7. ZUSTIMMUNG DER FREILASSERIN VOR DEM 
STAATSNOTARIAT ZUR PUBLIZITÄTSFREILASSUNG IHRES 
SKLAVEN DURCH HEROLDSRUF. 


P. Freib. 10 (Sitzungsber. Heidelb. Akad. d. W. 1916, 10. Abh. 
S. 35ff.) ed. Partsch mit Kommentar. 196 (Ὁ) n. Chr. Arsinoe (Faijum). 
Staatsnotariatsurkunde (8. B II 1). Auf der unbeschriebenen Rück- 
seite befindet sich der rote Publizitätsstempel des Staatsnotariates 
(xagayuös; s. zu Z. 1). Lit.: Partsch a. a. O. 

Bei der Publizitätsfreilassung durch Heroldsruf lassen sich nach 
unserer Urkunde folgende Stadien unterscheiden: 1. Freilassungser- 
klärung des Freilassers vor dem Verkehrssteueramt (ἐγχυχλεῖον) und 
einer anderen Behörde, wahrscheinlich dem Staatsnotariat (8. zu Z. 6), 
„sowie vermittelst anderer Rechtsformalitäten“ (Z. 5f.). 2. Zustimmung 
des Freilassers vor dem Staatsnotariat — in Form einer Erklärung 
an die Freigelassene in Gegenwart des γνωστὴρ τῆς ἐλευϑερώσεως 
(8. zu Z. 11; vgl. Nr. 6 Einl.) — zur Ausrufung der Freilassung, 
die dadurch erst rechtsgültig wird, durch den Herold (unsere Ur- 
kunde Nr. 7, bes. Z. 6f.). 3. Die Publizitätsfreilassung (vgl. dazu 
Calderipi, Manomissione 129f. 252f.; Partsch a. a. Ὁ. 43f.); ob ein 
Aufgebot mit Festsetzung einer Frist (vgl. Nr. 57) vorausging, ist 
ungewiß. Die konstantinische manumissio in ecclesia (Cod. Theod. 
IV 7, 1) geht auf die griechische Publizitätsfreilassung zurück (s. 
Partsch a. a. Ὁ. 441). — Die Freilasserin Tasucharion (Z. 3f.), ihr 
Geschlechtsvormund und Mann Dios (Z. 4), der für sie, die schreib- 
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unkundig sind, unterschreibende ὑπογραφεύς Zenor (Z. 10f. 13), die 
Freigelassene Zosime (Z. 5), sowie der γνωστὴρ τῆς ἐλευϑερώσεως 
Chairemon (Z. 11) erscheinen persönlich vor dem Staatsnotariatsamt; 
das genaue Signalement (vgl. zu Nr. 5, 21ff.) jedes einzelnen wird 
in der Urkunde angegeben. — Bestandteile der Urkunde: A) Z. 1 
(4. Hd.). Der Stempelvermerk (s. zu Z. 1). B) Die eigentliche, von 
einem Staatsnotariatsschreiber aufgesetzte Urkunde (1. Hd.). a) Datum 
(12. Juni 196 (?)), Ort (Ptolemais Euergetis — Arsinoe; 8. zu 2.3). Ζ. 21 
. b) Kontext: «) Freilassungserklärung und Zustimmung zur Publizitäts- 
freilassung. Z. 3—7: ὁμολογεῖ ἡ δεῖνα (Freilasserin) τῇ δεῖνι (der 
Freigelassenen) 1. πεποῆσϑαι (sie) τὴν ἐλευϑέρωσιν δι’ dyopavouelov(?) 
χαὶ ἐγχυχλείου καὶ 2. ἐντεῦϑεν εὐδοκεῖν τῇ γινομένῃ διὰ τοῦ κήρυχος 
ἀναχηρύξι πρὸς τὴν ἐλευϑέρωσιν χαὶ ἀναχήρυξιν. 8) Verzicht der 
Freilasserin und ihrer Rechtsnachfolger auf Forderungsklagen und 
Versklavungsansprüche gegen die Freigelassene und ihre künftigen 


Nachkommen mit Strafklauseln. Z. 7—9 (8. die Bem.). 6) Anführung. 


des ὑπογραφεύς. Z. 10f. ἃ) Anführung des γνωστὴρ τῆς ἐλευϑερώσεως, 
der seinen Namen und sein Signalement eigenhändig schreibt (2. Hd.). 
Z. 11. C) Die Subseriptiones. a) Prokuratorische Unterschrift des 
ὑπογραφεύς für die Freilasserin unter Assistenz ihres Geschlechts- 
vormundes (3. Hd.). Z. 11—13. Ὁ) S. des γνωστήρ (2. Hd.). Z. 18. 
D) Vermerk des beurkundenden Staatsnotars (5. Hd.). Z. 14 (s. die Bem.). 


2 (4. Hd.) Κεχάρακ(ται) Haöfvı) ı9—.|(1. Hd.) [Ἔτους τετάρ- 
του (Ὁ) «““ὐτοχρά]τορος Καίσαρος “ουχίου Σ[επτιμίου] τοῦ 
Εὐσεβοῦς Περτίνακος Σεβαστοῦ Ἀραβικοῦ ᾿αϊδι]αβηνικοῦ μηνὸς 

8 “ωίου Παῦνι ın | [ἐν Πτολεμαΐδι Εὐεργέτιδι}] τοῦ ἐπ σριθείτοῦ 
νομοῦ. Εὐγε ΤΠ πο. Το Barren: τοῦ Ἡρώδου ἀπὸ 


1 


ἠΐοεως ὡς ἐτῶν 
δε τος ] ἑπτὰ οὐλὴ ὀφρύι ἀριστερᾷ, μετὰ [κυρίου τοῦ] ἀνδρὸς 
Δίου Κρονίωνος τοῦ Φιλαδέλφου ἀπὸ ἀμφόδου Μοήρεως ὡς 
ἐτῶν το τω οὐλὴ γ[ό]νατι δεξιῷ, [τῇ γενομένῃ δούλῃ τῇ ἰδέ]ᾳ 
Ζωσίμῃ ἐτῶν τεσσεράχίζοντα τεσ]σάρων οὐλὴ κανϑῷ δεξιῷ, πε- 
6 ποῆσϑαι τὴν ὁμολογοῦσαν Τασουχάριον τὴν τῆς Zwotung| [ἐλευϑέ- 
ee onen. ] καὶ ἐγχυχλείου nat ὧν ἄλλων [rrooodei] 
χαὶ ἐντεῦϑεν εὐδοχεῖν αὐτὴν τῇ γι[νο]μ[ἐν]ῃ τῆς Ζωσίμης διὰ 
τοῦ ἐνθάδε ἀποδε(δεγιγμένου SRSpneı, RER EHBUNDE ..4.20- lv 
ἀνακηρύξι πρὸς τὴν ἐλευϑέρωσιν χαὶ ἀναχήρυξιν (xal) μηδὲν 
τὴν ὁμολογοῦσαν Τασουχάριον μηδὲ τοὺς παρ’ αὐτῆς ἐν[κ]αλεῖν 


or 


= 


13. Juni. 


12. Juni196 (ἢ). 
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8 μηδὲ! [ἐπελεύσεσϑαι ἐπὶ τὴν Ζ]ωσίμην und’ ἐπὶ τὰ ἐξ αὐ[τῆἸς 
ἀπὸ τοῦ νῦν ἐσόμενα ἔγγονα παρευρέσι μηδεμιᾷ, ἐὰν δὲ ἐπέλϑῃ 
9 ἢ ἐνκαλέσῃ, τὴν μὲν ἔφοδον καὶ ἔνχλη [σιν ἄκυρον εἶναι, ἔτει δὲ 
ἐχ]τείσι τῇ Ζωσίμῃ τὰ βλάβη καὶ τὰ δαπανήματα διτλᾶ καὶ 
ἐπίτειμον ἀργυρίου δραχμὰς τρισχειλίας καὶ εἰς τὸ δημόσιον τὰς 
10 ἴσας καταβεβλημένας [τῇ ὁμολογούσῃ ὑπὲρ λύτρων]. Ὑπογραφεὺς 
τῆς Τασουχαρίου καὶ τοῦ κυρίου φαμένων μὴ εἰδέναι γράμματα 
Ζήνωρ Σαραπίωνος τοῦ Mauegreivov ἀπὸ Aupodor||....... ὡς 
EIN) 2.4 πος ge ] οὐλὴ ἀντικνημίῳ ἀριστερῷ. [{]Ἰνω[σ]τὴρ τῆς. 
ἐλευϑερώσεως (2. Hd.) Χαιρήμων Διδύμου τοῦ Σαραπίωνος ἀπὸ 
ἀμφόδου Μοήρεως ὡς ἐτῶν εἴκοσι ὀχτὼ ἄσημος. (3. Hd.) Τασουχά-] 
12 [ρέον ᾿Ισχυρίωνος με]τ[ὰ] κυρίου τοῦ ἀνδρὸς Δίου Κρονίωνος 
σεε[πο]ΐημαι τὴν τῆς Ζωσίμης ἐλευϑέρωσιν καὶ εὐδοκῶ τῇ ἀνα- 
18 χηρύξι καὶ οὐδὲν αὐτῇ ἐνχαλῶ περὶ οὐδενὸς παρευρέσι μηδεμιᾷ 
ὡς πρόκιται. Ζήνωρ ᾿Σαραττίω]νος ἔγραψα ὑπὲρ αὐτῶν ἀγραμμά- 
των. (2. Hd.) Χαιρήμων Jıdvuov τοῦ Σαραπίωνος γνωρίζω τὴν 
14 τῆς Zwolung| (ἐλευϑέρωσιν). (5. Hd.) ᾿“πολλώνιος ἀγορανόμος 
να χεχρίη ματι), VE nee een 


1 


m 


1 xexaoax(raı), „es ist (vom Staatsnotariatsbeamten) gestempelt 
_ worden“, ‚entspricht dem ἀναγέγραπται, „es ist (vom Staatsnotariatsbeamten) 
zwecks Publizität beurkundet worden“: χαραγμός = dvayoapn-Vermerk. 
5. Partsch a. a. O. 36 (gegen Mitteis, Grundz. 80; anders auch Preisigke, 
Girowesen 415ff.); Deissmann, Licht vom Osten ? ® 255f.; Dikaiomata 149ff.; 
P. Ryl. II 160, 6 und 9 Bem.; 160a, 10 Bem. Vgl. die Einl. zu BI; Nr. 28, 
11; 33, 42. 2 Statt τετάρτου wäre auch, falls die Lücke nicht zu groß 
ist, möglich, τρίτου oder πέμπτου zu ergänzen: dann 12. Juni 195 bzw. 197. 
— (Λώιος (makedonischer Monat)—=llaövı (ägypt. Monat). 8 Πτολεμαῖς Edeo- 
γέτις = Arsinoe = ἣ μητρόπολις Ζ. 8. — ἀπὸ τῆς U. ἀναγραφομένη κτα.: 5. ZU 
Nr.3,7f. — = Μοήρεως. 4 „EineNarbe an der linken Augenbraue (1. 6podeı).“ 
5 κανϑός Augenwinkel. — 1. πεποιῆσϑαι. 6 Wohl zu ergänzen δι᾽ dyooavo- 
welov oder ἀγορανόμων (Partsch). — ἐγκυκλεῖον. das Verkehrssteuer- (Wert- 
umsatzsteuer-) Amt; 5. Partsch a. a. O. 41 A. 1, vgl. Nr. 6 Einl.; 34, 26; 
60, 20; 68 I 6; 80 IX 14. 6f. „zuzustimmen (εὐδοκεῖν; 5. zu Nr. 13, 9) 
der durch den hiesigen (ἐνϑάδε = in Arsinoe; 5. zu Nr. 2a, 31) designierten (?) 
Herold vom... ..-Tempel-Platz (vgl. Partsch a. a. Ο. 37) .... zwecks 
Publizitätsfreilassung zu vollziehenden öffentlichen Ausrufung (ἀνακήρυξις: 
vgl. Partsch a. a. O. 37. 421. 44). 7 τοὺς παρ᾽ αὐτῆς, ihre Rechtsnach- 
folger; vgl. Berger, Strafklauseln 64f. 7f. Vgl. P. Eleph. 3 und 4, 3f.: 
μὴ ἐξέστω δὲ τῷ δεῖνι ἐπελϑεῖν ἐπὶ Ἐ. εἰσπράττοντι, τροφεῖα ἢ καταδουλούμενον 
(sie); 5. dazu Partsch, Bürgschaftsrecht I 851 Α. ὅ, Archiv V 469 A. 1; vgl. 
Nr. 8, 23; BGU. 96, 18ff.; P. Oxy. IV 706 (=Mitteis, Chrest. 81), 4: μηδὲν 
ἕξειν πρᾶγμα [πρὸς αὐτόν. 8 ἄκυρος, ohne Rechtskraft, rechtsungültig. 
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91. ἐκτίσει. — Strafklausel: Doppelter Ersatz des Schadens und ‘der Auf- 
wendungen (βλάβη καὶ δαπανήματα: 5. Berger a. a. Ο. 27f. 811. 155), Kon- 
ventionalstrafe (ἐπίτιμον: Zum allgemeinen Begriff ἐπιτίμιον und der Neben- 
form ἐπίτιμον = „die von Gesetzen, Verträgen, Richtern drohende oder 
verhängte Straffolge für eine Handlung“ 5. Rabel, SZ. XXXVIII 301f.; 
Partsch, Archiv V 477ff. zu Berger a. a. O. 4ff. 80 ff.) von 3000 Silber- 
drachmen, Fiskalmult (eis τὸ δημόσιον: Berger a. a. O. 82, 97) in gleicher 
Höhe, dem der Freilasserin gezahlten Lösegelde (ὑπὲρ λύτρων: vgl. Nr. 6, 
8; 8, 19) entsprechend. 10 ὑπογραφεύς (vgl. Z. 13): vgl. Gradenwitz, Ein- 
führung 143ff.; P. M. Meyer, Griech. Texte S. 70 mit Anm. 4. 5. — φαμένων 
μὴ εἰδέναι γράμματα = ἀγραμμάτων Z. 13; vgl. Majer-Leonhard, Agram- 
matoi, Diss. Marburg 1913. 11 ἀντικνήμιον, Schienbein. — γνωστὴρ τῆς 
ἐλευϑερώσεως, der Geschäfts- und Personenstandszeuge bei der Freilassung 
(vgl. Z. 13 γνωρίζω): s. Partsch, Archiv V 470f.,, P. Freib. a. a. O. 38; 
Mitteis, Chrest. 287, 16 Bem., im allgemeinen vgl. P. Hamb. I S. 135. 137. 
14 xexo(mudrıxa), „ich habe in meiner amtlichen Eigenschaft als Staatsnotar 
fungiert, ἃ. ἢ. beurkundet“; 5. zu Nr. 6, 14; B 111 Einl. Der Vermerk 
P. Hamb. ! 15, 22 bezieht sich trotz Partsch’s Einspruch (a. a. O. 38) auf den 
βιβλιοφύλαξ. --- Em’ a ... .: ἐπ᾽ dox(eiov)? Partsch. — Am Schlusse wird ein 
Datum erwartet;-nach Partsch stand vielleicht εὖ. Ilaövı) über der Zeile. 


NR. 8. ZEUGNISURKUNDE ÜBER EINE MANUMISSIO 
INTER AMICOS. 

Hölzernes Diptychon mit Doppelschrift (seriptura exterior: S. 1 
und 4, ser. interior: 5. 2. 3; vgl. Nr. 4) der früheren Sammlung 
Amherst. Proc. Soc. Bibl. Arch. XXVI 145ff. ed. Seymour de Ricei 
— Girard, Textes? 5. 849 — Bruns, Fontes? Nr. 164 = Mitteis, Chrest. 
362. 221 n. Chr. Hermupolis Magna. Parallele: P. Oxy. IX 1205 
(a 291; griechische Übersetzung: die Freigelassenen sind Juden, 
das Lösegeld zahlt ἣ συναγωγὴ τῶν ᾿Ιουδαίων, die jüdische Gemeinde). 
Ob die BGU. 388 (= Mitteis, Chrest. 91) I 16 u. ö. und Preisigke, 
SB. I 5217, 16 erwähnten ταβέλλαι ἐλευϑερώσεως. sich auf manu- 
missiones inter amicos bezogen, ist ungewiß. — Lit.: de Ricei ἃ. ἃ. Ο.; 
Wileken, Archiv Ill 309; Mitteis, Grundz. 272; Wenger, Krit. Viertel- 
_ jahrsschr. IX 563f.; Rabel, Röm. Privatrecht 420. 

Zur m. inter amicos vgl. Gaius, Inst. I 41. 44. Ill 56; Paul, 
Sent. IV 12, 2; Ulpian., Reg. I 10; Frgm. Vatie. $ 261; Ps.-Dosith. 
4—15, bes. 6. 14; Cod. lust. VII 6, 2. Die so Freigelassenen werden 
seit der lex Iunia Norbana (etwa 30 v. Chr.) Latini Iuniani. Über 
ihr Rechtsverhältnis zum patronus s. Mitteis, Röm. Privatrecht I 71, 
Grundz. 273f.; vgl. andrerseits P. Oxy. IX 1205, 5f.: μεταξὺ φίλων 
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ἠλευϑε[ρώσαμεν καὶ ἀτέελύσαμεν 17 Buchst. ἀπτὸ] πεαντὸς τοῦ narew- 
γιχοῦ δικαίου καὶ ἐξουσίας πάσης, wo ausnahmsweise infolge des be- 
sonderen Falles (8. oben) Befreiung vom Patronatsrecht erfolgt (vgl. 
auch Cod. Iust. VI4, 3; Nov. Iust. LXXVIll 2). In der Zustimmungs- 
erklärung der nächsten Angehörigen des Patrons, eines eivis R., zur 
Freilassung seines Sklaven (ἐν ὑποταγῇ [τ]υγ᾽χάνων Z. 7) BGU. 96 
(saee. II. ex.) ist Z. 14 wohl [ἀπολελύσθαι (aöroV)..........:. ἀπὸ 
πάσης τῆς δεσποτ)ικῆς (nicht πατρων])ικῆς) ἐξουσίας καὶ παντὸς τοῦ 
rexov[Ailov zu ergänzen. Im P. Oxy. IV 706 (= Mitteis, Chrest. 81), 
8f. (etwa 115 n. Chr.) handelt es sich um die παραμονή (obse- 
quium) des Freigelassenen, also um die πατρωνικ]ὴ ἐξουσία der Frei- 
lasser nach den dozıxoi νόμοι (8. zu Nr. 55). 

Unsere Urkunde ist eineZeugnisurkunde über die „unter Freunden“ 
erfolgte mündliche Freilassung; ich gebe nur die gut erhaltene serip- 
tura exterior (S. 1 und 4): Der objektiv stilisierte lateinische Text 
(Z. 1—16) bildet den Kontext, die griechischen, subjektiv stilisierten 
Zeilen 16—25 stellen die subseriptiones des Freilassers (2. Hd.) und 
des Schenkers des Lösegeldes (3. Hd.) dar; für diesen schreibt ein 
ὑπογραφεύς (vgl. Nr. 7, 10. 13). Die sehr verwischte rechte Hälfte 
der 5. 1 enthielt die neben den Siegeln stehenden, eigenhändig 
geschriebenen Namen des Freilassers, des Schenkers des Lösegeldes und 
der fünf Zeugen (vgl. Mitteis, Chrest. 361 Ein].) in griechischer Sprache 
(ὁ δεῖνα ἐσφράγισα). Freilasser ist M. Aurelius Ammonion, Freige- 
lassene seine hausgeborene Sklavin (ancilla verna Z. 4 = δούλη 
οἰκογενής Z. 17f.), Helene; er bekennt, als Lösegeld (ὑπὲρ λύτρων 
Z. 19 —= pro libertate Z. 6) den Betrag von 2200 Silberdrachmen 
von Aur. Ales erhalten zu haben, der sie der Helene schenkt und 
keine Ansprüche gegen sie zu haben erklärt (Z. 10f.; 23f.). 


Mareus Aurelliuls [Almmonion Lujpergu Sarapionis ex 
ml[atr]e Terheut((a))e| ab Hermupoli Mfaio]r(e) antiqua et 
5 splend(ida)| Helenen ancillam suam vernam|| annorum eireiter 
X[X]XIO1I inter amilfe]os manumisit liberamque esse iusj[sijt 
et accepit pr[o] liber[tJate eius 80] Aurelio Aletis Inaroutis a 
vico Tisicheos| nomi Hermupolitu dr(achmas) Aug(ustas) dua 
10 millial| ducentas quas et ipse Ales Inaroutis dojnavit Helene 
liberta(e) supra seripta(e).| Actum Hermupoli Maior(e) antiqua| 
et splend(ida) VIII, Kal(endas) Augustas Grato|et Seleuco 
15 co(n)s(ulibus) anno IIII Imp(eratoris) Caesaris|| Marei Aureli 
28. Juli 221. Antonini Pii Felieis Aug(usti)| mense Mesore die I. (2. Hd.) 
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Μᾶρκος «4ὐρήλιος! Auuwviwv Aovrregyov Σαραπίωνος Ἑλένην 
δούλην μου οἰχογενῆ ὡς (ἐτῶν) Ad μεταξὺ φίλων ἠλευϊϑέρωσα 

20 καὶ ἔσχον ὑπὲρ λύτρ[ω]ν αὐτῆς δραχμὰς] Σεβαστὰς δισχειλίας 
διακοσίαϊῖς παρὰ «47ὐρηλίου Aknros| Ἰναροοῦτος ὡς πρόκειται. 
(3. Hd.) «“ὑρ]ήλιος Ains Ἰναρωϊοῦτος ἐξωδίασα τὰς τοῦ ἀργυρίου 
δραχμὰς δισϊχειλίας διαχοσίας καὶ οὐ μετελεύσομαι Ἕλένην) τὴν 

25 προχιμένην ἀπελευϑέραν. Αὐρήλιος ᾿Δμ| μώνιος "Egueivov ἔγρα- 
(ve) ὑπί(ὲρ) αὐτ(οῦ) u) εἰδό(τος) γρά(μματα). 


3 Origo = ἰδία; 5. zu Nr. 3, 7f. — antiqua et splend(ida) = ἀρχαία 
καὶ λαμπρά: vgl. Zehetmair, de appellationibus honorifieis59f. 5 annorum 
eireiter X[X]XIIII: 5. zu Nr. 25, 4f. äff. S. die Einl. 8 1. Alete. 
8f. heimatsangehörig im Dorfe Tisichis im Hermopolitischen Gau (Eouo- 
πολίτης). 9=duomilia. 12 Actum = ἐπράχϑης 13ff. Doppeldatum; 
vgl. Nr. 4. 25. 26. 27. Der 1. Mesore im schaltlosen Jahr = VIII Kal. 
Augustas; der Fehler liegt zweifellos in der den Ägyptern ungewohnten 
Datierung nach römischem Kalender. — 4. Jahr des Elagabalus. 22 ἐξωδίασα: 
zahlen im Girowege; s. Nr. 31, 27. 23 οὐ μετελεύσομαι Ἑλένην: vgl. zu 
Nr. 7, Tf£. 


Testamentarische Freilassung durch einen eivis ἢ. 8. Nr. 25, 
4ff., durch einen peregrinus Nr. 24, 14. Zur Freilassung durch Römer 
vgl. auch BGU. 96 (Nr. 8 Einl.) und P. Edmonstone (Nr. 6 Einl.). — 
Auf Sklaven bezügliche Nummern: Sklavenkauf Nr. 34; 37. — Sach- 
miete einer Sklavin als Amme Nr. 41. — Verpfändung einer Sklavin 
(ὑπάλλαγμα) Nr. 45, 23ff. — Auslobung entlaufener Sklaven Nr. 50. 
— Sklavendelikte Nr. 70, 189—192. 196— 202; Nr. 71. — Prozeß 
um den status libertatis eines Kindes Nr. 90. — Vgl. auch Nr. 51, 6. 


} 


II. VERHÄLTNIS ZWISCHEN VATER (ELTERN) UND 
KINDERN. 


NR. 9. ABSCHRIFT DER EMANZIPATIONSURKUNDE EINER 
FILIAFAMILIAS. 
P. Lips. Inv.-Nr. 136 (Dekanatsprogramm der Jur. Fak. Leipzig, 
13. Mai 1912, 12ff. = P. Lauhn) ed. Mitteis — Girard, Textes* S. 824. 
Ende des 3. Jahrh. ἢ. Chr. Oxyrhynehos. Die Z. 6 beginnende, von 
ΟΣ 
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einem Wachstafel-Konzept abgeschriebene (8. zu Z. 7f.) Emanzipations- 

'urkunde ist als Beilage (vgl. Z. 3: exemplum maneipation[um]) einer 

Eingabe an den praef. Aegypti-(oder iuridieus) gegeben, deren Schluß 

Z.1—5 vorliegt. — Lit.: Mitteis ἃ. ἃ. O.; Rabel, Röm. Privatrecht 420 

A. 3; Taubenschlag, SZ. XXXVII 216. Zur Emanzipation der Haus- 

kinder s. Gaius, Inst. I 132f.; Epit. Gai I 6, 3; Ulpian., Reg. X 1: 

filius quidem ter mancipatus ter manumissus sui iuris fit.... ceteri 
autem liberi praeter filium tam masculi quam feminae una manei- 

patione manumissioneque sui iuris fiunt. Nach der ersten und zweiten 

mancipatio des Haussohnes seitens des paterfamilias in das maneipium 

des fiduciarius läßt ihn dieser nach Gaius und Ulpian frei, wodurch er 
von selbst in die patria potestas zurückfällt, erst auf die dritte manei- ᾿ 
patio folgt remaneipatio seitens des fiduciarius, sodann manumissio 
durch den Vater. Unsere Urkunde dagegen läßt die remaneipatio 
schon nach der ersten und zweiten maneipatio statt der manumissio 
durch den fiduciarius erfolgen (Z. 7. 13); obwohl es sich um eine 
filiafamilias handelt, findet dreimalige maneipatio statt. Der pater 
naturalis ist Aur..... ‚ Sohn des Sarapion, die Tochter Aurelia Sara- 

pias, vom fidueiarius ist nur die Endung des Patronymikon und seine 
origo Oxyrhynchos erhalten. Im Gegensatz zu den sonstigen Manzi- 

pationsurkunden ist die Urkunde im Stil der Zweiseitigkeit konstruiert 

(s. Mitteis a. a. Ὁ. 1884). Ihr Schema ist: 1. maneipatio. Z. 6—11: 
fidueiarius Aureliam ‚Sarapi[ada fidei fiduciae causa maneipio accepit] 

(es folgt der symbolische Kaufpreis, der libripens, antestatus und die 
übrigen fünf Zeugen: vgl. Epit. Gai I 6, 3) — pater filiam suam 

m[aneipio dedit].... 2. maneipatio. Z. 12—-14: pater... maneipio 
dedit |iterum? ..., fiducia contracta (ut) sibi a a 
fidueiarius... mancipatam sibi ac(cJeplit iterum? ... 3. mancipatio 
und manumissio. Z. 15ff.: pater...tertio fiiliam suam maneipio dedit, 

-rema]neipatam sibi manumisit.... — Zur Emanzipation (αὐτεξουσιότης; 

αὐτεξούσιον ποιεῖν — 881 juris facere, ἐλευϑεροῦν — liberare) im by- 
zantinischen Recht vgl. Zachariae v. Lingenthal, Griech.-röm. Recht 
106; Wenger, P. Monae. 1 1, 12f. Bem.; Taubenschlag, SZ. XXXVII 
207. S. auch Nr. 14 Einl. 


Der obere Teil des Papyrus fehlt. ..... ]. . domine eir[ | ].avi 

et absolvi tabulae conligar[ |]e etiam exemplum maneipation[ |]... 

5 deriam offerrentibus digna {πα || Jere.| [Aur(elius)............. ] 
.6 tis de civit(ate) Oxyryncho(n) Äureliam Sarapilada fidei fidueiae]]| 
7 Teausa mancipio accepit] (sestertio) n(ummo) (uno), lib(ripende) 


Nr. 9. Emanzipationsurkunde. en 


8 (2. Hd.) Aureli Theonis Maximi, a[ntestatus Aurelium]| [Theo- 

ninum, Aur(elium)........ Jm, Aur(elii) Horionis, Aur(elii) Arpocra- 

9 tionis q(ui) e(t) Didymi, Alur(elii) Theonis, Aur(elii)]| [..-.- (1. Hd.) 

Aurlelius) ..... Sarapio]nis Aureliam Sarapiada filiam suam 

10 m[aneipio dedit...... ]|| [(sestertio) n(ummo) (uno), lib(ripende) 

(2. Hd.) Aur(elii) Theonis] Maximi, ant(estatus) Aur(elium) Theo- 

11 ninum, Alurelium ........... ]|, [Aurelii Horionis], Aur(elii) Arpo- 

erationis q(ui) e(t) Didymi, Aur(elii) Theonis, Aurlelii). |......... } 

19 (1. Hd.) [Aurfelius) ..... Slarapionis fillam suam maneipio de- 

Be literum? ............ ]| [praesentibus testibus] supra(scriptis), 

14 fiducia contracta .i sibi remaneipafretur ............ ]-| [Aur(elius) 

sn en. tis] Aureliam Sarapiada maneipatam sibi ac(e)ep[it 

um? ....... 1 [Aurlelius) ..... Sarapionis tes]tibus supra- 

16 (seriptis) praesentibus etiam tertio fjiliam suam]| [maneipio de- 

17 dit, rema]neipatam sibi manumisit apud 1'.[]].im..... e..[.]m 
Braß.....- Beer [| Spuren einer weiteren Zeile. 


Die Verteilung der Ergänzungen auf den Anfang und Schluß der 
Zeilen ist nicht sicher; diese scheinen von verschiedener Länge gewesen 


zu sein. 2 Ist etwa an ‚ut, postquam ..... absolvi, tabulae conliga- 
r[entur et obsignarentur“ zu denken?: Mitteis ἃ. ἃ. 0.17. 3 Wohl manci- 
pationum. ἜΘ, Zur Ergänzung vgl. die formula Baetica: Bruns, Fontes ἦ 


Nr. 135, 3. 7f. und 10f. Die Namen des libripens und der letzten vier 
Zeugen stehen im Genetiv; sie sind nachträglich aus der Außenschrift 
(script. exterior) der Vorlage, wo sie neben den Siegeln im Genetiv standen 
(ergänze signum: vgl. Nr. 4, 1—7; 26, 1—7), von einem Schreiber hinzu- 
gefügt, ebenso der antestatus-Passus. Zu diesem, dem libripens und 
den Manzipationszeugen vgl. Nr. 25 II 3—6; P. M. Meyer, Ztschr. vgl. 
Rechtsw. XXXV 90. 13 .i: verschrieben für ut. 16f. Die ganze 
Handlung spielt sich vor dem Statthalter ab; 5. Epit: Gai I 6, 3: quae 
tamen emaneipatio solebat ante praesidem fieri. Wilcken liest Z. 17 
praesidi (dagegen Mitteis a. a. O. 14); erwartet würde apud (Name) prae- 
sidem . . . 


NR. 10. VOLKSRECHTLICHE ADOPTION EINES ZWEI- 
JÄHRIGEN KINDES UNTER RÖMERN. 


P. Oxy. IX 1206 ed. Hunt. 335 n. Chr. Oxyrhynchos. Lit.: Mitteis, 
Archiv III 173ff., Grundz. 9741. SZ. XXXIIL 644; Wenger, Krit. 
Vierteljahrsschr. IX 561f.; Peters, SZ. XXXIU 582 ff.; Lewald ebenda 
633f.; Taubenschlag, SZ. XXXVII 211f. 216f.; Rabel, Röm. Privat- 
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recht 419f. Zur Adoption im ägyptischen und hellenistischen Recht 
(ϑέσις, ϑέσει υἱός im Gegensatz zu φύσει υἱός) 8. Taubenschlag a. a. O, 
178f, zum attischen Recht s. Lipsius, Att. Recht 508ff. — Hier 
handelt es sich um adoptio im engeren Sinne; P. Lips. I 28 (= Mitteis, 
Chrest. 363: a. 381; vgl. Mitteis a. a. Ὁ.) liegt adrogatio eines sui 
iuris vor. Beide werden mit υἱοϑεσία bezeichnet. Mitteis a. a. O. 
faßt diese Verträge als Zieh- und Erbverträge (vgl. Paul., Ὁ. XLV 1, 
132; dazu Peters a. a. O.), Taubenschlag a. a. Ὁ. 211f. als volks- 
rechtliche Adoptionsverträge. Ihre Form und ihr Inhalt entsprechen 
jedenfalls nicht den reichsrechtlichen Vorschriften der Zeit (vgl. Cod. 
Iust. VIII 47, 11 für die adoptio, Cod. Iust. VIII 47, 2, 1. 4. 6 für 
die adrogatio). Inbezug auf die Form sind. beide Urkunden tabulae 
per tabellionem confectae, von einem tabellio (συμβολαιογράφος od. ä.) 
oder privaten Urkundenverfasser aufgesetzte Subjektivurkunden (8. 
B 1I 8). Unsere Urkunde Nr. 10 hat die Gestalt eines in zwei Exem- 
plaren ausgestellten gegenseitigen Vertrages (vgl. Mitteis, Grundz. 57; 
s. Nr. 21; 42); sie ist vom adoptans unterschrieben (Z. 20ff.), stellt 
also das den Eltern ausgehändigte Exemplar dar. Als Zweck wird 
nicht Übergang der patria potestas auf den adoptans bezeichnet, 
sondern Vererbung seines Vermögens auf das adoptierte Kind (Z. 8f. 
21f.); vgl. Paul, D. 1.1. und die adoptio minus plena Iustinians 
(Inst. 1 11; dazu Mitteis a. a. O.; Peters a. a. O.). Von der patria 
potestas, deren Abnahme schon in Papyri des ausgehenden dritten 
Jahrhunderts zu beobachten ist (vgl. Wenger a. a. O. 565f.; Tauben- 
schlag a. a. O. bes. 223f. zu P. Oxy. IX 1208. 1268: ἔχειν ὑπὸ τῇ 
χειρί) ist keine Rede; die Eltern handeln und erklären gemeinsam, ᾿ 
man könnte fast von „elterlicher Gewalt“ sprechen. — Bestandteile 
der Urkunde: A) Der Vertragskörper. a) Datum. Z. 1f. b) Gruß- 
formel. Z. 1—6: οἱ deiveg (die Eltern) καὶ ö δεῖνα (adoptans) ἀλλή- 
λοις χαίρειν. ce) Kontext. Z. 6—16, eingeleitet durch ὁμολογοῦμεν. 
a) Erklärungen der Eltern: 1. &xdedwrevaı σοι (adoptanti) τὸν ἐξ 
ἡμῶν υἱὸν eig υἱοϑεσίαν (Z. 6f.), 2. Verpflichtung, ihren Sohn dem 
Adoptivvater nicht fortzunehmen (Z. 12 ἢ: ἀποσπᾶν, vgl. Wenger 
a.a.0. 565). β) E. des adoptans: 1. ἐμὲ ἔχειν τοῦτον γνήσιον υἱὸν 
(vgl. P. Lips. 128, 17) πρὸς τὸ μένειν αὐτῷ τὰ ἀπὸ τῆς διαδοχῆς 
τῆς κληρονομίας μου δίκαια (Ζ. 8f. 214); vgl. P. Lips. I 28, 218; 
Inst. I 11, 2: Der Adoptierte erhält ab intestato iura suecessionis 
(8. dazu oben), 2. Versklavung (vgl. Mitteis, Reichsrecht 359ff.; 8. 
auch Nr. 12) oder Verstoßung (s. zu Z. 10) des Adoptierten ist nicht 
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erlaubt (Z. 10f.). 4) Sanktionsklausel. Z. 16f. (vgl. zu Nr. 35 11 13) 
e) Stipulationsklausel. Z. 18f. (vgl. Mitteis, Reichsrecht 485 ff, Grundz. 
76 Α. 1). B) (2. Hd.). Subseriptio des adoptans von einem ὕπο- 
γραφεύς geschrieben. Z.20ff. Die Kompletionsformel des Tabellionen 
(8. BII 8) fehlt. 


Ὑπατείας ᾿Ιουλίου Κωνσταντίου πατρικίου ἀ[δ]ελφοῦ τοῦ 
δε[σ]πότου ἡμῶν [Klwvoravrivov Abyovorov καὶ ἹΡουφίου ᾿Αλβίνου 
τῶν λαμπίροτάτω»).] “ὐρήλιοι Ἡρακλῆς “Τράσιος τὸ ἐφέστιον 335 α. Ohr. 
ἔχων ἐν] τ[ῇ] λαιιπ(ρᾷ) καὶ λαμπᾷ(ροτάτῃ) ᾿Ὀξυρυγ[χ(ιτῶ»)}} 
πόλει καὶ ἣ συνοῦσα γυνὴ ‘Aodgıov AydIwvog ἀπὸ vn] αὐτῆς 
5 πόλεως]! καὶ “7ὐρήλιος «ὡρίων "2oiwvog ἀπὸ τῆ]ς [αὐ]τῆς πόλεως 
ἀλλήλοις! χαίρειν. ὋὉμολογοῦμεν ἡιις [μὲν ὅ τ]ὲ Ἡραχλῆς καὶ 
ἣ yloon Εἰσάριον ἐκδεϊδωχέναι σοὶ τῷ «“Ὡρίωνι τὸν ἐξ [ἡμ]ῶν 
υἱὸν Πατερ[μοῦϑ)ιν ὡς ἐτῶν] δύο εἰς υεἱοϑεσίαν, ἐμὲ δὲ τὸν 
10 ἀπὸ τ]ῆς διαδοχῆς τῆς κληρονομίας] μου δίκαια. Καὶ οὐκ 
ἐξέστε μοι τοῦτον ἀπώσασϑαι οὔτε εἰς] δουλαγωγείαν ἄγειν διὰ 
τὸ εὐγενῆ αὐτὸν eivlalı x[ad] ἐξ εὐγενῶν] γονέων ἐλευϑέρων, 
ὥσπερ οὐδὲ καὶ ἡμῖ[ν τῷ τ]ε Ἡραχλείῳ καὶ] τῇ yuvexi Εἰσαρίη 
ἐξέστε τὸν παῖδα ἀποσπᾶν ἀπίὸ σο]ῦ τοῦ ᾿Ὡρίωνος! διὰ τὸ 
ἁπαξαπλῶς εἰς υεἱοϑεσίαν ἐχδεδωχέναι [σοι αὐὐτόν, οὐδ’ aöl) 
15 μετὰ ταῦτα ἐ[ξέσε]ε τινὶ παραβένειν τὰ ἐνγε[γραμμένα διὰ! τὸ 
ἐπὶ τούτοις συνπεπῖσϑαι καὶ. συντετῖσϑαι. Κύρια τὰ τῆς 
υεἱοἰϑεσίας γράμματα [δισσ]ὰ γραφέντα πρὸς τὸ ἑκάτερον μέρος! 
ἔχειν μοναχὸν καὶ ἐπερωτηϑέντες ὕπ᾽ ἀλλήλων ὡμολογήσα(μεν). 
20 Ὑπατείας τῆς προχ(ειμένης) Φαρμοῦϑι.].} (2. Hd.) [Ade]rAros 
“Ορίων τταρείληφα τὸν παῖδα eilg υἱοϑεσίαν] [καὶ] ἀπογράψομαι 
αὐτὸν εἰς ἐμαυτοῦ γνήσιον υἱὸν πρὸς τὸ] [μένειν αὐτῷ τὰ ἀπὸ 
τῆς διαδοχῆς ἐκ κληρ[ο]ν[ομίας μου]] [ὡς] πρόκειται καὶ ἐπ- 
[ερ]ωτηϑ(εὶς)ὺ ὡμολόγησα. «{ὐρήλιος ..... ]| [ἔγργαψα ὑπίὲρ) 
αὐτοῦ γράμμ(ατα) μὴ εἰδότος. 


11. Konsulat des Fl. Iulius Constantius, des patrieius (5. dazu Mommsen, 
Hist. Schriften III 422) und Halbbruders des Kaisers Konstantin d. Gr., und 
des Rufius Albinus (vgl. Pauly-Wissowa IV 1043f.); beide führen den Rang- 
titel λαμπρότατος — v(ir) e(larissimus). 3 ἐφέστιον: 5. zu Nr. 2a, 29 ἢ. 
und 3, 7f. — Zur Bezeichnung von Oxyrhynchos als λαμπρὰ καὶ λαμπροτάτη 
(splendida ac splendidissima) s. Zehetmair, de appellationibus 60f. 41. 
(E)iodovov. 6 1. ἡμεῖς. 8 1. viodeoiav: 5. die Einl. — γνήσιος iustus, 
legitimus. ΘΓ, = 21f. 5. die Einl. 10 und sonst 1. ἐξέσται. — ἀπώσασϑαυν 


» 


94 A. Personenrecht. II. Verhältnis zwischen Eltern und Kindern. 


von sich stoßen: Unbeschränkte ἀποκήρυξις des Adoptivkindes scheint im 
östlichen Rechtskreise ausgeschlossen gewesen zu sein; vgl. Mitteis, Reichs- 
recht 214f. (dazu Hammurapi 8 !91); s. andrerseits Paul, Ὁ. XLV 1, 132. 
Vgl. Nr. 11 Einl. und zu Z. 71. 10f. S. die Einl. 11 εὐγενής, nobilis. 
12 ἐλεύϑερος, ingenuus. — 1. Ἡρακλεῖ. 13 1. γυναικὶ (E)ioaelo. — ἀποσπᾶν: 
s. die Einl. 14 ἁπαξαπλῶς, ein für allemal 15 1. παραβαίνειν; dazu 
Berger, Strafklauseln 81. 16 ἐπὶ τούτοις, unter diesen Bedingungen. — 
1. συνπεπεῖσϑαι, συντετεῖσϑαι. 16f. κύρια sc. ἔστω: „es soll gültig sein αἴθ. 
in zwei (gleichlautenden) Exemplaren, damit jede Partei eins (μοναχόν) 
hat, ausgestellte Adoptionsurkunde“. 18f.= 22 S.die Einl. 20ff. S. die 
Einl. 21 ἀπογράψομαι αὐτὸν eis (τὴν) ἐμαυτοῦ (οἰκίαν) γνήσιοίν υἱόν, ich 
werde ihn bei der Subjektsdeklaration an den censitor (5. Wilcken, 
Chrest. 210; vgl. Nr. 2 Ein].) als rechtmäßigen Sohn deklarieren. 21f.—=9f. 
22f. S. zu Nr. 7, 10. 


NR. 11. ÖFFENTLICHE VERSTOSSUNGSERKLÄRUNG EINER 
TOCHTER UND AUFHEBUNG IHRES KINDESERBRECHTS 
DURCH DEN VATER (ἀποκήρυδξις). 


P. Cairo byz. 167097 Verso Ὁ (Z. 27—90) ed. Jean Maspero. 
Etwa 567 n. Chr. Antinoupolis. Parallele: P. Cairo byz. III 67 353, 
den ich nur durch die Besprechung Bells im Iourn. Egypt. Arch. III 
292 kenne. S. auch Nr. 10, 10. Lit.: Maspero, Bull. de l’Inst. fr. 
d’arch. orient. VII 1604; Cuq, M&m. de l’Ac. des Inser. et des B.-L. 
XXXIX (1913); Lewald, SZ. XXXIV 441ff.; Koschaker, Berl. phil. 
Wehschr. 1915, 1503ff.; v. Druffel, Papyrol. Studien 19f.; Taubenschlag, 
SZ. XXXVII 215f. Im allgemeinen vgl. Mitteis, Reichsrecht 212ff.; 
Thalheim bei Pauly-Wissowa-Kroll I 2836f.; Lipsius, Attisches Recht 
502f. Die Streitfrage, ob das Stück eine rhetorische Stilübung 
(Maspero; 8. Lewald) oder ein Urkundenentwurf (Cug; 8. Koschaker, 
v. Druffel) ist, wird jetzt zugunsten Cuq’s durch P. Cairo byz. III 
67353 entschieden (Bell). Jedenfalls liegt aber nur ein Entwurf 
(vgl. Z. 31. 57), und zwar des Dioskoros (8. Nr. 52, 9) als vousxög 
in Antinoupolis, für die zum öffentlichen Aushang bestimmte (Z. 83) 
Urkunde vor. Ist diese Auffassung richtig, dann würde 'sich damit 
nicht nur die Geltung der volksrechtlichen ἀποκήρυξις zur Zeit 
Iustinians im Volksbrauche (vgl. Paul, D. XLV 1, 132; dazu Peters, 
SZ. ΧΧΧΠΙ 582ff.), sondern auch ihre gerichtliche Anerkennung in 
Ägypten ergeben. Das Cod. lust. VIII 46, 6 aufgenommene Reskript 
Diokletians (abdicatio, quae Graeco more ad alienandos liberos usurpa- 
batur et apoceryxis dicebatur, Romanis legibus non comprebatür) 


Nr. 11. Verstoßungserklärung (ἀποκήρυξις) einer Tochter. 5 


stände nicht im Widerspruche hierzu. Die Annahme Cug’s (a. 2.0.53 ff.) 
aber, der in den ϑεῖοι νόμοι (Z. 88; vgl. Z. 53. 55. 71. 75) eine bisher 
unbekannte justinianische, vielleicht zwar nur in Ägypten geltende, 
Novelle sieht, durch welche die ἀποχήρυξις bei Gewährung des 
Pflichtteils an den Verstoßenen gestattet wurde, ist zweifelhaft (s. zu 
Z. 71; Koschaker a. a. O. 1504f,.; Lewald a. a. Ὁ. 443f.). — Bestand- 
teile der Urkunde: A) Rubrieca. Ζιήγημα ἀποκηρύξεως. Z. 27, nach 
Cuq (ἃ. ἃ. Θ. 48) nur die Überschrift von Ba und Bb. B) Der Kontext. 
a) Einleitender Satz. Z. 28-- 30. Ὁ) Auszug aus der narratio causae 
(διήγησις): die causa abdicationis, die Verfehlungen der Tochter. 
Z.30—51. 0) Die eigentliche Verstoßungserklärung (ἀποταγή; 8. zu 
2.27). Z2.52—77: Die Tochter wird verstoßen, der väterliche Name 
und damit ihre Legitimität wird ihr genommes»; sie wird enterbt (Z. 61 ff.) 
und erhält nur ihren Pflichtteil in Bestätigung einer testamentarischen 
Verfügung (s. zu Z.71). d) Gesuch an die Lokalbehörden (s. zu Z. 79f.) 
und den defensor. eivitatis, den öffentlichen Aushang dieser Erklärung 
im Heimatsdorfe Aphrodito zu veranlassen. Z. 77-86. 6) Die vor- 
liegende ἀποχήρυξις ist durch vorläufigen Gerichtsbeschluß (dıakakıa 
δικαστηρίων) genehmigt, sodann vom Herold gemäß der auf die 
kaiserlichen Verordnungen (ϑεῖοι vöuoı; 8. oben) sich stützenden, 
endgültigen obrigkeitlichen Entscheidung (δεκρῆτον) öffentlich ver- 
kündet und aufgestellt. Z. 86—90. — Ich gebe im folgenden von 
der narratio causae (Bb) nur die ersten Zeilen (Z. 30—33) und den 
Schluß (Z. 50f.), das übrige vollständig. Die über die Zeile ge- 
schriebenen Worte und Buchstaben sind von mir ohne Ben 
Hinweis in den Text aufgenommen. 


27 6 4πήγημα ἀποκηρύξεως. ἵ Τοῖς ἐν τῷ Bio σεμνῷ τῶν ἀκχι[β]- 
δήλων γάμων ἡγ[ησα]μ[ένοις τ]ὰ χρηστὰ] ἐφευρεῖν ὁμοιούμενα 
80 χαὶ τῆς αὑτῶν σωφροσύνης καὶ ὑττοταγῆς!} ἐν ἅπασιν ἀπολαύ- 
εσϑαι. Ταῦτα δὲ φημὶ ἐφ’ ὅτι ϑυγατέρα ἐκτησάμην] ἕως μόνου 
ὀνόματος, τοὔνομα ἔχουσαν τὴν προσηγορίαν τήνδε, ὡς se 
μήποτε, καὶ ταύτην ἐκ σπαργάνων ϑάλψας ἀνέϑρεψα καὶ 
ἔστερξα ἐξ ἰδίων] καμάτων καὶ ἱδρώτων. (Ausgelassen Z. 33—50) 
BR. ‚ παρ[αφ]υλάτ'τω τῷ ϑείῳ αὐτο(ῦ) καὶ φρικτῷ Θ(εο)ῦ 
βήματι τὴν] ἐκδίκησιν τῆς ΠΕ ΤΙ wa γνώμης] καὶ πατρο- 
λ[αϑή]σεως]. ἡ Ὅϑεν εἰς ταύτην ἥκω, πρὸς σὲ τοίνυν τὴν ἀπο- 
βολιμαίαν καὶ ἀνάξιον κλήσεως Övöuarols)| [καὶ πρ]ο[σηγορ]ίας 
πατρωνυμικῆς ϑυγατέρα, ἐγγράφως τὴν νόμιμον ἀποταγὴν καὶ! 
ἀποκήρυξιν, na” ἣν ὁμολογῶ ὀμνύων τὸν φρικωδέστατον ὅρκον, 
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ἀπαγορεύ]ειν καὶ ἀπο τετάχϑαι σε καὶ ἤδη ἀποκεκηρυκέναι 08 
ἐχ παντὸς νομίμο(υ) τρόπο(υ) ὑπὸ πᾶσαν διαταγὴν ἡλίέο(υ) 
σήμερον ἐπὶ πάσης ἀρχῆς καὶ ἐξουσίας καὶ ϑρόνο(υ) καὶ 
χκυριότητος, ἀπὸ το(ῦ) νῦν ἐπὶ τὸν ἅπαντα ἀεὶ καὶ παντελῆ 
χρόνον, ὥστε σε τὴν δεῖνα μηθὲν τὸ καϑάπαξ δοῦναι ὑπὲρ 
ἐμο(ῦ) μήτε ae ζόντος ἢ καὶ μετὰ τὴν ἐμὴν πάρος δι 
ἀλλ᾽ εἶναί σε ὡς ξένην διακεχωρισμένην ἀεὶ τοῦ ἐμο(ῦ) αἵματος 
καὶ γένους καὶ μετ᾽ ουσίας!] παντοίας πραγμάτων μου, ἐφ᾽ ᾧ 
den μᾶλλον ee en σε Bo καὶ! δικαίως πάσης 
ἐνοχῆς ὑπί (ἐρ) ἐμοῦ καὶ ἐναγωγῆς ὑὕφ’ ἡλίῳ καὶ ἀνεναρέϑμιος 
ἔσεσϑαι τοῖς ἐμοῖς υἱοῖς ἅπασιν] εἰς A εἴζν]αί τέ σε ud- 
λιστα ἀπόβλητον καὶ ἀπόκληρον καὶ ἄμοιρον παντελῶς] πάσης 
μετοχῆς καὶ σχέσεως κληρονομίας μο(υ) διὰ τὸ εἶναι πάντα τά 
τε νῦν ὄντα] χ[αὶ ἐσόϊμενά [μο]ι [πρά]γματα π]αντοῖα, κινητά 
τε καὶ [ἀ]χίνη[τ]α καὶ αὐτοχίνητα, ἐν παντὶ! εἴδει 'καὶ γένει 
καὶ ὕλῃ πάσ[ῃ] καὶ ποιότητι καὶ ποσότ[ητ]ι, στε[λ]λόμενα καὶ 
διαφέροντα), ἀπὸ τιμίου εἴδους ἕως ἀτίμο(υ) μέχρι ξυλικο(ῦ) 
καὶ nn ie χαὶ νικαινο(ῦ) καὶ δαλίνο(υ) εἴδους, [τοῖς] 
ὁποτα)ε KR] ἐν ἅπασι τῇ ἐμῇ βουλῇ καὶ Er ΘΝ. 
τῇ ἐμῇ διαϑέσζει τε καὶ κα]ε[ασ]τάσει καὶ τῷ; “μι σχοττῷ 
φιλοτιμοῦσιν ἀεὶ τὸ πατρικὸν ὅμόφυλον μετ’ εὐφυΐας καὶ 
Σοὶ δὲ μόνῃ τῇ αὐϑάδει καὶ κακοτρόπῳ καὶ 
ἀντιπάλῳ ϑυγατρὶ οὐϑὲν τούτων ὠφείλεν οὔτε βούλομαι! εἶναι 
κυρίως εἰ μὴ τὸ ἀπὸ νόμων προωρισμένον Φαλκίδιον ἀντὶ το(ῦ) 
σο(ῦ) κλήρο(υ), οὗ καὶ ἀνάξιος ηὑρέϑης νῦν" ὅπερ καὶ ἐν καιρῷ 
τῆς ἐμῆς ἐκτάσσω καὶ διατάσσω διαϊϑήκης ἐγγράφου βεβαίας, 
ὥστε σὲ μηδὲν το(ὐ)το(υ) πώποτε δύνασϑαι ἐπιζητεῖν περαί- 
Bene all ἀρχεσϑῆναι αὐτῷ δι’ ὅλ[ο(υ) αἰῤώνίαξει, χ[α|9’ 
ὅσον BABES ᾿ἀνταπέδωκας,᾿ πιχρῶς δὲ! πάλιν ἀντ ᾿απολαμβάνεις 
ἐκ νόμων χατὰ μίμησιν πάντων τῶν ἀντιπάλων υἱῶν] ἀντι- 
eo. )s-| Κείσϑω σοι τοίνυν καὶ ἔστω τοῖς σοῖς ἀεὶ διαδόχοις 

ὕβρει το(ῦ)το τὸ ὄνειδος ὡς νόϑοις! καὶ ἀπελευϑέροις καὶ 
ΤΣ καὶ ἀλίταις. Καὶ πρὸς εἴδησιν πάντων τῶν ὑπ’ 
Euo(d)| διηγορευμένων κατά TE σο(ῦ) καὶ κληρο(νόμων) σῶν τῶν 
ἀπηγορευμένων πάντοτε τῆς ἐμῆς! μετοχῆς ἐξορκέζω χ[ατὰ] τοῦ 
ζόντος Θ(εο)ῦ a νου χαὶ πἰαντοἸκρ(άτορος) xal as τς 
ofıA]ews Χ(ριστο)ῦ τοὺς δημοσίους πράχτοραίς] τῆ[σ]δὲ τῆς ἐμῆς 
κώμ(ης) Aploodirng)|| καὶ δημοσίους εἰρηνάρχας ἅμα τε πἀλ[ἡν 
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τὸν λογιώ[τα(τον)) καὶ λαμπρό(τατον) ἔχδικον τῆς πόλ(εως) 
40 Buchst. [16 Buchst.) αϑεέαν! [..... τῇ] παρο(ύ)σᾳ ὑποταγῆ 
χαὶ ἀποκηρ[ύ]ξει ἀβστινατίονος 20 Buchst.]|, προτεϑῆναι δὲ 
μάλιστα ταύτην ἐν τῇ δημοσίᾳ ἀγορᾷ καὶ δύμῃ μελετο(υ)μένην 
παρὰ! πάντων εἰς Σ ἡμέρ(ας), το(ῦ) πάντας γνῶναι οὕτω τὴν 
85 τῆς τόλμης ἀσεβο(ῦ)ς ἀμοιβὴν τῆς ἀσυνϑέτου]] καὶ ἀσυνέτο(υ) 
ἄφρονος παιδός, εἰς ἔκπληξιν τῶν μελλόντων αὐτῆς τὰ ἴσα! 
διαπράξασϑαι. ‘25 γὰρ ἐκ διαλαλιᾶς φοβερωτάτων δικαστηρίων 
διὰ φωνῆς ἀλήκτο(υ) περεμπτορίας κήρυκος ὑπ᾽ ἐν]δο[ζξο]τάτων 
ἀρχόντων κατὰ δεχρῆτον] ἐκ ϑείων νόμων τὴν παροῦσαν 
ἀἸπ[ο]κήρυξιν ἀνέϑηκα εἰς ἀνάγνωσιν πάντω["»]}] τῶν παρερχο- 
μένων, ὥστε τὴν φήμην ἐκ φωνῆς τυχόντων ἀνα[γο]ρεύεσϑαι! 
90 πανταχῆ ταῦϑ' οὕτως ἀεὶ εἶναι βέβαια δηλαδῆ. + 


27 Διήγημα ist term. techn. für bestimmte rhetorische Schulübungen 
(vgl. Lewald a. a. O. 445), hier nach Cuq (a. a.0. 48) ein zum öffentlichen 
Aushang bestimmter Auszug aus der διήγησις (narratio causae, Erzählung 
des Tatbestandes). Ἀποκήρυξις im eigentlichen Sinne ist = öffentliche 
Bekanntmachung der Verstoßungserklärung, drorayn (Z. 53) diese Er- 
klärung selbst; s. Cuq ἃ. ἃ. Ὁ. 29; Lewald a. a. O. 412. 28{f. „An die- 
jenigen, die bisher glaubten, durch reines Leben und makellose Ehe das 
ihnen zukommende Glück und den Lohn für ihre Sittsamkeit und Unter- 
ordnung zu finden.“ S. dazu Cugq 48ff.; Lewald 4441. 81 ἕως μόνου 


ὀνόματος, „die von einer'Tochter nur den Namen hatte.“ — τοὔνομα ἔχουσαν 
τὴν προσηγορίαν τήνδε, „die den Namen N. N. führt“: das weist auf einen 
Entwurf; vgl. v. γα οὶ a. a. O. 20, 5. Z. 57. 817. ὡς εἴϑε μήποτε sc. 


ἐχτησάμην (Z. 30), „oh, hätte ich sie nie besessen!“ 32f. „Und diese habe 
ich von den Windeln arl gepflegt und aufgezogen und geliebt mit eigenen 
Mühen und Schweiß.“ 50f. „Ich überlasse dem gestrengen (φρίκτός 
—= φρικώδης Z. 54:, venerandus) Richterstuhle Gottes die Ahndung ihres 
unzüchtigen und gegen ihren Vater pflichtvergessenen Verhaltens.“ 
ö2ff. „Daher komme ich nun zu dieser schriftlichen und gesetzlichen 
Verstoßungserklärung und öffentlichen Bekanntmachung dieser Erklärung 
gegen dich, du verworfene und der Benennung, des Namens und der Be- 
zeichnung nach dem Vater (des Patronymikon: Entziehung desselben) un- 
würdige Tochter, demgemäß ich mit dem allerheiligsten (s. zu Z. 50f.) 
Eide schwöre, mich von dir losgesagt und dich öffentlich verstoßen zu 
haben auf jede gesetzliche Weise... - δῦ ὑπὸ πᾶσαν διαταγὴν ἡλίο(υ) 
ist mir unverständlich; Maspero: au grand jour(?). 56 ἐξουσία potestas 
(vgl. Nr. 9 Einl. Schluß). — ϑρόνος richterliche Gewalt. 57 „von jetzt 
ab bis in alle Ewigkeit“: daraus ist nicht mit Cuq Unwiderruflichkeit der 
Verstoßung zu schließen; s. Lewald a. a. O. 444. — τὴν δεῖνα: Blanketwort, 
nachträglich herübergeschrieben; vgl. zu Z. 31. 58 Armaodaı: medialer 
Aorist oder λή(μ)γψεσθαι — 1, ζῶντός (μου). 59 ξένη extranea. 
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59f. uer’ovoiag παντοίας πραγμάτων μου, jeglicher Gemeinschaft an meinem 


Vermögen. 61 ἐνοχή Haftung. — ὑπίέρ), nicht ὑπ᾽. — ἐναγωγή Klage. 
— 1. ἀνεναρίϑμιον. 62 κλῆρος Erbschaft (so hier), Erbteil (so Ζ. 71); 5. 
Kreller, Erbrechtliche Untersuchungen 62. — „völlig verstoßen, enterbt 


und anteillos inbezug auf jeglichen Anteil und Verhältnis zu meiner Erb- 
schaft.“ S aber Ζ. 70f. 63—69 Mein ganzes (s. aber zu Z. 71: Pflicht- 
teil) jetziges und zukünftiges Vermögen soll nur denen meiner Kinder 
zufallen, die sich mir gegenüber stets gehorsam und willfährig erwiesen 
haben. 64 κινητά τε καὶ ἀκίνητα καὶ αὐτοκίνητα — res mobiles immobile 

moventes; vgl. zu Nr, 18, 12f. 65 στελλόμενα καὶ διαφέοοντα, Zusammen 

hängendes und Getrenntes? 66 „von wertvollen Gegenständen bis zı 

wertlosen aus Holz, Tonscherben — vıxawvov = λικηνόν Maspero —, Glas.‘ 

69 „die stets nachzustreben sich bemühen der väterlichen verwandten 
Art und seiner anständigen Anlage und Charakter.“ 70 αὐϑάδης, selbst- 
süchtig. — ἀντίπαλος, widerstrebend, ungleich. — 1. ὀφείλειν. 71 εἰ μὴ 
τὸ ἀπὸ νόμων προωρισμένον Φαλκίδιον ἀντὶ To(d) σο(ῦ) κλήρο(υ): die Tochter 
wird auf den Pilichtteil gesetzt. Im byzantinischen Recht bezeichnet 
Φαλκίδιον sowohl den Pilichtteil der Erben (legitima portio = νόμιμος μοῖρα) 
als die Quarta Faleidia; s. Zachariae v. Lingenthal, Griech.-röm. Recht ὃ 
1671: 202f.; Triantaphyllopulos, Ὁ Φαλκίδιος νόμος ἐν τῷ Βυζαντίνῳ δικαίῳ, 
Athen 1912. Nach Koschaker a. a. Ο. beruht hier die Beschränkung der. 
ἀποκήρυξις durch‘'Gewährung des Pflichtteils auf der Z. 72ff. erwähnten 
testamentarischen Verfügung; s. auch die Einl. und Lewald a. a. O. 4431. 
72ff. S. zu 2.71. 74f. „Was du mir an Bitterkeiten zugefügt hast, wird 
dir nun an Bitterem auf Grund des Gesetzes vergolten, wie allen wider- 
streitenden Kindern.“ 77 ἀλίτης, sündiger, frevelhafter Mensch. 781. 
κληρονόμων. 79 ἐξορκίξζευν beschwören. — 1. ζῶντος. — οἱ δημόσιοι 
πράκτορες, die öffentlichen (4. ἢ. kommunalen: 5. Wilcken, Chrest. Nr. 197 
Einl.) Steuereintreiber. — τῆς ἐμῆς κώμ(ης) Agloodirng): seine idia. Vgl. 
Nr. 52, 12. 80 δημόσιοι εἰρηνάρχαι: zweifelhaft, ob hier εἰρ. κώμης, πάγου 
oder νομοῦ gemeint sind; 5. Wilcken, Grundz. 414; Jouguet, P. Thead. 
S. 111; Oertel, Liturgie 2781. 2881, — ἔχδικος τῆς πόλεως (hier wohl von 
Antaiupolis) = defensor civitatis: 5. die Nr. 87 ἘΠῚ]. angeführte Literatur, 
bes. v. Druffel a. a. O. 35ff. Sein Titel ist meist ὁ λογιώτατος = eloquentissi- 
mus, gelegentlich tritt dazu, wie hier, ὁ λαμπρότατος; 5. v. Druffel 408. 
81 In der Lücke stand u. a. προστάξαι. 82 1. παρούσῃ ἀποταγῇ; 5. zu 
Z. 27. — ἀβστινατίων, Enterbungsakt; vgl. Nov. Iust. LXXXIX 3 pr.: abstina- 
τεύειν ἑαυτοὺς τῆς... κληρονομίας = abstineri (ab) hereditate. 83 Aus- 
hang auf Markt und Straße (6öun) sieben Tage lang; vgl. dazu Preisigke, 
Inschrift von Skaptoparene S. 67. — 1. μελετωμένην. 84 ἀμοιβή, Ver- 
geltung. 84f. „unzuverlässig und unverständig.“ 86 διαλαλιά, vor- 
läufige Entscheidung, Zwischenurteil; 5. Zachariae v. Lingenthal a. a. Ὁ. 395. 
— δικαστήρια, iudicia. 87 φωνὴ ἄληκτος περεμπτορία κήρυκος, „die ein 
für allemal die Sache beendigende Stimme des Herolds“ (vgl. das edietum 
peremptorium: Nr. 85). — δεχρῆτον, endgültige Entscheidung. 88 ϑεῖοι 
νόμου = divinae, sacrae leges; 5. Deissmann, Licht vom Osten * ? 262, vgl. 
das Wortverzeichnis. 
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NR. 12. PFANDVERTRAG ZWECKS AUSLÖSUNG EINER 
DURCH DEN VATER VERPFÄNDETEN TOCHTER. 


P. Cairo byz. 1 67023 ed. Jean Maspero. 569 n. Chr. Antino- 
upolis. Tabellionen-Urkunde (8. BIl8). Parallelen: PSI. IV 424, 12ff. 
(3. Jahrh. v. Chr.; Verpfändung des Sohnes durch den Vater); P. Jand. 62 
(saec. VI; Verpfändung oder Verknechtung der Schwester durch den 
Bruder ist wahrscheinlicher als Dienstantichrese: s. unten); vgl. 
P. Oxy. X 1295, 11f. (saec. II/III; ἐπεὶ ἄρασα αὐτὸν ἐνέχυρον ϑήσω 
εἰς ᾿“λεξάνδριαν). Das Reichsrecht verbietet, ebenso wie den Verkauf, 
die im Osten weit verbreitete Sitte (8. Partsch, Bürgschaftsrecht I 41ff.; 
E. Weiß, Pfandrechtliche Untersuchungen 29f.) der Verpfändung der 
Kinder (8. Mitteis, Reichsrecht 358ff.; E. Weiß a. a. Ὁ. 618.) und er- 
klärt sie für nichtig (vgl. bes. Paul., Sent. V 1, 1, Nov. Iust. CXXXIV 7), 
aber ohne Erfolg. Spezielle Lit. zur Urkunde: Mitteis, SZ. XXXI 395; 
Wileken, Archiv V 445; Partsch, GGA. 1911, 314; Taubenschlag, 
SZ. XXXVII 217f. Von der Verpfändung von Freien, bes. von Kindern, 
durch den Gewalthaber, ist die Dienstantichrese zu sondern: s. ©. Il 
Einl. — Der vorliegende Vertrag wird bezeichnet als ὑποθϑηχιμαία 
συγγραφή (Z. 11). Zwischen den Kontrahenten, dem seriniarius der 
Kanzlei des dux Thebaidis, Helladios, und der Pökelfischhändlerin 
(ταριχοπράτισσα) Martha wird also ein Pfandvertrag abgeschlossen. 
Der Vater der Martha, Menas, hatte — nicht infolge von Liturgie- 
lasten; s. zu Z. 14 — seine jüngere Tochter Prokla um einen Solidus 
an einen potentior, Nonnos, laut ὑποϑηχιμαῖον γραμμάτιον verpfändet 
(Z. 12—18.) Nach seinem Tode erspart sich Martha durch ihrer 
Hände Arbeit einen halben Solidus, um damit die Schwester auszu- 
lösen (Z. 19—22). Da dies jedoch nicht genügt (Z. 22f.), läßt sie 
sich — das stand wohl im ausgefallenen Teil der Urkunde — von 
Helladios die fehlende Hälfte vorschießen und bestellt ihm zur Sicher- 
heit ein Pfand (etwa sich selbst?) durch die vorliegende ὑποϑηχειμαία 
συγγραφή. Bestandteile der Urkunde: A) Der Vertragskörper. 
a) Datum (Kaiserjahr, Indiktion: 15. Mai 569), Ort (Antinoupolis). 
Z. 1—3. b) Grußformel. Z.4—12: τῷ deivı (Helladios) rag’ ἐμοῦ 
τῆς δεῖνος (Martha; sie weist auf den für sie unterschreibenden 
ὑπογραφεύς und die den Pfandvertrag unterfertigenden Zeugen hin: 
8. die Bem.) χαέρειν (zur Form 8. B II 8). 6) Kontext mit der narratio 
eausae (8. oben). Z. 12—23. Dann bricht der Papyrus ab; es folgten 
noch: 4) Sarktionsklausel. e) .Stipulationsklausel. B) Die Sub- 


15. Mai 569. 
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sceriptiones, a) des ὑπογραφεύς, b) der μάρτυρες (vgl. Z. 10); c) die 
Kompletionsformel des Tabellionen (vgl. B II 8). 


[F Βασιλείας] xa|ı ὑπα]τείζας τοῦ ϑειοτά)του ἡ μῶν deo- 
πότου] [Φ]λα[ζυΐο]υ ᾿Ιουστίνου το[ῦ] GE Adyo(ö)oro(v) 
u ἔϊτ] Ἰους]} [τ]Ἰετάρτου Παχὼν eixdg, ἀρχῆς τρίτης 
ἐνδιχ(τέονος) ἐν Avzıvö(or) πόλε(ως) τῇ λαμπρο(τάτῃ). | Φλα[υ]ΐῳ 

5 “Ελλαδίῳ τῷ λαμπροτάτῳ σχρινιαρίῳ τῆς κχ[α]τὰ] [Θ]ηβαΐδα λαμ- 
πρᾶς δουχ[ι]κῆς τάξεως, υἱῷ τοῦ τῆς ἀρΐστης) [μν]ήμης ög- 
μωμένῳ A[r]o τῆς Πανοπολιτῶν] [κ]αλ[λιϊπόλεως παρ’ ἐμοῦ 
παρούσης Μάρϑας, ϑυγατρὸς ἩΜΕ 81} [ἐκ] μητρὸς Θέκλας, 
[τ]Ἰαρεχοτερατίσσης ὁρμωμένης καὶ αὐτῆς} [ἀπὸ] τῆϊς] Arılı)- 
γό(ου) πόλεως, χωρὶς χυρίου ἀνδρὸς xle] nuarıL[otö)]ens, πα]ρε- 

10 χο(ύ) σης] [δὲ ὑϊπο[γ]ραφέα ὑπὲρ [αἸὐτῆς καὶ μάρτυρας τ[ο]ὺς 
ἑξῆς Örroygdpovz|as]] [τῇ π)αρο(ύ)σᾳ ὑποϑηκχιμαίᾳ συγγραφῇ 
ἐπὶ τοῖς ἐφεξῆς δηλ[ουμένοις)] [συμ]φώνοις ἐφ’ αἷς περιέχει 
δια[σ]τολαῖς ἁπάσ[α]ις, χαίρ(ειν). Τοῦ [ἐϊμο(ῦ) [a lvelög]| [τῇ 
ἐϊσχάτῃ περιτεετστωχότ[ος πενίᾳ καὶ [ὑἹπὲρ() τί... “νου 1:2; 
a Ἱ τί. a En πάλαι. er e)o τοῦ τὸν Savro[ö] βίον 
καὶ ἐξ ἀπό [πὴ ὑποτεϑειχ[ότος]] τότε τὴν ὑποδεεστέρ[ α]ν 
μο(υ) ὀρφανικὴν ἀδελφὴν καλου Ἱμ(ένην) un τῷ] λαμπρο- 
(τάτῳ) κυρίῳ Νόν[ν]ῳ εἰς χρυ Ἰσοῦ νομισμάτι[οἣν ἕν [ἀἸκολούϑως 
τῷ! γεναμ(ένῳ) παρ’ αὐτο(ῦ) τη Ἰκαῦτα τῷ λαμπρο(τάτῳ) 

ἀν[δ]οὺ ὑποϑθϑηκιμαίῳ γραμματίῳ, καὶ μετὰ τὴν αὐτο(δ) ἀπο- 

20 βίωσιν ἐν ταύταις π[ερ)ιπτοιήσασά τε ὡς ἐκ το(Ὁ) Zuolo)|| ἐργο- 
χείρο(υ) τὸ ἥμισυ το() προειρημένο(υ) ἑνὸς [ν]ομέσμ(ατος) 
ἀναδέδωχα τῷ] εἰρημ(ένῳ) ἀνδρί, βουλομένη ἀναλυτρώσασϑαι 
[τὴ]ν ἐμὴν καταπονο(υ)μένην] ἀδελφὴν ἐγὼ ἣ Τπρογεγραμμ(ένη) 
Μάρϑα, καὶ μὴ εὐπορήσασα τῆς το(ύ)το(υ) [......... Ἰσεως, 
εὐτυχήσασα δὲ τὴν σὴν] λαμπρό(τητα) τῇ εἰς Θ(εδ)ν ἀγάπῃ] 
Nach einer verwischten Zeile bricht der Papyrus ab. 


1ff. 20. Pachon des 4. Jahres des Kaisers Iustinus II. (14. Nov. 568 
—13. Nov. 569), am Anfang der 3. Indiktion (569/570): 15. Mai 569. Vgl. 
P. Hamb. I 23, 12. Bem.; Wenger, P. Monae. 1, 2f. Bem. 3 Zu ἀρχῆς 
τρίτης ivöıx(tiovog) 5. Wilcken, Grundz. 5. LX. — Schluß: s. Zehetmair 
a. a. 0.58. 4 scriniarius, Kanzleibeamter. 5 Kanzlei (τάξις) des dux 
Thebaidis; s. Wileken, Grundz. 75f. 6 ὁρμώμενος ἀπό: origo, ἰδέα; vgl. 
zu Nr. 3, 7f. — Zum Ehrentitel χκαλλίπολις 5. Wilcken, Archiv III 538. 
8 ταριχοπράτισσα: vgl. Reil, Beitr. zur Kenntnis des Gewerbes 162ff. — 


III. Vormundschaft. 3 


καὶ αὐτῆς ist zu streichen. 9 χωρὶς κυρίου χρηματίξζουσα, ohne Geschlechts- 
vormund negotiierend: vgl. P. Lond. V 1855; P. Flor. III 323, 2; BGU. 317, 
4; P. Monac. I 9, 4f. 93; P. Lond. V 1731, 8 (a. 585); 5: dazu Wenger, 
P. Monae. 1 5. 87 und AIII Einl. S. 32. 10 ὑπογραφεύς: 5. zu Nr. 7, 
10f. 13. — „die Zeugen, die im folgenden den vorliegenden (l. παρούσῃ) 
Pfandvertrag (5. die Einl.) unterschreiben.“ 11f. „unter den nachfolgend 
aufgeführten Vereinbarungen (vgl. Nr. 52, 19f.) mit allen ihren Einzel- 
abmachungen (διαστολαῖ).“ 14 τὸν ἑαυτοῦ βίον ἀπολειτουργῆσαι — τελευ- 
τῆσαι, sterben (nicht „sein Leben in Liturgien erschöpfen“); vgl. P. Lond. 
V 1708, 29. 15ff. „Notgedrungen hatte er meine... Schwester... 
gegen einen Gold-Solidus (νομισμάτιον; vgl. Wilcken, Grundz. 5. LXVII) 
verpfändet.“ 18 τηνικαῦτα, alsdann. 19 ἀποβίωσις, Ableben. — περι- 
ποιεῖν, erübrigen. 20 ἐκ τοῦ ἐμοῦ &oyoxeloov, durch meiner Hände Arbeit. 
22f. „und da ich nicht die Mittel besaß zu seiner Befriedigung (etwa 
συμπληρώ]σεως).“ 23 εὐτυχεῖν τινα, inbezug auf Jemanden Glück haben- 


IH, VORMUNDSCHAFT. MINDERJÄHRIGE. 


Die Scheidung zwischen Mündigkeitsalter (pubertas) und Groß- 
jährigkeit (Volljährigkeit, maior, legitima, perfecta aetas) ist in Ägypten 
den Ägyptern wie den Griechen unbekannt; wahrscheinlich wurden _ 
sie mit dem 18. Jahre volljährig, τέλειοι (8. Taubenschlag, SZ. XXXVLH 
179ff. 195f.; vgl. Nr. 48, 23). Ebenso gleicht das byzantinische Recht 
unter volksrechtlichem Einfluß die beiden Termine aus (s. Zachariae 
- v. Lingenthal, Gesch. des griech.-röm. Rechts® 106ff. 120ff.; Wenger, 
P. Monae. S. 31); τέλειος bedeutet jetzt den über 20 bez. 25. Jahre 
alten. Als Gegensatz zu τέλειος (ἐνῆλεξ) finder wir für Minderjährige 
nach peregrinem und römischem Recht ἀφῆλεξ, gleichbedeutend wird 
gebraucht οὐδέπω ὧν τῶν ἐνηλίκων (8. Nr. 44, 4f.), ἀτελὴς ὧν τὴν 
ἡλικίαν (8. Nr. 91 1 8: eivis R.), καταδεὴς τὴν ἡλικίαν, οὐδέπω ὧν 
ἐν ἡλικίᾳ (ἡλικία 1. = ἔννομος ἧ. — legitima aetas, Volljährigkeit, 
2. — Minderjährigkeit: s. Nr. 17, 5. 7). Dagegen entspricht οὐδέπω 
ὧν τῶν ἐτῶν wohl dem infans (8. zu Nr. 42, 81... 

Der Altersvormund (8. E. Weiß, Archiv IV 73ff.) heißt ἐπέ- 
τρόπος (8. Nr. 26, 24; 85, 15); abusiv wird Nr. 27, 9. 16 für den 
im lateinischen Kontext als tutor seines unmündigen Sohnes be- 
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zeichneten Vater (8. Nr. 27 Einl.) κύριος gebraucht. Κύριος ist viel- 
mehr der Geschlechtsvormund: als solcher fungiert in den hier vor- 
liegenden Urkunden, soweit es sich um peregrinae handelt, der Ehe- 
mann (Nr. 3, 9; 7, 4; 65, 14ff.), der gesetzlicher Vertreter seiner Frau 
ist, der Vater (Nr. 6811. 2. 14f. II 38£.), der Bruder (Nr. 19, 3; 33, 2), 
der Vatersbruder (Nr. 45, 3), ein συγγενής (Nr. 5, 6), ein extraneus ἡ 
(Nr. 15; 41, 3; 48, 16). Alle diese sind dem Personalitätsprinzip 
entsprechend selbst peregrini. Vormund einer eivis Romana muß im 
Prinzip gleichfalls ein Römer sein: in Nr. 16 hat eine im matri- 
monium iniustum mit einem peregrinus lebende Römerin als tutor ad 
actum (vgl. für peregrinae Nr. 15) einen römischen Veteranen gehabt, 
dem der peregrine Ehemann Indemnität erteilt; s. auch Nr. 13 (Ζ. 4: 
auctor — tutor datus, qui auetoritatem suam interponat; vgl. Nr. 16, 6 
und zu Nr. 15, 16) und Nr. 67, 2. Inkorrekt negotiiert in Nr. 26, 9 
eine unmündige ceivis Romana per procuratorem (statt tutore auctore; 
procurator = φροντιστής); in der griechischen Subseriptio (Z. 24f.) 
. wird dieser als ἐπέτροττος τῆς ἀφήλικος bezeichnet. 

Die im Besitz des ius (trium bez. quattuor) liberorum befindlichen 
cives Romanae sind von der Geschlechtsvormundschaft befreit; an 
Stelle des μετὰ xuglov... fügen sie ihrem Namen χωρὶς κυρίου 
χρηματίζουσα τέκνων δικαίῳ χατὰ τὰ Ῥωμαίων ἔϑη oder ähnl. hinzu 
(8. Nr. 14, 6f. Bem.). Voraussetzung der Befreiung ist 1. die εὐπαΐέδεια 
(s. Nr. 14, 11f.), 2. das γράμματα ἐπίστασϑαι (Nr. 14, 9f. 121). 
Aber auch die von der Geschlechtsvormundschaft befreiten Römerinnen 
pflegen meist einen männlichen Beistand, den συνεστώς (συμτεαρών, 
ovvercaıvöv), hinzuzuziehen (8. Nr. 49, 2), der manchmal jedoch auch 
einen echten κύριος bezeichnet. Wahrscheinlich seit Beginn des 
5. Jahrhunderts ist die Geschlechtsvormundschaft aufgehoben (vgl. 
Mitteis,.Grundz. 252 A. 3; Kniep, Gai Institutionum Comm, I 253—256; 
Taubenschlag, Vormundschaftsrechtliche Studien 85f.). Aber auch 
schon in früheren Zeiten ist das selbständige Frauenhandeln häufig 
(8. Wenger, Stellvertretung 100f. 173ff.,, bes. 181f.; Mitteis, Grundz. 
252 A. 1); zweifellos findet hier Beeinflussung durch das ägyptische 
Recht statt, dem der Frauenvogt unbekannt ist. Andrerseits glauben 
die ohne χύριος handelnden Frauen noch im 6. Jahrhundert dies 
durch den Zusatz χωρὶς χυρίου oder noch auffälliger durch χωρὶς 
(τοῦ) κυρίου (αὐτῆς) ἀνδρὸς χρηματίζουσα hervorheben zu müssen 
(5. Nr. 12, 9 mit Bem.), ja wir finden sogar noch (abusiv) μετὰ κυρίου 
handelnde Frauen (so BGU. 752, 12; Stud. Pal. VIII 239). 
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‘ Die Bestellung des Vormundes erfolgt a) durch Testament bzw. 
Ehevertrag der Eltern (Mitteis, Grundz. 253; P. Ryl. II 153, 17ff.), 
b) durch gesetzliche Berufung (Mitteis a. a. O.; Taubenschlag a. a. O. 
69ff.), 6) durch 'obrigkeitliche Bestellung (κύρεος ἐπιγράφεσϑαι passi- 
visch: s. zu Nr. 15, 16): «) Für peregrini ist kompetent der Stratege, 
als sein gesetzlicher Vertreter fungiert der ἐξηγητής (P. Ryl. Π 120, 5; 
s. Nr. 15), 8) für cives R. ist seit der lex Iulia et Titia der Statt- 
halter kompetent (8. Nr. 13. 14), neben ihm seit Marcus der luridieus 
(Ulpian., D. 120, 2); nach .212 wird den Lokalbehörden (s. unter «)) 
das selbständige Bestellungsrecht auch für cives R. übertragen 
(s. Mitteis a. a. O.; Oertel, Die Liturgie 405ff., bes. 408). 

Über die sonstigen Ausdrücke in den Papyri für Vormund und 
Pfleger (κηδεμών, κηδέστρια --- φροντιστής — χουράτωρ — Ertaxokov- 
ϑήτρια — ὑπογραφεύς) 5. Mitteis ἃ. ἃ. Ο. 248ff. — Zur Vormund- 
schaft der Mutter vgl. Wenger, SZ. XXVI 449ff., Mitteis, SZ. XXVIL- 
387. — Direkte Stellvertretung des Unmündigen durch den Vater 
oder einen extraneus 8. Nr. 31, 6f. 47, Τί. 61. 


NR. 13. GESUCH EINER CIVIS ROMANA AN DEN STATT- 
HALTER UM BESTELLUNG EINES GESCHLECHTSVOR- 
MUNDES AUF GRUND DER LEX IULIA ET TITIA NEBST 

ERLEDIGUNG. 


P. Oxy. IV 720 edd. Grenfell-Hunt — Bruns, Fontes? Nr. 195 
— Girard, Textes S. 910 = Mitteis, Chrest. 324. 247 n. Chr. Oxy- 
rhynchos. Die Originalurkunde liegt vor. Parallele: P. Oxy. XI- 
1466 (245 n. Chr.; eine Abschrift). Lit.: Wilcken, Archiv III 313; - 
Mitteis, SZ. XXV 374f. XXIX 397, Grundz. 254; Kniep a. a. O. 294 ἢ; 
Oertel, Die Liturgie 405ff.; Wenger, Krit. Vierteljahrsschr. XVIII 54. 
— Eine eivis R. bittet den Statthalter um Bestellung eines äuctor 
(Z. 4 — tutor Z. 12. 14 [ergänzt]), der sich zur Übernahme bereit 
erklärt hat (vgl. Nr. 15, 21. 32), auf Grund der lex Iulia et Titia. 
Dieses Doppelgesetz (8. Kniep a. a. O. 294) gibt dem Provinzialstatt- 
halter das Recht der tutoris datio, falls weder ein gesetzlicher noch 
testamentarischer Vormund vorhanden ist; vgl. Gaius, Inst. I 185. 
195; Ulpian., Reg. XI 18; Theophil. I 20 pr.; Schol. Sin. 54; lex 
Salpensana XXIX (Bruns, Fontes? S. 146 Z. 41f.). — Bestandteile 
der Urkunde: A) Das Gesuch. a) Präskript (Adresse). Z. 1f. b) Kon- 
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text. Z. 3—5. e) Datum. Z. 6f. d) Die eigenhändigen Subseriptiones: 
a) der Petentin (2. Hd.). Z. 8, 8) des als Vormund Präsentierten (3. Hd.). 
Z. 9f., y) Datum (4. Hd.). Z. 11. B) Die Erledigung: a) durch den 
Kanzleivorstand des Statthalters (5. Hd... Z. 12—15. b) Eigen- 
händiger Vermerk des Statthalters (?) (6. Hd.). Z. 15. 


[C]l(audio) Valerio Firm[o praef(ecto) Aeg(ypti)]| ab Au- 
relia((e)) Ammo[nario].| Rogo, domine, des mi[hi]| auetorem Au- 
5 rel(ium) P[lutammonem]|| e lege Iulia (et) Titia et....[...]| 
Dat(um) do(minis) no(stris) Philippo Aug(usto) II eft]! Philippo 
Caesarib(us) e[o(n)s(ulibus)].] (2. Hd.) [“]ὐρηλία Ἀιμμωνάριον 
[ἐπιδέδωχα]. (3. Hd.) [.4]ὐρηλία (sie) Πλουτάμμ[ων εὐδοκῶ τῇ]! 
6.Jen. 3841. 10 [δε]ήσι. (4. Hd.) (Ἔτους) ὃ Τῦβι ı. [1] (5. Hd.) Quo ne ab 
[iusto tutore tutela]|] abeat, Pl[utammonem]| e leg(e) Iul(ia) et 

. 16 [Titia tutorem]|| do. (6. Hd.) Lefgji. 


1 Claudius Valerius Firmus ist als praef. Aeg. für die Zeit vom 

21. Mai 245 bis Sept. 217 bezeugt; s. P. Oxy. XII 1418, 4 Bem. 3 Vgl. 
Nr, 27, 4. — rogo = ἐρωτῶ, αἰτοῦμαι (Nr. 15, 12), ἀξιῶ (Nr. 14, 21). ὅ 5. 
die Einl. — Was am Schlusse stand, ist ungewiß; vgl. Mitteis, SZ. XXV 375. 
71. Caesar. 8 Vgl. P. Lond III 1164 8. 156, 21; BGU. 1070, 6. 19. — | 
1. Αὐρήλιος, δεήσει. 9 Zu εὐδοκεῖν vgl. Gradenwitz, Einführung 71. 160. 
11 am Schluß ist wohl die Aktennummer zu ergänzen; vgl. P. Oxy. XII 
1466, 2. 12—14 Vgl. die lex Salpensana a. a. O.; P. Oxy. XII 1466, 10: 

, ei μὴ ἔχεις ἑτέρου κυρίου δίκαιον, ὃν aliteis κύριον δίδωμι). 15 le[g]i: so 
mit Wilcken, Gradenwitz (cepi Grenfell-Hunt, Mitteis); vgl. zu Nr. 27, 12. 


NR. 14. GESUCH EINER CIVIS ROMANA AN DEN STATT- 
HALTER UM BEFREIUNG VON DER GESCHLECHTS- 
VORMUNDSCHAFT DURCH DAS IUS (TRIUM) LIBERORUM. 


P. Oxy. XII 1467 edd. Grenfell-Hunt. 263 nach Chr. Oxyrhyn- 
chos. Abschrift. Lit.: Kübler, SZ. XXX 154 ff. XXXI 176ff.; Stein- 
wenter bei Pauly-Wissowa-Kroll X s. v. ius liberorum; Wenger, 
Krit. Vierteljahrsschr. XVII 54 ff. 60. — Eine ingenua (8. Z. 4) be- 
antragt auf Grund der augustischen lex Iulia et Papia Poppaea 
und ihrer Ausführungsbestimmungen für Ägypten (Z. 1ff.) Befreiung 
von der Vormundschaft durch das ius liberorum. . Die Voraus- 
setzungen sind vorhanden, 1. ö κόσμος τῆς εὐπαιδείας (Z. 11f.; diese 
verschäfft auch das Personalprivileg der ἀσυλέα; s. P. Oxy. X 1264), 
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2. das γράμματα ἐπίστασϑαι (Z. 91.) — ἐνγράμματον elvaı .(Z.12). 


Als Wirkung der Verleihung, die sie erstrebt, ‚bezeichnet sie das 


selbständige Handeln, die volle Geschäftsfähigkeit (Z. 5ff. 18ff.); das 


ist das αὐτεξούσιος einer kleinasiatischen Inschrift (s. Kübler a. a, O. 
194). Die salvatorische Klausel Ζ. 21—24 weist nach Wenger a. a. 0. 
vielleicht auf die Wahrung ihrer privilegia muliebria hin, die durch 
ihre Selbständigkeitserklärung nicht verletzt werden sollen. — 'Be- 
standteile der Urkunde: A) Das Gesuch (die Adresse ist ausgefallen): 
ἃ) Kontext. Z. 1—26. b) Schlußgruß. Z. 26. ce) Subseriptio der 
Petentin. Z. 27—29. B) Vermerk eines Beamten der statthalterlichen 


Kanzlei. Z. 80. — Die Petentin wird P. Oxy. XII 1475, 5. 7. 11 


(ohne κύριος) im Jahre 267 genannt; das Jahr unserer Urkunde 
(Z. 29) ist danach wohl sicher 263. 


BETTER Ι [- .].α[...}..[.1 ...[-..) ὁ[εαση] μότατε ἡγεμών, 
οἵτινες ἐξουσίαν διδόασιν ταῖς γυναιξὶν ταῖς τῶν τριῶν τέκνων] 

5 δικαίῳ χεκοσμημένα[ι]ς ἑαυϊεῶν κυριεύειν καὶ χωρ[ὶς] κυϊρέου 
χρηματίζειν ἐν αἷς ποι οῦν[τ]αι οἰκονομίαις, πο[λλ]ῷ! δὲ πλέον 


10 ταῖς γραάϊμ]ματα!! ἐπισταμέναις. Καὶ αὐτὴ τοίϊνυν τῷ μὲν͵ 


κόσμῳ τῆς εὐϊπαιδείας εὐτυχήσασα, ἐνγράμματος δὲ κα[ὶ ἐΐς 

15 τὰ] μάλιστα γράφειν εὐκόπως!} δυναμένη, ὑπὸ περισσῆς! ἀσφα- 

λείας διὰ τούτων μου] τῶν] βιβλειδίων προσφω(νῶ)} τῷ σῷ 

- 20 μεγέϑε πρὸς τὸ δύνασθαι ἀνεμποδίστως ἃς ἐν τεῦϑεν ποιοῦμαε 

οἰχ[ον]ομίέαϊς-]} eu Ἀξιῶ ἔχε[εν}} αὐτὰ ee 

tolis δι]καέοις μίο]υ ἐν τῇ σῇ τοῦ ᾿Ιδια]σημοτάτου τ[ά]ξι, iv’ ὦ 

25 β[εβο]) } ηϑ[ηἹμένη κ[α]ὲ εἰ[σ]αεὶ öluoias?]| χάριτας ὁμολογήσω. 

Διευτ[ὐ]χ[ει].} Aögnkia Θαϊσ[ο]ῦς ἣ καὶ “Τολλ[ι]}ανὴ διεπεμψάμην 

80 πρὸς ἐϊπέδοσιν. Ἔτους ı ᾿Επεὶφ κα.} Ἔσται. σο[Ὁ] τὰ βιβλία 
ἐν τῇ [τάξι]. Es 7 


I Es wird etwa nach der Adresse νόμοι γεγένηνται ο. ἃ. (s. die Hgg.) 
erwartet. 2f. Die praefecti Aegypti (ἡγεμόνες = ἔπαρχοι Αἰγύπτου) führen 
den Rangtitel διασημότατος (5. auch Z. 24) = vir perfectissimus, von früheren 
Ausnahmen abgesehen, etwa von der Mitte des 3. Jahrh. (s. Nr. 27,1) bis 
zur Mitte des 4. Jahrhunderts (s. zu Nr. 87, 4). 6f. „ohne Geschlechts- 
vormund zu negotiieren“ (s. zu Nr. 6, 14); vgl. Kübler a. a. 0. XXX 175ff., 
dazu Nr. 65, 5f.; P. Freib. 9,4; P. Hamb. 115, 6; PSI. III 182, 10f.; P. Ryl. 
II 165, 10; P. Oxy. IX 1199, 7. X 1276, 2. 24. 1277, 2. XII 1460, 11, 1463, 9, 
1475, 12. 8. οἰκονομία, actus, negotium. ΘΓ, ai γράμματα ἐπιστάμεναι: 
5. die Einl.; vgl. P. Lips. I 8 (=Mitteis, Chrest. 172) II 7 (eivis R.), Nr. 15, 
l2f.; P. Oxy. XII 1473, 21. 24 (peregrinae). - 111, εὐπαίδεια: vgl. P. Oxy. 
X 1264, 18: τὰ ὑπόντα μοι τῆς eb(n)awöciag δίκαια. 18 1. εἰς. 17 τὸ 

3 3* 


16. Juli 268. 
a 
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βιβλίδιον, τὰ -ἰα, libellus, Bittschrift, Eingabe (8. zu Ζ. 30); vgl. Wilcken, 
Archiv V 2611. Grundz. 5. XXXI A. 2; Franeisci, Studi Scuola papir. I 
45—47. — προσφωνεῖν τινι, jemandem eine (schriftliche) Erklärung abgeben; 
s. P. M. Meyer, Griech. Texte S. 18ff. 18 1. μεγέϑει. 22f. „ohne daß 
dadurch vorgegriffen wird meinen in den Akten der statthalterlichen 
Kanzlei (τάξις; vgl. zu Nr. 12, 5) nachweisbaren Rechten“. Zu ἀπροκχρίτως 
vgl. zu Nr. 4, 28. 27f. S. die Einl. 28f. Die gewöhnliche Formel 
lautet: ἐπιδέδωκα sc. τὸ βιβλίδιον, τὸ ὑπόμνημα; 5. Nr. 13, 8; 15, 511. 
— ἐπίδοσις, Eingabe. — Zum Datum 5. die ἘΠῚ]. 30 ra βιβλία hier 
= βιβλίδια (Z. 17). 


NR. 15. GESUCH EINER PEREGRINA AN DEN EXEGETEN 
ALS VERTRETER DES STRATEGIEVERWESERS UM BE- 
STELLUNG EINES TUTOR AD ACTUM. 


P. Oxy.156 edd. Grenfell-Hunt — Mitteis, Chrest. 320. 211 n. Chr. 
Oxyrhynchos. Original. Weitere Gesuche um Bestellung eines tutor 
ad actum mulieris peregrinae (πρὸς μόνην ταύτην τὴν olxovouiav 
Z. 16f.) sind P. Τοῦ. II 397, 21ff. (— Mitteis, Chrest. 321); P. Lond. 
II 1164a S. 156 (8. Wilecken, Archiv IV 550; vgl. P. Lond. ΠΙ 
1164f S. 161, 7); P. Ryl, II 120 (dazu Mitteis, SZ. XXXVII 323); 
P. Oxy. XII 1473, 19—33. Sie‘ wenden sich (mit Ausnahme der 
letzten Urkunde), wie Nr. 15, an den ἐξηγητής (8. zu Z. 1f.) als 
gesetzlichen Vertreter des Strategen (s. die Einl. S. 33). In Nr. 15 
fungiert er in Vertretung des abwesenden Strategieverwesers (s. zu 
Z. 131}; an einen solchen ist auch P. Oxy. XII 1473, 19ff. ge- 
richtet. — Die in Oxyrhynchos beheimatete Petentin unserer Ur- 
kunde, die der tutoris auctoritas zur Aufnahme eines verzinslichen ” 
Darlehns von 6000 Silberdrachmen unter Verpfändung eines Wein- 
gutes bedarf, betont, ebenso wie die Antragstellerin von P. Oxy. 
XII 1473, ihre Schreibkundigkeit (vgl. zu Nr. 14, 9f.). Diese bildet 
vielleicht, wie Wenger (Krit. Vierteljahrsschr.XVIII 60) vermutungsweise 
bemerkt, die Voraussetzung für Gewährung eines futor ad actum an 
peregrinae, während andernfalls für diese ein allgemeiner κύριος 
erforderlich war. Der präsentierte Vormund erklärt, wie in Nr. 13, 
durch eigenhändige Subseriptio (Z. 32) seine Zustimmung. Er wird 
außerdem in dem Gesuch als παρών bezeichnet (Z. 20f.), war also 
bei der persönlichen Überreichung desselben an den Exegeten 
zugegen. Die vorgeschriebene Gebühr von 9'/, Obolen (τὸ ὥρισ- 
μένον τῆς αἰτήσεως τέλος Z. 21f.; s. die Bem.) ist von der Petentin. 


- 
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entrichtet. — Bestandteile der Urkunde: a) Adresse.- Z. 1—6. 
Ὁ) Kontext. Z. 6—23. c) Datum. Ζ. 23—30. d) Subscriptio der 
Petentin. (2. Hd.). Z. 31f. e) Subseriptio des präsentierten tutor 
(3. Hd.). Z. 32. Lit.: Wenger, Stellvertretung 61f., Krit. Viertel- 


jahrsschr. XVIII 60; E. Weiß, Archiv IV 82ff.; Mitteis, SZ. XXIX. 


398. 402, Grundz. 254; Kübler, SZ. XXX 167; Oertel, Die Liturgie 


407f., bes. 408 A. 2. - 

Μαξίμῳ ἱερεῖ ἐνάρχῳ ἐξηγητῇ βουλευτῇ] παρὰ Ταβησάμ- 

δ uwvog Αμμω)νίου τοῦ χαὶ Κασσίου ἀπ’ Ὀξυρύγχων! πόλεως, 
μητρὸς Jıopavridos| ἀστῆς. “Δανειζομένη εἰς ἀναγκαίας μου 
χρείας «ἀργύριον ἔντοϊκον ἐν ὁραχμαῖς ἑξακισχειλίαις! ἐπ’ ἀσφα- 
10 λείᾳ τοῦ ὑπάρχοντός μοι! πτερὶ κώμην Οἰναρὺ ἀμπελικοῦ! χτή- 
ματος καὶ ἀνηκόντων αὐτῷ πάντων αἰτοῦμαι διὰ σοῦ, ἐπιστα.] 
15 μένη γράμματα τ...ον διαδεχόϊμενον τὴν στρατηγίαν βασιλικὸν 
γραμματέα μὴ ἐνδημεῖν, ἐπιγραφῆναί μου κύριον πρὸς] μόνην 
ταύτην. τὴν οἰχονομέαν ᾿ἡμοιτᾶν Πλουτίωνος μητρὸς 4ημη- 
20 τροῦτος ἀπὸ τῆς προχειμέϊνης ᾿Οξυρύγχων πόλεως παρόν]͵τα 
καὶ εὐδοκοῦντα. Διέγραψα δὲ! τὸ ὡρισμένον τῆς airjolew]s 


τέϊλος. (Ἔτους) κ ὐτοχρατόρων Καισάρων Aovnlov Σεπττιμιίου]} 
95 Σεουήρου Εὐσεβοῦς Περτίνακος Agaßınoö ᾿Αδιαβηνικοῦ Παρϑικοῦ! 
Μεγίστου καὶ Μάρκου Αὐρηλίου! Avrwvivov Εὐσεβοῦς Σεβαστῶν] 
80 [πκαὶ ᾿Πουβλίου Σεπτιμίου Γέταἢ! Καίσαρος Σ[εβ]αστοῦ Φαῶφι }λ.} 
2. Hd. Ταβ[ησάμμων Auluwviov ἐπιιδέζδωκα. 3. Hd. ᾿“μοιτ]ᾶς 
Πλουτίω]νος εἰ ὑδοχῶ]. ἶ 


if. „Dem zur Zeit die Amtsgeschäfte führenden (ἔναρχος) Exegeten 
und Ratsmann.“ Zum Exegeten vgl. Jouguet, Vie municipale 315ff.; 
P. Ryl. II 120, 1 Bem.; Oertel, Liturgie 820 11, 408; P. Oxy. XII 1412, 1—3 Bem. 
4f. Zur ἰδία 5. zu Nr. 3, 7f. 6 Die Mutter der Petentin ist ἀστή, Bürgerin 


27. Okt. 21° 


eines „griechischen“ Gemeinwesens, meistens = civis Alexandrina. — 


δανείξζεσϑαι, sich borgen, mutuare(-ri). 7f. „ein verzinsliches (&vroxog) 
Darlehn von 6000 Silberdrachmen.“ 9 En’ ἀσφαλείᾳ... ., unter Be- 
stellung einer Sicherungsurkunde (Pfandschein) über ... 10f. ἀμπελικὸν 
χτῆμα, Weingut. 11f. ἀνήκοντα, was dazu gehört, Pertinenzen. 12 αἰτοῦ- 
‚nat: 5. zu Nr. 13, 3. 12f. ἐπισταμένη γράμματα: 5. zu Nr. 14, 91. 
13 7. ..ov: erwartet wird διὰ τὸ τόν. 18. „der königliche Schreiber, 
der vertretungsweise die Strategiegeschäfte führt“; die übliche Bezeich- 
nung ist διαδεχόμενος καὶ τὰ κατὰ τὴν στρατηγίαν, 5. dazu Biedermann, 
Der βασ. γραμμ. 100ff.; Oertel a. a. Ο. 144 A. 2; 170f. 2971. 15 μὴ &vön- 
μεῖν: 5. zu Nr. 2a, 22. 16 ἐπιγραφῆναί μου κύριον, „daß mir zum Vor- 
mund bestellt werde“, tutorem mihi dari. Zu scheiden von diesem passi- 
ven ἐπιγράφεσϑαι ist das mediale Nr. 16, 6: ἐπεγράψω κύριος, „du hast 
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dich als Vormund dazugeschrieben“, d. h. du hast dein Vollwort erteilt, 
auctoritatem tuam interposuisti, auctor fuisti; ebenso Nr. 44, 7. 68 I 14f. 
11 38f. Vgl. Mitteis, Grundz. 2541, 256. 16f. 5. die ἘΠῚ. 20f. S. die 
Einl. 21f. „Ich habe die für die Erledigung des Gesuches festgesetzte 
(vgl. Nr. 11, 71) Gebühr erlegt.“ Vgl. P. Ryl. II 120, 17f. (9'/;, Obolen); . 
P. Oxy. XII 1473, 30. 29 Der Name des Geta ist nachträglich (nach 
seiner Ermordung durch Caracalla 212) ausgestrichen. 811. Vgl. zu 
Nr. 14, 281. ᾿ 


NR. 16. INDEMNITÄTSERTEILUNG AN EINEN TUTOR AD 
ACTUM (ACCEPTILATIONIS) FÜR EINE CIVIS ROMANA 
SEITENS DES PEREGRINEN EHEMANNES. N 


P. Lond. 11 470 S. 212 ed. Kenyon -- Wilcken, Archiv III 244f. 
— Bruns, Fontes? Nr. 158 —Mitteis, Chrest. 328. 168 n. Chr. Her- 
kunft unbekannt. Handschein (Präskript Z. 1—5: ὃ δεῖνα τῷ δεῖνι 
χαίρειν. Kontext Z.6—14. Datum Ζ. 15—19); 8. ΒῚ1 7. Lit.: Wilcken 
8. ἃ. Ο.; Mitteis, SZ. XXV 375f,, Röm. Privatrecht I 65 A. 9; 265 
A. 24, Grundz. 253. 256. — Einem römischen Veteranen, Antonius 
Tiberinus, der als tutor ad actum für eine eivis Romana fungiert hat, 
erteilt der Ehemann, Sarapion, ein eivis Alexandrinus (8, zu Z. 31.), 
der als soleher nicht ihr Vormund sein kann (8. die Einl. 5. 32), 
Indemnität. Das Rechtsgeschäft, bei dem der Veteran sein Vollwort 
eingelegt hat, ist acceptilatio. Die Worte περιλυούσης davıov.... 
κατὰ τὸν νόμον τῶν Ῥωμαίων (Z. 7ff.) werden durch Gaius (Inst. II 
85. III 171): ‚mulier sine tutoris auetoritate acceptum facere non potest’ 
erklärt; die Frau „quittiert“ tutore auetore tiber den Empfang (s. Ζ. 13f.; 
Mitteis, Privatr. 265) des auf ihren miütterlichen Erbschaftsanteil 
fallenden Darlehnsdrittels. Korrekt würde meines Erachtens der Wort- 
laut der Stelle lauten: σπερελυούσης κατὰ τ. v. τ. Ῥ, τρίτον μέρος δανείου 
μητρικοῦ ᾿“ματίας Πρείσχας.... Danach ist Amatia Prisca quae et 
Lucia die Mutter der Frau (so'auch Wilcken a. a. Ὁ. 245 A. 1), nicht 
diese selbst. Die Frage, aus welchem Grunde der tutor mulieris 
hier Indemnität erhält, und zwar vom Ehemann, nicht der Frau selbst, 
erörtert Mitteis, Chrest. S. 382. — Sonstige Indemnitätserklärungen 
an Vormtünder: BGU. 1113 (= Mitteis, Chrest. 169): t. impuberis 
eivis R.; P. Fay. 94: t. mulieris eivis R; CPR. 1 23 (= ΜΙΜμεῖν, 
Chrest. ἔδει, 111.: t. mulieris peregrinae. 


- Σαραπέων] ᾿Ισιδώρου τοῦ [xai]| Παν[ᾶ ἄ]τος Auuwvlov τοῦ 
[κ]αὶ] ΑΑ.ϑηνοδ[ώ]ρου Σωσικόσμι[ος] ὁ καὶ! ᾿4λϑαιεὺς ᾿Αντωνίῳ 


«. 


Nr. 17. Restitutio in iniegrum von minores. ὁ 39 


5 Tfe]ßeoeilvw οὐετρανῷ χαίριν.] ’Er[ei] ἐπεγράψω κύρ[ος τῆς! 
[ung γυναικὸς περιλύούϊσης δάνιον μητρικὸν αὐϊτῆς κατὰ τὸν 
10 νόμον τῶν Ῥωμαίων τρί[τ]ου μέρ[ο]υς Aualriag Πρείσκας τῆς 
καὶ “ουϊκέας, ἐντεῦϑεν ἀνεύϑυϊνόν σε ποιῶ διὰ τὸ αὐτὴν! 
15 ἀπειληφέναι. (Ἔτους) ἡ Avrwveivov καὶ Οὐήρου!. τῶν κυρίων 
Σεβαστῶν] ᾿Δρμενιακῶν Μηδικῶν] Παρϑικῶν' Meyiorwv| Παχὼν εγ. 8. Mai 168. 


1—4 Sarapion, Sohn des Isidorus qui et Panäs, Enkel des Ammonius qui 
et Athenodorus. — Σωσικόσμιος ὃ καὶ ᾿Αλϑαιεύς: Phyletikon und Demetikon 
von Alexandreia. Die Bürgerschaft der Stadt (wie aller griechischen 
Städte) ist in Phylen und Demen (als Unterabteilungen) eingeschrieben. 
Bis zur ersten Hälfte des 1. Jahrh. n. Chr. gehört nur das Demotikon zum 
. Essentiale der Personalien (s. z. B. Nr. 19, 4). Vgl. Schubart, Archiv V 
82H. 93ff.; Jouguet, Vie municipale 129 ff. 5 1. χαίρειν. 6 ἐπεγράψω 
κύριος: 8. zu Nr. 15, 16. 7—11 5. die Einl. 7 περιλυούσης: das Wort 
wird als Aktivum meist vom erlassenden und quittierenden Gläubiger 
gebraucht; vgl. P. M. Meyer, P. Hamb. I S. 4 S. aber Nr. 47, 111. 
81. δάνειον. 121. ἀνεύϑυνόν-σε ποιῶ, ich erteile dir Indemnität; vgl. 
däzu P. Giss. I 82, 24; P. Hamb. ined. Inv.-Nr. 19, 23; P. Oxy. VI 906, 8. 


NR. 17. AUS EINER SAMMLUNG VON RESKRIPTEN, ' DIE 
RESTITUTIO IN INTEGRUM VON MINORES XXV ANNORUM 
BETREFFEND. 


P. Oxy. VII 1020 edd. Grenfell-Hunt. 198/201 n. Chr. Oxy- 
rhynchos. Bestandteile der Urkunde: A) Schluß eines Gesuches mit 
der Subseriptio des Statthalters, durch welche der Petent an den 
Epistrategen verwiesen ‚wird (8. zu Nr. 84, 37 und 83, 14f. mit F ΤΙ 
Einl.). Z. 1f. „B) Reskript des Severus und Caracalla an Varus. 
Z. 3—6. C) Reskript des Severus und Caracalla an Procunda zu 

„Händen ihres(?) Freigelassenen Epagathus. Z. 7f. Durch beide Re- 
‘ skripte wird entschieden, daß den Adressaten, falls sie infolge Be- 
nachteiligung (8. Z. 1: περιγραφή, eireumseriptio) auf Grund ihrer 
Minderjährigkeit den Rechtsschutz der lex (P)laetoria und des prä- 
-torischen Edikts genießen (Z. 5. 7: ei τὴν ἐκ τῆς ἡλικίας ἔχεις βοή- 
Jay — aetatis auxilium: s. A. Ill Einl. S. 31), restitutio in integrum 
zustände, geltend zu machen im Verfahren vor dem Statthalter. Im 
ersten Fall handelt es sich um ἄφεσις, Befreiung von einer Ver- 
pflichtung (Z. 6), im zweiten um ἀπάτη, dolus. — Auf die durch die 
lex (P)laetoria geschützten minores XXV annorum (ἔτι ὄντες ἐντὸς τοῦ 
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Aaıwtwgiov) beziehen sich die Papyri BGU. 611 (= Mitteis, Chrest. 
370), 1—7; 378 (— Mitteis, Chrest. 60), 11—28; P. Oxy. X 1274, 
13. Zur Wiedereinsetzung in den früheren Stand im ptolemäischen 
Recht s. Nr. 44. 


Der obere Teil fehlt. |......... ας. Ei negyoopi| | 
.[...7. ὡς τῷ ἐπιστρατήγῳ Evrufge. Ὁ 
Αὐτοχράτωρ Καῖσαρ “ούχιος Σεπτίμιος Σεουῆρος [Εὐσεβὴς 
Π]ερτίναξ Σ[εϑαστὸς Agapınög ᾿ διαβηνικὸς} Παρϑικὸς Μέγιστος 
καὶ αὐτοχράτωρ Καῖσαρ ΜᾶρχοΪς ae: Av)zwvivolg BaBEnlE 
5 Zeßaorög||| Οὐάρῳ Hauaoaiov. Ei τὴν ἐκ τῆς ἡλικίας ἔχεις 
β[οήϑιαν),. ὃ ἡγούμ[ενος τοῦ ἔϑνους} τὸν ἀγῶνα τῆς ἀφέσεως 
ἐκδικ[ήσει]. Πρ[οετέϑ(η}) ἐν Ἀλεξανδ(ρείᾳ) | 
Προχόνδῃ Ἑρμαίου δι’ ᾿Επαγάϑ,ο]υ ἀπελευϑέρου. Ei τὴν ἐκ. 
τῆς ἡϊλικέας ἔχεις βοήϑιαν) τὸν ἀγῶνα τῆς ἀπάτης 6 ἡγού- 
μ[ε]νος τοῦ ἔϑνου[ς] ἐκδι[χ]ήσει. Πρ[οετέϑ(η) ἐν ᾿4λεξαν- 
δ(ρείᾳ) ... ΜᾺ 


1f. S. die Einl. 5 S. die Einl. — ὁ ἡγούμενος τοῦ ἔϑνους (s. Z. 8) 
=praeses provinciae: hier praef. Aegypti, ἡγεμών. Zu ἔϑνος = Provinz 
s. zu Nr. 54, 19. 6 τὸν ἀγῶνα τῆς ἀφέσεως ἐκδικήσει, „er wird den 
Prozeß wegen Befreiung von der Verpflichtung entscheiden“; ἐχδικεῖν 
— δίκην ἐκδικάζειν, litem diiudicare. — προετέϑη ἐν A. = proposita Alexan- 
dreae, der öffentliche Aushang des Reskripts hat in A. stattgefunden 
(s. Preisigke, Inschrift von Skaptoparene 64ff.). Es folgte das Datum. 


IV. EHERECHT. 
S. auch Nr. 33. 79. 89. 


Den Gebrauch des ägyptischen Rechts, die Ehe durch wohl- 
klausulierte Verträge zu. schließen, können wir jetzt bis in die Zeit. 
um 850 v. Chr. zurückverfolgen (s. G. Möller, Zwei ägyptische Ehe- 
verträge, Sonderabzug 8. 16ff. 801). Hauptmerkmal dieser Vollehe- 
Verträge ist, daß die Frau unter Gewährung einer „Frauengabe“ 
(ὅρ ns-hm.t: 8. Möller a. a. O. 24f.; vgl. unten die byzantinische Ehe- 
schenkung und dazu Nr. 21, 10) zur „Ehefrau“ (uxor, materfamilias; 
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vgl. in den griechischen Verträgen γυνὴ γνησία, γαμετή: Nr. 18, 3; 
‚19, 13) erklärt wird. Die Volleben wurden in ein beim ägyptischen 
Notariat (s. B I Einl.) geführtes Eheregister „eingetragen“ und hießen 
daher wohl nach einer einleuchtenden Vermutung Sethes (GGA. 1918, 
377; s. auch Möller a. ἃ. O. 29 A. 3) ἔγγραφος γάμος, „eingetragene 
Ehe“ (vgl. Nr. 89, 25f.). Neben den Vollehe-Verträgen besitzen wir 
demotische Urkunden aus der späteren Ptolemäerzeit, die Verträge 
- über lose Ehen mit einer „Alimentationsfrau“ (s-hm.t n s’nh; 8. unten) 
enthalten (8. Möller a. a. 0. 26ff.). Man pflegt das familienrechtliche 
Verhältnis, das sie betreffen, . dem &yoapog γάμος, der „nichteinge- 
tragenen Ehe“ (Nr. 89, 11. 27..31) der griechischen Papyri gleich- 
zusetzen (dagegen Sethe a. a. Ὁ. 377). 

Unsere griechische Hauptquelle für den ἄγραφος γάμος ist Nr. 90 - 

(s. daselbst die Lit.): sie bezieht sich zwar auf Griechen und einen 
vor dem griechischen Staatsnotar abgeschlossenen Vertrag (so mit 
Recht Partsch), dieser gründet sich aber auf einheimisches Recht 

Zur Form der Eingehung .des ἄγραφος y. s. Mitteis, Grundz. 
908. Die im ἄγραφος y. lebende Frau ist gleichbedeutend mit der 
„Frau des Ernährens* (γυνὴ τροφῖτις: Nr. 29, 8); sie bringt dem 
Manne ein „Alimentationskapital“ (in Nr. 20, 8, wo es für eine zu- 
künftige „Mitgift“ bestimmt ist, und sonst untechnisch als φερνή be- 
zeichnet) mit, dieser hat ihr dagegen eine jährliche „Alimentations- 
rente“ (τροφεῖα: 8. Nr. 79, 10) zu gewähren. Die Abmachungen über 
beides bilden den Gegenstand der „Alimentationsschrift“ (συγγραφὴ 
τροφῖτις: Nr. 79, 9), neben der als zweite Urkunde die „Zahlungs- 
schrift“ („Geldschrift“) errichtet wurde, in welcher der Mann den 
Empfang des „Alimentationskapitals“ bestätigt. Die Schemata beider 
Urkunden gibt 6. Möller a. a. Ὁ. 27f. Zwischen den im ἄγραφος y. 
Lebenden besteht vermögensrechtlich Verfügungsgemeinschaft (s. zu 
Nr. 20, 12); ihr Verhältnis kann jederzeit ohne Scheidungsstrafe 
aufgelöst werden, sie leben zusammen „wie Mann und Frau“ (Nr. 20, 
11), die- Frau ist nicht materfamilias. Die aus einer „nichtein- 
getragenen“ Ehe stammenden Kinder können bei Lebzeiten ihres 
Vaters kein Testament errichten, dieser ist vielmehr ihr Intestaterbe 
(Nr. 89). Der ἄγραφος y. kann in eine Vollehe verwandelt werden; 
auf eine Abmachung tiber solche Umwandlung zwischen Griechen 
(s. oben) nimmt Nr. 20, 9f. bezug: sie soll nach einem Jahre statt- 
finden. Dieses ° der Vollehe vorausgehende Stadium war .aber 
im ägyptischen Recht durchaus nicht stets-erforderlich. Von einem 


-----.-- 


42 μ A. Personenrecht. IV. Eherecht. 


„Probejahr“ und einer „Probeehe“ ist keine Rede (vgl. Mitteis, 
Grundz. 201f.; G. Möller a. a. O. 231.). 

Das griechische Recht kennt nur eine Form des ehelieheii 
Zusammenlebens, den (ἔγγραφος) γάμος (Nr. 19,, 6. 25; 33, Verso) 
— συνοιχέσιον, συνοικίσιον, συνοικισία (Nr. 18, 2; 90, 10; Lit, s. Nr. 18 
Einl.). Im 2. Jahrh. v. Chr. finden wir aber in Ägypten auch für 
Griechen den ἄγραφος γάμος aus dem einheimischen Recht rezipiert 
(s. Nr. 20). Nach dem alexandrinischen Ehevertrag aus augustischer 
Zeit Nr. 19 und seinen Parallelen lassen sich für die Vollehe zwei 
Eheschließungsakte unterscheiden, der bürgerliche Ehevertrag und ein 
solcher religiisen Charakters vor den ἱεροϑύται (Nr. 19, 24ff.: 9, 
ἐφ᾽ ἱ. περὶ γάμου συγγραφή); hinzu tritt nach der königlichen Verord- 
nung der Ptolemäerzeit P. Fay. 22 (— Mitteis, Chrest. 291; vgl. P. Hal. 
S. 36. 147), wie für die Ehescheidung, das Erfordernis einer standes- 
amtlichen Anzeige und Eintragung in ein Register. Vgl. Mitteis, 
Grundz. 214f. Erhalten sind nur bürgerliche Eheverträge. Der älteste 
ist Nr. 18 aus dem Jahre 311 v. Chr.: Der Mann empfängt hier die 
Frau aus der Hand der Eltern (Z. 2f.; vgl. z. B. BGU 1100, 7), nicht 
der des Vaters, wie es der Regel bei der ἐγγύησις entspricht. Sie 
ist, wie ursprünglich in allen Rechten, Objekt, nicht Subjekt des 
Ehevertrages. P. P. 11 19c, 25ff. und P. Oxy. X 1273, 1ff. über- 
gibt (ἐγδέδοσϑαι) die Mutter allein die Tochter. P. Giss. 12 (173 v. Chr.) 
jedoch gibt sich die Frau selbst in die Hand des Mannes (vgl. Korne- 
mann, P. Giss. I Heft 1 S. 6f.; Mitteis, Grundz. 215f.). In der alex- 
andrinischen συγχώρησις Nr. 19 hinwiederum und ihren Parallelen der: 
augustischen Zeit erscheint der durch συνεληλυϑέναι ἀλλήλοις πρὸς 
γάμον (Z. 6; vgl. Nr. 22% ἢ, 21.) zum. Ausdruck kommende Ehekonsens 
als das Essentiale der Ehebegründung. Die Eheverträge der Kaiser- 
zeit, auch solche von Ägyptern geschlossene, zeigen im großen und 
ganzen gleiches Schema und Inhalt wie die griechischen Verträge 
der Ptolemäerzeit. 

Kennzeichen der Ehe ist die Bestellung einer Mitgift (peo- _ 
vn: Nr. 18. 19. 33, προίξ: Nr. 21, 13; 8. auch 22 ἃ, 10, προιχῷα); 
sie wird, soweit sie nicht in Geld oder Grundstücken besteht, stets 
in Geld (bez. Gewicht) abgeschätzt (Nr. 18, 4; 19, 9f.; 33; s. Mitteis, 
Grundz. 221; Wenger, Krit. Vierteljahrsschr. XVIII 37f.). Die auf 
sie bezüglichen Bestimmungen stehen im Mittelpunkt der Heiratsver- 
träge; den alleinigen Inhalt des an die Stelle der oberen Schrift 
getretenen Exzerptes (Z. 1—4) sowie der ὑπογραφή (Z. 37—40) des 
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spätptolemäischen Ehevertrages Nr, 33 bildet die Empfangsquittung 
über die φερνή. [Über den weiteren Inhalt der Heiratsverträge 8. die 
Ein]. zu Nr. 18. 19.] Die Tochter, welche von den Eltern eine Mitgift 
erhalten hat, gilt nach griechischem, im römischen Ägypten allgemein 
. rezipierten Rechte als abgefunden und hat keine sonstigen Erb- 
ansprüche gegen sie (vgl. Nr. 88, 11; s. daselbst. Die Mitgift 
bleibt stets Eigentum der Frau (Mitteis, Grundz. 220), dem Manne 
steht die Nutzung zu; nach’Auflösung der Ehe ist sie zurückzuerstatten 
(8. Nr. 21, 191). Zum Real- und Personalexekutionsrecht der Frau 
s. Nr. 18. 19. Sie erhält auch öfters im Ehevertrag zur Sicherung 
ihres Rückforderungsrechtes ein Generalpfandrecht am Vermögen des 
Mannes (8. Nr. 62). Neben der Mitgift empfängt der Mann die παρά- 
peova, das besondere Vorbehaltsgut der Frau (reines Frauengut; 
s. Mitteis, Grundz. 219ff.; Castelli, I parapherna nei papiri grecoegizi 
e nelle fonti romane, 1913. Vgl. auch Nr. 21, 141). In den Ver- 
trägen der byzantinischen Zeit finden wir außer der Mitgift 1. eine 
arrha sponsalieia (ἀρραβών; Mitteis, Grundz. 228), 2. eine Ehe- 
schenkung: (yauıxöv) Edvov (Nr. 21, 10, vgl. 61) Ξξξ mgo γάμου. 
. (δωρεά), προγαμιαία δωρεά, donatio ante nuptias, seit Justinian 
(Inst. II 7, 3; Cod. Iust. V 3, 20) d. propter nuptias (N διὰ τὸν γάμον 
δωρεά: Basilica). Sie fällt bei gütlicher Trennung dem Manne zu. 
S. zu Nr. 21, 10. — Ehescheidung (ἀποζυγή): Nr. 21; Wiederver- 
heiratungsverträge Geschiedener: BGU. 1101; P. Oxy. XI11473, 1—19; 
disziplinarisches Verbot der Soldatenehen: Nr. 22. 


NR. 18. REINGRIECHISCHER EHEVERTRAG. 

- P. Eleph. 1 ed. Rubensohn — Mitteis, Chrest. 283; s..auch Schubart, 
Einf. in d. Papyruskunde 215. 311 v. Chr. Elephantine. Engere Par- 
allelen: P. Giss. 2; P. Gen. 21+frgm. Monae. + frgm. Oxon. (—=Wilcken, 
Archiv III 387f. — Mitteis, Chrest. 284); P. Teb. 1 104 (= Mitteis, 
Chrest. 285); Nr. 19 und die dort angeführten Urkunden; vgl. auch 
P. Oxy. III 496 (— Mitteis, Chrest. 287). X 1273. Lit.: Wilcken, 
Archiv I 4848. ΠΙ 387#f.; Nietzold, Die Ehe in Ägypten 348; de 
- Ruggiero, Bull. Ist. dir. rom. XV 179ff., Studi storiei per l’antichitä 
classica 1908, 387 ff.; Wenger, GGA. 1909, 3188; Kornemann, 
P. Giss. I Nr. 2 Einl.; Berger, Strafklauseln 217f.; Mitteis, Grundz. 
218; Hitzig, Festschrift der Dozenten der Univers. Zürich (1914), 
22ff. — Älteste bekannte griechische Papyrusurkunde. Sechszeugen- 
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urkunde (8. BIl4; dort Lit.); Doppelschrift von gleicher Hand auf 
demselben Blatt, die obere („Innen-*) Schrift — deren Text ich gebe — 
war versiegelt (vgl. Nr. 23. 33; 36; 37). Disposition: A) Kopf. 
a) Datum (7. Jahr des Alexander II., Sohnes Alex. d. Gr. = 14. Jahr 
des Satrapen Ptolemaios L). Ζ. 11. Ὁ) Rubrica. Z. 2. B) Kontext. 


Z. 2—16: $ 1. Der Mann empfängt die Ehefrau (γυνὴ γνησία; 8. die 


Einl. zum Eherecht S. 40f.) mit ihrer in Geld abgeschätzten Mitgift 
(Kleidung und Schmuck im Werte von 1000 Silberdrachmen) aus 
den Händen der Eltern (8. 5. 42). Z. 2—4. 8 2. Verpflichtung des 
Ehemannes zum standesgemäßen Unterhalt der Ehefrau. Z. 4f. 
$3. Die Bestimmung über den künftigen Wohnsitz der Neuvermählten 
steht dem Vater und dem Manne zu. Z.5f. 8. 4. Strafbestimmungen 
bei Eheverletzungen durch die Frau. Z.5—8: Sie verliert ihre Mit- 
gift. Als Ehegericht sollen drei private, durch Kompromiß der Par- 
teien bestellte Schiedsrichter fungieren; 8. zu2.7f. $ 5a. Strafbe- 
stimmungen bei Eheverletzungen durch den Mann (Kebsweib, un- 
eheliches Kind, sonstige Verletzung: vgl. Nr. 19, 141). Z. 8-12: 


“ Rückgabe der Mitgift an die Frau zuzüglich einer Scheidungsstrafe 


811 v. Chr, 


von 100°/, (8. zu Z. 11f). Schiedsgericht wie in 8 4. $5b. Exe- 
kutionsklausel zugunsten der Ehefrau gegen den schuldigen Ehe- 
mann. Z.12f. (8. Bem.): Real- und Personalexekution; ältestes Bei- 
spiel der Personalexekution in Ägypten, vgl. Mitteis, Reichsrecht 445 ff., 
Grundz. 44ff,; Lewald, Personalexekution, bes. 30ff.; P. Hal. 1, 1191. 
und 8.81. 8. 6. Sanktionsklausel. Z. 13—15: Örtlich unbeschränkte 
Gültigkeit der Urkunde; das Personalitätsprinzip wird gegen das noch 
geltende Territorialitätsprinzip -durch Fiktion zur Geltung gebracht 
mitbestimmend ist hierfür wohl der Mangel eines festen Domizils. 
8. 7. Kein Urkundenbewahrer (συγγραφοφύλαξ; 8. Nr. 23, 17. 33). 
Z. 15f. C) Die sechs Zeugen. Z. 16—18. 

Ἀλεξάνδρου τοῦ ’AheSavögov βασιλεύοντος ἔτει ἑβδόμωι 
ITrageualov σατραπεύοντος ἔτει τεσσαρεϊσχαιδεχάτωι μηνὸς Δίου. 
Συγγραφὴ συνοιχισίας ἫἩραχλείδου καὶ 4ημητρίας. “Ἰαμβάνει 
Ἡραχλείδης͵ Anunreiav Κώιαν γυναῖκα γνησίαν παρὰ τοῦ πατρὸς 
“επτίνου Κώιου xal τῆς μητρὸς Φιλωτίδος ἐλεύϑερος! ἐλευϑέραν 
προσφερομένην εἱματισμὸν καὶ κόσμον (δραχμῶν) (χειλέων), παρε- 
χέτω δὲ Ἡρακλείδης 4Ζημητρίαι] ὅσα προσήκει γυναικὶ ἐλευϑέραι 
πάντα, εἶναι δὲ ὑμᾶς κατὰ ταὐτὸ ὅποῦ ἂν δοχῆει ἄριστον εἶναι 
βουλευομένοις κοινῆι βουλῆε “επτίνης χαὶ ἫἩρακχλείδηι. Εἰὰν 
δέ τι καχοτεχνοῦσα ἁλίσχηται ἐπὶ αἰσχύνην τοῦ ἀνὸρὸς Ἥρα- 


Ὁ": 
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κλείδου Ζημητρία, στερέσϑω ὧμ προσηνέγκατο πάντων, ἐπι- 
δειξάτω δὲ Ἡραχλείδης ὅτι ἂν ἐγκαλῆι εημητρίαι ἐναντίον 
ἀνδρῶν τριῶν, οὃς ἂν δοκιμάζωσιν ἀμφότεροι. Μὴ ἐξέστω δὲ 
Ἡρακλείδην γυναῖχα ἄλλην ἐπεισάγεσϑαι ἐφ᾽ ὕβρει 4Ζημητρίας͵ 
μηδὲ! τεχνοποιεῖσϑαι ἐξ ἄλλης γυναικὸς μηδὲ καχοτεχνεῖν μηδὲν 
10 παρευρέσει μηδεμιᾶι Ἡρακλείδην εἰς Amumrgiav'|| εἰὰν δέ τι 
ποῶν τούτων ἅλίσχηταιι Ἡρακλείδης καὶ ἐπιδείξηι Δημητρία 
ἐναντίον ἀνδρῶν τριῶν, οὃς ἂν δοχιμάζωσιν! ἀμφότεροι, ἀπο- 
δότω Ἡρακλείδης 4ημητρίαι τὴμ φερνὴν ἣν προσηνέγκατο 
(δραχιιὰς) (χιλέας) καὶ προσαποτεισάτω doyvollov AksSavdgeiov 
(δραχμὰς) (χιλέας). Ἢ δὲ πρᾶξις ἔστω χαϑάπερ ἐγ δίκης κατὰ 
νόμον τέλος ἐχούσης Zyunrolaı καὶ τοῖς μιετὰΪ 4ημητρίας 
- πράσσουσιν ἔκ τε αὐτοῦ Ἡρακλείδου καὶ τῶν Ἡρακλείδου 
πάντων καὶ ἐγγαίων καὶ ναυτικῶν. Ἢ δὲ συγγραφὴ] ἥδε κυρία 
ἔστω πάντηι “τάντως ὡς ἐχεῖ τοῦ συναλλάγματος γεγενημένου, 
15 ὅπου ἂν ἐπεγφέρηι “Ἡραχλείδης κατὰ] 4ημητρίας ἢ 4ημητρία 
τε καὶ τοὶ μετὰ 4ημητρίας πράσσοντες ἐπεγφέρωσιν κατὰ 
Ἡραχλείδου. Κύριοι δὲ ἔστωσαν Ἡρακλείδης χαὶ 4ημητρία 
καὶ τὰς συγγραφὰς αὐτοὶ τὰς αὑτῶν φυλάσσοντες χαὶ ἐπεγφέ- 
ροντὲς χατ’ ἀλλήλων. Μάρτυρες" Κλέων Γελῶιος, ᾿Αντικράτης 
Τημνίτης, Aboıs Τημνίτης, Διονύσιος Τημνίτης, ᾿Αριστόμαχος 
Κυρηναῖος, ᾿Δριστόδικος, Κῶιος. 


1f. Vgl. Wilcken, Archiv V 2072, Grundz. 97; Schubart, Einf. in die 
Papyrusk. 2331. 2 „Vertragsurkunde über das eheliche Zusammenleben 
des Herakleides und der Demetria.“ S. die Einl. zum Eherecht S. 42. 
2f. S. die Einl. 3 γυνὴ γνησία: 5. die Einl. 4 ei(— iJuarıouov καὶ 
x00uov:—=gyeoviw; 5. Z. 11 und die Einl. 5f. Der Satz fällt aus der 
Konstruktion: ‚wir (Vertrag zwischen den Eheleuten!) sollen aber in 
Übereinstimmung dort leben, wo es nach gemeinsamer Beratung dem L. 
und dem H. am besten dünkt.“ 6 1. ἐάν. 71. 71. Zum privaten 
Schiedsgericht vgl. den Herausgeber; Schubart, Archiv V 79 A. 3; Mitteis» 
Grundz. 217 A. 1, 5. auch P. Lond. V 1711, 291. (566/73 n. Chr.) =P. Cairo 
καὶ πολιτικῶν ἐλευϑέρων; P. Oxy. VI 893, 8 Zum Begriff der ὕβρις (vgl. 
ὑβρίζειν Nr, 19, 141.) 5. Nr. 70 Einl., vgl. San Nicolö, Groß’ Archiv LVII 331. 
10 1. ἐάν, ποιῶν. 11f. Zur Scheidungsstrafe von 100°), 5. Frese a. a. Ὁ. 
45ff.; Berger, Strafklauseln 218. — ἀργύριον Ἀλεξάνδρειον: wohl „silbernes 
Alexandergeld“, nicht „alexandrinisches Silbergeld“. 12f. „Die Ein- 
treibung (Exekution, πρᾶξις) soll aber zustehen gleichwie auf Grund eines 
gesetzmäßig (im ordentlilhen Verfahren: 5. Nr. 76’Einl.) beendeten Rechts- 
streites der Dem. und ihren Gehülfen (τοῖς μετὰ A., nicht „Rechtsnach- 
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folgern“, auch nicht Gewalthaber bzw. Geschlechtsvormund oder Rechts- 
beistand) gegen die Person des H. und sein ganzes Vermögen zy Lande, 
und zu Wasser.“ Zu der (nur hier vollständig vorliegenden) Exekutiv- 
klausel καϑάπερ ἐκ δίκης (in der älteren Ptolemäerzeit ist wohl gleichbe- 
‚ deutend die πρᾶξις κατὰ τὸ διάγραμμα und die πρ. ὡς πρὸς βασιλικά) und 
zur Exekutivurkunde 5. Mitteis, Reichsrecht 401}, Grundz. 119 1.; Partsch, 
Bürgschaftsrecht I 224f.; Lewald a. a. O.; Schwarz, Hypothek und Hyp- 
allagma 1211. 90ff.; vgl. Ο ΠῚ Einl. Zur Personalexekution 5. die Einl. 
—_ ἔγγαια καὶ ναυτικά — res immobiles (dxlvnta) et mobiles (κυνητά und 
abroxivnta=res mobiles und moventes); 8. Nr. 11, 64. Die ναυτικά weisen 
auf Griechenland hin, sie verwandeln sich in Aue bei der acker- 
bauenden Bevölkerung sehr schnell in ἔπιπλα (= äninola, ἐπίπλοα, res 
mobiles; 5. zu Nr. 24, 9) und χτήνη (res moventes). 186. Zur Sanktions- 
klausel s. zu Nr. 35 II 13 (dort Literatur). 15 τοί = ol. 17 Γελῶιος 


aus Gela, Τημνίτης aus Temnos, Κυρηναῖος aus Kyrene. 18 Κῶιος 
aus Kos. 


NR. 19. ALEXANDRINISCHER EHEVERTRAG. 


BGU. IV 1050 ed. Schubart — Mitteis, Chrest. 286. Zeit des Au- 
gustus. Alexandreia. — Engere Parallelen: BGU 1051. 1052. 1098 bis 
1101. Eheverträge der Kaiserzeit 8, Mitteis, Chrest. 2837—290. 312. 
313. Lit.: S. zu Nr. 18, dazu Wilcken, Archiv III 509f.; de Ruggiero, 
Studi storici 1908, 185f.; Schubart, Archiv V 74ff. — Gerichtsnotari- - 
eller Vertrag (συγχώρησις; 8. BI 2). Die Urkunde ist (bis auf das 
am Schlusse fehlende Datum) vollständig. Disposition: a) Präskript. 
Z. 1—5: τῷ δεῖνι (8. zu Z. 1) παρὰ τῆς δεῖνος (Isidora, Ehefrau, μετὰ 
κυρίου τοῦ δεῖνος) καὶ παρὰ τοῦ δεῖνος (Dionysios, Ehemann). b) Kon- 
text. Z.5—30: συγχωροῦσιν Ἶ. καὶ d..... (Z.5f.), 4. δὲ xai.... (Ζ. 7), 
καὶ τὴν δὲ 1..... (Z. 19), ϑέσϑαι δὲ αὐτούς.... (Ζ. 841). $ 1. Ehe- 
konsens der Ehegatten. Z. 5f.;s. 5. 42. 8 3. Empfangsbestätigung des 
 Ehemannes über die in Geld bestehende bez. in Geld oder nach Gewicht 
‚abgeschätzte Mitgift (s. S. 42). Z. 7—11. $ 3. Verpflichtungen des 
Ehemannes gegenüber der Ehefrau (standesgemäßer Unterhalt, gute 
Behandlung, Nichtverstoßung, kein Kebsweib) nebst Strafbestimmungen 
für den Fall des Zuwiderhandelns (Rückgabe der Mitgift zuzüglich 
einer Scheidungsstrafe von 50 °/,) und Exekutionsklausel. Z, 11—19. 
$4. Verpflichtungen der Ehefrau (Wahrung des gemeinsamen Wohn- 
sitzes bei Nacht und bei Tag, keine Schädigung des gemeinsamen Ver- 
mögens, eheliche Treue) nebst Strafbestimmufgen (Verlust der Mitgift 
nach formaler Verurteilung). Z. 19—24. 8 5. Verpflichtung zum Ab- 
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schluß des Ehevertrages sakralen Charakters vor den ἱεροϑύται 
(8. S. 42 und zu Z. 25) mit neuen Bestimmungen, vor allem ver- 
mögensrechtlicher Natur. Z. 24—30. 6) Petitum. Z. 30: ἀξ(ιοῦμεν) 
— „wir bitten“, nämlich um Legalisierung der Urkunde; s.-Schubart 
a. a. Ὁ. 56f. 


Πρωτάρχωι παρὰ Ἰσιδώρας τῆς Ἡραχλείδου τοῦ xal Διο- 
νυσίου μετὰ [{μετὰ}] κυρίου τοῦ ἀδελφοῦ Βακχχίου τοῦ Ἥρα- 
xAeidov| τοῦ καὶ Jıovvoiov ᾿“λϑαιέως καὶ παρὰ Διονυσίου τοῦ; 

5 Διονυσίου ᾿Ισιδείου. Συγχωροῦσιν ᾿Ισιδώρα καὶ! Διονύσιος συνε- 
ληλυϑέναι ἀλλήλοις πρὸς yduolv),| Διονύσιος δὲ καὶ εἰληφέναι 
παρὰ τῆς ᾿Ἰσιδώρας! διὰ χειρὸς ἐξ οἴχου φερνὴν ἱμάτια γυναι- 
κεῖα ἐν ἀργυ(ρίου) δραχμαῖς ἑκατόν, ἐνωτίων χρυ[σ]ῶν ζεῦγος 

10 (τετάρτω»)]} δύο καὶ ἀργυρίου Πτολεμαιχοῦ ἐπισήμου] δραχμὰς 

᾿ ἑξήκοντα, (ἐφ᾽ ᾧ Ὁ) τὸν Διονύσιον ἀπεσχηκότα τὴν προχειμένην 
φερνὴν τρέφειν καὶ ἱματίζειν τὴν ᾿Ισιδώραν ὡς γυναῖκα 
yalueryv]| κατὰ δύναμιν καὶ μὴ καχουχεῖν αὐτὴν und’ ὑϊβρέζειν" 
und ἐγβάλλειν und’ ἄλλην γυναῖκα] ἐπεισάγειν ἢ ἐχτίνειν τὴν 
φερνὴν σὺν ἡμιο[λίᾳ, τῆς πράξεως γινομένης ἔκ τε αὐτοῦ] Διο- 
γυσίου καὶ ἐκ τῶν᾽ ὑπαρχόντων αὐτῷ πάντων) καϑάτπτερ ἐγ 
20 δίκης, καὶ τὴν δὲ ᾿Ισιδώραν μήτε ἀττόΪκοιτον μήτε ἀφήιιερον 
γείνεσϑαι ἀπὸ τῆς Διονυσίου οἰκίας ἄνευ τῆς 4ιονυσί[ου] γνώ- 
uns| μηδὲ φϑείρειν τὸν οἶκον und’ ἄλλῳ ἀνδρὶ] συνεῖναι ἢ καὶ 
αὐτὴν τούτων τι διαπραξαμέϊνην κριϑεῖσαν στέρεσϑαι τῆς 
25 φερνῆς, ϑέσθαι [ὁ]ὲ} αὐτοὺς καὶ τὴν ἐφ’ ἱεροϑυτῶν περὶ 
οἰ γάμου] συνγραφὴν ἐν ἑμέραις χρηματιζούσαις πέντε! ἀφ’ ἧς ἂν 
ἀλλήλοις προείπωσιν, καϑ' ἣν ἐνγραφήσεϊται ἥ τε φερνὴ καὶ 
τἄλλα τὰ ἐν ἔϑει ὄντα καὶ] τὰ περὶ τῆς ὁποτέρου τῶν γαμούντων 

30 τελευτῆς ὡς ἂν ἐπὶ τοῦ καιροῦ κοινῶς κριϑῆι. ᾿Αξ(ιοῦμεν). 


- 
οι 


1 Der Amtstitel des Protarchos ist ὁ ἐπὶ τοῦ χριτηρίου Ξ-- Vorsteher 
eines alexandrinischen Laien-Kollegialgerichtshofes: so Nr. 45, 1; vgl. 
BI 2 Einl. und FIa Einl. 5. Schubart, Archiv V 57f.; Jörs, SZ. XXXVI 
. 250f. 2ff. Isidora, Tochter des Herakleides qui et Dionysius, unter 
Assistenz ihres Bruders Bakchios, dessen Demotikon AAdauedg ist (s. zu 
Nr. 16, 1—4), als Geschlechtsvormund. 4. Dionysios, Sohn des Dionysios, 
dessen Demotikon Ἰσίδειος. 8 διὰ χειρὸς ἐξ οἴκου, „von Hand zu Hand 
(d.h. in bar, Gegensatz διὰ τραπέζης = de mensa) aus dem Hause“ = de 
domo (ex arca sua). 8—11 Die Mitgift besteht aus 1. Frauengewändern 
im Werte von 100 Silberdrachmen, 2. einem Paar goldener Ohrringe im 
Gewicht von zwei Vierteln ((τετάρτων) δύο), 3. 60 Silberdrachmen ptolemä- 
ischer Prägung. 11f. dnexew, „weghaben“; 8. H. Erman, Archiv I 77#f. 
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13 γυνὴ γαμετή = γ. γνησία, materfamilias, iusta uxor; 5. S. 40f. 14 κατὰ 
δύναμιν sc. τῶν ὑπαρχόντων. 147. ößoidew: 5. zu Nr. 18,9. 16 „widrigen- 
falls habe er zu zahlen die Mitgift mit einem Aufschlag von 50°), (σὺν 
ἡμιολίᾳ: 5. Berger, Strafklauseln 14ff. 220f.), dazu Frese, Aus ἃ. gräko- 
ägypt. Rechtsleben 46ff.; Mitteis, Grundz. 219. 2255. 17ff. Zur Exekutions- 
klausel 5. zu Nr, 18, 121. 19ff. „und Isidora solle weder außerhalb des 
Hauses des Ὁ. schlafen ‚oder den Tag zubringen .... noch den gemein- 
samen Haushalt schädigen... .: ‚ oder sie solle, falls sie dergleichen 
begangen habe, auf Grund richterlicher Entscheidung (ordentliches Gericht, 
oder Schiedsrichter wie Nr, 18?) der Mitgift verlustig gehen“ (vgl. Nr. 18 8 4). 
24 ϑέσϑαι: besser Ünosodaı. 25 ἱεροϑύται, Priester, Kultbeamte: 5. Otto, 
Priester und Tempel II 295f.; Schubart, Archiv V 78 A. 1. 26 „inner- 
halb von fünf Geschäftstagen (dies utiles), nachdem sie es einander öffent- 
lich angesagt haben“ (vgl. Nr. 55, 100). 27ff. Der sakrale Ehevertrag 
soll enthalten Bestimmungen über die Mitgift und „das sonst Übliche“ und 
für den Fall des Todes eines der beiden Ehegatten (gemeinsames Testament: 
5. auch BGU. 1098. 1101. 1051; Schubart a. a. O. 74ff., vgl. die συγγραφο- 
διαϑῆκαι: Mitteis, Grundz. 242). 30 ἐπὶ τοῦ καιροῦ, „zur rechten Zeit“. 


NR. 2U. KLAGESCHRIFT (ὑπόμνημα) AN DEN STRATEGEN 

ALS FRIEDENSRICHTER, RÜCKERSTATTUNG DES ALIMEN- 

TATIONSKAPITALS EINER ‚SCHRIFTLOSEN’ EHE UNTER 
GRIECHEN AN DEN ERBEN DER FRAU BETREFFEND. 


P. Paris. 13 ed. Brunet de Presle, revidiert von Wilcken — Mitteis, 
Chrest. 280. Etwa 157 v. Chr. Memphis (?). — Zur friedensrichter- 
lichen Tätigkeit des Strategen sowie der übrigen ptolemäischen Be- 
amten und zu den an sie gerichteten ὑπομνήματα 8. F Ib Einl. ünd 
Nr. 80. Zum ἄγραφος γάμος und seiner Rezeption im griechischen 
Recht Ägyptens vgl. die Einl. zum Eherecht (s. auch Nr. 29, 8; 79, 
8ff.; 89). Umwandlung des ἄγραφος y. in Vollehe 8. zu Ζ. 91. 
— Lit. zur Urkunde und zum ἄγραφος y.: Brassioffl, Zur Kenntnis des 
Volksrechtes 70ff.; Nietzold a. a. Ὁ. 6f.; Spiegelberg, Rec. de trav. 
XXVIII (1906), 1908, P. Libbey, Äg. Ztschr. XLVI (1910), 112ff.; 
Bouch&-Leclereq, Histoire des Lagides IV 80ff.; de KRuggiero, 
Studi storiei 1908, 174ff.; Frese a. a. O. 38ff.; Mitteis, Grundz. 
201—208; Berger, Strafklauseln 222f.; P. M. Meyer, P. Giss. 1 
Nr. 36, 13f. Einzelbem.; Preisigke, Erbstreit 30f.; Kreller, Erb- 
rechtliche Unters. 16. 36f.; G. Möller, Zwei ägyptische Eheverträge 
S. 264. — Disposition: a) Präskript: τῷ δεῖνι (8. zu Z. 1) παρὰ τοῦ 
δεῖνος. Z.1—3. b) Kontext: 1. Der Tatbestand. Z. 4—22. 2. Petitum. 
Z. 22—30. c) Schlußgruß (εὐτύχει). Z. 31. — Die Griechin Asklepias 
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hatte einen ἄγραφος γάμος mit dem Griechen Isidoros geschlossen. 
In dem vor dem Staatsnofariat errichtefen Konsensualvertrag 
᾿(συγγραφὴ ὁμολογίας Z. 6) quittiert dieser über das ihm eingebrachte 
„Alimentationskapital* (Z. 8: φερνή; s. S. 41) in Höhe von zwei 
- Kupfertalenten und. verpflichtet sich, in einem Jahre mit Asklepias 
einen Vollehevertrag (Z. 91.) zu schließen, dureh den zugleich das 
„Alimentationskapital“ in „Mitgift“ verwandelt werden soll, andern- 
falls dieses mit 50°/, Strafzuschlag zurückzuerstatten (Z. 8fl.), Vor 
Ablauf des Jahres stirbt Asklepias und danach auch Isidoros (Z. 10ff.). 
Der aus einer früheren Ehe der Asklepias mit einem Thraker Ama- 
dokos stammende Sohn Ptolemaios (Z. 3) ist ihr Erbe (Z. 12). Er 
beansprucht nun in der vorliegenden Klageschrift von Antibios, Isi- τὸ 
doros und Eudemos, die sich des Nachlasses des Isidoros bemächtigt 
haben (Z. 14ff.; dazu Kreller a. a. Ὁ. 36f.), 1. die Aussonderung der 
mütterlichen- φερνή aus dem Nachlaß, 2. Rückgabe eines dem Isidoros 
von ihm gegebenen Darlehns nebst Zinsen (Z. 25ff.), wegen dessen 
er schon früher den Dorfepistaten angegangen. 


Ποσειδωνέωι ἀρχισωματοφύλακι καὶ! στρατηγῶν παρὰ) Ivo- 
λεμαίου τοῦ ᾿ἡμαδόκου Θραικός.] Τῆς μητρός μου ᾿Δσχληπεάδος 
5 ovvovong|| ᾿σιδώρωι τινὶ τῶν ἐκ Πίτου za ἣν ἔϑετο! αὐτῆϊ 
συγγραφὴν ὁμολογίας, δι’ ἧς! διομολογεῖται ἄλλα τε καὶ ἔχειν" 
παρ’ αὐτῆς ἣν προσενήνεχτο φερνὴν! χαλχοῦ (τάλαντα) 8 καὶ 
10 περὶ τοῦ ϑήσεσϑαι αὐτῆ ἐν ἐνεαυτῶι συνοικισίου, μέχρὲ δὲ 
τούτου] συνεῖναι αὐτοῖς ὡς ἀνὴρ καὶ γυνὴ] κυριευούσης κοινῆε 
τῶν ὑπαρχόντων, ἐὰν δὲ μὴ ποιῆι καϑότι γέγραπται, ἀποτίνειν 
15 αὐτὸν τὴν φερνὴν παραχρῆμα]! σὺν τῆι ἡμιολίαι, ἐν δὲ τῶι 
μεταξὺ] μετηλλαχυίας τῆς ᾿ἀσκληπιάδος! καὶ τῶν ἐχείνης ἐμοὶ 
χαϑηκόντων] καὶ μετὰ ταῦτα δὲ καὶ τοῦ ᾿Ισιδώρου, ἐπελϑόντες 
20 Avrißuög τις καὶ ᾿Ισίδωρος!] καὶ Εὔδημος ἐπὶ τὰ καταλελειμμένα) 
ὑπάρχοντα καὶ ἀντιποιησάμενοι κρατοῦσιν] οὐχ ἀναπέμψαντες 
τὴν φερνήν. ᾿Αξιῶ οὖν, ἐὰν φαίνηται, συντάξαι ἀναχαλεσάμενον; 
25 τοὺς δηλουμένους ισυναναγχάσαι τὰ δίκαιά μοι ποιῆσαι ὑπέρ 
TE τούτων καὶ ὑπὲρ ὧν τυγχάνω εὐχρηστηκὼς αὐτῶι ἐπὶ τόκωι 
χαλχοῦ (δραχμῶν) Boy καὶ τόκον Ty,| ὑπὲρ ὧν καὶ ὁμοί[ως] 
ἐνέτυχον ἤδη (Ὁ) ἐπὶ Νικάνορος] τοῦ ἐπιστάτου τῆς κώμης. -Τού- 
80 zov δὲ γενομένου! ἔσομαι τετευχὼς τῶν δικαίων. Εὐτύχει. 


1 ἀρχισωματοφύλακι, „Erzleibwächter“, Titel der dritten Hofrangklasse 
(vgl. Nr. 80 I 2. 4); s. P. M. Meyer, Griech. Texte S. 4. 2 Zum Strategen 


Meyer, Juristische Papyrl. 4 
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als obersten Beamten des Gaus (νομός) s. Wilcken, Grundz. 11 und für die 
römische Zeit Oertel, Liturgie 290ff. 5 τῶν ἐκ Πίτου: 5. zu Nr. 2a, 291. 

δ, „gemäß dem mit ihr abgeschlossenen (staatsnotariellen) Konsensual- 

vertrag.“ 8 φερνήν: hier — „Alimentationskapital“; 5. die ἘΠῚ]. S. 41. 

9, ϑήσεσϑαι αὐτῆι ἐν ἐνιαυτῶι συνοικισίου (5. zu Nr. 18, 2) sc. συγγραφήν, 

„er werde mit ihr in einem Jahre einen Vollehe-Vertrag schließen“: vgl. 

die Einl. S. 41f.; Mitteis, Archiv I 345f., Grundz. 201f.; Partsch bei Spiegel- 

berg, Äg. Ztschr. LIV 96f. Umwandlung des ἄγραφος γάμος in Vollehe 

5. BGU. 183 (= Mitteis, Chrest. 313), 4. 6. 29; 251, 4; 252, 4; 1045 (= Mitteis 

Chrest. 282) I 71. 11. II 9i£.; CPR. 128 (=Mitteis, Chrest. 312), 4f.; P. Teb. 

II 386; P.Oxy. VI 903, 17f.; PSI. I 36a, 5; P. Ryl. II 154, 4. 191. 101. S. 

die Einl. zum Eherecht S. 41. 12 1. κυριεύουσι (Wileken, Archiv I 

489 A. 2), „indem sie gemeinsam über das Vermögen verfügen sollten“: 

nicht Güter-, sondern Verfügungsgemeinschaft; 5. Mitteis, Grundz. 207. 226f. 

14f. παραχοῆμα σὺν τῆι ἡμιολίαι (8. zu Nr, 19, 16): Berger a. a. O. 78f. 
16 μετηλλαχυίας se. τὸν βίον. 19ff. 5. Kreller a. ἃ. Ο. 36f. 21 ἀντι- 
ποιεῖσϑαι, sich bemächtigen; xoareiv_possidere. 23 ἀνακαλεσάμενον: 5. zu 
Nr. 78, 3. 25 „mir auf gütlichem Wege, freiwillig ‚Recht zu tun“; s. 

Taubenschlag, Archiv IV 19. 26f. εὐχρηστεῖν ἐπὶ τόκωι, gegen Zins aus- 
leihen. 27 bv = 2450. — 1. τόκου. — Τγ = 903. 28 Die Lesung von 
ὁμοίως] bis ἤδη ist nach Wilcken zweifelhaft; ἐνέτυχον verlangt den Dativ 
(s. Nr. 17, 2; 83) 14f.; 84, 37), erwartet wird etwa κατέστην. 29 ἐπιστάτης 
τῆς κώμης, Polizeivorsteher des Dorfes; 5. zu Nr. 76, 5. 31 εὐτύχει: 

Schlußbitte gegenüber Höherstehenden; vgl. Nr, 14, 26: διευτ[ύ]χίει]. 


NR. 21. SCHEIDUNGSURKUNDE (ἀποζυγή) AUF GRUND 
GÜTLICHER ÜBEREINKUNFT DER EHEGATTEN. 


'P.Grenf. 1176 edd. Grenfell-Hunt—Mitteis, Chrest. 295. 305/6n.Chr. 
Große Oase. Handschein (8. B 1I 7); eine nicht streng durchgeführte 
(s. das Präskript und Z. 5) gegenseitige Vertragsurkunde. Jeder 
Ehegatte erhält ein Exemplar (s. Z. 20) mit der eigenhändigen Unter- 
schrift des anderen (vgl. Nr. 10. 42. 52); die Unterschrift unseres 
für die Ehefrau bestimmten Exemplars ist fortgefallen. Urkunden- 
bestandteile: a) Präskript. Z. 1—3: ὃ δεῖνα (Ehemann) τῇ δεῖνι (Ehe- 
frau) χαΐρειν. Ὁ) Vertragswortlaut. Ζ. 8---19: Ἐπεὶ... συνέβη... 
αὑτοὺς ἀπεζεῦχϑαι ἀλλήλων ..., ἐντεῦϑεν ὁμολογῶ ὃ δεῖνα πεπλη-. 
ρωμένος... ἀποπέμπεσϑαι αὐτὴν xal..., ἣ δὲ δεῖνα πετεληρῶσϑαι...., 
χαὲ μὴ μετελεύσεσϑαι ἀλλήλους... . Der Mann erklärt, indem er über 
den Empfang der Eheschenkung (8. Z. 6f. 10: Edvov; vgl. zu Z. 10) 
quittiert, die Frau zu entlassen und keine Ansprüche gegen sie in 
‘Zukunft zu erheben (Z. 8f.), so daß sie volle Freiheit zur Eingehung 
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einer neuen Ehe hat (Z. 10f.). Die Frau quittiert über den-Empfang 
der Mitgift. (προίξ: Z. 14) und der Parapherna (Z. 14f.). ὁ) Sanktions- 
und Stipulationsklausel. Ζ. 19—22. ἃ) Datum. Z. 23ff. Es folgte (e)) 
von zweiter Hand die Subscriptio (8. Z. 20) des Ehemanns. — 
Sonstige Scheidungsurkunden: BGU. IV 1102. 1103 (13 v. Chr.); 
_ BGU. 975 (45 n. Chr.); P. Oxy. 11 266 (= Mitteis, Chrest. 292: 96 n. Chr.); 
P. Lips. 127 (= Mitteis, Chrest. 293: 123 n. Chr.); CPR. 1 28 (= Mitteis, 
Chrest. 294: Pius); P. Oxy. VI 906 (saec. Π|1Π}; I 129 (= Mitteis, 
Chrest. 296: saec. VI); P. Flor. I 93 (= Mitteis, Chrest. 297) und 
P. Lond. V 1713 (569 n. Chr.: auf denselben Scheidungsakt bezüglich); 
P. Lond. V 1712; P. Cairo byz. II 67121.67154 R. 67155; 67153 
und 67253 (auf denselben Scheidungsakt bezüglich): saec. VI. Vgl. 
das ptolemäische πρόσταγμα über Ehescheidung P. Fay. 22 (= Mitteis, 
Chrest. 291; dazu P. Hal. S. 36. 136. 147), weiter BGU. 1105 (Antrag 
auf Ehescheidung), P. Oxy. Il 281. 282 (Klageschriften von Ehegatten 
gegen den anderen Teil). VI 903; P. Lips. I 39. — Lit.: Collinet, Nouv. 
Revue hist. de droit fr. et &ir. XXI 533ff.; Naber, Archiv II 19f.;" de’ 
Ruggiero, Bull. Ist. dir. rom. XV 259 ff.; Lesquier, Rev. de philologie XXX 
(1906), 5ff.; Frese a. a. Ὁ. 46. 51; Mitteis, Grundz. 224ff. 228f.; 
P. M. Meyer, Berl. phil. Wochenschr. 1915, 1007; Costa, Studi Ro- 
mani I, 1914, 257 ff. 


ei... ς Zodlıg νεκροτάφος τοπαρχίας Köce|ws]| Σεμψιάϊς 
ϑυγατρὸς Ψάϊτος ἐκ μητρὸς Τεοῦς νεκροτάφις] ἀπὸ τῆς αὐτῆς 
χαίρειν. ᾿Επὶ ἔχ τινος πονηροῦ δαίμο]νος συνέβη αὑτοὺς ἀπε- 
5 ζεῦχϑαι ἀλλήλων τὴν κοινὴν αὑτῶν συνβίωσιν, ἐντεῦϑεν Öuo- 
λογῶ! ὃ μὲν ὃ προκείμενος Σοῦλ᾽ πεπληρωμένος πάντων τῶν 
παραδοϑέντων αὐτῇ [π]αρ’ [ἐμοῦ οἱῳδή] ποτε τρόπῳ εἰδῶν 
ἀποπέμπεσθαι αὐτὴν καὶ μη]]χέτε μετ᾽ ελεύσεσϑαι μήδε περὶ 
συμβιώσεως μή} τὲ τ ἕδνου, ἀλλ’ ἐξεῖναι αὐτῇ. ἀποστῆναι 
καὶ] γαμεϑῆναι ᾧ ἐὰν βουληϑῇ, ἡ de προχειμ[ένη Σεν] ψάις 
σπεεπληρῶσϑαι το αὐτοῦ τοῦ ee. u! πάντων 


[τεν]ῶν ὄϊντω»]}} αὐτῆς Ὁ σκευῶν ((καὶ ἄλλῳ)) οἱῳδήποτε el 

xal μὴ μετ᾿ ελεύσεσϑαι ἀλλήλους irre τὸν γεερὶ ua: ἁ- 

παξαπλῶς ἐγγράφου ἢ]] ἀγράφου παντὸς πράγματος τὸ σύνολον] 

διὰ τὸ τελείαν ἀποζυγήν. Ἢ ἀπο[ζυγὴ ἥδε} δισσὴ γραφεῖσα 

ἐφ’ ὑπογραφῆς x[vgia]| ἔστω καὶ βεβαία ὡς ἐν δημοσίῳ κατα- 

χει] μένη, καὶ ἐπερωτηϑεὶς ὡμολ[όγησα). (Ἔτους) ıd καὶ (ἔτους) 
: 4: 


1 


σι 


2 


= 
_ 
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25 8 [τ᾿’.ῶν κυρίων ἡμῶν) [Kwvorla[vriov] καὶ Μαξιμια])} [νοῦ 
Σεβαστῶν καὶ Σεουήρου καὶ Μαξιμίνου τῶν ἐπιφανεστάτων 
οι τὴς Καισάρων Monat, Tag ..... : 


1 Am Anfang steht nicht Αὐρήλιος. — vexgordpog, Totengräber; 8. 
San Nicolö, Ägypt. Vereinswesen I 98f. — τοπαρχίας Κύσε[ως]: vgl. Deiss- 
mann, Ein Originaldokument aus d. diokletianischen Christenverfolgung 4. 
2 1. Σενψάϊτι ϑυγατρί, νεκροτάφῃ. 8 ἀπὸ τῆς αὐτῆς sc. τοπαρχίας. — 1. 
“ἐπεί. 3f. Zum πονηρὸς δαίμων als Störer der Ehe vgl. Lewald, SZ. 
XXXIV 443, 4 ἀπεζεῦχϑαι: vgl. ἡ ἀποξυγή Z. 19. 6f. πάντων τῶν 
παραδοϑέντων αὐτῇ... εἰδῶν — ἕδνου Z. 10: Eheschenkung. Sf. un]xerı μετ’- 
ελεύσεσϑαι (5. Ζ. 15): vgl. zu Nr. 7, 74.; 8, 28. — 1. μήτε. 10 ἕδνου: Zum 
Ursprung der seit dem 4. Jahrh. n. Chr. in den Urkunden begegnenden 
Eöva, Eheschenkung, aus der die donatio ante (propter) nuptias hervor- 
gegangen ist (vgl. die Einl. zum Eherecht S. 43), s. Frese a, a. O. 48f. 
(Ersatz für die demotische Eheschenkung bzw. das ἡμιόλιον der Mitgift 
818. Scheidungsstrafe); Mitteis, Reichsrecht 269#f, Grundz. 224ff. 228f.; 
Bell, P. Lond. V 1708, 115 Anm., Einl. zu 1711, 1725; G. Möller, Zwei 
ägyptische Eheverträge, Sonderabzug S. 24ff.; Sethe, GGA. 1918, 374#f. 
14 προίξ, προικῷα = φερνή. — 1. καί. 141. ἄλλων [τυν]ῶν δὄϊντων) αὐτῆς 
σκευῶν = parapherna (8. die Einl. zum Eherecht S. 43). 17 „über irgend- 
welchen [schriftlichen oder schriftlosen Anspruch“; ygl. z. B. Nr. 24, 10. 
19'= διὰ τὸ τελείαν (εἶναν τὴν) ἀποξυγήν, „weil die Scheidung endgültig 
ist“.  19ff. Zur}Sanktionsklausel 5. zu Nr. 35 II 18. 20 δισσὴ γραφεῖσα 
ἐφ᾽ ὑπογραφῆς: vgl. dieEin. 217, „(Die Scheidungsurkunde soll gültig‘ 
sein), als ob sie in einem öffentlichen Archiv ruhen würde“: s. dazu Eger, 
Grundbuchwesen 107f.; Mitteis, Grundz. 83f.; Jörs, SZ. XXXIV 1121. 116£. 
1485, 22 Zur Stipulationsklausel 5. Nr. -10, 181. 23ff. 14. Jahr der 
Augusti Constantius Chlorus und Galerius Maximianus, 2. Jahr der Caesares 
Maximinus und Severus. 


NR. 22. AUS EINER SAMMLUNG VONJENTSCHEIDUNGEN 
AUF GRUND DES DISZIPLINARVERBOTES DER SOLDATEN- 
| EHEN MIT NICHTIGKEITSFOLGE:. 


- P. Cattaoui Recto (+ BGU. 114) edd. Grenfell-Hunt (Archiv III 55 ff.) 
— Mitteis, Chrest. 372: Kol. 1 5—13. IV 1—15. Kommentar von 
P. M. Meyer, Archiv III 67—91. Seitdem hinzugekommene Literatur: 
Partsch, Schriftformel 76ff.; Boulard, Les instructions &crites 53ff.; 
P. M. Meyer, Klio VI 449; Wenger, Berl. phil. Wochenschr. 1907, 143 ff.; 
Koschaker, GGA. 1907, 808ff.; Wilcken, Archiv IV 390; H. Krüger, 
SZ. XXVII 394 ff. (dessen neuer Auslegung ich nicht zustimme): 
Mitteis, Grundz. 281ff.; Kreller, Erbrechtliche Untersuchungen 24. — 
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Es stehen auf dem Papyrus sieben aus den Amtstagebüchern (ὑπομνη- 
uarıouol) der betr. Beamten (praef. Aeg., Idioslogos, ἀρχιδεκαστής) 
entnommene Entscheidungen, von denen ich die zweite und fünfte 
im folgenden gebe. Allen Entscheidungen liegt das auf kaiserliche 
Mandate (Augustus?) zurückgehende Disziplinarverbot (vgl. BGU. 140 
— Mitteis, Chrest. 373 — Bruns, Fontes? Nr. 196, 15f.: [τοὐν]αντέον 
αὐτῶν τῆΪς] στρατιω[τ] ικῆϊς διδα]χῆς πεποιηκότων) des Zusammen- 
lebens der milites gregales, ob cives R. oder peregrini, mit Frauen 
zugrunde. Daraus ergibt sich die Nichtigkeit einer während der 
Dienstzeit und die Suspension einer vor dem Diensteintritt ge- 
schlossenen Ehe (8. b)). Wahrscheinlich wurde dies Verbot durch 
Septimius Severus für die Soldaten des Landheeres aufgehoben. Ge- 
mildert war es schon durch die Gewährung der bonorum possessio 
unde cognati seitens Hadrians an die Soldatenkinder, obwohl sie un- 
_ ehelich blieben (8. BGU. 140: oben). = 


a) ZWEITES. PROTOKOLL (I 5—13): FINGIERTE ACTIO DEPOSITI. 
Verhandlung vor dem Statthalter M. Rutilius Lupus am 5. Januar 117. 


Luria (oder Lusia) Maerina, vertreten durch ihren Anwalt (s. zu Z. 6), 


ordert aus dem Nachlaß des verstorbenen Bürgersoldaten Antonius 
Germanus eine ταραχαταϑήχη (Depositum). Wer der Beklagte ist, 


läßt sich nicht ersehen (Fiskus oder der Truppenteil?). Der Statt- 


halter erklärt das Depositum für eine verschleierte Mitgift (s. zu Z. 7); 
die zwischen Maerina und Germanus geschlossene Verbindung sei 
keine Ele, die dos also caduca. Es erfolgt daher denegatio aetionis 
(8. zu Z. 11 und 121). 


5 (Ἔτους) x Θεοῦ Τραιανοῦ Tüßı δεκάτῃ. Aov[g]ias Μακρίνας 
διὰ. Φανείου ῥ[ήτ]ορος εἰπούσης! ἀπαιτεῖν παρακαταϑήκην ἐξ 
ὑπαρχόντων] ᾿ἀντωνίου Γερμανοῦ στρατιώτου τετελευτηχόϊτος 

10 “οῦπος εἶπτεν- “Nooöuev ὅτι αἱ παραχαϊταϑῆκαι προῖκές εἰσιν. 
Ἔκ τῶν τοιούτων αἰτιῶν] κριτὴν οὐ δίδωμι. Οὐ γὰρ ἔξεστιν 
στρατιώτην] γαμεῖν. Εἰ δὲ προῖκα ἀπαιτεῖς, κριτὴν δίδωμι), 
δόξω πεπεῖσϑαι νόμιμον εἶναι τὸν γάμον." ; Ὶ 


5 divi Traiani. 6 Aovlolias (vgl. Nr. 53, 3) oder Aovl[olias, nicht 
Aov[x]ias. — διὰ. . . ῥήτ]ορος: vgl. b, 2; 5. Wenger, Stellvertretung 150ff. 
Der ῥήτωρ = συνήγορος, Fürsprecher, Plädieranwalt (patronus, advocatus: 
s. Nr. 91, 2 und sonst), ist zu sondern vom onyuarındsg, Sachwalter, Rechts- 
beirat (in byzantinischer Zeit oxoAaotıxds); vgl. auch die vouıxol (5. zu 


δ. Jan. 117. 
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Nr. 22p, 12f.). Vgl. Partsch, Archiv VI 37f.; Wenger, Krit. Vierteljahrsschr. 
XVII 88:2. 5. auch Nr. 80 IH 181. 7 παρακαταϑήκη = παραϑήκη, depo- 
situm; 5. Nr. 30,‘ Kübler, SZ. XXIX 190. 193f., Mitteis, Grundz. 257. Zur 
verschleierten Mitgiftbestellung in der Form des Darlehns oder depositum 
(irregulare) s. Mitteis, Grundz. 257. 9 Aoönog (s. b, 12) = M. Rutilius 
Lupus; er ist als praef. Aegypti bezeugt für die Zeit vom März 114 bis 
Januar 117, 5. Cantarelli, Prefetti di Egitto I 43f. n. 38. 11 κριτὴν οὐ 
δίδωμι = iudicem non dabo, actionem denegabo: es findet keine Mandierung 
der Prozeßentscheidung an einen Unterrichter, iudex datus, i. pedaneus, 
statt; vgl. F II Einl. 12f. „Wenn du die Mitgift forderst und ich einen 
Unterrichter gewähre, dann wird es so aussehen, als glaubte ich, es läge 
eine gültige Ehe (νόμιμος γάμος = legitimum, iustum matrimonium) vor.“ 
Vgl. P. M. Meyer a. a. O. 73; Mitteis, Grundz. 284. 


Ὁ) FÜNFTES PROTOKOLL (IV 1-15): KLAGE ‚EINER SOLDATEN- 
WIFWE AUF ANERKENNUNG DER LEGITIMITAT IHRES WAHREND 
DER DIENSTZEIT DES VATERS GEBORENEN SOHNES. 

Verhandlung vor dem Statthalter Lupus (s. oben) am 4. Juni 115. 
Die Petentin Chrotis, eine ἀστή (Z. 3; 8. zu Nr. 15, 6), vertreten 
durch ihren Anwalt, hatte ein matrimonium iustum iuris peregrini 
mit Isidoros, einem d&orog, geschlossen. Ihr Mann war dann Soldat 
in der cohors prima Thebaeerum eguitata (8. zu Z. 11) geworden und 
hatte zugleich mit der eivitas R. den Namen Iulius Martialis erhalten; 
während der Dienstzeit wird ihnen ein Sohn, Theodoros, geboren, 
den sein als Soldat verstorbener Vater in seinem Testament zum 
Universalerben einsetzt. Chrotis beantragt nun Anerkennung des 
Theodoros als νόμιμος υἱός, filius legitimus, des Isidoros. Der Statt- 
halter ‘entscheidet: Theodoros ist unehelicher Sohn eines miles eivis R. 
und einer peregrina, also peregrinus; als solcher kann er aber trotz- 
dem gemäß der libera testamentifactio der Soldaten Erbe seines pater 
naturalis, eines civis R., sein (Gaius, Inst. II 110). Die ἀπαρχή Z. 6 
ist eine Identitätsurkunde für Freie, hier die Geburtsurkunde, ebenso 
wie οἰχογένεια (8. Nr. 45, 26) die Hausgeburtsurkunde von Sklaven 
ist. Vgl. Gradenwitz, Berl. phil. Wochenschr. 1914, 136ff. und die 
dort behandelten Beispiele. 


4. Juni 116. (Ἔτους) ın Τραϊανοῦ Παῦνι ı.| Χρώτιδος διὰ Φιλοξένου 
ῥήτορος εἰπούσης ἀστὴν ἑαυτὴν οὖσαν συνεληλυϑέναι ᾿Ισιδώϊρῳ 

5 ἀστῷ, μετ[ὰ τ]αῦτα δὲ στρατευσαμένου ἐχείνου! ig χώρτην 

ἐσχηκέναι ἐξ αὐτοῦ υἱὸν Θεόδωρον περὶ οὗ ἐντυγχάνει ἀξιοῦσαν, 

ε[[ντ|}] } ἠμιεἰλήϑη ἀπαρχὴν αὐτ]οῦ ἀποτεϑῆναι. Ὅτι δὲ υἱός! 
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ἐστιν Exeiv[olu ἐγ διαϑήκης ἣν ἔγραψε φανερὸν eliyaı, κλη- 
10 ρονόμον γὰρ αὐτὸν τῶν ἰδίων ἀπολε ]λοιπέναι. ᾿ἀναγνωσϑείσης 
διαϑήκης Ἰουλίου Μαρτιαλίου στρατιώτου σπείρης πρώτης 
Θηβαίων Aoönog λαλήσας μετὰ τῶν] φίλων εἶπεν" Οὐκ 
15 ἐδύνατο Μαρτιάλιος]! στρατευόμενος νόμιμον υἱὸν ἔχειν, κλη- 
govöuov δὲ αὐτὸν ἔγραψεν νομί[μως]. 


2 ῥήτορος: 's. zu Nr. 22a, 6. --- συνεληλυϑέναι Ἰσιδώρῳ: 5. Nr. 19, 6 
und die Einl. zum Eherecht S. 42. ὅ εἰς χώρτην —= cohortem, σπεῖραν 
(Ζ. 11). 6 „betrefis dessen sie ihr Gesuch einreiche (1. ἀξιοῦσα). "“ 
6f. „wenn es auch verabsäumt worden sei, die Beweisurkunde seiner Geburt 
(ἀπαρχήν; 5. die Einl.) aufzubewahren.“ 81. ἐκ. 101. Iulius Martialis 
miles cohortis primae Thebaeorum (equitatae; 5. Archiv III 78 A. 4) = Isi- 
doros (Z. 3). 12 Aoönog: s. zu a, 9. 12f. λαλήσας μετὰ τῶν φίλων: Die _ 
᾿ φίλοι sind die Beisitzer (adsessores, consiliarii, συμπαρόντες oder ähnl.) 
im auditorium (συμβούλιον) des Statthalters; vgl. FIb und II Einl.; Nieder- 
meyer, Über antike Protokoll-Literatur 10ff, 41 A. 3. Sie sind zu sondern 
von den unbeamieten Sachverständigen (vowıxol: 5, Nr. 25 II 22 und zu 
Nr. 89, 6); vgl. E. Weiß, SZ. XXXIII 288, 235f. 


V. ERBRECHT. 
S. auch Nr. 10, 11. 53. 56a—c. 59, 34ff. 64. 89. 


Dem älteren ägyptischen Recht scheinen Testamente unbekannt 
gewesen zu sein. Später besteht im Prinzip Testierfreiheit, nur die 
Kinder ἐξ ἀγράφων γάμων können bei Lebzeiten ihres Vaters kein 
Testament errichten. (8. Nr. 89, 161). Durch Erbvertrag der Eltern 
erhalten die Kinder eine nach dem Tode des parens praedefunetus 
eintretende dingliche Anwartschaft (κατοχή) auf das Vermögen des 
_ superstes (Nr. 59, 34ff. mit Einl.; Nr. 35 I 5f., dazu Mitteis, Grundz. 
96. 232f. 2421). Ebenso kennt das ägyptische Recht die elterliche 
Teilung, sei es im Anschluß an den Ehevertrag der Kinder, sei es 
als selbständige Rechtshandlung (s. Mitteis a. a. O. 242. 245). Ein 
Vorrecht der Erstgeburt ist öfters nachzuweisen (s. Mitteis ἃ. ἃ. Ὁ. 234); 
ob es ein gesetzlich begründetes war, läßt sich nicht ersehen. Nach 
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BGU. 19 (= Mitteis, Chrest. 85) scheinen die Enkel vor Hadrian 
kein Intestaterbreeht gegenüber ihrer Großmutter gehabt zu haben. 

Das Wort «Angovouog bedeutet in den Papyri sowohl den gesetz- 
lichen als den testamentarischen Erben, «Angovoueiv erben, beerben, 
ὁ xAngovoundeis Erblasser. Man bezeichnet aber meist mit xAnoo- 
νόμος nur den Erben der Liegenschaften, den „Gutserben“ (so z. B. 
Nr. 24, 11). Der gesetzliche Erbe heißt χατὰ διαδοχὴν κληρονόμος 
— νόμιμος κλ. (heres legitimus, Nr. 27), κλ. κατὰ νόμους; διαδοχὴ 
(τῆς) κληρονομίας ist die gesetzliche (Intestat-) Erbschaft (vgl. Nr. 10, 9 
mit Einl.; Nr. 53, 5). 5. Kreller, . Erprechtliche Unters. 55ff. In 
den byzantinischen Urkunden ist die fonmelhafte Wendung χληρονόμοι 
καὶ διάδοχοι καὶ διακάτοχοι mit „Erben (im umfassenden Sinn» 
heredes), gesetzliche Erben (successores ab intestato), prätorische Erben 
᾿ς (bonorum possessores; vgl.. auch Nr. 27)“ wiederzugeben; öfters, be- 
sonders in späten Papyri, werden aber diese Begriffe nicht klar unter- 
schieden (8. Kreller a. ἃ. Ὁ. 58ff.). — λῆρος — Erbschaft Nr. 11, 62, 
— Erbteil Nr. 11, 71. Zum Begriff διατέϑεσθαι 8. zu Nr. 23, 2. 
Zur Erbengemeinschaft und Erbteilung s. Nr. 53, Erbgang am Lehns- 
land Nr. 56a—c. 

Was die Haftung der Erben für Nachlaßverbindlichkeiten im 
᾿ griechischen Recht betrifft, so nimmt Partsch (Bürgschaftsrecht 231 ff.) 
grundsätzlich eine solehe nur bis zur Höhe des Nachlasses an. Mitteis 
(Grundz. 234f.) gibt dies für. das Recht von .Gortyns (XI 31ff.; vgl. 
Partsch a. a. Ὁ. 238ff.; Kohler-Ziebarth S. 27. 109), wie überhaupt 
für das älteste Recht zu, behauptet aber unbeschränkte persönliche 
Schuldenhaftung mit ihrem ganzen Vermögen zum mindesten für die 
Deszendenz des Erblassers im entwickelten griechischen Recht. Kreller 
(a. a. 0. 31—50) stellt neuerdings die beiden Sätze auf: 1. Die Haftung 
der. Erben für die Nachlaßverbindlichkeiten wird durch die Inbesitz- 
nahme des Nachlasses begründet. 2. Über den Umfang dieser Haftung. 
scheinen bestimmte Rechtssätze nicht bestanden zu haben. Das Prin- 
zip der reinen Nachlaßhaftung ist gegen den Grundsatz der Haus- 
gemeinschaft, der wirtschaftlichen und sozialen Einheit des Hauses, 
im vorhellenistischen. Recht .nicht durchgedrungen: so haften die 
direkten Leibeserben als hausgenössische Erben persönlich für die 
Hausschulden. Im hellenistischen Recht tritt dann aber dieser Ge- 
danke zurück: domestiei heredes und extranei (vgl. die Termini οἰκεῖοι 
κληρονόμοι und ἀλλότριοι Nr. 4 Einl.) haften gleichmäßig durch 
formlose Besitzergreifung des Nachlasses, auch den -ersteren steht die 
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Ausschlagung zu (s.. Nr. 23, 13ff.; vgl. Mitteis, Grundz. 235; Frese 
a. a. Ὁ. 203; Kreller a. a. O. 41ff.; P. Ryl. II 117, 12 ff). 

Zur gesetzlichen Erbfolge vgl. Arangio-Ruiz, Össervazione. An 
erbrechtlichen Verfügungen kennt das’ griechische Recht der Papyri 
vier Gattungen: 1. das einfache Testament, 2. das gemeinschaftliche 
Testament der Ehegatten (8. Mitteis a. a. Ὁ. 240), 3. den Erbvertrag 
unter Ehegatten (8. Mitteis ἃ. .ἃ. Ὁ. 241ff.); hier sind zu scheiden 
a) die unter Zuziehung der Kinder geschlossenen Erbverträge (Nr. 23 
mit Einl.), durch welche diese sofort eine dingliche Anwartschaft er- 
halten, b) die ohne ihre Zuziehung geschlossenen, deren Rechtswirkung 
erst nach dem Tode eines der Eltern eintritt (vgl. S. 55; Nr. 59, 34ff.), 

4. die elterliche Teilung (s. Mitteis a. a. Ὁ. 242, 244ff.). 

Das Testament (διαϑήχη) hat im attischen Recht Eingang ge- 
- funden durch das sog. Testamentsgesetz Solons (8. Lipsius, Attisches 
Recht 561f.). Bruck’s (Schenkung auf den Todesfall 96ff.) Scheidung 
der Testamente nach ihrem Ursprung in Adoptions- und Legatentesta- 
mente läßt’ sich nieht aufrechterhalten. Eine testamentarische Ent- 
_ erbung der Kinder war im attischen Recht ausgeschlossen, bei Leb- 
zeiten steht jedoch dem Vater die ἀποκήρυξις zu, die sich im grie- 
ehischen Osten bis in die justinianische Zeit (und bis in die Gegenwart) 
erhalten hat (8. Nr. 11). Nach volksrechtlicher Auffassung war sie aber 
'wohl nur unter Wahrung des testamentarisch festgesetzten Pflichtteils 
möglich (8. zu,.Nr. 11, 71). Der Inhalt 468 griechischen Testaments zeigt 
uns meist Einzelverfügungen über Nachlaßgegenstände (vgl. Nr. 24); 
"das ist jedenfalls sein Ausgangspunkt, der Begriff der. Universal- 
sukzession, der Repräsentation des Erblassers durch den Erben im 
Sinne des römischen Rechts, findet erst allmählich Eingang. Die 
. Testamente pflegen im ptolemäischen und römischen Ägypten vor 
dem Staatsnotariat unter Zuziehung von sechs Zeugen (g. auch 
Nr. 89, 191) errichtet zu werden (s. Mitteis a. a. O. 236f.; P. Hal. 
S. 212f,, vgl. Nr. 24; dagegen Schönbauer, SZ. XXXIX 9371.) Daß 
sie daselbst auch verwahrt wurden (so Mitteis a. a. Ὁ. 241), ist 
wahrscheinlich. — Näheres über Form, Stil und Inhalt der griechischen 
Testamente s. Nr. 24; vgl. im allgemeinen Arangio-Ruiz, la suc- 
_ eessione testamentaria; Mitteis a. a. O. 237fl. Zur Testaments- 
. eröffnung s. Nr. 24, 32ff. 25 1108 

- Römisches Erbrecht (vgl. Kreller a. a. Ο. 121ff. und 88 36. 41): Rö- 
 misches Manzipationstestament Nr. 25. — Soldatentestament Nr. 22b, 9. 

— Erklärung des Erben über die Erbschaftsannahme: 1. durch cretio 
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hereditatis: Nr. 26-mit Einl.; Nr. 25 1 7ff,, 2. durch agnitio bonorum 
possessionis: Nr. 27 mit Einl., 3. durch Abgabe der Deklaration über 
die 5°/, Erbschaftssteuer (vicesima hereditatium); vgl. Partsch, P. Freib. 
S. 7f. Solche professiones XX. hereditatium liegen vor 

a) an das Büro des proeurator usiacus in Alexandreia: P. Oxy. 
VII 1114 (= Girard, Textes? S. 807 Nr. 4; 237 n. Chr.): durch den 
Vater im Namen der unmündigen Töchter als Intestaterbinnen ihrer 
Mutter; profiteor.... filiiabus meis .. . hereditatem seu bonorum 
possessionem .... matris eorum (sie) ... intestatae defunctae... eam- 
que hereditatem esse ducenariam et inmunem a vicensima (vgl. Kreller 
a. a. O. 105f. 124 A. 3); P. Oxy. X 1274 (saec. II): Vollmachts- 
erteilung zur Abgabe der professio hereditatis seitens der Mutter (tutore 
dativo auctore) des minderjährigen Erben (Z. 3. 13f.: ἔτε ὧν ἐντὸς 
τοῦ Acırwoiov νόμου; 8. Nr. 17 Einl.); 

b) an den (stellvertretenden) Strategen des Gaus: P. Amh. 172 
(= Bruns, Fontes? Nr. 125 — Girard, Textes* S. 809 Nr. 5; Hermu- 
polis, 246 n. Chr.; 8. Kreller a. a. O. 106. 124): Deklaration der Erb- 
schaft “ἐντὸς τῶν δρισϑεισῶν ἡμερῶν durch eine Frau μεεὰ συνεστῶτος 
τοῦ ἀνδρός als Intestaterbin ihres patruus (πατραδέλφου .. τετελευτη- 
κότος ἀτέχνου καὶ ἀδιαϑέτου ἐπ’ ἐμοὶ μόνῃ κληρονόμῳ), Z. 9£.: Hip- 
weis auf die erfolgte agnitio bonorum possessionis an den Statthalter; 
P. Ryl. II 109 (Hermupolis; 235 n. Chr.): Deklaration durch den 
ἐπίτροπος zweier ἀφήλικες als Testamentserben ihres Vaters; 

6) an die Errioxoscoı (inspectores) in der statio vicesimae here- 
ditatium seitens des Testamentserben: P. Freib. 8, 11; dazu Partsch 8.8.0. 
— Deklaration einer Intestaterbschaft an das Grundbuchamt Nr. 64. — 
Mortis causa donatio: P. Cairo byz. 167096. 1167154 Verso; P. Monae. 8, 
vgl. auch P. Cairo byz. I 67003, 16ff. — Volksrechtliche Adoption 
(Zieh- und Erbvertrag) Nr. 10. — Weiteres wird der unveröffentlichte 
große juristische Berliner Papyrus bringen. 


ΝΗ. 29. ERBVERTRAG UNTER GRIECHISCHEN EHELEUTEN 
MIT ZUZIEHUNG DREIER SÖHNE. 


P. Eleph. 2 ed. Rubensohn = Mitteis, Chrest. 311. 285/4 v. Chr. 
Elephantine. Weitere Erbverträge s. Mitteis, Grundz. 241ff. Lit.: 
Partsch, Bürgschaftsrecht 1 154. 238ff.; Kübler, SZ. XXIX 184f,; 
Wenger, GGA. 1909, 317f.; Mitteis, SZ. XXIX 468, Grundz. 235. 241; 


u, 
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Wileken, Archiv V 208f.; Berger, Strafklauseln 229ff.; Kraus, Die 
Formeln des griech. Testaments 42ff.; Kreller a. a. Ὁ. 42. 991. und 
8 258. — Sechszeugenurkunde (s. B II 4: dort Lit.): Doppelschrift 
von gleicher Hand auf demselben Blatt; die obere Schrift war von 
den Kontrahenten (Ehegatten und drei Söhnen) und den Zeugen ver- 
siegelt (vgl. Nr. 18. 33; 36; 37). Urkundenbestandteile: A) Kopf. 
a) Datum (40. Jahr des Ptolemaios I. — 285/4 v. Chr.). Ζ. 1. Ὁ) Ru- 
brica. Z. 1f.: „Vertragsurkunde und Übereinkunft.“ B) Kontext. 
Z.2—17: 81. Z.2f. Die Ehegatten als Hauptkontrahenten (8. zu Z. 2). 
82. Z.3—10. Gegenseitige Erbeseinsetzung der Ehegatten mit (fidei- 
kommissarischer) Substitution aller ihrer Söhne. Das von dreien der- 
selben für Arbeitsleistungen im Haushalt der Eltern nach deren Tode 
zu beanspruchende (Z. 7 λαμβάνωσι Präsens!) soll vom Nachlaß ab- 
zugsberechtigt sein, nicht in die Masse fallen. Sind aber diese drei 
beim Tode der Eltern verheiratet und damit als einen selbständigen 


- Haushalt führend eingetragen (abgesondert, καταχωρισϑέντων Z. 81), 


dann ist aller Söhne Erbteil gleich, es findet kein Abzug für die ge- 
nannten drei statt. $3. Z. 10—13. Verpflichtung der Söhne zum 
Unterhalt der etwa in Not geratenden Eltern (Z. 10 ἐξαπορῶνται) 
und zur Bezahlung ihrer Schulden bei ihren Lebzeiten, sowie zu ihrer 
Bestattung. Die zuwiderhandelnden Söhne haben eine Konventional. 
strafe von 1000 Silberdrachmen zu leisten (an wen?), die durch 


- Personalexekution einzutreiben ist. S. Berger ἃ. ἃ. Ὁ. $4..2.13—15. 


Beneficium abstinendi: Ausschlagung der überschuldeten Erbschaft 
nach dem Tode der Eltern durch die Söhne (8. die Ein]. zum Erb- 
recht 5, 56f. und zu Ζ. 14). 85. Z.15f. Sanktionsklausel. ὃ. 6. Z. 16f. 
Hinterlegung der Vertragsurkunde beim „Hüter“ (συγγραφοφύλαξ: 
8.BII4). C) Die sechs Zeugen. Z. 17f. D) Verso. Die Siegel und 
Siegelbeischriften der Eltern, der drei in $ 2 genannten Söhne (vgl. 


‚Partsch a. a. Ὁ. 154; Wilcken a. a. O.; Berger a. a. O. 230; Mitteis 


a. a. 0. 242) und der sechs Zeugen im Genetiv (s. zu Nr. 4, 1—7). 


Βασιλεύοντος Πτολεμαίου (ἔτους) u μηνὸς Γορττιαίου ἐφ᾽ 385,4 τ. Ohr. 


ἱερέως Μενελάου τοῦ “αάγου. Συγγραϊφὴ καὶ ὅμολογία. Τάδε 
διέϑετο Διονύσιος Τιημνίτης Καλλίσται Τημνίτει τῆι αὑτοῦ 
γυναικί. Ἐὰν δέ τι πάσχηι Διονύσιος, καταλείττειν τὰ ὑπάρ- 
χοντα αὑτοῦ πάντα Καλλίσται καὶ κυρίαν] εἶναι τῶν ὑπαρχόντων. 
πάντων μέχρι ἂν ζῆι. Ἐὰν δέ τι πάσχηι Καλλίστα Διονυσίου 
5 ζῶντος, κύριον εἶναι Διονύσιον τῶν ὑπαρχόντων: ἐὰν δέ τι 
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πάσχης Διονύσιος, καταλειπέτω τὰ ὑπάρχοντα πᾶσιν τοῖς 
υἱοῖς τοῖς αὑτοῦ. Κατὰ ταὐτὰ δὲ καὶ Καλλίστα, ἐάν τι πάσχηι, 
καταλειπέτω τὰ ὑπάρχοντα πᾶσι τοῖς υἱοῖς πλὴν τῶν μερῶν, 
ὧν ἂν λαμβάνωσι παρὰ Διονυσίου καὶ Καλλίστας ἐργαζόμενοι 
Βάχχιος Ἡρακλείδης Μητρόδωρος τοῦ πατρὸς ζῶντος καὶ τῆς 
μητρός" γημάντων δὲ καὶ καϊἰταχωρισϑέντων Βαχχίου Ἡρακλείδου 
‚10 Mnroodwgov ἔστω τὰ ὑπάρχοντα τὰ Διονυσίου καὶ a. 
κοινὰ πάντων τῶν υἱῶν. Ἐὰν δέ τι ἐξαπορῶνται ἢ χρέος 
ὀφείλωσιν Διονύσιος ἢ Καλλίστα ζῶντες, τρεφέτωσαν αὐτοὺς 
οἱ υἱεῖς πάντες κοινῆι καὶ συναποτινέτωσαν τὰ χρέα πάντες. 
᾿Εὰν δέ τις αὐτῶν] μὴ ϑέληι ἢ τράφειν ἢ συναποτίνειν ἢ μὴ 
συνϑάπτωσιν, ἀποτεισάτω ἀργυρίου δραχμὰς χιλέας] καὶ ἡ 
πρᾶξις ἔστω ἔκ τοῦ ἀτακτοῦντος καὶ μὴ ποιοῦντος κατὰ τὰ 
γεγραμμένα. Ἐὰν δὲ καταλείπωσιν Διονύσιος ἢ Καλλίστα 
15 χρέος τι, ἐξέστω τοῖς υἱοῖς μὴ ἐμβατεύειν, ἐὰμ μὴ Poslanien 
τελευτήσαντος Διονυσίου καὶ Καλλίστας. Ἢ δὲ συγγραφὴ ἥδε 
κυρία ἔστω πάντηι πάντως, ὅπου ἂν ἐπίφέρηται ὡς ἐκεῖ τοῦ 
συναλλάγματος γεγενημένου. Τὴν δὲ συγγραφὴν ἑκόντες ἔϑεν)το 
παρὰ συγγραφοφύλακα Ἡράκλειτον. Μάρτυρες: Πολυκράτης 
Agnag, ᾿Ανδροσϑένης Κῶιος, Νουμήνιος Κρής, Σιμωνίδης 
Magwvirns, Avoıs Ἡράκλειτος Τημνῖται. 
(Rückseite: Siegel mit den Siegelbeischriften.) Διονυσίου, 


Μητροδώρου — Βαχχίου, Καλλίστας, Σιμωνίδου" — [Πολυ]- 
χ[ράτουο], Ἡρακλείδου — Novunviov, Ἡρακλείτου — “ὕσιος, 
᾿ἀνδροσϑένους. 

1 Γορπιαῖος: 11. makedonischer Monat. — Menelaos, Sohn des Lagos 


(Adayog unkontrahiert), Bruder des Königs Ptolemaios I., ist in diesem 
Jahr eponymer Alexanderpriester; vgl. Wilcken, Grundz. 971. 1f. Vgl. 
Z. 15. 16: συγγραφή; Z. 16: συνάλλαγμα. 2 διατίϑεσϑαι allgemein = eine 
letztwillige Verfügung (Testament, Erbvertrag, elterliche Teilung) treffen; 
ὃ. τινί, einen Vertrag für den Todesfall (Erbvertrag) mit jemandem schließen. 
— = Τημνίτηι. 3 τι πάσχηι se. ἀνϑρώπινον; vgl. Nr. 25 I 101. 87. xara- 
χωρισϑέντων: 5. die Einl.; an die Eintragung ins Demenregister ist hier 
nicht zu denken. 12 = τρέφειν, 13 Zur Personalexekution s. Nr. 18 
. Einl, und zu Z. 12f. 14 ἐμβατεύειν: im attischen Recht der Akt, durch 
welchen der heres necessarius Besitz vom Nachlaß nimmt (5. Partsch 
a. a. 0. 242; Wenger a. a. O.; Lipsius, Att. Recht 540f. 577ff.; Kreller 
a. a. 0. 98); im hellenistischen Recht hat das Wort seine auf „notwendige 
Erben“ beschränkte Bedeutung verloren; 5. Kreller a. a. O. 998. 15f. 
Zur Sanktionsklausel vgl. zu Nr. 35 II 13. 17, Vgl. zu Nr. 18, 171. 
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NR. 34. ERÖFFNUNGSPROTOKOLL EINES HOLO- 
GRAPHISCHEN, VOM STAATSNOTARIAT BEURKUNDETEN 
TESTAMENTES EINES GRIECHEN. 


P. Oxy. ΠῚ 494 edä: Grenfell-Hunt — Mitteis, Chrest. 308. 
156/165 n. Chr. Oxyrhynchos. Auf Beurkundung durch das Staats- 
notariat weist ἐν ἀγυιᾷ Z. 3, τὸ ἐκδόσιμον Z. 25 und das Signale- 
ment des Erblassers Z. 31 hin (vgl. BII 1 Einl.). Dieser, Akusilaos, 
hat, 48 Jahre alt, im Jahre 156 sein eigenhändig geschriebenes 
(Z. 30f.), subjektiv stilisiertes Testament dem Staatsnotariatsamt in 
mehreren Exemplaren (8. zu Z. 25) zur Beurkundung tiberreicht, die 
unter Zuziehung der sechs Zeugen stattfindet. Die Eröffnung des 
Testaments erfolgt neun Jahre später, im Okt./Nov. 165 (Z. 44), in 
Gegenwart von vier Testamentszeugen, also der Majorität, die ihre 
Siegel agnoszieren. Nach der Eröffnung wird das vorliegende Proto- 
koll aufgesetzt, das nur den Wortlaut des Testaments selbst, nicht die 
Unterschriften der Zeugen und die Beurkundungsvermerke des Staats- 
notariats enthält. Unter diese Abschrift (Z. 1) setzen die vier 
agnoszierenden Zeugen ihre Unterschriften (Z. 32ff.); die ganze Ur- 
kunde, wird dann im Grundbuchamt hinterlegt (Z. 44). 

Weitere agoranomische Testamente. der Kaiserzeit aus Oxyrhyn: 
chos (abgesehen von den kleinen Fragmenten und nur beschriebenen 
Urkunden): P. Oxy. I 104. 105 (= Mitteis, Chrest. 303). III 489. 
490. 491 (= Mitteis, Chrest. 304). 492. 493 (= Mitteis, Chrest. 307). 
495. 647 (= Wessely, Stud. Pal. IV S. 116; Wileken, Archiv IV 178); 
PSI. II 240. - Testamente der Ptolemäerzeit: P. P. (8. Tabelle bei 
Kraus a. a. Ὁ. 49); P. Hal. 11 (dazu P. Hal. 5. 212f.: Errichtung der 
Soldatentestamente vor dem Staatsnotariat); Preisigke, SB. 1 4637 
+P. Grenf. I'12; P. Grenf. I 21. 24; P. Gizeh 10388 (Archiv 1 63); 
Ρ, Lond. II 219a.b 8. 2f. Griechische Testamente der Kaiserzeit 
außerhalb von Oxyrhynchos: P. Τοῦ. II 381; BGU. 86. 483. 896; . 
P. Preis. 42; SB. I 4322; P. Ryl. II 153; P. Lips. 129; PER. (s. Kraus 
3.2.0. 901). Testament aus Syrien: BGU. 895. Lit.: Arangio-Ruiz, 
la successione testamentaria passim; Kübler, SZ. XXVII 174 ἢ 
passim. XXIX- 183 ff., bes. 200f.; Mitteis, Grundz. 236ff.; Kraus a. a. 0. 
64ff.; Kreller a. a. O. passim. 

Bestandteile des Protokolls: A) Der Testamentswortlaut, Z. 1—31: 
a) Rubrica. Ζ. 1 (8. das.). Ὁ) Präskript. Z. 1f.: Datum (19. Jahr des 
Antoninus Pius: 25. Mai 156), Ort, Einleitungsphrase („zum Heil“). 


* 
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6) Kontext: «) Allgemeine Vorbemerkungen. ὃ 1. Z.2f. Erklärung des 
Erblassers, daß er diesen seinen letzten Willen bei vollem Verstande 
(νοῶν καὶ φρονῶν) vor dem Notar (ἐν dyvıg; 8. zu Z. 3) aufgesetzt hat. 
8.2. Z.3—5. Vorbehaltungsklausel: Der Erblasser behält sich die freie 
Verfügung über sein Vermögen bei Lebzeiten vor, bes. den Widerruf 
des Testaments; vgl. Z. 25ff. ($ 11). βὺ) Die einzelnen erbrechtlichen 
Verfügungen: 8 3. Z.5—7. Freilassung von zwei Sklaven und drei 
Sklavinnen „unter den Schutz von Himmel, Erde, Sonne“ (8. Nr. 6 Einl.). 
$ 4. Z. 7—10. Vermächtnisse zugunsten der Witwe des Erblassers, 
"4gıoroög ἡ καὶ Amoklıvagıov: sie erhält die gesamte Fahrnis (s. zu Z. 91.) 
und seine Forderungen. $5. Z. 11—13. Einsetzung des Sohnes des 
Erblassers und der Aristüs, Deios, als Erben (xAngovöuog) der Liegen- 
schaften (ὑπάρχοντα) und der nicht freigelassenen oder noch in Zukunft 
geborenen Sklaven. Substitute (Ersatzerben) sollen die Kinder des 
Deios sein. 86. Z. 13—16. Am ganzen, .dem Sohne als Erben im $5 
zugedachten Nachlaßteil erhält die Witwe, Aristüs, ein lebenslängliches 
Niesbrauchsrecht (χρῆσις καὶ πρόσοδοι πᾶσαι Z. 14); 8.88. Sie er- 
hält weiter das Recht auf die Dienste und den Erwerb (τὴν δουλείαν 
χαὶ ἀποφοράς: 8. zu Z. 15) der im $ 3 freigelassenen Sklaven. ὃ 7. 
Z. 16—18. Die Witwe ihrerseits soll dem Erben, ihrem Sohn, zum 
Unterhalt eine monatliche Rente von zwei Artaben Weizen und 
60 Drachmen gewähren, dazu als Kleidungsgeld jährlich 200 Drach- 
men. $ 8. Z. 18—21. Das (im 8 6) der Witwe gewährte lebens- 
längliche Niesbrauchsrecht begreift auch den Dispositionsniesbrauch 
sie kann di’ αὐτῆς (ἃ. b. ohne χύριος und sonstwie Beispruchsbe- 
rechtigten) in rem suam verkaufen und verpfänden (s. die Bem.). 
Ihre Stellung ist also die einer Universalfideikommissarin im römischen 
Sinne bzw. einer „befreiten Vorerbin“ (8. Wenger, Stellvertretung 178 A.4. 
236; Kübler, SZ. XXVIII 200f.; Mitteis, Chrest. a. ἃ. O.). 8 9. Z. 21f. 
Ihrer Stellung entsprechend kommt der Witwe auch die Zahlung der 
Schulden des Erblassers zu. $10. Z.22—25. Die Kosten (100 Silber- 
drachmen) des alljährlich am Geburtstag des Erblassers für seine 
Sklaven und Freigelassenen in der Nähe seines Grabes stattfindenden 
Festschmauses (εὐωχία) trägt die Witwe und nach ihrem Tode der 
Sohn. y) Allgemeine Nachbemerkungen: $ 11. Z. 25—27. Vorbehalt 
eigenhändiger kodizillarischer Nachtragsverfügungen unten auf dem 
&xddoıuov τῆς διαϑήκης, der an den Erblasser vom Staatsnotariatsamt 
zurückgestellten Testamentsausfertigung (s. zu Z. 1. 25): eodieilli in 
futurum confirmati. Vgl. 8 2. Nr. 25 11 2f. 9 (δ 9. 13); P. M. Meyer, 
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Ztschr. vgl. Rechtswiss. XXXV 87#f.; Eger, Ztschr. neutestamentl, 
Wiss. XVII 921. 812. Z. 27—29. Strafbestimmungen und salva- 
torische Klausel: jeder, der den Bestimmungen des Testaments zu- 
widerhandelt, hat an den Erben Schadensersatz (τὸ βλάβος) und eine 
Konventionalstrafe (ἐπέτεμον) in Höhe von zwei Silbertalenten zu 
leisten, sowie eine Fiskalmult in gleicher Höhe. Zur Strafklausel 
in den Testamenten vgl. Berger a. a. O. 229ff.; Mitteis, Grundz. 240; 
Eger a. a. O. 90f. S. auch zu Nr. 7, 9., ὃ 13. Z. 30. Sanktions- 
klausel. d) Z. 30f. Subseriptio des Erblassers nebst Signalement und 
Siegelangabe. B) Z. 32—43. Die eigenhändigen Unterschriften von 
vier bei der Testamentseröffnung ihre Siegel agnoszierenden und von 
neuem siegelnden Zeugen (2.—5. Hd.). Vgl. hierzu und zur Testa- 
mentseröffnung Nr. 25 II 10ff. mit Bem. ΟἹ) Z. 44. Vermerk des 
Grundbuchamts: „Die Urkunde ist (im Fache) neben die anderen 
Papiere gelegt worden“; vgl. Preisigke, Girowesen 456 und zu Nr. 59, 34- 


Ἀντίγραφον. Ἔτους ἐννεακαιδεκάτου Adrorgdrogog Καίσα- 
ρος Τίτου Αἰλίο[υ] «Ἁδριανοῦ Avrwrivov Σεβαστοῦ Εὐσεβοῦς! 
μηνὸς Γερμανικείου A ἐν ᾿Οξυρύγχων πόλει τῆς Θηβαίδος, ἀγαϑῇ 25. Mai 106. 
τύχῃ. Τάδε διεϑέμην νοῶν καὶ φρονῶν] ᾿ἀκουσίλαος Jeiov τοῦ 
Διονυσίου τοῦ καὶ Anovouldov μητρὸς Διονυσίας Θέωνος ἀπ᾽ 
Ὀξυρύγχων πόλεως ἐν ἀγυιᾷ. Ey’ ὃν μὲν πεϊρίειμε χρόνον 
ἔχειν μὲ τὴν τῶν ἰδίων ἐξουσίαν ὃ ἐὰν βούλωμαι ἐπιτελεῖν καὶ 
μεταδιατίϑεσθαι καὶ ἀχυροῦν τὴν δια ]ϑήκην ταύτην, ὃ δ᾽ ἂν 
ἐπιτελέσω κύριον ὑπάρχειν. ᾿Εὰν δὲ ἐπὶ ταύτῃ τῇ διαϑήκῃ 
τελευτήσω, ἐλεύϑερα ἀφίημι ὑπὸ! Δία Γῆν Ἥλιον κατ᾽ εὔνοιαν 
καὶ φιλοστοργίαν δοῦλά μου σώματα εναμοῦνιν τὸν χαὶ Auum- 
γιον καὶ Ἑρμᾶν καὶ ᾿“πολλω νοῦν τὴν καὶ 4ημητρίαν καὶ ϑυγα- 
τέρα αὐτῆς Διογενίδα καὶ ἄλλην μου δούλην 4ι]ογενί[ δ]α, κατα- 
λείπω δὲ τῇ γυναικί μου οὔσῃ μου καὶ ἀνεψιᾷ ᾿Ἰριστοῦτι τῇ 
καὶ ᾿πολλωναρίῳ Ἡρακλείδου τοῦ Διονυσίου τοῦ καὶ ᾿“κουσιλάου 
μητρὸς Ἡραίδος ᾿Δλεξάνδρου εὐνοούσῃ μοι καὶ πᾶσαν πίστιν μοι 
ἐνδεικνυμένῃ ἃ ἐὰν ἀπολίπω ἔπιπλα χαὶ σκεύη καὶ χρυσία καὶ 
10 ἱμάτια!! καὶ κόσμα χαὶ πυρὸν καὶ Ὄὕσπρεα nal γενήματα καὶ 

ἐνδομενείαν πᾶσαν καὶ ὀφειλήματα ἔνγραφα καὶ ἄγραφα, κλη- 
. ρονόμον δὲ ἀπολείπω τὸν γεγονότα μοι ἐκ τῆς προγεγραμμένης 
μου γυν[α]ικὸς ᾿ἀριστοῦτος τῆς καὶ ᾿Ἵπολ[λω)ναρίου υἱὸν Aeiov 
ἐὰν ζῇ, εἰ δὲ μή, τὰ τούτου τέκνα, ὧν ἐὰν ἀπολίπω ὑπαρχόντων 
καὶ ἑτέρων δούλων σωμ]άϊτων καὶ τῶν ἀπὸ τοῦ -vöv ἐσομένων 
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ἐχ τῶν προγεγραμμένων ϑηλειῶν δούλων ἐκγόνων, ὧν πάντων 
τὴν χρῆσιν καὶ προσόδους πάσας μετὰ τὰ δημόσια ἕξει ἣ αὐτὴ 
15 γυνή μου ᾿Αριστοῦς N καὶ “Ἱπολλωνάριον ἐπὶ τὸν τῆς ζωῆς 
αὐτῆς χρόνον καὶ τὴν δουλείαν καὶ ἀποφορὰς τῶν μετὰ [[...ἢ 
τελευτήν uolv]| ΕΡΜΗΣ ΕΒΘΟΣΗΤΝΝ δούλων᾽ ἀν κου τος Ἢ ὁδ' Re 
γυνή μου χορηγήσει τῷ υἱῷ μου Ἔν εἰς ὁ[ε]α[τρο]φὴν αὐτοῦ 
καὶ τὴν ἄλλην δαπάνην κατὰ μῆ»[α] ἐν Ὀξυρύγχων πόλει πυροῦ 
μέτρῳ ἐξωδιαστιχῷ . .. .. ἀρτάβας δύο καὶ δραχμὰς ἑξήκοντα 
χαὶ ὑπὲρ ἱματισμοῦ κατ’ Bei δραχμὰς διακοσίας. Τῇ δ᾽ αὐτῇ] γυ- 
γαικὶ Agıorodrı τῇ καὶ ᾿Απολλωναρίῳ ἐξέστω δι’ αὐτῆς πωλεῖν 
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μου Δείῳ ὑπαρχόν[τω]ν καὶ σωμάτων καὶ καταχρᾶσϑαι εἰς τὸ] 
ἴδιον x.[.).s τοῖς ἐμπεσουμένοις ἤτοι ἐκ πράσεως καὶ ἐξ ὕπο- 
ϑήκχης ἀργυρίοις. Ἢ δ’ αὐτὴ γυνή μου ᾿Δρι[σ]τοῦς ἣ καὶ ᾿“πολλω- 
γάριον ἀποδώσει πάντα ἃ ἐὰν φανῶ ὀφείλων. Δώσει δὲ ἢ] γυνή 
μου καὶ μετὰ τελευτὴν αὐτῆς ὃ υἱός μου Δεῖος τοῖς δούλοις 
μου καὶ ae εἰς] εὐωχίαν αὐτῶν ἣν ποιήσονται πλησίον 

25 τοῦ τάφου μου κατ᾽ ἔτος τῇ zn: _ ἐφ’ ᾧ dullemew ἀρ- 
γυρίου δραχμὰς ἑκατόν. Ὅσα δ᾽ ἂν ὑπὸ τὸ ἐκδόσιμον τῆς δια- 
ϑήκης γράψω ἤτοι ἀφαιρού μενός τε ἢ προσδιατάσσων ἢ ἑτέροις 
χαριζόμενος ἢ καὶ ἄλλο τι βουλόμενος καὶ αὐτὰ ἔστω κύρια! ὡς 

δ᾽ εἶν[α]ε τῇ διαϑήκῃ ἐνγεγραμμένα, παρὰ δὲ ταῦτα μὴ οὔσης 
μηδενὶ τῷ καϑόλου ἐξου)σίας παραβαίνειν, τὸν] δὲ παραβησόμε-. 

γον ἐχτίνειν τῷ ἐμμένοντι τό τε βλάβος καὶ ἐπίτειμον] ἀργυρίου 
τάλαντα δύο καὶ εἰς τὸ δημόσιον τὰ ἴσα καὶ μηδὲν [ἧ])σσον 
80 μένειν κύρια τὰ προκείμενα. Ἢ διαϑήκη κυρία. ᾿Ακουσίλαος 
Jelov ὃ προγεγραμμένος πεποίημαι τὴν διαϑήκην, ἧς ὅλον τὸ 
σῶμα ἐστίν μου ἰδι[όγ]ραφ[ο]ν ἐπὲ πᾶσι τοῖς προκειμένο[ιςἿ, 
καὶ εἰμὶ (ἐτῶν) μη οὐ(λὴ) ποδ() δεξ(εῷ) κα[ὶ] ἔσε[ι]ν μου ἡ 
σφραγὶς Θώνιος.] (2. Hd.) Δίδυμος ᾿Οννώφριος τοῦ καὶ Χαιρή- 
μονος ‘Howdov ἀπ᾽ Ὀξυρύγ[χω]ν πόλεως is τῶν] μαρτυρησάντων 
τῇ προκιμέϊνῃ δ)ιαϑήχῃ ἐγνώρισα τὴν ἰδίαν μου σφραγῖδα οὖσαν 
γλύμματος Ἑρμοῦ καὶ ἐσφράγισα τῇ αὐτῇ σφραγῖδι. (3. Hd.) 
Aorımnıdcöng|| Εὐδαίμονος τοῦ Ασκλητιιάδου dm’ ᾿Οξυρύγχών ᾿ 
π[όγλεως ἕτ[ ε]ο[ο]ς τῶν μαρτυρησάντων τῇ προχειμένῃ διαϑήκχῃ 
ἐγνώρισα τὴν ἰδίαν μου σφρ[αγε]ῖδα οὖσαν] γλύμματος Σαρά- 
πειδο[ς)] καὶ ἐσφράγισα τῇ αὐτῇ σφραγεῖδι. (4. Hd.) Δίδυμος 
Διδύμου] τοῦ Ἔνϑέσμο[υ] ἀγορανόμ[ο]ς τῆς Ὀξυρυγχιτῶν πόλεως 
ἕτερος τῶν] μαρτυρησάντων τῇ αὐτῇ διαϑήκῃ ἐγνώρ[ι]σα τὴν 
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40 ἰδίαν μου σ((σγγφραγῖδα! οὖσαν γλύμματος ᾿“πόλλωνος καὶ 
ἐσφράγισα τῇ αὐτῇ σφραγῖδι. (5. Hd.) ᾿“σκληϊπιάδης ᾿4σκληπι]- 
άδου τοῦ Παυσιρίῆωνος ἀπὸ τῆς αὐτῆς πόλεως ἕτερος τῶν] 
ἱμαρτυρησάντω]ν τῇ αὐτῇ διαϑήχῃ ἐγνώρισα τὴν ἰδίαν μ[ο])υ 
σφ[ρ]αγεῖδα] [οὖσαν γλύμμα]τος Ἡρακλέους καὶ ἐσφράγισα τῇ αὐτῇ 
σφραγῖδα.) (6. Hd.) [Παρ]ετέϑη ς (ἔτους) “4“9ύρ. ἡ Okt./Nor. 165. 


1 ἀντίγραφον: Wiedergabe des Testaments-Wortlautes (ohne Unter- 
schriften; 5. die Einl.) nach der Testamentseröffnung im Jahre 165. Im 
Gegensatz dazu bezeichnet τὸ ἐχδόσιμον τῆς διαϑήκης Z. 25 das eine der 
vom Erblasser eigenhändig geschriebenen und dem Staatsnotariat ein- 
gereichten Exemplare, das ihm von diesem nach der Beurkundung (im 
Jahre 156) zurückgegeben wird. — Imperatoris Caesaris T. Aeli Hadriani 
Antonini Augusti Pii. 2 Γερμανίχειος (= Παχὼν) A: 25. Mai 156. — „zum 
Heil“: s. Kraus a. a. Ὁ. 16f. 722. — τάδε διεϑέμην νοῶν καὶ φρονῶν: 5. 
Kraus ἃ. a. Ὁ. 34. 3 Akusilaos, Sohn des Deios und der Dionysia, der 
Tochter des Theon, Enkel des Dionysios qui et Akusilaos. — ἀπ᾽ Ὀξ. 
'πόλεως (vgl. Z. 32. 35. 41): 5. zu Nr. 8, Τῖ. — ἐν ἀγυιᾷ, „auf offener Straße“ 
(vor dem daselbst amtierenden Agoranomen), eine für Oxyrhynchos charak- 
teristische Wendung; s. Wilcken, SZ. XXX 505 A. 3. 3—5 „Solange ich 
lebe, habe ich die Macht, inbezug auf mein Vermögen zu verfügen, was 
ich will, -und dieses mein Testament umzustoßen und zu widerrufen 
(μεταδιατίϑεσϑαι καὶ ἀκυροῦν); was ich aber verfüge, soll gültig sein.“ 
Vgl. Mitteis, Grundz. 238f.; Kraus a. a. Ὁ. 65. 76f.; Eger a. a. O. 92£.; 5. 
die Einl. $ 11. öf. 5. die ἘΠῚ]. $ 3. 8 ἀνεψιά, Geschwistertochter. 
8f. Aristüs quae et Apollinarion, Tochter des Herakleides und der Herais, 
der Tochter des Alexandros, Enkelin des Dionysios qui et Akusilaos. 
Yf. ἔπιπλα (5. zu Nr. 18, 12) wird im umfassenden Sinne für die res 
. mobiles gebraucht (vgl. Kreller a. ἃ. Ὁ. 10f.), die im folgenden spezialisiert 
werden: Geräte, Goldsachen, Gewänder, Schmuck (κόσμα statt des gewöhn- 
lichen χόσμος: 5. Crönert, Stud. Pal. IV 93), Weizen, Hülsenfrüchte (ὄσπρεα) 
und sonstige Früchte, der gesamte Hausrat (ἐνδομενεία πᾶσα). — Schrift- 
liche und schriftlose Forderungen: Kreller a. a. Ὁ. 14ff. 11 χληρονόμος, 
Liegenschaftserbe; 5. die Einl. zum Erbrecht 5. 56; Kreller a. a. O. 58. 
12 ὑπάρχοντα (vgl. Z. 20) = res immobiles, Liegenschaften; vgl. zu Nr. 59, 33. 
Die Sklaven werden oft dem Grundbesitz gleichgestellt; vgl. Ὁ II Einl. 
13 ϑηλειῶν δούλων, aneillarum. 14 χρῆσιν καὶ προσόδους πάσας: vgl. Kreller 
a.%. Ο. 18. 90. — μετὰ τὰ δημόσια, „nach Zahlung der Abgaben an den 
Fiskus“. 15 τὴν δουλείαν καὶ ἀποφοράς, „das Recht auf die Dienste und 
den Erwerb“: vgl. Kreller a. a. O. 19; P, M. Meyer, Griech. Texte S. 51; 
s. andrerseits Nr. 8 Einl. 18—21 S. die Einl. $ 8. Vgl. im Gegensatz 
dazu das Veräußerungs- und Verpfändungsverbot Nr. 25110. 21 zole]is? 
ΘΖ, eis εὐωχίαν: vgl. P. M. Meyer a. a. O. 97 mit Anm. 10. 11; P. Ryl. 
II 153, 5. 25 τὸ ἐχδόσιμον τῆς διαϑήκης: 5. zu Z. 1; Mitteis, Grundz. 
63 A.1; 237; P. Oxy. XII 1548,1. 26 ποοσδιατάσσων: 5. Eger a. a. Ὁ. 921. 
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27 Statt eiv[alı wird etwa ἔν αὐτῇ erwartet. 28 τὸν παραβησόμενον, τῷ 
ἐμμένοντι: 5. Berger a. a. O. 3A.4; 4. Α. 2. 86, τὸ βλάβος καὶ ἐπίτειμον, 
εἰς τὸ δημόσιον: 5. zu Nr. 7, 9. 29 Zur salvatorisehen Klausel 5. Berger 
a a. O. 47if. 811. und berichtigend Partsch, Archiv V 480f.; Rabel, P. Bas. 
S. 43f, 30 Zur Sanktionsklausel 5. zu Nr. 35 II 12. 80, ἧς ὅλον τὸ 
σῶμά ἐστίν μου ἰδι[όγ)]ραφίο]ν: 5. die Einl. S. 61. 31 Zum Signalement 
vgl. zu Nr, 5, 211. — „Mein Siegel trägt das Bild des Thonis: 5. Herodot. 
ΤῈ 32 1. εἴς: 33f. ἐγνώρισα τὴν ἰδίαν μου σφραγῖδα —= agnosco 
(anuli mei) signaculum: Bruns, Fontes? Nr. 123. Vgl. Nr. 25 11 ὅ, 6. 13 19f.: 
ἐπέγνοι = ἐπέγνω, agnovit (Mommsen, Iur. Schriften I 440. 444); Berol. P. 
7124 II 16—20; P. Hamb. Inv.-Nr. 301, 21 (P. M. Meyer, Ztschr. vgl. Rechts- 
wiss. XXXV 94f.). 34 „mit dem eingegrabenen Bild des Hermes“; vgl. 
Z. 37: Sarapis, Z. 40: Apollon, Z. 43: Herakles. 38 Der als einer der 
Testamentszeugen im Jahre 156 genannte Didymos ist zur Zeit der 
Testamentseröffnung im Jahre 165 ἀγορανόμος, war es also wohl sicher 
nicht im Jahre 156. Ein Konflikt zwischen seiner Amts- und Zeugen- 
funktion (vgl. das responsum Celsinum; 5. zu Nr. 26, 7. 9) besteht .also 
nicht. Zum ἀγορανόμος 5. BII 1 Einl. 43 1. σφραγῖδι. 44 S die Einl. 
S. 63. — 6. Jahr des Marcus und Verus im Hathyr = Okt./Nov. 165. 


NR. 25. ERÖFFNUNGSPROTOKOLL ÜBER EIN IN BE- 

GLAUBIGTER GRIECHISCHER ÜBERSETZUNG AUFGE- 

NOMMENES RÖMISCHES MANZIPATIONSTESTAMENT 
UND KODIZILL. 

Mommsen, Jur. Schriften 1 429 ff. —= BGU. 326 ed. Krebs = Mitteis, 
N 316 — Bruns, Fontes? Nr. 119 —= Girard, Textes* S. 801. 
189/194 n. Chr. Faijum. — Duplikat liegt vor im Berol. P. 7047, 
Parallelen: a) Lateinische: Berol. P. 7124 (ed. de Ricei, Compt. rend. . 
de l’Ac. des Inser. et B.-L. 1914, 524ff. — Castelli, Studi Seuola 
pap. II 80#.; s. P. M. Meyer, Ztschr. vgl. Rechtswiss. XXXV 83f.), 
das Testamentsformular P. Hamb. Inv.-Nr. 311 (ed. P. M. Meyer 
a. a. Ὁ. 81 8). Ὁ) Griech. Übersetzung: P. Hamb. Inv.-Nr. 301 
(ed. P. M. Meyer a. a. O. 93ff.; vgl. P. Lips. I 9 - Mitteis, Chrest. 211, 
14). ce) Griech. Originale (seit Severus Alexander, vor 235; s. Mitteis, 
Röm. Privatrecht I 282 A. 60): P. Oxy. Vl 907 (= Mitteis, Chpyest. 
317; s. auch Kalinka, Aus der Werkstatt des Hörsaals 22ff.). 990. 
Griechische Testamente aus Ägypten mit teilweise römischem Formu- 
lar aus nachtheodosianischer Zeit: Stud. Pal. I1S.6 (= Bull. Ist. dir. 
rom. XIV 9984); P. Cairo byz. II 67151. II 67312; P. Lond. I 77 
S. 231 ff. (— Mitteis, Chrest. 319); P. Grenf. 1 62. Außerägyptische 
lateinische Testamente 8, P. M. Meyer ἃ. a. Ὁ. 83f. — Lit.: Mommsen 
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a. a. O.; Seialoja, Bull. Ist. dir. rom. VII 1ff. IX 36f.; Karlowa, Neue 
Heidelb: Jahrb. IV 189ff.; Collinet-Dareste, Νοῦν. Rev. hist. de dr. fr. 
et etr. XVII 573ff.; Appleton, Rev. gen. du droit 1905, 481ff.; Arangio- 
Ruiz, Successione testamentaria 221ff.; Mitteis, Röm. Privatrecht 
1294 A. 14. 295 A. 16, Grundz. 246f.; Kniep, Gai Inst. Comm. 11 2 
S. 167—178; Kreller a. a. O. 122ff. und $$ 36. 41; Ῥ, M. Meyer 
a. a. Ὁ. 81. 

Das von dem im Faijum-Dorfe Karanis (II 6) domizilierten Vete- 
ranen der kaiserliehen Flotte von Misenum (I 21, II 15f.) C. Longinus 
. Castor (1 2. II 15) errichtete Testament ist nach Vornahme der Manzi- 
pationsbandlung und der Nunkupation (11 3—6; vgl. Gaius, Inst. II 
. 104; Ulpian., Reg. XX 9; Epit. Gai I 6, 3; P. Hamb. Inv.-Nr. 311, 9: 
post [6 testamentum meum nuncupatulm]) vom familiae emptor, 
dem libripens, dem antestatus und den übrigen vier Zeugen (II 12 —14) 
versiegelt worden (17. November 189). Am 7. Februar’ eines nicht 
näher bestimmten Jahres verfaßt Castor eine eigenhändig geschriebene 
(II 2f. 9. 18),.von ihm (II 20) und fünf Zeugen versiegelte Nachtrags- 
verfügung (κωδέκελλοι δίπτυχοι [1 15—21). Testament und Kodizill 
werden. am 21. Februar 194 nach dem Tode des Erhlassers auf dem 
forum Augustum der Metropole Arsinoe im Büro der 5°/, Erbschafts- 
und Freilussungssteuer eröffnet und verlesen (II 10—14. 21; vgl. 
S. 58). In dem darüber aufgenommenen, in unserer Urkunde vor- 
liegenden . griechischen Protokoll, das den Wortlaut von Testament 
und Kodizill in beglaubigter Übersetzung (Il 22. I 1. I 15) enthält, 
werden nur die Namen der vier im Kontext (II 3—6) nicht ge- 
nannten Testamentszeugen aufgeführt (II 12—14; ebenso Berol. P. 7124 
Il 16f.) und alle bei der Eröffnung Anwesenden — wie beim Kodizill 
II 195. — durch ἐπέγνοι (8. zu Nr. 24, 33f.) gekennzeichnet. Drei 
von den sieben Testamentszeugen, also nieht die maior pars, zwei 
von den fünf Kodizill-Zeugen agnoseunt signacula. Die Siegelung 
war nur Verschlußsiegelung der „Innenschrift“ der Testaments-Tafeln; 
alle Siegel und Namen der Zeugen standen auf der „Außenschrift“ 
(8. zu Il 18—21). 

Urkundenbestandteile: A) Das Testament. 1 1—II 14: a) Rubrica 
des Übersetzers. I 1. b) Die Testamentsurkunde 12-119. 6) Die. 
Testamentseröffnung. II 10-14: vgl. Berol. P. 7124 II 11ff. (8. oben); 
P. Hamb. Inv.-Nr. 301, 19ff.; P. Ryl. II 109, 8ff.; BGU. 361 II 22#f. III; 
Bruns, Fontes? Nr. 123; Nr. 24, 32ff,, dazu P. M. Meyer a. a. Ὁ. 95ff. 
B) Das Kodizill. II 15 —21: a) Rubrica des Übersetzers, II 15. Ὁ) Kon- 
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text. II 15—18. ce) Die signatores. 11 18—21. d) Eröffnung des 
Kodizills. II 21. C) Vermerk des Übersetzers. 11 22f. D) Aktenver- 
merk. Verso. — Inhalt des Testaments. 81. I2f. C. Longinus Castor 
veteranus honeste missus ex classe praetoria Misenensi testamentum 
fecit. 8 2. I 4—6. Freilassung und Erbeseinsetzung zweier über 
30 Jahre alten (vgl. Gaius, Inst. 118; Ulpian., Reg. I 12: lex Aelia 
Sentia) Sklavinnen, Marcella und Kleopatra, zu gleichen Teilen. ὃ 3. 
I 7. Exheredatio. ὃ 4. I 7—9. Bestimmung des Erbschaftsantritts 
nach abgelegter testatio (— degenerierter eretio; vgl. Nr. 26, 11ff.; 
P. Oxy. VI 907, 5f.: Ergänzung und Erklärung von Kreller a. a. O. 
191 ). 8.6.1 10. Veräußerungs- und Verpfändungsverbot; vgl. 
Scaevola, D. XXXI 88, 15, dazu Mommsen a. ἃ. 0.436; Kübler, SZ. 
XXVII 194: S. im Gegensatz dazu Nr. 2488. 8 6.1 10—13. 
Substitution (Ersatzerben. ὃ 7. 118-11. Vermächtnis: generell 
in die Form des Damnationslegates (quisquis mihi heres erit, damnas 
— ὑπεύϑυνος — esto dare facere praestare haec omnia, quae in hoc 
testamento seripta sunt: I 13f.) und zugleich, für den Fall der Un 
gültigkeit des Testaments, in die eines Fideikommisses (fideique eius 
committo: I 15f.) gekleidet, speziell in die eines Vindikationslegates 
([ᾧ κ]αὶ δίδωμι καταλέπω, do lego: 118). Vgl. P.Oxy.VI 307, 6f.; Iulian., 
D. XXX 84, 13; Testament. Dasumii (Bruns, Fontes? Nr. 117) Z. 125, 
Seialoja a.a. O0. VII 15 A. 4; Rabel, Privatrecht 523; Girard, Droit 
romain® 919 mit A.1. Alleinige Legatarin ist Sarapias, die Sklavin des 
Erblassers und Tochter der Kleopatra, die zugleich freigelassen wird; 
sie erhält verschiedene Liegenschaften (8. zu Ζ. 17). 8 8. IL 1f. An- 
ordnung betr. die den Erben auferlegte Bestattung; vgl. P. M. Meyer, 
Griech. Texte S. 96f. $ 9. II 2f. Vorbehalt eigenhändiger kodi- 
zillarischer Nachtragsverfügungen: ceodieilli in futurum confirmati. 
Vgl. 8 13 (II 9) und das Kodizill (II 15— 21), sowie Nr. 248 2 und Il 
mit der angeführten Literatur. $ 10. II 3. Testamentsklausel: huie 
testamento dolus malus (δόλος πονηρός) abesto. Vgl. die bei P.M. Meyer, 
Ztschr. vgl. Rechtswiss. XXXV 89 angeführten Parallelen. ὃ 11. ἢ 
3—6. Maneipatio familiae: familiam pecuniamque (oixeriav χρήματα) 
huius testamenti facti emit Iulius Petronianus sestertio nummo uno, 
libripende (ζυγοστατοῦντος) Οὐ. Lucretio Saturnino. Antestatus est 
(ἀντεμαρτύρατο) M. Sempronium Heraclianum (s. 11 16f.). Entsprechend 
P. Hamb. Inv.-Nr. 311, 18— 20 (P. M. Meyer a. a. O. 82), Inv.-Nr. 301, 
13ff. (a. a. O. 94); der Berol. P. 7124 1 29f. hat die ricbtigere und ur- 
sprüngliche Fassung: . . t(estamenti) f(aciendi) e(ausa) e(mit) f(iduci- 
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arius)..., 8, dazu P. M. Meyer a. a. 0. 90. Zum antestatus vgl. Ar. 9, 
7f. 10, ἐπέγνοι 8. oben S. 67. ὃ 12. II 6—8. Ort und Zeit der 
Testamentserrichtung: Karanis, 17. Nov. 189 (Doppeldatierung nach 
dem Konsulat und dem Kaiserjabr; 8. zu II 6ff. 10ff., vgl. Nr. 4. 8. 
26.27). $13. Π 9. Nachtrag: nochmaliger Vorbehali eigenhändiger 
Kodizille (vgl. $ 9). — Inhalt des Kodizills: $ 1. II 15f.... codieillos 
feci. 8.2. I116f. Bestellung des antestatus zum Testamentsvollstrecker 
(s. die Bem.). ὃ 3. II 17f. Legat (s. oben ὃ 7) in Höhe von 
4000 Sesterzen für einen Verwandten. $ 4. II 18. Betonung der 
eigenhändigen Niederschrift (vgl. $ 9. 13). 

Kol. I [Zeumila διαϑί(ήκης). [Γάιος Aoyyivog Κάστωρ οὐε]τρανὸς 
ἐντίμως ἀπολυϑε[))ς! [ἐκ κλάσσης πραιτωρί]ας Μισηνῶν [δια]- 
ϑήκην ἐποί[ησ]εν.] [Ἐλευϑέρας εἶναι κελεύω] Μαρκέλλαν δού- 
[An]» μ[ο]υ μέζονα ἐ[τ] ὧν] [τριάκοντα καὶ Κλεοπάτραν] δούλην 
μου μ[ίζονα] ἐτῶν τριάχ[οντ]α] [καὲ ἑκάστη ἔστω κληρο]νόμος 
ἐξ ἴσου μ[έρους] ἐμοῦ. ((χληρον[ομ.]»}}} [Οἱ δὲ λοιποὶ παϊ]ν[τεὶς 
ἀποκληρόνομοι [μου] ἔστωσαν. Προσε[ρ]χέσ[ϑωσάν τε τῇ κληρο- 
γομίᾳ] μου ἑκάστη ὑπὲρ τοῦ ἰδίου μέρους ὅπότ[α]ν] [φαίνηται 
ἑκάστη μα]ρ[τύ]ρασϑαι ἑαυτὴν ἐμοῦ κλ[η]ρονόμον εἶναι, μὴ ἐξτ-}} 
Ἴναε δὲ] π[ι]π[ρά]σκειν μηδὲ ὑποτίϑεσθϑαι. A εἴ τι ἐὰν ἀν- 
[9]οώπενο]ν πιάϊϑῃ Μαρκέλλ[α)] ἣ προγεγραμμένη, τότε τὸ μέρος 
τῆς κληρονομίας ἑαυτῆς] [πρ]ὸς Σαραπίωνα καὶ Σωχράτην καὶ 
A6yyov καταντῆσαι ϑέλω. Ὁμοίως [Κλε]οπάτραν τὸ μέρος αὐτῆς 
πρὸς Νεῖλον καταντῆσαι ϑέλω. ὋὋς ἐάν μου κλη ρον)]όμος γέ- 
[νητ]αι, ὑπεύϑυνος ἔστω δῶναι ποιῆσαι παρασχέσϑαι ταῦ [τα] 
πάντα, [ἃ ἐ]ν ταύτῃ τῇ διαϑήχῃ μου γεγραμμένα εἴη, τῇ τε πίστι; 
[αὐτῆς παραχατατίϑομαι.) [Σαρ]απιὰς δούλη μου, ϑυγάτηρ Κλεο- 
πάτρας ἀπελευϑέρας μου, ἐλευϑέρα ἔστω, [ἢ κ]αὶ δίδωμι κατα- 
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λέπω. ἀρούρας. σιτικὰς πέντε, ἃς ἔχω περὶ κώμην Καϊρα]νίδα 
ἐν τόπῳ λεγομένῳ Στρουϑῷ, ὁμοίως ἄρουραν μίαν τέταρτον] 
20 [χο]ιλάδος, ὁμοίως τρίτον μέρος οἰχίας μου καὶ τρίτον μέρος ἐκ 
τῆς αὐϊτ]ῆς οἰκίας, ὃ ἠγόρασα πρότερον παρὰ Πραπεϑεῦτος 
μητρὸς Θασεῦτος, [δ]μοίως τρίτον μέρος φοινικῶνος, ὃν ἔχω 
ἔγγιστα τῆς διώρυγος ὃ καλεῖται 
Kol.II Παλαιὰ] Διῶρυξ. ᾿Ἐχχο[μιΠσϑῆναι περιστ[αλ]ῆναί τε ἐμαυ- 
zolv] ϑέλω τῇ φροντίδι καὶ εὐσεβείᾳ! τῶν [χ]ληρονόμων μου. 
Ei τι ἐὰν ἐγὼ μετὰ ταῦτα γεγραμμένον καταλίπω τῇ ἐμῇ χειρὶ 
᾿ γεγραμμένον] οἵῳ δήϊπ]οτε τρόπῳ βέβα[ιόῆν μοι εἶναι ϑέλω. 
Ταύτῃ τῇ διαϑήχῃ δόλος πονηρὸς ἀπέστη. Οἰχετίαν χρήματα 


17. Nov. 189 


21.Febr. 194. 


br 
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τ[αὐ]της διαϑήκης DE ἐπρίατο ᾿Ιούλιος Πετρωνιανὸς σησ- 
5 τερτίου νούμμου ἕνός, ζυμγοσταϊτοῦἾντος Γαίου Aovaonriov 
Σατορνείλου ἐπέγνοι. ᾿Δντεμαρτύρατο Μᾶρκον Σεμπρώνιον Ἥρα-] 
κλια[νὸν] ἐπέγνοι. Ἢ δια[ϑήϊχη ἐγένετο ἐν κ[ὠ]μῃ Kagavidı 
γομῷ ᾿Δρσινοείτῃ πρὸ ıe Καλανδῶν Νο]εμβρ[Πῶν δυσὶ Σιλάνοις 
ὑ[πάϊτοις, (ἔτους) λ΄ «“ὐτοκράτορος Καίσαρος Μάρ[κο]υ" “ὐρηλίου 
Κο[ιι]όδου ᾿Αντω[ν»]είνου] Εὐσεβοῦς Εὐτυχοῦς Σεβαστοῦ Aguevıc- 
χοῦ Μηδικοῦ Παρϑικοῦ Σὰαρματικοῦ Γερμανικοῦ AIvg χα. Εἰ 
δέ! τι πε[ρ]ισσὰ γράμματα τῇ χειρί μου γεγραμμένα καταλίπω, 
10 βέβαια εἶναι ϑέλω.} ’Avsyn [κ]αὶ ἀνεγνώσϑη “Αρσινοείτῃ μητρο- 
πόλει ἐν τῇ Σεβαστῇ ἀγορᾷ &v τῇ στατιῶνι τῆς εἰκοστῆς τῶν 
κληρονομιῶν καὶ ἐλευϑεριῶν πρὸ I Καλανδῶν Μαρτιῶν ὑπάτοις 
τοῖς οὖσι, (ἔτους) β]) Abroxgarooog Καίσαρος Aovxio[v] Σεπτιμίου 
Σεουήρου Ilegrivanog Σεβαστοῦ Μεχεὶρ κζ. Οἱ λοιποὶ σφρα- 
(yıoral)‘| Γάιος Aoyyivog Anchag ἐπέγνοι, ᾿Ιούλιος Βολύσσιος, 
Μᾶρχος Avrioruog Ilergwvıavög, Ἰούλιος] Γεμέλλος odere| 
15 “Βρμηνία κωδικίλλων διτττύχων. Γάιος “ογγῖνος Κάστωρ 
οὐετρανὸς ἀπολυϑεὶς ἐντίμως ἐκ κλάσσης πραιτωρίας Μισηνῶν 
κωδικχίλλους Ἐπ σα. τὸ Σεμπρώνιον Ἡρα]κλιανὸν φίλον 
καὶ ἀξιόλο[γ]ον ἐποίησα ἐπίτροπον τῇ ἰδίᾳ πίστι. Συνγενεῖ 
Ἰουλίῳ Σερήνῳ δίδωμι! καταλέπω σηστερτίους νούμμους A. Πρὸ 
ζ Εἰδῶν Φεβραριῶν τῇ ἰδίᾳ μου χειρὶ ἔγραψα. 
Aoyyivog Ἀκύλας χαὶ Οὐαλέριος Πρίσκος, σφραγισταὶ Γάιος 
20 Aoyyivog Axvlag ἐπέγνοι, Γάιος “ουχρή- 
τιος Σατορνεῖλος ἐπέγνοι, Γάιος Λογγῖνος Κάστωρ, Ἰούλιος 
Γεμέλλος οὐεϊτρανός. Ἡνύγησαν καὶ ἀνεγνώσϑησαν τῇ αὐτῇ 
ἡμέρᾳ ἔν ἣ καὶ ἡ διαϑήκη ἐλύϑη.] 
(2. Hd.) Γάιος “ουχκῖος Γεμινι[ανὸ]ς γομικὸς ἹῬωμαιχὸς 
ἡρμήνευσα τὸ προκείμενον ἀντίγραφον καί ἐστιν σύμφωνον τῇ 
αὐϑεντικῇ διαϑήκῃ. (Verso.) [Π]αέζου Aoyyeivov] Κἰάσ]τορος. 


‘ 13 Veteran der kaiserlichen (Tyrrhenischen Meer-) Flotte von Misenum. 
4 und 5 1. μείζονα. 7 ἀποκληρόνομοι, exheredes; vgl. Nr. 11,62, 9 An- 
fang ergänzt von Kreller (s. die Einl. $ 4); Original etwa: adeunto here- 
ditatem meam pro sua quaeque parte, simulatque testata est se heredem 
meam esse. 10ff. Si quid vero humani patiatur Marcella suprascripta, 
tune partem hereditatis eius (11 1. αὐτῆς) ad Sarapionem, Socratem, Longum 
pervenire (καταντῆσαι: 5. Kreller a a. O. 63) volo. Item quod attinet ad 


:Cleopatram partem eius ad Nilum pervenire volo. 13 1. ἄν. 14 1. doö- 


γαι. 15f, 1. πίστει, παρακατατίϑεμαι. 17ff. Die Legatarin Sarapias soll 
erhalten: 1. 5 Aruren (ägyptisches Feldmaß von 2756[_]m.;. 5. Wilcken, 
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Grundz. S. LXXII) Weizenlandes im Dorfbezirk von Karanis im sog. „Sper- 
lingsbezirk“, 2. 1'/, weitere Aruren, belegen im „Hohltal“ (κοιλάς), 3. zwei 
Drittel eines Hauses, von denen das eine vom Erblasser käuflich erworben ist, 
4. ein Drittel eines Dattelpalmgartens (φοινυκών) nahe dem sog. „Alten Kanal“ 
(221.5). II 1 &xxouilew sepelire, heraustragen, begraben; πεοιστέλλειν, be- 
sorgen, einsalben, einbalsamieren, pollingere. 31. ἀπέστω. 4f.S. die Einl. 
811. 5(.Z.6.13. 195.) ἐπέγνοι: 5. die Einl. 5. 67. 6 ἐν κώμῃ K. νομῷ Ἄρσι- 
voeim: vgl. Nr.2b. S6ff. ante diem XV. Kalendas Novembres (l. Decembres, 
Δεχεμβοιῶν: 5. Ζ. ὃ Αϑὺρ xa) duobus Silanis consulibus, 30. Jahr des Com- 
modus 21. Hathyr = 17. Nov. 189. 9 περισσὰ γράμματα, Sonderschriftstücke. 
10ff. Apertum (1. ἠνοίγη = ἠνοίχϑη) et reeitatum nomo Arsinoite metropoli 
(s. Nr. 26, 15) in foro Augusto in statione vicesimae hereditatium et manu- 
missionum (5. die Einl. S. 67) ante diem IX. Kalendas Martias consulibus 
qui sunt (ὑπάτοις τοῖς οὖσι), 2. Jahr des Severus 27. Mecheir = 21. Febr. 194. 
19 14 Oi λοιποὶ ogoafyıorei) .. .: 5. die Einl. S. 67 und zu II 18-21. 
16f. „Den M. Sempronius Heraclianus (ἃ. i. der antestatus II 5f.), meinen 
Freund, einen’ angesehenen Mann (ἀξιόλογον, virum bonum), habe ich zum 
Verwalter zu treuen Händen bestellt“: er ist nicht etwa Geschlechtsvor- 
mund, sondern Testamentsvollstrecker; 5. Mommsen a. a. Ὁ. 434f.; Kübler, ° 
SZ. XXVIII 184f. XXXI 189; Mitteis, Röm. Privatrecht I 105 A. 30 18; 
Rabel, Röm. Privatrecht 510 A.3. 18-21 Das Protokoll über die signa- 
tores des Kodizills ist verwirrt: mit &ogodyıoav siezeln zwei Zeugen, dann 
mit ogoayıorai einer von diesen beiden, drei neue und der Erblasser. 
Kniep (Der Rechtsgelehrte Gaius 213f.; Gai Inst. Comm. II 2 5. 158. 172. 
178) will daraus doppelte Siegelung erschließen, Untersiegelung auf der 
Innenschrift (£opodytoav, ebenso beim Testament 11 5f.) und Verschluß- 
siegelung auf der Außenschrift (opoayıorai, ebenso II 12f.); das ist unwahr- 
scheinlich, die Siegelung war nur Verschlußsiegelung der Testaments- und 
Kodizill-Tafeln. 21 ἠνύγησαν: 5. zu II [0 ἢ 22 γομικὸς ἹΡωμαικός, 
iurisperitus Romanus, rechtskundiger Sachverständiger: 5. zu Nr. 22b, 12. 
89, 6. — dvriyoapov, exemplum. — αὐϑεντικὴ διαϑήκη, genuinum testa- 
mentum, Originaltestament (einschließlich des Kodizills).. 


NR.26. ZEUGENURKUNDE ÜBER DIE CRETIO HEREDITATIS 
EINER UNMÜNDIGEN UNTER ASSISTENZ IHRES ALTERS- 
VORMUNDES. 


Hölzernes Diptychon in Kairo (Inv.-Nr. 29810): Nouv. Rev. hist. 
de dr. fr. et etr. XXX 481f. 490ff. ed. Sevmour de kicei mit Kommen- 
tar Girards —= Bruns, Fontes’ Nr. 124 B — Girard, Textes* S. 806 II. 
29. Sept. 170 n. Chr. Faijum. Parallele: Diptychon’ Kairo 29808 ed. 
de Ricei a..a. Ὁ. — Bruns, Fontes’ Nr. 124 A —= Girard, Textes‘ 
S. 806 I = Mitteis, Chrest. 327. Lit.: Girard a. a. O.; Mitteis, SZ. 
XXVII 354f., Grundz. 249, Chrest. a. a. O.; Kreller a. a. 0. 121f. — 
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Doppelschrift: Innenschrift (S. 2. 3) auf Wachs, Außenschrift (S. 1. 4) 
mit Tinte auf Holz geschrieben (vgl. Nr. 4). Ich gebe den nach 
der Innenschrift verbesserten lateinischen Text der Außenschrift mit 
der griechischen Subseriptio und den Zeugenbeischriften. 

Die cretio ist die formelle Erbschaftsantrittserklärung der 
extranei heredes, die ursprünglich obligatorisch war, dann nur vor- 
genommen werden mußte, wenn sie vom Erblasser in seinem Testa- 
ment, stets innerhalb einer bestimmten Frist (meist centum dies), vor- 
geschrieben war. Die Formel der Einsetzung eum cretione lautete: 
Titius heres esto cernitoque in diebus centum proximis (quibus seieris 
poterisque.) (Nisi ita ereveris, exheres esto). Die Formel bei der Vor- 
nahme der cretio seitens des Testaments-Erben lautete: Quod me P. Mae- 
vius testamento suo heredem instituit, eam hereditatem adeo cernoqne. 
Vgl. Gaius, Inst. II 164ff,, Ulpian., Reg. XXII 25ff.; Testam. Dasumii 
(8. Bruns, Fontes? Nr. 117) 6ff.; Nr. 25 1 Τῇ, — Disposition der Ur- 
kunde: A) Die Namen der sieben Zeugen (cives R.) im Genetiv neben 
den Siegeln (vgl. Nr. 4 Einl.).. Z. 1—7. B) Der lateinische Wort- 
laut. a) Kontext. Z. 8—14. Ὁ) Datum (Doppeldatierung nach Kon- 
suln und Kaiserjahr: vgl. Nr. 4. 8. 25. 27). Z. 15—20. C) Die Sub- 
seriptio der die ceretio und die Errichtung der Urkunde vornehmenden 
Unmündigen, für die ihr hierbei assistierender Bruder und Altersvor- 
“mund zugleich als Schreibvertreter (ös0yoapevg) fungiert. Es handelt 
sich um die Erbschaft der Großmutter väterlicherseits der Serapias. 
Z. 21—25. Im lateinischen Text handelt sie per procuratorem ... fra- 
trem (Z. 9#f.), in der griechischen Subscriptio sehreibt dieser für sie, 
zugleich &rreizgorog ὧν αὐτῆς ... ἀφήλικος οὔσης (Z. 24f.). Er fungiert 
also.als ihr Altersvormund, korrekterweise müßte es demnach im Text 
statt per procuratorem: tutore auctore heißen; 8. die Einl. zu AIIIS. 32. 
Übrigens ist dieser Bruder der Erbin nicht nur ihr Altersvormund und 
ὑπογραφεύς, sondern auch einer der sieben Zeugen (Z. 7; vgl. das 
responsum Celsinum Ὁ. XXVIH 1, 27; Ulpian., ἢ. XXVII 1, 21, 2 
und zu Nr. 24, 38; Mitteis, Röm. Pilkätrenki I 295 A. 16). 


€. Lucei Sem[pronilani,| T. Flavi Iuliani,) L. I[...] Nume- 

5 riani,) C. Iuli Antoni,|| ©. Rufi Ptolemai,) C. Iuli Germani,| 
L. Val(eri) Lucretiani.| Valeria Serapias Antinois virgo| per pro- 
10 euratorem L. Val(erio) Lucretiano|]| Matidio q(ui) e(t) Plotinius 
Antinoensem| frat(rem) eius testata est se hereditatem Lucretiae| 
Diodorae aviae de patre adisse cre|visseque seque heredem esse 

15 secundjum tabulas testamenti eius.]| Actum Aeg(ypto) nomo Ar- 
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sinoite metroploli [III Kal(endas) Octobr(es)] M. Cornelio Cethego]| 

[Sex. Servilio] Claro co(n)s(ulibus), anno XII Imp(eratoris)| 

[C]aesaris M. Aureli Antonini Aug(usti) Armen(iaci)| Mediei Par- 
20 thiei Maximi mense|| Phaophi die Il] Οὐαλερία Σεραπειὰς προσ- 

ἤλϑεν τῇ κληρονομίᾳ) τῆς μάμμης μου κατὰ πατέρα ἀκολούϑως 

τῇ διαϑήκῃ αὐτῆς. “ούκιος Οὐαλέριος “ουκρητια)νὸς ἐπείτρο- 
25 os ὧν αὐτῆς ἔγραψα ὑπὲρ αὐτῆς ἀϊφήλικος οὔσης. 


1 = Luccei; 5. Nr. 25 I 22. . 3 I[uli]? 5 1. Ptolemaei. 
7 8. die Einl. 8 Antinois (vgl. Z. 10 Antinoensem): in Antinoupolis 
heimatsangehörig. 9f. S. die ἘΠ]. — procuratorem: so die Innenschrift, 


procurat. Außenschrift. — 1. Val(erium) Lucretianum Matid(ium). — Mat. qui 
et Plotinius (l. -um): Phyletikon und Demotikon von Antinoupolis; s. Kühn, 
Antinoopolis 124. 11f. 5. die Einl. 15 Vgl. zu Nr. 25 II 10, andrer- 
seits Nr. 27, 6: civitatis Oxyrhynchitarum. 16 Anfang ergänzt nach der 
Parallele. 17 [Sex. Servilio] Claro: so zu ergänzen nach der Innenschrift 
und der Parallele, die aber ein Schreiberversehen enthalten; 1. ©. Erucio 
Claro. 21 1. Zeoanıds, προσῆχϑον: zum Worte 8. Kreller a. a. Ο. 122 A. 1; 
Nr. 2517f. 22 aviae meae de (a) patre. 24 1. ἐπίτροπος. 25 Zu ἀφῆλιξ 
s. A IH Einl. ὅ. 31; hier = impubes. 


NR. 27. AGNITIO BONORUM POSSESSIONIS (GESUCH UM 
“ ERTEILUNG DES PRÄTORISCHEN NACHLASSBESITZES) 
SEITENS EINES UNMÜNDIGEN INTESTATERBEN SEINER 
MUTTER NEBST BEWILLIGUNG DURCH DEN STATTHALTER. 


P. Giss. Bibl. Un. Inv.-Nr. 40: SZ. XXXU 378ff. ed. Eger 
— Girard, Textes* S. 810 Nr. 6 = Preisigke, SB. I 1010... 249 
n. Chr. Oxyrhynchos. Parallele: P. Oxy. IX 1201 (258 n. Chr.), 
vielleicht auch P. Oxy. I 35 R. (s. Stein, Unters. z. Gesch. und 
Verw. 145f.); vgl. die Erbschaftssteuerdeklaration P. Amh. II 72, 9f. 
(s. die Einl. zum Erbrecht S. 58) und die epistula Hadriani BGU. 140 
(= Mitteis, Chrest, 373 — Bruns, Fontes? Nr. 196), 25—28. Lit.: 
Eger in der editio princeps; Mitteis, SZ. XXII 1981. XXXII 344, 
378. XXXII 643; Lewald, SZ. XXXIII 631; Wenger, Krit. Viertel- 
jahrsschr. XIV 558f. 565 f.; Taubenschlag, SZ. XXX VI 208ff.; Kreller, 
Erbrechtl. Unters. 124f.; Preisigke, Inschrift von Skaptoparene 24ff. 

Urkundenbestandteile: I. Z. 1—8. Lateinisches Gesuch an den 
Statthalter. a) Z. 1—4. Präskript. Der unmündige Erbe, M. Aurelius 
Chaeremon qui et Didymus, reicht das Gesuch ein tutore (Z. 9. 16 


29. Sept.170 
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abusiv χύριος) auctore patre suo. Dieser, M. Aur. Chaeremon qui 
et Zoilus, fungiert entweder als Altersvormund seines emanzipierten 
unmündigen Sohnes (Eger a. a. Ὁ. 380f.) oder wird nach volksrecht- 
licher Sitte als „Vormund“ des noch unter seiner patria potestas 
stehenden und trotzdem selbst agnoszierenden bezeichnet (Tauben- 
schlag a. a. O., bes. 209 A. 6; vgl. Nr. 10 Einl. 8. 22). b) Z..4—7. 
Petitum. Der Petent beantragt die Erteilung der bonorum possessio 
gemäß dem vom Statthalter proponierten ägyptischen Provinzialedikt 
als legitimus heres seiner Mutter Aurelia Hammonilla, Tochter des 
Heraeläs, — der Zusatz intestatae defunetae fehlt Z. 5; 8. P. Oxy. IX 
1201, 8. 17: ἀδιαϑέτου rerehevryadrog, vgl. P. Oxy. VII 1114, ΄ 
13. 35; P. Amh. II 72, 7f. — auf Grund des senatusconsultum Or- 
fiianum vom Jahre 178 n. Chr. (Ulpian., Ὁ. XXXVIU 17, 1 pr. 9. 12; 
Inst. Iust. III 4). e) Z. 7f. Konsulats-Datierung: 14. Sept. 249. II. 
Z. 8—10 (2. Hd.). Griechische Subseriptio des Fokus vom Vater 
aufgesetzt und geschrieben (8. Z. 9: ἐμοῦ τοῦ πατρός): αἰτῶ τὴν δια- 
χατοχήν ... (8. χὰ Z. 10) = rogo bonorum possessionem. IH. Ζ. 111. 
Erledigung durch die statthalterliche Kanzlei (3. Hd.: 8. unten). 
a) Datum (16. Sept. 249). Ὁ) Bescheid des Statthalters: ex edicto 
(— ἐκ τοῦ διατάγματος), „ich gewähre das Gesuch für den Fall, dab 
die Voraussetzung des Edikts (legitima hereditas) zutrifft, ohne mich 
auf nähere Prüfung (causae cognitio; 8. zu Nr. 4, 23) einzulassen 
(bon. poss. edietalis; vgl. Girard, Manuel 873).“ e) Gegenzeichnung 
des Kanzleivorstehers: recognovi (P. Oxy. IX 1201: legi) = ἀνέγνων. 
d) Aktennummer: „Band 2 8.51“. Ein Schlußgruß fehlt; daraus 
schließt Preisigke a. a. O., daß unsere Urkunde das bei den 
Akten verbliebene Exemplar, nicht das Parteiexemplar (so Eger, 
Kreller) ist. Dafür würde auch sprechen, daß die Zeilen 11/12 wohl 
von einer Hand (der des Kanzleivorstandes?) geschrieben sind, also 
nicht die Originalerledigung vorliegt, die doch dem Gesuchsteller aus- 
gehändigt zu werden pflegt (anders Eger). Gegen Preisigke spricht, 
daß eine Aktennummer in der Subseriptio des Aktenexemplars, das 
dem liber libellorum a praefecto Aegypti rescriptorum einverleibt 
wurde, sich nicht auf diesen beziehen kann. Man müßte also ein 
drittes Exemplar annehmen. IV. Z. 13ff, (von Z. 18 ab von mir nach 
der Parallelurkunde ergänzt). Griechische Übersetzung von I und III: 
wahrscheinlich neue Hand (4. Hd.); Herstellung der Übersetzung .in 
der Präfekturkanzlei (so Hunt, Preisigke), nicht durch die Petenten 
(so Eger, Kreller). 
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[Aujrelio Appio Sabino v(iro) p(erfeetissimo) praef(eeto) 
Aegyptil [a M.] Aurelio Chaeremone q(ui) e(t) Didymo in- 
pub(ere) t(utore) a(uctore) patre| [suo] M. Aurelio Chaeremone 
g(ui) e(t) Zoilo hieronica| [An]tinoense. Rogo, domine, des mihi 
5 bonorum possessi||[o]nem matris meae Aureliae Hammonillae 
Heraclä| [..].. civitatis Oxyrhynchitarum ex ea parte edieti 
qua<(e))| [legijtimis heredibus b(onorum) p(ossessionem) datu- 
rum te polliceris. Dat{um) XVIII Kal(endas)| [Oect(obres)] Aemi- 14.8ept.24. 
liano II et-Aquilino co(n)s(ulibus). (2. Hd.) «“Ζὐρ(ήλεος) Jidvuog 
ὃ χαὶ Χαιρήμων ἀφῆλιξ μετὰ κυρίου ἐμοῦ τοῦ πατρὸς Ab- 
10. ρ(ηλέου) “Χαιρήμο νος τοῦ κ]αὶ Ζωίλου αἰτῶ τὴν διαχατοχὴν τῶν 
τῆς μητρός μου. (3. Hd.) (Erovs) ζ|! Θὼϑ' τη. Ex edieto. 16.Βορι. 349. 
Recogn[o]vi. Αόλ(λημα) να, τό(μος) β.} (4. Hd.?) Egunveia'| 

15 [4ὐρ]ηλέωι ᾿ἀππίωι [Σ]αβείνωι ἐπάρχων Αἰγύπτου! [παρ]ὰ 

Μάρχου Aöpnklov Δι[δ]ύμου [.] τοῦ χαὶ Χαιρήμονος; [ἀφ]ήλικοῖς 
μ]ετὰ κ[υρέ]ου το[ῦ π]ατρὸς Μ|[άϊρκου Adomktiov) [Χαιρ]ήμοἶνος 
τ]οῦ κ[αὶ] Ζωέζλου ἱ]ερονείχ[ου Avrı] ΓΕρωτῶ, κύριε, δοῦ- 
val μοι διακατοχὴν ὑπαρχόντων Adgnkiag Ἁμμωνίλλης τῆς 
Ἡραχλᾶ ἀπὸ τῆς ᾿Οξυρυγχειτῶν πόλεως, μητρός μου, ἐξ Exeivov 
τοῦ μέρους τοῦ διατάγματος τοῦ τοῖς νομίμοις χληρονόμοις τὴν 
διακατοχὴν διδόντος. ᾿Εδόϑη πρὸ ın Καλ(ανδῶν) Ὀχτωβριῶν 
ἰμιλιανῶν τὸ δεύτερον καὶ Axvkivwı ὑπάτοις. (Ἔτους) [! 14.u.16.8ep- 
θὼϑ' τη. Ἔκ τοῦ διατάγματος. Aveyvav. Κόλ(λημα) vo Tore. 


(μος) β.]. 


1 Aur. Appius Sabinus ist als praef. Aeg. für die Zeit vom 14. Sept. 249 
bis 17. Juli 250 (CPR. I 20; vgl. auch eine Inschrift aus Milet bei Wiegand, 
Abh. Berl. Ak. 1911) bezeugt. — Zum Rangtitel vir perfectissimus s. zu Nr. 14, 
2f. 2f, inpub(ere) t(utore) a(uctore) patre”[suo]: s. die Ein. 8. hiero- 
nica [An]tinoense, Weltspiel-Sieger aus Antinoupolis; 5. P. Hamb. I 14, 3f. 
Einzelbem. 4f. Vgl. Theophil. zu Inst. Iust. III 9, 10; s. formell auch 
Nr, 13, 3. . 6 Anfang: etwa fil(iae). — eivitatis O.: 5. zuNr, 26, 15. 6f. 
Vgl. Inst. Iust. III 5, 5; das polliceris weist auf Proposition des ägyptischen 
Provinzialediktes oh Appius Sabinus hin. 8 coss. Pap. 9 μετὰ κυ- 
olov (8. Ζ. 16) ἐμοῦ τοῦ πατρός: 5. die Einl. 10 διακατοχὴν τῶν τῆς μητρός 
μου — bonorum possessionem matris meae: vgl. Z. 18; BGU. 140, 24 κατ- 
[ο]χὴ[ν] ὑ[ϊπα]οχόντων; Theophil. a. a. O., dazu Ereler & ἃ. Ὁ. 5A. ὃ; 
Mitteis, SZ. XXXIII 643. 11 7.Jahr des Philippus Arabs. 12 S. die Einl. 


B. URKUNDENWESEN. 


I. GRIECHISCHE ÜBERSETZUNGEN DEMOTISCHER 
URKUNDEN. 


Die Sprache der Privaturkunden des ägyptischen Rechts in grie- 
chischer Zeit ist das Demotische. Die demotischen Verträge (Aiyvrrrıa 
συναλλάγματα: Nr. 75, 215; Alyurrrieı συγγραφαί: Nr. 80 IX 13) 
werden geschrieben und beurkundet von Tempelnotaren, die aus den 
einheimischen Schreiblehrern (γραμματοδιδάσκαλοι) für jeden Tempel 
vom Vorsteher der Tempel des Gaus ausgewählt sind und unter 
staatlicher Aufsicht stehen, also den Charakter öffentlicher Urkunds- 
personen besitzen (s. den Berliner griechischen Papyrus P. 11706 
aus dem 2. Jahrh. v. Chr.; Schubärt, Amtl. Ber. XXXVI 94ff., 
Einf. in d. Papyrusk. 302). Die Griechen nennen sie μογο- 
yodgoı (P. Giss. I 2. Heft S. 2f.; s. Nr. 29, 21). Gemäß einer bis 
in die Kaiserzeit hinein bestehenden Vorschrift, die im 2. Jahrh. v. Chr. 
revidiert war (P. Tor. 1IV 13—15), müssen die von ihnen aufgesetzten 
demotischen Verträge dem seit Beginn dieses Jahrhunderts zum Staats- 
notariat erweiterten dyogavouıov bzw. γραφεῖον (8. BIl1 Einl.) ein- 
gereicht werden, um die materiellrechtlichen Vorteile der Publizität 
zu erhalten. Der Registrierungsbeamte (ὃ πρὸς τῷ γραφείῳ — ὃ 
"τρὸς τῇ ἀναγραφῇ: 8. Preisigke, Girowesen 434f.) versieht sie mit 
dem vorgeschriebenen, durch Stempel beglaubigten und meist 
einen kurzen Auszug aus dem Vertragsinhalt enthaltenden Vermerk: 
dvaygapn-Vermerk — χαραγμός (s.Nr.28, 11—13 und zu Nr. 7,1, 
auch Nr. 79, 9); vgl. P. Paris. 65, 10ff. (dazu Preisigke, Girowesen 
425f.; P. Hal. 5. 150f. gegen Mitteis, Grundz. 80f., Jörs, SZ. XXXIV 
119 A.4). Vorausgehen muß bei Veräußerungen die Zahlung der 
Wertumsatzsteuer (vgl. Nr. 80 IX 181). Auf dem Registeramt fügen 
dann meist die Kontrahenten ihre griechische ὑπογραφή hinzu. 
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Gelegentlich fertigt das Amt eine vollständige griechische Über- 
setzung an, die es unter das Original vor den xagayudg und die 
ὑπογραφαί setzt. Uns sind nur zu verschiedenen Zwecken angefertigte 
Abschriften bzw. Auszüge aus solchen Übersetzungen (ἀντίγραφα συγ- 
γραφῆς bzw. συγχωρήσεως «Αἰγυπτίας “Ἑλληνιστὶ μεϑηρμηνευμένης κατὰ 
τὸ δυνατόν od. dgl.) erhalten (8. Nr. 28. 29). Folgende Typen grie- 
chisch übersetzter demotischer Verträge kennen wir bisher: 


1. Immobiliarkaufverträge; ihre Formulare spalten sich in zwei 
verschiedene Urkunden, beide Erklärungen des Veräußerers enthaltend, 
a) die „Schrift für Silber“, „Schrift über Geldbezahlung“, πρᾶσις 
(s. Nr. 28; daselbst weitere Beispiele und die Lit.), b) die „Schrift 
des Fernseins“, „Abstandsschrift“, ἀποστασίου συγγραφή (8. Wessely, 
Specim. isagogica 13, 29 — Preisigke, SB. I 5246, vgl. Nr. 28, 12 
[29, 16]; die demotischen Schemata 8. bei Spiegelberg, P. dem. 
Straßb. 5. 9f., P. Hauswaldt S. 9*f.; Griffith, P. dem. Ryl. III 118ff. 
168ff.; Mitteis, Grundz. 169). A) 


Für den Unterschied der πρᾶσις und der ἀποστασίου συγγραφή 
(8. Mitteis a. a. O. 167ff.; Schwarz, Homologie und Protokoll 24. 52 ff.) 
sind jetzt grundlegend die Ausführungen Partsch’s bei Spiegelberg, 
P. Hauswaldt S. 11*ff. (vgl. auch P. Freib. S. 20 A. 1). Danach ist die 
πρᾶσις nicht Kaufpreisquittung oder gar Urkunde über einen ob- 
ligatorischen Kaufvertrag, sondern Urkunde über einen Barkauf, wie 
die römische mancipatio; das Eigentum und der Besitz der Liegen- 
schaft geht vom Veräußerer auf den Käufer über (s. Nr. 28 8. 2). 
Das kommt symbolisch zum Ausdruck in der Erklärung des Übergangs 
aller auf die Liegenschaft bezüglichen Urkunden: traditio per chartas 
(8. Nr. 28 $5). Bis zur realen Preiszahlung behält der Veräußerer ἡ 
aber ein Anfechtungsrecht. Auf dieses verzichtet er in der ἀποστασίου 
συγγραφή, die keine Auflassungs- (Traditions-) Urkunde ist, sondern 
eine Erklärung, durch welche sich der Veräußerer dem durch die 
πρᾶσις geschaffenen Eigentum des Erwerbers unterwirft: „ich bin 
fremd von dir inbezug auf die Liegenschaft.“ Ihr entsprechen die 
griechischen Abstandshomologien der Ptolemäerzeit (ἀποστασίου συγ- 
γραφαί), die vielleicht eine Mischung aus ihr und der hellenistischen 
καταγραφή in ihrer ursprünglichen Bedeutung darstellen (vgl. Partsch, 
P. Freib. S. 8ff, bes. 14f.; s. C I Einl.: und Nr. 35).- Bis zur 
Abstandserklärung bzw. bis zur Zahlung des Kaufpreises hat der 
Verkäufer ein Rückholungsrecht. 
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2. Auszüge aus Pachtverträgen (P. Giss. I Nr. 37 I 1—I 9). 

3. Prozeßerledigende Verträge (συγχωρήσεις): Anerkenntnisse des 
Beklagten bzw. des abgewiesenen oder sich vergleichenden Klägers 
(Nr. 29; s. daselbst die-Parallelen ünd die Lit.). 


NR. 28. ABSCHRIFT DER GRIECHISCHEN ÜBERSETZUNG 
EINER DEMOTISCHEN „SCHRIFT FÜR SILBER“ (πρᾶσις) 
NEBST UNTERSCHRIFTEN: HAUSKAUF. 


Wessely, Specim. isagsgica S. 4 Taf. 6, 6 — Preisigke, SB. I 5231: 
11 n. Cbr. Faijum. Duplikate: Wessely a. a. 0. Taf. 6, 7; 9 und 10, 
15 4 16. Eine Abschrift unserer Abschrift ist Wessely a. a. O. 
S.4 Taf. 5,5 = Preisigke a. a. 0. 5275. Weitere Abschriften von 
Übersetzungen einer „Schrift für Silber“ sind: P. Leid. P (8. Wilcken, 
Archiv II 142ff.; Griffith-Wileken, Äg. Ztschr..XLV 103#f.); P. Lond. 13 
S. 44ff. (— Mitteis, Chrest. 129); P. Giss. I Nr. 38. 39; P. Teb. I 164; 
BGU. 1002; Wessely a. a. O. Taf. 12, 24; 14, 30 — Preisigke ἃ. ἃ. Ὁ. 
5247. Xapayuoi (s. oben S. 76) und ὑὕπογραφαί von „Schriften für 
Silber“ s. u. a. Griffith, P. dem. Ryl. III S. 118ff. 168ff.; P. Ryl. U 
5. 1128 Schemata der „Schrift für Silber“ s. Spiegelberg, P. dem. 


Straßb. S. 7 ff. und bes. P. Hauswaldt 8. 6*ff. (für das Notariat von Edfu 


in der frühen Ptolemäerzeit); Griffith a. a. Ο., vgl. auch P.M. Meyer, 
P. Giss. 1 39 Einzelbem.; Mitteis, Grundz. 167 ff. 

Kaufgegenstand ist ein im Dorfe Soknopaiu Nesos im γε 
(Ζ.. 4) belegenes Haus mit Annexen (Z. 5). Veräußerer ist Chairemon 
(Z. 2. 14ff.) und seine mitberechtigte Frau Tomsais (Z. 9. 13f. 17. 19), 
Erwerber ist Satabus (Z. 2. 20f.). — Urkundenbestandteile: I. Z. 1—10. 


„Abschrift der nach Möglichkeit ins Griechische übersetzten Schrift 


“ 


für Silber“: a) Rubrica der Abschrift. Ζ. 1. Ὁ) Die „Schrift für _ 


Silber“: 1. Datum. Z. 1 (41. Jahr der Ära der Herrschaft des Caesar 
divi filius [= Augustus] — 11/12 n. Chr., 20. Nov. 11 n. Chr.). 2. Z. 1f. 
Objektiv stilisierte Einführung der Erklärung des Veräußerers an den 
Erwerber: „es spricht Chairemon zu Satabüs*. 3. Z. 2—10. Die 
subjektiv stilisierte Erklärung des Veräußerers: $ 1. Z. 2-5. „Du 


hast mich befriedigt mit dem Silber (— Geld; 8, dazu Partsch ἃ. ἃ. Ὁ. Ὁ 


S. 21*) des Wertes meines Hauses“; es folgt die genaue Beschreibung 
des Hauses nebst Angabe der Lage und Grenzen (8. die Bem.). $ 2. 
Z. δὲ. „Dir gehört es vom heutigen Tage an bis in alle Ewigkeit. 
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Weder ich noch sonst überhaupt ein Mensch in der Welt außer dir 
soll Macht über das Haus haben vom heutigen Tage ab.“ Vgl. P. Giss. 
139, 1—2 Bem. 8 3. Z. 6f. „Jeden Menschen der Welt, der des 
Hauses wegen gegen dich auftritt, werde ich gezwungen, ohne 
Säumen von dir entfernen.“ Vgl. P. Giss. 139, 2—4 Bem. 8 4. Ζ. 6. 
„Und ich werde es dir reinigen (gewährleisten) von allen Vertragsur- 
kunden und allen Verträgen und jeder sonstigen Last ...... a Vel. 
P. Giss. 1 39, 4/5 Bem. Nach Spiegelberg Gewährleistung gegen 
Angriffe Dritter, nach Sethe (P. Hauswaldt S. 8* A. 8) Reinigung 
“des Grundstücks von Lasten. $ 5. Z. 7—9 Anfang. „Dir gehören 
alle Vertragsurkunden, welche darüber ausgefertigt worden sind und 
alle ((Vertragsurkunden, welche mir ausgefertist sind, und alle)) 
Vertragsurkunden, welche meinem Vater und meiner Mutter darüber 
ausgefertigt sind, und alle Vertragsurkunden und Verträge, kraft derer 
mir ein Recht daran zusteht (s. zu Z. 9)*: - Traditio chartarum. Vgl. 
P. Giss. I 39, 6—8 und bes. Partsch, P. Hauswaldt S. 21* ff, s. CI’ 
Ein. 86.2.9. „Wenn dir aber ein Eid oder Beweis zugeschoben 
wird, so daß du sie leisten mußt, werde ich sie leisten.“ Vgl. P. Giss. 
139, 9—12 Bem.; Partsch a. a. Ὁ. 5. 27*. 87.2. 9f. „Wenn 
Tomsais..., die Frau dieses (d. ἢ. nıeine, des Veräußerers Chaire- 
_ mon, Frau: 8. Z. 13. 14), es befichlt, indem sie erklärt zu schreiben 
und zu handeln, wie oben geschrieben, dann gehorche ich“: Hinweis 
auf die unten (Z. 13 und 1V.) erfolgende Zustimmung (εὐδόκησις) 
der mitberechtigten Ehefrau des Verkäufers. 11. Z. 11. Rubriea zu 
1Π und IV. Il. Ζ. 11—13. Abschrift der griechischen Publizitäts- 
'beurkundung durch das Registeramt (vgl. die Einl.. 5. 76): a) Datum. 
Ὁ) ἀναγέγραπται ἐν Yıvayaı ..... ᾿ γον Nr. 4, 1.. Ὁ} Kurzer 
Auszug aus dem gemeinsamen Inhalt der „Schrilt für Silber“ (πρᾶσις) 
und der „Schrilt des Fernseins* (wwooraviov 86. συγγραφή); vgl. 
P. Ryl. 1] 160, 9#. Bem. IV. Z. 14—19. Abschrift der im Amt hin- 
zugefügten Subseriptio nebst ‘Sirnalement des Verkäufers Chairemon 
und seiner ihre Zustimmung erteilenden Frau Tomsais, für die er 
schreibt. Sie zeigt das Schema der gräkoägyptischen einheitlichen 
Kaufurkunde (8. © 1 Einl.): ὁμολογοῦμεν Χαιρήμων μὲν zresrgarevar... 
καὶ ἀπέχω... χαὶ βεβαιώσω . .., Touodeız δὲ εὐδοχεῖν..... V.Z. 301. 
Abschrift der ins Griechische übersetzten demotischen Subseriptio des 
Käufers Satabüs: ... 7y0g00« ... καὶ βεβαιοῖ wor... πάντα. 


[Avlzilylelep]ov» “Τ“ἰγυπτίας πίράϊσεως “Ἑ[λ]ληνιστὶ μεϑ- 
ηρμηνε[υ]Ἱιένης [κα]τὰ [τὸ ὁ]ύνατόν. [Ἔτ]ους ἑνὸς καὶ τεσσα- 


20. Nov. 11 
n. Chr. 


20. Nov. 11 
n. Chr. 
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ραχ[οστ]οῦ τῆς Καίσαρος xgarnole]ws, ϑεοῦ υἱοῦ, μ[η]νὸς Αϑὺρ 
9 κὃ. “έγει ἐμνείϑης ὀρπέει] [τοἹπ[άε]ις προφήτης [ἔκ πρ]ο- 
φήτου Χαιρήμων Howıldov ulnzelös Oaosırlog veßoanı ῥι[σ]ῆι 
δι[σ)εγ[έϊτου νεφορσάτει Σαταβοῦτι “Εργέως νεωτέρου ‚unrglols 
3 Za]raßovrog‘ Πέπε[ζι]κάς με ἀργυρίωι] τῆι zılune) τῆς ὑπαρχού- 
[σ]ης μοι οἰκίας ὠ)ικοδομημένης ἐστεγα[σμένης τ]εϑυρ]ωμένης 
κάτωι [ἄϊνωι καὶ τοῦ ἐκ βορρᾶ τ[αύ]της: προνησίου καὶ αἰϑρίου 
4 καὶ [τῶν ἐγ νότου τόπων ψιλῶν κα[ὶ] τῶν] [συνκυ]ρόντων πάν- 
των ἐν [κώ]μηι Σ[ούϊχου [Ν]ήσου [ Σο]κνοπαίου ϑε[οὔ]) μεγ[άλου] 
μεγάλου) τῆς Ἡραχλείδου μερίδος τοῦ ᾿Αρσινοΐτου νομοῦ ἐπ[)]} 
τοῖς οὖσι μέτρο[ιἸς ττᾶσι. ἐν τας γότου meer x[o]unfs],|| 
[βορ]οᾶ “Ὥρου τοῦ “Ὥρου οἰκία, [λ]ιβὸς καὶ [ἀπηλιε]ώτ[ου Söulal:] 
βασιλικαί. Σὰ δ᾽ ἐστὶϊν ἀπὸ] τῆς ἐνεστώσης ἡμέϊρ]ας ἐπὶ τὸν 
ἅπαντα χρόνον, [κ]αὶ οὐκ ἐξ[ἐ]στ[α]ε μ[οι] οὐδ᾽ ἄλλῳ οἰ[ὐ]δενεὶ 
ἁπ͵λῶς] κυριεύ[ει»}} [αἸὐτῶν πλὴν σοῦ ἀπὸ τ]ῆς σήμερον ἡμέρας 
[ἐπὶ τὸ]ν ἀ[ε]ὲ χρόνον. ᾿Εὰν δέ [τις ἐϊπέλϑηι ἐπὶ σὲ περὶ αὐτῶν,. 
ἐκστήσω αὐτὸν ἀπὸ σ[ο]ῦ ἐπάνα[γ]κον ἀνεπιεεικείς" [oje βε- 
7 βαιώσω σοι [αὐ]τὰ ἀπὸ συγ [γρ]αφῶϊν τπτασ]ῶν καὶ συϊνα]λλαγμάτων 
πάντων [χαὶ παντὸς εἴδους, ἐάν τε ἀδ]ελφὸς ἢ [ἀ]δελφὴν ἢ υἱὸς 
ἢ ϑυγάϊτῃηρ ἢ], παντὸς τῶι καϑόλ[ου]. Σαὶ ὁ’ εἐ[ἰσ]ὲν αἱ γε[γο]νυῖαι 
κατ᾽ αὐτῶν συγγραφαὶ πᾶσαι] καὶ αἱ {((γεγε[νηἹμέϊνα]ε μοι και᾿. 
αὐτῶν ovylyloapfai] πᾶσαι [καὶ αἷ)) γεγονυῖαν τῶι πατρὶ xalı 
τ]ῆν [μητρί μου κα]τ’ αὐτῶν συγγραφαὶ πᾶσαι] καὶ συγγραφαὶ 
πᾶϊ[σ]αι καὶ [συναλλάγματα πάντα, ἐξ ὧν περιγείνεταί μοι 
9 δίκαιον] ἁπάντ[ν]. Ἐὰν δέ τίς σοι ὅῆρκος ἢι ἐπέ δειξι]ς 
προβληϑῆι, ὥστε (σε) συντελέϊσασϑαι περὶ αὐτῶν, πΊ]οιήσω. 
Ei [κελεύει γυν]ὴι ἱέζργείεα Σούχου Touo]deıg πατρὸς ἐμνείϑου 
10 Χαιρήμονος μητρὸς Ταμε  [σ]ϑασύτμιος, ἧ τούτου γυνή], λέγοιυ- 
[σα yod]peıv καὶ ποιεῖν κατὰ πάντα τὰ προγεγραϊ μμένα], καὶ 
11 πέπεισμαι. Avyriyga(yov) χαραγμ[ο(ῦ)] καὶ ὑπτογρ[αφῆς] Ἕλληνι- 
κοῖς γράμμασι ὡς ὑπόκειται. Ἔτουϊς μ͵α γεγρα..... 4 ϑ7ὺρ 
χὸ, Alvayeygarılraı ἐν] Yırdyeı τῆς [Θε]μίστζου με]ρέδ[ος!. 
12 Π[ρᾶ]σις καὶ ἀποσ[τ]ασίου οἰ[κία]ς [καὶ] προν[η ]σί[ οὐἹ]] καὶ. 
αἰϑρίου [καὶ τόπων ψ[ιλῶν] καὶ τῶν συνχ[ζυρ]όντων πάντων] 
E[v] τῇ[ε Σοχνοπαίου Νήσωι τῆς Ἡρακλείδου μερίδος], ἃς [π]οιε[- 
τ]α[1] «Χαιρήϊμω]ὴν Ἡρ[ὠΐῆδον μητρὸς Θαά[σήειτος προφήτη 
13 ur “Eoy&wg velw)reolwı μ]ητρὸς Σαταβοῦτος, ἔτ[ε ὁὲ] 
καὶ ἡ [τοῦ ΧἸαιζρήμονος γυνὴ Τομσά]εις Ταιρήμονος μ]ητρ[ὸς] 
14 Ταμεσϑ[ασΊ]ύτμιοϊ ς]. [Χαιρήμηων Ἥρ ὠ]ιδ[ ο]υ [ιΠητρὸς Θαϊσει- 


95 


ου 
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zog] πρίοφ]ήτης καὶ ἧ γυνὴ: Touoaleıs Χαιρήμονος" μη]τρὸς 
Ταμε[σϑ]ασ[ζύτ]μις ÖuoAoyo[öu]ev, Χ[α]ερήμ[ω]ν [μὲν] π[ε]πρακχέ- 

15 γαι Σαταβοῦτι Ἑργέως γεωτέρωι [μητρὸς Σαταβ])οῦτος τὴν 
ὑ[πά]ρχουσά[ν uo]ı οἰ[κῆαν καὶ προνήσιον &[x] τοῦ πρ[ὸς βορρᾶν] 
μέρ[ους] κ(αὶ) αἴϑ[ριο]ν καὶ τὸν πρ[οσ]όν[ τα] ψ[ειλὸ]ν τ[ό]πον 
ἐκ τοῦ πρ[ὸς νότ]ον μ[έρο]υς καὶ τῶ[»] συνχυρόντων [πάντων] 
16 2» τ]. Σοχ]νοπαίου ΝΙήσωι τ]ῆς Hfoaxkeid]ov μ[ε]ρ[ (δος, 
ὅσων ποτ’ ἔστιν μ[έτρων ἐπὶ τοῖς οὖσι] πᾶσι, γείτον] ἐς] 
νότου πεῖρ]ΐμ[ετ]ρον [χκ]ώμης, βορρᾶ “Ὥρου τοῦ “L[p]ov [οἴκία, 
17 [λιβ]ὸς καὶ ἀπηλ[ιώτο]υ ῥῦμαι [βασιλ]ικαί,] καὶ [ἀ]π[έχ]ωε τὴν 
συνχεῖ χω]ρημένζην τ]ιμὴν πᾶσαν ἐκ πλή[ρ]ου[ς] παρα[χρῆμα] 
διὰ χει[ρ]ὸ[ς ἐξ οἴκου, κ]αὶ βεβ[ αιἰ]ώσωι πάσ]ῃ [βεβαιώσ]ει ἐπὶ" 
τὸν ἅπαντα [χ]ρ[ ὀ]ν[ο]Ἱν, Τομσ[άει]ς δὲ] εὐδοκεῖν τῆι πράσει, 
18 [κ]αὶ μὴ ἐπελεζύ]σασϑαι καϑότι προγέϊγραπται] “Χαιρήμων ὃ 
προγεγραμ[μένος προ]φήτης καὶ ἀρ[χιστολισ]τὴς Σούχου [εο]ῦ 
μ[εγάλ]ου μεγάλ[ο]υ ἔγραψα ὑπὲρ [αἸὐτῆς δ[ιὰ τ]ὸ μὴ εἰδέναι 
19 [αὐτὴν γράμματα] [καὶ εἰμὲ ὡς] ἐτ[ὧν] τεσσαράκοντα τριῶν, 
οὐλὴ μετώπ]ωι μέσωι, ἔστιν] δὲ [Τομσάεις] ἐτ[ὥν] τεσίσαρά- 
20 κοντα, ἄσημος]. [Av]eliye(apor) ὑπο]γραφῆς Αἰγυπτίας Ἑ]λ- 
. λζηνιστὶ μεϑ]ηρμηνευμένης κατὰ [τὸ δυνα]τόν. Σαταβοῦς Ἕργίέ- 
ws] νεωτέρου μητρὸς ΣΙατ]αβοῦτος ἠ[γόρασ]α [τὴν] οἰϊκῆαν 
21 παρὰ sum; τοῦ Howi[dov μη]τρ[ὸ]ς] [Θ]ά[σε]ιτος προφή- 
του Σούχο]υ € ἐν χζώμηι Zo]z| πιο ει Νήσωι καὶ Tojuod[elır[os 
γυναικὸς καὶ βεβ]αιοῖ μοι κατὰ πᾶν τὰ [π]ρογεγραμμένα 'πάν[τα]. 


1 5. BI Εἴη]. 5. 77. — Zu der mit der Eroberung Alexandreias am 
1. August 30 v. Chr. beginnenden Ära τῆς Καίσαρος κρατήσεως ϑεοῦ υἱοῦ 
5. Wilcken, Grundz. 5. LVII. 1f. Zu den Priestertiteln &uveldng, ὀρπέει, 
τοπάεις, veßoänı, δισῆι, δισεγέτου, νεφορσάτει s. die von Preisigke, SB. I 5231 
angeführte Literatur und Erklärung. — προφήτης: Z. 18 nennt er sich 
selbst προφήτης καὶ ἀρχιστολιστὴς Σούχου. .. .; zu 7009. 5. Otto, Priester 
und Tempel I 80if., ἀρχίστολ. ist der Vorsteher der στολίσταί eines Tempels, 
welche die Götterstatuen mit Gewändern und Schmuck bekleiden; s. Otto 
a.a.0. 83f. 3 οἰκία ἐστεγασμένη, ein mit flachem Dach versehenes Haus; 
5. Luckhard, Das Privathaus 42. — oix. τεϑυρωμένη, ein Haus mit Türen 
in gutem Zustand; 5. Luckhard a. a. O. 89. — κάτω ἄνω, unten und oben, 
d.h. im unteren und oberen Stockwerk. — Zum Zubehör des Hauses ge- 
hören: im Norden ein προνήσιον, Vorbau (s. Luckhard 56f.), und aidoıov, 
Zentralhof, Lichthof (5. Luckhard 57ff.), im Süden τόπου ψιλοί, Bauplätze 
(5. Luckhard 48f.). — τὰ συνκύροντα, Zubehör. 4 „im Dorfe der Suchos- 
Insel des zweimal großen Gottes Soknopaios (s. Otto a. a. Ὁ. I 80 und sonst) 
im Herakleides-Bezirk des Arsinoitischen Gaus.“ — ἐπὶ τοῖς οὖσι μέτροις 

Meyer, Juristische Papyri. ; 6 
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πᾶσι: s. Z. 16: ὅσων ποτ᾽ ἔστιν μ[ζέτρων ἐπὶ τοῖς 0. π.,) „wie groß etwa sein 
Umfang ist mit den Maßen wie sie sind“. 4, γείτονες νότου (im Süden)..., 
βορρᾶ (im Norden) ..., λιβός (im Westen)..., ἀπηλιώτου (im Osten) ...: Zur 
Südlimitierung im Kataster und in den Urkunden Ägyptens s. Luckhard 
3ff. 5 ῥύμη, Straße. 6 1. ἀνεπιεικές, unnachgiebig. 6f. συγγραφή 
ist die objektiv stilisierte Vertragsurkunde; s. P. M. Meyer, Klio VI 423. 
431f. 447 und BII 5 Einl., συνάλλαγμα bezieht sich auch auf mündliche 
Verträge; s. a. a. O. 421. 423 A. 4. 8 Anfg. ἁπάντ[ων)]: Die Abschrift 
(Preisigke, SB. I 5275, 9) hat τὸ ἀπ᾿ αὐτῶν. 11 xagayu[o(ö)]: so die richtige 
Form (s. P. Ryl. II 160a, 10 Bem.); vgl. die Einl. 5. 76. — yeyoal..... : Ver- 
schreibung für Καίσαρος (so in der Abschrift a. ἃ. Ὁ, Z. 11). — ἀναγέγραπται: 
s. BI Einl. S. 76 und BII1l ἘΠῚ]. — Dorf Ψινάχις: s. P. Teb. II 5. 412. — 
πρᾶσις καὶ ἀποστασίου: 5. BI Einl.S.77. 141. Ταμεσϑασύτμιος. 17 „ich 
habe weg den vereinbarten Preis voll und ganz von Hand zu Hand (in 
bar) aus dem Hause“. 18 1. ἐπελεύσεσϑαι. 19 Zum Signalement 
vgl. zu Nr. 5, 21if.; 34, 17. 


NR. 29. GRIECHISCHE ÜBERSETZUNG EINES DEMOTISCHEN 
PROZESSREZESSES (συγχώρησις). 


P. Giss. I Nr. 36, 6—27 + Nr. 108, 1—10 (8. Add. Heft 3 
S. 162f. 168) ed. P. M. Meyer. 136/135 v. Chr. Gebelön (Pathyris) 
in der Thebais. — Stück aus einer Sammlung von Notariatsurkunden 
eines uovoyedpog in der Ursprache bzw. in griechischer Übersetzung, 
die zu Prozeßzwecken angelegt war. Das demotische Original ist im 
P. dem. Wiss. Ges. Straßburg Nr. 16 erhalten (ed. Spiegelberg, Erb- 
streit 39ff.). Eine andere demotische συγχώρησις enthält Nr. 18 der- 
selben Ausgabe; weitere Parallelen 8, Revillout, Revue Egypt. III 15ff.; 
P. dem. Eleph. 12 (vgl. unten Partsch); vgl. P. Tor. 111 8ff. IV οἱ, 
P. Grenf. I 11 (= Mitteis, Chrest. 32 = v. Druffel, Philologus LXXI, 
1913, 1906} 1 20f. 1198 Es handelt sich um Rezeßurkunden 
(Abstandserklärungen), durch welche der unterlegene Beklagte oder 
der abgewiesene Kläger sich dem — an sich nicht zwingenden 
(s. F Ib Ein]. und Z. 21f. unserer Urkunde) — Spruche des Be- 
amtenrichters unterwirft bzw. eine Prozeßpartei durch Vergleich das 
Recht des Gegners anerkennt. In unserem Falle stellen die abge- 
wiesenen Klägerinnen den obsiegenden Beklagten eine solche Ab- 
standserklärung vor dem ägyptischen Notar aus (s. unten). Häufig 
reichen beide Prozeßparteien gemeinsam dem Gericht die Abstands- 
erklärung ein (so P. Tor. 1 a. a. O.). Aus dieser Form des demotischen 
Prozeßrezesses entwickelt sich die griechische συγχώρησις (8, BI 2). 
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Aus anderen Rechten vgl. die „Urkunde des Nichtklagens“ im alt- 
babylonischen Prozeß (s. unten Koschaker) und die aramäischen 
Papyri Kairo 37107. 37111. 37112 (s. Staerk, Kl. Texte XCIV S. 36. 
47. 43). Eine Parallele bietet auch der „Erfüllungsvertrag“ des 
deutschen Rechts, das Urteilserfüllungsgelöbnis (8. Semeka, Ptole- 
mäisches Prozeßrecht 13 A.2; 6 A. 3; 202). — Lit.: Schubart, Archiv V 
47fi.; P. M. Meyer in der Ausgabe a. a. O.; Rabel, SZ. XXVIII 315; 
Mitteis, Grundz. 67; Gradenwitz, Erbstreit 7ff. 23; Koschaker, Berl. 
phil. Wochenschr. 1912, 1712}; Partsch, Archiv V 465f.,, SZ. ΧΧΧΙΠ ’ 
612f., P. Hauswaldt S. 16* A. 2; Semeka a. a. O. 212f. Zum vor- 
liegenden Rechisfall und den Personen der Urkunde s. P. M. Meyer 
a. a. O.; Gradenwitz a. a. O. 3ff. 91. 13f.; Preisigke,. Erbstreit 29 
(Stammbaum); Spiegelberg, Erbstreit a. a. Q.; Gerhard, Ein gräko- 
ägyptischer Erbstreit S.5ff.; Schwarz, Homologie und Protokoll 54 A. 1. 
Der Eigentumsstreit dreht sich um ein Grundstück von 35 Aruren . 
(Z. 11f.); die mit ihrer Klage abgewiesenen Klägerinnen (Z. 10f.), 
vier Sehwestern, Töchter des Ptolemaios (s. Z. 13f.), deren Namen 
Auuwvia ἣ καὶ Σενμῖνις, Anrollwvia ἣ καὶ Σενμῶνϑις, Ἡράκλεια ἣ 
καὶ Σεναπῦϑις. und Ἡραὶς, ἣ καὶ Τιέσρις sind (Z. 5ff.), geben den 
Beklagten, zwei Geschwistern, Kindern des Patüs, dem Νεχούϑης 
und der Σεννοῦφις (Z. 8f.), eine Abstandserklärung ab (Z. 20—27). 
In der Prozeßverhandlung haben sich die „Schwestern“ auf einen 
Kaufvertrag ihres Vaters vom Jahre 161 gestützt (Z. 12 1), die „Ge- 
schwister“ auf eine Kauf- und Abstandsurkunde und andere Verträge 
ihrer Mutter vom Jahre 160 und 162 v. Chr. (Z. 15ff.). In welcher 
Sprache diese Beweisurkunden abgefaßt waren, ist nicht ganz sicher. 
Beide Parteien sind unzweifelhaft griechischer Abkunft (8. Preisigke 
a. a. O.; vgl.z.B. Z.5: γυνὴ Ἑλληνίς); es ist nicht unwahrscheinlich, 
daß in den Jahren 162/160 griechische Urkunden errichtet sind (s. da- 
zu P. Giss. I Nr. 36 S. 6; vgl. Nr. 35). — Bestandteile der Urkunde: 
I. Z. 1. Rubrik der nicht ausgezogenen griechischen Übersetzung 
einer συγχώρησις. 11. Z. 2—32. Griechische Übersetzung der συγχώ- 
onoıg P. dem. Wiss. Ges. Straßb. 16; ausgelassen ist die Angabe der 
eponymen Priesterschaften (s. zu Z. 4) und die Namen der 16 Zeugen 
(Z. 32): a) Z.2. Rubrica. b) Z. 2—4. Datum (April/Mai 135 v. Chr.: 
8. zu Ζ. 2ff.). c) Z. 5—10. Objektiv stilisierte Einführung der Er- 
klärung der „Schwestern“ an die „Geschwister“; vgl. Nr. 28, 1f. 
d) Z. 10—27. Die subjektiv stilisierte Erklärung der „Schwestern“. ° 
$ 1. Z. 10—20. Hinweis auf die Prozeßverhandlung und die von 
6* 
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beiden Parteien vorgebrachten Beweisurkunden (s. oben): „Wir haben 
Euch verklagt (wörtlich: wir sind gegen Euch aufgetreten) vor T.... 
wegen der 35 Aruren Tempel(?)-Landes und ihres Zuschlages 
(s. zu Z. 12), worüber der Soldempfänger Hermokrates einen Kauf- 
vertrag abgeschlossen hatte mit Ptolemaios... unserem Vater im 
Epeiph des 20. Jahres des ewig lebenden Königs (sie; 8. zu Z. 15). 
Und Ihr habt eingereicht eine auf sie bezügliche Kauf- und eine Ab- 
+ standsurkunde (8. oben), die abgeschlossen hatte der Söldner der Truppe 
des Nikanor namens Proitos, Sohn des Sosikrates, mit Tamenös, 
Tochter des Paüs, Eurer Mutter, im 21. Jahr am 15. Pharmuthi, und 
andere Urkunden, die er mit ihr inbezug auf sie abgeschlossen hatte 
im 19. Jahr im Choiak des ewig lebenden Königs (sie).“ ὃ 2. 
Z. 20—27. Abstandserklärung mit Strafbestimmungen für den Fall 
einer trotzdem von ihrer Seite erfolgenden neuen Klage, Bestellung 
eines Generalpfandes an ihrem gegenwärtigen und zukünftigen Ver- 
mögen: „Und zwischen uns und Euch gibt es überhaupt nichts mehr 
inbezug auf die obigen 35 Aruren. Wenn wir aber in Zukunft gegen 
Euch klagen sollten, werden wir Euch zahlen.... (s. zu Z. 22) und 
als Fiskalmult erlegen 1000 Silberdrachmen. Und weder wir noch 
irgendein Anderer werden gegen Euch vorgehen von jetzt ab bis in 
alle Ewigkeit wegen der 35 Aruren. Was wir aber besitzen und 
was wir hinzuerwerben sollten, soll Pfand sein für alles Obige, falls 
wir nicht handeln wie oben abgemacht, unnachgiebig und unbe- 
stritten.“ e) Z. 27—32, Subseriptio des das demotische Original auf- 
setzenden Tempelnotars (uovoyodpos) im Tempel der Hathor von 
Gebelen (s. zu Z. 27). ἢ Z. 32. Bezugnahme auf die 16 Zeugen, 
deren Namen auf der Rückseite des demotischen Originals standen. 


[Ἀντίγρα(φον) σν)χί θέσει) «ἰγυπε)ίίας ue]Inlolunvlev]- 

. μένης “θλληνιστὶ κατὰ τὸ dvvarov.| Aklns συγχ(ωρήσεως) ἀντί- 
En yoa(pov). [(Ἔτους)] Ae Φαρίμοῦϑι.7 βασιλεύ(οντος) Πτο(λε- 
μαίου) zur τοῦ Πτο[ζλεμ]αί[ο]υ καὶ Κλεσπάϊτρας ϑε]ῶν 
᾿Επιφαγῶν καὶ βασιλίσσης Κλεοπά(τρας)] τὴς ἀδελ(φῆς) [κα]ὶ 
βα(σιλέίσσης) ee τῆς γυ(ναικὸς) ϑε[ίᾶς Ejdepyer[ı]dog 
5 χαὶ τἄλλα τὰ κοινά. Τάδε λέγει γυνὴ “Ελληνὶς Auuwvla Πτο- 
(λεμαίου) ἣ καὶ Σενμῖνις καὶ γυνὴ] Απολλωνία Πεο(λεμαέου) 
τῆς καὶ Σενμών[ϑι]ος καὶ Ἡράχ[λ]εα Πτο(λεμαίου) τῆς καὶ Σενα- 
πύϑιος! καὶ Ἡραὶς Πτο(λεμαίου) [τ]ῆς καὶ Τιέσριος πᾶσαι τέτ- 
ταρες λέγουσαι ἐξ ἑνὰς] στόματος γρα(μματεῖ) Νεχούϑει Πατοῦτι 
μητρὸς γυναικὸς τροφίτιδος! Ταμενῶτοϊς] καὶ γυνὴ Σενν[ο]ῦφις 
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10 Πατοῦτος μητρὸς γυναικὸα!} τροφίτιδος Ταμενῶτος" T. .[. .].ve 
ἐνετύχομεν καϑ' ὑμῶν] περὶ τῶν λε [ἀρ]ου(ρῶ») γ(ῆς) ἱ(ερᾶς) (Ὁ), 
γένονται ἄ[ρ]ου(ραι) LIKE ἄρου(ραι) As πάλιν, καὶ τοῦ 77000- 
ὄντος χαλάσματος, [ὦ]ν ἐποήσατο ταχτόμισϑος Ἕρμοκρά(της)} 
Ἀπολλων[ἐου τ]οῦ καὶ Πανᾶτος Νεχϑύριος συγγρα(φὴν) ὠνῆς 
μισϑοφόρωι] Πτολεμαί(ωι) Ἑρμοχράζ(τους) τοῦ καὶ Παμενῶτος 

15 Πανᾶτος [r@]ı πατὴ[0] ἡμῶν" κατ’ αὐτῶν ἐν τῶι x (ἔτει) Ἐπεὶ[φ] 
βασιλεύ(οντος) aiwvoßio(v) . [.1. [Καὶ ἀνενη]νόχατε συγγρα(φὰς) " 
ὠνῆς καὶ ἀποστασίου κατ᾽ αὐτῶν, ὧν ἐποήσατο] μισϑοφόρος τῶν 
Νικάνορος πρρνορ Σωσικράί(τους) γυναικὶ Ταμενῶ[τε] Πανᾶτος 
τὰς μητρὶ ὑμῶν ἐν τῶι κα (ἔτει) Φαρμοῦϑιε τε, καὶ [ἄλλ]ων, 
ὧν ἔποήσατο αὐτῶι κατ’ αὐτῶν γεγρα(μμένων) ἐν τῶι ιϑ (ἔτει) 

20 Xola(x) βασιλεύοντος] [αἰωνο]βίου., Καὶ οὐδὲν ἡμῖν καὶ ὑμῖν 
ἐστιν ἁπλῶς παντὸς ὄτινοσοῦν περὶ τῶν [προγεγρα(μμένων) 
ἀρουρῶ]ν" ἐ ἐὰν δὲ ἐξ ὑστέρου ἐντυ[γχά]νίω ]uev nad" ὑμῶν, 
[ἀποτείσομεν πεν έτος er ELLE { . κ]αὶ ἰς 
τὸ βασ(ιλίκὸν) ἀργυ(ρίου) (δραχμὰς) (χιλίας). [Mnd’ ἡμῈξ und’ 
ἄλλον μηδένα ἐϊπελεύσεσϑ[αι ἐφ᾽] [ὑμᾶς ἀττὸ τοῦ νῦν ἕως τοῦ 

25 ἀεὶ χρόνου] περὶ τῶν hell [ἀρουρῶν. ὍΪσα δὲ ἔχομεν καὶ ὃ ἐὰν 
ἐπικτησώμ[εϑα]) [ἐνέχυρον τῶν προγεγρα(μμένων) πάντων, ἐὰν 
μὴ ποιῶμε(»}} [καϑὼς πρόκ(ειται) ἀἸνεπιεικὲς καὶ φρο το ἐοθρτ 
πάντ[ως. je poe)] [Borograiog] Ne[y]Sulvuos ὃ γρά(φων) 
παρὰ τῶν ἱερέων τῆς] [“Ιϑερνεβενταίεως καὶ ϑεῶν ᾿Αδελφῶν 


ΝΣ 161 


er 
18. Mai 160 
v. Ohr. 


Jan. 162 
v. Chr. 


30 καὶ ϑεῶν Εὐερτῶν (sie)|| [καὶ ϑεῶν Φιλοπ]ατόρων χαὶ ϑεῶν. 


᾿Επιφανῶν καὶ ϑεῶν Φιλομητόρων) [καὶ ϑεοῦ Eörea]r{o]e [ols 
καὶ ϑεῶν Εὐερτῶν (sic) [καὶ ϑεῶν τῶν πέντε] [φυλῶν. Mogr]v- 


(ρες) ες. 


2ff. Jahr 35 der Samtherrschaft des Ptolemaios VIII. Euergetes II. 
(des Sohnes: des Ptol. V. Epiphanes und der Kleopatra I., der ϑεοὶ ’Enı- 
φανεῖς) und seiner beiden Gemahlinnen, der Kleopatra II. (ἡ ἀδελφή) und 
der Kleopatra III., ihrer Tochter (ἡ γυνή, ϑεὰ Εὐεργέτις); vgl. dazu Strack, 
Dynastie der Ptolemäer 38ff. 198f. 4 καὶ τἄλλα τὰ κοινά, „und des übrigen, 
den Aktpräskripten Gemeinsamen“: Ersatz für die Aufzählung der ep- 
onymen Priesterschaften; vgl. Nr. 35 I 2, 5. P. Giss. 136, 9 Bem. Öff. Zu 
den griechisch-ägyptischen Doppelnamen der vier Schwestern s. P. Giss. 
136 5. 6f.; Spiegelberg, Erbstreit 43H. 61.9 καὶ Σενμῶνϑις, Ἡράκλεια, 
ἡ καὶ Σεναπῦ(ξξ ἄ)ϑις. 71. ἡ καὶ Τιέσρις. — „alle mit einem Munde 
sprechend“. 8 γραμματεύς: hier Tempelschreiber; vgl. Otto a. a. Ο. II 
129. 159. — 1. Πατοῦτος. --- γυνὴ τροφῖτις, „Frau des Ernährens“; 5. die Einl. 
zum Eherecht S. 41. 91. γυναικὶ Σεννοῦφι. 10 In T. .|. .]. ve steckt der 
Dativ einer Person: ἐντυγχάνειν τινι κατά τινος, vor Jemand gegen Je- 
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mand auftreten, klagen (s. auch Z. 21). 11 ἱ(ερᾶς) ist nicht sicher. — 
λόιιδήίεζῤ = 841..1|1|. 1,611. — πάλιν, wiederholt. 12 τοῦ προσόντος 
χαλάσματος, „mit ihrem Mehr an Maß“ (so Übersetzung des Demotischen 
durch Spiegelberg, P. Giss. I. 36, 17 Bem.: „Spielraum nach oben und 
unten“). Nach Martin, Stud. Pal. XVII 33 entspricht χάλασμα der ἐπιβολή, 
dem Zwangspacht-Zuschlag: 5, Nr. 58. — 1. ἐπονήσατο (s. Z. 16. 19). — 
ταχτόμισϑος, „der Mann, welcher Sold empfängt“ = μισϑοφόρος (Z. 13). 
14 1. πατρί. 15 κατ᾿ αὐτῶν sc. doovo@v (s. Z. 16. 19). — Erwartet wird 
βασιλευόντων αἰωνοβίων (ebenso Z. 19), „der ewig lebenden Könige“ (so im 
demotischen Original), d. ἢ. Ptolemaios VI. und Kleopatra II.; 5, aber zu 
7. 27%. 16 S. die Einl. 17 „Söldner von den Leuten (der Truppe) 
des Nikanor.“ 191. αὐτῆι. 201. οὑτινοσοῦν. 22 Dem Nichtentzifferten 
entspricht im demotischen Original: „so werden wir ein (Ὁ) ‚Talent zahlen 
für die.. .“.— xJai is τὸ Bao(ıAıxov) 1000 Silberdrachmen: im demotischen 
Original steht „und wir werden 50 (Kupfer-) Talente für die Brandopfer 
der Könige zahlen“: Fiskalmult; damals war also das Verhältnis des Kupfers 
zum Silber wie 1:300. Zu den Strafbestimmungen 5. zu Nr, ἢ, 8ff. 25f. 
Vgl. das demotische Original P. dem. Wiss. Ges. Straßb. 16, 13, 27 Zum 
μονογράφος 5. die Einl. S.76” 27ff. „der schreibt im Namen der Priester 
der Herrin von Gebelön (τῆς Adsoveßevrai(y)eog; 5. dazu P. Giss. I 2 S.2 
und Nr. 37 II3 Bem.) und der Götter Geschwister (Ptol. II. und Frau) und der 
Götter Wohltäter (Ptol. III. und Frau) und der vaterliebenden Götter (Ptol.IV. 
und Frau) und der Götter, die sichtbar sind (Ptol. V. und Frau), und der 
mutterliebenden Götter (Ptol. VI. und Frau; richtiger müßte, wie im de- 
motischen Original, Ptol. VI. allein genannt werden) und des Gottes, dessen 
Vater edel ist (Ptol. VII.), und der Götter Wohltäter (der jetzt regierende 
Ptol. VIII. und seine Frauen: s. Z. 2ff.), und zwar der fünf Priesterklassen 
(5. Otto a. a. 0.130f.)“. 291. Εὐεργετῶν; s.Z.31. 32 Zu den 16 Zeugen 
‘vgl. Mitteis, Grundz. 53. 


II. GRIECHISCHE URKUNDEN: ©) ÖFFENTLICHE 
URKUNDEN (δημόσιοι χρηματισμοῦ). 


1. DIE STAATSNOTARIATS- (AGORANOMISCHE) URKUNDE. 
S. auch Nr. 7. 34. 35. 68 I; vgl. Nr. 6, 24, 


Die Staatsnotariatsurkunden sind aufgesetzt von dem ἀγορανόμος 
(vgl. Nr. 6, 2. 7, 14. 30, 3. 60, 41. 62, 4f.) bez. seinen Untergebenen 
(8. Nr. 35 13. 13. II 1. 13). Er ist in ptolemäischer Zeit ein nicht- 
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liturgischer Staatsbeamter, in der Kaiserzeit dagegen ein — meist 
in der Mehrzahl auftretender (s. z. B. Nr. 6, 2; Nr. 60, 41) — mit 
Obliegenheiten eines Staatsbeamten versehener, liturgischer städtischer 
Beamter. Vgl. Preisigke, Girowesen 272ff.; Gerhard, Philologus LX1II 
498ff.; Jouguet, Vie municipale 328 ἢϊ.; Mitteis, Grundz. 58ff., Chrest. 
Nr, 1598; Oertel, Die Liturgie 56. 332ff. Ausgangspunkt seiner 
Tätigkeit ist die eines „Marktwartes“ (ὃ τὴν ἀγορὰν νέμων); als 
solcher ist er in den meisten griechischen Städten (vgl. Lipsius, Att. 
Recht 93f.; Liebenam, Städteverwaltg. 362ff. 539 ff.) nachweisbar, in 
Ägypten bis ins 3. Jahrh. n. Chr. Er und sein Amt bestehen hier 
schon im 8. Jahrh. v. Chr. (P. Hib. 1 29, 3: etwa 265 v. Chr.; P. Lille 
II 31, 7: 218 v. Chr.), als Beurkundungsamt aber für Vertragsur- 
kunden finden wir es erst seit dem 2. Jahrh. v. Chr. Die älteste 
Agoranomenurkunde, die wir besitzen (P. Grenf. I 10), gehört dem 
Jahre 174 v. Chr. an; sie stammt, wie alle sonstigen Agoranomen- 
urkunden der Ptolemäerzeit, aus der Thebais (8. Nr. 35). Jedoch . 
schon vorher wird das ἀγορανόμιον und seine Unterabteilung bez. 
Filiale, das γραφεῖον, als Register- (Publizitäts-) Amt für die demotischen 
Urkunden gedient haben ὦ. BI Einl. 5. 76), und vielleicht auch zur 
Aufsetzung von Testamenten (8, P. Hal. S. 212f.). Toapezov ist die 
„Sehreibstube“, sodann auch die Schreib- und Registrierungs-Steuer 
für die “ἰγυπτίαι συγγραφαί (P. P. III 533: 206 v. Chr.). Seit dem 
Ausgange des 2. Jahrhunderts v. Chr. ist die dvayoapn- (Publizitäts-) 
Verpflichtung auch für die griechischen Privaturkunden (8. BI 4; 
Nr. 33, 42) vorgeschrieben. — Der Amtsbezirk des ptolemäischen ἀγο- 
ρανόμος ist bald der ganze Gau, -bald eine Toparchie des Gaus: in 
diesem Amtsbezirk finden wir manchmal an zwei Orten gleichge- 
ordnete Amtsstuben, in der einen fungiert der Chef, in der anderen 
ein Substitut (s. Nr. 35: Hermias amtiert in Pathyris als Substitut 
des in Krokodilopolis fungierenden ἀγορανόμος τῆς ἄνω τοπαρχίας 
τοῦ Παϑυρίτου Paniskos; vgl. Gerhard, Philologus LXIII 562f.). In 
der Kaiserzeit besteht in der Metropole eines jeden Gaus eine Staats- 
notariats-Zentrale (vgl. Nr. 60, 41; 65, 7f.), meist führt sie die Be- 
zeichnung ἀγορανόμιον (8. Nr. 68 II 23. 31); gleichbedeutend ist das 
uvnuoveiov (s. Nr. 60, 14f., vgl. Nr. 59, 37; dazu Mitteis, Reichsrecht 
171#., Gtundz. 60; Bell, Archiv VI 104ff.; P. Ryl. II 118, 13), γραφεῖον 
ist fast immer der Name für die in den Dörfern bestehenden Filial- 
Beurkundungsämter (8. Nr. 48, 29). Das neutrale Wort ἀρχεῖον 
(= ἀρχή, Amt, Amtsgebäude; s. Preisigke, Girowesen 274) begegnet 
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in ptolemäischer (s. Nr. 35 II 7) und römischer Zeit; es wird so- - 
wohl für die Zentrale (so Nr. 65, 71.) als für die Filiale (so Nr. 31, 
117) gebraucht; in Nr. 67, 6 steht es umfassend für öffentliches Ur- 
kundsamt ohne Unterschied. Häufig werden die Notariatsgeschäfte 
sowohl der Zentralen als der Filialen durch die Pächter der Notariats- 
gebühren ausgeübt (s. zu Nr. 63, 18). Mit ihnen sind wohl nicht 
identisch die ἐπιτηρηταὶ &yogavouiag (vgl. Nr. 68 I 16: ἐπιτηρου- 
μένης τῆς dyo(gavoudlas)), vielmehr sind diese wohl in Vertretung der 
Agoranomen die Geschäfte führende Beamte (s. Oertel, Die Liturgie 
239). — Auch für Alexandreia sind ἀγορανόμοι als Staatsnotare 
(BGU. 1114, 14; 1128, 13) und die μνημονικὴ συγγραφή (BGU. 1132, 
7; 1144, 5) bezeugt, ebenso aber ein γραφεῖον (P. Flor. III 382, 76f.). 
Einen Staatsnotar des Lagerbezirks von Babylon lernen wir durch 
Nr. 30 kennen. 


Der für die Kaiserzeit charakteristische (s. zu Nr. 67, 18) Aus- 
druck δημόσιος χρηματισμός wird vorzugsweise inbezug auf die 
Agoranomenurkunde gebraucht (s. Nr. 31, 18; 65, 6f.), aber auch 
für andere Urkunden mit Publizität (die Urkundengattung ist nicht 
zu ersehen Nr. 59, 35; 84, 7. 23). Die Agoranomenurkunde ist 
normalerweise objektiv stilisiert (8. Nr. 7. 34. 35. 68 D); nur die 
beiden einzigen Urkunden dieser Gattung aus dem Delta (Nr. 30 
und P. Hamb. 138) zeigen subjektive Stilisierung. Was ‘ihre äußere 
Form betrifft, so enthielt auch sie wohl ursprünglich, wie die ihr 
zeitlich vorausgehende ptolemäische Privaturkunde (8. B II 4 Einl.), 
eine Doppelskriptur. Darauf weist noch in mehreren Ptolemäerur- 
kunden das die erste Kolumne einnehmende, versiegelte und vom 
Notar geschriebene Exzerpt des Inhalts hin (vgl. Mitteis, Chrest. 
Nr. 152—154; Schönbauer, SZ. XXXIX 2351). Fe ΠΡΡΟΤΟΝ 
der Agoranomenurkunde lassen sich scheiden: 


A) Der Vertragskörper: a) Datum, Ort. b) Angabe der Urkunds- 
behörde, die in den Ptolemäerurkunden (abgesehen von einigen 
Tenis-Papyri) fast immer vorhanden ist (s. Nr. 35 I 3. 11 1: 
ἐφ’ “Eoulov τοῦ παρὰ Ilavioxov dyogavöuov), in den römischen meist 
fehlt (8. aber Nr. 30, 3: ἐπ’ &yogavöuov Εἰρηναίου οι .). In γραφεῖον- 
Urkunden findet sich gelegentlich διὰ τοῦ dv... γραφείου; in Ur- 
kunden aus Oxyrhynchos weist ἐν ἀγυιᾷ (8. Nr. 34, 7; vgl. auch 
Nr. 24, 3) auf die Beurkundung durch den auf der Straße seines 
Amtes waltenden Agoranomen hin. 6) Kontext: er hat in den ob- 
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jektiv stilisierten Urkunden die Form des einfachen Protokolls (8. Nr. 85 
I: ἀπέδοτο ὃ δεῖνα Signalement, ἐπρίατο ὃ δεῖνα Signalement; Nr. 6& 
I: ἐδάνεισεν ἣ δεῖνα Signalement τῇ deivı Signalement) oder der 
Homologie (ὁμολογέα; s. Nr. 7: ὁμολογεῖ ἣ δεῖνα Signalement....; 
Nr. 34. 35 II, vgl. auch Nr. 20, 5: συγγραφὴν ὁμολογίας); zum sach- 
lichen Unterschied dieser beiden Stilarten vgl: Schwarz, Homologie 
und Protokoll. Die subjektiv stilisierte Nr. 30 hat das Schema: οἱ 
deives τῷ δεῖνι. Ὃμολογοῦμεν ....; das Signalement steht am Schlusse 
des Kontextes. B) Subscriptiones des sich verpflichtenden Kontra- 
- henten und seiner Beistände (vgl. Nr. 7. 48, 9. 68 I), gelegentlich 
auch des Verpflichtenden; sie fehlen in den Ptolemäerurkunden. 
C) Vermerk des Staatsnotariats als Urkundsbehörde: a) in Form einer 
subseriptio (so stets in der Piolemäerzeit): ὅ δεῖνα (dyogavöuog) 
. aexoqudeıxa ... (Nr. 7, 14; 35 113. II 13; vgl. Nr. 6, 14), διὰ τοῦ 
δεῖνος xeyenugriorau .. (Nr. 68 I 15f.), ἀναγέγραπται bez. ἐντέταχται 
διὰ τοῦ Ev... γραφείου u. a.; Ὁ) über der Urkunde: ἀναγέγραπται 
bez. ἐντέταχται διὰ τοῦ Ev... γραφείου, κεχάραχται (Nr. 7, 1:8. da- 
selbst). Vgl. den dvaygaprj-Vermerk der demotischen Urkunden 
(Nr. 28, 11) und der griechischen Privaturkunden (Nr. 33, 42) in 
ptolemäischer Zeit. | 


Von der im Staatsnotariat errichteten Urkunde werden mehrere 
‘ Exemplare ausgefertigt; die Parteien erhalten zum mindesten je eins 
(ἐκδόσιμον: 8. zu Nr. 24, 1. 25, ἀντίγραφον: Nr. 65, 19, authenticum, 
exemplar). Ein Exemplar verbleibt im Amt und wird mit anderen 
Urkunden der gleichen Gattung zu einer Vertragsurschriftenrolle (τόμος 
συγκολλήσιμος) zusammengeklebt (vgl. Preisigke, Girowesen 417f.; 
Mitteis, Grundz. 63). Weiter wird eine amtliche Abschrift genommen 
und aus diesen Abschriften eine Vertragsabschriftenrolle (εἰρόμενο») 
hergestellt, die an die βιβλιοϑήχη. ἐγκτήσεων als Zentralarchiv , des 
Gaus in bestimmten Zeiträumen eingereicht wird (8. D II Einl. und 
Nr. 68 II 23. 30f.); dazu Wileken, Archiv IV 462f.; Mitteis a. a. O. 
63f. 71f. (gegen Preisigke a. a. O. 412f. 4281). Endlich führt das 
Staatsnotariat Übersichtslisten über die von ihm errichteten Urkunden 
(ἀναγραφαὶ συμβολαίων), die gleichfalls an das Zentralarchiv gehen; 
s. Mitteis a. a. Ὁ. 64f. (gegen Preisigke a. a. Ὁ, 413f. 433ff.). 
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NR. 30. SUBJEKTIV STILISIERTE STAATSNOTARIATS- 
URKUNDE: GELDSCHULDSCHEIN IN FORM EINES 
DEPOSITUM IRREGULARE. 


P. Hamb. INr. 2 ed. P.M. Meyer. 59 n. Chr. Heliopolitischer 
Gau (Babylon). Eine weitere subjektiv stilisierte Staatsnotariatsur- 
kunde aus dem Delta liegt vor in P. Hamb. I Nr. 38 (182 n. Chr.; 
Letopolites). — Erhalten ist nur der von einem Notariatsschreiber 
aufgesetzte Text der Urkunde; die örroygapei und der Amtsvermerk 
(vgl. die Einl. S. 89) standen auf dem fehlenden Teil des Papyrus. 
Bestandteile der erhaltenen Urkunde: a) Z. 1f. Datum (6. Jahr Neros, 
30. Hathyr —= 26. Nov. 59 n. Chr). Ὁ) Ζ. 8. Angabe der Urkunds- 
behörde (vgl. S. 88): „vor dem Staatsnotar Eirenaios des Lagerbezirks 
bei Babylon im Heliopolitischen Gau“ (8. zu Z. 3f). ὁ) Ζ. 4—8. 
Präskript: οὗ. deiveg τῷ δεῖνι. d) Z. 8—23. Kontext: ὁμολογοῦμεν 
ἔχειν παρὰ σοῦ... παραϑήκην.... καὶ ἀποδώσομεν ἕως... Ἐὰν 
δὲ μὴ ἀποδῶμεν ....., ἐκτίσομεν .. . (Strafbestimmungen), τῆς πρά- 
ξεως σοι οὔσης ἔκ... .. (Exekutionsklausel). 6) Ζ. 231. Sanktions- 
klausel. ἢ Z. 241. Signalement der Kontrahenten (nur von zweien 
der Schuldner erhalten). 

Drei Juden aus der Klasse der Perserepigonen, Z/erwg und seine 

‘Söhne, heimatsangehörig im Dorfe Σύρων κώμη im Heliopolitischen 
Gau, Nachkommen von Militärkolonisten des Gaus (s. P. Hamb. I 
5. 5f.), stellen einem eques alae (ἄλης) Vocontiorum, L. Vettius, einen 
Sehuldschein aus über eine Summe von 600 Silberdrachmen. - Sie 
haften als correi, indem sie sich gegenseitig für einander zum Zweck 
der Zahlung (8. zu Z. 9) verbürgen (Z. 9: δι’ ἐγ[γ]ύω[»] ἀλλήλων εἰς 
ὄκτισιν, 20ff.; vgl. Mitteis, Reichsrecht 188:., Grundz. 113ff.; Partsch, 
Bilreachaltsoche 2181). Das entspricht = Auffassung = baby- 
lonischen und talmudischen Rechts (vgl. Koschaker, Babyl.-assyr. 
Bürgschaftsrecht 84ff.; Wenger, Krit. Vierteljahrsschr. ΧΥ ΠῚ 57 A. 31). 
Der Schuldschein hat die Form eines depositum irregulare (Z. 9f.: 
παραϑήκην; 8. dazu Mitteis, Trapezitika 13f., Grundz. 257#f., Chrest. 
Nr. 330ff.; Segre, Bull. Ist. dir. rom. XIX 197ff.; Kübler, SZ. XXIX 
1904). Daß es sich um ein fiktires Depositum (vgl. Nr. 22a) handelt, 
zeigt die Festsetzung einer bestimmten Frist (zwei Monate; Z. 11ff.) 
für die Rückzahlung, die nicht jederzeit erfolgen muß, weiter bei 
Nichteinhaltung des Zahlungstermins die Auferlegung von Verzugs- 
zinsen (τόκοι τοῦ Örregueoovrog χρόνου: Z. 18f.) und einer Konventional- 
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strafe (ἐπέτιμον) von 120 Silberdrachmen (Z. 19f.) an Stelle der 
Strafe des duplum (διπλοῦν ara τὸν τῶν παραϑηχῶν νόμον; 3. dazu 
Mitteis, Grundz. 258; Koschaker, Rechtsvergleich. Studien zur Ge- 
setzgebung Hammurapis 221}. Ob das unter der Flagge des Depo- 
sigum segelnde verschleierte Rechtsgeschäft ein Darlehn ist, läßt sich 
nicht erweisen (s. P. Hamb. I S. 5). — Lit. zur Urkunde außer der 

“ angeführten: Mitteis, SZ. XXX 341; Lewald, Krit. Vierteljahrsschr, 
ΧΠ 477. 


Ἔτους ἕκτου Νέρωνος) Κλαυδίου Καίσαρος een 
T pur]: Ἰχκοῦ 41 τ]οχράτορο ς] μ[η]νὸς Ν[έ]ου Σεβα[στ]οῦ A| ἐπ’ 26. Nor. 59 
ἀγορανόμου Εἰρηναίου Παρ[εμ]βολῆς τῆς πρὸς Βαβυϊλῶνι Ban, vor 
5 Ἡλιοπολείτου νομοῦ. Πετὼς Χελκίου] καὶ oli] τούτου violi] 
“Χελκίας καὶ Iwg|. ‚nous οἱ reis] Ἰουδαῖοι το τυ τῆς ἐπιγονῆς 
τῶν [ἀϊπὸ Σύρων κώμης “ουκίῳ Oderrio ἱππῖ ἄλης Οὔοκουν- 
τέων τύρμης doyyivov. Ὁμολογοῦμεν ἔχειν παρὰ 'σοῦ! διὰ χει-. 

10 ρὸς δι’ ἐγ[γ]ύω[»] ἀλλήλων εἰς ἔχτισιν παραϑήκην ΒΕ τ 
Σεβαστοῦ καὶ Πτολεμαικοῦ δραχμὰε! ἑξαχοσίας, ylivovraı) ἀρ- 
γ(υρέου) (δραχμαὶ) x, ἃς καὶ ἀποδώσομέν σοι] ἕως Τῦβι τρια- 
χάδος τοῦ ἐνεστῶτος ἕχτου ἔτους] τους Khav[öi]ov Καίσα- 
ρος Σεβαστοῦ [Γε]ρμανικοῦ «“ὐτοχράτορος ἀτόχους διαγράφοντες 25. Jan. οὐ. 

15 ἀργύριον ἐπέϊσημον δόκιμον ἀρεστόν, ἀνυττόλογον τταντὸς] ὕπο]- 
λόγου. ᾿Εὰν δὲ μὴ ἀποδῶμεν χαϑότι πρόκιϊται, ἐχτίσζοἼμ[ε]ν 
τὴν παραϑήχην τάς τε ἀργ(υρίου) (δραχμὰς) ἑξακοσίας καὶ 
[τ]οὺς τόκους τοῦ ὑπερπεσόντος] χρόνου καὶ ἐπίτιμον ἄλλας 

40 ἀργ(ὐρίου) (δραχμὰς) ἑκατὸν] εἴκοσι, τῆς πράξεώς σοι οὔσης ἔχ 
τε ἡμῶν] τῶν τριῶν καὶ ἐξ ἑνὸς οὗ ἐὰν ἡμῶν αἱρῇ καὶ ἐκ τῶν 
ὑπαρχόντων ἡμεῖν παντο[έων πάν]των) πρ τὸ χυρίως. 24 
δὲ παραϑή[κη κυρία ἔσ]τω] πανταχῆ. Πεϊτ]ὼς ὡς (ἐτῶν) [15 

.25 μελάνχ[ρ(ως) ......... 1} [Xerxiels ὡς (ἐτῶν) .. .] εν [. .o]ö- 

49) ἀντικ(νημέῳ) ΕΞ πον ὡς ] Der Papyrus Bash ab. 


2 μὴν Νέος Σεβαστός — Αϑύρ, Okt.[Nov. 3f. Παρεμβολὴ ἡ πρὸς Ba- 
βυλῶνι τοῦ Ἡλιοπολείτου νομοῦ: 5. P. Hamb. I Nr. 2, 3f. Einzelbem. Ba- 
bylon gehörte im Jahre 59, ebenso wie zur Zeit des Geographen Ptolemaios, 
zum Heliopolites, im Beginn des 3. Jahrh. dagegen zum Ἀραβίας νομός 
(P. Flor. II 278 11 4). Sonstige Erwähnungen: Nr. 72, 10; P. Thead. 54, 4; 
P. Oxy. VI 895 (= Wilcken, Chrest. 47), 13; P. Oxy- IX 1190, 6; P. Lond. v 
1735 "Einl.; IV S. XIVf. („Das große Militärlager in Altkairo®). "Val. Butler, 
Babylon οἵ Egypt, 1914. 5 1. τρεῖς. 6 5. die Einl. -- τῶν ἀπὸ Σύρων 
κώμης: 5. zu Nr. 8, 71. 71. ἱππεῖς 8 turma Longini. 9 διὰ χειρός, 
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in bar. — dv ἐγ[γ]ύω[ν»] ἀλλήλων εἰς ἔκτισιν: wir leisten für einander als 
Bürgen auf Zahlung (zwecks Zahlung) Garantie; das εἰς ἔχτισιν bezieht 
sich nicht auf die garantierte Zahlung, sondern darauf, daß Zahlung vom 
Bürgen verlangt werden kann, 5. Partsch, Bürgschaftsrecht 2131. 98. 
παραϑήκην: 5. zu Nr. 22a, 7. 10 „600 Silberdrachmen in Reichsgeld 
(Denar = Tetradrachme) und Ptolemäermünze“; s. Mommsen, Archiy._I 
275f£. 11 „macht 600 Dr. Silbers“. 14 διαγράφειν (perscribere, Wer- 
schreiben) = zahlen; s. Wilcken, Ostr. I 891. 14f. ἀργύριον ἐπίσημον, 
πορτᾶρίοβ Silber; d. δόκιμον (8. Nr. 38, 17) = denarii probi Nr. 87, 18: gute, 
gangbare Münze; d. ἀρεστόν, zusagende, ἃ. ἢ. nicht abgegriffene Münze. 
Vgl auch Nr, 68 I 6: ἀργύριον δόκιμον νομειτευόμενον (Nr. 89, 28 ὡς vou- 
τεύεται) ἀρεστόν, Nr. 48, 5f.: δραχμαὶ καϑαραὶ ἀπὸ πάντων, „vollwertig“, 
und im Gegensatz dazu Nr. 73, 12: παράτυπον καὶ κίβδηλον νόμισμα, Ver- 
prägte Münzen und Fälschungen. 15f. ἀνυπόλογον παντὸς ὑπολόγου: 
nicht = „durch keinen Abzug jeglicher Art gemindert“ (so Waszynski, 
Segre, Wenger), vielmehr wohl = „mit Ausschluß der Kompensation, und 
zwar ex eadem causa“ (so Brassloff, Kübler: Mitteis, Grundz, 198. 2581.). 
18 Zu den Verzugszinsen 5. Berger, Strafklauseln 118ff., vgl. Nr. 45, 18f.: 
24°/, jährlich. 19 ἐπίτιμον: 5. zu Nr. 7, 8t. ff. Personalexekution 
mit Betonung der Korrealität (dazu P. Hamb. I 2, 201. Bem. und Mitteis, 
Grundz. 113£.). 21 1. ἄν. 22 1. ἡμῖν. — παντο[ίων πάν]των (so Hunt) 
ist nicht sicher. 23 πράσσων κυρίως — καϑάπερ τὰ δίκης ὃ 23f. Zur 
Sanktionsklausel vgl. zu Nr. 35 II 13. 


2. DIE ALEXANDRINISCHE GERICHTSNOTARIELLE UR- 
KUNDE (συγχώρησις). 
S. Nr. 19. 41. 45. 53. 67. 


Das Vorbild der Urkundsform der συγχώρησις ist der demotische 
Prozeßrezeß (s. Nr. 29 Einl., dort Literatur). Sie hat sich aus der 
durchaus nicht allgemein tiblichen) Form einer gemeinsamen Eingabe 
beider Prozeßparteien, der das Anerkenntnis abgebenden und der es 
empfangenden, an den Beamtenrichter entwickelt. Diese Form einer 
Eingabe beider Parteien wird rein äußerlich beibehalten (vgl. die 
imaginären, nachgeformten Akte des römischen Rechts), das Institut 
wird aber vom Gebiet der streitigen Gerichtsbarkeit auf das des Ver- 
tragsrechtes übertragen. Der als Adressat im Präskript genannte 
_ alexandrinische Jurisdiktionsmagistrat — die συγχώρησις- Ὀτκαπᾶθ wird 
nur in Alexandreia errichtet, dorthin gehören auch P. Oxy. ΧΙ 1471. 
XIV 1639 — fungiert als Urkundsperson, die συγχώρησις ist eine in 
seinem Btiro aufgesetzte Geschäftsurkunde: gerichtsnotarielle Urkunde. 
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Als „Gerichtsnotare“ werden genannt: 1. Der ἀρχιδικαστὴς καὶ πρὸς 
τῇ ἐπιμελείᾳ τῶν χρηματιστῶν xal τῶν. ἄλλων κριτηρέων (Nr. 46, 
9f.; 53,1; ἱερεὺς καὶ d.: Nr. 46, 7; 48, 1; 49, 4); die Beurkundung 
wird vollzogen in der καταλογεῖον genannten Abteilung seines Amtes 
(8. Nr. 47, 5; 49, 2. 11; 67, 7, vgl. Preisigke, Girowesen 294 ff.). 
2. Ὃ ἐπὶ τοῦ κριτηρίου, der Vorsteher eines alexandrinischen Laien- 
Kollegialgerichtshofes (Nr. 45, 1; 19, 1; 41, 1; 67, 1); er läßt sich 
nur in den Urkunden der augustischen Zeit nachweisen (BGU. 1059 
—1061. 1098—1184). In ihnen begegnet 3. ὃ ἐπὶ τοῦ ἐν τῇ αὐλῇ 
κριτηρίου, der Vorsteher des Hofgerichts. — Das Schema der συγχώ- 
emoıs-Urkunden der Kaiserzeit ist folgendes: A) Präskript: τῷ. 
δεῖνι (als Gerichtsnotar fungierender Jurisdiktionsmagistrat) rag& τοῦ 
δεῖνος καὶ παρὰ τοῦ δεῖνος. B) Kontext: er wird in den Urkunden 
der augustischen Zeit gelegentlich eingeleitet mit den noch auf das 
demotische Prozeßrezeß-Vorbild hinweisenden Worten περὶ τῶν διεστα- 
μένων (so Nr. 45) oder ähnlich (περὶ ὧν διεστάμεϑα u. a.: vgl. 
Schubart, Archiv V 48f.), in den späteren Urkunden manchmal 
durch ausführliche Darlegung des zugrundeliegenden Tatbestandes 
(so Nr. 53 aus ἃ. 7. 248: ἐπεὶ κατήντησεν. ..., ἔδοξεν δὲ τὰ νῦν 
αὐτοῖς. .). Das stets erforderliche Kennwort lautet συγχωρεῖ (Nr. 41. 
45. 67), συγχωροῦσιν (Nr. 19. 53), manchmal auch subjektiv stilisiert 
᾿ συγχωρῶ, συγχωροῦμεν (ἐπὶ τοῖσδε ὥστε .. oder πρὸς ἑαυτούς usw.), 
je nach dem Vertragsinhalt. Der Kontext endet mit dem Petitum 
ἀξιοῦμεν, das in den Originalurkunden niemals fehlte: „wir bitten 
. (um Legalisierung der Urkunde).“ C) Das Datum, das stets am 
Schlusse steht. 


3. DIE BANKNOTARIELLE URKUNDE (διαγσραφὴ τραπέζης). 


Toanela ist 1. — Staatskasse (βασιλικὴ re. in ptolemäischer 
_ Zeit: 8. Nr. 57, 6; δημοσία ze. in römischer Zeit), 2. — Bank. Unter 
den Ptolemäern besteht ein staatliches Bankmonopol (Wileken, Chrest. 
Nr. 81): die Banken werden vom Staat verpachtet, sind also in ge- 
wissem Sinne Staatsbanken; die Grenzen zwischen ihnen und den 
Staatskassen sind häufig verwischt (vgl. Partsch, GGA. 1910, 7261). 
Für die Kaiserzeit ist die Frage noch nicht geklärt. Es gab zweifel- 
los auch jetzt vom Staat verpachtete Banken (8. Wilcken, Grundz. 
160), ein staatliches Bankmonopol besteht aber nicht mehr. Unwahr- 
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scheinlich ist es nicht, daß die Mehrzahl jetzt Privatbanken waren, 
die als solehe idıwrıxai ro. hießen (vgl. Grenfell-Hunt, P. Oxy. XII 
1411, 4 Bem. [XIV 1639, 3—5 Bem.] gegen Preisigke, Girowesen 
194), aber staatlich anerkannt waren und wegen der bevorzugten 
Beweiskraft ihrer Handelsbücher, wie in Athen und.Rom, publica 
fides genossen. So fasse ich Nr, 67, 22 τράπ(εζα) ἔνϑεσμος auf. 
Auf diese publica fides gründet sich die Funktion der Banken als 
Notariatsbehörde, die schließlich dahin führt, daß die „selbständigen“ 
᾿διαγραφαί (8. unten) als instrumenta quasi publica anerkannt und 
unter die δημόσιοι χρηματισμοέ 'eingereiht wurden. Der Ausdruck 
πάντες οἱ τὰς τραπέζας κεχτημένοι in Nr. 78, 9f. („alle Inhaber der 
Banken“) kann sowohl verpachtete als im Eigentum von Privaten 
befindliche Banken bezeichnen, bezieht sich aber jedenfalls nur auf 
die vorher (Z. 4f.)-genannten οὗ τῶν χολλυβιστικῶν τραπεζῶν τρα- 
πέζῖται. Außer diesen Wechslerbanken“ (vgl. die ptolemäischen 
ἀμοιβικαὶ ro.) finden wir noch genannt eine χρηματιστικὴ ze. (8. Nr. 31, 
5), die nach Preisigke (Girowesen 32) auf notarielle Funktionen der 
Bank hinweist. Zweifelhaft ist die Bedeutung der ἐπιτηρουμένη τρ.; 
die ἐπιτηρηταὶ τραπέζης Nr. 68 13.12. II 19. 26 sind „Verweser“ 
einer ‘Privatbank (8. zu Nr. 68 I 3). — Nicht nur in den Metro- 
polen, sondern auch in Dörfern — hier zwar nur vereinzelt (so Nr. 32, 
3£.) — lassen sich in ptolemäischer und römischer Zeit Banken 
nachweisen, 

Der Besitz eines Guthabens (ϑέμα; vgl. zu Nr. 67, 22f. ϑεμα- 
τίζειν) bei einer Bank und eines Bank-Kontos ist im römischen 
Ägypten fast allgemein (8. Preisigke a. a. Ὁ. 185ff). Der für An- 
weisungen (Giroanweisungen und Schecks) im Bank- (und Speicher-) 
Verkehr technische Ausdruck ist διαστολικόν (s. zu Nr. 47, 321. 34f.), 
„zahlen im Girowege“ heißt ἐξοδιάζειν (Nr. 31, 27), μεταβάλλειν. 
Διαγραφὴ (τραπέζης) ist die Umbuchung (Durchbuchung, perscriptio) 
von einem Konto auf ein anderes im Hauptbuche des Bankiers, die 
als solehe rechtsbegründend ist, ebenso wie in Athen die Eintragung 
in die γράμματα τραπεζιτικά, in Rom die mensae scriptura. Daraus 
ergibt sich die weitere Bedeutung der διαγραφή als Zahlung durch 
Überweisung per Bank (im Gegensatz zur Barzahlung, dı& χειρὸς 
ἐξ οἴκου). Ebenso wird auch der Kontoauszug aus dem Hauptbuche 
διαγραφή genannt. Er dient zur Mitteilung des Bankiers an den 
Zahlungsanweisenden über die erfolgte Anweisung unter Bezugnahme 
auf den zugrundeliegenden Vertrag, den Kausalvertrag; dieser (meist 
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Darlehn bzw. Kauf) kann die Form einer agoranomischen Urkunde, 
einer συγχώρησις, eines χειρόγραφον haben. Kausalvertrag und δια- 
γραφή bilden zusammen eine Einheit, die διαγραφή hat den ersteren 
zur Voraussetzung, bezieht sich auf ihn (s. Nr. 31, 17f. 68 II 23); 
im Hinblick darauf sprechen wir von unselbständiger διαγραφή. 
Gelegentlich finden wir beide zusammen auf einem Blatt neben ein- 
ander (so Nr. 68). Lit. zur διαγραφὴ τραπέζης und ihrer Ent- 
wickelung zur Vertragsurkunde: Mitteis, Trapezitika (= SZ. XIX 
198 f.) 17 ff. 30 ff, Grundz. 68ff.; Gradenwitz, Mel. Nicole 193 ff., 
Festschrift R. Koch 254ff.; Preisigke, Girowesen 219. 238f. 278f. 
314f. 318ff., Sitzgsber. Heidelb. Ak. ἃ. W. 1916, 3. Abh. S. 18. (er 
scheidet „Girobankbescheinigung“ und „Girobankvertrag“); Partsch, . 
Archiv V 457, GGA. 1910, 738; Rabel, P. Bas. 5. 28f. 

Die „unselbständige“ διαγραφή besteht normalerweise aus der 
Mitteilung des Bankiers in Form des Kontoauszuges und der eigen- 
händigen Unterschrift des der Bank die Zahlung bestätigenden 
Zahlungsempfängers (zu dieser s. Rabel a. a. O.). Die Bankmitteilung 
zerfällt in 1. den Kopf: er enthält a) das Datum, b) die Bankfirma: 
(διαγραφὴ) διὰ (oder ἀπὸ) τῆς τοῦ δεῖνος τραπέζης oder ähn!l., 
2. den Kontoauszug: Ὁ δεῖνα (der durch die Bank anweisende Zahler). 
To δεῖνι (Zahlungsempfänger). Es folgt der eigentliche Auszug aus 
dem Bankbuch unter Bezugnahme auf den Kausalvertrag: (Nr. 31, 
Kauf, Antinoupolis, 212 n. Chr.) ἀπεσχηκέναι τὸν δεῖνα (Zahlungs- 
empfänger) παρὰ τοῦ δεῖνος (Zahlungsanweisender) τιμὴν ..... ἀκο- 
λούϑως τῷ γενομένῳ τῆς πράσεως διὰ Tod... ἀρχείου δημοσίῳ χρη- 
ματισμῷ (Kausalvertrag, Staatsnotariatsurkunde). Von diesem Schema 
weichen die Urkunden aus Hermupolis ab: an die Stelle des ein- 
heitlichen Urkundenkörpers tritt eine Spaltung in διαγραφή und eine 
von einem Urkundsschreiber für den Zahlungsempfänger aufgesetzte 
ὑπογραφή, welche den Inhalt der διαγραφή wiederholt (σῶμα τῆς 
ὑπογραφῆς) .und zu der dann noch die eigenhändige Unterschrift 
dieses Zahlungsempfängers hinzukommt. Das Schlagwort der ὑπογραφή 
ist: ἐπηκολούϑηχα τῇ προχειμένῃ διαγραφῇ („ich bin bei der Zahlung 
dabeigewesen“, ἃ. ἢ. ich erkläre sie für richtig). 5. Nr. 68 II (Hypo- 
thek für ein Darlehn, 153 n. Chr.): A) διαγραφή: Datum, Bankfirma. 
Ἢ δεῖνα. Τῇ δεῖνι. Ζραχμὰς 200 ἀχολούϑως τῇ ἀνενεχϑησομένῃ 
δι’ ἀγορανομείου δανείου ὑποϑήχῃ. Es folgt die Bescheinigung der 
Richtigkeit des Auszuges durch die eigenhändige Unterschrift des 
Bankverwesers. B) ὑπογραφή der Zahlungs-(Darlehns-)Empfängerin: 
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ἡ δεῖνα Enmolovdnna.... καὶ ἔχω χρῆσιν... .. ἀχκολούϑως.... 
Es folgt die eigenhändige Quittung der Zahlungs- (Darlehns-) Em- 
pfängerin. — Die einheitliche διαγραφή aus Antinoupolis Nr. 31 
{s. oben) zeigt noch die Besonderheit, daß auf die Unterschrift des 
Zahlungsempfängers Subseriptiones von drei Zeugen und des Zahlers 
folgen, die entbehrlich sind. — Ob διεχκβολὴ τραπέζης eine besondere 
Bezeichnung für die „unselbständige* διαγραφή ist, steht dahin (vgl. 
Eger, Archiv V 136 Α. 1; Preisigke a. a. Ὁ. 234ff.; Mitteis, Grundz. 71). 

- Neben der „unselbständigen“ διαγραφή begegnet schon im Be- 
ginn der Kaiserzeit (8. P. Ryl. II 173: 34 n. Chr.) die selbständige 
διαγραφή (8. Mitteis a. a. O.; Preisigke a. a. O. 210ff. 336ff.). Sie 
‚gründet sich nicht auf einen voraufgehenden Kausalvertrag, ist viel- 
mehr ein für sich bestehender Urkundentypus. Der Betrag der 
Zahlung und die rechtsgeschäftliche Willenserklärung bilden eine 
Einheit. Die Bank hat jetzt Notariatsfunktionen auch für Verträge, 
in denen eine Zahlung überhaupt nicht in Betracht kommt; die von 
ihr errichtete selbständige Bankurkunde ist ein instrumentum quasi 
publicum (s. oben S. 94). Ihre Bestandteile sind normalerweise die- 
selben wie bei der unselbständigen διαγραφή: I. 1. Kopf, 2. Vertrags- 
körper; 11. Unterschrift des Zahlungsempfängers (8. Nr. 32, Tierkauf, 
Faijum, 150 n. Chr... Die Unterschrift des Zahlungsanweisenden ist 
“ auch hier nicht Essentiale (8. P. ΒΥ]. II 173 Einl.). Wie bei der 
„unselbständigen“ διαγραφή tritt auch bei der „selbständigen“ in 
Hermupolis zur διαγραφή die von einem Urkundsschreiber aufgesetzte 
ὑπογραφή des Zahlungsempfängers. Sie bildet hier den eigentlichen 
Schwerpunkt des Vertrages, enthält die Vertragsbestimmungen in 
ausführlicherer Fassung als die δεαγραφή; ihr Schlagwort ist wiederum 
ἐπηκολούϑηχα.... Vgl. Preisigke ἃ. ἃ. 0.336 ff.; P. Lips. 1 3 (= Mitteis, 
‚Chrest. 172: Hauskauf, 156 n. Chr.): ἧ. δεῖνα ἐπηκολούϑηκα τῇδε τῇ 
διαγραφῇ καὶ πέπραχα ..., τὴν δὲ τιμὴν .... ἀπέσχον παρὰ τῆς 
ὠνουμένης χατὰ τήνδε τὴν διαγραφήν χτα. Es folgen die Sub- 
scriptivnes der Kontrahenten und ihrer Beistände. 

Die von den Banken errichteten „unselbständigen“ und „selb- 
ständigen“ διαγραφαί werden von ihnen in derselben Weise aus- 
gefertigt (ἐχδόσιμα: 8. Mitteis, Grundz. 70), aufbewahrt (in Vertrags- 
urschriftenrollen, τόμοι συγχολλήσιμοι: 8. Nr. 31) und der ἐγχτήσεων 
βιβλιοϑήκη übermittelt (in Vertragsabschriftenrollen: eigoueva τρα- 
πεζιτικά: 8. Mitteis a. a. Ο. 63. 71f.), wie die Staatsnotariatsurkunden 
won den ἀγορανομεῖα (8. BII1 Einl. S. 89). 
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Nr. 31. UNSELBSTÄNDIGE διαγραφή: VERKAUF ZWEIER 
SIEGES-PENSIONEN DURCH EINEN FAUSTKÄMPFER. 


P. Lond. III 1164i S. 165 edd. Bell-Kenyon (s. Preisigke, Giro- 
wesen 8384). 18. April 212 n. Chr. Antinoupolis. Aus der Vertrags- 
urschriftenrolle (τόμος συγκολλήσιμος: 8. oben S. 96) einer Girobank. 
Lit. im allgemeinen s. oben S. 95, spezielle Lit. zur Urkunde: Prei- 
sigke a. a. O. und 419, Klio XII 419; P. M. Meyer, P. Hamb. I 14, 81. 
Bem.; Wilcken, Chrest. Nr. 157 Einl. — Ein Faustkämpfer Turbon, 
„zur Klasse der steuerfreien Weltspielsieger gehörig“ (8. zu Ζ. 9f.), 
Bürger von Antinoupolis, hat durch Staatsnotariatsurkunde einer 
Dorf-Filiale (8. zu Z. 17f.) zwei lebenslängliche Pensionen (σιτήσεις), 
die ihm auf Grund zweier in Antinoupolis errungenen Siege im 
Faustkampf (8. zu Z. 13ff.) zustehen, an zwei unmündige (ἀφήλικες: 
8. A II Einl. S. 31) Antinoiten, vertreten durch ihren Vater, einen Rats- 
herren (βουλευτής) der Stadt, als direkten Stellvertreter (vgl. Tauben- 
"schlag, SZ. XXXVU 195ff.), verkauft. In der vorliegenden „un- 
selbständigen“ διαγραφὴ τραπέζης, die noch vor die Bekanntmachung 
der constitutio Antoniniana in Ägypten fällt, wie die Namen zeigen, 
teilt die χρηματιστικὴ τράπεζα (8. oben S. 94) des Anubion in Anti- 
noupolis den Käufern die auf ihre Anordnung erfolgte Überweisung 
des Kaufpreises von 1000 Silberdrachmen von ihrem Konto auf das 
_ Konto des Verkäufers mit; dieser bestätigt der Bank den Empfang 
unter der διαγραφή durch prokuratorische Unterschrift. Die διαγραφή 
nimmt Bezug auf den zugrundeliegenden staatsnotariellen Kaufvertrag, 
ohne auf seinen Inhalt näher einzugehen (vgl. Z. 18: ἐφ᾽ οἷς περιέχει 
δικαίοις πᾶσι). S. oben 5. 941. — Urkundenbestandteile: I. Ζ. 1. 
Rubrik in der Vertragsurschriftenrolle: Tagesdatum der διαγραφή 
{vgl. Z.4), Name der Zahlungsanweisenden, Betrag. II. Die διαγραφή: 
A) Z. 2-18. Die Bankmitteilung. 1. Z.2—5. Der Kopf: Datum, 
Bankfirma. 2. Z. 5—18. Der eigentliche Konto-Auszug: Oi δεῖνες 


c 


ἀφήλιχες (die zahlungsanweisenden Käufer εὐδαίμων ὃ καὶ Νεῖλος 
und Ἱερακίων ὃ καὶ Ἀνουβίων) διὰ τοῦ ἑαυτῶν πατρὸς (Ιερακίωνος 
τοῦ καὶ ᾿Αϑηνοδώρου). Τούρβωνε (Zahlungsempfänger und Verkäufer). 
Ἀπεσχηχέναι τὸν Τούρβωνα παρὰ τοῦ τῶν ἀφηλίχων πατρὸς τιμὴν ... 
ἀχολούϑως τῷ γενομένῳ τῆς πράσεως διὰ τοῦ .. ἀρχείου δημοσίῳ 
χρηματισμῷ (Kausalvertrag). Β) Die Subscriptiones: 1. Ζ. 18—24 
(2. Η4.). Empfangsbestätigung des Zahlungsempfängers; für ihn schreibt 
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ein Urkundsschreiber (vgl. Nr. 681 14. 11 35f.), der ihm die Empfangs- 
bestätigung vorliest (8. zu Z. 23). 2. Z. 24—26. (3.—5. Hd.) Unter- 
sehriften dreier Zeugen (8. die Ein]. S. 96). 3. Z. 26f. (6. Hd.) Unter- 
schrift des Vaters als Zahler. er 


2 


xy. Εὐδαίμονος τοῦ »(al) Νείλου καὶ “Tegaxiwvog τοῦ κ(αὶ) 
[3»ν]Ἱουβίωνος ἀργ(υρίου) (δραχμαὶ) (χειλέαι). Ἔτους κΊ «4ὖτο- 
χράτορος Καίσαρος Μάρχου Αὐρηλίου ᾿Αντωνίνου ΠαῤΘθικοῦϊ 
Mleyiorov]) Boevravyıno[ö] Μεγίστου Εὐσεβοῦς Σεβαστοῦ μηνὸς 


Ἢ Πανήμου;]ὄ τῶν μετ χγ. Διὰ τῆς Avovßiwvog Ἀμμωνίου Ματι- 


δίου τοῦ καὶ Καλλιτεχνίου ἐν Avrıyvdov πόλει χοημάπεονεεῦο 
τραπέζης. a ὃ [καὶ N]eilog καὶ Tegaxiav ὃ καὶ 
Ἀνουβίων, οἱ δύο a Ἀντινοεῖς, ὁ[εὰ τοῦ ἑ]αυτῶν πατρὸς 


“Ἱερακίωνος τοῦ καὶ ΑΑϑηνοδώρου Agelas [Σ]αβεινίου] [τοῦ] κ[αὶ] 


Ματαμιέως βου[λ]ευτοῦ Ayrıvoewr. Τούρβωνι Ἀπολλωνίου] τ[ οὔ 
καὶ Ἀμ]μωνίου Σεβαστείῳ τῷ καὶ Διοσκουρίῳ τῶν ἱερονικῶν 
καὶ ἀτε]λ[ὥ»]. Ἀπεσχηκέναι τὸν Τούρβωνα παρὰ τοῦ τερόχει- 


, μένου; Ἱερα[κίωνο]ς τοῦ καὶ ᾿“ϑηνοδώρου ἣν συνεφώγησεν πρὸς 


αὐτὸν τιμὴν] [ὧν π]έπρακεν τοῖς προκϑιμένοις αὐτοῦ υἱοῖς σιτή- 
σεων δύο ὑποκειμένων οἷς ἐνίκησεν [ἐν τῇ ᾿Αντινόου πόλει 
ἀνδρῶν πυγμὴν τῶν] ((με]γάλων ᾿Αἀντινοείω»}}) τῷ τε πρώτῳ 
τριαχοσεῷ ἔτει ϑεοῦ Κομμόδου] καὶ τῷ ἑξῆς δευτέρῳ [τ]ρια- 
κοστῷ ἔτει ἱερῶν ἀγώνων τῶν μεγάλων] Α[ντ]ινοείων ἀργυρίου 


" δρἀάχμὰς χειλίας, γ(ίνονται) ἀργυρίου (δραχμαὶ) (xeıklaı),| ἀκο- 


σι 


λούϑως τῷ γενομένῳ τῆς πράσεως διὰ ταῦ ἐπὶ τόπων ἀρχείου] 


δημοσίῳ χρηματισμῷ ἐφ᾽ οἷς σεεριέχει ÖunnloıE πᾶσι. (2. Hd.) 
Τούρβων Ἀπολλωνίου Σ]εβάστιος ὃ καὶ Διοσχούρ[ιος ἀπεέαχθη 
παρὰ Ἱερακίωνος τοῦ καὶ ᾿ϑηνοδώρ[ο}» τὰς τῆς] ἱτιμῆ]ς, ὧν 
πέπρακε, τοῖς προκειμένοις αὐτοῦ υἱοῖς Gere δύο ὑποκει- 
μένων οἷς ἐνίκησα] στεφάνοις, ὧν οἱ χρόνοι καὶ τὰ ἀ[σἸκήματα 
πράκεινγται, ἀργυρίου δραχμὰς χειλίας, γ(ένονται) ἀργ(υρέου) 
(δραχμαὶ) (χειλέαι), καὶ εὐδοκῶ πᾶσι ὡς πρόκειται. Φιλαντί- 
γόος ὃ καὶ “Ὡρίων yegallvegog) ᾿Ἀπολιναρίο(υ Σαβ(είνιος) ὃ κ(αὶ) 
Agu{ovıes) ἔγραψα ὑπὲρ αὐτοῦ φεσχάντεῦ μὴ εἰδέναι γράμματα 
καὶ παρανέγγων αὐτῷ τήν δὲ] τὴν ἀσφάλειαν ὡς περιέχει. 
(3. Hd.) Ἅρπαλος Νεμεσίωνος Νερουιάνιος 6 καὶ]! Προπατόριος 
μαρτυρῶ. (4. Hd.) Ἥραιος ὃ κ(αὶ) Μαρκιανὸς Ἣρᾶ Σεβάστιος ὃ 
χ(αὶ) Kaındasag| μαρτυρῶ. (5. Hd.) Βησαρίων Διοσκόρου Ze- 
a ὃ n(al) Ζιοσκ(ούριος) μαρτ(υρῶ). (6. Hd.) ai ö 
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χαὶ ᾿Αϑηνόδωρος] βουλευτὴς Αντινοέων ἐξωδίασα τὰς τῆς τιμῆς 
δραχμὰς χειλίας ὡς πί(ρόκχειται). 


1 xy sc. Φαρμοῦϑι. 2f. 20. Jahr des Caracalla. 3f. 1. Πανέμου: 
er entspricht dem 9. ägyptischen Monat Παχών, der Φαρμοῦϑι ist gleich 
dem Δαίσιος: es liegt also Verschreibung vor. 4. Ματίδιος ὁ καὶ Καλλι- 
texviog: Zu diesem und den anderen Phyletika und Demotika von Anti- 
noupolis (Z. 7£.: Zaßeiviog ὁ καὶ Ματαλιεύς, Z. 9. 19. 26: Σεβάστιος ὃ καὶ 
Διοσκούριος, Z. 23: Σαβείνιος ὃ καὶ Ἁρμονιεύς, Z. 24f.: Νερουιάνιος ὁ καὶ 
Προπατόριος, Z. 25: Σεβάστιος ὁ καὶ Καισάριος) vgl. Kühn, Antinoopolis 124. 
5 χρηματιστικὴ τράπεζα: 5. oben 5. 9. 8 Zum Gemeinderat und den 
βουλευταί von Antinoupolis 5. Kühn a. a. O. 90ff. 9f. Vgl. P. M. Meyer, 
P. Hamb. ἃ. ἃ. O.; San Nicolö, Äg. Vereinswesen I 64 A. 2. 13ff. „auf 
Grund zweier im Faustkampf (ἀνδρῶν πυγμήν) in den in Antinoupolis ver- 
anstalteten Weltspielen (ἱεροὶ ἀγῶνες), den zu Ehren des Antinoos benannten 
Großen Spielen (μεγάλα Avrwoeia: 5. Wileken, Archiv IV 553 oben), im 31. 
und 32. Jahr des divus Commodus .errungenen Siege (οἷς ἐνίκησεν sc, 
στεφάνοις: 5. Z. 21)“. 17f. τὸ ἐπὶ τόπων ἀρχεῖον, die außerhalb von Anti- 
noupolis in einem Dorfe befindliche (s. Jörs. SZ. XXXIV 131; vgl. Nr. 84, 16) 
Staatsnotariats-Filiale; 5. B II 1 Einl. S. 87, 18 δημόσιος χρηματισμός: 
Vertragsurkunde mit Publizität; 5. BIIl Einl. 5. 88, — ἐφ᾽ οἷς περιέχει 
δικαίοις πᾶσι, „mit allen in ihr enthaltenen Vertragsrechten“. 20f. 5. zu 
Ζ. 1517. — 1. πέπρακα. 22f. 5. die Einl. zur Urkunde sub ΠΕ Β 1. — 
γερα(ίτερος) = πρεσβύτερος. 23 παρανέγνων, „ich habe ihm vorgelesen“, 
vel. etwa die Urkunden aus der Großen Oase; 5. Jörs, SZ. XXXIV 128 A. 3. 
24 ἀσφάλεια, Empfangsbestätigung; vgl. P. M. Meyer, P. Giss. I Nr. 97, 6 
Einzelbem. — ὡς περιέχει (vgl. Z. 18), „so wie sie lautet“. 27 ἐξοδιάξειυν, 
im Girowege zahlen. 


NR. 32. SELBSTÄNDIGER GIROBANKNOTARIATSVERTRAG: 
TIER- (KAMEL-) KAUF. 


BGU. 468 ed. Krebs —= Preisigke, Girowesen 359ff. 1. Okt. 150 
n.Chr. Dorf Dionysias im Faijum. Parallelen (διαγραφαὶ τραπέζης über 
Tierkauf, Faijum): BGU. 88. 427 (= Preisigke a. a. Ο. 3551). 982. 
986; P. Lond. II 320 S. 198 (— Mitteis, Chrest. 177); P. Bas. 4. 
Zum Tierkauf (s. C I Einl.) vgl. Mitteis, Grundz. 190ff. Zur selb- 
ständigen διαγραφή 8. 5. 96. Spezielle Lit. zur Urkunde: Mitteis 
a. a. Ο.; Preisigke a. a. Ὁ. — Käufer: Σάτυρος, heimatsangehörig in 
Arsinoe, Verkäufer: Διόδωρος im Dorfe Dionysias. Kaufgegenstand: 
ein männliches Kamel (s. das Nähere zu Z. 9f.), Kaufpreis: 352 Silber- 


τ 
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drachmen. Urkundsbestandteile: I. Die δεαγραφή: 1. Kopf: a) Datum. 
Z.1—3, b) Bankfirma,. Z. 3f.: „Bank des Palamedes und Kompanie 
(s. zu Z. 4) im Dorfe Dionysias“. 2. Vertragskörper. Z. 4—21: 
Σάτυρος (zahlungsanweisender Käufer). Sıodwew (zahlungsempfangen- 
der Verkäufer). Ἀπέχειν αὐτὸν (Verkäufer) τὴν τιμὴν οὗ ἠγόρασεν 
ὃ Σάτυρος... καμήλου... . (Empfangsbestätigung über den Kauf- 
preis), ὃν καὶ παρείληφεν .. τοῦτον τοιοῦτον ἀναπόριφον (Tradition 
ohne Gewährleistung des Verkäufers für heimliche Mängel: s. zu 


Z..10f.)...., καὶ βεβαιώσει ὃ Διόδωρος τὸν πεπιραμένον κάμηλον καὶ 
ἀπὸ δημοσίων... . (Eviktionsgarantie des Verkäufers und Haftung 


für die öffentlichen Abgaben bis zum abgelaufenen Jahre einschließ- 
lich), καὶ τὸν Σάτυρον τοῦτον τυ στον τ -εὐσϑαι ἐν τῇ τῶν καμή- 


‚ λὼν ἀπογραφῇ ... καὶ ἀποδώσειν... τὰ... δημόσια (Verpflichtung 


des Käufers zur Kbeabe der Kamelsbisel Deklasin und Zahlung 
der Steuern vom laufenden Jahre ab). II. Z. 22—29. Subscriptio 
des zahlungsempfangenden Verkäufers: Διόδωρος... rengaxa ... 
nei ἀπέχω.... καὶ βεβαιώσω. --- Keine Unterschrift des Käufers 
(s. oben S. 96). 


”"Erovg τεσσαρεσκαιδεκάτου [.4ὐ]τοχράτορος] Καίσαρος Τίτου 


1. Okt. 160 Αἰλίου Adgıavod Avlr u Σεβαστοῦ Εὐσε[βοῦς) Φ[α]ῶ φι] ὃ. 


n. Ohr. 


149/150. 


150/151. 


πὸ τῆς Παλαμήδους καὶ μετόχ(ων) τραπέζης “Πιο)νυσιάδος. 
5 Σάτυρος! Σατύρου Δαμαρίωνος ἀναγραφόμενος ἐπ’ ἀμφόδου 
Βιϑυνῶν Toiw\vo[s. Δ)ιοδώρῳ Παποῦτος τοῦ Ἥρακλᾶ. ᾿Απέχιν 
[αὐτὸν "μὰ jr. οὗ [ἠγ]όραϊσεν ὃ Σάτυρος παρὰ Too‘ Διοδ]ω]- 
ἄρρενος πυρροῦ πρωτο[β]όλου κεχαραγμέϊνου ἐπὶ 
. δεξιῷ μηρῷ Δέλτα Ἰῶτα, ὃν καὶ παρείληφεν 6 Σάτυρος τοῦτον 
τοιοῦτον] ἀναπόϊρι)φον, ἀφ’ ὧν καὶ αὐτὸς [δ] Διόδωρος] ἔχει 
ἐ[»] ἀπογραφῇ κα[μ]ήλων ἐπὶ κώμης Διονυσι[ά]δος, [ἀργυρίου 
15 δραχ])μὰς τριαχ[ο] ]σίας πεντήκ[ζο)ντα ὃδ[ ύ]ο, καὶ βεβαιώσι δ] Διό- 
δωρος τὸν πεπραμ[έϊνον κά[μ]ηλον κ[αὶ] ἀϊπὸ δημ]οσίων τούτου 
τρισχαιδεχάτου (ἔτους) καὶ αὐτοῦ, καὶ 
ἐπιάναγχο»] τὸν Σάτυρον τοῦτον ἀπογράψασθαι ἔν τῇ τῶν 
20 καϊμήλων ἀπογραφῇ Tod ἐν[εσ]τῶτος)] ıd (ἔτους) ἐπὶ τῆς 
[μητροπόλεως καὶ ἀποδώσιν αὐτὸν τ]ὰ ἀπὸ τοῦ ıd (ἔτους) 
δημόσια. (2. Ha.) Διόδωρος Παπο[στος. ᾿ἀ{ο]ῦ ΓΗΡΙ͂ΗΝ 


25 κίμε[νο]ν κάμηλον ἕν[α π͵υρρδί((υ))ν πρωτόβο λ[ον π᾿ 
γον ἐϊπὶ μηρῷ δεξιῷ! Alta κ]αὶ Ἰῶτα [rJoöro[v τ]ο[ε]οῦτον 
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ἀγαπόρ]ρι[φον, καὶ] ἀπ[έϊχω τὴν τούτου] τειμὴν 
δραχμὰς τ[ριαϊκοσίας πεντήκοντα δύο καὶ βεβαιώσω. 


doyvl[oilov 


.1--ὃ 14. Jahr des Antoninus Pius. 3 ἀπό steht seltener als διά, 
aber ohne erkennbaren Unterschied. 4 Zu μέτοχοι 5. die in meinen 
Griech. Texten S. 113 A. 21a angeführte Literatur, dazu Rabel, P. Bas. 
S.51 A.1, der die u. als „stille Teilhaber“ faßt. — Διονυσιάς: Faijum-Dorf 
am Moeris-See im Südwesten; s. P. Teb. II S. 375. 5f. 8. zu Nr. 3, 7%. 
71. ἀπέχειν. 9f. „ein männliches Kamel von rötlicher Farbe (πυρρός), 
welches zum ersten Mal gezahnt hat (πρωτόβολος: 5. Preisigke a.a.0.360 A.1) 
und auf dem rechten Schenkel mit AI gestempelt ist (κεχαραγμένος)“. Zum 
ägyptischen Brennstempel und der indogermanischen Tiermarke s. Rabel, 
P. Bas. 5. 14ff.; vgl. Nr. 50, 81. AI sind die Anfangsbuchstaben des 
bisherigen Eigentümers Diodoros. 10f. τ[οῦϊτον τοιοῦτον dvanöloı)pov 
= talem qualem, non redhibendum, „so wie es ist, mit allen seinen Fehlern, 
unabstoßbar (ohne Rückgabe)“; 5. Mitteis, Grundz. 185 A. 5. 192, Vgl. 
Nr, 34, 18f. und CI Einl. 12f. Das verkaufte Kamel ist vom Verkäufer 
bei der letztjährigen Kamelbesitz-Steuerdeklaration (ἀπογραφὴ καμήλων, 
s. Wilcken, Grundz. 205; Preisigke a. a. O. 361f.) in seinem Domizil Dio- 
nysias angemeldet worden; vgl. Z. 191. 15 1. βεβαιώσει. 17 δημόσια 
(s. Z. 21), öffentliche Abgaben. 17f. „bis zum abgelaufenen 13. Jahre 
einschließlich.“ 19 1. ἀπογράψεσθϑαι. 21 1. ἀποδώσειν. : 26f. 1. dv- 
απόριφον. 


#) PRIVATURKUNDEN. 


4. DIE SECHSZEUGENURKUNDE (ἑξαμάρτυρος συγγραφή). 
S. Nr. 18, 28. 


Die Zeugenurkunde, die ihre Beglaubigung durch die Errichtung 
vor Zeugen erhält, ist die charakteristische Form der Privaturkunde 
besonders in der frühen Ptolemäerzeit. Auch für das Partherreich ist 
sie durch zwei jüngst gefundene Urkunden auf Pergament bezeugt: 
8. Nr. 86 (Z. 7: ἐπὶ τῶν ὑπογεγραμμένων μαρτύρων: 3 Zeugen). 
Die übliche, wohl dem makedonischen Recht entlehnte Zeugenzahl 
beträgt sechs (Ausnahme P. Hib. I 96: 7 Zeugen): ἑξαμάρτυρος 
συγγραφή. Die Urkunde wird in Doppelschrift, die allen, auch 
amtlichen Schriftstücken eigentümlich ist (vgl. Wileken, Archiv Υ 203f.), 
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auf demselben Blatte aufgesetzt (wohl meist vom „Hüter“: s. unten). 
Die obere Schrift wird von den Kontrahenten und Zeugen versiegelt, 
neben die Siegel die Siegelbeischriften vom Schreiber gesetzt (8. Nr. 23 
Verso), die untere Schrift bleibt offen: s. Nr. 18. 23, weiter die 
Partherurkunde Nr. 36 (88 v. Chr.); vgl. die „Innen“- und „Außen- 
schrift“ (seriptura interior und exterior) der römischen Holz-, Wachs- 
und Erztafeln (s. Nr. 4. 26). Nach der Versiegelung pflegt die Ur- 
kunde meist einem der Zeugen als Vertrauensmann zur Aufbewahrung 
übergeben zu werden; er heißt daher συγγραφοφύλαξ („Hüter“; 
s. Nr. 23, 17; 33, 4. 39. 41; 44, 7). Gelegentlich wird er nicht 
unter die sechs Zeugen gerechnet (so Berol. P. 11773 ed. Schönbauer, 
SZ. XXXIX 224ff.); er siegelt aber stets mit. Obligatorisch ist die 
Übergabe an ihn nicht; er fehlt z. B. in der ältesten Urkunde 
Nr. 18. Die Zeugenurkunde ist stets objektiv stilisiert. Das 
ursprüngliche Schema sowohl der oberen wie der unteren Schrift ist: 
A) Kopf. a) Datum und Ort; b) Rubrik: sie steht nur in den 
beiden ältesten bekannten Stücken Nr. 18 und 23. In der Parther- 
urkunde Nr. 36 findet sich ein auf die Beglaubigung durch die 
Zeugen bezüglicher Vermerk (s. oben). B) Kontext in Form eines ein- 
fachen Protokolls oder einer Homologie mit Sanktionsklausel. C) Die 
Namen der sechs Zeugen (in P. Hamb. I 26 und dem Berol. P. 11773 
aus den Jahren 215/14 v. Chr. steht nur das wo μάρτυρες). Jeg- 
liche eigenhändigen Unterschriften fehlen. 

Allmählich erlangt die untere, offene Schrift auf Kosten der 
oberen, versiegelten immer größere Bedeutung. Schon um die Mitte 
des 3. Jahrh. v. Chr. wird sie in voll ausgeführten Doppel- 
urkunden als die Hauptsache behandelt, zuerst und sorgfältiger ge- 
schrieben als die untere Schrift, für deren Verkürzung sich seit dem 
Ausgang des 3. Jahrhunderts Spuren nachweisen lassen (s. Schönbauer 
a. a. 0. 232 ff). Am Ende des 2. Jahrh. v. Chr. vollzieht sich 
die grundlegende Veränderung‘ in der Form der Sechszeugen- 
urkunde: jetzt besteht, wie schon im 3. Jahrh. für die demo- 
tischen Vertragsurkunden (8. B I Einl. S. 76), auch für sie die Ver- 
pflichtung zur ἀναγραφή durch das Staatsnotariatsamt (Nr. 33 V; 
s. dazu Preisigke, Girowesen 419 ff, dem ich nicht zustimme;.Mitteis, 
Grundz. 79ff.; Jörs, SZ. XXXIV 119; P. Hal. S. 149ff.). Die obere 
Schrift wird zum kurzen, erst vom Staatsnotar hinzugefügten Exzerpt 
(Nr. 33 1; vgl. BII1 Einl. 8. 88 und den griechisch beeinflußten 
römischen Sklavenkauf des Jahres 166 Nr. 37 aus Seleukeia in 
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Syrien). „Damit ist der rein private Charakter dieser Vertrags- 
urkunden modifiziert“; zum Essentiale der Zeugen und der Siegelung 
tritt die obligatorische Mitwirkung des Staatsnotariats, Andrerseits 
kommen zum Urkundskörper, der unteren Schrift (Nr. 33 II), eigen- 
händige ὑπογραφαί des Ausstellers der Urkunde (Nr. 33 III) und des 
συγγραφοφύλαξ. (Nr. 33 IV). 

In römischer Zeit begegnet uns die Sechszeugenurkunde nur 
noch selten; sie bleibt aber Privaturkunde (so Mitteis, Grundz. 55 
gegen Wilcken, Archiv V 205ff.). Folgende Belege kenne ich: PSI. I 
36a (11/19 n.Chr.; s. Jörs a. u.a. O.); P. Teb. 11 382, 1—15 (Augustus; 
Wileken, Archiv V 240f.); BGU. 989 (= Mitteis, Chrest. Nr. 136; 
226 n. Chr.: δξαμάρτυρον δάνειον, Auszug); erwähnt werden Sechs- 
zeugenurkunden: BGU. 260 (= Mitteis, Chrest. Nr. 137), 7: ἑξαμάρ- 
τυρος ἀποχή (90 n. Chr.), P. Hawara 303 (8. Archiv V 3921), 20: 
ESaudorvgog ἀποχή (109 πη. Chr.), BGU. 813, 10: δάνεια ἑξαμάρτυρα 
(saec. II), vgl. auch Führer PER. Nr. 230. Keine Sechszeugenur- 
kunde liegt vor bei Preisigke, SB. I 5244. 

Lit. zur Sechszeugenurkunde: Gerhard, Philologus LXII 500f.; 
P. M. Meyer, Klio VI 451—455; Wileken, Archiv III 522f. V 203ff.; 
Mitteis, Röm. Privatrecht 1 300f. 308f., Grundz. 54ff. 77f. 79f.; Jörs, 

SZ. XXXIV 114 A. 2. 119f.; Schönbauer, SZ. XXXIX 224ff. 


NR. 33. SECHSZEUGENURKUNDE DES 1. JAHR- 
HUNDERTS VOR CHR. (EHEVERTRAG). 


Auszug aus P. Teb. I 104 edd. Grenfell-Hunt — Mitteis, Chrest. 285. 
92 v.Chr. Tebtynis (Faijum). Lit. zur Sechszeugenurkunde s. oben, 
zum Eherecht s. A IV. Urkundsbestandteile (8. S. 102f.): I. Z 1—4 
(1. Hd.). Kurzes, an die Stelle der oberen Schrift tretendes Exzerpt 
des yoapeiov-Beamten (s. V Z. 42). a) Datum (vom gleichen Tage 
wie die Errichtung der Urkunde vor den sechs Zeugen [1] Z. 5ff.] 
und wie der dvayoapıj-Vermerk), b) Kontext: Empfangsbekenntnis 
des Ehemannes Φιλίσκος an die Ehefrau Ἀπολλωνία ἡ καὶ Κελλαῦϑις 
über die Mitgift (vgl. A IV Einl. S. 42f.), 6) Name des συγγραφοφύ- 
λαξ. Il. Z. 5—36 (2. Hd.: Schreiber). Die zum eigentlichen Ver- 
tragskörper gewordene untere Schrift in Homologieform, die ich 
nicht, abdrucke; vgl. Nr. 18. Am Schlusse stehen die Namen 
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der sechs Zeugen (οἱ ἕξ Μακεδόνες τῆς ἐπιγονῆς) unter ausdrück- 
licher Benennung des „Hüters“ (συγγραφοφύλαξ). II. Z. 37—40 
(3. Hd.). Eigenhändige Subseriptio des Ehemannes als Ausstellers 
der Urkunde. IV. Z. 41 (4. Hd.). Eigenhändige Subseriptio des 
„Hüters“. V. Ζ. 42 (1. Hd... Publizitäts-Beurkundung des γραφεῖον- 
Beamten (@vayoapr-Vermerk); vgl. oben S. 102. VI. Verso (1. Hd.), 
vom yoapeiov-Beamten geschrieben: a) Z. 43f. Rubrik, Ὁ) Z. 4 ἢ. 
Die Siegelbeischriften der Kontrahenten, des tutor mulieris und der 
sechs Zeugen im Genetiv (vgl. Nr. 4, 1—7 mit Einl.). 


29. Febr. 92 I. (1. Hd.) (τους) κβ Μεχ(εὶρ) ια. Ὁμο(λογεῖ) Φιλίσκο(ς) 
ET: ᾿Ἀπολλω(νίου) Πέρσης τῆΪς ἐπιγο(νῆς)] Ἀπολλωνίαι τ(ῆι) καὶ 
4 Κελλαύϑε(ι)] Ἡρα(κλείδου) Περσ(ίνηι) μετὰ xu(glov) τοῦ [ἀδελ- 
φοῦ] α[ὐτ(ῆς) Α]πολ[λωνί)ου ἔχειν παρ’ α(ὐτῆς) εἰς κα vo- 
3 u(louarog) 1178} (τάλαντα) β καὶ (δραχμὰς) I,| τὴν διωμο- 
(λογημένην) αὐτῶι φερνὴ(») [ὑπ]ὲρ [αὐἸτῆ[ς] ᾿Ἀπ[ο]λλω(νέας), 
4 ξὰν εἴ.. .] τὴν φερνὴ(ν) ἀνεκικχί Ὶ οτολί ) [Συ(γγραφοφύλαξ)} 
Διονύ(σιος). 
II. (2. Hd.). Z. 5—36. Untere Schrift in Homologieform. 
III. (3. Hd.). Φιλέσκ[ος] Ἀπολλωνίου Πέρσης τῆς" ἐπιγονῆς 
88 ὁμολογῶ ἔχειν τὴν φερνὴν τὰ δύο τάλαντ[α]] κ[αὲ τὰς τε]τρα- 
χισχιλίας δραχμὰς τοῦ χαλκοῦ καϑότι προγέγρατσται καὶ τέ- 
ϑιμαι! [τὴν συγγρα]φὴν κυ[ζρία]ν παρὰ Διο[νυ]σίωι; Ἔγραψεν 
40 ὑπτὲρ αὐτοῦ Διονύσιος Ἕρμαίσχ[ου! ὃ προγεγραμμένος διὰ τ]ὸ 
αὐτὸν μὴ ἐπίστασϑ[αι yodluuere.| 
IV. (4. Hd.) Διονύσιος ἔχω κυρίαν. 


2. Febr. 92 Υ. (1. Hd.) Ἔτους κβ Μεχεὶρ τα τέτ(αχται) eig ἀναγρ(αφήν). 
ἠῶ VI Verso (1. Hd.): Ar[oA]Awviag [εἰς] Φι[λ)ίσκον] ὁμο(λογέα) 
45 γάμου ney.[...... ]..xow.|| (Darunter in vier Spalten) Arollw- 


γίας, Φιλίσκου, Ἀπολλωνίου, “Διονυσίου, Θέωνος, Zıovvololv], 
Ἡρακλείους, “ιδύμου, Διονυσίου. 


1 22. Jahr 21. Mecheir des Ptolemaios XI. Alexander; 5. Z. 5f.: βασιλεύ- 
οντος Πτολεμαίου τοῦ [xai ᾿Ἀλεξ]άνδρου ϑεοῦ Φι]λομήτορος ἔτους δευτέρον 


καὶ εἰκοστοῦ. ... — Perserepigone: s. Nr, 30. 2 „in Kupferwährung 
2 Talente 4000 Drachmen“. 3 Yeovilv): s. Eherecht Einl. 5. 42. st. 
Die Lesung ist unsicher. 38f. τέϑι(]. -εὐμαι [τὴν συγγραϊφὴν κυ[οία]ν 


παρὰ 4.: „ich habe die Vertragsurkunde, deren Inhalt maßgebend'sein soll 
(vgl. 2.4: und die Sanktionsklausel), beim Hüter D. hinterlegt“. 39 Der 
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für Φιλίσκος schreibende Διονύσιος “Eowaloxov ist einer der sechs Zeugen, 
aber, wie die von IV. (Z. 41) verschiedene Hand zeigt, nicht der συγγραφο- 
φύλαξι. 42 „Im Jahre 22 am 11. Mecheir ist die Eintragung in das Ver- 
tragsregister des Staatsnotariatsamtes erfolgt.“ Vgl. oben S. 102, 46 {{- 
S. die Einl. — Auf dem linken Rand gegenüber den Namen ist noch zu 
erkennen: ]. . . περιγισί ). 


5. DIE OBJEKTIV STILISIERTE PRIVATURKUNDE. 
S. Nr. 42, 43. 


In den Staatsnotariatsverträgen der römischen Zeit fehlt meist 
der Hinweis auf die Errichtung durch das Amt (Legalisierungsvermerk: 
s. ΒΠῚ Εἴη]. 5. 88). Nicht alle Objektivurkunden aber, welche die 
den Staatsnotariatsverträgen eigentümliche Stilisierung aufweisen, sind 
als solche in! Anspruch zu nehmen (anders Mitteis, Grundz. 61f. 86. 
126). Unter ihnen befinden sich auch Privaturkunden. Das zeigt der 
Ausdruck ἐδιόγραφος συγγραφή in mehreren Papyri aus Oxyrhynchos: 
P. Oxy. II 259 (= Mitteis, Chrest. 101), 10f. (23 n. Chr.); X 1266, 171. 
(Ehevertrag; 98 n. Chr.); 1284, 13f. (Schenkung; 250 n. Chr.). Der 
Terminus συγγραφή läßt sich nur auf Objektivurkunden beziehen und 
schließt einen Handschein (8. B II 7), ebenso eine συγχώρησις (B II 2) 
oder διαγραφή (B II 3) aus (8. P.M. Meyer, Klio VI 447; Mitteis, 
Grundz. 72); ἰδιόγραφος kann auch nicht zur Bezeichnung einer ovy- 
γραφὴ ἑξαμάρτυρος (B II 4) dienen. Es bleibt also nur die Annahme 
einer (im Gegensatz zum Handschein) objektiv stilisierten, eigenhändig 
geschriebenen Privaturkunde. Auf eine solche weist besonders deut- 
lich der Wortlaut von P. Oxy. X 1266, 17f. hin: #03” ἰδιόγραφον 
συγγραφὴν τὴν δεδημοσιωμένην διὰ τοῦ xarakoyelov (8. B 117 Einl.); 
vgl. auch P. Oxy. VI 906, 8f. (Bezugnahme auf einen Ehevertrag; 
saec. II/IIL). Nur bei Privaturkunden findet „Verlautbarung“ statt. 
Originale oder Abschriften soleher idıöygapoı ovyygapai sind uns 
bisher aus Oxyrhynchos nicht erhalten, vielleicht jedoch im Faijum 
(8. unten). Gerade in Oxyrhynchos begegnen aber zahlreiche 
objektiv stilisierte, von einem konzessionierten Urkundenschreiber auf- 
gesetzte Privaturkunden: Nr. 42; P. Oxy. I 101. II 277. 278. 280. 322. 
III 499. 501. 502. IV 725. 728—730. VI 905. 911. 912. VII 1035. 1036. 
VIII 1124, 1127. 1128. X 1273. 1275. ΧΠ 1473, 1—19; BGU. 1017. 
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1021; P. Giss. 149; PSI. 173 usw. Ihr Schema ist: A) Kontext in 
Form eines einfachen Protokolls (vgl. Nr. 43) oder einer Homologie 
(Nr. 42). Sanktionsklausel (mit Bereiterklärung zur etwaigen „Ver- 
lautbarung“ in den Eheverträgen P. Oxy. X 1273. XIl 1473). Datum. 
B) Eigenhändige Subseriptio der Gegenpartei des Kontrahenten, dem 
das betr. Exemplar ausgehändigt ist, mit und ohne nochmaliges Datum. 
Gelegentlich ist sie nicht hinzugefügt, gelegentlich treten auch andere 
Subseriptiones daneben (so P. Oxy. X 1273 die des Ehemannes über 
den Empfang der φερνή, P. Oxy. IV 728 die des Grundeigentümers). 
Das Datum steht stets am Schlusse des Kontextes, nicht am Anfang 
wie in den Staatsnotariatsurkunden. Weiter fehlt stets das in diesen 
obligatorische Signalement der Parteien und Beistände. Vielleicht 
können wir diese von Urkundenschreibern aufgesetzten Objektiv- 
urkunden den in Nr. 59, 36f, erwähnten ovvaAläyuaroyeapoı-Urkunden 
gleichsetzen. Was ihren Inhalt betrifft, so finden wir Eheverträge 
(P. Oxy. VI 905. X 1273. XII 1473, 1—19; vgl. ΥἹ 906, 8f.), eine 
χαρπτωγεία durch Pächter (P. Oxy. IV 728); alle anderen Beispiele 
enthalten eine locatio conductio: Sachmiete, Pacht, Lehrlingsverträge 
(Nr. 42; P. Oxy. IV 725. Il 322) und Dienstverträge (BGU. 1021; 
P. Oxy. X 1275). 

Diese objektiv stilisierten, von Urkundenschreibern aufgesetzten 
Privaturkunden sind nicht auf Oxyrhynchos beschränkt: das oben. 
angegebene Schema weist auch der in Arsinoe geschriebene Werk- 
vertrag (Frachtschiffahrtsvertrag) Nr. 43 (236 n. Chr.) auf, ebenso 
die Darlehnsverträge aus Theadelpheia P. Flor. I 14 (328 n. Chr.) 
und P. Thead. 12 (330 n. Chr.?); der letztere ist eigenartiger Weise 
auf dem Verso als χ(ει)γρ(όγραφον) bezeichnet, jedenfalls also als 
Privaturkunde. Eine Mischung zwischen subjektiv und objektiv 
stilisiertter Homologie stellen die beiden Kauf-Privaturkunden aus 
Theadelpheia P. Thead. 3 (299 n. Chr.) und 4 (307 n. Chr.) dar: 
auf das ὁμολογεῖ ὃ δεῖνα folgt ὁμολογῶ πεπραχέναι bzw. πέπραχα 
(sic) mit weiterer subjektiven Stilisierung. In P. Thead. 3 erklärt 
der Verkäufer am Schlusse nach dem Datum: ἔγραψα τὰ ὅλα. Viel- 
leicht können wir diese Urkunde als idıoyoapog συγγραφή in An- 
spruch nehmen. — Lit.: Grenfell-Hunt, P. Oxy. X 1273 Einl.; Lewald, 
Krit. Vierteljahrsschr. XII 478; Jörs, SZ. XXXVI 292. 


II 6. Hypomnemata mit verpflichtender Unterschrift. 107 


/ 6. VERTRÄGE IN FORM EINES ANGEBOTS MIT HYPOMNE- 
MATISCHER FASSUNG UND VERPFLICHTENDER UNTER- 
SCHRIFT. 


S. Nr. 38. 40. 


Angebote in hypomnematischer Form (mit dem Präskript τῷ 
δεῖνι παρὰ τοῦ δεῖνος), welche durch die ihren Inhalt bestätigende 
Subseriptio des einen Kontrahenten zum bindenden Vertrag werden, 
finden wir nur bei der μέσϑωσις (locatio conductio) im umfassenden 
Sinne. Es sind überwiegend Angebote des Mieters bzw. Pächters; 
sie tragen entweder seine Unterschrift oder die des Vermieters bzw. 
Verpächters, jede Partei unterfertigte das für den Vertragsgegner 
bestimmte Exemplar. Fehlt die Unterschrift oder steht der bloße 
Name, wie in Nr. 40, dann ist das Angebot noch nicht zum Vertrage 
geworden. Das Schema lautet: A) Das Angebot. a) Präskript. b) Kon- 
text, eingeleitet mit βούλομαι μισϑώσασϑαι παρὰ σοῦ („ich will 
mieten, pachten“: 8. Nr. 40); im Hermopolites lautet diese Eingangs- 
formel βούλομαι ἑκουσίως (καὶ αὐϑαιρέτως) u. zw. 0. (8. Nr. 38), im 
Oxyrhynchites ἐπιδέχομαι μισϑώσασϑαι π΄. σ. („ich nehme es auf 
mich....“); vgl. Waszyüski, Bodenpacht 16f.; Mitteis, Grundz. 196; 
Berger, Zischr. vgl. Rechtswiss. XXIX 349f. Der Kontext endet bis 
zur Mitte des 3. Jahrh.'n. Chr. oft, aber durchaus nicht immer, 
mit ἐὰν φαένηται μισϑῶσαι oder ähnl. (s. Nr. 40; „vielleicht gefällt 
es dir, das Gesuch in Behandlung zu nehmen und mir zu vermieten, 
verpachten“: Mitteis, Chrest. 5. 308 A. 19; Waszyiiski a. a. Ὁ. 171); 
seitdem tritt die Stipulationsklausel καὶ ἐπερωτηϑεὶς ὡμολόγησα (mit 
und ohne Sanktionsklausel) hinzu (so Nr. 40) oder steht allein (so 
Nr. 38). c) Datum: meist steht es erst nach B), das dann an den 
vom Schreiber freigelassenen Platz gesetzt ist (anders verhält es 
sich in Nr. 40: s. daselbst). B) Die Subseriptio der einen Partei. — 
Das ὑπόμνημα hat sich allein neben dem χειρόγραφον als Vertrags- 
urkundenform in byzantinischer Zeit gehalten; das Datum steht jetzt, 
‘wie in allen byzantinischen Urkunden, am Kopfe (so am frühesten 
in den hermopolitanischen Hypomnemata des 4. Jahrh.). — Lit.: 
Waszyüski a. a. Ὁ. 13ff., besonders 20ff., 168ff.; Mitteis, Grundz. 57 f. 
195f.; Berger a. a. Ο.. 3491. 
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ἡ. DER HANDSCHEIN (χειρόγραφον). 
S. Nr. 16. 21. 46, 11—16. 


Das χειρόγραφον, der in Briefform gekleidete (subjektiv stili- 
sierte) Handschein erhält seine Beglaubigung nur durch die Hand 
des Ausstellers der Urkunde (vgl. Nr. 34, 13. 24. 33: idıoyoapog 
πρᾶσις; ΝΥ, 46, 14. 18: ἰδιόγραφόν μου ὄν). Allographische, nicht 
vom Aussteller eigenhändig geschriebene, vielmehr von einem Ur- 
kundenschreiber aufgesetzte Handscheine widersprechen also an sich 
dem Charakter dieser Urkundenform, sind aber häufig; sie tragen 
dann meist die eigenhändige Unterschrift (ὑπτογραφή) des Ausstellers 
(Nr. 21, 20). Das Schema ist: a) Präskript (6 δεῖνα τῷ δεῖνι χαί- 
oeıv, ὃ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα ἀλλήλοις χαέρειν). Ὁ) Kontext. 6) Sanktions- 
(und Stipulations-) Klausel. d) Datum. [e) Subseriptio.] — Der Hand- 
schein besitzt, wie alle übrigen Urkundenarten, prozessuale Produktions- 
fähigkeit (8, Jörs, SZ. XXXIV 143 ἢ; P. Oxy. XII 1408, 5 Bem.), 
ermangelt aber in römischer Zeit der materiellrechtlichen Vorteile 
der Publizität. Wie es damit in ptolemäischer Zeit bestellt war, ist 
unsicher. Für die demotischen Vertragsurkunden war seit dem 
3. Jahrh. v. Chr., für die Sechszeugenurkunden seit dem Ausgang 
des 2. Jahrh. v. Chr. ἀναγραφή durch das Staatsnotariatsamt vor- 
geschrieben (8. BI 5. 76; ΒῚ 4 5. 102). Avyaygaprn von χειρόγραφα 
läßt sich bisher nur in zwei aus dem Ausgange des 2. Jahrh. v. Chr. 
stammenden Urkunden des Hermopolitischen Gaus nachweisen (P. Rein. 
29, 21; 30, 16f.); ob sie freiwillig oder gesetzlich vorgeschrieben 
war, welche rechtliche Wirkung sie hatte, steht dahin (s. Jörs a. a. O. 
119 mit A. 2). In römischer Zeit dagegen erhalten die χειρόγραφα 
(und sonstige Privaturkunden: s. B II 5) allgemein erst Publizität 
durch die Rechtshandlung der δημοσίωσις (Verlautbarung) im weiteren 
Sinne. Sie ist 

a) δ. im engeren Sinne: Hinterlegung des Handscheins in den 
beiden alexandrinischen Zentralarchiven, der seit Tiberius nachweis- 
baren Navaiov βιβλιοϑήχη und der Ἁδριανὴ βιβλιοϑήχη, durch Ver- 
mittelung des dexıöıxaorng oder vielmehr seines Abteilungsbüros, des 
xarahoyeiov. 8. des Näheren Nr. 46, 9—22. Parallelen: BGU. 455. 
717; P. Lips. 110 (= Miitteis, Chrest. 189); Griech. Texte Pap. Nr. 6; 
P. Oxy. IX 1200. ΧΙ 1473. 1475. 1561; Preisigke, SB. 15692. Vgl. 
auch BGU. 231; P. Oxy. XII 1474. 1560. IV 719; P. Flor. I 40, so- 
wie die von Jörs a. a. Ὁ. 109—111 aufgeführten, auf eine δημοσίωσις 
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bezüglichen Stücke, weiter die Handscheine mit der Klausel τὸ xeı- 
ρόγραφον κύριον ἔστω ὡς ἐν δημοσίῳ καταχκεχωρισμένον bzw. κατα- 
κείμενον (Nr. 91, 21f.; 46, 15, 8. Jörs a. a. O. 112f.; Steinwenter, 
Beitr. zum Urkundenwesen 75—82). Neuere Lit.: Koschaker, SZ. 
XXIX 7ff.; Mitteis, Grundz. 83ff.; P. M. Meyer, Griech. Texte 8. 35ff.; 
Grenfell-Hunt, P. Oxy. XII 1472 Εἶπ]. und besonders Jörs a. a. Ὁ. 
107 ff, (hier 107 A. 1 die ältere Lit.) — Verfahren: Der zur dnuo- 
olwoıs berechtigte Inhaber, d. h. der Destinatär des Handscheins, 
reicht persönlich oder durch einen Bevollmächtigten (so Nr. 46, 18) 
dem ἀρχιδικαστής zwecks Verlautbarung (Nr. 46, 17) ein eine Ab- 
schrift des Handscheins enthaltendes Gesuch (ὑπόμνημα: Nr. 46, 7) 
zugleich mit mindestens einer Originalausfertigung (Nr. 46, 17: αὖὐϑεν- 
τιχκὸν χειρόγραφον) ein. Nach eidlicher Erhärtung der Echtheit des 
Handscheins. durch den Petenten bzw. seinen Bevollmächtigten (so 
Nr. 46, 18) und amtlicher Prüfung (διαλογή! s. Nr. 46, 4f.) durch 
das xaraloyeiov wird je eine Ausfertigung den beiden Archiven zur 
Hinterlegung zusammen mit dem Gesuch (Nr. 46, 19) übermittelt 
(Nr. 46 je ein Original: Z. 10. 14. 17; falls nur eine Ausfertigung 
vorhanden ist, erhält diese die Hadrianische Bibliothek, das Navaiov 
eine amtliche Abschrift). Für die Verlautbarung ist eine Gebühr zu 
entrichten (s. Nr. 46, 8). 

b) Ἐχμαρτύρησις, Erhärtung (Bestätigung) eines in Kraft bleiben- 
den Handscheins durch seine Aufnahme’ in eine vor einem Öffentlichen 
Notariatsamt errichtete Urkunde, „welche ihn vorstellt, repräsentiert“ 
(ovorarınög xonuarıoudg), aber nicht ersetzt. Im 1. und 2, Jahr- 
hundert n. Chr. wird nach mündlicher Erklärung des Ausstellers des 


‘ Handscheins vor dem betr. Amt in der von diesem ohne Mitwirkung 
‘des Destinatärs errichteten Urkunde nur der Inhalt des Handscheins 


wiedergegeben (so Nr. 34; s. Jörs, SZ. XXXIV 123ff. 130; dazu 
P. Hamb. I 70, 29f. [Ztschr. vgl. Rechtswiss. XXXVII 411f.], vgl. aber. 
BGU. 1131 I 28f. II). Im 3. Jahrh. dagegen wird sein Wortlaut wörtlich 
in die ohne Mitwirkung des Ausstellers, einseitig wie bei der alex- 
andrinischen δημοσίωσις vom Destinatär errichtete neue Urkunde auf- 
genommen: P. Oxy. IX 1208 (291 πη. Chr.). XI1 1562 (276/82); P. Grenf. 
1: 70 (= Mitteis, Chrest. 191: 287). 71 (=Mitteis, Chrest. 190: 244/8). 


- Die seit dem 3.Jahrh. begegnende Klausel εὐδοκῶ τῇ ἐσομένῃ δημοσιώσει 


hat vor allem eine solche selbständig vom Destinatär vorgenommene 
ἐχμαρτύρησις im Auge (8. Jörs a. a.0.113. 1361). Die nene Urkunde 
wird zusammen mit einer Originalausfertigung des Handscheins vom 
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Notariatsamt dem ἐπὶ τῶν τόπων βιβλιοφυλάκιον, ἃ. h. dem Gau- 
archiv (= Grundbuchamt), eingereicht (vgl. Jörs a. ἃ. O. 1808); 
8. DII Einl.). Lit.: Koschaker, SZ. XXIX 2ff.; Partsch, Archiv V 463f.; 
Grenfell-Hunt, P. Oxy. IX 1208 Einl.; Lewald, SZ. XXXIII 634; Mitteis 
ebendort 642; Castelli, Studi Sceuola pap. II 77f. und vor allem 
Jörs a. a. 122. . 


NR. 34. ERHÄRTUNG (ἐχμαρτύρησις) EINES HANDSCHEINS 
DURCH SEINE AUFNAHME IN EINE VOR DEM STAATS- 
NOTARIATSAMT ERRICHTETE URKUNDE (συστατικὸς χρήμα- - 

τισμός): GRÄKOÄGYPTISCHER SKLAVENKAUF. 


Chrest. 267. 129 n. Chr. Oxyrhynebos. 
— Urkundsbestandteile: a) Ζ. 3—3. Datum. Ort. b) Z. 4ff. Kontext: 
ὁμολογεῖ ὁ δεῖνα (Verkäufer) τῷ δεῖνι (Käufer) ἐν ἀγυιᾷ ἐχμαρτυ- 
ρεῖσϑαι διὰ ταύτης τῆς ὁμολογίας ἣν πεποίηται... ἰδιόγραφον 
σιρᾶσιν τῆς ... δούλης᾽.. .; es folgen die Vertragsbestimmungen im 
Auszug (s. unten). Der Verkäufer einer Sklavin erklärt in der am 
23. Juni 129 errichteten Staatsnotariatsurkunde, daß durch diese der 
von ihm am 20. Januar 129 ausgestellte Handschein (ἰδεόγραφος 
πρᾶσις) erhärtet werden solle (ἐκμαρτυρεῖσϑαν .Z. 8). Nur der Inhalt 
des Handscheins ist wiedergegeben (s. oben S.109). Verkäufer (und Aus- 
steller des Handscheins sowie der ἐχμαρτύρησις) ist Ayasog Δαίμων 
ὃ καὶ Διονύσιος, der Käufer C. Iulius Germanus, Kaufgegenstand die 
käuflich vom civis Alexandrinus “Ἡρακλείδης ὃ καὶ Θέων erworbene, 
rund 25 Jahre alte Sklavin “ιοσκοροῦς; der Kaufpreis beträgt 1200 
Silberdrachmen. Der Verkäufer haftet nur für Epilepsie (ἱερὰ νόσος; 
s. zu Z.19f.) und bei ἐπαφή — manus iniectio auf Grund ding- 
licher Ansprüche (Vindikation) Dritter (8. zu Z. 20), nicht für weitere 
heimliche Mängel (8. zu Z. 18f.); für die Eviktionshaftung (βεβαίωσις) 
verweist er im einzelnen auf den Handschein (Z. 30ff.). Er hat die 
Sklavin tradiert (Z. 17f.), den Kaufpreis vom Käufer bei der Auf- 
setzung des Handscheins erhalten, dieser hat auch die Abgaben an 
das Verkehrssteueramt (&yxvaleiov) gezahlt und darüber Quittung 
empfangen (Z. 25ff.; s. dazu Partsch a. a. Ὁ. 27). Mit einer nur in 
den Anfängen erhaltenen Abmachung für den Fall des Untergangs 
der Sklavin (Z. 34ff.) schließt der erhaltene Kontext. — Lit. zum 
gräkoägyptischen Sklavenkauf (8. C I Einl.): Gradenwitz, Einführung 
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56ff.; Mitteis, Grundz. 193{.; Rabel, Röm. Privatrecht 464f.; Partsch, 
P. Freib. 8 5. 48. Lit. zur ἐχμαρτύρησις 8. oben S. 110. 


Ἔτους τρισχαιδεκάτου Αὐτοχράτορος) Καίσαρος Τραιανοῦ 
«Ἀδριανοῦ Σεβαστοῦ Παῦνι! χϑ' ἐν Ὀξυρύγχων πόλει τῆς Θηβαέ- 28. Ian 130. 
dog.| ὋὉμολογεῖ ᾿γαϑὸς Δαίμων ὃ καὶ “Ἰιονύσιο[ς}}] Διονυσίου ΄ 
τοῦ Διονυσίου μητρὸς Ἑρμιόνης! ἀπ’ ᾿Οξυρύγχων πόλεωϊς Tai 
[᾿Ιο]υλέῳ Γερμαϊνῷ υἱῷ Γαίῳ Ἰουλίου Δομε[τιανο]ῦ ἐν ἀΪγυ]ιᾷ! 
ἐχμαρτυρεῖσϑαι ὁ ]ὰ τ[αύτης τῆς] ὁμολογέας ἣν πεποίηται. ὃ 
- 10 ὁμολογῶν ᾿4γαϑὸς Δαίϊμω»] ὁ καὶ Διονύσιος τῷ ᾿Ιουλέῳ Γερ- 

μανῷ" τῇ πέμπτῃ καὶ εἰκάδι μηνὸς Tüßı τοῦ] ἐνεστῶτος τρισ- 

χαιδεκάτου ἔτους] ἰδιόγραφον πρᾶσιν τῆς ὑπαρξάσης αὐτῷ; 20. Jan. 120. 

15 ἀγοραστῆς πρότερον Ἡρακλείδου τοῦ! καὶ Θέωνος Μάχωνος 
᾿ Σωσιχοσμείου] τοῦ καὶ ᾿4λϑαιέως δούλης Διοσχοροῦτος! ὡς (ἐτῶν) 
xe ἀσήμου, ἣν ἔχτοτε παρεί(ληγφεν rag’ αὐτοῦ ὃ Ἰούλιος Teo- 
20 μανὸς ταύτην] τοιαύτην ἀγαπόριφον πλὴν ἱερᾶς] νόσου καί. ἐπα- 
᾿ φῆς, τειμῆς ἀργυρίου] δραχμῶν χειλέων διακοσίων, ἃς! ἔκτοτε 
ἀπέσχεν ὃ ᾿᾿γαϑὺς Ζαίμω[»]] ὃ καὶ Διονύσιος παρ[ὰ] τοῦ ᾿Ιουλέου 
25 Baapujros ἐκ πλήρους ἅμα τῇ ἰδιογράφῳ πρᾶσ[ι}}} ἀφ’ ἧς 
ἐτάξατο 6 Ἰούλεος Γερμανὸς τὰ εἰς τὸ ἐνκυχλῖον τῆς αὐτῆς δού- 
; ale) Διοσκοροῦτος τέλη τῇ τρίτῃ μηνὸς} Dausvws τοῦ αὐτοῦ 
80 ἔτους, ἀχολούϊϑως τῷ ἐχδεδομένῳ αὐτῷ συμβόλῳ,] τῆς βεβαιώ- 27.Febr.ı2a 
σεως τῆς αὐτῆς δούλης] Διοσκοροῦτος πρὸς πᾶσαν βεβαίω- 

σιν] ἐξακολουϑούσης τῷ ᾿Αγαϑῷ Zaluorfı]| ον καὶ 4ιονυσίῳ, 

ὡς καὶ ἡ ἰδιόγραφος! πρᾶσις περιέχει. Ἣν ἐὰν συμβῇ Ζπαρα-}} 

35 πεσῖν ἢ ἄλλως πως διαφϑαρ[ῆ)ναι. [. .]} προσδεῖσθαι τὸν ᾿Ιού- 
λιον {[Γερ]μανὸν] [.......... RT EN NR Se SP 
...).t@.[ Der Papyrus bricht ab. | 


a 


4ff. Ayadöos Δαίμων ὁ καὶ Διονύσιος, Sohn des Dionysios und der 
Hermione, Enkel des Dionysios, heimatsberechtigt in Oxyrhynchos (s. zu 
Nr. 8, 171). 71. υἱῷ Talov. — ἐν ἀγυιᾷ: s. BII1Einl. 5. 88, 8 ἐχμαρ- 
᾿ τυρεῦσϑαι: s. oben 8.109.  18.ἐδιόγραφος πρᾶσις: 5. oben S.108. 18f. „der 
ihm ehemals gehörigen, käuflich von Ἡρακλείδης ὁ καὶ Θέων. . erworbenen 
Sklavin Dioskorüs.“ 1df. Σωσικόσμιος ὁ καὶ ᾿Αλϑαιεύς: 5. zu Nr. 16, 3f. 
17 ἄσημος, „ohne besondere Kennzeichen“, bes. ohne οὐλαί (Narben). 
17f. Traditionsvermerk: 5. zu Nr. 82 Einl. 18f. ταύτην τοιαύτην dvanogı- 
φον = talem qualem, noh redhibendam; 8. zu Nr. 32, 10f. 19f. ἱερὰ νόσος 
= morbus comitialis; vgl. für das babylonisch-assyrische Recht}Kohler- 
Ungnad, Assyr. Rechtsurkunden 462, 20 Zu ἐπαφή = manus iniectio, 
vindicatio, Anefang s. Kübler, S2. XXIX 475f. XXXII 366; Partsch a. a. 0. 
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30f. — 1. τιμῆς, χιλίων. 24 ἐκ πλήρους, „voll und ganz“. — 1. πράσει. 
25 τάσσεσϑαι zahlen. 26 Zum ἐγκυκλεῖον, Verkehrssteueramt, 5. zu Nr. 7, 6. 
29 σύμβολον, Quittung; vgl. die ptolemäischen πτώματα: Mitteis, Chrest. 
Nr. 129, 152. 154. 155. 180 (nicht 179: dvayoapn-Vermerk). 885, ὡς καὶ... 
περιέχει: vgl. zu Nr. 31, 18. 34f. 1. παραπεσεῖν. 


8. DIE BYZANTINISCHE HOMOLOGIE (TABELLIONEN- 
URKUNDE). 


S. Nr. 10. 12. 89, 51. 52. 


Lit.: Waszynski, Bodenpacht 36 ff.; Mitteis, Grundz. 87 ff.; Ferrari, 
Documenti greeci medioevali 1201: Wenger, P. Monac. 5. 39, 64; 
48, 10; 51; 58, 38; 66; 79; v. Druffel, Papyrologische Studien 68ff.; 
Gardthausen, Stud. Pal. XVII 1ff. mit Autogr. 1ff. — Als Verfasser 
dieser Urkunden der byzantinischen Zeit, die wir als Weiterbildung 
des Handscheins (B II 7) ansehen können, sind schreibkundige Per- 
sonen verschiedensten Standes anzusehen (8. Wenger a. a. Ὁ. 39; 
Gardthausen a. a. O.). Sie sind durchaus nicht alle gewerbsmäßige 
Urkundenschreiber (tabelliones); in der Form aber weichen die nicht 
von solchen aufgesetzten Urkunden von den Tabellionenurkunden 
kaum ab. Der seit Iustinian (Nov. Iust. XLIV 1: 536 n. Chr.) 
staatlich konzessionierte tabellio, der nur ausnahmsweise den Vertrags- 
körper selbst schrieb (Mitteis, Archiv III 174f.; Wenger a. a. O. 39), 
bezeichnet sich in der Kompletionsformel (8. unten) als συμβολαιο- 
γράφος, συναλλαγματογράφος, ταβελλέων, νομικός, νοτάριος (80 Nr. 52, 
113), die Tabellionenurkunden heißen in den Rechtsquellen ovu- 
βόλαια ἀγοραῖα (instrumenta publice confecta). Vgl. Ferrari a. a. O.; 
Wenger a. a. O.; v. Druffel a. a. O.; Steinwenter, Beitr. zum Ur- 
kundenwesen 74 ff.; Gardthausen a. a. Ὁ. 

Die „Tabellionenurkunde“ gliedert sich in den Vertragskörper 
und die Subscriptiones. An der Spitze des Vertragskörpers steht (a) 
das Datum (Konsulat: Nr. 10 [335 n. Chr.]; Kaiserjahr, Konsulat, 
Indiktion: Nr. 52 [551 n. Chr.]; Kaiserjahr, Indiktion: Nr. 12 [569]. 
51 [579]; Indiktion: Nr. 39 [Persisch-arabische Zeit]) mit der Orts- 
angabe, davor in der späteren Zeit immer das Kreuzzeichen. Zu 
diesem tritt in Nr. 39 die Anrufung der H. Dreieinigkeit, Marias 
und aller Heiligen. An zweiter Stelle (b) folgt normalerweise die 
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subjektiv stilisierte Grußformel mit und ohne χαέρειν (τοῖς δεῖσιν ö 
δεῖνα: Nr. 5l; τῷ δεῖνι παρ᾽ ἐμοῦ τῆς δεῖνος χαίρειν: Nr. 12; οἵ 
δεῖνες καὶ ὃ δεῖνα ἀλλήλοις χαίρειν: Nr. 10; ἡ δεῖνα τῇ δεῖνι χαί- 
ρειν: Nr. 39). Statt ihrer hat Nr. 52 eine objektiv stilisierte 
Einleitung (τάσδε τὰς ἀντισυγγράφους διιολογίας καὶ συνϑήκας πρὸς 
ἀλλήλους (τέϑενται καὶ ποιοῦνται) Er μὲν τοῦ ἑνὸς μέρους οἱ δεῖνες; 
ἐχ δὲ τοῦ ἑτέρου μέρους οἱ deiveg). Der eigentliche Kontext (6) ist 
subjektiv stilisiert, entweder unmittelbar mit δμολογῶ beginnend (so 
Nr. 10. 39. 51) oder mit der narratio (so Nr. 12. 52); über Subjektiv- 
urkunden mit gelegentlichem objektivem Einschlag s. Wenger ἃ. ἃ. Ο. 79. 
Der Vertragskörper endet stets (d) mit der Sanktions- und Stipulations- 
klausel, die gelegentlich, im Gegensatz zu dem vom Schreiber aufge- 
setzten übrigen Körper, von dem betreffenden Kontrahenten geschrieben 
sind (so Nr. 39). Die Subscriptiones sind in chronologischer Reihen- 
folge solehe der Kontrahenten, der Zeugen und des tabellio bzw. 
sonstiger Urkundenschreiber (vgl. Cod. Iust. IV 21, 17: 528 n. Chr.; 
Nov. Iust. LXXIIl: 538). Bei gegenseitigen Verträgen unterfertigt 
jede Partei das der Gegenpartei einzuhändigende Exemplar (s. Nr. 10. 
52), bei einseitigen unterschreibt die die Erklärung ausstellende Partei 
(Nr. 39). Entsprechend der justinianischen Vorschrift findet sich 
Nr. 52, 104 im Hinblick auf Z. 105—107 die Absolutionsformel καὶ 
ὑπογράψας χειρὶ ἐμῇ ἀπέλυσα — absolvi, dimisi, „ich habe die Ur- 
kunde als fertig aus der Hand gegeben“: s. Partsch, Ztschr. Handels- 
recht LXX 458; Wenger a. a. Ὁ. 48, 10. Die Zahl der Zeugen ist 
eine wechselnde (s. Wenger a. a. Ὁ. 51. 66); in Nr. 52 fungieren 
drei. Die Kompletionsformel des Urkundenschreibers lautet: δι᾽ ἐμοῦ 
τοῦ δεῖνος ἐτελειώϑη (dem justinianischen eomplere entsprechend; 
vgl. Nov. Iust. LXXIH ὁ. 5: πλήρωσις; Basil. XXII 1, 76: τέλεσμα 
ἢ κομπλατίων) oder ἐσημειώϑη, ἐγράφη, ἐγένετο, ἐσωματίσϑη 
oder ähnlich; ist er tabellio, dann fügt er meist (nicht immer) 
seinem Namen seinen Titel (s. oben) hinzu, gelegentlich auch sein 
Handzeichen (8. Gardthausen a. a. Ὁ. Autograph 5. 1ff.), häufig wendet 
er lateinische Schriftzeichen an (s. Nr. 39: di em(u)...; Nr. 51: di 
em(u) Anastasiu eteliothe). Vgl. Mitteis, Archiv ΠῚ 174f.; Ferrari 
ἃ. ἃ. 0. 121f.; Wenger ἃ. ἃ. O. 39; v. Druffel a. a. Ο. 71f.; Gardt- 
hausen a. a. 0. 
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C. OBLIGATIONENRECHT. 


I. KAUF. 
S. auch Nr, 28. 31. 32. 34, 


Lit. zum ägyptischen Kauf s. BI Einl. S.77, zum griechischen 
und gräkoägyptischen s. Gradenwitz, Einführung passim; Rabel, 
Haftung des Verkäufers; Partsch, Griech. Bürgschaftsrecht I 340ff., 
GGA. 1910, 752ff., Archiv V 484ff., P. Freib. 5. 4ff.; Bry, Essai sur 
la vente; Preisigke, Girowesen 437ff.; Berger, Strafklauseln 124ff.; 
Mitteis, Grundz. 172ff. (dort weitere Lit.). — Liste von Kaufverträgen 
‘ über Grundstücke (Stand 1908) bei Eger, Grundbuchwesen 90ff. 

Der ägyptische wie der griechische. Kauf ist Barkauf. Die 
demotischen Immobiliarkaufverträge spalten sich in zwei 
Urkunden, die „Schrift für Silber“ (πρᾶσις; 8. Nr. 28) und die 
„Schrift des Fernseins“ (ἀποστασίου συγγραφή). Durch die erstere 
geht das Eigentum über, durch die letztere, die Abstandserklärung, 
verzichtet der Veräußerer auf das ihm bis zur Preiszahlung zu- 
stehende Anfechtungsrecht und erkennt das Eigentum des Erwerbers 
an. 'S. BI Einl. S. 77 und Nr. 28 Ein. Dem demotischen „ge- 
spaltenen“ Kauf entspricht der gespaltene gräkoägyptische 
Immobiliarkauf der Ptolemäerzeit mit seiner (zweiseitigen) ovy- 
γραφὴ ὠνῆς (ὠνή, πρᾶσις), dem Eigentumsübertragungs- Protokoll 
(Nr. 35 I), und der auf den Verkäufer abgestellien ἀποστασίου 
συγγραφή, der Abstandshomologie, durch welche dieser auf jegliche 
Anstellung einer Vindikation verzichtet (Nr. 35 11 $ 2). Die Abstands- 
homologien sind vielleicht als Mischprodukt der demotischen Abstands- 
urkunde und der hellenistischen χαταγραφή in ihrer ursprünglichen 
Bedeutung als Anerkenntniserklärung (s. unten) anzusehen. Ihre 
Zahl (s. Schwarz, Homologie und Protokoll S. 11 A. 5) ist im 
Verhältnis zur Zahl der wrai-Protokolle (8. ebenda 8, 8 A. 2) eine 
äußerst geringe. Zur richtigen Auffassung der juristischen Be- 
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deutung dieser beiden Urkundentypen 8. Partschh P. Hauswaldt 
S. 11*ff. und P. Freib. 8ff. 20 A. 1, auch Schwarz a. a. O0. 22ff. mit 
23 A. 2. 45ff.; anders Mitteis, Grundz. 172ff.; Frese, Ztschr. vgl. 
Rechtswiss. XXX 129f. Zum Schema und den Einzelheiten 8. die 
Staatsnotariatsurkunde Nr. 35. 

Beispiele einer einheitlichen Immobiliarkaufurkunde kennen 
wir aus der Ptolemäerzeit bisher nicht, wohl aber besitzen wir eine solche 
in der parthischen Zeugenurkunde Nr. 36 aus dem Jahre 88 v. Chr. 
Ihr Kontext beginnt mit dem auf den Verkäufer abgestellten ἐξωμολο- 
γήσατο καὶ συνεγράψατο (vgl. zu Z. 7f.). Dieser hat durch den Em- 
pfang des Kaufpreises ($ 1) das Eigentumsrecht an dem betr. Grund- 
stücksteil verloren ($ 2), ihm steht nicht mehr ein Anfechtungsrecht 
oder Vertreibung des Käufers zu ($ 3). 

Die Immobiliarkaufverträge der Kaiserzeit zeigen gelegentlich, 
ebenso wie die Sklavenkäufe (s. unten), den gespaltenen Typus 
(8. Mitteis, Grundz. 179 mit A. 4; Preisigke, Girowesen 440ff.), das 
Normale aber ist (wie beim Mobiliarkauf) die einheitliche Urkunde, 
die mit χαταγραφή bezeichnet wird. Karaygapı) („Verschreibung“) 
war nach Partsch (P. Freib. S. 10ff.) ursprünglich die Bezeichnung für 
die zwei Anerkennungsklauseln des Veräußerers in den Kaufurkunden 
des griechischen Rechts: 1. die Anerkennung des durch die Zahlung 
. des Kaufpreises und der Wertumsatzsteuer (τέλος ἐγκυκλίου: 5. Mitteis, 
Grundz. 183f.)- entstandenen Eigentums des .Erwerbers (Gebrauchs-, 
Veräußerungs- und Verfügungs-Freiheit), 2. eine solche über die dem 
Erwerber zustehenden Erwerbsdokumente (vgl. Nr. 28 Einl. $ 5). 
In römischer Zeit hat sich dagegen die rechtliche Wirkung 
der χαταγραφή geändert: aus der nur zum Beweise dienenden 
Anerkennungsklausel ist praktisch ein Verfügungsgeschäft mit Auf- 
lassungsfunktionen geworden, das in die Form einer einheitlichen 
Barkaufurkunde gekleidet ist. Neben χαταγραφή finden wir für sie 

den t. t. παραχώρησις (8. Mitteis a. a. O. 178. 181. 188), in den 
 Glossaren wird die χαταγραφή der römischen maneipatio verglichen. 
S. Partsch a. a. Ὁ. 21ff,, Material bei Mitteis a. a. Ὁ. 177. In den 
die Manzipationsurkunden ersetzenden Barkaufurkunden Ägyptens seit 
dem 4. Jahrh. n. Chr. finden wir regelmäßig an Stelle des emit mandi- 
pioque accepit ὁμολογῶ πειιραχέναι καὶ καταγεγραφηχέναι. Über 
die weitere Entwickelung im West- und Östreiche 5. Partsch a. ἃ. Ο. 25. 

Das Schema der einheitlichen, stets auf den Verkäufer abge- 
stellten Urkunde beim Immobiliar- und Mobiliarkauf der Kaiserzeit ist, 

8% 
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dem Charakter als Barkauf entsprechend, a) Verkaufserklärung (vgl. 
Nr. 32, 22; 34, 9ff.; in den Staatsnotariatsurkunden ὁμολογεῖ srerrou- 
᾿κέναι [|bzw. παραχεχωρηκέγαι bei Katökengrundstücken]), b) Kaufpreis- 
quittang (vgl. Nr. 32, 27; 34, 20ff.; in den Staatsnotariatsurkunden 
ἀπέχειν τὴν τιμήν), 6) Gewährleistung (βεβαίωσις; vgl. Nr. 32, 29; 
34, 30ff. und Nr. 35 Einl.I $ 3, Nr, 36 Einl. $ 7) mit der (seit dem 
2. Jahrh. n. Chr. direkt ausgesprochenen) Eigentumsübertragungs- 
Erklärung in den Immobiliarurkunden (8. Mitteis, Grundz. 182. 188ff.). 
— Zur arrha (ἀρραβών) im Recht der Papyri 8. Mitteis a. a. Ὁ. 184ff. 
(dort frühere Lit.); Calagirou, Die Arrha im Vermögensrecht; Partsch, 
Archiv V 484ff. — Im Gegensatz zu den Vertragsstrafen der Ptole- 
mäerurkunden, die sich auf die Konventionalstrafe (£rrirıuov) der 
poena dupli und eine Fiskalmult beschränken (8. Nr. 35 II 10f.), 
tritt in den römischen Kaufurkunden zum £zirıuov, einem Ein- 
fachen, Doppelten oder Anderthalbfachen (ἡμιόλιος —= σὺν ἡμιολίᾳ) 
des Kaufpreises, und der Fiskalmult (πρόστιμον) häufig noch Ersatz 
der einfachen bzw. doppelten βλάβη, δαπανήματα καὶ ἀναλώματα. 
Das gelegentlich in römischer Zeit vorkommende Extra-Epitimon in 
festem Betrage begegnet uns auch in der Partherurkunde Nr. 36 
(Z. 24) vom Jahre 88 v.Chr. Vgl. Berger, .Strafklauseln 4ff. 124ff.; 
Mitteis a. a. Ο. 189f. 

Gegenstand des Mobiliarkaufes (s. Mitteis a. a. Ὁ. 190ff.) ist 
in der weit tiberragenden Zahl der Fälle Tier- und Sklavenkauf. 
Der Tierkauf zeigt stets die Form des einheitlichen Kaufes. Zu 
den Essentialien, der Verkaufserklärung, Preisempfangsbestätigung und 
Gewährleistung des Verkäufers (8. oben und Mitteis a. a. 0. 191 A. 1) 
tritt häufig, in der διαγραφὴ τραπέζης fast immer (8. Nr. 32, 10f.), 
der Traditionsvermerk. Die Haftung für heimliche Mängel fehlt 
normalerweise stets; so heißt es Nr. 32, 10f.: ὃν καὶ παρείληφεν . ... 
τοῦτον τοιοῦτον ἀναττόριφον (— talem qualem non redhibendum). 
Der Käufer übernimmt selbstverständlich die Verpflichtung zur Vieh- 
deklaration und zur Leistung der Abgaben (8. Nr. 32 Einl.). 

Beim gräkoägyptischen Sklavenkauf (s.Nr.34; dortLiteratur) 
finden wir, wie beim Immobiliarkauf, gelegentlich auch die Form des 
gespaltenen Kanfes in Anwendung (8. 2. B. BGU. 193 II = Mitteis, Chrest. 
268, 41.; P. Teb. 11561 Kol. III), das Normale ist aber auch hier der 
einheitliche Kauf. Vereinzelt ist von einer dem Sklavenkauf voraüs- 
gehenden dvaxgıoıs die Rede (8, jetzt P. Oxy. XII 1463 Einl.). Die 
in der Personalbeschreibung des Sklaven in einzelien Urkunden 
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stehenden Worte ἁπλῷ χρήματι, διπλῷ χρ. beziehen sich auf. den Kauf 
des Veräußerers von seinem Vormann, der ihm „zu einfachem“ bzw. „zu 
doppeltem Gelde“ (χρῆμα = pecunia; vgl.Nr.25 II 3f.) haftet; 8. Partsch, 
P. Freib. S. 29. Zu den Kauf-Essentialien tritt auch hier, wie beim 
Tierkauf (8. oben), häufig der Traditionsvermerk (8. Nr. 34, 171). 
Der Verkäufer haftet, abgesehen von der Eviktionsgarantie (s. Nr. 34, 
9014), die vielleicht auch die Gewährschaft für Fugitivität ein- 
begreift (8. Mitteis a. a. O. 193f.), nur für Epilepsie (ἱερὰ νόσος) und 
bei manus iniectio (ἐπαφή; s. Nr. 34, 18f.), im Gegensatz zum | 
römischen und römisch beeinflußten Sklavenkauf: Hier haftet 
der Verkäufer bzw. Kaufbürge für den unter Mängelgarantie bonis 
eondicionjbus (— καλῇ αἱρέσει; s. zu Nr. 37, 15f.) tradierten Sklaven, 
d. h. 1. für Gesundheit desselben im Sinne des ädilizischen Edikts 
(Nr. 37, 7: sanum esse ex edicto; Lit. s. Nr. 37 Einl.); dazu gehört 
Freiheit von a) heimlichen physischen Mängeln (morbus comitialis 
— ἱερὰ νόσος, uleus vetus — σένος σεαλαιόν, wie jeglichem sonstigen 
latens vitium — χρυπτὸν πάϑος; 5. BGU. 316 — Mitteis, Chrest. 271, 
17f.; P.Cairo byz.I 67120 R., 5ff.), Ὁ) heimlichen psychischen Mängeln 
(fugitivus — δραπετικός, erro — ῥέμβος: 5. BGU. 887, 16f., vgl. BGU. 
316, 29; P. Cairo byz. 167120 R., 6, furtis noxave non solutus: vgl. 
das ἀρραδιουργήτως P. Cairo byz. 167120 R,, 6), 2. für Entwehrung 
(s. zu Nr. 37 Einl.). — Hinzuweisen ist auf die in der kleinasiatischen, 
vor dem Kaiserpriester als Notar aufgesetzten Sklavenkaufurkunde 
BGU. 913 (8. Preisigke, B.-L. S. 82) aus Myra in Lyeien (206 n. Chr.) 
zitierten οὗ περὶ ἀλλοτρ]ιώσεων σωμάτων (de abalienandis servis) 
νόμοι xali τ]ὰ διαστάλμ[ατα (Z. 6. 9), die τῷ τῶν παραϑηκῶν und 
τῷ τῶν ἀρῥαβώνων νόμῳ wie den νόμοι τῶν ὑποϑηκῶν an die Seite 
zu stellen sind. 


NR. 35. GRÄKOÄGYPTISCHER IMMOBILIARKAUF (HAUS- 
KAUF): &ESPALTENER KAUF. 


BGU. 998 ed. Schubart — Mitteis, Chrest. 252. 101 v.Chr. Pathyris 
(Gebelön). Staatsnotariatsurkunde: s. BII1S. 86ff. Die Urkunde ist 
von Hermias, dem die Amtsstube in Pathyris leitenden Substituten des ° 
in Krokodilopolis fungierenden ἀγορανόμος τῆς ἄνω τοπαρχίας τοῦ 
Παϑυρίτου (νομοῦ), Paniskos, aufgesetzt (8.1 8.111;1 18. 1118). ΚοΟΙ.1 
des Papyrus enthält die συγγραφὴ ὠνῆς, das Eigentumsübertragungs- 
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Protokoll, Kol. II die ἀποστασίου συγγραφή, die Abstandshomologie; 
s. CIEinl. S. 114. Verkäufer und zugleich Eviktionsgarant (s. unten) 
ist Psenmenches, Sohn des Panechates, ein Perserepigone, unter Zu- 
stimmung seines Sohnes Harpaösis auf Grund seiner Anwartschaft 
auf das Vermögen des parens superstes (vgl. A V Einl. 8. 55 und 
zu Nr. 59, 34ff., dort Lit.). Käufer ist Peteesis, Sohn des Ones,-ein 
Perser, Kaufgegenstand ein Haus (8. zu Z. 7ff.) nebst anliegendem 
Hof, gelegen im Nordteil von Pathyris; der Kaufpreis beträgt 4 Kupfer- 
. talente. — Urkundenbestandteile: I. (Kol. ἢ. Συγγραφὴ ὠνῆς: A) Ver- 
tragskörper. a) Z. 1f. Datum (8. Bem.), Ort. Ὁ) Z. 3. Legalisierungs- 
vermerk des Hermias, des Substituten des Paniskos. ce) Z. 3—13. ' 
Zweiseitig stilisierter Kontext des Protokolls: ὃ 1. Ζ. 3—10. 4ne- 
doro der Verkäufer τὴν ὑπάρχουσαν oixiav... 8.3. Z. 10f. Ἐπρί- 
«ro der Käufer χαλχοῦ τάλαντα τέσσαρες (sie). ὃ 3. Z. 11—13. Προ- 
πωλητὴς καὶ βεβαιωτὴς... ὃ ἀποδόμενος ὃν ἐδέξατο ὃ πριάμενος. 
Der Verkäufer ist selbst Eviktionsgarant, er bedarf keines an seiner 
Statt für Eviktion einstehenden προπωλητής —= βεβαιωτής (8. zu 
Z. 11f.). B)Z. 13. Notariatsvermerk: ὃ δεῖνα κεχρημάτιχα; 8. BII 1 
Ein]. 5.89. I. (Kol. UI). 4rooraolov συγγραφή: A) Vertragskörper. 
a) Z.1. Datum, Ort. Ὁ) Z. 1. Legalisierungsvermerk (8. 1). e) Z. 2—12, 
Auf den Verkäufer abgestellte Homologie: ὃ 1. Z, 2—7. Abstands- 
erklärung. Ὁμολογεῖ ὃ δεῖνα (Verkäufer) ἀφέστασϑαι ἀπὸ τῆς πεπρα- 
μένης οἰκίας..., ἧ(ς) ἔϑετο ὠνὴν (Eigentumsübertragungs-Protokoll) 
τῷ δεῖνι (Käufer) ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ἀρχείου (Staatsnotariatsamt in 
Pathyris) πρὸς χαλχοῦ (τάλαντα) ὃ. $ 2. Z. 7—9. Vererblicher Ver- 
zicht auf Anfechtung. durch Anstellung einer Vindikation: καὶ μὴ 
᾿ ἐπελεύσα(!. εὐσϑαι.... 8.8. Z. 9—12. Strafbestimmungen: An- 
fechtung ist wirkungslos; poena (ἐπέτεμον) des duplum (8 Kupfer- 
talente): s. zu Z. 10f.; Fiskalmult (ἱερὰ βασιλεῦσι = regibus sacra) 
von 160 Silberdrachmen (s. zu Z. 11); salvatorische Klausel (s. zu 
Nr. 24, 29). 84. Z. 13. Sanktionsklausel (8. Bem.). B) Z. 13. No- 
tariatsvermerk (8. 1). ὲ 


ΚΟΙ. 1. [Βα]σιλεύοντος Πτολεμαίου τοῦ καὶ ἐπικαλουμένου ᾿άλεξάν- 
ὅρου ϑεοῦ Φιλομήτορος ἔτους ιὃ! [ἐφ᾽ ἱερείων καὶ ἱερειῶν καὶ 
11. Dez. 101 κανηφόρου τῶν ὄντων καὶ οὐσῶν μηνὸς Xolay β ἐν Παϑύρει] 


ren [ἐφ᾽] Zoulov τοῦ παρὰ Πανίσχου ἀγορανόμου. Anedoro Yer- 


μεγχῆς Πανεχάτου Πέρσης] [τῆς] ἐπιγονῆς ὡς (ἐτῶν) ve μέσος 
μελέχρῳ(ς) τετανὸς ἀναφάλακρος μακροπρόσω(πος) εὐϑύριν οὐλὴ 
δ᾽ μήλῳ [ἀρισ]τερὸν ἐπισίκάζω)ν τὸν πόδα δεξιόν, συνεπικελεύ- 


Nr. 85. Gespaltener Immobiliarkauf, ‘119 


οντος τῷ τούτου υἱοῦ Aprcanorog| [τοῦ] Ψενμεγχῆϊτος Πέρσου 
ὡς (ἐτῶν) A μέσος μελίχρω(ς) ὑπόκλαστος μαχροπρόσω(πος) 
εὐθύριν ἄσημος, [τὴν] ὑὕπάρχουσαΪν οἰϊκέαν @xodounuernv καὶ 
κεχαμαρωμένην' καὶ τεϑυρωμένην καὶ] [τῆς] προσούσης αὐλῆς] 
τῆς οὔσης ἐν τῷ ἀπὸ βορρᾶ μέρει Παϑύρεως, ἧς γείτονες 
γότου οἰκία Νεχού(του) [τοῦ] ΠανεχάΪτου, βορρ]ᾶ οἰκία Κεφά- 
λωνος, ἀπηλεώ(του) ῥύμη, λιβὸς οἰκία Πόρτιτος τοῦ Πετεσούχου!! 

10 [ἧς ἀν]ὰ μέσον ῥ[ύ]μη, ἢ αἱ ἂν ὦσι γείτονες πάντοϑεν. ᾿Επρέατο 
Πετεῆσις Ὀνηοῦς Πέρσης ὡς (ἐτῶν) u,| [μέσος] μελέχρω(ς) ὑπό- 
κλαστος οὐλὴ μετώπῳ, χαλκοῦ τάλαντα τέσσαρες. Προπωλητὴς 
καὶ! [βεβαιω]τὴς τῶν κατὰ τὴν ὠνὴν ταύτην πάντων Ψενμεγχῆς 
ὃ ἀποδόμενος, ὃν ἐδέξατο! [Πετεῆ]σις ὃ πριάμενος. “Egulag ὃ 
παρὰ Πανίσκου Pau). 

Kol.II”Erovg ıd Xolay 8 ἐν Παϑύρει ἐφ’ “Eoulov τοῦ παρὰ Hovioxov 
ἀγορανόμου.] Ouohoyes Ψενμεγχῆς Πανεχάτου Πέρσης τῆς ἐπι- 
γονῆς ἀφίστασϑαι ἀπὸ τῆς πεπραμένης οἰκίας ᾧκοδομημένης 
καὶ τεϑυρω(μένης) καὶ τῆς προσούσης! αὐλῆς τὴν οὖσαν ἐν τῷ 

5 ἀπὸ βορρᾶ μέρει Παϑύρεως, ἧς γείτονες νότου οἰκία] "ἘΝεχούτου 
τοῦ Πανεχάτου, βορρᾶ οἰκία Κεφάλωνος, ἀπηλιώ(του) ῥύμη, 
λιβὸς οἰκία! Πόρτιτος τοῦ Πετεσούχου ἧς ἀνὰ μέσον ῥύμη, ἢ 
οἱ ἂν ὦσι γείτονες, ἧςς) ἔϑετο! ὠνὴν Πετεήσι ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ 
ἀρχείου πρὸς χαλκοῦ (τάλαντα) ὃ, καὶ μὴ ἐπελεύ᾽σασϑαι μήτ᾽ 
αὐτὸς Ψενμεγχῆς μήδ᾽ ἄλλον μηδένα τῶν παρ’ αὐτοῦ ἐπὶ τὸν! 
Πετεῆσιν μήδ᾽ ἐπ᾽ ἄλλον μηδένα τῶν παρ’ αὐτοῦ" ei δὲ μή, ἥ 

10 τ’ ἔφοδος τῶι ἐπιϊπορευομένωι ἄχυρος ἔστω καὶ προσαπο- 
τεισάτω ὃ ἐπελϑὼν ἐπίτι(μον) παραχρῆμα! χαλκοῦ τάλαντα 
ὀχτὼ καὶ ἱερὰ βασιλεῦσι ἀργυρίου ἐπισήμου δραχμὰς ρξ] καὶ 
μηϑὲν ἧσσον ἐπάναγχον αὐτῷ ἔστω ποιεῖν κατὰ (τὰ) προ- 
γεγραμμένα. Ἢ δὲ Öuokoyia ἥτε κυρία ἔστω πανταχῆ οὗ ἂν 
ἐπιφέρηται. “Eoulas ὃ παρὰ Πανίσκου κεχρη(ιάτικα). 


I1f. 14. Jahr des Ptolemaios XI. Alexander, 2. Choiak (vgl. 111. 11) 
= 17. Dezember 101 v. Chr.; vgl. Klio II 478. 2 „unter den (eponymen) 
Priestern (1. ἱερέων) und Priesterinnen und der Korbträgerin (vgl. Otto, 
Priester und Tempel I 157. 185ff.; Plaumann 5. v. Hiereis bei Pauly- 
Wissowa-Kroll VIII 1431. 1439if.), wie sie heißen“ (s. zu Nr. 29, 4). 
3 Legalisierungsvermerk: 5. 8.87.88. 4f. „rund 55 Jahre alt, mittelgroß, 
Haut honigfarben (μελίχρως), schlank (τετανός), mit kahlem Vorderkopf 
(ἀναφάλακρος) und länglicher Kopfform (μακροπρόσωπος), gerader Nase 
(εὐϑύρυν), einer Narbe (0047) an der linken Backe (l. ἀριστερῷ), mit dem 
rechten Fuß hinkend (ἐπισκάξζων)."“ öf. Zustimmungserklärung des 


17. Dez. 101 
v. Chr. 
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Sohnes: s. die ἘΠῚ]. — 1. τοῦ. 6 1. μέσου κτα. — ὑπόκλαστος (1. -0v), 
untersetzt; ἄσημος, ohne besondere Kennzeichen. 7 (οἰκίαν) κεκαμαρω- 
μένην, Haus mit überwölbten Kellerräumen; 5. Luckhard, Das Privat- 
haus 42ff, — τεϑυρωμένην, mit Türen in gutem Zustande; 5. Luckhard 
ἃ. ἃ. Ὁ.89. 81. τὴν προσοῦσαν αὐλὴν τὴν οὖσαν; 5. Luckhard 53. 8, Zur 
Südlimitierung 5. zu Nr, 28, 41. 9f. „von dem im Westen gelegenen 
Hause des Portis getrennt durch die Straße.“ 11 1. ταλάντων τεσσάρων. 
11f. Der προπωλητής ist nicht „Vorverkäufer“ (so die herrschende Meinung: 
Mitteis, Grundz. 188f.), sondern „der für die Entwehrung an Stelle des 
Veräußerers einstehende βεβαιωτής“ (Partsch, Bürgschaftsrecht I 354 A. 3). 
Dieser, der Eviktionsgarant, ist streng vom Bürgen (&yyvog; vgl. Nr. 36 Einl. 
8 7 B29) zu scheiden. Im allgemeinen vgl. Mitteis a. a. 0.269; Partsch 
a. a. O. 340ff.; Koschaker, Babylonisch-assyrisches Bürgschaftsrecht 1981. 
13 5. die Ein]. II 5. zu ΚΟΙ. 1. 2 dpioraodaı: 5. die Einl. 4 1. τῆς 
οὔσης. ἢ ἀρχεῖον: 5. Β 111 Einl. 5. 872, ΤΙ, 1. ἐπελεύσεσϑαι, αὐτὸν Ψεν- 
μεγχῆ. 8 οἱ παρ᾽ αὐτοῦ (vgl. Ζ. 9): 5. zu Nr. 7,7; vgl. Partsch ἃ. ἃ. Ο. 20 Α.1. 
10f. Zur poena dupli 5. Rabel, Haftung des Verkäufers 135f.; Berger, 
Strafklauseln 127ff.; Mitteis, Grundz. 189, vgl. Nr. 36, 231. 11 ἱερὰ 
βασιλεῦσι, d.h. König und Königin; im Präskript 11 (s. daselbst) steht nur 
der König. — ἀργυρίου ἐπισήμου, in geprägter Silbermünze; vgl. Wilcken, 
Ostr. 1722 Α. 1. — Zum Verhältnis von Silber und Kupfer vgl. zu Nr. 29, 22 
(136/135 v. Chr... Wenn hier dasselbe Verhältnis vorliegt, wären Kon- 
ventionalstrafe und Fiskalmult gleich (8 Kupfertalente = 48000 Kupfer- 
drachmen; 160 Silberdrachmen = 160 - 300 = 48000 Kupferdrachmen); vgl. 
Nr. 36, 24f. 13 1. ἡ δὲ ὃ. ἧδε. Zur Sanktionsklausel vgl. Mitteis, Reichs- 
recht 178, Grundz. 116; Frese, Aus d. gräkoägyptischen Rechtsleben 26 A. 84; 
Partsch, Ztschr. f. Handelsrecht LXX 4471. 474f.; Lewald, Krit. Vierteljahrs- 
schrift XII 479; Wenger ebendort XVIII 59. Der an unserer Stelle fehlende 
Zusatz καὶ παντὶ τῷ ἐπιφέροντι macht die Urkunde (= ἐπέφορος συγγραφή: 
P. Oxy. X 1282, 33f. und sonst) nicht zum Inhaberpapier, sondern besagt 
nur, daß auch ein Stellvertreter des Gläubigers auf Grund des Schuld- 
scheines vorgehen kann. 


NR. 36. KAUFVERTRAG ÜBER EINE WEINBERGS- 
- PARZELLE AUS DEM PARTHERREICH: EINHEITLICHER 
KAUF. 


Journ. Hell. Stud. XXXV, 1915, 22ff. ed. Minns. 88 συ. Chr. 
Auroman in Persisch-Kurdistan. Dreizeugenurkunde (8. B II 4 Einl. 
S. 101) auf Pergament in Doppelausfertigung auf demselben Blatt 
(vgl. Nr. 18. 23. 33. 37) mit z. T. bedeutenden Abweichungen der 
versiegelten „Innen-“ und der offenen „Außenschrift*. Ich gebe die 
„Innenschrift“ (A) mit den Haupt-Varianten der „Außenschrift“ (B) im 
Apparat. Lit.: Außer dem Kommentar des Herausgebers Mitteis, 
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SZ. XXXVI 425ff. — Kaufgegenstand ist eine in Erbengemeinschaft 
der beiden Söhne des Moıpoooos, Βαράχης und Σωβήνης (Z. SE), 
stehende Parzelle eines Weinbergsgrundstückes mit Namen Ζαδβακαν- 
ods (Z. 10f.; B: Γανζαχήν). Diese gehört wohl zu einer die einzelnen 
Parzellen „noch nicht durch dauernde Grenzen von einander trennen- 
den Feldgemeinschaft“ (Z. 11f. mit Apparat). Dadurch erklärte sich 
auch das Fehlen einer festen Angabe des Umfangs der Parzelle 
(Mitteis a. a. O. 427). Käufer ist Γαϑάκης, der Kaufpreis beträgt 
40 Silberdrachmen. Nach. dem die Eigentumsübertragung regelnden 
$ 2 (Z. 14f.) soll nun aber die eine Hälfte der Parzelle dem Βαρά- 
xng gehören, die andere dem Γαϑάχης. Danach ist also nur die 
Hälfte des Σωβήνης, nicht die des Βαράχης verkauft; dieser tritt als 
eigentlicher Kontrahent (Familienhaupt?) auf, erst durch den Verkauf 
ist wohl die Teilung der Gemeinschaft herbeigeführt (vgl. Mitteis 
a. a. 0. 428). — Urkundsbestandteile: A) Z. 1—7. Kopf. a) Datum: 
225. Jahr (ἔτους x = 5+20+200: Z. 5; vgl. Nr. 37, 30; 57, 19) 
der Seleukidenära, Monat Apellaios. Der zur Zeit regierende König 
ist Mithridates 11.: zu seiner Titulatur und seinen Frauen 8. zu Z. 1ff. 
. b) Ort: Untersatrapie (ὑπαρχία) Baiseira, Poststation (σταϑμός) Baitha- 
barta, Dorf Kopanis. c) Legalisierungsvermerk: ἐπὶ τῶν ὕτπτογε- 
γραμμένων μαρτύρων (Z. T). B) Z. 7—28. Kontext, beginnend mit 
ἐξωμολογήσατο καὶ συνεγράψατο (8. zu Z. 71). $1. Z. 7—14. Preis- 
empfangserklärung der Verkäufer (s. oben); sie haben den Kaufpreis 
für die Parzelle nebst Zubehör einschließlich der Benutzung der allen 
Weinbergshufnern (σύνχληροι) gemeinsamen Bewässerungsanlage (τὸ 
ὕδωρ: Z. 12; 5. 8 6) erhalten. $ 2. Z. 14—18. Besitzübergabe (Z. 15) 
und Eigentumsübertragung seitens des Sobenes mit Zustimmung des 
Barakes, der seine Hälfte behält (s. oben), an den Käufer Gathakes 
„für ewige Zeit, an ihn und seine Nachkommen“. Barakes und 
Gathakes haben von jetzt ab die jährlichen Abgaben. (δεκάτη —= de- 
cuma, φόρος oder ähnl.) für die Weinbergsparzelle gemeinsam zu 
leisten gemäß der παλαιὰ συνγραφή (Z. 18), der Vorerwerbsurkunde 
(instrumentum antiquum; vgl. P. Bas. 7, 13 Bem.). ὃ 3. Z. 18—21. 
Abstandserklärung seitens der Brüder für sich und ihre Nachkommen 
oder Vertreter an den Käufer Gathakes und seine Nachkommen. 
8 4. Z. 21-25. Strafbestimmungen für den Fall des Zuwiderhandelns 
gegen $ 3 oder im Falle der Nicht-Entwehrung (vgl. Nr. 37, 7f.) oder 
Bereinigung (s. zu Z. 22f.): poena dupli (doppelter Kaufpreis; vgl. zu 
Nr. 35 II 10f.), Extra-rrizuuov (vgl. CI Einl. S. 116) von 200 Drachmen, 


88 v. Chr. 
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Fiskalmult in gleicher Höhe (vgl. zu Nr. 35 I 11). 8 ὅ. Ζ. 251. 
Arbeits- und Kulturpflicht des Käufers am Grundstück, das frei von 
Belastung mit Pfandrechten, sowie von sonstigen Zugriffen Dritter zu 
halten ist (s. zu Z. 25); widrigenfalls Konventionalstrafe von zwei- 
hundert Drachmen. $ 6. Z. 26—28. Dem Käufer steht alle acht 
Tage für einen halben Tag und eine halbe Nacht die Benutzung der 
allen Weinbergshufnern gemeinsamen Bewässerungsanlage zu (s. den 
Varianten-Apparat; vgl. $ 1 Z. 12). 817. Β 29, (s. den Varianten- 
Apparat). Bestellung von zwei „Bürgen und Mitausstellern“ (&yyvov 
xal συνέγδοτον; vgl. zu Nr. 35 Il 11f.): es sind die ersten beiden 
in der „Innenschrift“ (Z. 28f.) genannten Zeugen, an deren Stelle 
in der „Außenschrift“ (B 30f.; s. den Varianten-Apparat) zwei andere 
treten (8. Ο). C) Z. 38f, Die drei Zeugen: Chosstroes, Apakes, 
Miridates; in der „Außenschrift“ (B 30f.): Denobazos, Miridates, 
Phraätes; dazu kommt Mao£v[...]jens(?) ohne Patronymikon (kein 
4. Zeuge, etwa τ statt £?). D)Z. 29f. (2. Hd.). Zusatz, ausführlicher 
in B 32ff. (s. den Varianten-Apparat): Der Käufer Gathakes hat dem 
Barakes als ἔνβαϑρον (Besitzeinweisungsgebtihr — ἐμβαδικόν: Wilcken, 
Ostr. I 190) eine Drachme zu leisten, außerdem eine bestimmte 
Quantität Fleisches, 50 Weißbrote (s. zu Z. 29), 8(?) Rinder, 2 Maß 
Wein, umgekehrt Barakes dem Gathakes von der Kelter (ληνός) ver- 
schiedene Sporteln (s. zu B 34). 

Βασιλεύοντος βασιλέων Agodaov περ δεθα Δικαίου Ἐπι- 
galvoög καὶ Φιλέλληνος καὶ βασιλισσῶν Σιάχης τε τῆς ὅμο- 
πατρίας, αὐτοῦ ἀδελφῆς καὶ γυναιχὸς καὶ Agvaldeng τῆς ἐπι- 
καλουμένης} αὐτομὰ τῆς ἐγ βασιλέως μεγάλου Τιγράνου καὶ 

5 γυναιχὸς αὐτ[οὉ}} καὶ ᾿ζάτης τῆς ὅὁμοπατρίας αὐτοῦ ἀδελφῆς 
χαὶ γυναικός, ἔτους εχξ] μηνὸς zu ἐν ὑπαρχείᾳ πο ν 


ὑπογεγραμμένων μαρτύρων. Ἑξωϊμολογήσατο καὶ συνεγράψατο 
Βαράκχης καὶ Σωβήνης οἱ τοῦ Μαιϊφόρρου υἱοὶ εἰληφέναι παρὰ 
10 Γαϑάχου τοῦ Οἰπάτου ἀργυρίου ἐπισήϊμου δραχμὰς τριάκοντα 
τειμὴν ἀμπέλου τῆς οὔσης ἐν κώμῃ, Κωπάνει τὴν ἐπονομαζο- 
μένην Δαδβακανρὰς τὸ ἴδιον μέϊρος τὸ ἐπιβάλλον αὐτῷ μέρος 
παρὰ τῶν συνχλήρων μετὰ ὕδατος! καὶ ἀκροδρύοις καρποφόροις 
τε καὶ ἀχάρποις καὶ εἰσόδῳ καὶ ἐξόδῳ, καὶ τοῖς συνχύρουσιν 
15 εἰς αὐτὴν πᾶσιν. Ἔστω τὸ ἕν μέρος Βαράκει κ[αὶ}} τὸ ἕν μέρος 
Γαϑάκχει, ἐφ᾽ ᾧ παραλαβὼν ὅ δηλούμενος Γαϑάχης ἕξει τὴν 
ἀργυρώνητον ἄμπελον εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον, αὐτός τε καὶ! τὰ 
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ἔγγονα αὐτοῦ, τελῶντες κατ’ ἐνιαυτὸν κοινῇ τὰ γεγραμμένα ἐν! 
τῇ παλαιᾷ συνγραφῇ πάντα ἀπὸ πλήρους. Καὶ μὴ ἐξέστω τῷ 
Βαράϊκει μηδὲ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ μηδὲ τοῖς ἐγγόνοις αὐτῶν 
20 μηδὲ ἄλλῳ μηϑενὶ ὑπὲρ αὐτῶν ἐγβαλεῖν τὸν Γαϑάκην Ex τῆς 
ἀργυρωνήτου ἀμπέλου, μήτε αὐτὸν μηδὲ τὰ [ἔγ]γοίν)]α αὐτοῦ]. 
Ὃς ἂν δὲ ἐγβάλῃ ἢ ἄλλου ἐγβαλλομένου μὴ καταστὰς διεξα[ξ]η 
καὶ μὴ καϑαϊρὰ ποιήσῃ, [ἔϊσται ἄκυρος καὶ προσαποτείσίει ἣν 
ἔλαβεν τειϊμὴν διπελ[ῆν)] καὶ ἄλλας ἐπιτείμου δραχμὰς [5 κα]ὶ 
᾿Ἐὰν [δὲ κ]αὶ ὃ Γαϑάκης ὀλιγωρήση τὴν 
[ἄμπε)λον καὶ μὴ ποιήσῃ αὐτὴ[»] (ἀνγέπαφον, ἀποτειγνυέτω τὸ 
αἰὐτὸ ern, Kali]| τὸ ὕδωρ παρὰ ὀγδόην ἡμέρας τὸ 
ἥμισυ καὶ [τῆς ἐϊπαγωγῆς! γυχτὸς τὸ ἥμισυ. Μάρτυρες Χοσστρόης 
“Ὀρκαδάτου, [Ἰπάκης! Ὑστοβώγου, Μει[ριδ]άτης Ὀχοβάγου. 
80 > Hd.) Καὶ χρεῶν As, ελος (Ὁ) a, ἄρτων κα(ϑαρῶν) vl βοῦς ἡ, 
οἴνου κο(τύλας) [β καὶ] ἐνβάϑρου. δρ(αχμὴ») α. 


10 τριάκοντα] unrichtig abgeschrieben, B 10 τεσσαράκοντα aus τριά- 
κοντα korrigiert. _ 11 Aaößaxaveds] Γανξζακήν Bl2. Alf. τὸ ἴδιον μέρος - 
τὸ ἐπιβάλλον αὐτῷ μέρος παρὰ τῶν συνκλήρων)] τὸ ἴδιον μέρος τὸ ἐπιβάλλον 
αὐτῷ τὸ ἴδιον Β 12: nach Minns ἃ. ἃ. Ο. δ7 τὸ ἴδιον μέρος in A zu streichen; 
Mitteis ἃ. a. Ο. 427 schlägt vor zu emendieren τὸ ἐπιβάλλον αὐτῷ π. τ. σ. ἴδιον 
μέρος. 14, ἔστω τὸ ἕν μέρος Βαράκει κ[αὶ] τὸ Ev μέρος Γαϑάκει) τὸ ἥμισυ 

8. καὶ τὸ ἥμισυ Γ. Β 14. 19, ἄλλῳ μηϑενὶ ὑπὲρ αὐτῶν) τῷ μεταλαμβάνοντι 

τὴν ἄϊμπελο]ν πίαρ᾽' αὐτῶν B 208. 26 ἀποτειννυέτω] ἀποτείσει B 27. 
967. κα[ὶ] τὸ ὕδωρ παρὰ ὀγδόην ἡμέρας τὸ ἥμισυ καὶ [τῆς ἐϊπαγωγῆς νυχτὸς 
τὸ ἥμισυ] ἕξει δὲ καὶ τὸ ὕδωρ τὸ ἐπιβάλλον αὐτῷ μέρος μ[ετὰ τῶ]ν συν[κλ]ή- 
eu[v] B 97:1. Es folgt in B das in A fehlende: ἔγγυον δὲ καὶ συνέγδοτον 
(. -δότην) κατέστησεν (sie) [Βαράκης καὶ Σωβήνης] Χοσστρόην καὶ ᾿ἈἈπάκην. 
28f.. Χοσστρόης Ὀρκαδάτου, [Ἀ]πάκης Ὑστοβώγου, Μει[οιδ]άτης Ὀχοβάγου)] 
‘ Δηνόβαζος Ὄροί..... 1, Μειριδάτης Ὀχοβάγου, Φραάτης Συκυνήματος, Μαρ- 
vl... ]οης Ὁ) B 804. 29f. In B 32#f. steht statt dessen: δώαει δὲ καὶ 6 
Γαϑάκης τῷ Βαράκει ἐνβάϑρου ὁρ(αχμὴν) a, κρεῶν ex(?)[.:.], dorov xalde- 
069) ν (zwischen den Zeilen: χί.. χε, [β]οῦς η(2)), οἴνου κο(τόλας) β. Δώσει 
δὲ καὶ Βαράκης Γαϑάκει ἀπὸ λην[οῦ τὸ] ῥύμα καὶ ἀπόρρυμα (zwischen den 
Zeilen xa) καὶ ıwöa κί. Ἰνζην καὶ στέμφ[υ]λα ἀγέμιστ[α]. 


17, Der König führt die übliche Titulatur der Partherkönige der 
Zeit: „König der Könige Arsakes, der Wohltäter, Gerechte, auf Erden 
Erschienene, Griechenfreund.“ Seine Frauen sind: 1. seine Schwester Siake 
(ἀδελφὴ καὶ γυνή), 2. Aryazate quae et Automa, Tochter des Großkönigs 
Tigranes v. Armenien (γυνή), 3. seine Schwester Azate (ἀδελφὴ καὶ γυνὴ). 
‘Zum Datum und Ort s.die Ein. 7f. 1. ἐξωμολογήσαντο καὶ συνεγράψαντο: 
ebenso in einer zweiten, mit unserer zusammen gefundenen Partherurkunde, 
einer Überlassung zu Erbpacht aus dem Jahre 22/21 v. Chr. (s. Minns a. a. 0.). 
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Vgl. auch Nr. 3, 1f. 9f. ἀργύριον ἐπίσημον: s.zu Nr.35 111. 111. τῆς 
ἐπονομαζομένης κτα. 11, 5. den Varianten-Apparat. 13 1. (σὺν) 
ἀχροδρύοις (Fruchtbäume; s. Wilcken, Ostr. I 134). 17 1. τελοῦντες. 
18 5 παλαιὰ συνγραφή: 5. die Einl. Β 8 3. 221. ἢ ἄλλου ἐγβαλλομένου 
μὴ καταστὰς διεξά[ξ]ῃ καὶ μὴ καϑαρὰ ποιήσῃ, „oder, falls ein anderer im 
eigenen Interesse versuchen sollte, ihn herauszutreiben, nicht vor Gericht 
für ihn den Prozeß durchführt (zu διεξάγειν vgl. zu Nr. 75, 218) oder die Sache 
bereinigt (= quietum facere; vgl. P. Monac. passim)“: s. die Einl. 251. un 
ποιήσῃ αὐτὴν] (ἀν)έπαφον, „und die Weinbergsparzelle nicht vom Zugriffe 
Dritter, bes. von Belastung mit Pfandrechten, freihält“; 5. Kübler, SZ. XXIX 
475ff.; Rabel, SZ. XXXVI 382. Vgl. auch Nr. 25110 (Einl. 85). 29 ελος 
a? — ἄρτοι xa(dagol); 5. B 33: Weißbrote (dazu Kornemann, P. Giss. I 14, 
5f. Bem.). 30 Zum Hohlmaß der κοτύλη 5. Preisigke, Fachwörter s. v. 
Β 297, S. die Einl. 8 7. 34 ῥύμα καὶ ἀπόρρυμα: Most vom Keltern. — 
στέμφ[υ]λα ἀγέμιστ[α]: ausgepreßte Trauben. 


NR. 37. GRIECHISCH BEEINFLUSSTER RÖMISCHER 
SKLAVENKAUF. 


P. Brit. Mus. 229 ed. Thompson, Archaeologia LIV, 1895, 433ff. 
— Seialoja, Bull. Ist. dir. rom. IX 139 ff. = Cagnat, Rev. arch. XXVIH 
271ff. — Schulten, Hermes XXXII 273ff. — Wessely, Schrifttafeln 
lat. Paläogr. Taf. 7 = Arndt-Tangl, Schrifttafeln I 23 Taf. 32 
— Gradenwitz, Einführ. 64 ff. — Girard, Textes? S. 847f. (dort 
weitere Lit... 166 n. Chr. Herkunft: Seleukeia in Pierien (Syrien); 
Fundort: Faijum. — Der obere Teil des Papyrus („Innenschrift“) . 
ist noch zusammengerollt und von sieben Siegeln (des Ver- 
"käufers, des Kaufbürgen, des Käufers oder wohl eher des Ver- 
treters des schreibunkundigen Kaufbürgen, der vier Zeugen; vgl. 
Z. 20—31) ohne Beischriften verschlossen. Er enthält wohl nur ein 
Exzerpt (vgl. Nr. 33 I; 5. 88 und B 11 4 Einl.). — Römische Sklaven- 
kauf-Manzipationsurkunden 8. Bruns, Fontes ? Nr. 130ff. Engere Par- 
allelen unserer Urkunde in griechischer Sprache: BGU. 887 (8. Mitteis, 
Chrest. 272; Preisigke, B.L. IS. 77): Side in Pamphylia, 151 n. Chr.; 
BGU. 913 (s. Preisigke, B.L. I S. 82): Myra in Lyeia, 206 n. Chr.; 
P. Hamb. Inv.-Nr. 300 aus der Thebais, 125/26 n. Chr.: P. M. Meyer, 
Ztschr. vgl. Rechtswiss. XXXV 97ff. Vgl. auch BGU. 316 — Mitteis, 
Chrest. 271 = Bruns, Fontes? Nr. 162 (359 n. Chr.); P. Cairo byz. 
1 67120 R. Lit.: Außer den Angeführten Mitteis, Grundz. 193 ἢ; 
Rabel, Haftung des Verkäufers passim, Röm. Privatrecht 464f.; Hay- 
mann, Haftung des Verkäufers passim. — Der Kauf ist abgeschlossen 
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in Seleukeia in Pierien im Winterlager eines zum Partherkriege 
des Marcus und Verus abkommandierten Detachements (vexillatio) 
der Misenischen Flotte am 24. Mai 166 (Z.17ff. 30). Die Kontrahenten, 
der Kaufbürge, sein Vertreter und die vier Zeugen gehören fünf Drei- 
ruderern dieses Geschwaders an, der Tigris, der Virtus, Salus, Provi- 
dentia und dem Liber Pater. Käufer ist C. Fabullius Macer, optio 
vom Dreiruderer Tigris (Z. 1f.), Verkäufer Q. Iulius Priscus, Soldat 
desselben Schiffes (Z. 5f.), Kaufbürge C. Iulins Antiochus vom Drei- 
ruderer Virtus (Z. 11f.), Kaufgegenstand ein etwa sieben Jahre alter, im 
Kriege erbeuteter (8. zu Z. 2) Sklave, namens Abbäs qui et Eutyches 
(Z. 2ff.); der Kaufpreis beträgt 200 Denare, dazu kommt der vom 
Käufer zu erlegende Hafenausfuhrzoll (8. zu Z. δ). — A) Kontext. 
Z. 1—16: I. Die auf den Käufer abgestellte emptio venditio (Z. 1—6). 
U. Die Garantiestipulation des Verkäufers und Kaufbürgen (Z. 6—12). 
Sie haften a) für Gesundheit im Sinne des ädilizischen Edikts 
(Z. 6f.; 8. ΟἹ Einl. S. 117; vgl. Rabel, Haftung des Verkäufers passim; 
Haymann a. a. 0. 19ff.; Mitteis, Grundz. 193; E. Weiß, SZ. XXXVII 
167 ff.; P. M. Meyer a. a. O. XXXV 100f.), Ὁ) für Entwehrung (Z. 7 ff; 
Rabel a. a. Ὁ. passim; Koschaker, Babylonisch-assyr. Bürgschaftsrecht 
182f.), andernfalls Erstattung des einfachen Kaufpreises (simpla pecunia; 
Rabel 135f.) ohne vorherige Anzeige (sine denuntiatione — χωρὶς 
παραγγελείας; vgl. P. M. Meyer ἃ. ἃ. O. 104). III. Bekenntnis des 
Verkäufers über den Preisempfang und die durch ihn vollzogene 
Tradition des Sklaven (2. 13—16): Barkauf Schlag um Schlag, 
der Käufer zahlt den Kaufpreis, der Verkäufer tradiert den Sklaven 
(s. zu Ζ. 154); ein Traditionsbekenntnis des Käufers fehlt. Auf den 
Kontext folgen B) (Z. 17—19) Ort und Datum, C) (Z. 20—31) 
die eigenhändigen Unterschriften, die der reinrömischen Urkunde, 
ebenso wie der Urkunde der griechischen Rechtssphäre bis zum 
2.Jahrh. v. Chr., mit ihren (meist nicht eigenhändigen) Siegelbeischriften 
(vgl. Nr. 4. 26) fremd sind: «) Unterschrift des Verkäufers (Z. 20—22: 
2. Hd.), #) U. des für den schreibunkundigen Kaufbürgen schreibenden 
Stellvertreters C. Iulius Titianus (Z. 23—25: 3. Hd.), y) U. von vier 
Zeugen (Z. 26—29: 4.—7. Hd.); das signavi weist auf die Versiegelung 
der „Innenschrift“ durch sie hin, δ) griechische Unterschrift des Domitius 
Germanus (Z. 30f.: 8. Hd.), des Pächters der auf der quintana (via?), dem 
Markt- und Handelsplatz im Lager, erhobenenVerkehrssteuer (s.zuZ.30f.). 


C. Fabullius Macer optio elassis praetor(iae) Misenatium Ὁ 
(triere)| Tigride emit puerum natione Transfluminianum| nomine 


24. Mai 166. 


24. Mai 166. 
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Abban quem (et) Eutychen sive quo alio nomine| vocatur 
5 annorum cireiter septem pretio denariorum|| ducentorum et. 
capitulario portitorio de Q. Iulio| Prisco milite elassis eiusdem 
et triere eadem. Eum puelrum sanum esse ex edieto et si quis 
eum puerum| partemue quam eius evicerit, simplam pecuniam| sine 
10 denuntiatione recte dare stipulatus est Fabulljlius-Macer, spo- 
pondit Q: Iulius Priscus, id fide sua| et auctoritate esse iussit 
C. Iulius Antioehus manijpularius (triere) Virtute.| Eosque de- 
narios ducentos qui s(upra) s(cripti) sunt probos recte| nume- 
15 ratos accepisse et habere dixit Q. Iulius Priscus|| venditor a | 
C. Fabullio Macro emptore et tradedisse eil maneipium s(upra) 
s(eriptum) Eutychen bonis condieionibus.| Actum Seleueiae Pieriae 
in castris in hibernis vexillaltionis elas(sis) pr(aetoriae) Mise- 
natium VIII Kal(endas) Iunias Q. Servilio] Pudente et A. Fufidio 
20 Pollione eo(n)s(ulibus).|| (2. Hd.) Q. Iulius Priseus mil(es) (triere) 
Tigride vendedi C. Fabullio Maero optioni| (triere) eadem pue- 
rum meum Abbam quem et Eutychen et rejcepi pretium de- 
narios ducentos ita ut s(upra) s(criptum) est.) (3. Hd.) C. Iulius 
Titianus suboptio (triere) Libero Patre (ser)ips(i) rogatus pro 
C. Iulio Antihoco manipulario (triere) Virtute, qui negavit se 
literas| scire, eum spondere et fide sua((m)) et auctoritate esse 
(inbere) Abban cuen ed (sic) Eutychen puerum ed pretium eius 
25 denarios ducentos|| ita ut s(upra) ((s)) serjilptum est. (4. Hd.) 
.C. Arruntius Valens suboptio (triere) Salute signavi.| (5. Hd.) 
C. Iulius Isidorus (centurio) (triere) Providentia signavi.| (6. Hd.) 
C. Iulius Demetrius bucinator pri[n]eipalis: (triere) Virtute sig- 
navi.| (7. Hd.) Pub. Domitius ..... (triere) Providentia signavi.|| 
30 (8. Hd.) Ἔτους dos Ἀ[ρτεμισ]ίου ὃκ Δομέτιος Tepualvos μ]ισ- 
ϑωτὴς κυιντανῆ]ς an eu... κα]. τὴ πραί[σ.. τοῦ 
παιδ]είου ᾿42ββᾶ τὸν καὶ Εὐτυχῆ. 


1 Vgl. Nr. 25 18. 1116. 2 natione Transfluminianum, „von jenseits 
des Euphrat und Tigris“; zum Doppelnamen und Nationalität vgl. Nr. 50, 31. 
Der Sklave ist vom Verkäufer im Partherkriege des Marcus und Verus, 
der im Jahre des Vertragsschlusses (166) beendet wird, erbeutet.. 3f. Der 
Verkäufer legt sich auf den Namen nicht fest. 5 capitulario portitorio, 
der auf den Kopf des Sklaven zu zahlende Hafenausfuhrzoll; vgl. BGU. 913 
Anhang 5. 242. Zu den Ein- und Ausfuhrzöllen in Ägypten 5. Wilcken, 
Grundz. 190. Der Käufer hat außer der Verkehrssteuer (5. zu Z. 801.) den 
Ausfuhrzoll zu tragen, der hier ausdrücklich erwähnt wird. 6ff. S. die 
Einl. 91. dari. 9f. Statt stipulatus est, spopondit steht in den Manzi- 
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pationsurkunden (s. die Einl.): fide rogavit (nloreı ἐπερώτησεν), fide promisit 
(πίστει ὡμολόγησεν). 10. = τῇ ἰδίᾳ πίστει καὶ βεβαιώσει εἶναι. ἐκέλευσεν. 
. (56. Gradenwitz a. ἃ. O. 66); vgl. Ζ. 24. 13 denarios .... probos: vgl. zu 
Nr. 30, 145}. 14 1. habere se. 1öf. (tradedisse ei...) bonis eondieionibus- 
= καλῇ αἱρέσει, „unter guten Bedingungen“; vgl. Gradenwitz a. a. O. 68f.; 
Mitteis, Grundz. 194; P. Cairo byz. I 67120 R., 5. 23 Liber Pater: aus- 

nahmsweise Schiffsname männlichen Geschlechts (altitalischer Gott, der im 
3. Jahrh. v. Chr. dem rezipierten griechischen Dionysos-Bacchus gleich- 
gesetzt wird). — (ser)ips(i): et ipse Papyrus. — = Antiocho. 24 1. quem 
et, et. „28 bucinator, Bläser, Hornist. 30 Jahr 4+70+200 (vgl. 

Nr. 86, 5; 57, 19) = 274. Jahr der Stadtära von Seleukeia (die Herbst 
109 v. Chr. beginnt) = 165/166 n. Chr., 24. (6x) Artemisios — 24. Mai 166. 

Vgl. -Kübitschek 5. v. Aera bei Pauly-Wissowa-Kroll I 648f.; Suppl. III 25. 
30f. 1. etwa: ἔχω δεκάϊτη(ν) πράϊσεως τοῦ παιδ]είου ᾿Αββᾶ τὸν (1. τοῦ) καὶ. 
Εὐτυχῆ (. -οὔς); δεκάτη πράσεως — τέλος ἐγκυκλίου: 109,9 Sklavenkauissteuer 
(τὸ χαϑῆκον τῇ τῶν ἀνδραπόδων ὠνῇ τέλος), dazu Wilcken, Grundz. 172 

190; Partsch, P. Freib. 5. 26. 401. (vgl. zu Nr. 7, 6). 


1. PACHT, SACHMIETE, DIENST- UND WERK- 
VERTRÄGE. 


Die μεσϑώσεις können in jegliche Urkundenform gekleidet sein, 
am häufigsten begegnen sie uns aber in objektiv stilisierten Privat- 
urkunden (B II 5; s. Nr. 42. 43) und hypomnematischen Angeboten 
(BIE 6; 5. Nr..38. 40), also in Urkunden ohne Publizität. Alle 
Gattungen der μισϑώσεις sind in den Papyri vertreten: a) Locatio 
eonductio rei: Pacht (8. Nr. 38), Wohnungsmiete (Nr. 39), Miete einer 
Herde als Eisernvieh (Nr. 40), einer Sklavin als Amme (Nr. 41), der 
᾿ς Arbeitskraft eines unmündigen Lehrlings (Nr. 42). [Zur Wohnungszins- 
antichrese (ἐνοέίχησις ἀντὶ τῶν τόχων) 58. BGU. 1115; P. Teb. Il 586; 
P. Lond. III 1168 S.136, 1—17; P. Hamb. I 30; P. Oxy. VIII 1105; 
BGU. 260 (= Mitteis, Chrest. 137); P. Oxy. I 104; Preisigke, SB. I 
5285. Lit.: Rabel, Verfügungsbeschränkungen 39f.; Manigk, Gläubiger- 
pefriedigung durch Nutzung (dazu E. Levy, Beitr. zur Erläuterung des 
dtsch. Rechts LVI 810f.); Mitteis, SZ. ΧΧΧΙ 344f, Grundz. 152f.; 
P. M. Meyer, P, Hamb. a. a. O.; Berger, Ztschr. vgl. Rechtswiss. XXIX 
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337 f£.; Kohler ebendort 421f.; Kreller, Erbrechtliche Untersuch. 71f.]. 
b) Eine locatio conductio operarum stellen die „Lehrverträge“ dar 
und die „Lehrlingsverträge“, bei denen der selbständige Lehrling als 
Kontrahent fungiert (8. Nr. 42 Einl.), einen gemischten DPienstvertrag 
die Selbstverdingung einer freien Frau als Amme (8. Nr. 41 Einl.). 
Sonstige Dienstverträge: mit ländlichen und anderen Arbeitern und 
Angestellten BGU. 1122; P. Flor. I 70. 80. 101; P. Grenf. II 87; 
Preisigke, SB. I 4503, mit Dienstboten P. Straßb. 140; P. Oxy. VII 
1122; Preisigke, SB.I4490; BGU. 310; P. Oxy. 1138. 140 (= Wilcken, 
Chrest. 438); P. Lond. V 1796(?), mit Musikern, Pantomimen u. dgl. 
P. Grenf. Il 67 (= Wileken, Chrest. 497); P. Oxy. IV 731. X 1275 
(vgl. auch VII 1025); P. Flor. 174; P. Gen. 73 (= Wileken, Chrest. 496); 
P. Lond. II 331 5. 154 (— Wileken, Chrest. 495). Lit.: Berger ἃ. ἃ. Ὁ. 
166ff.; Wileken, Archiv V 260f., Grundz. 420f.; Kohler a. a. 0. 427f.; 
Modica; Papirologia guiridiea 178, [Dienstantichrese (παραμονή): 
BGU. 1124. 1126. 1139. 1153 II. 1154; P. Τοῦ. Π 384; P. Flor. I 44: 
P. Rainer 138 (Wessely, Karanis 32); Führer PER, Nr. 433. Lit.: 
Lewald, Personalexekution 13ff.; Berger*a. a. Ὁ. 171f. 198f.; Mitteis, 
Grundz. 67 A.6; Kohler a. ἃ. Ὅ. 427f.; Manigk a.a.0.26f.]. c) Werk- 
verträge: Nilschiffahrts-Frachtvertrag (Nr. 43). — Zur Erbpacht s. 
Nr. 57. 58. 


NR. 38. PACHTANGEBOT AUF STÄDTISCHEN GRUND- 
BESITZ AN DEN RAT VON HERMUPOLIS, ZU HÄNDEN 
DES DIE AMTSGESCHÄFTE FÜHRENDEN RATSPRÄSI- 
DENTEN, MIT VERPFLICHTENDER UNTERSCHRIFT DES 
PÄCHTERS UND MEHRGEBOTS-KLAUSEL. 


CPR. 139 (— Mitteis, Chrest. 275) 2418 = CPHerm. 119 R. 
VII ed. Wessely — Wilcken, Chrest. 377. "266 n. Chr. Hermupolis 
Magna. Hypomnema (8. BI 6 5. 107: dort Lit.); die ganze Urkunde, 
auch die verpflichtende Unterschrift des Pächters, ist von einer Hand 
geschrieben: Abschrif. Andere Pachtangebote an den Rat von 
Hermupolis: CPHerm. 119 R. II. V. ὙΠ] und 71; vgl. auch P. Lond. III 
938 S. 150. Spezielle Lit.: Waszyüski, Bodenpacht 13ff.; Wileken, 
Archiv II 128ff. III 547, Grundz. 309, Chrest. 377 Einl.; Preisigke, 
Girowesen 75ff.; Mitteis, Grundz. 195ff. (dort weitere Lit.); M&autis, 
Hermoupolis la Grande 145ff. 150. — Urkundsbestandteile: A) Das 
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Angebot. Z. 1—29. a) Z.1—7. Präskripl. b) Z. 7—26. Kontext. 
c) Z. 26. Stipulationsklausel. d) Z. 26—29. Datum. B) Z. 801. 
Die verpflichtende Unterschrift des Pächters. 

Pächter ist Aur. Menelaos, heimatsberechtigt im Dorfe Telbönthis 
im Hermopolitischen Gau (Z. 6f.). Pachtgegenstand sind 6 Aruren 
vom Stadtsäckel (πτολετιχὸς λόγος: 8. zu Z. 8) von Hermupolis ressor- 
tierenden Gemeindelandes im Dorfbezirk von Telbönthis (Z. 10f.). 
Das durch die Unterschrift zum bindenden Vertrag gewordene An- 
gebot ist gerichtet an den Rat der Stadt, vertreten durch den &vaoxog _ 
πρύτανις, den zur Zeit die Amtsgeschäfte führenden Ratspräsidenten 
‚(dazu 8. Oertel, Die Liturgie 343ff.), als ihr Organ (8. Wenger, 
Stellvertretung 109f.). Über seinen cursus honorum s. zu Z.. 2ff. — Ver- 
tragsbestimmungen: a) Die Pachtdauer beträgt (wie in den’ Parallel- 
urkunden) vier Jahre (Z. 9); der Pachtabschluß erfolgt am 29. Növember 
(Z. 29), nach Beginn der Aussaat. b) Die Kulturart des Pachtgrund- 
stücks soll zu gleichen Teilen Weizen und Brachpflanzen (ἀναπταυμὰ- 
τιχὰ γένη Z. 11: Linsen, Bohnen, Futtergras; s. Wilcken, Archiv 1. 
157f.) sein. 6) ‘An jährlichem Pachtzins ist zu entrichten: 1. 18 Ar- 
taben Weizen als ἐχφόριον (Z. 12, Naturalzins; Z. 16: μετρήσω) für 
das Getreideland, lieferbar an das Girokonto der Stadt beim Staats- 
speicher des Dorfes (8. zu Z. 17f.), 2. 72 Silberdrachmen als φόρος 
ἀπότακτος (Z. 13, Geldzins; Z. 15: ἀποδώσω), „in guter, gangbarer 
Münze“ (Z. 17), für die Brache: also gemischtes System. Die Zahlung 
soll alljährlich in den Monaten Juni und Juli (Z. 16: ἐν τῷ Παῦνι 
καὶ ᾿Επείφ), ἃ, h. kurz nach der Ernte erfolgen (s. Waszyüski a. a. Ὁ. 
104f,; Mitteis, Grundz. 197), und zwar der Weizen zum frühesten 
Ein (Z. 18: πρώτῃ μετρήσει; 8. Preisigke a. a. Ὁ. 75). Beikosten 
(Fuhrkosten, Meß- und Schreibgebühren usw.) sind nicht vom Natural- 
᾿ zins abzuziehen (Z. 19: xai ’noiow μέτρησιν καζϑ)]αράν; 8. Preisigke 
a. ἃ. Ο. 75f.). d) Die öffentlichen Abgaben vom Grundstück (στὰ δημόσια 
πάντα τῆς γῆς Z. 20) nebst den Zuschlägen (ἐπιμερισμοί Z. 21; 
5. Wileken, Grundz. 188) liegen dem Verpächter, also der Stadt ob 
(Z. 20f.; 8. Mitteis, Grundz. 197f.; Preisigke a. a. Ὁ. 78). e) Erreicht 
die Nilschwelle die Pachtparzelle nicht, so daß diese ἄβροχος, un- 
bewässert, bleibt, hat der Pächter die Schöpfarbeiten zu leisten 
(ἐπαντλήσω Z. 23), der Pachtzins ermäßigt sich dann auf die Hälfte 
(vgl. Wilcken, Grundz. 204. 273f.; Waszynski a. a. Ὁ. 1828). f) Er- 
folgt ein .Mehrgebot während der Pachtzeit (Z. 8341. 1. ἐπιϑέματος), 
so soll der Stadt auf Grund der vorliegenden Abmachung jederzeit 
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das Recht zustehen, den Vertrag aufzulösen und an den Überbieter 
zu verpachten (μεταμισϑοῦν; s. zu Z. 25), sie kann auch selbst die 
Bewirtschaftung übernehmen (αὐτουργεῖν; s. Wileken, Chrest. 377, 
24/25 Bem.). 


[1] κρατίστῃ βουλῇ Ἑρμοῦ πόλεως τῆς μεγάλης} ἀρ- 
χαίας καὶ τς χαὶ σεμινοτάτ[ης ᾿διὰ Adonkiov]| Κορελλίου 
᾿Αλεξάνδρου ἱππικοῦ ἀπὸ στρ[ατιῶν) γυμνασιάρχου βουλευτοῦ 
ἐνάρχου πρυτάνεως τῆς αὐτῆς πόλεως χαὶ ὡς χρηματίζει; 
[πα]ρὰ -αὐρηλίου Μενελάου Πασχειοῦτος μητρὸς] ’Eyeürog ἀπὸ 
κώμης Τελβώνϑεως. Βούλομαι] [ἑἸχουσίως μισϑώσασθϑαι ἔκ τοῦ 
σπ[ο]λειτικοῦ λόγου] ἐπὶ χρόνον ἔτη τέσσαρα ἀπὸ τοῦ ἐνεστῶτος 
10 ἐὃ (Erovg)|| περὶ τὴν α[ὐ]τὴν Θελβῶνϑιν ἐκ τοῦ Φιλοχράτους] 

χλήρου ἀρούρας ἕξ εἰς (σγ)πορὰν πυροῦ καὶ ἀναπαυιατικῶν 
γενῶν χατ’ ἔτος κατὰ τὸ ἥμισυ, 
Ban Ἴσου τῶν ὅλων] ἀρουρῶν πυροῦ ἀρταβῶν δέκα ὀχτὼ 
15 καὶ ἀργυϊοίου δραχμῶν ἑβδομήκοντα δύο, ἃς ἀποδώσω] καὶ 


οι 


Ende Mai bis μετρήσω ἐν τῷ Παῦνι χαὶ ᾿Επεὶφ μησὶ xar’ ἔτος, τὸ μὲν 


Ende Juli. 


29. Nov. 266. 


ἀργύρι[οἱν δόκιμον, τὸν δὲ πυρὸν εἰς τὸ δηϊμόσιον zcowen 
μετρήσει μέαν] δοχικῷ ἀντὶ μιᾶς ᾿Αϑηναίου, καὶ ποίσω μέ- 

80 τρησιν κα[ϑ]αρὰν εἰς τὸ] |. «σταλῆναι, τῶν δημοσίων πάντων 
τῆς γῆς! καὶ ἐπιμερισμῶν ὄντων πρὸς τὸν τῆς πόλεως! λόγον. 
᾿Εὰν δέ, ὃ μὴ γείνοιτο, ἄβροχος γένηται ἀπὸ το[]] ἑξῆς ἔτουΪς], 
ἐπάναγ᾽χες ἐπαντλήσω [ai] τελέσω] τῶν προκειμένων φόρων 

25 τὸ ἥμισυ. Ἐπιϑαί ματος δὲ γεινομένου ἐξὸν ἑτέροις μετα- 
μισϑοῦν] ἢ καὶ αὐτουργίτ]ν. Καὶ ἐπερωτ(ηϑεὶς) ὡμολ(όγησα). 
(Ἔτους) ιδ᾽ Αὐτοκράτορος! Καίσαρος Πουπλίου Δικιννίου Γαλ- 
λιηνοῦ! Γερμανικοῦ Meyiorov Περσικοῦ Μεγίστου Edoeßoög| Εὐ- 

80 τυχοῦς Σε[β]αστοῦ Χοίακ γ᾽. [Α(ὐρήλιος)) Μενέλαος Πασχει- 
οὔτ]ος μεμίσϑωμαι ὡς πρόχ(ειται). Α(ὑρήλιος) Κοπρῆ[ς ἔγρ(αψα) 
ὑ(πὲρ) αὐτ(οῦ) μ]ὴ εἰδ(ότος) γρ(άμματα). 

1 κρατίστη als Titulatur des städtischen Rats s. Zehetmair, de appel- 
lationibus honorificis 56f.; zu den Appellativa der Städte 5. ebendort 57{f., 
Meautis a. a. O. 8115. 2—6 Der ἔναρχος πρύτανις (5. die Einl.) ist ἱππικὸς 
ἀπὸ στρατιῶν (eques Romanus ἃ militiis) = a militiis equestribus = omnibus 
equestribus militiis functus, d. h. er hat die den Rittern vorgeschriebenen 
vier ordentlichen Offiziersstellen bekleidet; 5. Mommsen, St. R. III 549 A.1. 2; 
Magie, Vocabula sollemn. 53. 127, Von seinem cursus honorum wird noch 
angeführt die zur Zeit bekleidete Gymnasiarchie (s. Oertel, Die Liturgie 
316ff.) und seine Ratmannswürde (θουλευτής); im übrigen heißt es (Z. 5) 
χαὶ ὡς zonuariteı, „und was er sonst noch für Titel führt“ (8. Gradenwitz 
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Archiv II 98). 7f. Zum Zusatz ἑκουσίὼς (bzw. &. καὶ αὐϑαιρέτως) zu 
βούλομαι μισϑώσασϑαι 5. Β ΤΙ 6 5. 107. 8 πολ(ε)ιτικὸς λόγος, Stadtsäckel, 
Stadtkasse; 5. Wilcken, Grundz. 167; Meautis ἃ. ἃ. Ο. 148. 10 „vom ehe- 
maligen Philokrates-Ackerlos.“ 11. dvanavuauza γένη: 5. die Einl. 
12f. ἐχφορίου καὶ pooam ... ἀποτάκτου: 5. die Einl. 17 ἀργύρι[ο]ν δόκιμον 
— probam pecuniam, —in guter, gangbarer Münze“; vgl. zu Nr. 80, 141. 
17f. εἰς τὸ δημόσιον — εἰς τὸν ὃ. ϑησαυρόν; 5. Preisigke, Girowesen 41. 73. 
751. 158; Μόδαι a. ἃ. Ο. 142, vgl. Nr. 67,18. 181. „zum frühesten Termin 
(s. di® Einl.), und zwar immer eise Artabe nach dem (μέτρον) δοχικόν (= usu 
receptum?) gegen eine nach dem Maß des Athena-Tempels in Hermupolis, 
dem u. Adnvalov (5. P. Amh. II 87, 21 Bem.).“ 19 = ἐποίσω. --- S.die Einl. 
19, εἰς τὸ [δι᾿ϊασταλῆναιν Wilcken. . 20f. 5. die Ein). 94. 1. ἐπυϑέματος. 
25 μεταμισϑοῦν: 5. dazu Mitteis, Chrest. 274 Einl., Grundz. 196 Α. 1, sonstige 
Lit. bei Preisigke, Fachwörter s. v.; sämtliche Quellenbelege P. Ryl. II 97, 5 
Bem. 26 Stipulationsklausel: s. Mitteis, Grundz. 76 A.1. 26ff. 14. Jahr 
des Gallienus, Choiak 3 —'29. Nov. 266. 807, 5. BII6 S. 107. 


"NR. 39. MIETE EINES RAUM%, 


P. Lond. I 113, 6a S. 212 ed. Kenyon. Wohl persische oder 
arabische Zeit, da die Datierung nach dem Kaiserjahr fehlt (Bell). 
Arsinoe, Tabellionenurkunde (BII 8 S. 112f.). Parallelen s. Berger, 
Zeitschr. vgl. Rechtswiss. XXIX 328f., bes. P. Lond. F 113, 5a. 5b. 
6b (= Mitteis, Chrest. 147). Lit.: Berger a. a. 0. 321ff. — Urkunds- 
bestandteile: A) Der Vertragskörper. a) Z. 1—5. Kreuzzeichen und 
Anrufung der H. Dreieinigkeit, Marias und aller Heiligen. b) Z. 5. 
Datum (Monat, Tag, Indiktion) und Ort. c) Z. 6—10. Grußformel. 
d) Z. 10—23. Subjektiv..stilisierter Kontext: 6) Z. 24. (2. Hd.) 
Sanktions- und Stipulations-Klausel. B) Subseriptisnes. a) Z. 951. 
(2. Hd. wie A)e)). S. der Mieterin. b) Z. 27. (3. Hd.) Kompletions- 
formel des tabellio bzw. seines Gehilfen in lateinischen Buchstaben 
(9. Β Π 85.113). C) Verso. (1. Hd.) Rubriea.. Kontrahenten sind 
Aurelia Maria, Tochter des Aion (Mieterin), und Aurelia Eudoxia, 
‘ Tochter der Charis (Vermieterin), beide aus Arsinoe. Mietsgegenstand 
ist ein Raum (τόπος: s. zu Z. 14f.) mit allem Zubehör (s. zu Z. 15), 
belegen im Taueiwv-Stadtbezirk von Arsinoe (8. zu Z. 13). Die 
Mietsdauer ist in das Ermessen der Vermieterin gestellt (vgl: Berger 
ἃ. ἃ. Ὁ. 370ff.); der Mietzins (2voixıov) soll jährlich !/, Goldsolidus 
"in gangbarer Münze (8. zu Z. 23) betragen. 

T Ἐν Övöluarlı [τ]ῖῆς [eylias [καὶ öjuolovoiov τρ[ιἀδος]. 
narg[og καὶ] υἱοῦ! καὶ ἁγίου πνεύματος, καὶ τ[ῆς] δεστπτο(ίνης)) 
9*F 


2. April. 


27. März. 
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5 ἡμῶν τῆς ἁγίας a κ]αὶ “πτάν]των τῶν ἁγίων Φαρμο[ῦϑι]} 
» & μὲ] ἐν(δικτεόνος) ἐπ᾽ “ἀρ(σενθετῶν πόλεως). “ὐρηλία Μαρία 
ϑυγάτηρ Alwvog| rel τς ἀπὸ τῆς Αρσινοιϊτῶν σ[6]- 
λεως Αὐρηλίᾳ Χάριδος] [ϑ]υγατρὶ Εὐδοξίᾳ ἀπὸ τῆς as 
10 πόλεως χ(αίρειν). Ὁμολογῶ μεμισϑῶσϑαὰλ Ἰπαρὰ] σοῦ ἀπὸ τῶν 
ὑπαρχόντων) (αὐ)τῇ ἐπὶ τῆσδε͵ τῆς πόλεως] ἐπ’ ἀμφό(δογυ 
15 Ταμίων ἤτοι πω... τόπον ἕνα Gera rer ΘΝ [εἰ] ἫΝ 
μετὰ παντὸς αὐτοῦ τοῦ] δικαίου ἐφ’ ὅσον χρόνον βούλει ἢ ἀἸπτὸ 
γεομηνίας τοῦ ὄντος] μηνὸς Φαρμοῦϑι τῆς [τε]ἀφ]ούσης πεντε- 
20 καιδεκάτης ἰν(διχτιόνος),͵ “ταρεχούσης μου τῆς μισϑωσ]αμένης 
ὑπὲρ ἐνοικίου αὐτοῦ) ἐνιαυσίως χρυσίου νομισματίο[υ]} τρέτον 
ὡς νομιτεύεται, χρ(υσίου) vo(uouariov) γί ὡς [ν(ομιτεύεταμ)"}. 
(2. Hd.) H μίσϑωσις κυρία χαὶ ἐπερ(ωτηϑεῖσα) ὡμ(ολόγησα).}} 


25 Μαρία ϑυγάτηρ “Τἴωνος" στοιχεῖ μοι] ἣ παροῦσα μέσϑωσις ὡς 


rgöxeıraı.| (3. Hd.) Ὁ di emlu)......... || Verso. (1. Hd.) ff Mio]- 
ϑίωσις) τόπου ἕϊνὸς ἐπ’ Alupl(ödov) Tauilwv ἤτο[ι] Karlw- 
τ]έρ(ου) ὑπ’ Ado(mAiag) Μαρίας ϑ[υγαἸ]τρ(ὸς) «“ἰώνου εἰς] «Ἄὐρ(η- 
λίαν) Χάριδ[ο]ς 


5 Zur Indiktionenrechnung 5. Wilcken, Grundz. S. LIXf. 7 kaxavo- 
stodtns, Gemüsehändler. 13 ἄμφοδον Ταμείων — d. (λαύρα) Κατω- 
τέρου; 5. Wessely, Die Stadt Arsinoe 5. 34fi.; ἄμφοδον 5. zu Nr. 8, 7f. 
14f. „einen nach Süden liegenden Reum“; zu τόπος (Zimmer, Raum) vgl. 
Berger ἃ. ἃ. Ὁ. 359; Luckhard, Das. Privatbaus 64. 15 „mit allem was 
dazu gehört“; vgl. Berger a. a. O. 366. 17 veounvia, der Monatserste. 
21 ἐνοίκιον, Mietzins; vgl. Berger a. a. O. 842. 22 χρυσίου νομισμάτιον, 
Goldsolidus; vgl. Wileken, Grundz. 5. LXVII. 23 ὡς νομιτεύεται, „in 
gangbarer Münze‘; vgl. P. M. Meyer, P. Hamb. I Nr. 2, 14/15 Bem. und 
zu Nr. 30, 14f. 25f. „Der vorliegende Mietsvertrag ist mir recht (orot- 
χεῖ μοι), so wie er oben lautet.“ 27 Zur Kompletionsformel vgl. 
BISS. 113. 


NR. 40. EISERNVIEHVERTRAG. 


P. Straßb. 30 ed. Preisigke — Mitteis, Chrest. 364. 276 n. Chr. 
Faijum. Parallelen: P. Flor. 1 16, 19—22; P. Thead. 8 und 9; ΡΒ]. IV 
377a, 5f.; vgl. BGU. 1058 (= Mitteis, Chrest. 170), 25; 1106, 25; 
1108, 11; P. Lond. V 1872, 12 (Ὁ). Lit.: Mitteis, SZ. XXIX 468, 
Grundz. 276; Wenger, Zum Wohn- und Wirtschaftsrecht ir den 
Papyri 9f. (Festgabe Bekker); Koschaker, SZ. XXIX 511; Kohler, 
Ztschr. vgl. Rechtswiss. XXIX 420f.: Babylonisches Recht. Vgl. den 
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_ contraetus socidae des Gemeinen Rechts (locafio eonductio irregularis 
rei; s. Windscheid-Kipp, Pandekten®? II 8 400 A. 22), die Viehver- 
stellung des deutschen, den bail ä-chaptel des französischen Rechts. 
— - γπόμνημα: s. BU 6 S. 107. Die Subseriptio des Vermieters Z. 24f. 
(B) und der ganze Text des Angebots Z. 1—23 (A) rühren mit großer 
Wahrscheinlichkeit von der gleichen Hand her, während das Datum 
Z. 26—29 (C) eine andere Hand zeigt. Danach liegt wohl ein auf 
Veranlassung des Vermieters aufgesetztes und mit seiner (nicht eigen- 
händigen) Unterschrift (nebst Signalement) versehenes Formular vor, 
das bestimmt war, vom Mieter unterschrieben zu werden. — Aur. Pabüs 
aus dem Dorfe Euhemereia mietet von Aur. Panneus aus dem Dorfe 
Theoxenis 56 weibliche (ϑηλείας), ausgewachsene (τελεέας) Ziegen 
als „eisern Vieh“ (@$avarovg), die er nach Ablauf der Mietzeit von 
zwei Jahren in gleicher Höhe und Beschaffenheit (δεάϑεσις) zurück- 
zugeben hat. Als Jahres-Mietzins (hier φόρος) hat er 14 junge, von 
der Mutter entwöhnte (ἀπογεγαλαχτισμένους) Zicklein, zur Hälfte 
männlich (ἀρρενεκα), zur Hälfte weiblich (InAvxd), zu entrichten, und 
zwar. für beide Jahre (2 und 3) zusammen im Monate Payni des 
3. Jahres (Mai/Juni 278). 


Avonkio Π|αν]νεῦτι ae ἀπὸ κώμης] @eoSevidog| παρὰ. 
«ὐρηλίου [Π]αβοῦτος Καλάμου) ἀπὸ κώμης Εὐημρίας. Bovko-|| 

5 μαι μισϑώσασϑαι παρὰ σοῦ αἶγας u ee τε[λ]είας ἀϑανάτουοϊ 
ἀριϑμῷ πεντήκοντα EE| εἰς ἔτη δύο ἀπὸ τοῦ ((ἀπτὸ τοῦν») ἐν- 

10 ἑστῶτος βὶ' (ἔτους) φόρου τοῦ παν τὸς χατ’ ἔτος ἕκαστον αἶγας ardır. 
δος ἀπογεγαλαχτισὶ μένους δέχα τέσσαρας, ἀρρενικὰ ἔπεα, 

15 τὰ δὲ λοιπὰ ϑηλυχά (ὡνγ τὴν ((ÖE)) ((τῶν αἰγῶν 
τῶν αἰγῶν») ποιήϊσομ[ αἢ] σοι xar’ ἔτος ἕκαστον μηνὶ Παῦνι τοῦ 
ἰσιόντος ἔτους. Καὶ '“μετ[ὰ ] τ[ὸ]ν χρόν[α Ἰν παραδώσω) "πα τὰς eig 

20 αἶγας ἀϑαν]άτους ἀρι[ϑιμῷ}} vs Ἰτῇ αὐτ]ῇ διαϑέσι ὡς καὶ 
[ἐγὼ παρέλαβον, ἐὰν φαίνηται! μισϑῶσαι.- Καὶ ἐπερωτηϑεὶς! 

25 ὡμολόγηχα. Παννεὺς ὡς (ἐτῶν) λα οὐλ(ὴ) δα ϊχτ(ύλγῳ πος 
χι(ρὸς) δεξ(ιᾶς). (2 .Hd.) (Ἔτους) 8’ τοῦ κυρίου! (((ου)}) ἡμῶν 


Μάρχου Abonkiou| Πρόβου Σεβαστοῦ] Θὼϑ' ı. 7. Sept, 276. 
2 und 4 ἀπὸ κώμης ...: 5. Nm. 3, 71. 4 1. Eönueoias. 6 τελείας: 


s. P. Hamb. I 86, 7f. Bem. 10 1. αἰγῶν μικρῶν usw. im Genetiv. 16 „für 
jedes Jahr.“ 171. εἰσιόντος. 201. διαϑέσει. 21 ἐὰν φαίνηται μισϑῶσαι: 
5, ΒΙ16 Einl. S. 107. 24f. 5. die Einl. 25 1. χειρός. 
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NR. 41. AMMENVERTRAG. 


BGU. 1109 ed. Schubart. 5 v.Chr. Alexandreia. Gerichts- 
notarielle Urkunde (συγχώρησις; 8. BII 2 5. 92f.). Der Eigentümer 
C. Ignatius Maximus verdingt seine Sklavin (Chrotarion) an Thermu- 
tharion als Amme für ein Kind (Pollarüs) ihrer Freigelassenen 
(Kallityche): Sachmiete. Parallele: BGU. 1058 (= Mitteis, Chrest. 170); 
vgl. BGU. 1111. 1112; P. Τοῦ. II 399; P. Oxy. 191: Habequittungen 
des Eigentümers über den Empfang des Ammenlohns (τὰ τροφεῖα). 
Verdingung einer Freien als Amme (gemischter Dienstvertrag) liegt 
vor: BGU. 1106 (= Mitteis, Chrest. 108). 1107. 1108. 1153 ]; 
PSI. ΠΙ 203; Griech. Texte Pap. Nr. 11; P. Ryl. Il 178. 342; P. Cairo 
Preis. 31 V. XVI; vgl. BGU. 1110. 297; P. Grenf. U 75; P. Oxy. 138 
(— Mitteis, Chrest. 58); Nr. 90. Lit.: Sudhoff, Ärztliches aus griech. 
Papyrusurkunden 150 ff.; Costa, Mem. Acc. Bologna, Ser. I sess. guirid. Vl 
63ff.; Berger, Strafklauseln 176ff.; Kohler, Ztscehr. vgl. Rechtswiss. 
XXIX 429f.; P. M. Meyer, Griech. Texte S. 51 A. 11. 5. 64; Schubart, 
Jahrb. für Kinderheilkunde LXX 82f. — Urkundenbestandteile: a) Ζ. 1. 
Κόλ(λημα) — „Aktenblatt“, ein in der Fabrik hergestellter Vordruck, 
der mit der Urkunde auf dem Blatt nichts zu tun hat (s. Schubart, 
Archiv ᾧ 46). b) Z. 1—3. Präskript: τῷ δεῖνι παρὰ τῆς δεῖνος 
(Thermutharion, patrona der Freigelassenen und eonduetrix anecillae) 
μετὰ κυρίου τοῦ δεῖνος καὶ παρὰ τοῦ δεῖνος (C. Ignatius Maximus, 
dominus und locator aneillae). 6) Ζ. 3—30. Kontext: συνχωρεῖ ὃ 
Γάιος ᾿Ιγνάτιος Μάξιμος παρασχέσθαι τὴν δούλην (Chrotarion).... 
Καὶ τὴν δὲ Θερμουϑάριαν ... χορηγεῖν... Παραβαλεῖ de ἣ Xowre- 
ρον. .. ἃ) Z. 30. Petitum: 5. zu Nr. 19, 30. 6) Z. 31. Datum 
(17. Okt. 5 v. Chr.). 

Inhalt des Kontextes: A) Erklärungen des dominus und locator 
- aneillae: $ 1. Z..3—13. Erfolgte Hingabe der Sklavin auf zehn 
Monate in seinem Hause als Amme des ihr eingehändigten Kindes 
der Freigelassenen der Thermutbarion (8. zu Z. 5ff.), zum Ammen- 
lohn (μεσϑὸς ὃ ἑσταμένος Z. 12 — τὰ τροφεῖα Z. 15f. 23; vgl. Nr. 90, 
20) von monatlich 10 Drachmen und einer Quantität Öl. 82. Z.13—15. 
Empfangsbestätigung über den Lohn für die ersten drei Monate 
(30 Drachmen). ὃ 8. Z. 16—23. Haftung für die Einhaltung der in- 
bezug auf die Amme eingegangenen Verpflichtungen; diese sind 
1. eigene und Kindespflege, 2. keine Vertreibung ihrer Milch, 3. kein 
Beischlaf mit Männern, keine Schwangerschaft (u[nd’ ἀνδροκοιτ(οῦσαν)] 
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und’ ἐπικύουσαν), 4. sie darf kein anderes Kind daneben nähren 
(μηδ᾽ ἄλλο παιδίον παρ[α]ϑη[λ]άζ[ουσαν), 5. sorgfältige Behandlung 
aller Gegenstände, die sie als Amme erhalten hat, und Rückerstattung 
auf Verlangen bzw. Ersatz ihres Wertes (&xriviv τὴν ἑκάστου ἀξίαν) 
mit Ansnahme jener Sachen, die durch Gebrauch untergehen (πλὴν 
συνφανοῦς ἀπωλείας] .. .; s. zu Z. 22), 6. vor Ablauf des Vertrages 
darf sie ihre Ammentätigkeit nicht aufgeben. $4. Z. 23—25. Straf- 
bestimmungen im Übertretungsfall: 1. Rückerstattung des Lohnes mit 
50°/, Zuschlag (σὺν ἡμεολέᾳ; 8. zu Nr. 19, 16), 2. Ersatz des Schadens 
und der Auslagen (s. zu Nr. 7, 8.8), 3. Konventionalstrafe von 
200 Silberdrachmen (vgl. Z. 28f.). 8 5. Z. 25f. Exekutionsklausel 
(s. zu Nr. 18, 12f.). B) Erklärungen der conductrix ancillae. Z. 26-29: 
1. Verpflichtung zur Zahlung des monatlichen Ammenlohnes, 2. Nicht- 
fortnahme des Säuglings vor Ablauf des Vertrages (vgl. Nr. 90, 14f.), 
3. Zahlung der gleichen Konventionalstrafe (ἐπέίτιμον: 200 Silber- 
drachmen) wie Maximus (vgl. A) $ 4,3) im Übertretungsfalle. C) Z. 291. 
Verpflichtung der Amme, sich und das Kind mehrmals im Monat 
(s. zu Z. 30) der Thermutharion vorzustellen. 


Κόλ(λημα). Πρωτάρχωι] παρὰ Θερμουϑαρίου τῆς Εἰρηναί- 
ου ἀστῆς μετὰ χυρίου Ἕ ρμίου] τοῦ ᾿Αϑηνοδώρου καὶ παρὰ Γαίου 
Ἰγνατίου Μαξίμου. Συνχωρεῖ ὃ] ΓΤάι[ος ᾿ἡγνά(κτγιος Μάξιμος 
παρασχέσϑαι τὴν δούλην τι τ]οῦ Χρωτάριο(») τροφεύουσαν καὶ 

᾿ϑηλάξουσαν τῶι ἰδίῳ αὐτῆς τύ τον χαϑαρῷ καὶ ἀφϑόρωι 
ἔξω παρ’ ἑατῶι Γαίωι κατὰ πόλιν ἐπὶ χρόνον μῆνας] [δέ]χ[α] 
ἀπὸ ᾿4“9ϑὺρ τοῦ ἐνεστῶτος ἕχτου καὶ εἰχοστοῦ ἔτους Καίσαρος; οκι. ὅν. Ομε. 
ὃ ἐνχεχείρικεν αὐτῇ ἡ δερμθυθόρεον τῆς ἀπελευϑέρας αὐτῆ()}} 
10 Καλλιτύχης παιδίον ϑῆλυ ᾧ ὄνομα Πωλλαροῦς διὰ τὸ τῆς; 
Καλλιτύχης ἐν Br διατεϑείσης aaa τὸ ταύτης! 
γάλα, μισϑοῦ τοῦ ἑσταμένου τοῦ τε γάλακτος καὶ τῆς τροφήας! 
σὺν ἐλαίωι κατὰ μῆνα ὁραχμῶν δέκα. "Boxer δὲ ὃ ΓάιΪος] 
παρὰ τῆς; που διὰ χειρὸς ἐξ οἴκου τὰς συνα[γομ]ένας 
τίω]ν ἀϊπὸ το] ῦ]} Ag ἕως Τῦβι u Be τριῶν τῶν zgopalen 
δραχμὰς τρ[ιάχκοντα] | Εὐταχτούμενον τὸν Γάιον τοῖς ἀπὸ Μεχεὶρ 
μη[νὸς τροφείοις]] παρέχεσϑαι τὴν δούλην ἀπὸ τοῦ νῦν ποιου- 
μένην τήν τε ἑατῆς]} καὶ τοῦ π[αι]δίου ἐπιμέλειαν, μὴ φϑίρουσαν 
τὸ γάλα μ[ηδ᾽ ἀνδροκχοιτ(οῦσα»)}) und’ ἐπικύουσαν und’ ἄλλο 
20 παιδίον παρ[α]ϑη[λ]άζίουσαν, ἅ τε]} ἐὰν λάβη ἢ en 
σῷα συντηρήσειν καὶ ἀποδώϊσειν, ὅταν ἀπαιτῆται), ἢ ἐκτένιν 
τὴν ἑκάστου ἀξίαν πλὴν συνφανοῦϊς ἀπωλείας], ἧς καὶ φανερᾶς 


οι 


1 
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γενηϑίσης ἀττολε[λύσ᾽]ϑω, χαὶ μὴ ἐγλείπεειν τὴν τροφήα»]] ἐντὸς 
(τοῦ) χρόνου: ἐὰν δέ τι πιαραβαίνῃ, ἐχτίνιν ἑαυτὸν ἅ ve εἴ- 
ληφε τροφεῖα] καὶ ἃ ἐὰν λάβῃ σὺν ἡμιολίᾳ καὶ τὰ βλάβη καὶ 
25 δαπανήματα καὶ ἄλλας} del }]υδέον δραχιιὰς δια{κοσίαε!, τῆς 
πράξεως γεινομένης ᾿χαϑάπί(ερ) ἐγ δίκης. Καὶ τὴν δὲ Θθερ.- 
μ[ουϑάριοΪν ἐπειτελούσης τῆς ΧΙ ΦΟΥΒΘΙΘΟΙΝ ἕχαστα χορηγεῖν ἀπὸ 
τοῦ [νῦν τ]ὰ χατὰ μῆ(να) τροφεῖα χαὶ μὴ ἀποσπάσειν τὸ παι- 
δίον (ἐντὸς Tod) χρόνου ἢ] καὶ αὐτὴν] ἔνοχον ἶναι τῷ ἴσῳ! 
ἐπιτίμωι. Παραβαλεῖ δὲ [ἢ ΧἸρωτάριον σὺν τῷ παιδίῳ πρὸς 
80 τ[ὴ»]}}} Θερμουϑάριον τοῦ μην[ὸς. (ἧς. ᾿ἠξιο(ῦμεν). (Ἔτους) κς 


17. Okt. 5 Καίσαρος Ao ἡ. 


v. Chr, 
1 Κόλ(λημα): s. die Einl. 2 Προωτάρχωυ: 5. zu Nr, 19, 1. 3 dom: 
hier civis Alexandrina; 5. zu Nr, 15, 6. 5—11 „hergegeben zu haben 
seine Sklavin Chr. bei sich im Hause in der Stadt auf 10 Monate.... 
zum Nähren (toogpsdew) und Stillen (ϑηλάζευν — tiönveiv) des ihr ein- 
gehändigten Kindes weiblichen Geschlechts der Freigelassenen der Th., 
Kallityche, deren Milch infolge von Krankheit ausgegangen ist, mit ihrer 
reinen, unverdorbenen Milch.“ 121. τροφείας; 5. Z. 22. 18 σὺν ἐλαίωι: 
s. Kohler ἃ. ἃ. O. 16 „unter der Voraussetzung, daß Befriedigung des 
Gaius für die folgenden ne vom Mecheir ab erfolgt“. 18 1. φϑεί- 
ρουσαν. 201. ἄν; 5. Ζ. 211. ἐχτίνειν: 5. Z. 23. 22 ἧς καὶ φανερᾶς 
yeyndill. ei)ang ἐλ μος „ist das often geworden, soll sie (von 
der Ersatzpflicht) befreit werden“. 24f. S. die Einl. 29f. Vgl. BGU. 
1106, 1107, 1108: πρὸς τὸ Erıdewoelodar ὑπ᾽ αὐτῆς. 30 ergänze τοῦ unv[ög 
öilg oder teils. — ἀξιο(ῦμεν): 5. die Einl. | 


NR. 42. Διδασχαλικὴ (συγγραφή): LEHRLINGSVERTRAG 
ZWISCHEN DEM VATER EINES UNMÜNDIGEN UND EINEM 
WEBER. 


P. Oxy. II 275 edd. Grenfell-Hunt — Wilecken, Chrest. 324; vgl. 
Scehubart, Einf. in ἃ. Papyrusk. 218. 66 n. Chr. Oxyrhynehos. Ob- 
jektiv stilisierte Privaturkunde (8. ΒΤ 5 S.105f.). Gegenseitiger Ver- 
trag (s. zu Nr. 10. 21); das für den Vater des Lehrlings bestimmte 
‘Exemplar mit der verpflichtenden Unterschrift der Gegenpartei (des 
Webers) liegt vor. Kontrahenten sind der Weber Πτολεμαῖος und 
Τρύφων, der Vater des geschäftsunfähigen (8. zu Z. 8f.) Lehrlings 
Bowvıs. Gegenstand des Vertrages ist die im Dienste des Meisters 
zu betätigende Arbeitskraft des Lehrlings (Z. 10ff.); die Vertrags- 
dauer beträgt ein Jahr (Z. 9). Der Vater ist locator, der Weber 
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eonductor rei. Andere „Lehrlingsverträge“ zwischen dem Meister 
und dem Vater bzw. der Mutter des Lehrlings: P. Oxy. IV 725. II 
322; P. Teb. II 385, zwischen dem Meister und dem Eigentümer 
eines Sklaven: PSI. III 241; P. Rainer 134 (8. Wessely, Karanis S. 32). 
Lehrlingsverträge zwischen dem selbständigen Lehrling (als locator) 
und dem Meister (loc. eonductio operarum) besitzen wir nicht. Zu 
sondern von diesen Lehrlingsverträgen sind die eigentlichen „Lehr- 
verträge“, bei denen es nur auf die Lehrtätigkeit des Meisters ankommt, 
der dafür (als locator) Lohn erhält (locatio conductio operarum): 
BGU. 1021. 1125; P. Oxy. IV 724 (= Wileken, Chrest. 140); P. 
Grenf. II 59 (8. Preisigke, BL.); P. Lond. V 1706. Lit.: Norden, 
Rev. de l’Universite de Bruxelles V S. 606ff.; Wilcken, Archiv V 241, 
Grundz. 261; Berger, Strafklauseln 167 ff.; Costa, Mem. Ace. di Bologna, 
Ser. I sess. guirid. a. a. O.; Kohler, Ztschr. vgl. Rechtswiss. XXIX 429f.; 
Westermann, Class. Philology IX 295 ff. 

Urkundenbestandteile: A) a) Z. 1—33. Kontext, Ὁ) Z. 381. 
Sanktionsklausel, ec) Z. 34—36. Datum. B) Z. 37—47. Eigenbändige 
Subscriptio des Webers Πτολεμαῖος: Kontext, procurator des dygdu- 
ματος, Datum. — Inhalt des Kontextes Z. 1—33: 1. Verpflichtungen 
des. Τρύφων, des locator: a) Verdingung seines Sohnes auf ein Jahr 
(Z. 9) für alle ihm vom Meister aufzuerlegenden Dienste im Weber- 
gewerbe (γερδιακὴ τέχνη Z. 13): Z. 10f.; Ὁ) Übernahme der Ver- 
pflegung und Kleidung seines Sohnes (Z. 14f.), ebenso der Steuern 
(8. zu Z. 17); 6) nimmt er den Sohn. vor Ablauf des Jahres fort 
(ἀποσπᾶν) und tritt damit einseitig vom Vertrage zurück (Z. 22— 24), 
so hat er eine Konventionalstrafe und Fiskalmult von je 100 Drach- 
men zu zahlen (Z. 283—31); d) die Tage, an denen der Knabe ver- 
tragswidrig ausbleibt — er behält sein Domizil beim Vater —, hat 
dieser ihn nachdienen zu lassen oder ein Strafgeld von einer Drachme 
pro Tag zu zahlen (Z. 24—28). 2. Verpflichtungen des Webers: 
a) als Entgelt für die Verpflegung des Knaben durch den Vater hat 
er monatlich 5 Drachmen, für die Kleidung am Schlusse des Jahres 
12 Drachmen zu zahlen (Z. 17—21); Ὁ) entzieht er sich seiner Lehr- 
verpflichtung, hat er „das gleiche“ Strafgeld (Konventionalstrafe und 
Fiskalmult) wie der Vater des Knaben unter 1 6) zu zahlen (Z. 31—33). 

“Οἰμ]ο[λ]ογοῦσιν ἀλλήλ]οις Τρύφων Διονυσίου) τοῦ Tev- 
φωνος μητρὸς [Θ]αμούν[ιο]ς τῆ[ς]] Ὀννώφριος καὶ Πτολεμαῖος] 

5 Παυσιρίωνος) τοῦ Πτολεμαίου μητρὸς ᾿Θφελοῦτος τῆς! Θέωνος 

γέρδιος ἀμφότεροι τῶν Are’ Ὀξυ ρύγχων ττόλεως, ὃ μὲν Τρύφων 
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ἐγδεδόσ!ϑαι τῷ Πτολεμαίῳ τὸν ἑαυτοῦ υἱὸν ΘοῶΪνειν μητρὸς 
Σαραεῦτος τῆς Aniwvog οὐδέπω ὄντα τῶν ἐτῶν ἐπὶ χρόνον 
10 &viavröv|| ἕνα ἀπὸ τῆς ἐνεστώσης ἡμέρας, διακονοῦ(νγτα καὶ 
ποιοζῦ]ντα πάντα τὰ ἐπιτασσόμεϊνα αὐτῷ ὑπὸ τοῦ Πτολεμαίου 
κατὰ τὴν] γερδιαχὴν τέχνην πᾶσαν ὡς καὶ αὐτὸς] ἐπίσταζταλγι, 
15 τοῦ παιδὸς τρεφομένου καὶ ἱμα τε((σγ))ζομένρυ Erri τὸν ὅλον 
χρόνον ὑπὸ] τοῦ πατρὸς Τρύφωνος πρὸς ὃν καὶ εἶναι] τὰ δημόσια. 
πάντα τοῦ παιδός, ἐφ’ ᾧ] δώσει αὐτῷ κατὰ μῆνα ὃ Πτολεμαῖος! _ 
90 εἰς λόγον διατροφῆς δραχμὰς πέντε] καὶ ἐπὶ συνχλεισμῷ τοῦ 
ὅλου χρόνου] εἰς λόγον ἱματισμοῦ δραχμὰς δέκα δύο, οὐκ ἐξ.- 
ὄντος τῷ Τρύφωνι ἀποσπᾶν τὸν] παῖδα ἀπὸ τοῦ Πτολεμαίου 
25 μέχρι τοῦ] τὸν ᾿χρόνον πληρωϑῆναι, ὅσας δ᾽ ἐὰν ἐν} τούτῳ 
ἀταχτήση ἡμέρας ἐπὶ τὰς] ἴσας αὐτὸν παρέξεται [με]τὰ τὸν 
χρόϊνον ἢ ἀΪπο]τεισάτω ἑκάσίτ]ης ἡμέρας] ἀργυρίου [δρ]αχμὴν 
μίαν, [τ]οῦ δ᾽ ἀποσπα(σ))ϑῆναι ἐντὸς τοῦ χρόν[ου] ἐπίέτειμον } 
80 δραχμὰς ἑχατὸν καὶ εἰς τὸ δημόσιον] τὰς ἴσας. Ἐὰν δὲ καὶ 
αὐτὸ[ς 6] Πτολεμαῖος! μὴ ἐγδιδάξῃ τὸν παϊ[δ]α, ἔνοχος] ἔστω 
τοῖς ἴσοις ἐπιτεζῆμοις. Κυρία! ἣ διδασκαλική. (Ἔτους) “7 
35 Νέζρ]ωνος Κλαυδίου! Καίσαρος Σεβαστοῦ Γερμανικοῦ] “ὐτοκρά- 
18. Sept. 66. τορος μηνὸς Σεβαστοῦ κα.) (2. Hd.) Πτολεμαῖος [ITe]vorgiwvog| 
40 τοῦ Πτολεμαίου μητρὸς ᾿Ωφεϊλοῦτος τῆς Θέωνος ἕκαστα ποιήσω 
ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἑνί. Ζώιλος "2eov τοῦ Ζωέλου μητρὸς] Διεῦτος 
τῆς Σωχέως ἔγραψα] ὑπὲρ αὐτοῦ μὴ ἰδότος γράμματα. Ἔτους 
45 τρισκαιδεκάτου]! Νέρωνος Κλαυδίου Καίσαρος Σεβαστοῦ Teg- 
18. Sept. 66. μανικοῦ! Αὐτοχράτο[ζροὶς μη(νὸς) Σεβαστοῦ κα. 
 1ff. Tryphon, Sohn des Dionysios und der Thamunis, der Tochter des 
Onnophris, Enkel des Tryphon. — Ptolemaios, Sohn des Pausirion und 
der Ophelus, der Tochter des Theon, Enkel des Ptolemaios. 5 γέρδιος, 
Weber; 5. Reil, Gewerbe 93ff. δ, τῶν ἀπ᾿ Ὀξυρύγχων πόλεως: 8. zu 
Nr. 3, Τί. 6 ἐγδεδόσϑαι, aushändigen, verdingen; es wird auch in den 
Heiratsverträgen von dem Aushändigen (vgl. das €yyväv) der Frau an den 
Mann gebraucht. ᾿ 87, οὐδέπω ὧν τῶν Er@v = infans; vgl. Taubenschlag, 
SZ. XXXVII 195f, s A II Einl. 5. 31. 13 γερδιακὴ τέχνη, Weber- 
gewerbe; vgl. Reil a. a. O. 24. 17 τὰ δημόσια πάντα: vgl. zu Nr. 38, 20. 
Die Gewerbelizenzsteuer ist darin wohl einbegriffen; sie scheint auch von 
den Lehrlingen gezahlt worden zu sein. S. aber Preisigke, SB. I 5678, 
dazu P. M. Meyer, Griech. Texte 5. 152 A. 2. 25 ἀταχτεῖν (8. Nr. 23, 13): 
Gegensatz eöraxreiv; 5. Nr, 41, 16. 29 1: ἐπίτιμον; 5. zu Nr, 7, 9. 30 eis 
τὸ δημόσιον: 5. zu Nr. 7, 9. 33 „Er soll den gleichen Straffolgen ver- 
fangen sein.“ — κυρία sc. ἔστω. 34 ἡ διδασκαλικὴ sc. συγγραφή: Lehr- 
vertrag. 34f. 13. Jahr Neros am 21. Sebastos (= Θώϑ): 18. Sept. 66. 
43 1. εἰδότος. 


1 
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NR. 43. ΜΝαυλωτικὴ (συγγραφή): NILSCHIRFAHRTS - FRACHT- 
VERTRAG (WERKVERTRAG) MIT RECEPTUM NAUTAE. 


P. Lond. III 948 S. 220 edd. Bell-Kenyon — Mitteis, Chrest. 341. 
236 n.Chr. Arsinoe. Objektiv stilisierte Privaturkunde (8, Β 1 ὅ S. 105f.). 
Lit.: Partsch, SZ. XXIX 403ff., bes. 417f.; Ashburner, The Rhodian 
Sea-Law passim; Mitteis, Leipz. Sitzungsber. 1910, 270ff., Grundz. 259f.; 
Lenel, Ediet. perpetuum ? 126ff. $ 48—50; Klingmüller bei Pauly- 
Wissowa-Kroll I A 355ff. 5. v. receptum; Rabel, Röm. Privatrecht 
480 Α. 7. 

Urkundsbestandteile: A) a) Z.1—13. Kontext. b) Z.13. Sanktions- 
klausel. B) Z. 13f. (2. Hd.). Eigenhändige Subseriptio des Schiffers. 
C) Z.15f. (1.Hd.) Datum. — Kontrahenten der locatio conductio 
operis sind der in Antaiupolis beheiinatete Aur. Herakles als Reeder 
(exereitor navis) und zugleich Kapitän (magister navis) seines Schiffes 
(κυβερνήτης ἰδίου πλοίου — ναυχληροκυβερνήτης [γε]. Oertel, Die 
Liturgie 191 6.1), Frachtunternehmer, qui merces vehendas conduxit 
(ἐναύλωσεν), und der Ratsmann von Arsinoe, Aur. Areios, der zugleich 
wohl Getreide- und Gemüse-Großhändler ist, als locator (Z. 1—3). 
Gegenstand des Frachtvertrages sind 250 Artaben Gemüsesamen 
(Z. 3f.). Die Verladung, die zwei Tage dauern soll (Z. 8f.), findet 
„am Landungsplatz am Stadtwäldehen“ in Arsinoe statt (Z. 4); Ziel 
ist „der Landungsplatz des Oxyrhynchitischen Gaus“ (Z.5). Das 
Frachtgeld (ναῦλον) beträgt 100 „vollwertige“ (8. zu Z. 6) Silber- 
drachmen (Z. 5f.); eine Anzahlung von 40 Drachmen ist erfolgt 
(Z. 6), der Rest ist nach der Ausladung der Fracht am Ziel zu ent- 
richten (Z. 7). Dauert diese länger als vier Tage, dann soll der 
Schiffer täglich als Entgelt (8. zu Z. 11f.) 16 Drachmen und dazu 
als Trinkgeld (ὑπὲρ σπονδῆς) eine Maß Wein erhalten (Z. 10—13). 

Durch die Klausel des salvum fore recepi (vgl.Ulpian., Ὁ. IV 9, 1pr.; 
P. Grenf. II 108 —= Mitteis, Chrest. 339, 8 [167 n. Chr.]: salbas sanas 
recepisse) übernimmt der Schiffer alle Transportgefahr, auch für 
höheren Zufall (damnum fatale); 5. Rabel a. a. Ὁ. (gegen Mitteis a. a. Ὁ, 
260): (Z. 7f.) ἅπερ φορτία παραδώσει σῷα καὶ ἀκακούργητα ἀπὸ 
γαυτιχ[ῆς] καχου[ρ]γίας, „unversehrt und unbeschädigt, frei von jeg- 
lichem Schaden auf dem Schiff“. Diese allgemeine Haftung wird 
gelegentlich noch stärker betont durch das hinzutretende „auf eigene 
Gefahr“ (so Griech. Texte P. 14: 159/60; P. Oxy. X 1259: 211/12 
vgl. P. Amh. II 138 — Mitteis, Chrest. 342: 326; P. Lond. II 301 
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S. 256 — Mitteis, Chrest. 340: Pius). In den übrigen recepta der 
- vorjustinianischen Zeit (P. Oxy. X 1260: 286; P. Cairo Preis. 34: 315; 
P. Flor. I 75 — Wileken, Chrest. 433: 380; P. Thead. 47: saec. IV), 
wie auch in den Eisssrlaffrerinnden für Reeder und Schiffer, 
P. Goodsp. 14 (343) und Wilcken, Chrest. 434 (390),- fehlt jegliches 
Garantieversprechen; der Schiffer haftet in diesen Fällen nur für 
niederen Zufall (s. Seckel bei Heumann -Seckel s. v. eustodia; 
nach Mitteis a. a. Ὁ. 259 nur für diligentia in custodiendo). In dem 
nachjustinianischen receptum P. Oxy. I 144 = Mitteis, Chrest. 343 
(580) haftet er. δίχα ϑεοῦ βίας καὶ τῶν κατὰ ποταμὸν κινδύνων καὶ 
ἐπηρειῶν, bis zur (ἃ. h. ausschließlich der) höheren Gewalt (vis 
maior). 
᾿Εναύλωσεν le Ἡραχλῆς Jıoonogov ἀπὸ Avraiov 
roh ἰδίου πλοίου ἀγωγῆς ἀρταβῶν διακοσίων 
σιεντήχοντα ἀσήμου ὐρηλίῳ Aoeio| Ἡρακλείδου βουλευτῇ τῆς 
Ἀρσινοειτῶν πόλεως zrg08 ἐμβολὴν λαχανσθ τον ἀρταϊβῶν 
διακοσίων πεντήκοντα ἐπὶ τῷ ἐμβαλέσθαι Arco ὅρμου ἄλσους 


οι 


μητροπόλεως μέχρι ὅρμου τοῦ ᾿ξυρυγ᾽ χείτου, ναύλου τοῦ συμ- 
φωνηϑέντος ἀργυρίου δραχ[ιιῶν]] ἑχατὸν καϑαρῶν ἀτπτὸ πάντων, 
ἀφ’ ὧν ἐντεῦϑεν ἔσχεν ἀργ(υρίου) δραχιιὰς τεσσεράχοντα, τὰς 
δὲ λοιπὰς δραχμὰς ἑξήκοντα ἀπολήμιψεται ἅμα τῇ παραδόσει. 
“περ φορτία παρα δώσει σῷα καὶ ἀκαχούργητα ἀπὸ ναυτιχ[ῆς] 
ee un τ ον αὐτ]οῦ πρὸς ἐμβολὴν ἡμέρας δύο 
22. Okt. ἀπὸ τῆς κε καὶ ὁμοίω!ς] ee αὐτ[ὃν] ἐν τῷ Ὄξυ- 
10 gvy 'χίτῃ! ἡμέρας τέσσαρας, μεϑ᾽ ἃς ἐὰν en. λήμψε- 

ται "ὃ χυβερνήτης ἡ[με]ρησίως] [δ]ραχμὰς δεκαὲξ ἑαυτῷ παρεχό- 

ἱίενος ὃ χυβερνήτης τοὺς αὐτάρχεις ναύτας καὶ] τὴν τοῦ πλοίου 

πάσην ἐπιχρείαν, λήμψεται δὲ ὁμοίως ὑπὲρ σπονδῆς ἐν τῷ 

Ὀξυρυγ᾽ χείϊτῃ οἴνου κεράμιον. Ἢ ναυλωτικὴ κυρία. (2. Hd.) 

«Αὐρήλιος Ηρακλῆς νεναύλωκα καὶ] [ἔϊσχων ἐπὶ λόγου τὰς δραχ- 

εἶς ψεσσαράχοντα ὡς πρόγκειται.} (1. Hd.) (Ἔτους) y Adrongd- 

„9g Καίσαρος Γαίου Ἰουλέου Οὐήρου Μαξιμείνου Εὐσ[ εβοῦς] 

Εὐτυχοῦς Σεβαστοῦ] καὶ Γαέου Ἰουλίου Οὐήρου Μαξίμου τοῦ 

19. Okt. 230. ἱερωτάτου Καίσαρος Σεβαστοῦ υἱοῦ τοῦ Σεβαστοῦ Dawpı .χβ. 


1 ναυλοῦν —= merces vehendas conducere, einen Frachtvertrag als 
Reeder, Kapitän eines Schiffes (Frachtunternehmer) schließen, vavlododar 
— m.v.locare, einen Frachtvertrag als Besteller schließen; vgl. ναῦλον Z. 5. 
2 Zum Begriff ἴδιον πλοῖον —= „eigenes“ (suus, proprius), andrerseits 
„privates“ Fahrzeug 5. Oertel, Die Liturgie 122 mit A. 4; vgl. zu Nr. 59, 
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32f. und E Einl. — „Mit einem Tonnengehalt (dyoyn Fuhre, Fassungs- 
vermögen eines Schiffes; vgl. Griech. Texte S. 89 A. 1) von 250 Artaben.“ 
— ἄσημος, ohne Schiffszeichen (παράσημον) am Bugspriet. 3f. „Zur 
Verladung von 250 Artaben Gemüsesamen.“ 4f. „Vom Landungsplatz 
(ὅρμος) am Stadtwäldchen bis zum L. des Oxyrhynchitischen Gaus“: also 
stromaufwärts und vorher durch den Nilkanal. 5 ναῦλον, Frachtgeld. 
bf. δραχμῶν] .. καϑαρῶν ἀπὸ πάντων, „irei von allen minderwertigen Zu- 
taten,“ ἃ. ἢ. vollwertig; vgl. zu Nr. 30, 14f. — Zum Verhältnis der täg- 
lichen Entlohnung des Frachtunternehmers zum Frachtinhalt s. Oertel 
ἃ. ἃ. Ο. 125}. 71. 5. die Einl. 8 λαμβάνζοντος αὐτ]οῦ: 1. λαμβάνων. 
9 προσαναϊμέν]ευν αὐτ[όν]: 1. προσαναμένων. 111, „da er stellen muß die 
geeigneten (αὐτάρκεις; vgl. im sog. Rhodischen Seegesetz III 11 ed. Ashburner 
a. a. Ὁ. doxoövrag) Matrosen (ναύτας) und den sonstigen Dienst (ἐπιχρείαν; 
die Änderung ἐπιχορ(ηγ)ίαν oder ἐπιχειρίαν ist nicht erforderlich) am 
Schiff.“ 13 ἡ ναυλωτικὴ (sc. συγγραφὴ) κυρία (sc. ἔστω); 5. zu Nr. 35 II 13. 
141. ἔσχον. --- ἐπὶ λόγου, auf Abschlag, als Rate. — 1. πρόκειται. 15f. 3. Jahr 
des Maximinus (Thrax) und seines Sohnes Maximus: 19. Okt. 236. 


III. SCHULDVERSCHREIBUNGEN. EXEKUTIV- 
URKUNDEN. MAHN- UND VOLLSTRECKUNGS- 
VERFAHREN. 


Gelddarlehn (ältester bekannter griechischer Darlehnsvertrag PSI. 
IV 321: 274/73 v. Chr.): Nr. 47, 6ff.; 76, 2f.; verzinsliche: Nr. 15; 45; 
46, 11—16; 68, 3ff.; 77, zinslose: Nr. 67, 5; durch Pfand gesicherte 
(8, unten S. 142): durch Eigentumspfand Nr. 67,.5, durch ὑποϑήχκη 
Nr. 60, 11f.; 681 88; 83, 9f., durch ὑπάλλαγμα Nr. 49; 45, 93; 
in Form eines fingierten depositum irregulare Nr. 30 (Korrealhaftung 
dureh gegenseitige Verbürgung). Fiktiver Schuldschein: Nr. 44; 
83, 91. Acceptilatio: Nr. 16. — Getreidedarlehn: Nr. 48, 29ff. (ge- 
sichert durch öraAlayuc). — Zur Exekutivurkunde und allgemeinen 
Exekutivklausel (Personal- und Real-Exekution) 5. zu Nr. 18, 12f.; 
46, 13f.; 45 Einl., zur &y@yıuog-Klausel und- zur hypallagmatischen 
8. Nr. 45 Einl. — Mahn- und Vollstreekungsverfahren (Lit. 5. in den 
Einl. zu Nr. 46—49): 
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1. MAHNVERFAHREN AUS EXEKUTIVSCHULDSCHEINEN 
DURCH AMTLICHE ZUSTELLUNG EINER ZAHLUNGSAUF- 
. FORDERUNG AN DEN SCHULDNER (διαστολικόν). 


Das Mahnverfahren ist das gleiche, ob es sieh um öffentliche 
oder private Exekutivurkunden (χειρόγραφα) handelt; im letzteren 
Falle muß das Gesuch an den ἀρχιδικαστής (8. unten sub 1) zugleich _ 
die Bitte um Verlautbarung (δημοσίωσις) des Handscheines .ent- 
halten (s. Nr. 46, 9—22; dazu B II 7 8. 1081). Ebenso be- 
steht kein Unterschied, ob dem Verfahren ein Exekutivschuldschein 
ohne oder mit Pfandbestellung zugrunde liegt: Mahnverfahren aus 
Exekutivschuldscheinen mit Pfandbestellung: a) ὑπάλλαγμα:. BGU. 
888 (— Mitteis; Chrest. 239; Staatsnotariatsurkunde), Ὁ) ὑποϑήχη: 
"Mobiliar-ör709. P. Oxy. III 485 (— Mitteis, Chrest._246; Staats- 
- notariatsurkunde, Petitum auf Zustellung an die Erben des Schuld- 
ners, iv’ εἰδῶσι καὶ ποιήσωνταί μοι τὴν ἀπόδοσιν ἢ εἰδῶσι χρησόμε- 
[νόν μὲ] τοῖς ἁρμόζουσι περὶ ἐϊμβαδείας νομέμοις; 8. unten IIb 
S. 145); Immobiliar-örr09. P. Flor. 1 86 (= Mitteis, Chrest. 247); 
vgl. auch P. Oxy. IX 1203 (8. Nr. 47 Einl.). Mahnverfahren aus Exe- 
kutivschuldscheinen ohne Pfandbestellung s. Nr. 46. — Das Mahn- 
verfahren kann auf Grund besonderer Abmachungen der Verpfändungs- 
urkunde unterbleiben: s. zu Nr. 67, 15f. (Eigentumspfand), Nr. 60 
Einl. und Nr, 68, 6 (Hypothek). — Gang des Verfahrens: 

1. Persönlich oder durch Stellvertreter überreichtes, sowie durch 
schriftlichen Kaisereid bekräftigtes Gesuch (ὑπόμνημα — διαστολή) 
des Gläubigers an den ἀῤχιδικαστής in Alexandreia. Es enthält 
eine Zahlungsaufforderung und den Antrag, den zuständigen Strategen 
des Schuldners bzw. seiner Rechtsnachfolger anzuweisen, ihnen. eine 
Abschrift amtlich zustellen zu lassen: Nr. 46, 9—22. 

2. Dieses Gesuch versieht das Abteilungsbüro des ἀρχιδικαστής, das 
χαταλογεῖον, mit einer vom Abteilungsvorsteher und vom ἀρχιδικαστής 
persönlich gezeichneten Zustellungsverfügung (1. +2. — διαστολιχόν: 
s. zu Nr. 47, 32f.): Nr. 46, 7f. 22. 23. 

3. Persönlich überreichtes Gesuch des Gläubigers an den zu- 
ständigen Strategen, enthaltend eine Abschrift des διαστολικόν, mit 
der Bitte um Ausführung des Zustellungsauftrages: Nr. 46, 3—6: 
47, 2—10 (vielleicht als &rrayyeAia bezeichnet: 8. Rabel, P. Bas. 8. 40). 

4. Zustellungsverfügung des Strategen an einen Amitsdiener: 
Nr. 46, 1f.5. Zustellung durch diesen an den Be (vgl. P. Oxy. 
III 485 — Mitteis, Chrest. 246, 491). 
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5. Gegen den Zahlungsauftrag des Gläubigers steht dem Schuld- 
ner bzw. seinen Erben ein gleichfalls an die Adresse des dexudızaorng 
gerichteter Einspruch (ἀντέρρησις) zu: Nr. 47 mit Parallelen. Da- 
gegen kann der Gläubiger eine Replik einreichen (P. Lond. III 908 
S. 132 — Mitteis, Chrest. 229: s. Nr. 47 Einl.), der Schuldner wieder 
eine Duplik. Die ἀντέρρησις des Schuldners sowohl gegen das dıaoro- 
λιχόν des Gläubigers wie gegen andere Akte (8. Nr. 47 Einl.) des Mahn- 
(und des Vollstreckungs-)Verfahrens, ebenso die Replik des Gläubigers 
und eine etwaige Duplik des Schuldners werden vor dem ἀρχιδικαστής 
in zweiseitiger Verhandlung unter Prüfung der zugrundeliegenden 
causa und der Rechtsbeständigkeit sämtlicher Akte des Verfahrens 
erledigt. Dieses ist bis zur Entscheidung gehemmt (s. Jörs, SZ. XXXIX 
69ff.; Slff. 116). Daneben können der Schuldner wie der Gläubiger 
den ordentlichen Prozeßweg durch Erhebung einer Klage beschreiten 
(8. Jörs a. a. Ὁ. 94ff., zusammenfassend 117 6). 


Auf das Mahnverfahren folgt, wenn der Zahlungsbefehl als zu 
Recht bestehend anerkannt ist, das Vollstreekungsverfahren: 


Ha. VOLLSTRECKUNGSVERFAHREN AUS PFANDLOSEN 
ODER DURCH HYPALLAGMA GESICHERTEN EXEKUTIV- 
SCHULDSCHEINEN. 


A. Evegvoacia, PFÄNDUNGSBEWILLIGUNG. 


1. Gesuch (ὑπόμνημα — ἔντευξις) des Gläubigers, persönlich 
oder durch Stellvertreter dem Statthalter überreicht. Es enthält 
unter Bezugnahme auf den Exekutivschuldschein und den weiteren 
Tatbestand, jedoch ohne Erwähnung des διαστολικόν (IL), den Antrag 
auf Herbeiführung eines Gerichtsbeschlusses der Chrematisten zwecks 
Vernahme der Pfändung: Nr. 48, 26—52. 


2. Entsprechender Gerichtsbeschluß des als Vertreter des 
Statthalters fungierenden Chrematisten - Kollegialgerichtshofes. Es 
‚wird den Lokalbehörden, dem Strategen und einem ξεγιχῶν 
πράκτωρ, aufgegeben, dem Schuldner bzw. seinen Rechtsnachfolgern 
den Gerichtsbeschluß abschriftlich zuzustellen und, falls binnen 
einer bestimmten Frist keine Zahlung erfolgt, die Pfändung als Voll- 
streckungs-Instanz vorzunehmen: χρηματισμὸς (γράμματα) ἐνεχυρασίας 
— ἐνεχυρασία: Nr. 48, 5—25; 49, 11. 
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3. Zustellung des Beschlusses der Chrematisten durch den 
ἀρχιδικαστής an den Strategen (und wohl auch an einen ξενικῶν 
συράχτωρ): Nr. 48, 1—4. 53. 

4. Gesuch des Gläubigers an den Strategen um Zustellung einer 
Abschrift des Pfändungsbewilligungsbeschlusses an den Schuldner 
(5. Nr. 48 Einl.). > 

5. Zustellung am den Schuldner unter Festsetzung einer Frist 
für ἀντίρρησις (8. Nr. 47 Einl.) bzw. “--- (s. zu Nr. 48, 

20f. 28). 


B. DIE PFÄNDUNG (BESONDERS VON LIEGENSCHAFTEN). 


1. Gesuch an einen ξενικῶν πράχτωρ um Vollziehung der 
Pfändung (vgl. Mitteis, Chrest. Nr. 230. 231). - 

2. Παράδειξις (8. Jörs, SZ. XXXVI 317 ff. 330; E. Weiß bei 
Pauly-Wissowa-Kroll s. v. Katenechyrasia, Sonderabzug 11. 12; vgl. 
Nr. 49 Einl. I und zu Z. 11ff. sowie D ΠῚ Einl.) — Bezeichnung und ὦ 
“ Abschätzung der für die Vollstreckung in Anspruch genommenen 
Vermögensstücke, vor allem Liegenschaften, des Schuldners in Form 
einer Eingabe an einen ξενικῶν πράχτωρ (oder den Strategen?). 
Vgl. auch Plaumann, Der Idioslogos S. 61. 

3. Κατοχή — Eintragung der in- Anspruch genommenen Grund- 
stücke ins Grundbuch als „verfangen“, d. h. der Verfügung des 
Schuldners entzogen (8. Jörs a. ἃ. Ὁ. 333 ff.; E. Weiß a. a. 0. 12}, 
vgl. Nr. 65 Einl.). 

4, Προσβολή — Zuschlag an den Gläubiger durch einen ξενικῶν 
συράκτωρ (Nr. 48, 24f.; 49, 11 und sonst). 

5. Mitteilung der vollcdsenen rcoooßoAn, durch einen ξενικῶν vo. 
an das in Betracht ἡ kommende sr (P. Brit. Mus. 1897: 
Archiv VI 106, 91). - 


C. DIE ÜBEREIGNUNG VON LIEGENSCHAFTEN. 


1. Καταγραφή = Übereignung der Grundstücke an den Voll- 
streckungsgläubiger in Form einer Auflassungserklärung an sich selbst 
vor der betreffenden notariellen Urkundsbehörde (P. Brit. Mus. a. a. O.; 
Nr. 49, 6. 9. 11.und sonst; vgl. C I Einl. 5. 115 und Jörs a. a. O. 
. 808 8; Rabel, P. Bas. S. 38; Partsch, P. Frejb. 23f.). 

2. ᾿“πογραφή bzw. παράϑεσις im Grundbuch (8. zu Nr. 59, 32f.; 
64; 65). 
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Ὁ. DIE BESITZEINWEISUNG (£ußadeia). 


1. Gesuch (ὑπόμνημα — ἔντευξις) des Gläubigers an den Statt- 
halter (vgl. la, A 1), enthaltend den Antrag auf Herbeiführung eines 
Gerichtsbeschlusses der Chrematisten zwecks Einweisung in den Be- 
sitz: Nr. 49, 10—19. 

2. Entsprechender Gerichtsbeschluß der Chrematisten (xonuarıo- 
μὸς ἐμβαδείας — Eußadeia), durch welchen der Stratege angewiesen 
wird, die Besitzeinweisung vornehmen zu lassen: Nr. 49, 6—10. 

3. Ausfertigung des Beschlusses der Chrematisten durch den 
Erzrichter und auf Zustellung an den Schuldner gerichteter Befehl 
an den Strategen: Nr. 49, 4f. 

4. Gesuch des Gläubigers an den Strategen um Zustellung einer Ab- 
schrift des Besitzeinweisungsbeschlusses an den Schuldner: Nr. 49, 1—4. 

5. Zustellung an den Schuldner: Nr. 49, 19—22. 

6. Besitzeinweisung. 


ΠΡΌ. VOLLSTRECKUNGSVERFAHREN AUS DEN DURCH 
HYPOTHEK GESICHERTEN EXEKUTIVSCHULDSCHEINEN. 


Das Verfahren ist uns aus dem Grundbuchblatt Nr. 60 (Z. 20—26) 
und den Verfallsklauseln der Hypothekenurkunden Nr. 68 (I 6f.: 
s. D III Einl.), P. Flor. 181, 12, P. Bas. 7, 19, P. Straßb. I 52, 7£. 
bekannt, sodann kommen die ἀντερρήσεις P. Oxy. III 653, P. Catt. 
Verso und BGU. 832 in Betracht (s. Nr. 47 Einl.). Vgl. dazu Eger, 
Grundbuchwesen 160f.; Schwarz, Hypothek und Hypallagma 113ff.; 
Mitteis, Grundz. 142 ff. 161ff.; Rape, Verfall des Pfandes 49 ff.; Manigk 
8. v. Hyperocha 312, Hypallagma 207 bei Pauly-Wissowa-Kröll; Rabel, 
P. Bas. 39ff.; Jörs, SZ. XXXIX 54f. 99ff. Die eigentliche Darstellung 
von Jörs steht noch aus. — Danach lassen sich vielleicht als die er- 
forderlichen drei Hauptstadien — die ἐνεχυρασία fehlt immer — 
nachweisen: der Anverfall der Hypothek (ἐπικαταβολή; vgl. das 
Berliner Edfu-Ostrakon: D ΠῚ Einl.), die auf Grund dessen (ohne 
weiteres? s. zu Nr. 60, 31ff.) erfolgende Übertragung des Eigen- 
tums (Verfall- und Ersatzpfand) und die Besitzeinweisung (ἐμβαδεία). 
Hinzu tritt bei Katökengrundstücken die Umschreibung (μετεπιγραφή: 
P. Straßb. I 52, 7; P. Oxy. 11 373, 20, s. daselbst S. 259, 21 Bem.) 
im Katökengrundbuch (s. Nr. 63 Einl.), die der Übereignung voraus- 
zugehen hat (8. Rabel a. a. Ὁ. 41). 
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NR. 44. KLAGE DES VATERS EINES MINDERJÄHRIGEN 

AUF HERAUSGABE DES VON SEINEM SOHNE EINER 

PROSTITUIERTEN AUSGESTELLTEN FIKTIVEN SCHULD- 

SCHEINS UND AUF BESTRAFUNG DER PROSTITUIERTEN 
WEGEN BETRUGES. 


P. Magd. 14 (BCH. XXVI 119f.) edd. Jouguet-Lefebvre — Mitteis, 
Chrest. 224 — P.Lille II 14 ed. Lesquier. 221 (220) v.Chr. Magdola 
(Faijum). Ἔντευξις (8. F la Einl. und die daselbst angeführte Lit.): 
formell an den König, tatsächlich an den Strategen gerichtetes Bitt- 
gesuch. Struktur: A) Kontext: a) Z. 1. Präskript; b) Ζ. 2—5. Tat- 
bestand (Streitgegenstand); 6) Z.5—13. Petitum; d) Z. 14. Schluß- 
gruß. B) Z. 15. “Yroygayn des Strategen mit Datum (2. Hd.). 
C) Aktenvermerk auf der Rückseite (3. Hd?). — Der Klage des Sopolis 
liegt der ein Schenkungsversprechen darstellende, fingierte Schuld- 
brief — die συγγραφὴ daveiov ist eine Sechszeugenurkunde: Ζ. Τί, 
s. BIT 4 S. 102 — seines minderjährigen Sohnes Sopolis an eine 
Prostituierte Demo zugrunde. Vgl. Cicero in Verrem Il 1,52 8 137; 
Gaius, Inst. III 134; Ps.-Asconius in Verr. I 1,36 8 91 (Bruns, 
Fontes? II S. 71), sowie das ἀπολύεσ]ϑαι δὲ καὶ τῶν κενῶν συγγραφῶν 
καὶ μετὰ βίας καὶ ἀν[άγχης ... der Inschrift von Pergamon (127 v. Chr.) 
Athen. Mitt. 1907, 243ff. Z. 12; s. Mitteis, Reichsrecht 468ff., Grundz. 
116f.; P.M.Meyer, Klio VI 422. 436 ff. 450f.; Rabel, SZ. XXVIII 319 ff. 
und Nr. 83, 9. Das Petitum geht auf zwangsweise Vorführung der 
in der Gaumetropole domizilierten Beklagten nebst ihren Helfers- 
helfern (Gesehleehtsvormund, Hüter) vor den Strategen (Z. 3f. 6f.; 
s. zu Nr. 76) und Verurteilung: zivilrechtlich auf Herausgabe des 
Schuldscheins (Z. 10f.; restitutio in integrum des Minderjährigen; 
vgl. Nr. 17), strafrechtlich wegen Betruges. Es ist also eine ge- 
mischte Klage (s. auch Nr. 81); der Stratege soll als Strafrichter 
fungieren: s. dazu Mitteis, Grundz. 21f.; Zucker, Beitr. z. Kenntnis 
der Gerichtsorgan. 22—27; Semeka, Ptolem. Prozeßrecht I 68. 72ff.; 
Taubenschlag, Strafrecht 55f. Spezielle Lit. zur Urkunde: P. M. 
Meyer a. a. 0. 439f.; Rabel a. a. Ο. 326f.; Taubenschlag a. a. O. 33. 


[Βασιλεῖ Πτολεμαί[ω]ι χ[α]ίρειν Σώπολις. ᾿Αδικοῦμαι ὑπὸ] 
[Δημοῦς τινος τῶν κατοιχ[ο]υσῶν ἐγ Κροχοδίλων πόλει τοῦ] 
[Πρσηνοΐτου νομοῦ, ἣ καὶ μισϑαρνεῖ. Παραστησαμένη γάρ 
τινας [τῶν παρ αὐιῆς ἀνέπεισεν τὸν υἱόν μου Σώπολιν 

5 οὐδέπω ὄντα τῶν]! [ἐνηλίκω]ν συγγράψασϑαι αὐτῆε δανείου 
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(δραχμῶν) (xıllwv). Δέομαι οὖν σου, βασιλεῦ, [εἴ σο]ι δοκεῖ, 
συντάξαι Διοφάνει τῶι στρατηγῶι ἀνακαλέσασϑαι) [αὐτή]ν τε 
4Δημοῦν καὶ τὸν ἐπιγραφέντ᾽ αὐτῆς κύριον καὶ τὸν avy|[ygapo)- 
φύλακα καὶ ἐξετάσαι μισοπονήρως καί, Eau μὴ φαίνηται! [χρῆ- 
10 σις] τοῦ ἀργυρίου γεγενημένη κατὰ μηδένα τρόπον, ἣ δὲ] [συγ- 
γρα]φὴ ἐπ’ ἀδικίαι γεγραμμένη, ἣμῖμ μὲν ἐπαναγκάσαι αὐτὴν" 
[ἀπτοδοῦ]ναι τὴν συγγραφήν, περὶ δ᾽ αὐτῆς Διοφάνην τὸν] [στρα- 
τηγ]ὸν διαγνῶναι. Τούτου γὰρ γενομένου, βασιλεῦ, οὐκ ἀδικη-] 
[ϑήσομαι χ]ρείας καί σοι καὶ τῶι σῶι πατρὶ ἀμέμπτως παρεσ- 
15 χηιένος. Εὐτύχει.] (2. Hd.) Συναπόστει(λον) [4ηἹμοῦν τῆς 


Νικαγόρας. (Ἔτους) α Γορπιαίου ἃ Tößfı) ıy.| Verso (3. Hd.?): 


[(Zrovs) α Γορπιαίου A Τῦβι] ıy.| [Σώπολις πρὸς 4ημοῦν 
π]ερὶ |.ο0] |]... 


1 ZumPräskript der ἔντευξις 5. Ziemann, Epistul. graec. formul. 959 ff, 
2 xaroızeiv ἐγ (= ἐν), sein Domizil (nicht die origo: 5. zu Nr. 8, 71.) haben 
in ...; vgl. P.M. Meyer, Heerwesen 50. — Κροκοδίλων πόλις (3. Jahrh. v. Chr.) 
— Πτολεμαὶς Εὐεργέτις (2: Jahrh. v. Chr. bis 3. Jahrh. n. Chr.) = Ἀρσινοιτῶν 
πόλις (röm. Zeit) = Ἀρσινόη (byzant.-arab. Zeit), Metropole des Arsinoitischen 
Gaus. 3 μισϑαρνεῖν, sich um Lohn preisgeben. 4f. οὐδέπω ὧν τῶν 
[ἐνηλίκω]ν, minderjährig; s. A III Einl. 5.81, 5 συγγράφεσϑαι αὐτῆι δανείου 
sec. συγγραφήν. 6 Διοφάνει τῶι oroamyüt (auch Z.11f.): vgl. Nr. 76, 5; 
5. ΡΟ Lille II S.6f. — ἀνακαλέσασϑαι: 5. zu Nr. 78, 3. 7 τὸν ἐπιγραφέντ᾽ 
αὐτῆς κύριον: 5. zu Nr, 16,6. 7f. 5. Β 14 Einl. 5. 102, 9 Es ist keine 
Valuta gezählt. 10ff. 5. die Einl. 14 εὐτύχει: 5. Ziemann a. a. Ο. 334f. 
15 Zum Doppeldatum vgl. Nr. 76; 5. Grenfell-Hunt, P. Hib. I S. 8468; 
Lesquier, P. Lille II 5. 31ff. 895. 


NR. 45. DARLEHNSSCHULDSCHEIN EINER „PERSERIN“ 
MIT dy@yıuog-KLAUSEL, ALLGEMEINER UND HYPALLAG- 
MATISCHER EXEKUTIVKLAUSEL. 


BGU. 1147 ed. Schubart — Mitteis, Chrest. 103; s. Preisigke, 
BL. 1 5. 98; Gradenwitz, Berl. phil. Wochenschr. 1914, 135—137. 
13 v. Chr. Alexandreia. Gerichtsnotarielle Urkunde (συγχώρησις; 8. 
B112 5. 921). Nächste Parallele BGU. 1056. Zu den συγχωρήσεις 
gegen Persernachkommen (8. Schubart, Archiv V 112ff.) mit ἀγώγιμος- 
Klausel (8. unten $ 2a) vgl. Lewald, Personalexekution 27 ff. 45 —57; 
Mitteis, Grundz. 46. 121f. Auch P. Oxy. XII 1471 ist eine alexan- 
drinische ovyy., die Schuldnerin, eine Περσίνη, ist in Oxyrhynchos 
heimatsangehörig; s. auch P. Oxy. XIV 1639. Zum Hypallagma 

10® 
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s. D III Εἴη]. 5.4. Weitere Lit. zur Urkunde: Schwarz, Hypothek 
und Hypallagma 4ff. 11. 13f. 56f. 72ff. 91f.; Rape, Verfall des 
Pfandes 117 A. 4; Gradenwitz a. a. Ὁ. — Urkundenbestandteile: 
a) Z. 1—4. Präskript: τῷ deivı (s. zu Z. 1) παρὰ τοῦ δεῖνος (Dio- 
nysios, Darlehnsgeber) καὶ παρὰ τῆς δεῖνος (Eirene, Περσίνη, Darlehns- 
empfängerin) μετὰ κυρίου τοῦ δεῖνος (Ammonios, ihr Vatersbruder). 
b) Ζ. 4ff. Kontext: Tlepgi τῶν διεσταμένων (8. zu Ζ. 41.) συνχωρεῖ ἣ 
Εἰρήνη ἔχειν .... δάνειον ..., ὃ καὶ ἀποδώσιν ... ἢ εἶναι αὐτὴν 
παραχρῆμα ἀγωγίμην καὶ συνέχεσϑαι μέχρι τοῦ ἐκτεῖσαι ...., τῆς 
πράξεως γινομένης τῶι Διονυσίων Ex... (ordentliche Personal- und 
Realexekution), ἔτε δὲ xal ἐκ τῆς ὑπαρχούσης τῇ Ἰρήνη δούλης ..... 
καὶ μέχρι τοῦ διευλυτῆσαι παρέξεσθαι αὐτὴν ...., ἐὰν δὲ συμβῆ ....; 
καὶ οὕτως εἶναι τὸ δάνειον... ἀκίνδυνον παντὸς κινδύνου ...... 
Der Schluß des Kontextes, das Petitum und Datum fehlen. 

Inhalt des Kontextes: ὃ 1. 2. 5—14. Eirene bekennt, von Dio- 
nysios ein Gelddarlehen von 600 Silberdrachmen ptolemäischer 
Währung, rückzahlbar in sechs Monaten (Z. 12f.), zum monatlichen 
Zins von 1'/,°/, (8. zu Z. 71.) erhalten zu haben. 8 2. Ζ. 14—27. 
Bei Schuldverzug sollen dem Gläubiger alternativ (vgl. Nr. 67 
Einl. 8. 2) drei Arten der Vollstreckung zustehen: entweder a) sofortige 
Vollstreckung gegen die Person der Schuldnerin auf Grund der 
ἀγώγιμος - Klausel; sie soll im außerordentlichen Verfahren (ohne 
Mahnverfahren?) sofort in die private Schuldhaft des Gläubigers (mit 
Arbeitspflicht?) abgeführt und in dieser bis zur Leistung der Schuld- 
summe mit 50 °/, Zuschlag (σὺν ἡμιολίᾳ Z. 17; 8. zu Nr. 19, 16), der 
Vertragszinsen und der Verzugszinsen in Höhe von 2°/, monatlich 
(8. zu Z. 18f.) gehalten werden (συνέχεσθαι), oder Ὁ) die übliche 
Personal- und Realexekution gegen die Schuldnerin im ordentlichen. 
Verfahren (8. 5. 142ff. und zu Nr. 18, 12f.), oder c) Vollstreckung 
in die dem Gläubiger „verpfändete“ (vertragsmäßig gesicherte), der 
Schuldnerin gehörige Sklavin Erotion, deren Hausgeburts-Deklaration 
(οἰκογενείας ἀπογραφή) an die Steuerbehörden (Z. 26; vgl. Nr. 22b 
Ein]) ihm ἐν ὑπαλλάγματι (8. Ὁ ΠῚ Einl. 5. 4) übergeben ist; die 
Verpfändung kommt zustande durch die traditio chartae (vgl. zu 
Nr. 28 Einl. $ 5), die Hausgeburts-Deklaration ist hier Verpfändungs- 
papier (Z. 23ff.; vgl. Schwarz ἃ. ἃ. 0.11. 13f. 61ff.; Gradenwitz a. a. O.). 
$ 3. Z.27f. Bis zur Leistung der Schuld unterliegt die ‚Schuldnerin 
hinsichtlich der verpfändeten Sklavin einem Veräußerungs- und Ver- 
ügungsverbot (8. zu Ζ. 271). ὃ 4. Z. 29—32.: Tod oder Fugi 
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tivität der Sklavin befreit die Schuldnerin nicht von der Darlehns- 
Haftung (xivövvog; 8. zu Nr. 67, 17f.; DI Einl.s. 3). 8 ὅ. Ζ. 32f. 
Ebensowenig sollen Sicherheits-Urkunden oder solche über Privat- 
patronat (s. zu Z. 33) sie gegen die Exekution schützen. 
Πρωτάρχωι τῶι ἐπὶ τοῦ κριτηρίου] παρὰ Διονυσίου τοῦ 
Διονυσίου καὶ παρὰ Εἰρήνης τῆς] Πατρόχλου Περσείνης μετὰ 
χυρίου τοῦ Adel|pod τοῦ Πατρόχλου τοῦ Auuwviov. Περὶ τῶν] 


oa 


διεσταμένων συνχωρεῖ ἣ Εἰρήνη ἔχειν παρὰ] τοῦ Διονυσίου 
δάνειον διὰ χειρὸς ἐξ οἴχου ἀργυρ[ἰο0}} Πτολεμαικοῦ δραχμὰς 
ἑξαχοσίας τόχων] .. eis] es et τοῦ τος 
10 ἑχάστου, ὃ καὶ ἀποδώσιν ἐν μησὶ 


τος ἑπτακαιὸ[ εἰκ]άτου ἔτους Καίσαρος διδοῦσα τὸν μὲν τόϊκον 
κατὰ μῆνα εὐτάχτως, τὸ δὲ κεφάλαιον ἐν τῶι ἐσχάτωι μηνὶ 
15 ἄνευ] [π]άϊση]ς ὑπερϑέσεζω]ς, ἢ εἶναι [αὐτὴν [παραχ]ρῆμα 
ἀγωγίμην καὶ συνέχεσ[ϑα]ι. μέχρι τοῦ ἐχτεῖσαι τὸ μὲν δάνειον) 
σὺν ἡμιολίᾳ, τοὺς δὲ τόκους ἁπλοῦς, τοῦ δὲ ὑπερπεσόντος 
80 χρόνου τοὺς χαϊτὰ τὸ διάγραμμα τόχους διδράχμους,) [τῆς 
πράξ]εως γινομένης τῶι Διονυσίωι] [Ex τε αὐτῆς) Εἰρήνης καὶ 
ἐχ τῶν εχ των αὐτῇ πάντων χαϑάπερ ἐγ δίκη(ς), [ἔτι] 
δὲ καὶ ἐκ τῆς Bragodan: τῇ Ἰρήνῃ] ἡσύλης Egwriov, za. 
25 ἧσπερ καὶ a αὐτῶι τ ἐν ᾿ὑπαλλάγματι ἣν 
τῆσαι m... nn | χαὶ ἀκαταχρημά. 
zıor(ov),| [ἐὰν δὲ συ]μ[βῆ ὁ]ιαδρᾶναι αὐτὴν ἢ καὶ παϑεῖν] 
80 [τε ἀν]ϑ[ρώἼπινον, χαὶ οὕτως εἶναι τὸ δάνειον καὶΪ [τοὺς τό]- 
χους ἀχίνδυνον παντὸς κινδύνου, ἀχυρῶν οὐσῶν καὶ ὧν ἐὰν 
ἐπενένχῃ! πίστεων πασῶν, σχέπης πάση]ς καὶ α. προχί. .]}} 
Undeutliche Reste von vier Zeilen. Vz 


1 5. zu Nr. 19,1. 4f. „Über das, worüber wir auseinandergetreten 
sind, gesteht zu,; 8. 5. B I2S. τῶ 61. 5. zu Nr. 30, 10; 7f. τόκων &veo- 
—RyR Drachmen) für is Mine. — en in jedem Monat“: 
11/,°%/, monatlich, 18°/, jährlich; 5. dazu Mitteis, Grundz. 118. 9,1. ἀποδώσειν. 
14 ὑπέρϑεσις —= mora, Verzug. 14f. 5. die Einl. $2a; zu ovvegeodaı, 
verhaftet sein, vgl. Lewald a. a. 0.54; Schwarz ἃ. ἃ 0. | 4. ὅ. 187, τοῦ 
δὲ ὑπερπεσόντος χρόνου τοὺς κατὰ τὸ διάγραμμα τόκους διδράχμους, „für die 
überfällige Zeit die gemäß der allgemeinen ptolemäischen Gerichtsordnung 
für jede Mine an monatlichem Zins zu zahlenden zwei Drachmen“, d.h. 
2%, monatlich, 24°/, jährlich. Vgl. aber Nr, 6819 (153 n. Chr.). Zur ptole- 
mäischen Gerichtsordnung (τὸ διάγραμμα) 5. FI Einl; zu den Verzugs- 


Jan.;l’ebr. 
13 v. Chr. 


150 C. Obligationenrecht. III. Schuldverschreibungen. 


zinsen 5. Berger, Strafklauseln 1181, 20ff. 5. zu Nr. 18, 121, 23ff. S. die 
Einl. 8 20. 27 δι[ευλυ͵τῆσαι (vgl. Schubart in der Ausgabe; Preisigke, 
Fachwörter s. v.) = ein Vertragsverhältnis mit beiderseitiger Zusimmung 
lösen, daher auch = zahlen; vgl. solvere. 27f. „sie zu gewähren als 
eine unveräußerliche und passiv verfügungsunfähige“, d. h. Gewähr zu 
leisten, daß sie nicht veräußert oder sonstwie über sie verfügt werden soll. 
S. Schwarz ἃ. ἃ. Ο. 4—11. 56f. und DIII Einl. 5. 4; vgl. BGU. 1151, 43; 
P. Flor. 128, 6; P. Lond. II S. 216, 10; P. Teb. II 318 (= Mitteis, Chrest. 
218), 14; P. Lips. 110, 41; P. Ryl. II 177, 11; Preisigke, SB. I 364, 11f. 
29 διαδρᾶναι: vgl. Nr. 50. 29, Vgl. Nr. 23, 3; 25 I 10f. 88 πίστεις, 
Sicherheitsurkunden gegen die Exekution: 5. Lewald ἃ. ἃ. O. 53 A.3. — 
σκέπη, Privatpatronat; 5. Wilcken, Chrest. Nr. 327 Ein]. Anm.; Rostowzew, 
Kolonat 407. 


NR. 46. MAHNVERFAHREN AUS EINEM PRIVATEN EXE- 
KUTIVSCHULDSCHEIN OHNE PFAND NACH VOLLZOGENER 
VERLAUTBARUNG: ZUSTELLUNG DES ZAHLUNGS- 
AUFTRAGS AN DEN SCHULDNER (διαστολικόν). 


BGU. 578 ed. Krebs —= Mitteis, Chrest. 227. 189 n.Chr. Faijum., 
Parallelen: BGU. 231; P. Flor. 168; P. Oxy. XII 1474. 1560. Vgl. 
C 11I Einl. sub I. Lit.: Koschaker, SZ. XXIX 22ff.; Schwarz, Hypothek 
und Hypallagma 76ff. 84ff. 113ff.; Mitteis, Grundz. 122ff. 159ff.; Jörs, 
SZ. XXXIV 154f. XXXVI 231ff.; P. M. Meyer, Griech. Texte 35ff.; 
Grenfell-Hunt, P. Oxy. ΧΙ 1472 Einl. Zum Begriff des διαστολικόν 
8. zu Nr. 47, 821. 34f. — Die einzelnen Stadien an der Hand der 
Urkundsbestandteile sind: a) Z. 11—16. Der zugrundeliegende, in 
zwei Exemplaren vom Schuldner ausgestellte Geld-Darlehnssehuld- 


schein mit Exekutivklausel in Form eines Handscheins (8. B Il 7 S.108f.) i 


vom 6. Januar 187: Gläubiger L. Antonius Minor, Schuldner C. Julius 
Martialis; Darlehnsobjekt: 1200 Silberdrachmen zum Zins von 1°/, 
monatlich, rückzahlbar nach einem Jahre (8. weiter zu Z. 11ff.). 
b) Ζ. 9—22. Gesuch (ὑπόμνημα) des nicht befriedigten Gläubigers 
an den ἀρχιδικαστής, in Alexandreia durch einen Bevollmächtigten 
überreicht und durch schriftlichen Kaisereid bekräftigt. Es bezweckt 
1. Verlautbarung (δημοσίωσις; 8. BIL7 8. 108f.: dort Literatur) der 
von ihm miteingereichten zwei Urschriften des Handscheins (s. a)) 
durch Aufnahme in die beiden alexandrinischen Zentralarchive, 
2. Anweisung an den zuständigen Strategen des Schuldners, diesem 
eine Abschrift des vorliegenden Gesuches (Zahlung oder Ankündigung 


| 
| 
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der Real-Zwangsvollstreckung [ἐνεχυρασία]; s. zu Z. 21) amtlich zu- 
stellen zu lassen. Eine Abschrift des Handscheins (s! a)) ist einge- 
schlossen. ce) Z. 7f. Zustellungsverfügung der Kanzlei des ἀρχιδικαστής 
vom 22. Februar 189 (oberhalb des Gesuchs) nebst Quittung eines 
Oberbeamten. des xazaloyeiov (vgl. Β 11 2 Einl. 5. 93) über den 
Empfang der Verlautbarungssgebühr (s. zu Z. 8). Der Vorsteher des 
καταλογεῖον unterfertigt zugleich das Gesuch mit ὥς χκα[ϑήχε]ε. und 
Datum (Z. 22; 1. (Ἔτους) κϑ' statt χη), der ἀρχιδικαστής selbst mit 
ἐσημιωσάμην Z. 23. d) Z. 3—23. Persönlich überreichtes Gesuch 
des Gläubigers an den zuständigen Strategen (Z. 3—6), enthaltend 
eine Abschrift der durch das Erzrichter-Amt nach dienstmäßiger 
Prüfung erlassenen Verfügung (χρηματισμός — διαστολικόν! Ὁ) + ὁ); 
8. za Z. 4f.), mit der Bitte um Ausführung des Zustellungsauftrages: 
Juni/Juli 189. Die ganze Urkunde d) ist aufgesetzt von einem kon- 
zessionierten Urkundenschreiber, der auf dem Markte seinen Stand hat 
(νομογράφος ἀγορᾶς Z. 8f., vgl. BGU. 888 — Mitteis, Chrest. 239, 4; 
s. auch Nr. 86, 15). e) Z. 1f. Zustellungsverfügung des Strategen an 
einen Amtsdiener mit seiner eigenhändigen Unterschrift (oeoyuelwuaı): 
14. Juli 189. f) Z.23 Schluß: Zustellungsvermerk des Amtsdieners 
oder Unterschrift des Gläubigers? 


(4. Hd.) [Huuwvıog στρα(τηγὸς)] „Agoulvoirov) [ωρ]ακλείδου 
μερίδ(ος) Ἥρωνι ὑπηρέτῃ. Μετάδ(ος) ἐνώπι(ον) ὡς καϑήκ(ει) 
τοῖς προστεταγμ(ένοις) ἀχολούζϑως]. [(Ἔτους) κϑ' Αὐρηλίου 
Κομμό]δ[ο]υ Avrwveivov Καίσαρος τοῦ κυρίου ᾿Επὶφ x. (5. Hd.) 
Σεσημείωμαι. (1. Hd.) [Auuwvilo στρα(τηγῷ) Aleo]ı(voizov) 
ἩἩραζκλ]είδου μερίδος! [παρὰ Aovalov ᾿Αντ]ωνίου Μίνο]ρος 
Avrevo&ws (2. Hd.) ᾿Αϑηναιεὺς ὃ καὶ Εριχϑόνιο(ς). (1. Hd.) 
5 Οὗ παρεκόμισα ἀπὸ διαλογῆς δημοσιώσεως χρ[η]ια [τισμοῦ 
ἀντίγρα(φον) ὑπι]όχ[ εἰτ]αι καὶ ἀξιῶ τούτου τὸ ἴσον δι᾿ ὑπηρέτου 
μεταδοϑῆναι τῷ διὰ τοῦ χρηματισμοῦ σημαινομένῳ Γαΐῳ Ἰουλίῳ 
6 Μαρ[τ]ιάλι! [οὐετ]ρανῷ ἐνώπιον ἵν’ εἰδῇ] (Ἔτους) xI 4ὺ- 
ρηλίου Κομμόδου dvrwveivov Καίσαρος τοῦ κυρίου Ἐπείφ. 
1 Ἐστὶ δὲ τοῦ χρη[μ]ατισμοῦ τὸ ἀντί[γρα(φον) τό]δε"] “Ἱερεὺς 
καὶ ἀρχιδικαστὴς στρατηγῷ Ἡρακλείδου μερίδος τοῦ Agoıvoel- 


We οὐ 


του. Τοῦ δεδομένου ὑπομνήματος ἀντίγρα(φον) μεταδοϑήτω 
ὡς ὑπόχ[ζειται. ..|....). (τους) κϑ' Αὐρηλίου Κομμόδου 


ου 


14. Juli 189 
n. Chr. 


Juni/Juli 
189. 


Avrwveivov Καίσαρος τοῦ χυρίου Μεχεὶρ χη. AdonAılo)g "Erei- 2.Febr.1t9, 


μαχος σεσημ(είωμαι) (δραχμὰς) ε. Φλάνϑιος Abonkıog ᾿Αν].... νο- 
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9 nolyod(pos) ἀγο(ρᾶς) ἔγραψα τὴν o]ixovouiav [πε]ᾶσαν. Διοδότῳ. 
γεναμένῳ ἀγορανόμῳ χαὶ ἐπὶ τῆς εὐθηνίας ἱερὶ ἀρχιδικαστῇ 
10 καὶ πρὸς τῇ ἐπιμελείᾳ τῶν [χρημα]]τειστῶν καὶ τ[ῶν] ἄλλων 
κριτη[ρἤω[ν»] παρὰ “ουκίου ᾿Αντωνίου Μίνορος. Τοῦ προει- 
μένου δισσοῦ χειρογράφου σὺν τοῖς μετὰ τὸν χρόνον aan 
11 @v]|ziyoapov ὑττόκειται. Γάϊος ᾿Ιούλι[ο]ς [Μαρ]τιάλις obergavög 
Aovaiw Avrwvim Mivogı χαίρειν. “Ouokoyw εἰληφέναι παρὰ 
12 σοῦ davıov διὰ [xeleoös| ἐξ] οἴκου ἀργυρίου Σεβαστῶν νομίσμα- 
τὸς δραχμὰς χειλίας διακοσίας πόκου Ge ((τόχου Ögax- 
13 walov)) τῇ μνᾷ κα[τὰ una [Exaolrov, ὧν καὶ τὴ]ν ἀπόδοσιν 
[πο]ιήσομαι ἐντὸς ἐνιαυτοῦ ἑνὸς σὺν τοῖς τόχοις. ᾿Εὰν δὲ μὴ 
14 ἀποδῷ, ἔσται σοι ἡ πρᾶξις ἔκ [τε Eujo[ö καὶ ἐχ] τῶν ὕπαρ- 
χόντηων μοι πάντων καϑάτπτρ ἐγ δίκης. Τὸ δὲ χειρόγραφον 
τοῦτο ἰδιόγραφόν μου ὃν δισσόν σοι ἐξεδόμην καϑαρὸν [ἀϊπὸ 
15 ἐπι[γρα[φῆς κ]αὶ ἀλίφαδος (καὶΣ χύριον ἔστω ὡς ἐν ᾿δημοσίῳ 
χαταχκεχωρισμένον. (Ἔτους) κξ Αὐτοκράτορος Καίσαρος Μάρχου 
16 Adgnkiov Kouuodov| Ayrwveivov Σεβαστοῦ Εὐϊτυχοῦ]ς [Εὐσε]βοῦς 
“Μρμενιαχοῦ Μηδικοῦ Παρϑικοῦ Σαρματικοῦ Γερμανικοῦ Meyiorov 

6. ὅαπ. 1.7. 17 Boeravvırod Τῦ[βι] τα. Τοῦ δὲ πράγματος τούτου ὄντος] καὶ 
τῆς ἀναδόσεως μὴ γεγονυίης βούλομαι ἐν δημοσίῳ γενέσϑαι τὸ 
18 αὐϑεντιχὸν δισσὸν χειρόγρα(φον) καὶ ἀξιῶ, [ὑπογράψαντος τοῦ] 
παρ᾽ ἐμοῦ | er ]-.® περὶ τοῦ εἶναι αὐτὸ ἰδιόγρα(φον) σὺν 
τοῖς μετὰ τὸν χρόνον γράμμασι τοῦ Γαΐου Ἰουλίου Μαρτιάλ[ vo]s;| 

19 Pe 5.5 αὐτὸ τῷ[δε τ]ῷ ὑπομνήματι εἰς ἀμφοτέρας 
τὰς βιβλιοϑήκας καὶ συντάξαι γράψαι τῷ τῆς Ἡρακλείδου al 
20 dos]|| τοῦ Agoıvoeiov De μ[ εἸτ[αδ]ῶναι τούτου ἀντί- 
BRNO, τῷ ᾿Ιουλίῳ Be ns a: Din τὴν ἀπό- 
ἐσομένην Eier τὴν Ali ἐξ ᾿δπδρχόντωῖν αὐτοῦ ἀφ’ ὧν ἐὰν 
22 τελιώσω ἐνεχυρασίας γραμμάτων] [.1δὃ.. τὸ χειρόγρα(φον) ἔχεν 


ἰοῦ πε ἐς ER .7.. Ὡς κα[ζϑήκε]ι. (Ἴτους) 

48 χη Αὐ[ρηλίου] Kfouuodov Ayrwveivov Kaio]agog se [κυ]ρίου 

(23) Febr. Μεχείρ. Ἐσημιωσάμην. (3.Hd.)[............- . je Era 
ἸΒ an ᾿Ἐρι]χϑονίου [...... ἢ: 


1 στρατηγὸς Aoowoitov Ἡρακλείδου μερίδος: 5. Wilcken, Grundz. ϑ. 11. 
37; vgl. zu Nr. 48, 2. --- ὑπηρέτης, Amtsdiener. — „Stelle persönlich (s. zu 
Nr. 48, 20f.), ordnungsgemäß und dem Befehl entsprechend zu.“ 2 σεση- 
μείωμαι, „gezeichnet“ (s. Nr. 5, 30); vgl. Z. 8 (Quittung eines Kanzlei- 
oberbeamten) und 23 (&onuwodunv: Unterschrift des ἀρχιδικαστής). Vgl. 
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Nr. 47, 88 und sonst. 4 1. ᾿Αϑηναιέως τοῦ καὶ ’Eoıydoviolw): 5. Kühn, 
Antinoopolis 1241. 4f. „Es folgt anbei abschriftlich die auf Grund 
dienstmäßiger Prüfung (ἀπὸ [= ἐπὶ] τῆς διαλογῆς, causa cognita) erfolgte 
Verfügung (χρηματισμός) des ἀρχιδικαστής über die Verlautbarung (önuo - 
σιώσεως) des Handscheins, die ich erhalten habe, mit der Bitte (Petitum) ...“; 
s. Preisigke, Girowesen 297f.; nicht zuzustimmen ist Mitteis, Grundz. 126. 
ὅ τούτου τὸ ἴσον, „ein zweites gleichlautendes Exemplar“; 5. zuNr.2b Einl.; 
64,24. 7 ἱερεὺς καὶ ἀρχιδικαστής: 5. zu Z.9t. 8 Zum Quittungsvermerk 
über die Zahlung der Verlautbarungsgebühr 5. P. Oxy. XII 1474, 6 Bem., 
vel. P. Lips. 10 (= Mitteis, Chrest. 189) II 33; P. Oxy. IX 1200, 4. XII 1475, 3. 
8f. ergänzt von Mitteis; für γραμματεὺς καταλογείου ist auch abgekürzt 
kein Platz: 5. die Ein]. sub ἃ). 9f. Zu Titel, Stellung und Kompetenz 
des d. s. Koschaker, SZ. XXVIII 257f.; Jörs a. a. OÖ. XXXV1 2451, 257 ἔ; Oertel, 
Die Liturgie 354if.; P. Oxy- XII 1434, 10 Bem. Zum ἀγορανόμος = Staats- 
notar 5. BIIl S.87f.,, zum ἐπὶ τῆς εὐϑηνίας = εὐϑηνιάρχης, dem Vorstand 
des Nahrungsmittelamtes, 5. Oertel a. a. Ο. 339ff. — Der Kollegialgerichts- . 
hof der χρηματισταί fungiert unter den Ptolemäern in der χώρα (5. Nr. 75. 
78. 80), in der Käiserzeit wird er nach Alexandreia verlegt. Vgl. Nr. 48, 6; 
Jörs, SZ. XXXVI 245ff. 2521f. — Κριτήρια, Kollegialgerichtshöfe: s. F Ia Einl. 
10f. „Anbei folgt eine Abschrift des vom Schuldner eigenhändig in dop- 
pelter Ausfertigung vollzogenen (s. Z. 14) Handscheins mitsamt seinen 
späteren (nicht in der Abschrift enthaltenen) Schriftstücken“ (s. Z. 18). 
11ff. Der Gelddarlehns-Schuldschein (zum Zins vgl. Nr. 45, 7f.), rückzahl- 
bar nach einem Jahr, widrigenfalls Personal- und Realexekution. xaddrıeo 
ἐκ δίκης (s. zu Nr. 18, 12f.; 45, 20f.), ist vom Schuldner doppelt ausgefertigt, 
frei von Rasur und Zuschrift (ἄλειφαρ litura Abwaschen, ἐπιγραφή Darüber- 
schreiben; s. Wilcken, Archiv I 125; Eger, Grundbuchwesen 107f.); er soll 
gültig sein, als ob er schon öffentlich (5. Z. 17. 19) „verlautbart‘“ wäre (s. zu 
Nr. 21, 21f.).. 17 τὸ αὐϑεντικὸν δισσὸν x., „der urschriftlich in zwei Exem- 
plaren ausgestellte Handschein.“ 18 Erwartet wird nach τοῦ] παρ᾽ ἐμοῦ: 
[διαπεστα]λμένου (5. Jörs a. a. 0. XXXVI 235 Α. 1); es ist aber nicht zu 
erkennen, für einen vorhergehenden Namen ist kein Platz. 19 εἰς ἀμφο- 
τέρας τὰς βιβλιοϑήκας: in Alexandreia, das Hadrianische Archiv (im Hadrians- 
tempel) und das Archiv im Nana-Tempel (Navaiov); 5. Mitteis, Grundz. 84f.; 
Preisigke, Girowesen 299f. 21 dp’ ὧν ἐὰν (l. ἂν) τελιώσω (!. -εἰώσω) 
ἐνεχυρασίας γραμμᾶτων, „sobald ich den Pfändungsbewilligungsbeschluß 
(γράμματα — χρηματισμὸς ἐνεχυρασίας: 5. C III Einl. 5. 148) vollzogen 
habe“. Nach seiner, dem allgemeinen prozessualischen Grundgedanken 
der Antike entsprechenden Auffassung „vollzieht“ der Gläubiger auch die 
Pfändung und den ihr zugrundeliegenden Beschluß (s. Mitteis, Grundz. 125). 
Vgl. Nr. 48 Einl. 22 Anfang ist unklar. 22 Schluß: Subscriptio des 
Vorstandes des xarakoyelov (xn ist für x0 verschrieben); 5. meine Griech. 
Texte S.40 A. 32. 23 Zonueiwodunv: Subscriptio des ἀρχιδικαστής. 
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NR. 47. EINSPRUCH (ἀντίρρησις) DES SCHULDNERS GEGEN 
DEN ZAHLUNGSAUFTRAG DES GLÄUBIGERS IM MAHN- 
VERFAHREN. 


P. Oxy.168 edd. Grenfell-Hunt — Mitteis, Chrest. 228. 131 n. Chr. 
Oxyrhynchos. Weitere ἀντίρρησις gegen einen Zahlungsauftrag: P. 
Oxy. IX 1203 (Sicherung durch Hypothek; Einspruch des Gläubigers 
gegen den Zahlungsauftrag aus einer Gegenforderung des Schuldners; 
vgl. Wenger, Krit. Vierteljahrsschr. X1V 559ff.; Lewald, SZ. ΧΧΧΠΙ 
632ff.; Jörs, SZ. XXXIX 53 A. 2. 57 Α. 8. 71 A. 1); vgl. BGU. 1038 
(= Mitteis, Chrest. 240), 23. Ἀντέρρησις gegen den χρηματισμὸς 
ἐνεχυρασίας: Nr. 48, 24(?); BGU. 970 (= Mitteis, Chrest. 242), 25 
(vgl. Jörs a. a. Ο. 53 A. 3. 95f.); P. Lips. 1120 (= Mitteis, Chrest. 

.230), 12; P. Giss, 34 (— Mitteis, Chrest. 75; vgl. Jörs a. a. Ὁ, 58ff.). 
Replik der Gläubigerin auf die gegen die παράδειξις erfolgte ἀντ. 
des Schuldners und ein ὑπόμνημα seiner Frau: P. Lond. III 908 _ 
S. 132 (= Mitteis, Chrest. 229; dazu Jörs, SZ. XXX VI 325f. XXXIX 54 
A. 1. 87f.). ἄντ. gegen den χρηματισμὸς ἐμβαδείας bei Hypotheken: 
P. Oxy. III 653 (vgl. Jörs a. a. Ὁ. 90f.); P. Catt. Verso (vgl. Jörs 
a. a. 0. 9944) und vielleicht auch BGU. 832; vgl.’ Jörs a. a. Ὁ. 54f. 
71A.2. SCIU Ein. 15 S.143. Lit.: s. zu Nr. 46; speziell 
Gradenwitz, Einführung 42f.; Wilcken, Archiv I 129f.; Mitteis, Hermes 
XXXIV 101, Grundz. 126ff.; Koschaker, SZ. XXIX 28f. 38f.; Wenger, 
Stellvertretung 147; Partsch, Longi temporis praescriptio 128ff.; 
Schwarz, Hypothek 78f. 83; Kreller, Erbrechtliche Unters. 53. 133f. 
und jetzt besonders Jörs, SZ. XXXIX 52ff. 

Das Präskript unserer Urkunde fehlt mit Ausnahme der letzten Zeile 
(Z. 1). Z. 2—10: Bezugnahme auf das διαστολικόν des Gläubigers. 
Z. 11—29: Begründung der ἀντέρρησις. Z. 30—36: Petitum. Ζ. 36 
—38. Datum. Subseriptio. — Der zugrundeliegende Zahlungs- 
auftrag (Z. 2—10; 32f.) richtete sich gegen den als direkten Stell- 
vertreter (s. Wenger a. a. O.) seines unmündigen Sohnes Sarapion 
(Z. 71.) fungierenden Vater (Z. 2. 32). Zahlungsauftraggeber ist ein - 
Nachlaßgläubiger, Theon, des gleichnamigen Großvaters mütterlicher- 
seits des Sarapion und dessen Bruders Dionysios (Z. 2ff.); er macht 
gegen den Unmündigen als ihren Erben eine Schuldforderung geltend. 
Der Vater begründet seinen Einspruch 1. durch die Präsumption der 
Klagenverjährung (Ζ. 11ff.: zregıleAvodaı ... τοῦ daveiov ἀσφάλειαν 
ἔκ τε τοῦ πολυχρόνιον εἶναι, vgl. Mitteis, SZ. XXVII 225ff.); seit-der 
Begründung der Forderung seien 18 (2+ 11 +5) Jahre verflossen, ohne 


Nr. 47. Ἀγντίρρησις des Schuldners gegen einen Zahlungsauftrag. 155 


daß der Gläubiger sich gerührt (s. aber Nr. 48, wo seit der Be- 
gründung der Schuld 33 Jahre verflossen sind), 2. damit, daß die 
Mutter des Unmündigen, Eubulia, seine verstorbene Frau, den 
Nachlaß ihres Vaters an dessen Bruder (Dionysios) verkauft habe, 
der alle Nachlaßpassiva übernommen und sie und ihren Sohn 
von jeder Haftung befreit habe (Z. 20ff.; s. dazu Kreller a. ἃ. Ὁ.) 
Alle anderen Nachlaßforderungen habe denn auch Theon von Dio- 
nysios — der wohl auch inzwischen verstorben — eingezogen, wegen 
der vorliegenden habe er überhaupt nichts unternommen (Z. 26ff.). 
Das Petitum (Ζ. 30—36) der ἀντίρρησις geht auf Zustellung einer 
Abschrift durch den Strategen an den Gläubiger, dessen Zahlungs- 
auftrag dadurch jede Wirksamkeit verliert (Z. 321). Er kann aber 
eine Replik einreichen (Z. 33f.), gegen die dem Schuldner seinerseits 
das mündliche Verfahren zusteht (Z. 34f.; 5. Mitteis, Grundz. 127). 


Die ersten Zeilen fehlen. [..... 1. [ἀϊπὸ τ[ῆς Ὀ]ξ[υ]Ἱούγχίων 
πόλεως. Ἐπεὶ! μετέδ]ωχέ μοι Θέων Παυσείρι[ος τῶν ἀπὸ] 
[τῆς αἸὐτῆς [[{π|] Ὀξυρύγχων πόλεως διὰ [τοῦ τοῦ]! νομ[οὔ] 

5 στρατηγοῦ ἀντίγραφον οὗ οὐ [δεόν] τως ἐτελείωσεν τῷ καταλογείῳ 
« ΄ 2 τ Ἔ , 2 - je » 
ὑπο[μνήηματος, Öle οἱὺ ἀπαίτησιν ἐποιεῖτο ὧν ἔφασϊκεν] 
ὀφείλεσθαι αὐτῷ vo τέ τοῦ τοῦ ἀ]φήλικός μου viloö]| Σαρα- 
πίωνος κατὰ μητέρα πάππου Σαραπίωνος) καὶ ἀδελφοῦ αὐΪτο]ῦ - 

10 Ζιονυσίου ἔτι Arco τῶν ἔνπροσίϑεν χρόνων ἀργυριχῦν nepakaior, 

᾿ ποιοῦμαι τὴν] δαέουσαν ἀντέρησιν δηλῶν ὑπονοεῖν περιλελύϊσϑαι 
ἣν ϑέλει γεγονέναι τοῦ δανείου ἀσφάλ[ε)ιαν ἔκ τε τοῦ πολυ- 
χρόνιον εἶναι καὶ ἐκ τοῦ ἐπεζηκένο] τὸν Σαραπίωνα ἔτεσιν ὃνσεὶν 

15 καὶ ε \ λ N ΓΙ 2 = \ 9 ΄ 2 χὰ δὲ 

μετὰ τε[λ]ευτὴν] (τὴν) αὐτοῦ μὲν ϑυγατέρα, ἐμοῦ δὲ γενο- 
μένην γυναῖκα καὶ τοῦ ἀφήλικος Σαραπίωνος μητέρα Εὐβουϊλίαν 
ὁμοίως ἐπεζηχέναι ἔτεσειν ἕνδεχα χ] αἱ] 

N ΄ 2} >13 ΄ \ \ ΄ > 
τὴν dıayeyov[ilvaı ἄλλα ἔτη πέντε καὶ μὴ τεϑαρρηχαίναι τ[ὃ»]}} 

20 Θέωνα προελϑεῖν, ἔτι δὲ καὶ τὴν Εὐβουλίαν] ἡνίκα περιῆ πεπρα- 
κείναι τῷ προγεγραμμέϊνῳ τοῦ Σαραπίωνος ἀδελφῷ Διονυσίῳ 
ὑπάρ]χοντα τοῦ Σαραπίωνος ἀργυρίου ταλάντων] ἕξ καὶ πρός, 

25 ἐπὶ τῷ αὐτὸν ἀποδο(ῦγ)γναι τοῖς τοῦ] Σαραπίωνος δανισταῖς τὰ 
᾿ ὑπὸ αὐτοῦ ὀφειλόμενα, ὄντα δὲ τὸν Θέωνα τοῦ Σαραπίωνος 


μετὰ τὴν χἀχείνης τελευ- 


ἑτέρων] κεφαλαίων δανιστὴν ἐχῖνα μὲν κεχομίσϑαι] παρὰ τοῦ 
Διονυσίου, τούτου δὲ und ὅλως μεμνῆσϑαι. ὍὍϑϑεν ἀξιῶ συντάξαι 
80 γράψαι τῷ τοῦ Ὀξυρυγχείτου στρατηγῷ μεταδοῦναι τῷ Θέωνι 
τοῦδε τοῦ ὑπομνήματος ἀντίγραφον ἵν᾿ ἰδῇ] ἄκυρον καϑεστὸς ὃ 
οὐ δεόντως μετέδοχέ μοι διαστολικόν, σὺν οἷς ἐὰν βιβλεομαχήσ]η] 
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35 προσμεταδοῖ, μένουσαν δ᾽ ἐμοὶ τὴν πρὸς αὐτὸν κρίσιν ἐφ᾽ ὧν 
δέον ἐστίν, ἀρκουμένου] μου τῇδε τῇ διαστολῇ ὡς καϑήχει. 
(Ἔτους) εεἰ «Ζὐτοκράτορος Καίσαρος Τραιανοῦ Ἁδριανοῦ] Σεβαστοῦ 


25. Juni 131. Eneip a. Σεσημ(είωμαι) ’Erreip ao. 


Das Schema des Präskriptes lautete: τῷ dein. ἀρχιδικαστῇ παρὰ τοῦ 
δεῖνος ἀπό... 3-6 (= Ζ. 32f.) „die durch den Strategen zugestellte 
Abschrift des ungerechtfertigter Weise vom καταλογεῖον (8. B II 2 Einl. 
S. 93) vollzogenen Gesuches“. 10 1. ἀργυρικῶν κεφαλαίων. 11 1. δέου- 
σαν dvrioonoiv. — ὑπονοεῖν, praesumere. 12 δανείου ἀσφάλεια, Darlehns- 
schuldschein; 5. P. Giss. I 97, 6 Einzelbem. 13 1. ἐπεζηκέναι. 14 1. δυσίν. 
17 1, ἔτεσιν. 191. τεϑαρρηκέναι. 21 1. περιῆν menpaxevaı. 23f. „um 
sechs Silbertalente und was darüber ist (= etwa)“. 25 1. δανεισταῖς. 
27 1. ἐκεῖνα. 28 „deswegen habe er aber überhaupt nicht gemahnt“. 
30f. Vgl. Nr. 46, 192. 311. εἰδῇς. 821. μετέδωκε. 82, „daß ungültig 
geworden ist der ungerechtfertigt zugestellte Zahlungsauftrag“*: Διαστολικὸν 
(se, ὑπόμνημα) bedeutet allgemein „Zustellung einer Zuschrift“, so auch 
„Giroanweisung, Scheck“ (s. B II 3 Einl. S. 94), im Mahnverfahren ist es 
die mit der Bewilligung des Erzrichters versehene διαστολή; 5. zu Z. 36. 
33f. „Sollte der Gegner gegen diese Schrift durch weiteren Schriftsatz 
ankämpfen (βιβλιομαχεῖν, vgl. Jörs ἃ. 4. Ὁ. 77 A. 4), so möge er ihn ein- 
reichen“: Mitteis. Vgl. P. Lond. III 908 5. 132 (5. die Einl.). 34f. 1. 
μενούσης .. τῆς .. κρίσεως. — „indem mir das Gerichtsverfahren gegen 
ihn vor dem kompetenten Magistrat gewahrt bleibt (vgl. Jörs a. a. Ὁ. 70 
A. 3) und ich mich vorläufig mit diesem Gesuch um amtliche Zustellung 
zufrieden gebe.“ 36 Διαστολή ist jede Eingabe, in welcher um amtliche 
Zustellung des in Betracht kommenden Schriftstückes gebeten wird: hier 
die Eingabe des Gläubigers enthaltend das Gesuch um amtliche Zustellung 
eines Zahlungsauftrages an den Schuldner als Einleitung des Vollstreekungs- 
verfahrens (s. Nr. 46; 67, 16; 68, 6). Vgl. Koschaker ἃ. ἃ. Ὁ. 29f.; Mitteis, 
Grundz. 124f. 162; Preisigke, Girowesen 119; Schwarz a. a. O. 116f.; Jörs, 
SZ. XXXIV 231 A. 3;.P. M. Meyer, Griech. Texte S. 56 A. 11; Rabel, 
P. Bas. S. 39f. Nr. 83,20 ist διαστολή das Gesuch um amtliche Ladung 
zum Konvent; Nr. 12, 12 bedeutet διαστολαί Einzelabmachungen (5. Prei- 
sigke, Fachwörter 5. Y.). 


- 


NR. 48. VOLLSTRECKUNGSVERFAHREN AUS EINEM 
ÖFFENTLICHEN, DURCH ὑπάλλαγμα GESICHERTEN EXE- 
KUTIVSCHULDSCHEIN: I. MITTEILUNG DES PFÄNDUNGS- 

BEWILLIGUNGSBESCHLUSSES (χρηματισμὸς ἐνεχυρασίας) 

DER CHREMATISTEN DURCH DEN ERZRICHTER AN 

DEN STRATEGEN. 


Berol. P. 11664 (Z.1—15 veröffentlicht von Jörs, SZ. XXXVI 242; 
Z. 27f. und 49f. s. Preisigke, SB. I 5341): nach einer von mir am 
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Original nachgeprüften und revidierten vorläufigen Abschrift Schubart- 
Plaumanns. 133 n. Chr. Faijum. — Urkundsbestandteile in chrono- 
logischer Reihenfolge (8. Jörs a. a. O. 234f.; vgl. C III Einl. sub IIa 
A: S. 143f.): 1. Z. 26—52. Eingabe (ἔντευξις) der Rechtsnachfolgerin 
(Nichte) des Gläubigers Lysimachos, Herakleia, an den praef. Aeg. 
Flavius Titianus (ec. 126—132), durch ihren als Bevollmächtigten be- 
stellten Mann überreicht (Z. 10ff. 50f). Der zugrundeliegende 
Exekutivschuldschein ist eine Staatsnotariatsurkunde vom J. 100/101 
über ein der Isidora unter Festsetzung einer Konventionalstrafe von 50°/, 
(Z. 48f.) gewährtes, kurzfristiges Getreidedarlehn von 26 Artaben 
Weizen (Z. 28—34), Ohne Hinweis auf das voraufgegangene Mahn- 
verfahren (s. C III Einl. S. 142) stellt Herakleia den Antrag, einen Pfän- 
dungsbewilligungsbeschluß der Chrematisten (Z. 39) herbeizuführen: 
durch diesen sollen der Stratege der μερίς und „der“ ξενικῶν πράχτωρ 
des Gaus (Z. 40 f.) angewiesen werden, die Vollstreekung in das durch 
Hypallagma im Darlehnsvertrag und auf Grund dessen im Grund- 
buch (Z. 42f.) festgelegte Sicherungsobjekt (Hausteile: Z. 44f.) und 
etwa subsidiär erforderliche sonstige Vermögensstücke der Schuldnerin 
(Z. 451. mit Bem.) vorzunehmen. Il. Z. 5—25. Pfändungsbewilligungs- 
Beschluß der Chrematisten (χρηματισμὸς ἐνεχυρασίας — ἐνεχυρασία 
Z. 2): nach Verlesung der Eingabe, Vorlegung des Exekutivschuld- 
scheines (s. zu Z. 9f.) und Ausweis des Bevollmächtigten (Z. 10ff.) 
geben sie den (oben genannten) Lokalbehörden unter Zustellung einer 
Abschrift der ἔντευξις auf, sobald die Antragstellerin Herakleia per- 
sönlich vor dem Strategen die Richtigkeit ihrer Behauptungen und 
der ihres Bevollmächtigten durch schriftlich eingereichten Kaisereid 
(χειρογραφία) erhärtet habe (8. zu Z. 16—20), eine Abschrift des 
Gerichtsbeschlusses und der Eingabe den volljährigen Erben der 
Schuldnerin Isidora persönlich zuzustellen und die Pfändung nach 
Ablauf von 10 Tagen, falls kein. Einspruch erfolge(?), vorzunehmen 
(8. zu Z. 20—25): Febr./März 133. ]JII. Z. 53f. Kanzleivermerk des 
χαταλογεῖον (8. Nr. 46 Einl.): 27. März 133 (4.Hd.). IV.Z.53. Eigen- 
händige Subscriptio des Erzrichters (3. Hd.). V. Z.1—4. Zustellung 
des Beschlusses an den Strategen (und wohl auch an „den“ Eevın@v 
πράχτωρ) durch Sendschreiben des Erzrichters (2. Hd.): 1. April 133. — 
Parallelurkunden: BGU. 1038 (= Mitteis, Chrest. 240; 5. Jörs a. a. O. 
297 A. 4); 239 (= Preisigke, BL. 1 5. 29f.; 8, Jörs a. a. Ὁ. 290); 
P. Ryl. II 115. Alle drei zeigen ein späteres Stadium als unsere 
Urkunde, indem sie auch das Zustellungsgesuch des Gläubigers an 


1. April 158. 


Febr. März 
133. 
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den Strategen enthalten, BGU. 1038 außerdem (Z. 1—8) die χειρογραφία. 
Literatur: Koschaker, SZ. XXIX31ff.; Rabel, Verfügungsbeschränkungen 
des Verpfänders 28ff.; Mitteis, Grundz. 127f. 158ff.; Schwarz, Hy- 
pothek. und Hypallagma 80ff.; Rape, Verfall des Pfandes 118ff.; 
E. Weiß s. v. Katenechyrasia bei Pauly-Wissowa-Kroll, Sonderabdruck 
5.111. und besonders Jörs a. ἃ. Ὁ. 230—301. 


10 


1» 


20 


25 


30 


106/101. 


..o... 


τῆς] [Πολέμ]ωνος μερίδος τοῦ Agowvoeitov στρα(τηγῷ) zafosır). 
Τῆς ee) ἐνεχυ(ρασίας)] [ἀντέγρα(φον)] ὑπόχ(ειται)" 
γέγραφα οὖν σοι ἵν᾽ εἰδ(ῆς). "Egew(00). (Ἔτους) ιζ Adrox(g&ropog) 
Καίσαρος! Τραιανοῦ Ἁδριανοῦ Σεβαστοῦ Φαρμοῦϑι ς.}} (2. Ha.) 
[(Ἔτους) ıL] Adroxgarogog Kailoa]gog Τραιανοῦ Ἁδριανοῦ Σε- 
βαστοῦ] [Φαμ)ενώϑ. Χρηματισταὶ 17 τοι Φλάουιοι ᾿“πολλόδωρος 
καὶ Toll [πλιενὸΪς οἱ τὰς ἐντεύξεις διαλέξαντες. | [Ἀναγνω]σϑείσης 
ἐντεύξ[ε]ως Ἡρακλείας τῆς Ἑρμοῦτος, τῆς! [δὲ δι’ αὐι]ῆς σημαι- 
γομένης συνγραφῆς ὑπογεγραμμένης ἐχ]} [τῆς τοῦ Ναν]αίου 
βιβλεοϑήκης ἐπενηνεγμένης, καὶ τοῦ λεγομένου] [διαπεσι]άλϑαι 
ἀνδρὸς αὐτῆς Ἡρακλείδου τοῦ καὶ Οὐαλερίου τοῦ Ἡρακλείδου 
ÖrcoyeyJola]p[nxJorog “διαττέσταλμαι πρὸς τὴν τοῦ χρηματισμοῦ; 
[τελείωσ]ιν᾽, συνεχρείναμ[ε]ν γραφῆναι καὶ πεμφρϑῆναι τῆς] 
[ἐντεύξ]εως ἀντίγραφον [τῷ] τῆς Πολέμωνος μερίδος τοῦ 
Aeowwvol|[eirov σε]ρατηγῷ᾽ καὶ τῷ το[ῦ αἸὐτοῦ γομοῦ ξενικῶν 
σπράχτορι, [iv’, ἐὰν π]αροῦ[σα] ἐπ’ αὐτοὺς N [Ἡρα]κλεία εὐδοχῆ 
τούτοις μετὰ κυρίου] [((εὐδοκ]ῇ τούτοις)) καὶ een τὴν 
καϑήκουσαν χειρογραφίαν] [περὶ τοῦ] ἀληϑῆ εἶναι τὰ ὁ[ιὰ τ]ῆς 
ἐντεύξεως δεδηλωμένα ai [μηδὲν] ὑπεναντίον ᾧχον[ οἸιεῆσϑαι 
μηδ᾽ ἔχειν τι ig τὰ πρασσόμενα,] [ἀπερίέλ]υτον δ’ εἶναι τὴν 
ὀφ[ειἼλήν, τὸ τηνικαῦτα μεταδοϑέντος] [τῶν yJoauuarwv τούτων 
ἀντιγράφου τοῖς τῆς διὰ τῆς ἐντεύϊξεως ἐν]εχυραζομένης 
a λεγομέ(νγης en [Ana τελείοις 
[ἐϊνωπίέῳ, iv’ εἰδῶσι, κἂν μὴ. τεῦ ἐν ἡμέραις δέκα, 
μετὰ ταύτας συντελῶσι τὰ τῆς πρά [ξεως] ὃν τρόπον χαϑήκει 
[τοῖς προστεταγμένοις ἀκολούϑως. Φλαουίωι Τιτιανῶι; [Ὡρα- 
χλε]ία Eouoög τοῦ “ιδ[ύ]μου Avrıvoig κάτοικος τῶν ἐν τῷ; 
[᾿“ρσινοε]ίτῃ Ἑλληνίδων. Ὀφειλομένων τῷ τοῦ πατρός μου] 
[Zouoö]rog ἀδελφῷ «Ἱυσ[ε]μ[ἀἸχῳ κατὰ συνγραφὴν γεγονυίαν 
διὰ! [τοῦ Ep κώμῃ Τεπ[τύνει] τῆς Πολέμωνος μερίδος τοῦ 
Aooıv[oleivov] νομοῦ γραφίου ὑπὸ [Πσιδώρας τῆς “Τυσιμάχου 
τῷ τετάρτῳ Erjeı [9]eoö Τραιαϊν])οῦ δ᾽ ἥν, τὴν πυροῦ ἀρταβῶν 
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εἴκοσι ἕξ μέ τ]ετραχοινίχῳ, ὧν τ]ὴν ἀπόδοσιν mare 
ποιή σεσϑΊαι ἥως Παῦνι τοῖῦ αὐτο]ῦ ἔτους Ep’ οἷς ἣ συνγραφὴ Μαισαπὶ 

35 περιέχει," [τῆς δὲ] ἀποδόσεως μ[ὴ γεγο]νυίας, en 
δὲ! [τοῦ μὲν] δανίσαντος «Τυϊσιμά]χου καὶ τῆς ὑποχρέου, καὶ 
τῶν μὲν] [τοῦ “Πυσιμάχου χα[ταχωρού]ντων εἰς μέ, τῶν δὲ τῆς 
ἸΙσι[δώρ]ας εἰς κληρονόμους ἄλλους, βούλομαι τὴν πρᾶξιν 
συστή [σασϑ]αι καὶ δέομαι ἐπὶ τῆς διαλογῆς συνχρεῖγαι γρα- 
40 φῆναι [τῶι] τῆς Πολέμωνος μ[ερ]ίδος τοῦ ᾿Αρσινοείτου στρα- 
τηγῷ καὶ! [τ]ῶν τοῦ νομοῦ ξεν[εἸκῶν πράχτορε. συντελεῖν μοι 
τὴν] [πρᾶξ]ιν τῶν τοῦ ἜΠΕΙΘΕ ἀϊρταβῶν εἴχοσι ἕξ ἔχ TE τῆς 
ὑπηλι[λαγμ]ένης πρὸς τὸ δαΪνειο]ὴν διὰ τοῦ τῶν ἐνχτήσεων 
βιβλιοφυ[λακείο]υ ἐν τῇ Τεπτύϊνει μέρους διμοίρου οἰχίας 
45 τὐρίλω ge αἰϑρ]ίου καὶ αὐλῆς (xal) ἄϊλλ]ων τ. 
καὶ ἐξ ὧν ἐὰν ἄλλων) [ἑἸλεῖν (Ὁ) κ[ελ]εύω τῆς τ τὰ εἰς 
ἐνεχυρασίαν ἐπὶ τῶν τόπων] [ὑπα]ρχ[ὀν]των χαὶ Foluls ἀπαρα- 
ποδίστως τοῖς rooorereyusvo(s)| [ax ee μὴ ἐλ[ατε]ου- 
μένης μου περὶ τῆς τοῦ πυροῦ ἡμιολίας καὶ περὶ) ὧν ἄλλων 
50 ὀφείλει μοι καϑ’ ἃς ἔχω ἀσφαλείας! [κεφαλαίων χαὶ τόχων. 
Διαπί(έσταλγμαι δὲ τὸν ἄνδρα μου Hoa|[xAeiön]v [20] » χαὶ 
Οὐαλέριον Ἡρακλείδου Avrıvoca ἄποικον τῶν] [ἐν Aleowosiz{n] 
ἀν[δρ]ῶν᾽ Ἑλλήνων. (3. Hd.) Σεσημεί(ωμαι). (4. Hd.) [( Ἔτους) 
ἐξ ὐτοκράτορος Καίσαρος Τραιανοῦ) Aögıa|voo] Φαρμο(ῦϑι) α.} 

55 Σεση(μείωμαι) Φαρμ(οῦϑιε) a. ἢ 38 27. März 133. 
1 S. zu Nr. 46, 9f. 2 Die Θεμίστου und die Πολέμωνος μερίς des 
Arsinoitischen Gaus werden erst zwischen 136/7 und 139/140 n. Chr. unter 
einem στρατηγός vereinigt; s. Martin, Archiv VI 144 (unrichtig P. Jand. 
5. 85), 133 sind sie noch getrennt. — τῆς τελ(ειωϑείσης) ἐνεχυ(ρασίας): 5. zu 
Nr. 46, 21. 6 χοηματισταί: 5. zu Nr. 46, 98. 7 οἱ τὸς ἐντεύξεις δια- 
λέξαντες, „welche die Eingaben (5. dazu Jörs a. ἃ. O. 268ff., für die ptole- 
mäische Zeit vgl. Nr. 44. 76, 78, 2) zu prüfen haben (s. Z. 39 und zu Nr. 46, 4f.)“: 
vgl. Wilcken, Archiv IV 372f.; Jörs a. a. O. 282f. 9 συνγραφῆς: Staats- 
notariatsurkunde (5. BII 1 S.86ff.), vgl. Z. 29f.  9f. „nachdem die von 
der Ausstellerin unterschriebene (vgl. B IIl S. 89) Schuldurkunde, auf 
welche die Rechtsnachfolgerin des Gläubigers in der Eingabe Bezug ge- 
nommen, aus dem Archiv im Nana-Tempel (s. zu Nr. 46, 19) vorgelegt 
war“; 5. Jörs a. a. Ο. 2901. 12 „ich bin zur Vollziehung (s. zu Nr. 46, 21) 
des Gerichtsbeschlusses bevollmächtigt“. 13 owvexgeill. -Dvauev: vgl. 
Nr. 79, 13; Jörs ἃ. ἃ. O. 240. 282 A. 2; P. Ryl. II 65, 16 und die übrigen 
in meinen Griechischen Texten S.5 A. 14 angeführten Belege, die zeigen, 
daß das Wort nicht auf Urteilsfällungen der Chrematisten beschränkt ist. 
15 τῷ το[ῦ αἰὐτοῦ vauod ξενικῶν πράχτορι: er wird meist in der Einzahl 
genannt, es gab aber mehrere dieser Beamten im Gau; ihre Stellung ist 
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noch unklar; 5. Mitteis, Grundz. 19 A.6. 7; Schwarz, Hypothek % A. 1. 
130f.; Jörs, SZ. XXXVI 312 A. 3. XXXIX 89 Α. 8; P. Hal. 5. 95f.; v. Druifel, 
Krit. Vierteljahrsschr. XIV 526 Α. 7; Nr, 80,1. 15. 20. 16ff. Vgl. die in 
der Ein]. angeführten Parallelen und dazu Mitteis, Grundz. 160; Jörs a. a. Ὁ. 
296ff. Das Gerippe der Konstruktion ist: iv’, ἐὰν... ἡ H..... εὐδοκῇ .. 
καὶ προῆται...., τὸ τηνικαῦτα μεταδοϑέντος ... ἀντιγράφου ... iv’ εἰδῶσι (sc. 
οἱ κληρονόμοι), κἂν wi)... ., συντελῶσι (sc. ὁ στρατηγὸς καὶ ὃ ξεν. πράκτωρ) .. 
16 εὐδοκῇ (58. zu Nr. 18, 9) τούτοις, ἃ. h. den Bekundungen und Anträgen 
des Bevollmächtigten. — μετὰ xvpiov: tutor ad actum; 5. zu Nr. 15. 16. 
17 xswoyoagia, schriftlicher Kaisereid; 5. Taubenschlag, Strafrecht 50 Α. 1. 
95 A.2, vgl. Nr. 49,8. 19 „daß nachträglich kein das Vollstreckungsrecht 
ausschließender Umstand (wie Zahlung, Erlaß) eingetreten ist“: Mitteis 
a.a.0.160. 20 ἀπερίλ]υτον δ᾽ εἶναι τὴν og [eulAnv, „daß vielmehr die Schuld 
noch nicht getilgt sei“; s. Berger, Straiklauseln 227. — τὸ τηνικαῦτα, als- 
dann; s. P. Flor. 155, 19 Bem. 20f. „den volljährigen Erben (korrekter 
s. Mitteis, Chrest. 239, 20 ; 246, 30f.; P. Oxy. X 1270, 59f.; vgl. A. III Einl. 5. 31) 
der in der Eingabe als verstorben (l. τετελευτηκέναι!) angegebenen Pfand- 
schuldnerin persönlich zuzustellen“ (l. ἐνωπίοις: adjektivisch,h ebenso 
Nr. 49, 21; 78, 6; 79,17, vgl. andrerseits Nr. 46, 1; 49, 20. 23; 77,14, dazu 
P. M. Meyer, Griech. Texte S. 43). 23f. Erfolgt binnen 10 Tagen nach 
der Zustellung kein Einspruch (?) seitens der Erben der Schuldnerin — die 
Lesung κἂν wi)... [ἀντεήπωσι ist unsicher, das κἄν ist wahrscheinlich, die 
beiden Buchstaben nach dem sicheren un sind nicht zu erkennen: ἀπ[ίοτεί)σωσι 
steht nicht da, auch nicht ov[vavreilnwor; zur Sache vgl. Nr. 47 Einl. —, 
dann soll zur Vollstreckung der Pfändung geschritten werden. Die 10 Tage 
entsprechen dem ptolemäischen tempus iudicati; vgl. Nr. 49, 3. 9f., dazu 
Mitteis, Grundz. 19 A.4. 26 T. Flavius Titianus ist als praef. Aeg. bezeugt 
für die Zeit vom 20. 3. 126 bis 30. 6. 132 (s. P. Hamb. I 7, 6 Einzelbem.). 
27f. Vgl. Z. 50f. und dazu Plaumann, Archiv VI 176; P. M. Meyer, Griech. 
Texte S.29A.2. 271. Eouoöros. 811. γραφείου: Staatsnotariats-Filiale 
im Dorfe Tebtynis; 5. BI 1 Einl. S. 87. 2 Vor πυροῦ stand wohl der 
Monat. 32f. Vierchoinikenmaß: 5. Waszyhski, Bodenpacht 110f. 341. ἕως. 
35 1. daveioavros. 39 ἐπὶ τῆς διαλογῆς συνκχρεῖναι: 5. zu Z.7. 42f, 1. τοῦ 
ὑπηλλαγμένου: 5. D III Einl.s.4. 43 Vgl. Eger, Grundbuchwesen 225, 97f.; 
Lewald, Grundbuchrecht 35f.; Schwarz ἃ. ἃ. Ὁ. 6lff.; Mitteis, Grundz. 96. 
150. S. DU Einl. 44 οἰκία δίστεγος, zweistöckiges Haus; 5. Luckhard, 
Das Privathaus 38. 45 αἴϑριον: 5. zu Nr. 28,3. — αὐλή: 5. zuNr.35 1 8. 
— χρηστήρια, Zubehör; 5. Luckhard ἃ. ἃ. O.85ff. 4öf. Das [ε]λεῖν -- [εὐ]ρεῖν 
steht nicht da — κ[ελ]εύω befriedigt nicht ganz; der Sinn der Stelle ist aber 
klar: dem Gläubiger steht neben der Vollstreckung in das durch ὑπάλλαγμα 
festgelegte Objekt auch die Exekution weiterer, nach Abschätzung iest- 
zustellender Vermögensstücke des Schuldners zu; vgl. Ο ΠῚ Einl. Ha B2; 
DIII Einl. und zu Nr. 49, 11ff., 5. Mitteis, Grundz. 144; Schwarz a. a. Ὁ. 4ff,, 
bes. 11f. 95. BGU 888 (= Mitteis, Chrest. 239), 24 steht ἐξ ὧν ἐὰν ᾿ἄλλων 
εὑρίσχ[ω]; vgl. P. Oxy. II 286 (— Mitteis, Chrest. 232), 20f.; BGU. 1038 
(= Miitteis, Chrest. 240), 26. 48ff. ἡ τοῦ πυροῦ ἡμιο[λία: 5. zu Nr, 19, 16; 
45, 17, 50f. S. Z. 2. 15: 277. ö3f. 5. die Einl. 


EEE EEE EEE En TE 1 


Nr. 49. Zustellung des Besitzeinweisungsbeschlusses. 161 


ΝΕ. 49. VOLLSTRECKUNGSVERFAHREN 
AUS ÖFFENTLICHEM EXEKUTIVSCHULDSCHEIN MIT BE- 
STELLUNG EINES ὑπάλλαγμα: II. ZUSTELLUNG DES BESITZ- 
᾿ EINWEISUNGSBESCHLUSSES (χρηματισμὸς ἐμβαδεία) DER 
CHREMATISTEN. 


P. Flor. 156 + P. Gradenwitz ed. Vitelli — Mitteis, Chrest. 241. 
᾿ 2884 n. Chr. Hermupolis. Abschrift. Parallele: P. Flor. I 55. 
Lit. (vgl. zu Nr. 48): Mitteis, SZ. XXVII 345 ff, Grundz. 160f.; 
Koschaker, SZ. XXIX 39ff.; Rabel, Verfügungsbeschränkungen 29. 73. 
94; Schwarz, Hypothek und Hypallagma 95 ff.; Rape, Verfall des Pfandes- 
119ff.; Jörs, SZ. ΧΧΧΥῚΙ 236f. 301ff.; E. Weiß 5. v. Katenechyrasia 
a. a. 0. — Urkundsbestandteile in chronologischer Reihenfolge (8. Jörs 
ἃ. ἃ. Ὁ. 236ff.; vgl. Nr: 48): 1. Z. 10—19. Gesuch (ἔντευξες — ὑπό- 
uvyua Z. 2) der Gläubigerin Aurelia Aretüs quae et Heronüs an den 
. Statthalter Mevius Honoratianus vom-10. Okt. 233 (Z. 18f.), über- 
reicht durch ihren Bevollmächtigten Aurelius Theon und Herbei- 
führung eines Besitzeinweisungs-Beschlusses des Chrematistengerichts- 
hofs (χρηματισμὸς ἐμβαδείας Ζ. ἃ — ἐμβαδεία Z. 5) bezweckend. Es 
werden von ihr die drei hauptsächlichsten behördlichen und richterlichen 
Akte des Vollstreckungsverfahrens, die voraufgegangen sind, im Beginn 
. des Gesuches angeführt (8. zu Z. 11ff.): der Pfändungsbewilligungs- 
Beschluß der Chrematisten (ἐνεχυρασία: C III Einl. la A 2; Nr. 48); 
der Zuschlag durch den Gerichtsvollzieher (προσβολή: C II Einl. IIa 
. B4) und die Übereignung in Form einer (gerichtsnotariellen: 8. Z. 11. 
16) Auflassungserklärung (καταγραφή: Ο 111 Einl. Ha C1). Außer 
den durch den zugrundeliegenden Vertrag in Form einer selbständigen 
Banknotariatsurkunde (Z. 12.15; s. Bll 3 5. 96) vom Nov./Dez. 220 
als ὑπάλλαγμα (8. DU Einl.) festgelegten 20 !/,; Aruren (Z. 12f.), 
die „nicht ausreichten“, bilden weitere Liegenschaften (8. zu Z. 118) 
des Schuldners Aurelius Castor (Z. 11), die bei der Abschätzung 
(ταράδειξις: Z.13f, CU Einl. Ha B 2) für die Vollstreckung in 
Anspruch genommen waren, den Gegenstand der (προσβολή, κατα- 
γραφή und) ἐμβαδεία. 1]. Z. 6—10. Gerichtsbeschluß der Chremätisten: 
Anweisung an den Strategen (vgl. Nr. 48 II), nach vollzogener 
Räumung durch den Schuldner den Gläubiger in den Besitz einzu- 
weisen. III. Z.4f. Ausfertigung des Beschlusses an den Strategen 
durch den Erzrichter nebst Befehl der Zustellung an den Schuldner: 
‚21. Okt. 233. IV. Z. 1-4. Gesuch der Gläubigerin unter Assistenz 


Meyer, Juristische Papyri. 11 


2384. 


21. Okt. 233. 
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ihres Beistandes (s. zu Z. 2) an den Strategen um Ausfertigung der 
Zustellung: vor dem 3. Juli 234. V. Z. 19f. Zustellungsvermerk eines 
Amtsdieners des Strategen an einen Hausgenossen (σύνοικος) des 
(unmündigen) Erben des Schuldners: 3. Juli 234. VI. Z. 20-22. 
Empfangsbestätigung über die Zustellung seitens des Erben des 
Schuldners, aufgesetzt für den Schreibunkundigen durch einen pro- 
eurator: 4. Juli 234. VII. Z. 22. Nochmaliger Vermerk des Amts- 
dieners des Strategen über die vollzogene Zustellung an den ge- 
nannten Hausgenossen und den unmündigen Erben:”7. Juli 234. 


2 [Τῷ δεῖνι στρατηγῷ Eouo]zok(eirov)| παρὰ Adgnkiag ᾿4ρη- 
τοῦτος τῆς [καὶ Ἣρωνοῦτο)ς Ἥρωνος ἀστῆς συνεστῶτος αὐτῇ 
\ Aögnklov ᾿Αϑηνοδώρου ἩΡΙαθεαν ΘΝ Οὗ παρεχόμισα ἐκ τοῦ 


ὑποτάξασα ἀξιῶ [ἐπιστεῖλαί σε Evi τῶν περί σε ὑπηρετῶν 
ὅττως μεταδοϑ]ῆ τοῖς οὖσι ἐν Pe καταγεγραμμένοις, ἵνα Ev] ταῖς 
4 δρισϑείσαις ἡμέραις δέκα ἐχχωρήσωσι. (ἴ Erovg) 4) Aöro- 
χράτορος Καίσαρος Μάρχου Al|den]Aiov [Σε]ουήρου ᾿Αλεξάνδρου 
Εὐ[σεβοῦς Εὐτ)]υχοῦς Σεβαστοῦ |Monat, Tag. «4ὐρ]ήλιος ᾿Ισί- 
δίω]ρος ὃ κ(αὶ) Θερμουϑίων ὃ ἱερεὺς καὶ ἀρχιδικαστὴς} στρα- 
(τηγῷ) Ἑρμοπολ(είτου) χαίρειν. Τῆς verein ς ἐμβαδείας 
ἀντίγρα(φον) μεταδοϑήτ[ω ὡς] ὑπόκ(εϊται). Ἔρρωσο. (Ἔτους) 
ıy Adon|kov Σεουήρου] ᾿Αλεξάν[δρου] Καίσαρος τοῦ κυρίου 
6 Φαῶφι κὃ. «Τ1ὐρήλ(ιος) ““ρποχ(ρατίων) σεσημ(είωμαι).] ἀναγνωσ- 
ϑείσης ἐντεύξεως Adonkiag Agnrodrog τῆς καὶ Ἡρωνοῦτος 
Ἥρωνος ἈἈντων)ᾶτος ἀστῆς, τῆς δὲ δι’ αὐΪτῆς ie wis; 
»aralyga(pis)] ὑπογεγρα(ιιμένης) ἐπενηνεγμένης χαὶ τοῦ 'λεγο- 
μ(ένου) eu AdonAliov) Θέωνος ὑπογεγρα(φότος) 
[διϊαπεστάλϑαι πρὸς au τοῦ xonuarılouoö] τελείωσι[»] ovve- 
κρείναμεν γραφῆϊναι καὶ πεμφίζϑῆ]ναι eis ἐντεύξεως ἀντί- 
8 γραίφον) τῷ τοῦ ἙἭ,ρμ[οἸπολείτου στρα(τηγῷ) iv’, ἐὰν παρ[οὔ]Ἵσα 
ὑπι[αχούῃ ἣ «Αὐρηλία Δρητοῦς ἣ καὶ Ἡρωνοῦς [καὶ εὐδ]οκῇ 
τούτοις καὶ zur [μεϑ’ ὅρκ]ου νομίμου [τὴν] χαϑήχουσαν 
9 χειρογρα(φίαν) περὶ τοῦ ἀληϑῆ εἶναι τὰ διὰ τῆς ἐντεύξεως] 
δε[δηλωμέν]α καὶ μηδὲν ὑπεναντίον φκον[ομῆσϑ]αι, τὸ es; 
Gen τοῖς οἸὖσι ἐν τοῖς κα[ταγε]γραμμένοις ἐκχωρεῖν 
10 ἐχ τούτων ἕν ἡμέραις! [ὁ]έκα μετὰ ταῦτα συντ[ελ]ῆται τἱὰ] τῆς 
[ἐϊιβ[ αδ]είας ὃν τρόπον καϑήχει τοῖς ἱπροστε]ταγμένοις ἀκο- 
λούϑως. [Μηου͵ίῳ. Ὁνωρατιαϊνῷ Adg]nAlie) Ἀρητοῦς ἡ καὶ 


οι 


. 
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11 Ἡρωνοῦς Ἥρωνος ᾿ἀντωνᾶτος] ἀστή. Karayeygaluucı) κατὰ τὰ 
πρ[οτε]τελἰειωμένα γρά(μματα) ἐΪνεχυρασί[α]ς καὶ προσβολῆς 
χαϊτὰ συνχώρη]σιν τελειωϑεῖσαν τῷ e[velorwrı ἐγ (ἔτει) 

12 κα.[.. "πρ]ότερον τοῦ ὑπ[ο]χρέου “ὐρηλίου Κάστορος! Παυσείριος 
Ἥρωνος ἀπὸ κώ(μης) Μοιρῶν τοῦ Ἑρμοπολ(είτου) νο(μοῦ) τάς τε 
ὑπηλλαγμένας εἶ. .«.«... Ἰσι[...κα]τὰ διαγρα(φὴ») τῆς ἐν Κούσσαις 
τοῦ α(ὐτοῦ) “Ἑρμοπολ(είτου) γομοῦ [- 07. ὃς τραπ]έζη]ς τῷ 

18 μετὰ τὴν τοῦ Θεοῦ] ᾿ἀντωνίνου Μεγάλου αὐτοκρατόρ[εια]ν ὃ 
(ἔτει) μηνὶ Aögıovov ὑπαρχούσας αὐτῷ ἐν [τῷ es Ἄνω 
σπεερὶ Μοίρας ἐκ τοῦ 68. Ἰρηους [κ]λ(ήρου) |..... ἀρούρας εἴχοσι 

14 τέϊταρτον καὶ διὰ τὸ μὴ βιάζειν) ὃ χτιροσπαρέδιξα τοῦ αὐτοῦ 

ὑποχρέου μου ὁμοίως ἥμισυ μέρος οἰκίας καὶ τοῦ ἐξ ἀπηλ[ιώ- 
τ]ου προαιϑρίου καὶ συνκυρόντων χ[αὶ] χρηοϊτηρίων .......... Ἰυ 

15 κήπο[υ] ἐν τοῖς ἀπτὸ λιβ(ὸς) μέρεσι τῆς α(ὐτῆς)}}} κώ(μης) Μοιρῶν 
πρός τε τὰς ὀφειλομένας] μοι ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ ὑποχρέου μου 
κατὰ τὴν Er Ε,....»" διαγρα(φὴ»ν) 0. τον 

16 τε τὸ φ.. τς κε ράϊαιον καὶ τοὺς δραχμιαίους αὐτοῦ τ]ό]χκους 
καὶ πρί[ὸς] τὰ ΕἾ καὶ πραχτοριχὰ καὶ τὰς ἄλλας δαπάνας 
ἐφ’ οἷς] ἄλλοις ἣ τῆς καταγρα(φῆς) β τοῦς περιέχει, δι᾽ 

. 17 ἧς καὶ αἱ γιτνίαι RUE, βουλομένη δὲ τὰ τῆς &ulßadelag 
ἐπιτελεσϑῆνὰι δέομαι ἐπὶ [τ]ῆς διαλογῆς ovv[x πε yoalıaı) 
τῷ τοῦ Ἑρμοπολ(είτου) στρα(τηγῷ) ἐμβιβάσαι μὲ εἰς τὰ |x εἰς 
γρα(φέντα) ὡς πρόχ(ειται) πάντα καὶ συνεπισχύειν μοι ἐν τῇ 
τοὐτ[ω]ν Bugs καὶ χρίελῆυ ] καὶ ἀποφορᾷ τῶν περιγ(ενο- 

18 μένων) καὶ ἐν οἷς ἄλλοις αὐτοῦ προσδ[έομ]αι περὶ τούτων 
τοῖς᾿ προ(σ)τεταγμένοις ἀχολούϑως, μὴ ἐλαιτουμένης μου καὶ 
ἐν οἷς ἑτέροις ἔχω δικαίοις ὡς καϑήχει. (Ἔτους) ıy «ἀὐρηλίου 

19 [Σεουήρου] Ἀλλεξάνδ[ρου) Εὐσεβοῦς Εὐτυχοῦῖς Σεβαστοῦ we 
ıy. α[.]. «Ἱὐρηλία Agnyroös ἣ Hal Ἡρ[ω]νοῦς Ἥρωνος ἐπι- 
δέδωχ(α). «Τὐρήλ(ιος) Al$n]vodwgos Ἡρώδου ἔγρα(ψα) ὑπίὲρ) 
αὐτ(ῆς) γρά(μματα) μὴ εἰδ(υέης). Aöo[yA]uos Eguivog Önnloe- 

20 eng] μετέδωχ(α) τος πὸ Ἀχιλλάμμωϊνι Be gr γεωργῷ 
ἐνώπιον ὡς καϑήκει καὶ συνοίκῳ. (Ἔτους) ıyl! Ἐπεὶφ 9. 
«Αὐρήλ(ιος) Παμοῦνις Κάστορος μητ(ρὸς) Ταύριος ὡς [(ἐτῶ»ν)) 

219 οὐλὴ 0) ἀριστερῷ ἀφῆ])λιξ «An Baron τοῦ 

περο]χ(ειμένου) ὑποχρέου μετέλαβα τού a. τὸ ἴσον ἐνωπίῳ ὡς 
καϑήχ(ει) λόγου μοι ᾿φυλασσομένου πρὸς τὴν πιροχ(ειμένη») 


, P Ξ ! 
Aonrodv περὶ ὧν ἔχω παντοίων na üvlrıva]oöv τρόπον 


11* 


233 34. 


Nor./Dez. 
220. 


10. Okt. 233, 


8. Juli 234. 
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4. ὅμ!! 2. 22 δικ[αέων].} (Ἔτους) [ulyl! ᾿ΒΕπεὶφ ες. αΑὐρήλ(ιος) ΣΙἠλβανὸς 
[Ee]uivov ἔγρα(ψα) ὑπίὲρ) α[ὑ]τ(οῦ) φάσχ(οντος) μὴ εἰδ(έναι) 
γρά(μματα). Αὐρήλ(ιος) “Egueivog ὑπη[ρ]έτης μετέδωχα [470]- 
enklio) Axıklkauuwvltogile Eounoiwvog γεωργῷ [τ]ῷ [σ]υνοίχῳ 
23 καὶ «ὐρ(ηλέῳν Π[αμ]ο[ύ]ν(εγε Κάσι[ζο]ρο[ς μητρὸς Τα]ύριος ἀφή- 
[λίκι κληρονόμῳ το[ Ὁ] δι’ αὐτοῦ δηλ[ο]υμένου ὑποχρέου ἐνώ- 
7. Juli 234. ılov] ὡς καϑήκει. (Ἔτους) ıyl! "Erceip ıy. 


2 συνεστῶτος αὐτῇ Tod δεῖνος, indem Als Beistand der Frau fungiert: 

s. A III Einl. S. 32; Kübler, SZ. XXIX 182; Partsch, Archiv V 472f.; Mitteis, 
Grundz. 252; Castelli, Studi Scucla papir. I 50ff.; P. Ryl. II 165, 6 Bem. 
Οἵ, οὗ παρεκόμισα ἐκ Tod καταλογείου (vgl. Nr. 46, 4f. mit Einl.) χρηματισμοῦ 
ὑπομνήματος ἐμβαδείας dvriyoa(pov), „eine Abschrift des Gerichtsbeschlusses 
(der Chrematisten) betr. das Gesuch auf Besitzeinweisung, den ich aus dem 
Abteilungsbüro des Erzrichters erhalten habe“. 3 Ergänzt nach Z.9. — 
Zur zehntägigen Frist (vgl. Z. 91.) 5. zu Nr. 48, 23f. 5 AdonA(iog) Aono- 
χ(ρατίω») σεσημ(είωμαι): vgl. zu Nr. 46, 8. 6 onwawo]uerng Jörs. — κατα- 
[γρα(φῆς): vgl. Z. 9. 11. 16. 17; 5. Ο ΠῚ Einl. ITa CI 5. 144.  6ff. Vgl. 
Nr. 48, 8—13. 8 ö0x]ov ψομίμου: vgl. den νόμιμος ὅρκος im ptolemäischen ' 
Alexandreia zu Nr. 74, 24. 10 Mevius Honoratianus: praef. Aeg. 231/233; 
‘s. Cantarelli, Prefetti di Egitto I S. 71 n. 79, dazu SB. I 5676, 14. 1lff. „ich 
habe mir zuschreiben lassen (vgl. zu Z. 6 χατα[γρα(φῆς)) auf Gründ des 
vorher vollzogenen Pfändungsbewilligungs-Beschlusses (der Chrematisten) 
und des Zuschlages (des Gerichtsvollziehers) -durch eine im laufenden 
13. Jahr vollzogene gerichtsnotarielle Urkunde (5. dazu Jörs a. a. O. 801) 
die mir durch:banknotarielle Urkunde — die Lesung der Ausgabe [önu]o- 
oi(ag) Z. 12 ist wohl ausgeschlossen; 5. dazu Preisigke, Girowesen 13 — 
als öndAAayua verpfändeten ... Aruren (Katökenlandes: Z. 13 xzaroıx(ıxds) 3) 
und, weil diese die Schuld nicht deckten (Z. 13: διὰ τὸ μὴ Bıddew), den 
gleichfalls meinem Schuldner gehörigen Halbteil eines Hauses....., den 
ich außerdem bei der Abschätzung meiner Forderung in Anspruch ge- 
nommen habe (Z. 14: ὃ προσπαρέδιξα; 5. die Einl. 5. I) als Gegenwert gegen 
(πρός Z. 15 —= ob) das mir von ihm laut der angeführten banknotariellen 
Urkunde Geschuldete ...“. Vgl. zu Nr. 45, 20if.; 48, 45. 12f. „Im 4. Jahre 
nach der Regierung des divus Antoninus Magnus (= Caracalla) im Monat 
Hadrianus (= Choiak): Nov./Dez. 220; die Nachfolger des Caracalla, Ma- 
crinus und Elagabal, sind damniert. 13 Κουσσείτης Ἄνω: die südliche 
K.-Toparchie. 14 προαίϑριον: 5. zu Nr. 28,3. 15 1. δραχμὰς ἑπτακοσίας. 
— am Schluß stand im Original }wohl φύσι (l. -&ı); φύσει κεφάλαιον, das 
wirkliche Kapital, + Zinsen (δραχμιαῖοι τόκοι: 1°, im Monat; 5. zu Nr. 4,81.) 
— 730 Silberdrachmen. 16 τὰ τέλη καὶ πρακτοῤικὰ καὶ τὰς ἄλλας δαπάνας, 
„die Steuern, die an die Vollstreckungsbehörde zu entrichtenden Ge- 
. bühren, die sonstigen Gebühren (Grundbuchamt) und Kosten des Verfahrens; 
's. Schwarz a. a. Ὁ. 95. — δι᾽ ἧς καὶ αἱ γ(ε)ιτνίαν ἐδηλώϑησαν: 5. Rabel, P. Bas. 
S. 38, 17 ἐπὶ τῆς διαλογῆς ovvxolwar: 5. zu Nr. 48, 7. — „mich in den 


. 


IV. Varia. Nr. 50. Auslobung. 165 


Besitz der übereigneten Grundstücke einzuweisen und mir zum Besitz, 
Eigentum und Fruchtgenuß zu verhelfen.“ 19 Ἡρώδου: wohl Ἡρωδιανοῦ 
zu lesen; s. Z. 1, wo dies mit Recht ergänzt ist, vgl. Vitelli in der Aus- 
gabe. 211. ἐνώπιος oder: ἐνώπιον; 5. zu Nr. 48, 201. 


IV. SONSTIGE OBLIGATORISCHE GESCHÄFTE. 


NR. 50. AUSLOBUNG, ZWEI IN ALEXANDREIA ENTLAUFENE 
SKLAVEN BETREFFEND. 


ΟΡ, Paris. 10 edd. Letronne-Brunet de Presle. 145 v. Chr. Vgl. 
Bruns, Fontes? Nr. 159, 1—6; Moschos, Ἔρως δραπέτης (ed. Weise 
-8. 140). Lit.: Letronne a. ἃ. O. S. 180ff.; Tzschirner, De indole pro- 
missionum popularium, 1869, 25; P.M. Meyer, Klio VIII 435, Ztschr. vgl. 
Rechtswiss. XXXV 87 A. 11 (hier Parallelen, dazu PSI. IV 329); Mitteis, 
Grundz. 275. — Es liegt das für die Bekanntmachung in einem Gau be- 
stimmte, von dem Aushang in Alexandreia abgeschriebene Konzept vor, 
das folgende, von zweiter Hand über der Zeile hinzugefügte Zusätze 
enthält: 1. Z. 3 ἐν ᾿“λεξανδρείᾳ, 2. Z. 13f. die Drachmenziffern in 
der Angabe der Belohnungen; diese sind also wohl in der χώρα er- 
höht. Urkundsbestandteile: A) Z. 1. Das Datum. B) Z. 1—16. 
Steckbrief hinter einem Sklaven des Gesandten von Alabanda mit 
Namen “Ἕρμων ὃς καὶ Νεῖλος καλεῖται. Auf das Signalement (Z. 5ff.) 
und die Gegenstände, die er auf der Flucht bei sich trug (Z. Iff.), 
folgt die Auslobung (Z. 12ff.): an Belohnungen werden ausgesetzt 
1. für Zurückbringen zum Herren 2 Kupfertalente '3000 Drachmen 
(8. oben), 2. für den Nachweis in einem Heiligtum mit Asylrecht 
(ἀσυλία; s. zu Z. 13) 1 Kupfertalent 2000 Drachmen, 3. für Nach- 
weis bei einem geldkräftigen (ἀξιόχρεως) und schadensersatzpflichtigen 
(δωσίδικος) Manne (8. zu Z. 14) 3 Kupfertalente 5000  Drachmen. 
Die Anzeige ist an die Untergebenen des Strategen in Alexandreia 
(ΞΞ στρατηγὸς τῆς πόλεως: 8. zu Z. 16) bzw: des Gaus zu richten, 
.je nach dem Domizil des Anzeigenden. C) Z. 17—26. Steckbrief 
hinter dem Sklaven Biwv eines der Obersten der Palastdienerschaft 
(Z. 18f.); die Disposition ist dieselbe wie in B). 


Τοῦ χε ’Eneip ıs. Aguoroy&vov(g) τοῦ Χρυσίππου) ᾿4λα- August 145 
v Chr. 
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(1. Hd.) ὧι ὄνομα Ἕρμων ὃς καὶ Νεῖλος! καλεῖται, τὸ γένος 
5 Σύρος ἀπὸ Βαμβύκης,] ὥς ἐτῶν ım, μεγέϑει μέσος, ἀγένειος! 
᾿ εὔχγημος κοιλογένειος, φαχὸς τταρὰ ῥῖνα] ἐξ ἀριστερῶν, οὐλὴ ὑπτὲρ 
χαλινὸν ἐξ ἀριστερῶν, ἐστιγμένος τὸν δεξιὸν καρτοὸν γράμμασι 
10 βαρβαρικοῖς, δέσιν ἔχων χρυσίου ἐπισήμου! μναιεῖα γ, πῖνας ı, 
χρίκον σιδηροῦν, ἐν ὧι λήκυϑος καὶ ξύστραι, καὶ περὶ τὸ 
σῶμα] χλαμύδα καὶ περίζωμα. Τοῦτον ὃς ἂν Avalyayı) λήψεται 
χαλκοῦ τά(λαντα) β' (2. Hd.) (τρισχιλίας), (1. Hd.) ἐφ᾽ ἱεροῦ 
δείξας τά(λαντον) α (2. Hd.) (δισχιλίας), (1. Hd.) παρ᾽ ἀνδρὶ 
ἀξιοχρείωι καὲ δωσιδίκωι τά(λαντα) y (2. Hd.) (πεντακισχιλέας)} 
15 (1. Hd.) Τηνύειν δὲ τὸν βουλόμενον τοῖς παρὰ τοῦ] στρατηγοῖ. 
Ἔστιν δὲ καὶ ὅ συναποδεδραχὼς αὐτῶι] Βίων δοῦλος Καλλι- 


χράτου(ς) τῶν περὶ αὐλὴν ἀρχυττηρετῶν), μεγέϑει βραχύς, 
20 πλατὺς] 

2 ’, ς 4 N ς ἵν ΄, x 

ἀναχεχώρηχεν ἱμάτιον καὶ ἱματίδιον παιδαρίου καὶ oeßirıov 


> \ - » ’ [4 a x 2 
ἀπὸ τῶν ὥμων, κατάχνημος χαροπύός, ὃς καὶ ἔχων 


γυναικεῖον ἄξιον τα(λάντων) ς nal χαλκοῦ (πεντακισχιλίων). 
IM.= a, N ΡΝ, Q u were. > 

οὗ Τοῦτον ὃς ἂν Avayn λήψεται ὅσα καὶ ὑττὲρ τοῦ! rooyeyoaı- 
μένου. Μηνύειν δὲ καὶ ὑττὲρ] τούτου τοῖς παρὰ τοῦ στρατηγοῦ. 


1 25. Jahr 16. Epeiph des Ptolemaios VIII. Euergetes 11.: August 145; 
statt τοῦ wird ἔτους erwartet, das aber nach der Abzeichnung nicht dasteht. 
2 Alabanda in Südkarien. — πρεσβευτής, legatus: 'Gesandtschaft anläßlich der 
um die Mitte des Jahres erfolgten Thronbesteigung des Euergetes I. in 
Ägypten; 5. P.M. Meyer a.a.0. — ἀνακεχώρηκεν, er ist geilohen; vgl. Wilcken, 
Archiv V 222. 85, Vgl.Nr. 37,2f. 4 Baußöxn = Hierapolis. Öff. „Statur 
mittelgroß, bartlos, mit festen Waden, ein Grübchen am Kinn, ein Mutter- 
mal (φακός) längs der Nase zur linken, eine Narbe (obAn) oberhalb des 
linken Mundwinkels; der Sklaven-Brennstempel (στίζευν einbrennen: 5. 
Nr, 71 I 14. II 36) in nichtgriechischer (aramäischer) Sprache befindet sich 
an der Handwurzel der rechten Hand“; 5. dazu Rabel, P. Bas. 5. 1.1} 
ΘΩ͂, „Bei sich trug der Sklave eine Geldtasche (δέσις) mit drei Minenstücken 
(μναιεῖον von μνᾶ — 100 Silberdrachmen, damals [s. zu Nr. 29, 20ff.] wohl 
etwa —= 30000 Kupferdrachmen —= 5 Kupfertalenten) gemünzten Goldes und 
10 Perlen (πῖνα = nivva), einen eisernen Ring (xoixog — κέρκος), an dem 
ein Henkeliläschehen (λήκυϑος) mit Öl und Schabeisen (ξύστραι) befestigt; 
bekleidet war er mit einem kurzen Mantel (χλαμύς) und Sklavenschurz 
(reoilona, praeeinctorium).“ 12ff. Zur 2. Hd. 5. ‚die Einl. 13 Zum 
Asylrecht vgl. Wilcken, Grundz. 96. 100, Chrest. Ein]. zu Nr. 54. 70; Tauben- 
schlag, Strafrecht 69f. 104; Schubart, Einführung 354; Mommsen, Röm. 
Gesch. V 250, Röm. Strafrecht 458ff. 14 Vgl. Mitteis, Reichsrecht 5961}, 
16 Zum στρατηγὸς τῆς πόλεως 5. Wileken, Grundz. 14; Jouguet, Vie muni- 
eipale193f. 18f. „Statur klein, breitschultrig, mit dieken Waden, glänzenden 
Augen“ 22 = σεβίδιον, Toilettenbüchschen. 24 1. ἂν ἀναγάγῃ. 
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NR. 5l. EIDLICH BEKRÄFTIGTES BÜRGSCHAFTS- 
VERSPRECHEN FÜR EINEN HÖRIGEN (ADSCRIPTICIUS) 
GEGENÜBER DEN DURCH EINEN SKLAVEN VERTRETENEN 

ERBEN DES GROSSGRUNDBESITZERS APION. 


P. Oxy. I 135 edd. Grenfell-Hunt — Wilcken, Chrest. 384. 
57% n. Chr. Oxyrhynchos. Tabellionenurkunde (8. BU 8 5. 112f.). 
An die gleiche Adresse gerichtete Bürgschaftsversprechen: PSI. I 59. 
61. 62; P. Lond. Ill 778 S. 279; P. Oxy. VI 996, vgl. auch zu Z. 8. 
Lit.: Wenger, Rechtshist. Papyrusstudien 58f., Stellvertretung 260 ff.; 
Brassloff, SZ. XXV 312 ἢ: Gelzer, Studien zur byz. Verwaltung 32. 
70f. 83ff.; Partsch, Bürgschaftsrecht I passim (8. unten); Mitteis, 
Grundz. 263. 266; Kreller, Erbrechtliche Untersuchungen 64f. — Ur- 
kundsbestandteile: A) Vertragskörper. a) Z. 1—3. Datum (21. März 579: ° 
8. die Bem.). Ὁ) Z.4—10. Grußformel (τοῖς δεῖσιν ὃ δεῖνα). c) Z. 10 
—29. Kontext der ἐγγύη. ἃ) Z. 30. Sanktionsklausel und Stipulations- 
formel. B) Z. 31. Kompletionsformel des Tabellionen in lateinischen 
“Lettern. C) Verso. Rubrica. 
Der Bleiarbeiter (uoAvßovoyog) Aur. Pamuthios übernimmt für 
einen colonus adseripticius (ἐναπτόγραφος γεωργός; 5. zu Z. 15), Aur. 
Abraham, Bürgschaft gegenüber seiner Gutsherrschaft. Diese, die in 
 Erbengemeinschaft stehenden Erben (8. Kreller a. a. Ὁ.) des Groß- 
grundbesitzers Flavius Apion I. (dazu Gelzer a. a. Ὁ. 83ff.; Spohr, 
ΟΡ Iand. 48 Einl. 5. 111ff.; Bell, P. Lond. V 1708, 79 Bem.), sind 
᾿ vertreten durch ihren Sklaven (οἰκέτης; 5. Z. 6f.) Menäs (vgl. P. land 
S. 112. 118, 9ff.). Mit ihm schließt der Bürge den durch Kaisereid 
(s. zu Z. 10) bekräftigten Bürgschaftsvertrag in Stipulationsform (Z. 6. 
30) ab. Menäs wird im Hinblick auf die justinianische Vorschrift 
Cod. Iust. V 37, 14 (vgl. Mitteis, Grundz. 263f.; Wenger, Stellvertretung 
260ff.) bezeichnet als ἐπερωτῶν (stipulans) καὶ προσπορίζων τοῖς 
ἰδίοις δεσπόταις... τὴν ἀγωγὴν καὶ ἐνοχήν, „er erwirbt ihnen als 
seinen Herren durch die Stipulation den Rechts- und Klageanspruch 
(ἀγωγή) und die Haftung (ἐνοχή), d. h. Rechte und Pflichten“ (8. zu 
Ζ. 0664). Das Bürgschaftsversprechen zeigt die schon im klassischen 
griechischen Recht erfolgte Umdeutung des Bürgschaftswortes ἐγγυᾶσϑαι; 
an die Stelle des „sich in die Hände des Gläubigers geben“ tritt das 
„sich den Schuldner vom Gläubiger einhändigen lassen“, die „Über- 
nahme der Person des Schuldners“ (vgl. dazu Partsch, Bürgschaft s- 
recht I 464, 87 ff. 931. 124f. 160; Mitteis, Grundz. 266): 8. zu Z.11f. 


21. März 679, 
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Der Bürge verpflichtet sich 1. für das Verbleiben (παραμονή) des 
mit seinen Angehörigen und seinem lebenden und toten Inventar 
(s. zu Z. 17f.) der Gutsherrschaft gehörigen adseriptieius auf dem 
ihm zugewiesenen Anwesen (χτῆμα): Z. 15—21, 2. ihn auf Verlangen 
den Untergebenen (srg0017jx0vreg) der Gutsherrschaft ins Gutsgefängnis 
(φυλακὴ Tod... οἴκου Z. 26) zurückzuliefern: Gestellungsversprechen 
(Z. 21—26; s. die Bem.), 3. für den Fall des Zuwiderhandelns eine 
Vertragsstrafe von 8 „tatsächlich einzutreibenden“ (ἔργῳ καὲ δυνάμει 
ἀπαιτούμενα: 8. zu Z. 29) Goldsolidi zu leisten (Z. 27—29). 


+ Baoıleiag τοῦ ϑειοτάτου xal εὐσεβεστάτου ἡμῶν δεσ- 
πότου μεγίστου εὐεργέτου] Φλ(αουίου) Τιβερίου Κωνσταντένου 
τοῦ αἰωνίου Αὐγούστου καὶ Αὐτοκράτορος! ἔτους ὃ (sie) Φαμε- 
γὼϑ' κε ἰνδ(ικτίωνος) ιβ.} Τοῖς ὑπερφυεστάτοις κληρονόμοις τοῦ 
τῆς ἐν εὐχλεεῖ τῇ μνήμῃ! Ἀπέωνος γενομένου πατρικίου γεου-ὶ 
χοῦσιν καὶ ἐνταῦϑα τῇ λαμπρᾷ] Ὀξυρυγχ(υιτῶν) πόλει διὰ Μηνᾶ 
οἰχέτου τοῦ ἐπερωτῶντος καὶ προσϊπορίζοντος τοῖς ἰδίοις δεσ- 
πόταις τοῖς αὐτοῖς πανευφήμοις, ἀνδράσιν τὴν «ἀγωγὴν καὶ 
ἐνοχὴν “ὐρήλιος Παμούϑιος μολυβουργὸς] υἱὸς Γεωργίου μητρὸς 


10 ννιανῆς ὁρμώμενος ἀπὸ τῆς Ὀξυρυγχ(ιεῶν)}} πόλεως. Ὅμο- 


15 


20 


DR 
or 


λογῶ ἑχουσίᾳ γνώμῃ, Errwuviusvog τὸν ϑεῖον! καὶ σεβάσμιον 
ὅρκον ἐγγυᾶσϑαι χαὶ ἀναδέχεσϑαι παρὰ τῆς ὑμῶν! ὑπερφυείας 
διὰ τῶν αὐτῇ προσηκόντων “Αὐρήλιον Ἁ βρ[α]άμιον] υἱὸν Ερμένου 
μητρὸς Ἣραίδος ὁρμώμενον ἀττὸ χτήματος] μεγάλης Ταρουϑίένου 
διαφέροντος τῇ ὑμῶν ὑπερφνυείᾳ τοῦ] Ὀξυρυγχ(ίτου) νομοῦ 
ἐναττόγραφον αὐτῆς γεωργόν, Ep’ ᾧτε αὐτὸν] ἀδιαλείπτως παρα- 
μεῖναι χαὶ διάγειν ἐν τῷ αὐτοῦ κτήματι] μετὰ τῶν αὐτοῦ φιλ- 
τάτων καὶ γαμετῆς καὶ χτηνῶν καὶ πάσης] τῆς αὐτοῦ ἀπτοσκευῆς, 
ἀποχρινόμενον εἰς ἅπαντα τὰ ὅρῶντα) τὸ αὐτοῦ πρόσωπον 
ἤτοι τὴν τοῦ ἐναπογράφου τύχην," καὶ μηδαμῶς αὐτὸν κατα- 
λεῖψαι τὸ αὐτὸ χτῆμα μήτε μὴν] μεϑ[ιεΠέστασϑαι εἰς ἕτερον 
τόπον, ἀλλὰ καὶ ἐπιζητούμενον] αὐτὸν πρὸς ἐμὲ παρὰ τῆς. 
ὑμῶν ὑπερφυείας “διὰ τῶν αὐτῇ προσηκόντων ἐν οἷᾳδήποτε 
ἡμέρᾳ οἱασδηποτοῦν Evexev| προφάσεως τοῦτον παραφέρω καὶ 
παραδώσω Ev δημοσίῳ! τόπῳ ἐχτὸς παντὸς τόπου προσφυγῆς 
καὶ λόγου, ἔνϑα αὐτὸν] καὶ παρείληφα, ἐν τῇ φυλακῇ τοῦ 
αὐτοῦ ἐνδόξου οἴχου, ἢ [εἰ] μὴ τούτου ποιήσω, ὅμολογῶ κατα- 
βαλεῖν ὑπτὲρ τῆς αὐτοῦ! ἀπολείψεως χαὶ μὴ γινομένης σταρ᾽ 
ἐμοῦ παραδόσεως χρυσοῦ νομίσματα ὀχτὼ ἔργῳ καὶ δυνάμει ἄπαι- 
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30 ἘΝ 


| zu ἡ ἐ[γγύ]η ἁπλῆ γραφεῖσα : καὶ ἐπερωτηϑίεὶς) 


τῳ Ἐγγδη Παμουϑίου en υἱοῦ Γεωργίου 
ἀπὸ [τῆς Ὀξυρυγχ(ιτῶν) πόλ(εως)] ἀναδεχομ(ένου) Apgadulıo]v 
υἱὸν Egulvov ἀϊττὸ κτήμ](ατος) Τ]α]ρ[ο]υϑένου. +). 


1—3 Die 12. Indiktion = Mitte 578 bis Mitte 579, das 4. Jahr des Ti- 
berius II. (gerechnet von seiner Ernennung zum Caesar am 7. Sept. 574; 
Ausnahme P. Lond. V 1725) = 7, Sept. 577/78, der 25. Dauevad — 21. März. 
Tiberius II. wird erstim Sept. 578 Augustus (vgl.Wenger, P.Monac. 2,8ff. Bem.): 
also ist das Kaiserjahr falsch, statt ὃ ist e zu setzen; die Urkunde ist vom 
2l. März 579 datiert. — Zum Indiktionszyklus vgl. zu Nr, 52, 291. 4 Zu 
den Ehrentiteln vgl. Zehetmair, De appellationibus honorifieis 531, 5 Zu 
patrieius vgl. zu Nr. 10, 1. ΟΥ̓, 5. die Einl. Außer den daselbst ange- 
führten Parallelen vgl. PSI. I 58. 60. III 179; P. Lond. III 774—777 
S. 278if.; P. Oxy. I 133. 134. 136—139; P. ITand. 48 usw. 8 Zu ἀγωγή = 
actio, obligatio im Sinne von Forderung, ἐνοχή = Haftung, obligatio im 
Sinne von Verpflichtung 5. Wenger, Stellvertretung 262. 10f, ἐπωμνύμενος 
τὸν ϑεῖον (sacrum, divinum, kaiserlichen; 5. zu Nr. 11, 88) καὶ σεβάσμιον 
(augustum) 60xov: seit dem 4. Jahrh. n. Chr. aufkommende Eidesformel; 
5. Wenger, SZ. XXIII 256ff., dazu Wilcken, Chrest. Nr. 144 Ein. 11f. „daß 
ich mir einhändigen lasse auf mich nehme von Euch den durch Eure 
Untergebenen aus dem Schuldgefängnis mir übergebenen (vgl. Z. 221, 261.) 
A. A.“ S. die ἘΠῚ]. — Zu ἀναδέχεσϑαι s. Partsch a. a. Ὁ. 691. 1001. 1171. 
124f., SZ. XXIX 417f. 13—15 „den als Hörigen in dem Euch gehörigen 
Anwesen ... eingeschriebenen“: ἐναπόγραφος Yewoyög— colonus adsecriptieius; 
nach Seeck (bei Pauly-Wissowa-Kroll IV 4981.) jedoch = censibus (nicht 
glebae) adsceriptus. S. Gelzer a. a. O. 70ff. 85ff.; Wilcken, Grundz. 326. 
16 παραμεῖναι: παραμονή; vgl. zu Nr. 74 Einl. 8 ὃ (Z. 461). 17f. πάσης 
τῆς αὐτοῦ ἀποσκευῆς, „und mit seinem ganzen Hausstand (familia)“: hier 
Inventar, Mobiliar, nicht Personen (so P. Hal. 5. 85ff.). 18f. „indem ich ver- 
antwortlich bin (l. ἀποκρινόμενος) für alles, was seine Person (πρόσωπον) 
betrifft und sein, des Hörigen, Schicksal.“ 2iff. „wenn von Eurer Seite 
durch Eure Untergebenen ein auf seine Auslieferung bezüglicher Anspruch 
gegen mich erhoben wird, an welchem Tage auch immer und aus welchem 


Grunde, werde ich ihn... an dem öffentlichen Orte, wo ich ihn auch 
ausgeliefert erhalten habe (vgl. die Einl.), nämlich im Gefängnis der Grund- 
herrschaft, übergeben“. 25 ἐχτὸς παντὸς τόπου προσφυγῆς καὶ λόγου, „mit 


Ausschluß jeglichen Asylrechtes (5. dazu Brassloff a. ἃ. Ο.; Rostowzew, Ko- 
lonat 218 A. 1; P. M. Meyer, P. Hamb. I 28 5. 121, vgl. zu Nr. ὅθ, 13) und 
sonstiger Ausflucht (λόγος ist nicht = Freibrief, Loszettel).“ 27 1. τοῦτο. 
29 8 Goldsolidi: 5. Wilcken, Grundz. 5. LXVII. — ‚die tatsächlich ein- 
zutreiben sind“: δυνάμει ist nicht mit Brassloff (a. a. O. 302ff.) = „mit 
Hilfe der staatlichen Gewalt, d.h. des Richters“; s. Berger, Strafklauseln 
97if.; Wenger, P. Monac. 4, 35 Bem. 30 Vgl. bes. Nr. 10, 16if. 81] 5. 
Β 18 5. 118. 
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NR. 52. IN KONSTANTINOPEL AUSGESTELLTE VOLLMACHT 

FÜR EINEN COMES SACRI CONSISTORI ALS EXSECUTOR 

NEGOTII (ἐκβιβαστὴς τοῦ πράγματος) IN EINEM RESKRIPTS- 
PROZESS IN DER THEBAIS. 


P. Οδῖτο byz. I 67032 ed. J. Maspero (8. dazu Preisigke, BL. I 
S. 105f.). 11. Juli 551 n. Chr. Konstantinopel. Tabellionenurkunde 
(8. Bll 8 5. 112f.; νοτάριος Ζ. 113f. — tabellio); gegenseitiger 
Vertrag mit Austausch der von jeder Partei unterschriebenen Urkunde 
([ἀν]τεσύγγραφοι ὁμολογίαι καὶ συνθῆκαι: Z. 6; s. Wenger, P. Monac. 
S. 86f.): es liegt das vom Bevollmächtigten unterschriebene (Z. 105 
— 107) Exemplar vor. — Zu den Vollmachtsurkunden im allgemeinen 
vgl. Wenger, Stellvertretung 218ff.; Mitteis, Grundz. 260f., zu den 
Prozeßvollmachten 8. Wenger a. a. Ὁ. 142ff. und Nr. 91 I 4-6; 88, 
2f. Spezielle Lit. zur Urkunde: J. Maspero, Bull. Inst. frangais 
d’arch. orient. VI (1909) 97 ἢ; Wileken, Archiv V 285f.; Mitteis, 
SZ. XXX 403f.; Gelzer, Archiv V 370ff.; Partsch, GGNachr. 1911, 
201 ff. 219f., bes. 235ff,, GGA. 1911, 318, Archiv V 529; P. M. Meyer, 
Berl. phil. Wehschr. 1912, 290 ff., bes. 297 f.; Wenger, P. Monac. a. ἃ. O.; 
Thomas, Etudes-Girard I 379 ff.; Steinwenter, Versäumpisverfahren 
1298: v. Druffel, Papyrclogische Studien 74ff. 

Vier im Dorfe Aphrodito (8. zu Z. 12f.) Beheimatete, Dioskoros, 
Kallinikos, Apollös und der durch einen Stellvertreter vertretene 
Kyros (Z. 9ff. 22ff.), haben in Konstantinopel (Z. 21) ein kaiserliches 
Reskript (ϑεία κέλευσις Z. 23 [s. daselbst] und sonst; = τύπος Z, 41) 
in einer nicht näher bezeichneten Klage gegen einige ihrer Mitbürger, - 
Herakleios und Genossen (8. zu Ζ. 24f.), erlangt. Auf ihren Antrag 
(Z.27) wird ihnen von amtswegen (durch das Reskript?) als exsecutor 
negotii (ἐκβιβαστὴς τοῦ πράγματος: 8. zu Z. 27f.) der comes sacri 
consistorit Flavius Palladius bestellt. Auf Grund der von ihnen im 
Juni 551 schriftlich fixierten und für sie bindenden Vorschläge (Z. 28ff. 
64f. 66) schließen sie dann am 11. Juli 551 mit Palladius und dem 
comes Epigonus (Z. 14ff. und zu Z. 16ff.), dessen Rolle’ unklar ist, 
einen Vertrag ab, durch den der erstere bevollmächtigt wird, ihre 
Sache — und zugleich ein Verwaltungsstreitverfahren (s. unten) — 
im Reskriptsprozeß in der Thebais zu führen (Z. 318). Ihm wird 
die den Klägern zugestellte Ausfertigung des Reskripts (ϑεῖον ὕπο- 
μνηστιχόν: s. zu Z. 32f.) ausgehändigt. Er hat sie bei den lokalen 
Gerichtsbehörden (τὰ κατὰ χώραν δικαστήρια), ἃ. h. beim Statthalter 
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der Thebais, dem dux et Augustalis, bzw. einem anderen Beamten- 
riehter (s. zu Z. 33f. 56ff.) einzureichen (ἐμφανίσασθϑαι — insinuare), 
die Beklagten und alle- sonst in Betracht kommenden Personen zu 
laden (8. zu Z. 38ff.) und den Prozeß durchzuführen (Z. 38. 41f 
63ff.). Die Kläger verpflichten sich, sich vor Gericht zu gestellen 
und daselbst bis zum Ende auszuharren (8, zu Z. 56ff.), sowie die 
Gebühren und Kosten zu tragen; die etwa durch die Beklagten ge- 
zahlten Sporteln. und sonstigen Zahlungen sollen zwischen Klägern 
und dem exsecutor negotii geteilt werden (8. zu Z. 42ff.). Neben 
dem zivilprozessualen Gegenstand der Klage spielt ein Verwaltungs- 
streitverfahren um das Privileg der Autopragie ihres Heimatsdorfes 
Aphrodito eine Rolle (Z. 86—101; τὸ προνόμιον τοῦ αὐτοτιράκτου 
σχήματος τῆς κώμης Z. 94f.; vgl. Wileken, Grundz. 230f.). 
Urkundsbestandteile: A) Vertragskörper: a) Das Kreuzzeichen. 
b) Z. 1—6. Kopf: Datum (Kaiserjahr, Konsulat, Indiktion: s. zu Ζ. 1ff.): 
11. Juli 551, Ort. ὁ) Ζ. 6—20. Objektiv stilisierte Einleitung. 
d) Vertragskontext: I. Z. 20—63. Vertragsantrag der Auftraggeber 
vom Juni 551 (s. Z. 64f. 66): α) Z. 20—30. Bezugnahme auf die Er- 
langung des Reskriptes und des exsecutor negotii. ß) Z. 31—42. 
Verpflichtungen des exsecutor negotii. y) Z. 43—51. Verteilung der 
Gebühren, Kosten, Sporteln, Vertragsstrafen auf die Kontrahenten. 
0)2.51—63. Verpflichtung beider Vertragsparteien zur Durehführung 
der Sache bis zum Ausgang des Prozesses. II. Z. 63—104. Vertrags- 
zustimmung des bevollmächtigten exsecutor negotü: a) Ζ. 63—73. 
Inhaltlich = 1β). £) Z. 73—86. Hinweis des exsecutor auf die er- 
folgte gegenseitige Bekräftigung der Parteiverpfliehtungen durch Eid 
(Z. 73—78) und Stipulation (Z. 83—86), Festsetzung einer Kon- 
ventionalstrafe nebst salvatorischer Klausel (Z. 80— 83). y) Z.86—101. 
Zusatzerklärung des exsecutor, vor allem hinsichtlich seiner Ver- 
pfliehtungen in dem Verwaltungsstreitverfahren. ὁ) Z. 102—104. 
Sanktionsklausel mit Stipulation und Absolutionsformel (vgl. BI 8 
S. 113). B) Die Subseriptiones: a) Z. 105—107. S. des bevoll- 
mächtigten exsecutor negotii.: Ὁ) Z. 107—113. S. der drei Zeugen. 
0) Z. 113ff. Kompletionsformel .des voragıuog (8. BI 8 5. 113). — 
Ich gebe den vollständigen Text bis Z. 67, sodann einzelne Auszüge. 


[F Δα]σιλ[είας τοῦ ϑ)ειοτάίτου καὶ εὐσε]βεστάτου δεσπότου 
ἡμῶν Φ[λαυΐου) [Ἰου]στινιανοῦ τοῦ αἰωνίου Aöyovorov καὶ 
«Τὐτοκράτορ[ος]] ἔτους εἰκοστοῦ πέμπτου, μετὰ τὴ[»] ὑπατίέαν 


11. Juli δδι. 


Juni 551. 


1785. “ C. Obligationenrecht. IV. Varia. 


F[.](avior) Baoıklo[v]| τοῦ λαμπρί(οτάτου) ἔτους dexdr[ov], τῇ 

5 πρὸ πέντε Εἰδῶν ᾿Πουλέων (?)]|| ἰνδ(ικτέωνος) τεσσαρεισχαιδεχ[ά- 
της], ἐν τῇ λαμπρᾷ καὶ [ἐν]δόξῳ DA(aviov) Κ[ω]νσι[αν]τίϊνου]} 
πόλει Ῥώμῃ. Τάσδε τὰς [ἀν]τισυγγράφουϊς ὁμ]ολογείας καὶ! 
ὠρτομ (τίϑενται καὶ ποιοῦνται» [π]ρὸς ἀλλήλους [δ]ίχα δόλου 
κα[ὶ] βίας καὶ [ἀπάτ]ης] καὶ ἀνάγκης καὶ in = περιγραφῆς, 
ἑκούσῃ γνώμῃ κα[ὶ]; αὐϑαιρέτῳ προαιρ[έϊσει ἐκ μὲν τοῦ ἑνὸς 
μέρ[ους Διόσκορος}}] ᾿“πολλῶτος καὶ Kalki[vlixog Βίκτορος καὶ 
᾿πολλῶς ’Iwavv[ov]| καὶ Κῦρος Zune διὰ Σεν[ο]ύϑου ᾿4πολ- 
λῶτος ποίει re) τὴν] χώραν αὐτοῦ ἀπόντος, δρμώ[μ]ενοι 
ἅπαντες ἀπὸ κώμης] [καλο]υμέν[ης ! Alpe[odtz)ar το[ῦ] ᾿Αν[ταιο- 
π]ολείτου νομοῦ τῆς Θηβαίων] ἐτε]αρχεί[ας], ἐκ [δὲ τοῦ] ἑτέρου 
μέρους Φλ(άυϊος) Πίαλλάδιος 6 λαμπρ(ότατος}] κόμης] τοῦ 
ϑ[είου] κωνσιστωρίου, υἱὸς ᾿Ιωάνν[ου τοῦ τῆς μακαρίας (9)}}} μνή- 
unls καὶ) Ἐπίγονο Ἐς] ὃ λαμπρό(τατος) x χ[όἸμ(ης), ἀμφόϊτεροι 
μὲν .. «(Ὁ}}]} ὁρμώμενοι ἐκ τῆς «Ἱεοντί(ου) (Ὁ) [λαμπρ(οτάτης) (}}} 
σ[ζό ἥλεως τῆς τιρώτης}] Καππαδοκῶν ἐπ[αρ]χείαϊς, τὰ δὲ] 
γε[ωσ]τὶ δ[ ε]άγίοντες) κίατὰ ταύτην») τὴν βασιλείδ[ α] πἰό]λεν 
καὶ [öuoAloyoöfvr]e[s] ἀλλ[ή]λοις ἐπὶ το]ῖς ἑξ[ῆς]} δηλουμένοις 
συμφώνοις. Καταλαβότες ἐνταῦϑα ἐπὶ ταύτης ‚| τῆς βασιλευού- 
σης ἡμεῖς οἱ προγεγραμμένοι Διόσχορος καὶ Ἀπολλῶς καὶ Καλ-. 
λίνικος καὶ Κῦρος δι’ ἐμ[ο]ῦ Σενούϑου ποιουνου (Bie)| τὴν χώραν 
αὐτοῦ ϑείαν ἐττορισάμεϑα κέλευσιν χ[ατὰ) τῶν] ἀντιδίκων ἡμῶν 
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σι 
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τὸν περὶ Ἡράχλειον Ψαϊῶτος καὶ λοιπῶν ἀπὸ τῆς ἡμετέρας 
κώμης, ἔτε μὴν καὶ καϑ' οἱονδήποτε (816) προσώπου ἀπο- 
δεικνυμένου ἀκολούϑως τῇ ϑείᾳ ὑιιῶν] [κε]λεύσει, καὶ δεηϑ) έντε]ς 
κατὰ (τὸν) νόμον πρα...τρος (sie) ἐχβιβαστο[ῦ] τοῦ περ]άγ- 
ματος ἸαρΝ ΔήσΊεις αθυδηνενηχία Julev] τῇ [μῶν "} a. 
30 ἐπὶ Ἰουνίου μηνὸς τῆς ἀρτίως τεσσαρ ισχαιδεκάτης]}} Era 
σεως, κατ᾽ «Αἰγυπτίους δὲ πεντεκαιδ[έκάτης), ὥστε αὐτὴν σὺν 
Θεῷ παραγεινομέγην τῇ Θη[βαίων χώρᾳ] λαβεῖν τὴν εἰρημένην 
ϑείαν κέλευσιν ἤτοι τὸ φυλαχϑὲν (Ὁ)} παρ᾽ ἡμῶν ϑεῖον ὕπο- 
uvnorinov καὶ ἐμφανίσασϑαι τοῖς] κατὰ χώραν δικαστηρίοις καὶ 
35 πᾶσαν εὔνοιαν χαὶ 0..Q....|| καὶ ἔπειξιν Hei ee καὶ 
ἐχβιβ[ασ]μὸν ϑέϊσϑαι (Ὁ) To] ἡμετέρῳ πράγματι, ἕως οὗ πέρατι 
παραδο[ϑήσεται ἡ] δίκη! πρὸς] πᾶσα »)] ἀτταλλαγὴν a[ö]roö 
RE με τῆς αὐτῆς] ϑείας κελεύσεως, καὶ πίαρέΪξαι παρὰ 
τὸ δικαστήριον παάΪντ]α] τὰ ἐντεταγμένα πρόσωπα τῇ αὐτῇ 
40 κελεύσει ὑττῦ &yyvals]|| ᾿ἀσφαλεῖς, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ πάντα τὰ 


Ὁ 
οι 
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ἀποδεικνύμενα ττρόσωπα] κατὰ τὴν δύναμιν τοῦ εἰρημένου τύπου 
καὶ ἐχβιβάσ[αι})} ἄχρει πέρατος δίκης, ἡμῶν μέντοι διδομένων 


᾿ς χὰ ἐμφ[α]νιστικ[ζὰ!ἢ] καὶ τὰ ἀναλώματα τῆς τάξεως καὶ ἀπο- 


45 


50 


55 


λαμβανόντων τὸ τέταρτον] μέρος πάντων τῶν (τῶν) ἐναγομένων 
προσώπων σπορ[τ]ούλ[ων),] τοῦ δὲ ἄλλου ἡμίσεως τετάρτου 
μέρους τῶν αὐτῶν olmogrovkwv]| στελλομένου τῇ ὑμετέρᾳ λαμ- 
πρότητι" τῶν δὲ ἐ[κβησομένων (Ὁ)}}} ἐκ τῆς δίκης ἢ πρὸ δίκης 
ἔξεστι ἡμῖν λαβεῖν eils] λόγο[ν κέρδους (Ὁ)}}} ὑπὲρ ζημιωμάτων 
ἡμῶν καὶ αὐτῶν τὸ ἥμ[σίυ τέτα]ρ[τον] μέρος καὶ τῇ ὑμετέρᾳ 
λαμπρότητι τὸ ἄλλο τέταρτον, [ὥ]στε εἶναι} τοῦτο ὑπέρ re 
σκυλμοῦ καὶ χόπου xal ἀναλωμάτων] αὐτῆς ἤτοι nal τῶν 
προσηκόντων αὐτῇ προς Νηρ χαὶ μὴ δύνασθαι! αὐτὴν ἐν 
οὐδενεὶ ἀμφιβάλλειν ἢ iin τὰ προχείμ[ενα] σύμφωνα, 
ἀλλ᾽ εἰς πέρας ἄξαι εὐλόγως χαὶ σπουδαίως καὶ δικ[α]έω[ς]] 
κατὰ πάντα ἐντρανῆ τρόπον, δίχα οἱασδήττοτε τεροδοσίαΪς}}] καὶ 
ῥαδιουργείας καὶ ὑπερϑέσεως καὶ ἀναβολῆς καὶ μετεωρεισμο[ῦ] 
καὶ χλεύης, ἑτοίμως ἔχοντες καὶ ἡμεῖς ὑπὸ λόγον προσεδρεῦσ[ αι] 


, τοῦ ἐνδοξοτάτου Bahn) wis χώρας καὶ τοῦ ἄΪρχοντος 


60 


...jov,| ὃν ἂν as προς ἡμῖν ἀπ’ αὐτῶν ἣ ὑμετέρ[α] λαμ- 
[πρότης],] ἕως ὅτε εἰς πέρας ἀχϑῇ ἣ τοῦ καϑ' ἡϊμᾶ)]ς πράγ- 
ματοῖς δίκη],] [ἀμ]έμπτως καὶ ἀκαταγνώστως κα. εἰδ(Ὁ) ἐχβιβίασ- 
μὸν] rat χαὶ ἐχδοῦναι τοῖς ἐναγομένοις τὸ βιβλίον (Ὁ}}} 
ἑτοίμως ἔχομεν κινδύνῳ ἡμῶν καὶ πόρῳ (τῆς) παϊντοίας ὑπο- 
στάσεως] καὶ δίκας λέγειν. Ἐγώ τε ὃ προλεχϑεὶς λαμπρότατος 

Π[αλλάδιος]) ἀνθομολογῶ ἑτοίμως ἔχειν ἐμμεῖναι τοῖς προδιο- 
ρεισϑεῖσί μοι παρ’ [ὑμῶ]ν}! συμφώνοις καὶ ὅμολογήμασιν καὶ 
στέρξαι πάντα καὶ εἰς τιέρας! [ἄ]ξαι καϑ’ οἱονδήποτε προ- 
μνημ[ον]ευϑέντα πιαρ’ ὑμῶν! τρόπον 2222200... πρί[οσεδρεῦ- 
σ()]αι ἐν τα[ζύταις ταῖς δυσὶ}! ὁμολογίαις κτα. (Ζ. 73) Καὶ 
πρόσεπι τούτοις πρὸς σαιμερεέθαν, καὶ ὀχυ[ρο]τέραν! Be 
ἐπωμνύμεϑα δ έτος; ἐγὼ μὲν ὑμῖν, δμ[εῖς δὲ Zuoi),| τὸν ϑεῖον 
καὶ σεβάσμιον ὅρκον (bei der hl. Dreieinigkeit und bei Sieg und 


Janger Regierung des Kaisers Iustinian) (Z. 78) ἐμμένε])εν 


. τοῖς ὧμ]ολογη[ϑεῖσιν)] χτα. (Z. 83) Kai ἐπὶ τούτοις ἅπασιν) 


85 


ἐπερωτήϑέντες πὰρ’ ἀλλήλων καὶ ἀλλήλους ἐπερωτήσαντες 
ταῦϑ᾽}} οὕτως ἔχειν ... ὡμολογήσαμεν, Προσομο[λο]γῶ δὲ ἐγὼ 
Παλλάδιος κτα. (es folgt die Zusatzerklärung des exsecutor). 
(Z. 102) Ἢ ὁμολογία κυρία καὶ βεβαία συντεϑεῖσα πρὸς τοῦ 
ar πρὸς ἅπασιν πανταχοῦ προφερομένη" ἐρωτηϑίεὶς]} 
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105 ὡμολόγησα καὶ ὑπογράψας χειρὶ ἐμῇ ἀπέλυσα. +|| F Φλ(άυϊος) 
Παλλάδιος κόμ(ης) ὁ προγεγραμμένος ἐϑέμην ταύτην τὴν ὅμο- 
λοϊγίαν ἐπὶ πάσην τοῖς πρί[ο]γεγρ[αμψιένοις συμφώνοις καὶ 
BE 220... .| ὑπέγραψα χειρὶ ἐμῇ. +++ F PAldviog) Φοι- 
βάμμων ᾿Αϑανασίου ἀπὸ .|...----- | τῆς Θηβαίων χώρας μαρ- 
τυρῶ [τῇδε τῇ ὁμολογίᾳ ἀκούσας παρὰ τοῦ] ϑεμένουι Fr Es 
folgen die Subseriptiones der beiden anderen Zeugen. (Z. 113) 
T Φλ(άυϊος) Θεόδωρος vordguog| τὴν χρείαν ἐχτελῶν ἅπασιν 

ι1 τοῖς ἐνδεεῖς (Ὁ) καὶ τὸ κάϑεισμ[α}} ποι[ού]μενος ἐν τῇ ἁγιωτάτῃ 
μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ ταύτης τῆς βα]σιλείδος πόλεως μαρτυρῶ τῇδε 
τῇ [ἀσφ]αλείᾳ! τῇ ἐχτεϑείσῃ πίαρὰ) Διοσκόρο[υ] καὶ Καλλινίκου 
καὶ Κύρου διὰ Σενο[ύ]ϑο[0] καὶ [᾿“πολλ]ῶτος εἰς Παλλάδιον! 
τὸν onen. u... (es fehlen etwa 2 bis 3 Zeilen). 


1—5 25. Jahr Iustinians I. = 1. April 551/52, post eonsulatum Basili 
v(iri) ellarissimi) a(nno) X —= 551, 14. (l. reooageox-) indietio Constantino- 
politana (5. zu Z. 29f.) -- 1. Sept. 550/51, a. ἃ. V. Idus Iulias = 11. Juli 551. 
ὃ in alma et inlustri Fl. ConstantiniurbeRoma—Konstantinopel. 7ff. „ohne 
Arglist, Gewalt, Täuschung, Zwang und Übervorteilung jeglicher Art (meist 
ist der Katalog der von δίχα abhängigen Wörter noch umfangreicher; 
5. z.B. P. Monac. I 9, 14ff.), mit freiwilliger Meinung, selbstgewählter 
Willensbestimmung.“ 9f. Διόσχορος, Sohn des Apollös: 5. dazu J. Maspero, 
Rev. Et. greeques XXIV 426#f. 117. Direkte Stellvertretung eines Ab- 
‚wesenden, vgl. Mitteis, Grundz. 262; 5. zu Z. 22. 127, Die origo aller 
vier Vollmachterteiler ist das zum Territorium von Antaiupolis in der 
Teilprovinz (ἐπαρχία) Thebais »(s. Wilcken, Grundz. 75f.) gehörige auto- 
prakte (5. die Einl.) Dorf Aphrodito (vgl. Gelzer a. a. O. 370ff.). 15 comes 
sacri consistorii. 16ff. Die origo der beiden comites ist Leontiupolis in 
der πρώτη (oder μεγάλη) Καππαδοκῶν ἐπαρχία (Teilprovinz von Kappadokien). 
Ihr Domizil ist seit unlängst Konstantinopel (l. βασιλίδα; vgl. Z. 21. 116, — 
regia eivitas.. 19f. Vgl. Nr. 12, 11f._ 22 δι᾽ ἐμ[ο]ῦ Σενούϑου ποιουνου 
(l. -ovuevov) ...: Senuthos hat die Vertragsurkunde aber nicht aufgesetzt. 
23 ϑεία κέλευσις — sacra (divina) iussio (kaiserliches Reskript); s. zu 
Nr. 11, 86ff., = τύπος Z. 41; vgl. Nov. Iust. 113 ec. 1. 24f,1 τῶν. Die 
Prozeßgegner sind Herakleios, Sohn des Psaiös, und Genossen aus 
Aphroditö und sonstige Personen (Z. 35 1. oievö-), „die sachlich von dem 
Reskript mit betroffen werden“: vgl. Z. 38ff.; Partsch, GGNachr. a. a. O. 
220.240. 26 1. ἡμῶν statt ὑμῶν. 27 zara (τὸν) νόμον: 5. Partsch a. ἃ. O. 244. 
— πρά.. τρος: πράκτορος (exactoris) steht nicht da, war zweifellos be- 
absichtigt. 27f. ἐχβιβαστοίῦ τοῦ πρ]άγματος —= exsecutoris (privati) negotii, 
exs. litis; zu seiner Stellung und Bedeutung vgl. Partsch a. ἃ. O. 241#f. 
247f. und z. T. berichtigend Thomas a. a. Ο. 394f. 401ff.; Steinwenter a. 8. Ὁ. 
29f. „im Juni der 14. indietio (ἐπινέμησις) Constantinopolitana (vgl. Z. 5), 
der 15. ägyptischen Indiktion“: diese hat gerade begonnen; s. Wilcken 
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Grundz. S. LX; Bell, P. Lond. V 5. 30. 32f. τὸ φυλαχϑὲν (vgl. Z. 89) oder 
πορισϑὲν (vgl. Z. 23. 69)] παρ᾽ ἡμῶν ϑεῖον ὑπομνηστικόν, „die uns zugestellte, 
für die Klageerhebung (ὑπόμνησις, conventio) bestimmte Ausfertigung des 
Reskriptes“: saerum conventionale, libellus conventionis — τὸ ὑπομνήσεως 
dıßAiov; 5. Partsch, GGNachr. a. a. O. 250; Archiv V 516; Thomas a. a. Ὁ. 3961. 
33f. ἐμφανίσασϑαι, insinuare, einreichen; 5. Partsch a. a. O. 250 A. 4. 
— - τὰ κατὰ χώραν δικαστήρια: die lokalen Gerichte (iudicia), d.h. der dux 
et Augustalis Thebaidis (= στρατηλάτης: 5. zu Z. 56ff.) [Thomas a. a. Ὁ. 398f.] 
bzw. ein anderer Beamtenrichter. 34 Schluß: &yreaviav (vgl. Z. 54) 
steht nicht da. 35f. „unsere Sache weiter durchzuführen, bis der Prozeß 
zu Ende sein wird“; vgl. Z. 4lf. 38ff, „und vor das Gericht zu laden 
nicht nur die im Reskript (als Beklagte) aufgeführten Personen unter sicherer 
Bürgschaft (Gestellungsbürgschaft: 5. Nr. 86 Einl.), sondern auch alle nach 
der praktischen Tragweite des Reskripts (τύπος; 5. zu Z. 38) mitbetroffenen 
Personen“: vgl. zu Z. 24f. S. Partsch a. a. Ὁ. 249f.; Thomas a. a. Ὁ. 407jf. 
42ff. „Indem wir (die Kläger) den Auslagevorschuß für die Insinuations- 
gebühren (τὰ &upavısrıxd; vgl. Z. 331.) und die Kosten des Offiziums (der 
Statthalterei-Kanzlei) tragen und ein Viertel aller von den Beklagten ge- 
zahlten Sporteln erhalten, drei Viertel der Sporteln dagegen dem exsecutor 
negotii zustehen. Von den Zahlungen, die auf Grund des Prozesses oder 
ohne daß es zum Prozesse kommt (πρὸ δίκης) geleistet werden, erhalten wir 
als Gewinn(?) zum Ersatz für den erlittenen Schaden (ζημιώματα) drei Vierte 1. 
der exs. negotii das verbleibende Viertel für Reiseunkosten (σχυλμός, wörtlich 
Ermüdung, Belästigung) und Mühwaltungen (κόπος) und Aufwendungen 
durch ihn und seine’unfreien Angestellten (παιδάρια): 5. dazu Partsch a. a. Ὁ. 
240. 845f.; Thomas a. a. O. 405f. ö3ff. „ehrlich, eifrig, rechtschaffen, in 
lauterer Weise, ohne irgendwelche Kollusion (προδοσία) und frivolen Leicht- 
sinn, ohne Verzug und Aufschub, ohne Übermut und Hohn (μετεωρισμὸς 
καὶ χλεύη)“: s. Partsch a. a. 0. 245. 56ff. „indem auch wir uns bereit 
erklären, 1. vor dem Richterstuhl des vir illustrissimus und Stratelates der 
Teilprovinz (dux et Augustalis Thebaidis: 5. zu Z. 33f.; oroar. ist ein mili- 
tärischer Titel) bzw. des Beamten, vor dem der exs. negotii ein prozessuales 
Aluftreten für dienlich hält (vgl. Z. 331.), bis zum Ausgange unseres Prozesses 
auszuharren (cautio quod in iudicio permaneat usque ad terminum litis; 
5. Partsch a. a. O. 240. 243. 252; Thomas a. a. O. 397f. und Nr. 86, 7ff. 
84, 91.) und diesen ehrlich und tadellos durchzuführen, 2. den Beklagten 
die Klageschrift bekannt zu geben (ἐχδοῦναι [τὸ βιβλίον]: "so mit Cug; &. 
[τὰς ἀγωγάς]: Partsch a. a. O. 252 = edere actionem), ὃ. in der mündlichen 
Verhandlung aufzutreten (δίκας λέγειν : Partsch 252; Steinwenter, Versäumnis- 
verfahren 77, s. zu Nr. 85, 13f.), auf eigene Gefahr und mit den Mitteln 
unseres ganzen Vermögens (vgl. P.Hamb.123, 285. Bem.)“. 64 ἀνϑομολογῶ: 
vgl. die Inhaltsübersicht der Einleitung A 11. — Das dio von προδιορεισ- 
(. -ισ)ϑεῖσι ist über der Zeile hinzugefügt. 73 πρύσεπι; vgl. P.Monac. 11, 44. 
78 1. ὁμολογηϑεῖσιν. 104 S.BII8 5. 113. 106 1. πᾶσιν. 108f. „ich 
bezeuge diese Homologie als Ohrenzeuge des sich durch sie Verpflichtenden“. 
113 νοτάριος: 5. Β 8 5. 1132. 1141, ἐνδεέσιῦ 116 Anfang: S. zu Z. 16ft. 
118 Anfang: 5. zu Z. 11f. 22. 
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NR. 53. VERTRAGSMÄSSIGE TEILUNG EINER ERBEN- 

GEMEINSCHAFT AUS GESETZLICHEM ERBRECHT AN 

GRUNDSTÜCKEN UND WEITERE ABMACHUNGEN ÜBER 
GEMEINSAME GRUNDSTÜCKE. 


P. Teb. 1 319 edd. Grenfell-Hunt. 248 n. Chr. Alexandreia, Fund- 
ort Faijum. Gerichtsnofarielle Urkunde (συγχώρησις: 8. B II 2 S. 998); 
Abschrift: a) Präskript. Ὁ) Kontext; der Schluß ist verkürzt (s. Ζ. 34: 
χαὶ τὰ ἑξῆς), es fehlen u. a. die Strafbestimmungen, sodann das 
Petitum ἀξεοῦμεν. c) Datum. — Lit. zu den Teilungsverträgen und ins- 
besondere zur Erbteilung: Gradenwitz, Einführung 69ff.; Rabel, Fest- 
schrift 49. Philologen-Versammlung Basel 1907, 5848. E. Weiß, 
Archiv IV 330#f.; Mitteis, Grundz. 270f.; Berger, Strafklauseln 179ff.; 
Kreller, Erbrechti. Unters. 73. 77—90. Die Teilungs- und Ausein- 
andersetzungsverträge stellt zusammen Kreller a. a. O., dazu P. Oxy. X 
1278 (Früchte-Verwertung und Verteilung einer res communis pro 
indiviso: Taubenhaus; 8. Wenger, Krit. Vierteljahrsschr. XVIII 38f-); 
P. Ryl. II 156 (T. einer Erbengemeinschaft?). 157 und P. Hamb. I 65 
(Auseinandersetzungen zwischen Domanialpächtern); vgl. Nr. 60, 4 

Zwischen M. Aurelius Herodes qui et Lurius, einem Bürger von 
Antinoupolis, und M. Aurelius Sarapammon besteht eine communio 
pro diviso (Z. 10; s. Kreller a. a. Ὁ. 73) aus gesetzlichem Erbrecht 
(2.5: κατὰ διαδοχὴν χληρονομίας: 8. A V Einl. S. 56). Die Ge- 
meinschaft erstreckt sich auf Getreideland (σιτεκὰ ἐδάφη Z. 6) in 
den Bezirken der Faijum-Dörfer Kegzevoigıg (7 Aruren), Terrrüvıs 
(7 Aruren) und Κερχ(ε)ῆσις (1 Arure) im Gesamtumfange von 15 Aruren 
(Z. 10). Zwecks Erbteilung zu gleichen Teilen (Z. 19) lassen sie vor 
dem ἀρχιδικαστής in Alexandreia die vorliegende συγχώρησις- ὕτ- 


kunde aufsetzen. An den auf die genannte Erbteilung bezüglichen 


81 (Z.4—20) schließen sich weitere Paragraphen an mit Abmachungen, 
die sich auf andere, beiden gemeinsame und wohl nicht zu demselben 
Nachlasse gehörige Grundstücke beziehen: $ 2. Z. 20—24. Lurius 
verkauft seinen Anteil an einer communio pro indiviso, nämlich an 
drei von 6 Aruren im Dorfbezirk von Θεογονίς, an seinen Teilhaber 
Sarapammon (8. Kreller a. a. Ὁ. 82. 86); vgl. $5. 8 8. Z 24-27. 
Vorläufiges Fortbestehen einer Gemeinschaft an zwei Aruren im Dorf- 
bezirk von Τεπτῦνις. 8. 4. Z. 28—30. Vorbehaltsklausel für den 
Fall, daß nachträglich unverteilte Erbschafts-Aktiva — um welche 
Erbschaft es sich handelt, wird nicht gesagt — zum Vorschein kommen 
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_ Gemeinschaft an einem Wohnraum (Laden? s. zu Z. 32f.) in Arsinoe 


durch Verkauf des Anteiles an den Teilhaber (s. $ 2) in Form einer 
Abstandserklärung. _ 


‘sollten (8. Kreller a. a. Ὁ. 90). 8 5. Z. 30—34. Aufhebung einer 


Adonkip Μαξίμῳ τῷ καὶ ἙἭ,ρμαίσκῳ ἱερεῖ doxıdınaorn] καὶ, 


πρὸς τῇ ἐπιμελείᾳ τῶν χρημιατιστῶν καὶ τῶν ἄλλων κριτηρίέων] 
παρὰ Μάρκου Αὐρηλέου Ἡρώδου Troö) καὶ “ουρίου ᾿Ἵντινοέως 
᾿χκαὶ παρὰ Μάρχου] Adgnkiov Σαραπάμμωνος καὶ ὡς χρηματίζει. 
5 Ἐπεὶ κατήντησεν εἴς τε τὸν} Αὐρήλεον Σαραπάμμωνα καὶ “ούριὸν 
κατὰ διαδοχὴν κληρονομίας) σιτικὰ ἐδάφη περὶ. κώμην Kegxev- 


σεῖριν τοῦ ᾿Αρσινοίτου νομοῦ τῆς] Πολέμωνος μερίδος Ev δυσὶ 
σφραγεῖσι ἄρουραι ἑπτά, περὶ δὲ κώμην Τεπτῦνιν τῆς αὐτῆς 


μερίδος ἐν τόπῳ ἐπικαλουμένῳ Kapiwivı ὁμοίως (ἄρουραι) ζ, 
10 περὶ δὲ κώμην Κερχῆσιν (ἄρουρα) α, ἐπὶ τὸ αὐτὸ] (ἄρουραι) 
ἐξ, αἵ γε μέχρε νῦν ἦσαν ἐϑιαίθθεοι, ἔδοξεν δὲ νῦν αὐτοῖς! 
ταύτας δι[αιρήσασϑαι ἐπὶ τῷ ἕκαστον αὐτῶν ἐπιγεινώσκειν)Ἅ 
[0] ἔδεον μ[έρος, τ]ὰ νῦν συνχωροῦσιν ὅ τε “Τὐρήλιος Ἰούλιος 
x[alE Αἀὐρήλι[ος Σα]ραπάμμων διῃρῆσϑαι τὰς προκειμένας] 
ἀρούρας καὶ ἀπὸ μὲν τῶν περὶ κώμην Kegxevasigıv (ἀρουρῶν) 
16 ζ ἐσχηκέναι ἕκαστον αὐτῶν (ἀρούρας) γί, ἀπὸ μὲν τῶν περὶ 
κώμην Τεπτῦ᾽νιν (ἀρουρῶν) ζ ἕκαστον αὐτῶν ἐσχηκέναι (ἀρούρας) 
yL, καὶ ἀπὸ μὲν] τῶν 'περὶ κώμην Κερχῆσιν ἐσχηκέναι ἕκαστον 
αὐτῶν ταύτης]. τὸ ἥμισυ μέρος, πρὸς τὸ ἀπὸ τοῦ νῦν ἕκαστον 
αὐτῶν] κρατεῖν καὶ κυριεύειν τοῦ ἐπιβεβληκότος αὐτῷ μέρους 
20 (ἀρουρῶν) ζ4|| καὶ διοικεῖ[ν] καὶ ἐπιτελεῖν περὶ ((ε)γαὐτῶν 
ἕχαστον ὃ ἐὰν αἱρῆται" τὸν] δὲ “4[ὑ]ρήλιον Σαραπάμμωνα ἐξου- 
σίαν ἔχειν τῶν ἑαυτοῦ ὑπαρχόντων ὄντων περὶ Θεογονίδα 
κώμην ἀπὸ (ἀρουρῶν) ς (ἀρουρῶν) y| διὰ τὸ τὸν “ούριον 
ΚΟΙΠΠ πεπρακέναι τὸ κατ᾽ αὐτὸν μέρος] ἥμισυ, εἰακέναι δὲ αὐτοὺς 
25 κοινὰς οὶ ὑπαρχούσας (ἀρούρας) β οὔσας περὶ κώμην Telr- 


τῦνιν Ev τόπῳ καλουμένῳ last, ἄχρις ἂν περὶ τούτων. 


σφι αὐτοῖς δόξῃ, μένοντος δὲ αὐτοῖς λόγου περὶ ὧν ἂν ἑτέρων 
80 εὑρίσκωσιν τῆς κλ[η]ρονομέας!] ὑπαρχόντων. Οὐκ ἐπελεύσεται 


δὲ ὁ Αὐρήλιος Ἰούλιος πρὸς τὸν “ὐρήλιον Σαραπάμμωνα χάριν. 


. τοῦ ἐν τῇ μητροπ(όγ)λει οἰκήματος διὰ τὸ πεπρακέναι αὐτὸν 
35 τὸ καϊτ᾽ αὐτὸν μέρος ἥμισυς Καὶ τὰ ἑξῆς. (Ἔτους) e Φιλίπ- 
πων Μεχεὶρ 9. 


if. 5. BII 2 Einl. 5. 98 und zu Nr, 46, 91. 4 χαὶ ὡς χοηματίζει: 
Β. zu Nr. 88, 2ff. --- κατήντησεν: 5. Nr. 60, 19; 87, 161. Zur Bezeichnung 
Meyer, Juristische Papyri. 12 


3. Febr. 243, 
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des erbschaftlichen Erwerbes vgl. Kreller ἃ. ἃ. O0. 63.. 5 κατὰ διαδοχὴν 
κληρονομίας, „nach gesetzlichem Erbrecht“; 5. AV Einl. 5. 56; Kreller 
a. ἃ. Ο. 56. 6ff. Κερκευσῖρις (Z. 6.14), Τεπτῦνις (Z. 8. 15. 25), Κερκ(εγῆσις 
(Z. 9. 17), Θεογονίς (Z. 22) sind Dörfer: der Πολέμωνος μερίς des Arsino- 


itischen Gaus: s. zu Nr. 48, 2. 7 ἐν δυσὶ opoayeicı, „in zwei Dorfflur- 
bezirken; 5. Preisigke, Fachwörter 5. v. σφραγίς. 8 „in dem sog. Karion- 
Bezirk“. 9 ἐπὶ τὸ αὐτό, „insgesamt, zusammen“. 10 αἵ γε μέχοι νῦν 


ἦσαν ἀδιαίρετοι: Zur communio pro diviso 5. Εἰ. Weiß ἃ. a.0.; Kreller 
a. a. Ο. 66ff., bes. 73. 11 διαιρεῖσϑαι: Zu den Fachwörtern der Teilungs- 
verträge 5. Kreller 78; vgl. Nr. 60, 6. — 1. ἐπιγι(γγνώσκειν. 12 1. Λούριος 
statt Ἰούλιος, ebenso Z. 31. 1 γ. = 3!),; 5. Z. 16. 19. Feststellung 
des Besitzes und Eigentums, sowie sonstiger Herrschaftsrechte an dem 
jedem Teilhaber zufallenden Teile: 5. Kreller 881. 21 ἐξουσία potestas. 
30 οὐκ ἐπελεύσεται, „er wird keinen Anspruch erheben“; 5. Kreller 89, 
vgl. zu Nr. 7, 7if. 35, 8 u. sonst. 32f. οἴκημα allgemein = Wohnraum, 
insbesondere, wie auf Delos, für Laden- und Gewerbebetrieb geeignete 
Räumlichkeit; s. Luckhard, Das Privathaus 48 A.1. 34 καὶ τὰ ἑξῆς, „und 
was folgt (und ausgelassen ist)“; 5. die Ein. 88 3. Febr. 248. 


D. SACHENRECHT. 


I. BESITZ, EIGENTUM, LEHNRECHT, ERBPACHT. 


NR. 54. AUS EINER SAMMLUNG VON MATERIALIEN ZUR 
ERSITZUNGSLEHRE (LONGAE POSSESSIONIS PRAESCRIPTIO 
UND USUCAPIO). 


P. Straßb. I 22 ed. Preisigke — Mitteis, Chrest. 374 — Bruns, 
Fontes’? Nr.'192 = Girard, Textes? 5. 900. Hermupolis. 3. Jahrh. n. Chr. 
Der nach dem Tode des Caracalla (s. Z. 1) geschriebene Papyrus 
“enthält: A) Z. 1-9: Abschrift eines generellen Reskriptes des 
Severus und Caracalla an eine gewisse Iuliana (8. za Z. 2) über die 
longae possessionis (longi temporis) praescriptio (uaxgäg νομῆς παρα- 
᾿ γραφή: 5. zu Z. 3), die gegen dingliche Klagen schützende „Einrede 
des langen Besitzes“ an Provinzialgrundstücken (s. zu Z. 19), die wohl 
durch Kaiserkonstitutionen (vgl. Z. 18f.) unter den Antoninen geschaffen - 
vielleicht unter der Alleinherrschaft des Caracalla auf bewegliche Sachen 
ausgedehnt [s. aber schon PSI. IV 281: saee. Il] und allmählich der Er- 
sitzung angenähert wurde. Das Reskript ist in Alexandreia durch öffent- 
lichen Aushang bekannt gemacht am 30.Dez.199 oder 19. April200 (s.zu 
Ζ. 81.); eine zweite (besser beglaubigte) Abschrift, deren Abweichungen 
von unserem Text ich in den Bemerkungen gebe, enthält BGU. 267 
(= Bruns a. a. Ὁ. Nr. 87 —= Girard a. ἃ. 0. 8. 201). Zugrunde liegt 
nicht die Übersetzung eines lateinischen Reskriptes, sondern ein 
griechisches Originalreskript (vgl. Stein, Untersuchungen z. Gesch. u. 
Verw. Ägyptens 161; Preisigke, Inschrift von Skaptoparene 66 A. 2; 
8. zu Z. 8f). B) Z. 10—24: Abschrift aus dem Amtstagebuch des 
praef. Aeg. Subatiauus Aquila vom 13. März 207, enthaltend eine 
Entscheidung betreffend die longae possessionis praeseriptio. Die 
Prozeßgegner sind Sabinus (der Kläger), vertreten durch den Anwalt 
Asklepiades, und Maximus. C) Z. 25—33: Abschrift aus dem Amts- 
tagebuch des praef. Aeg. Mettius Rufus vom 20. Nov. 90, enthaltend 

12* 
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eine Entscheidung betreffend die zivilrechtliche Mobiliar-Usukapion. 
Kläger ist Sallustius Capito, die beklagte Besitzerin Iulia Pytharüs, 


beide sind eives R. (8. zu Ζ. 31f.). 


19. April 200. 


13. März 207. 


Erfordernisse der longae possessionis praescriptio sind nach unseren 
beiden Entscheidungen (A, B) 1. eine δικαέα αἰτία, iustum initium 
possessionis (Z. 3f.) — ἀφορμὴ κἂν βραχεῖα δικαία κατοχῆς (Z. 21, 
iustus titulus possessionis; bona fides ist, wie in klassischer Zeit, nicht 
erforderlich: s. zu Z. 19ff.), 2. unbestrittener (Z, 4f.) Besitz des 
Grundstücks während der Dauer von zehn Jahren inter praesentes, 
d. b. wenn der Gegner im gleichen Bezirk (in Ägypten: Gau) wohnt 
(ἐπὶ τῆς αὐτῆς (πόλεως) Z. 7; 8. zu Z. 6), während der Dauer von 
iwanzig Jahren inter-absentes, wenn er in einem anderen Bezirk wohnt 
(Z. 6). S. Partsch a. u.a. 0.49ff. 111f. In dem vom praef. Aeg. Suba- 
tianus Aquila entschiedenen Falle (B) wohnt der Kläger in dem- 
selben Gau (s. Z. 24). Nur die Klage des wirklich Berechtigten 
unterbricht die Ersitzung (8. zu Z. 22ff., vgl. Mitteis, P. Straßb. 5. 86; 
anders Partsch a. a. O. 36ff.). — Vgl. Frgm. Vat. 7 (Papinian.); 
Paul., Sent. V 2, 3. 4; Ὁ. XLIV 3; Inst. Iust. II 6 pr.; Cod. Just. VII 
33; P. Paris. 69 III 201 (Wilcken, Philologus LIIl 81ff., Archiv IV 
216). Lit.: Mitteis, Hermes XXX 612f., P. Straßb. IS. 85f., Grundz. 
286f.; Mommsen, Jur. Schriften I 477f.; Karlowa, Röm. Rechtsgesch. 
II 1276f.; Partsch, Longi. temporis praescriptio passim; Wenger, 
SZ. XXVII 374f.; Frese, Aus dem gräkoägypt. Rechtsleben 13f.; 
Rabel, Röm. Privatrecht 446 mit A. 2. 3. 


Θεοὶ Σεουῆρος καὶ Avrwvivog ᾿Ἰουϊλγιανῇ! Σωσϑένους διὰ 
Σωσϑένους ἀνδρός. Ba van παραγραφὴ τοῖς δικαί[αν]]} 
5 αἰτίαν ἐσχηκόσι χαὶ ἄνευ τινὸς ἀμφισβίη Ἰ|τήσεως ἐν τῇ νομῇ 
γενομένοις πρὸς μ[ἐ]ν] τοὺς ἐν ἄλλῃ πόλει en - ἐτῶν 
εἴκοσι; Be Bllon31]oovrau, use δὲ τοὺς ἐπὶ τῆς αὐτῆς] 
Σου- 


γύρει. ᾿κύλα ἡγεμονεύσαντορ (ἔτους) «εεἰ! Besen = 
‚ Κληϑέν τ]ων πο χαὶ Μαξίμου Διονυσίου καὶ ὑπακοῖν 
σάγεωη μεϑ᾽ ἕτερα" τρία. εἶχτεν" n ᾿. πρὸς τὸν 
15 χρόνον [τ]ῆς γο[μ]ῆς, ὥ ; 
σίιος ἐτῶ[»] σχε δὸν a χαὶ τὴν ἐν τούτῳ σιωπήν; 
“Ἰσκλητειάδης ὁ δήτωρ εἶπεν" εἰ γονεν'. “πύλαι εἶττεν: Διατάξεις 
εἰσὶν τῶν κυρίων περὶ τῶν ἐν τοῖς ἔϑνεσιν οἰχούντων" ἂν ἀλλα-" 


20 χόσε vom παρακολουϑήσῃ ἔχοντός τινος ἀφορμὴν χἂν βραχεῖαν 
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δικαίαν κατοχῆς, ἐν nanee τοῦ νομίζοντος αὑτῷ διαφέρειν] 
χαὶ Er zonöe üntg δεχαετίαν, ἔχειν τὸ] βέϊβαιον τοὺς κατα- 


Μετ᾿ τίου “Povpov ἡγεμονεύσαντος (ἔτους) ει} “1ϑὺρ 
4 Be yeyzor Zahovoriov Καπίϊτωνος πρὸς Ἰουλίαν Πυϑαροῦν 20. Nov. 90. 
Kohl χαὶ εἰπόντος] || τὸν ὑ]π[ο Ἰννημακογειά ἔ]φον Μαιχιανὸν ἀχηχοέναι 
80 περὶ τοῦ} σερ[ά ἤγμ[α Ἴτος, μεϑ᾽ ἕτερα: Mer’ruog Poöpog| Καπί- 
zwyı εἴσεε[ν)]" Οὐδεμίαν a, ἔχεις, ἣ γὰρ Ὑ[υν]ὴ ἐν τῇ 
γομῇ γέγονεν πολλῷ χρόνῳ. Παρ᾽ ἡϊμεῖν ὁϊὲ ἰ ἐϊδοὺ ἡ [δ] ἐνιαυ- 
τοῦ νομὴ αὐτάρκης ἐστὶν [εἰῆς δε[σ]ποτίαν. ; 


1 ϑεοὶ 2. καὶ Avr. (divi 5. et Ant.): BGU. 267 hat die volle Titulatur der 
lebenden Kaiser, wie im Originalreskript. 2 BGU. 267 hat das Patronymikon 
Σωσϑενιανοῦ, was wohl richtig ist. — Der Mann ist Prozeßvertreter der 
Frau; vgl. Wenger, Stellvertretung 133f. 3 Maxoäs νομῆς παραγραφή: 
(vgl. Partsch ἃ. ἃ. Ο. 2. 74if. Παραγραφή ist — praescriptio und exceptio 

. Nr. 91 II 2). 3f. δικαίαν αἰτίαν: 5. die Einl. 4ff. S. die Einl. 
0 ἐν ἄλλῃ πόλει διατρείψαντας] Ev ἀλλοτρίᾳ π. διατρείβοντας BGU. 267: besser; 
πόλις bedeutet hier nicht nur die Metropole, sondern auch den zugehörigen 
Gau (s. Partsch a. a. O. 5lff.; Mitteis, Grundz. 287). . 7 β[[οηϑ))οῦνται) 
βεβαιοῦται BGU. 267; so sollte wohl auch korrigiert werden. — πρός iehlt 
BGU. 267. 8 δέκα] ἐτῶν δέκα BGU. 267. 8f. 19. April 200: BGU. 267 
trägt das Aushangsdatum Tößı y = 30. Dez. 199; als Aushangsort steht 
in beiden Urkunden Alexandreia, in beiden ist nur nach dem Kaiserjahr 
datiert (s. die Einl.). Eins der beiden Daten ist verschrieben; anders 
Mitteis a. a. O.; Wenger a. a. O. 10 Subatianus Aquila ist als praef. Aeg. 
für die Zeit von 203—211 bezeugt: 5. Cantarelli, Prefetti di Egitto I 5. 65 
n. 70; dazu P. Teb. II 324, 8; P. Oxy. VIII 1100 und bes. PSI. III 199 vom 
26. Februar 203, wo noch der Vorgänger Maecius Laetus fungiert, vgl. 
auch P. Oxy. VIIl 1111 S. 186.°— Im Urtext des Amtsprotokolls stand 
ἡγεμόνος; s.Z.1.25. 11} κληϑέν[τ]ων .... καὶ ὑπακοζυ]σάντων: 5. zu Nr. 79, 7. 
13 we)’ ἕτερα — post alia; vgl. das κατὰ τὰ ἑξῆς — et cetera Nr. 53, 34. 
151. Ταυσοράπιος. 17 δήτωρ Plädier-Anwalt; 5. zu Nr.2216. 18 Ataraßaıs.. 
τῶν κυρίων —= ϑεῖαι διατάξεις (P. Paris. 69 Im 20 und sonst), kaiserliche 
Reskripte: in dieser Bedeutung (epistula, Reskript, ἀπόκχκριμια) wird ὃ. meist 
in den Papyri gebraucht; 5. auch Ὁ. XXVII 1, 2,4. 6, 2. 10, 4. 13, 12. 15, 17. 
19 οἱ ἐν τοῖς ἔϑνεσιν οἰκοῦντες — provineiales, ἔϑνη — provineiae: vgl. 
Nr. 17,5. 8; P. M. Meyer, Klio VII 132 A. 1. Die bezogenen Kaiserreskripte 
galten, wie damals die 1. t. praescriptio (5. die Einl.), nur für die Provinzen; 
s. Partsch a. a. Ὁ. 81ff.; Mitteis-Preisigke, P. Straßb. S. 82. 86. — 1. ἐάν. 
19#. „wenn der Besitz jemandes, der einen, wenn auch noch so kurzen, 
gerechten Besitzanfang hat, in andere Hände gelangt ist“; vgl. Partsch, 
Longi temporis praescriptio 7ff.; Rabel, Privatrecht 446, anders Mitteis, P. 
Straßb. 5. 86, Grundz. 287; Wenger, SZ. XXVII 374f. 20f. S. die Einl. 
z2ff. „so sollen, falls der andere, der glaubt, daß er ihm gehöre, geschwiegen 
und es mehr als 10 Jahre“ — der Kläger wohnt in demselben Gau — 
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„mit angesehen hat, diejenigen, die Besitz ergriffen haben, in diesem ge- 
sichert sein.“ 8. die Einl. 25 Mettius Rufus ist als praef. Aeg. bezeugt 
für die Zeit vom 3. Aug. 89 bis zum J. 90/91; s. Nr. 59, 27; 85, 5, vgl. P. 
Hamb. I Nr. 60, 8 Bem. — ἡγεμονεύσαντος: s. zu Z. 10, 26 κληϑέντος: 
8. zu Z. 11f. 28 Der ὑπομνηματογράφος bekleidet nach Oertel (Liturgie 
351ff.; 5. auch P. Oxy. X!11412 S. 292.) wahrscheinlich eine „alexandrinische 
ἀρχή mit staatlicher Zweckbestimmung im Dienste der Landesverwaltung“ 
(Protokollführer des Präfekten, öfters auch iudex pedaneus: so hier). 
29 ued’ ἕτερα: 5. zu Z. 18. 30 „Du kannst dich auf keine Weise hinein- 
schleichen.“ 817, παρ᾽ ἡμεῖν, „bei uns Römern“. 32f. „Der einjährige 
Besitz ist schon ausreichend zum Eigentum“: Usukapion von Mobilien 
nach einem Jahr. 


‘NR. 55. AUSZÜGE AUS DER BÜRGERSATZUNG (πολιτιχὸς 
νόμος —= IUS CIVILE) VON ALEXANDREIA BETR. NACHBAR- 
RECHT, FLUR- UND ZWANGSGEMEINSCHAFT. 


P. Hal. 1. 79—114 (= Kol. IV. V 1—20) ed. Graeca Halensis. 
Mitte des 3. Jahrh. v. Chr. Fundort: wahrscheinlich Edfü oder Arsinoe 
im Gau von Edfü (Apollonopolites Magnus; s. dazu Schubart, GGA, 
1913, 621 A. 1). — Die in dem Papyrus enthaltenen Gesetzesstellen 
sind wohl durch einen Sachwalter (πραγματιχός) als Instruktionen 
für Plädier-Anwälte (ῥήτορες, συνήγοροι; 8. zu Nr. 22 I 6) zusammen- 
gestellt (so Partsch, Archiv VI 37ff.; 8. auch Mitteis, SZ. XXXIV 
456f.); es handelt sich nicht um Akten (δικαεώματα, Beweisurkunden) 
eines Plädier-Anwaltes (so P. Hal. S. 26f.; Wenger, Krit. Viertel- 
jahrsschr. XV 3411). Unser Abschnitt stammt wohl ganz (anders 
Partsch a. ἃ. 0. 45f.; s. auch zu Z. 106) aus dem πολιτιχὸς νόμος 
von Alexandreia (8. Z. 79f.): x. v. ist ius eivile, die für die πολῖται 
einer πόλις (oder eines πολέτευμα) geltende Satzung, die aber auch 
auf ξένοι (peregrini) erstreckt wird (so Partsch, Archiv V 454f. VI 
39ff.; s. auch Mitteis a. a. Ὁ. 460), nicht das für alle Stadtbewohner 
geltende Stadtrecht (so Schubart, Klio X 44ff.; P. Hal. 5. 36 ff.; 
Wenger a. ἃ. Ὁ, 343ff.); vgl. jetzt auch Schubart, Einführung 256. — 
Disposition unseres Abschnitts: I. Z. 79—105: „Über Anpflanzungen, 
Bauten und Tiefgrabungen“: a) Z. 79—99: Vorschriften über den 
Abstand der Pflanzen, Bauten, Gräben vom Nachbargrundstück. Sie 
stimmen fast wörtlich mit dem bei Gaius (l. IV ad legem XII tab.), 
Dig. X 1,13 (vgl. Basil. Υ̓ΤῚ 9, 13) angeführten Wortlaut des Solo- 
nischen Gesetzes für Athen überein (8. auch Plutarch., Solon ce. 23; 


Nr. 55. Aus der Bürgersatzung von Alexandreia (Nachbarrecht usw.). 183 


“ Platon, Νόμοι VIII 843 E). Daß dieses auch die Quelle der Zwölf- 
tafel-Bestimmung war, ist durchaus unsicher (so mit Recht Partsch 
2.2.0. 47f.; s. zu Ζ. 861). In den Bemerkungen gebe ich nur die 
sachlichen Abweichungen (nicht die rein sprachlichen: dazu P. Hal. 
S. 67f.) des alexandrinischen Gesetzes von dem solonischen Texte 
in den Digesten.. ὃ) Z. 99—102: Verfahren bei Übertretung der in 
a) gegebenen Vorschriften: formelles Einspruchsrecht des Geschädigten 
(vgl. die operis novi nuntiatio), welches Restitutionshaftung des Schädi- 
genden aus dem ἀδίχημα des βλάβος, dem deliktischen Verstoß gegen 
die öffentliche Ordnung zur Folge hat (anders im römischen Recht). Im 
Notfalle steht dem Geschädigten Selbsthilfe und zugleich Schadens- 
ersatzanspruch zu (8. Partsch a. a. Ὁ. 49ff.). Bisher unverständlicher 
Anhang zu b): Z. 103—105 (8. P. Hal. 5. 73). II. Z. 106—114: 
Vorschriften betreffend die den Anliegern von Grundstücken in der 
Landschaft von Alexandreia auf Grund der Flur- und Zwangsgemein- 

. schaft (Markgenossenschaft) obliegende Beitragspflicht bei Anlage und 
Reinigung von Wassergräben (s. Wenger a. a. Ὁ. 357f.; Kohler, Ztschr. 
vgl. Rechtswiss. XXX 321. XXXII 322ff.; Partsch a. a. O. 45. 52f.). 
— Literatur: Kohler a. a. O.; Wenger a. a. Ὁ. 339ff., bes. 354ff.; 
Partsch a. a. Ὁ. 34ff.; Mitteis, SZ. XXXIV 456ff.; Koschaker, Berl. 
pbil. Wochenschr. 1914, 550f.; Taubenschlag, Strafrecht 30f. — Be- 
stimmungen über die obligatorische Mitwirkung des Nachbarn beim 
Grundstückskauf enthält P. Hal. 1, 253—255 (dazu P. Hal. 5. 148f. 
152ff.; Kohler a. a. O0. XXX 326; Wenger a. ἃ. Ὁ. 370f.; Koschaker 
ἃ. ἃ. Ὁ. 553; Lipsius, Attisches Recht III 986; E. Weiß bei Pauly- 
‚Wissowa-Kroll, Suppl.-Bd. III 849 £f.). 


80 "Ex ıjoö πο]λιτιχοῦ!] νόμο[υ].] Φυτ[ εὐύσ]εως καὶ οἰκο[δομ[έας] 
85 καὶ β[ αϑ]υορυ γῆς]. [Βάν τιὶς ὀφρύγην] [παρὰ] ἀλλότριον χω- 
[οέον οἰϊκοδοιμιῆι, τὸν] [ὅρον μὴ π]αρα(βγαινέτω ἐὰν δ]ὲ τεἰχίον 
90.91.92 ἢ οἰϊχίημα)] ἔξω τοῦ ἄσ τε] ὦ] ς]}} Eau μὲν τει[χ[έο]ν, πόδα] } 
95 [ἀπολειττέτω, ἐὰν δὲ οἴχηιια)], δύο πόδας" [ἐ]ὰν δὲ ἐντὸς τοῦ 
ἄστεως olxodlount..... το ] τῶν 
ἀναλισχ[ο]ιιένων ἢ ἀπολειττέτω τὸ ἥιιυσίυ ὧν γέγραπται! [ἀπο- 
λείπειν τοὺς ἔξω τοῦ] ἄστεως οἰχοδομοῦντας. ᾿Εὰν δὲ τάφρον 
((ὀρύσσηι)) ἢ [βόϑυνον ὀρ]ύσσηι,, [ὅσον ἂν τὸ βάϑος ἦι, το- 
σοῦτον ἀπ]ολείπειν, ἐὰν δὲ φρέαρ, ὀργυάν, ἐλάαν δὲ καὶ [συχῆν 
φυτεύοντ]α] ἐννέα πόδας φυτεύειν ἀπὸ τοῦ ἀλλ]οτρίου, τ[ὰ ὃ᾽]} 
100 ἄλλα δένδρη πέντε [πό]δας. ᾿Εὰϊν δὲ παρὰ ταῦτα] φυ᾽ τ εύσηι, 
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ς 


ἐξορυσσέτω πέντε ἡμερ]ῶν, ἀφ᾽ ἧ[ς] ἂν π[ρο]είπηι ὃ ἀδικούμε- 
γος, ἐὰν] δὲ ὀρύξη]., ἀνομοιούζτω)" ὃ δὲ! μ[ὴ ποιῶν κατὰ τὰ 
γεγραμμένα ὑπόδιχοίς ἔστω τοῦ βλάβους, ἐξέστω δὲ [τῶι 
ἀδικουμέν[ω]ι] κ[αϑαιρεῖν τὰ ὠιχοδομημέ]να [Im] καὶ πεφυτ[ευ]- 
μένα καὶ ἀνομοιοῦν τὰ ἐωρ[υγμέ]να ἀζημίωε [ὄ]ντι.] Ba[...... 

ἜΤ το ἐν κν κεν. εν] ἔξω τοῦ [ἐργ]ασίμου, μηδὲ ἐάν τις ἐν τῶι ᾿ 
Eafymakialıns ögvänle..]oa| xal........ eennnnennnnennn 79ὲν 
μη[δὲ . 7. .««α στεγαζέτω, ἢ ὑπόδικος ἔστω] τῶι ᾿ἀδοίοημεξ 

105 γωμ| «[ ]. 

Τοῦ π . 11 Τάφρωϊν τμήσεως καὶ 
ἀνακαϑάρσεως} Ἐάν τις βούληται τάφρον τεμέσϑαι κα[ι]νὴν 
ἢ παλαιὰ[ν] avalyalyeiv, ........ ven σεν το]ῖς γείτοσιν τοῦ 
χωρίου καὶ συμβαλλέσϑω τὸ μέρος ἕκαστος [eils τὸ] ἀϊνάλωμα.. 
Τοῦ δὲ χοὸς τοῦ ἐξορ]υσσομένου τὸ ἥμυσυ ἑκατέρωσε ἀναβαλλέτω»" 

110 ὃς ὁ[ὲ] ἂμ μὴ βούλητ[α]ε συμ] βα[λέσϑαι, τὸν μὲν χοῦν τὸν 
κατ᾽ αὐ]τὸν ὃ τέμνων ἢ ἀνάγων εἰς τὸ χωρίον ἀναρριτετ[έτω 
εἰς ὁπότερον &lv|| βο[ύληται, τοῦ δὲ ἀναλώματος τὸ δι]π[λ)οῦν 
πραξασήϑω δίκην νιχήσας. Ὧι δ᾽ ἂν τ[ο]ῦ αὑτοῦ χωρί[ο]υ τά-] 
φρῖίος καταχωσϑῆι(ῦ), συμβαλλέσϑωσ]αν αὐτῶι εἰς τὴν ἀκαχάϑαρ- 
σιν τῆς τάφρ[ου]". . κατὰ μέρος Ejx]aor[og],| τ[ῶν δὲ. ἀναχαϑαί- 
ροντι ὑπόδικος ἔστω ὃ μὴ συμβαλλόμενος τριπ|λ]ασίου τοῦ 
ἀναλώματος, ξὰν δίκη] νι[κηϑῆι]. : 


797. ἐκ τίοῦ πο]λιτικοῦ νόμο[υ]: ἃ. die Ein. 82f. β[αϑ]νορυ[γῆς],. 
Tiefgrabung. 84 ὀφρύγην, Erdaufschüttung 1 αἱμασίαν (Feldsteinmauer) 
Dig.: s. P. Hal. S. 68. 86 οἰϊκοδομῆι] ὀρύγη Dig. (Schol. Basil. LVIII 9, 13 
ὀρύττῃ): verderbtes Glossem, in dem das ὀφρύγη von Z. 84 steckt; es ist" 
in den Text der Digesten aufgenommen und hat οἰκοδομῆν verdrängt; 5. 


. » P. Hal. 8. 67f., dagegen Partsch ἃ. ἃ. 0.46. 86f, τὸν [ὅρον μὴ π]αρα(β)αινέτω 


(naoayawvero Pap.): Der Abstand von der Grenze ist hier und bei Solon 
das Maßgebende (1 bzw. 2 Fuß), in den XIItab. dagegen der Abstand 
von Haus zu Haus (2!/), Fuß: Taf. VII 1); 5. Partsch a. a. O. 471. 
88—90: Alexandrinischer Zusatz, ebenso 95 ἐὰν δὲ ἐντός bis 97 οἰκοδομοῦντας. 
Die solonischen Abstände für Athen sind für das alexandrinische προάστειον, 
das Weichbild außerhalb des Mauerrings (ἔξω τοῦ ἄστεως; 5. P. Hal. S. 69f.), 
beibehalten, für die innere Stadt sind sie auf die Hälfte herabgesetzt (8. 
zu Z. 95£.); vgl. aber P. Hal. S. 164 A. 2. 88 τειχίον, „die mit Mörtel 
gebundene Back- oder Haussteinmauer“. 987, Diese beiden Zeilen, die 
das Ende der Kol. IV, soweit sie beschrieben ist, bilden, enthälten von 
anderer Hand den Namen eines Mannes (im Nominativ) mit Patronymikon, 
den die Herausgeber (S. 29f.) für den Zusammensteller der Gesetzesstellen 
des Papyrus (s. die Einl.) ansehen (?). 85f. Der Sinn ist klar trotz der 


" 


Nr. 55. Aus der Bürgersatzung von Alexandreia (Nachbarrecht usw.). 185 


nicht sicher zu ergänzenden Lücke: entweder: Anbau an die vorhandene 
Trennungsmauer oder halber Abstand des προάστειον. Im ersteren Fall 
wird der Anbauer Miteigentümer und hat die Kosten des Anbaus sowie 
einen Anteil der Unterhaltungskosten zu tragen; s. Kohler a. a. O.; Partsch 
. 2.2.0. 47, der als Ergänzung vorschlägt: οἰκο[δομῆι, αἰτείσ᾽ϑω [παρουκοδομῆσαι 
μετασχήσων]) τῶν ἀναλισκομένων. 97 βόϑυνον (Grube): ergänzt nach Bekker, ἢ 
Anecd. I’85, 1; BGU. 1122, 17. 20] βόϑρον Dig.; 5. P. Hal. 5. 68. 98 φρέαρ 
Brunnen, ὀργυά (doyvıd Dig.) Klafter, ἐλάα (ἐλαία Dig.) Ölbaum, συκῆ Feigen- 
baum. Vgl. Code civil. Art. 671; P. Hal. S.71. 100 ἐξορύσσειν qusgraben, 
beseitigen: 5. P. Hal. 5. 71. — „innerhalb von 5 (ergänzt) Tagen yon dem 
Tage an gerechnet, an dem der Geschädigte öffentlich Einspruch erhoben 
hat (mooeinnı; 5. Nr. 19, 27)“: das gilt nur für die Pflanzungen; 5. P. Hal. 
5. 72. — dvouoıoöv, wieder einebnen. 101 ὑπόδικος ἔστω τοῦ βλάβους, „er 
soll für den Schaden haften“; 5. Z. 104, vgl. Partsch a.a.0.50. 102 καϑαιρεῖν, 
'niederreißen. — Vor πεφυτ[ευ]μένα stand im Gesetz ἐξορύσσειν τά. — ἀζήμιος, 
strailos,. 103-105 5. P. Hal. 5. 73. — ἐργάσιμον, anbaufähiges Land. — 
στεγάζευν, bedecken. 106 Es beginnt ein neuer Abschnitt, gekennzeiehnet 
durch Koronis und Paragraphos unter der vorhergehenden Zeile. Das 
τοῦ | ist sicher, also der Vorschlag [ἐλ] τοῦ yelwoyıxoö νόμου] Partsch’s, der 
an Entlehnung von Z. 106—114 aus dem alexandrinischen Agrarrecht denkt 
(a. a. 0. 45. 52f.), ausgeschlossen. 107 „Von Anlage und Reinigung von 
Gräben“ (statt τάφρων ist auch τάφρου möglich). — „einen neuen Graben 
ziehen (τέμνεσϑαι) oder einen alten weiter.ins Land hineinführen (dvdyew).“ 
108 Die Herausgeber (S. 74) ergänzen die Lücke dem Sinne nach „er soll 
es anzeigen (etwa δηλούτω προχρῆμα)“, Partsch (a. a. O. 53) συναλλαττέσϑω, 
„er soll sich einigen (mit den Nachbarn)“. — „und es soll jeder seinen Anteil 
(τὸ μέρος) zu den Kosten beitragen“: 5. P. Hal. 5. 74. 109f. „Die aus- 
gegrabene Erde (des zwischen den verschiedenen Grundstücken angelegten 
Grenzgrabens) soll er je zur Hälfte nach beiden Seiten auswerfen (ἑκατέρωσε 
ἀναβαλλέτω). Wenn aber einer nicht beitragen will, dann soll der, welcher 
(den Graben) zieht oder weiterführt, die nach der Seite jenes Nachbarn 
ausgegrabene Erde auf welches Grundstück er will werfen (ganz entweder 
auf das seinige oder das des Nachbarn)“: s. P.Hal. 5. 74f.; Wenger a. a. Ο. 358. 
111 „Von den Kosten (der auf ihn fallenden ursprünglichen Beitragssumme) 
soll er den doppelten Betrag von ihm eintreiben, nachdem er im Rechts- 
streit obgesiegt hat“: 5. P. Hal. 5. 75. — τίο]ῦ αὑτοῦ χωρί[ο]υ rapelos, „der 
Graben auf seinem eigenen Grundstücke“: kein Grenzgraben; der Graben 
erstreckt sich ‘aber vielleicht durch mehrere Grundstücke, daher Haftung 
der Säumigen aufs Dreifache (Z. 113); s. Partsch a. a. O. 54. 112 xara- 
᾿χωσϑῆι, „versandet ist“, oder κατακλυσϑῆι, „verschlammt ist“: für ein Subjekt 
zu συμβαλλέσϑωσ]αν scheint in der Lücke kein Platz zu sein. --- κατὰ μέρος, 
„jeder anteilig“. 
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NR. 56. DIE VERSCHIEDENEN STUFEN IN DER ENT- 
WICKELUNG DES LEHNSGUTES- ZUM PRIVATEIGENTUM. 


Literatur: Collart-Lesquier, P. Lille I S. 36 ff. 81f.; Wilcken, 
Archiv V 222ff,, Grundz. 282f. 385f.; Rostowzew, Kolonat 11f.; Les- 
quier, Institutions militaires 224}; Schubart, GGA. 1913, 618ff.; 
Gelzer, P. Freib. 7 S. 614; Kreller, Erbrechtliche Untersuchungen 
6ff.; Schönbauer, SZ, XXXIX 239 ἢ. 


a) Zurücknahme eines Landloses wegen Todesfalles 
des vorübergehend auf ihm dislozierten Soldaten: P. Lille 
I 14 edd. Collart-Lesquier —= Wilcken, Chrest. 335. 243/2 v. Chr. 
Faijum. Amtliches Schreiben eines Vorgesetzten. Es handelt sich 
um einen Söldnerreiter, der vorübergehend, bis zu seiner Wieder- 
aufrufung zum Kriegsdienste, auf einem κλῆρος untergebracht war. 
Vgl. P. Hib. 181; P. P. II 104—106; P. Hal. 15, 5; P. Freib. 7; 
P. Berol. ined. 13999, dazu Gelzer a. a. O.; Schönbauer a. a.0. — Neben 
diesen „dislozierten Soldaten“ lassen sich um dieselbe Zeit schon 
eigentliche „Kleruchen“ im Sinne von Nr. 56b. 6, ἃ nachweisen, die 
auf Lebenszeit mit einem Lehnsgut belehnt sind und an u. ein 
dingliches Nutzungsrecht für sich erhalten. 


- 


Ἀμμώνιος Ἀριστάρχωι χαίρειν. Γέγραφεν ἡμῖν] Ἀρτεμίδωρος 
6 παρὰ Στρατίου τετελευτηκέναι] τῶν περὶ Φαρβαῖϑα καταμεμε- 
τρημένων] μισϑοφόρων ἱππέων ἐπιλ(άρχην ἢ) Θεόδωρον Φανο- 
5 χλέους Σηλυμβριανὸν τῶν ᾿Ετεωνέως. Avalaße δὲ το]ύτου τὸν 
κλῆρον εἰς τὸ] βασιλικὸν καὶ περὶ τῶν ἐκφο[ρίων φρ]όντισον, 
ὅπως συναχϑῆι πάντα εἰς τὸ βασιλικόν, ὡς π[ρὸς σὲ το]ῦ λόγου 
ὄντος. Ἔρρωσο. (Ἔτους) € Φαρμοῦϑιε ιη. 


2 Artemidoros, der Untergebene”(Stellvertreter) des Stratios: dieser 
ist ein ἐπὶ συντάξεως, wie Lamiskos und Stratokles in Nr. 56b; 5. daselbst 
zu 2.20. 3f. „einer der Söldnerreiter, denen im Bezirk von Pharbaitha 
(s. P. Teb. II S. 406) ein Landlos (vorübergehend) zugeteilt ist“; vgl. bes. 
P. Hal. 15 S. 220,5 und die Einl. 4f. ἐπιλ(άρχης) --- die Auflösung ist 
nicht sicher — wohl „Adjudant“ des ἐλάρχης, des Befehlshabers einer ἴλη 
(= εἴλη Schwadron?); 5. Lesquier a. a. O. 901, 343. — Origo des Söldners: 
Selymbria in Thracien, der Vorsteher seines Kontingentsverbandes (s. Schön- 
bauer a. a. O. 245) ist Eteoneus. δῇ. ἀναλαμβάνειν τὸν κλῆρον εἰς τὸ Ba- 
σιλυκόν, das Lehen zurücknehmen, heimfallen lassen an das Königsgut; 
5. P. M. Meyer, Hirschfeld-Festschrift (1903), 134; Wiloken, Grundz. 282; 
Seckel bei Plaumann, Der Idioslogos 8. 43. 6 ἐκφόρια: der Pachtzins 
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der Pächter des κλῆρος; 5. Lesquier a. a. O. 235f., vgl. Nr. 56b, 3lf.; 57, 16f. 
und zu Nr.38,12. 7 (vgl.Z.5f.) εἰς τὸ βασιλικόν: τὸ β., das Königs- (Reichs-, 
Staats-) Gut und seine Ressorts (Zentral-Staatskasse, Staatsspeicher); hier 
= εἰς τὸν βασιλικὸν ϑησαυρόν, in den königlichen Speicher, Magazin 
(s. Wileken, Grundz. 153. 161). — „indem die Rechnungslegung dir zu- 
fällt.“ 85.Jahr des Ptolemaios III. Euergetes 1. 


b) Beschlagnahme eines Lehnsgutes nach dem Tode des 
Lehnsmannes bis zur Neubelehnung seiner lehnsfähigen 
Deszendenz (Deszendenten-Erbrecht): P. Lille I 4 edd. Collart- 
Lesquier = Wilcken, Chrest. 336: Z. 19—36. 218/7 v. Chr. Faijum. 


- Aus dem liber litterarum missarum et adlataruım des Büros der 


Syntaxis-Beamten (Z. 20. 24f.; Nr. 56a, 2), denen die Aufsicht über 
die Zuweisung, Einziehung und sonstige Veränderungen der Lehen 
obliegt (vgl. Wilcken a. a. Ο. 223; Lesquier a. a. O. 196f.); hier liegen 
litterae adlatae vor. — Der dem Lehnsmann zugewiesene χλῆρος 
(Z. 31) „gehört“ ihm und seinen Nachkommen (Z. 25ff.) als Lehen 
. (der König ist Eigentümer). Beim Todesfall wird er vorübergehend 
„beschlagnahmt“ (xarexeıv; 5. zu Z. 30. 32f.), dann aber innerhalb 
einer durch königlichen Erlaß (πρόσταγμα) vorgeschriebenen Frist der 
vorhandenen lehnsfähigen (d. h. zum Militärdienst fähigen) Deszendenz 
„zugeschrieben“, ἃ. ἢ. unter ihrem Namen im Lehnsland-Kataster ge- 
bucht (8, zu Z. 821. 36). Als Lehnsland wird im 3. Jahrh. v. Chr. 
"nicht, wie im 2. Jahrh., ausschließlich Ödland (χέρσος), sondern Saat- 
land (σπόριμος se. γῇ) zugewiesen (8. zu Z. 25f.). — Parallelen: 
Z. 1—18 desselben Papyrus und im 2./1. Jahrh. v. Chr. Griech. Texte 
Pap. 1, 19f. (144 v. Chr.); P. Τοῦ. 162, 57ff. (119/i18 v.); 124 II 
25f. 33 (etwa 118 v.); BGU. 1185 I12 (1. Jahrh. v. Chr.). 


20 ın.|| Σεράτων Στρατοχλεῖ καὶ “αμίσχωι χαίρειν. Τῆς zroög| 
Θεογένην ἐπιστολῆς ὑπογέγραφα ὑμῖν τὸ ἀντίγραφον, ὅπως 
ἐπακολουϑοῦντες ποιῆτε κατὰ Be (Ἔτους) ε Ἀπελλαίου 
ıy Παχὼν ıy.| DRITT Γράψαντος ἡμῖν “αμίσκου τοῦ ἐπὶ 

25 συντάξεως, (. . .) ὑπηρέτου τῶν ἐν τῶι Agowoirmı τὴν ἜΣ 

μον Γ᾿ a (τριακονταρούρων) Μακεδόνων, ὧι ὑπῆρ- 
χεν] ἣ γῆ αὐτῶι καὶ ἐχγόνοις, τελευτήσαντος (ἔτους) € Pu ι8. 
Bi... [--..}..-Ἐ--..1-..0[5..} ἐπεσταλκέναι en οἰκονύ- 

80 uwı καὶ Dowil| een γραμματεῖ ἐν τῶι αὐτῶι 16 πε κατέ- 
χει} τὸν nelolr ἐν τῶι ukeı σὺν τοῖς ἐκ τοῦ ale 
σπόρο[υ]] Expogioıs ἕως τοῦ ἐὰν ὑπάρχωσιν αὐτῶι υἱοὶ ἐπι- 
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γραφῆναι! ἐν ταῖς χατὰ τὸ πρόσταγμα ἱμέραις, ἐγράφη σοι 
(ἔτους) ε “Ὑπερβερεταίου ıa]| Φαμενὼϑ ı8 συντάξαι κατέχειν 
35 τὸν χλῆρον ἐν τῶι βασιλιχῶι} σὺν τοῖς ἐχφορίοις χαϑότι ἐγε- 
γράφη. ᾿Επεὶ οὖν μετὰ ταῦτα) γέγραφεν Στρατοχλῆς οτ. ...] 
εὐϑος καὶ ὃ “αμίσχος ἐτιιγέγραφεν (der Papyrus bricht ab). 


19 τη: am 18. des Monats. 20 Straton und Lamiskos sind ἐπὶ συν- 
τάξεως — πρὸς τῆν συντάξει (τῶν xANE00X@v): 5. die Ein. 21 Zur Stellung 
des Theogenes (s. auch Z. 24) vgl. P. Lille I 4, 5 Bem. 22 „damit Ihr 
Euch danach richtet und handelt.“ 23 5. Jahr des Ptolemaios IV. Phi- 
lopator, 13. Apellaios (2. makedonischer Monat) = 13. Pachon (9. ägyptischer 
Monat); 5. P. Hib. I S. 336. 346; P. Lille I S. 8561. 24f. S. zu Z. 20. 
25 Nach συντάξεως isteinName oder mindestens τοῦ ausgelassen. — ὑπηρέτου: 
Die Ö. ταγμάτων —= ταγματικοὶ ὃ. versehen die Dienste von Zahlmeistern; 
s. Lesquier a. a. O. 92. 101. 350. 25f. „der im Arsinoitischen Gau mit 
Saatland belehnten Inhaber eines Lehnsgutes von 30 Aruren aus dem Korps 
der Makedonen“: 5. die Einl., vgl. Gelzer, P. Freib. 5. 61f. 66f. — rora- 
χοντάρουροι: 5. Lesquier a. a. Ὁ. 172if. 297. 310; eine Arure —= 2756 [ ]m 
(Wileken, Grundz. S. LXXI]). FT. ὧι ὑπῆρχεν ἣ γῆ αὐτῶν (über der Zeile 
hinzugefügt) καὶ ἐχγόνοις: 5. die Ein. 27 Τῦβι: der 5. ägyptische Monat. ᾿ 
28 Die richtige Lesung der Zeile ist bisher nicht gelungen; die Heraus- 
geber lasen: .... rax[töuılodo[v xAn]oov[xov?]; das ist sicher unrichtig. 
Es steckt aber jedenfalls in der Zeile das Subjekt zu ἐπεσταλκέναι (ein 
hoher Beamter). 29 οἰκονόμοι heißen Finanzbeamte verschiedenen Ranges 
und Kompetenz; 5. Wileken, Grundz. 150f.; Steiner, Der Fiskus der Ptolemäer, 
1914, 101. An unscrer Stelle handelt es sich um den οὐκ. des gesamten - 
Gaus. 30 βασιλικὸς γραμματεύς: vgl. Nr. ὅ. — κατέχειν, (vorübergehend: 
5. Z. 821.) beschlagnahmen; 5. P. Teb. I 5. 5ööf.; P. M. Meyer, Griech. 
Texte 5.8. 8ι{, Das ἐχ τοῦ ist über die Zeile geschrieben. — „mitsamt dem 
Pachtzins aus der Saat des laufenden Jahres; 5. zu Nr. 56a, 6. 32f, „bis 
das Lehnsgut, falls (lehnsfähige) Söhne da sind, diesen innerhalb der durch 
den Kgl. Erlaß (πρόσταγμα: 5. P. Hal. S. 43f.) vorgeschriebenen Frist (vgl. 
\r. 57, 27) zugeschrieben wird“; s. die Einl. und vgl. dazu Wilcken, 
Archiv V 223, Grundz. 282; Rostowzew, Kolonat 11 A.1. 33f. 11. Hyper- 
beretaios (12. makedon. Monat) = 12. Phamenoth (7. ägypt. Monat). 
δῷ = ἐγεγράφει. 80 Der Sinn ist etwa: Stratokles hat geschrieben, daß 
(ötı?) ein Sohn vorhanden sei (5. Z. 32); diesem hat Lamiskos das Lehns- 
gut „zugeschrieben“. 


ec) Der Lehnsmann (χληροῦχος, χάτοιχος: 8. P. Teb. I S. 551) 
kann über sein Lehnsgut [wie schon im 3. Jahrh. v. Chr. über seine 
Waffen, Pferd und σταϑμός — W ohnquartier (8. P. Hal. 5. 100; Schubart 
a. a. 0. 620)] testamentarisch (nieht nur zugunsten der Deszendenten; 
anders Lesquier a. a. Ὁ. 230ff. 239f.) verfügen: P. Berol. ined. 13399 
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(Ausgang des 2. Jahrh. v. Chr., Herakleopolites; s. Schubart a. a. O. 
619), 5f.: καταλείπω (meinem ältesten, ehelich geborenen Sohn) τὸν 
κλῆρόν μου καὶ τὰ ὅπλα χαὶ τοὺς ἀχολούϑους σταϑμούς. Es folgen 
nicht näher erhaltene Vermächtnisse für die Frau und den zweiten Sohn. 
— Zur Zession und Verpfändung der χλῆροι 8. Lesquier a. a. Ὁ. 237. 


d) Übergang des Lehnsgutes bei Fehlen der Deszendenz 
kraft Intestaterbrechts auf die proximi agnati (οἱ ἔγγιστα 
γένους). BGU. 1185 II 16—19 ed. Schubart. 1. Jahrh. v. Chr. Hera- 
kleopolites. Aus einem πρόσταγμα des Königs Ptolemaios XI. Ale- 
xander ]., beginnend mit [Βασιλέως Πτολεμαίου rrooo]raSavr[o]s. — 
Vgl. bes. Wilcken a. ἃ. 0. 385f.; Lesquier a. a. Ὁ. 232; Kreller a. a. Ο. 8. 


᾿Εὰν δέ τινες ἐξ αὐτῶν τελευτήσωσι] ἀδιάϑετοι, ἔρχεσθαι 
τοὺς κλήρους τούτων εἰς] τοὺς ἔγγιστα γένους, καϑότι χαὶ ἐπὴ 


τῶν Agowolarwv ἐστιν. : 


18 1. ἐπὶ. 


6) Die χληρουχική und κατοικιχὴ γῆ wird in der Kaiserzeit dem 
(Provinzial-) Privateigentum gleichgestellt: s. P.M. Meyer, Heerwesen 
103ff., P. Giss. I 60 Einl. 5. 28f.; Rostowzew, Kolonat 88ff.;; Wilcken, 
Grundz. 302ff.; Mitteis, Grundz. 95 A. 3. Vgl. Nr. 61, 7f. 63. 


NR. 57. AUKTIONSORDNUNG FÜR ERBPACHTEN. 


ΟΡ, Eleph. 14 edd. Rubensohn-Schubart = Wilcken, Chrest. 340. 
9232 v. Chr. Es handelt sich um vom Staat (durch den ἔδιος λόγος 
τοῦ βασιλέως) eingezogenen (8. Nr. 56a, 5f.) Privatbesitz von Staats- 
schuldnern (8. P. Eleph. Nr. 15—25; vgl. Rostowzew, Kolonat 19), 
der im Auktionswege vererbpachtet wird. Zusammenfassend wird der 
Ausdruck ἔνγαια (Z. 10) gebraucht; diese werden in ἀμπελῶνες, γῆ 
(8. unten) und γέρα (s.,zu Z. 7) gesondert. Parallelen: BGU. 992 
(= Preisigke, Girowesen 242f. — Wileken, Chrest. 162 = P. gr. 
Wiss. Ges. Straßb. 277 [- Preisigke, SB. I 4512] A 1—2l: 
162 v. Chr.), vgl. P. Zois (153/152 v. Chr.); P. Theb. Bank 1. 1]. 
III. IV (130 v. Chr.). S. auch οἱ μεμισϑωμένοι εἰς τὸ πατριχόν 
P. Teb. I 5, 12 und die von Mitteis, Erbpacht 9f. mit A. 4 an- 
geführten kleinasiatischen Inschriften; Wileken, Grundz. 301 A. 4; 
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P. Minns II. Ähnliche Auktionsordnungen (vöuog ὠνῆς, v. πωλητικός) 
s. P. Paris. 62; Rev. Laws Kol. 57, weiter Rostowzew ἃ. 8. Ὁ. 19f. 
267f. 354f. 386f. — Inhaltsangabe der Urkunde: a) Z. 1—5. Der 
Erbpächter hat jährlich den zukommenden Pachtzins an das βασιλικόν 
(s. zu Z. 2) zu leisten, und zwar für Weinland (ἀμπελῶνες) ἀργυρικοὶ 
φόροι und die ἀπόμοιρα an die Fer Φιλάδελφος (8. zu Z. 3f.), 
für γῆ (= σπόριμος y.; 8. zu Nr. 56h, 25f.) σιτικὰ ἐχφόρια und 
Sonstiges. b) Z. 5—12. Bestimmungen über die Zahlungsart der in 
vier Raten (8. d)) zu leistenden τιμή, des Erbstandsgeldes (8. d)), und 
die ‚Zusatzleistungen an das βασιλικόν: Das Erbstandsgeld für die 
γέρα ist zu einem Viertel in Gold und Silber neuer Münze zu leisten, 
zu drei Vierteln in Kupfer mit einem Aufschlag (Agio, ἀλλαγή) von 
17 Obolen auf die Mine (= 100 Silberdrachmen), das Erbstandsgeld 
für die übrigen &yyaıa (8. oben) ganz in Kupfer mit dem gleichen ° 
Aufschlag. Außerdem sind zu leisten 1. als Zuschlag zur Deckung 
der Kosten für Beförderung des Kupfergeldes (xaraywyıov; 5. Preisigke, ᾿ 
Fachwörter 8. v.) 3 Obolen auf die Mine, 2. die übliche ἑξηχοστή 
("/go), 3. die Gebühr für den bei der Auktion tätigen Ausrufer in 
Höhe von !/,ooo (#novzeuov; 8. zu Z. 12). ὁ) Z. 12—18. Der Erb- 
pächter der γέρα erhält mit der ersten Ratenzahlung den Genuß der 
Einkünfte (xagrreiaı). Der Erbpächter des Saatlandes erhält das volle 
Verfügungsrecht über Boden und Früchte (ius possidendi ac fruendi 
heredique suo relinquendi), wenn seine Vorbesitzer die Aussaat vor- 
genommen haben; war das Land verpachtet, dann erhält er den 
Pachtzins von den bisherigen Pächtern (8. Rostowzew a. a. Ὁ. 46). 
d) Z. 18—22. Die Zahlung der τιμή, des Erbstandsgeldes,. durch den 
Erbpächter erfolgt in vier Jahresraten am Ende jedes Jahres. e) Z. 22f. 
Das auf Grund des Zuschlags (s. Z. 1) erworbene Herrschaftsrecht 
des Erbpächters an den Liegenschaften entspricht dem Umfange des 
den früheren Privatbesitzern zustehenden Rechts am Boden (vgl. zu 
Ζ. 221). ἢ Z. 23—27. Bestimmungen betr. das Überbieten bei der 
Auktion und den Zuschlag (s. die Bem.). — Der Wechsel des Singulars 
und Plurals (s. Z. 1. 12ff. 17. 18ff. 23f.) ist der offiziellen Sprache 
des 3. Jahrh. v. Chr. eigentümlich (vgl. Rostowzew a. ἃ. Ὁ. 46). — 
Lit.: Wileken, Archiv V 214, Grundz. 285. 307, Chrest. 340 Einl.; 
Bosiiwieh ἃ. ἃ. Ὁ. 18—24. 46. 148. 
Ent τοῖσδε πωλοῦμεν ἐφ᾽ οἷς |... .] οὗ [κ]υρωϑέντ[ε]ς 
διορϑώσονται! εἰς τὸ βα(σιλικὸν) κατ᾽ ἐ[ν)ιαυτὸν τῶν μὲν ἀμ- 
πελώνων τοὺς καϑήκον)τας ἀργυριχοὺς φόρους καὶ τὴν γενομένην 


Nr. 57. Auktionsordnung für Erbpachten. 191 


ἀπόμοιραν τῆι! Ἐπ ασγρέσον, τῆς] δὲ γῆς τὰ ἐπιγεγραμμένα 
5 σιτικὰ ἐκφόρια καὶ eil| [τι ἄλλο καϑήκει] πρὸς [τὴν] γῆν δίδοσ- 


En ταξορται δὲ, τὰς τιμὰς! [- :..-.....-. Ἰεων εἰς τ[ὸ βα]- 
σιλικὸν ἐπὶ τὴν efoskanr) τρά(πεζαν), τῶν δὲ εἰς τ[ὸ}} των 
με΄: ]- ı τρά(πεζαν) ἐν Be) γ, τῶν μὲν γερῶν τῆς πάσης 


[τι]]μῆς τὸ ὃ μέρος χρι(σίου) ἢ [4Jeyveiov τοῦ χαινοῦ zouldle- 
ματος, τὸ δὲ [Aolımov χα(λκοῦ) καὶ τὴν εἰϑισμένην ἀλλαγὴν ὡς 
10 τῆε μν(ᾶι) “ζ ὀ[βιολούς)],͵ τῶν δ᾽ ἄλ[λω]ν ἐνγαίων χα(λκοῦ) καὶ 
τὴν εἰϑισμένην ἀλλαγήν, πρί[οσ]]διορϑώσονται δὲ καταγώγιον 
τῆι μγν(ᾶι) (τριώβολον) χαὶ "τὴν καϑήχουϊσαν (ἑξηχοστὴν) καὶ 
χηρύχειον τοῦ παντὸς (xıkı)oorv. ὋὉ δὲ πριάμενος τῶν] μὲν 
. γε[ρ]ῶν λήψεται τὰς γινομένας καρπείας ἅτια τῶι] τὴν [ὰ ἀν]α- 
15 φ[ο]ρὰν διαγραφῆναι τῶι βα[σιλιχῶι), τῆς δὲ γῆς κυρι[εύσει 
nal τῶν καρπῶν, ἐὰν ἦι ὑπὸ τῶν κυρίων κατεσπαρμένη, ἐὰν 
δὲ δ μένη, πε Drama οἱ γεγεωργηκότες τὸ] ((ro)) 
ἐχ[φόριο]ν [τῶι] ἀγοράσαντι ἐκ τῶν πρὸς τοὺς γεωρ]γοὺς συν- 


[γ]ο[αἸφῶν. [Τῆς] ὁ[ὲ zuujüs τάξονται παραχρῆμα] τὸ ὃ μέρος, 


90 τὸ δὲ λοιπὸν ἐν (ἔτεσι) γ ἀπὸ τοῦ εκ (ἔτους) raoosuellvor κατ᾽ 
ἐνιαυτὸν τοῦ ᾿Επεὶφ χαὶ Μεσορὴ τὸ ἐττιβάλλον! σωμάτ[ιο]ν, ἔχ 
Te χτηνῶν καὶ σχευῶν παραχρῆμα τὴν] π.[.]...... στὴν ..... 

; ἐννενηκοσί τή]ν ee) Ἀυρεεύσευσιν δὲ! ἔπ δ. καὶ οἱ u a 
ἐκέχιηντο. 


95 ἐν τοῖς ἄλλως εἰσὶν ὅσωι ἂν] Δ Ἐν μαυῖξ ὅταν δὲ ἀπὸ τῆς 
πράσεως γένωνται, τοῖς ἐστι δεχΐ άτοις, μέχρι τοῦ τὴν © Ava- 
Br διαγραφῆναε" τὰ δὲ! πωλούμενα ἄπρατα ἐν ταῖς κα(τὰ) 
τὸ διάγραμμα ἑ(ιιέραις) ς (Ὁ). 


1 Vgl. Inschriften von Priene 174, 2f.: ἐπὶ τοῖσδε πωλοῦμεν τὴν ἱερωσύ- 
γὴν. Ὃ πριάμενος...; Rev. Laws Kol. 57, 3: πωλοῦμεν τ[ὴν ἐλαικήν....; P. 
Paris. 62 11: FOR τὰς ἐν τ]ῶι sn imı ὠνὰς... ... Ἀγοράζετε δέ... 
Τὴ diesen Parallelen folgt auf πωλοῦμεν stets das Objekt Her Erbpacht. Soweit 
. erkennbar, scheint hier (mit den Herausgebern) ἐφ᾽ οἷς [μέν 9] zu folgen; 
- der. oilar τὰ γέρία Oertels (Liturgie 40 A. 3) ist paläographisch und 
sachlich unmöglich. Die Lesung οἱ [κ]υρωϑέντ[εἰς (— die den Zuschlag 
erhalten haben) ist mir nach meiner Nachvergleichung wahrscheinlich, 
οἱ [ἀγ)οράσαντ[εἸς steht nicht da. — διορϑοῦσϑαι, zahlen, entrichten. 2 εἰς 
τὸ βα(σιλικόν) se. ἐπὲ τὴν βα(σιλικὴν) τρά(πεξαν): 5. Ζ. ὃ; vgl. zu Nr, 56a, 7 
3f. ἀργυρικοὶ φόροι (Geldzins' und σιτικὰ ἐκφόρια la: vgl. zu 
Nr. 38, 125. — τὴν γενομένην (1. yıv-) ἀπόμοιραν τῆι Φιλ., die der Philadelphos 
(ἃ. i. der vergötterten Arsinoe JI., der Schwestergemahlin des Ptolemaios 11.) 
zuteilwerdende Sechstel-Ertragssteuer von Reben- und Gartenland; s.Wilcken, 
Chrest. 249 ἘΠῚ]. — τὰ £nıyeyoauusva (vgl. zu Nr. ὅδ)», 32f.): der Pacht- 


223/2 v. Chr. 


- 
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το τς... 0ὉῦὍὩ(ῳζ{ὉὉὉὉῸῦϑ ὃ ER DE 0 |0.£ 
zins ist den Grundstücken inhärent. 5 rd£ovraı, (die Erbpächter) werden 
zahlen. — τιμή, Erbstandsgeld; s. Rostowzew a. a. 0.22. 6 [τῶν δὲν πιπ- 
τόν]των eis: so die Herausgg., von Wilcken bestritten. — ἐπὶ τὴν βα(σιλυκὴν) 
tod(retav), an die Staatskasse; 5. BII3 Einl. S. 98. 6f. Die Ergänzung 
ist schwierig; vgl. P. Eleph. 14, 6/7 Bem. 7 γέρας: ein mit Einküniten 
(raoretaı) ausgestattetes Priesteramt; 5. Oertel, Liturgie a.a.0. 9 ἀλλαγή, 
Agjo, Aufschlag; s. P. Eleph. 14, 8/10 Bem.; Preisigke, Fachwörter s. v. — 
μνᾶ: 5. zu Nr. ὅθ, 91. 10 ἐνγαίων: vgl. Nr. 18, 18; D ΠῚ Einl. 
11 καταγώγιον: 5. die Einl. 12 κηρύκειον: Ῥ; Paris. 62 VIII 191., 
vgl. BGU. 992, Partsch, Archiv V 501. — ὁ πριάμενος: wer als Käufer oder. 
Erbpächter (so hier) oder 'Zeitpächter, geboten und den Zuschlag erhalten 
hat (vgl. Z. 1: [χ]υρω ϑέντ[ε]ς); 5. Wilcken, Ostr. 1 525 A.3. 14 ἀναφορά, 
Teilzahlung, Rate; vgl. P. Iand. 26, 18f. Bem. 14f, κυριεύσει (vgl. Z. 22) 
und κύριοι (Z. 15. 23): er wird Herr sein, d. ἢ. volles Besitz- und Ver- 
fügungsrecht (s. Rostowzew ἃ. ἃ. O. 211.) über den Boden und seine Früchte 
haben; ὃ. die Einl. 16ff. Vgl. zu Nr. 56a, 6. 17f, „auf Grund der 
Pachtverträge“. 19 ἀπὸ τοῦ εκ — vgl. Nr. 80, 5; 37, 80 — ἔτους: vom 
25. Jahre (des Ptolemaios III. Euergetes I.) ab — 223/2 v. Chr. 2Dim 
Epeiph und Mesore, d. h. zum Jahresschluß, nach der Ernte. 20f. „die 


- fällige Quote (σωμάτιον). 21f. „vom Vieh und den Gerätschaften sofort“; 
“es folgen zwei Ordinalzahlen zur Kennzeichnung der prozentualen Steuer: 


1/,, und !?  22f. Vgl. BGU. 992 II 5. 2Bff. Vgl. die von Wilcken. 
(Ostr. 1 527 A.1) und Rostowzew (a. a. O. 35) angeführten Parallelen, bes. 
P. Paris. 62 III 14ff.; Theb. Bank I. III. 1V, und Partsch, Archiv V 501, 
S. auch Nr. 38, 24}. — „Es wird dem, der überbieten will, erlaubt sein es 
zu tun, so hoch er will, solange sie noch in den Kreisen sind (d. h. im 
Auktionslokal; 5. dazu die Hgg. und Wilcken, Chrest. 340: zur Stelle, vgl. 
bes. Harpokration ed. Dindorf p. 186 s. v. xöxAoı), nachdem aber die Ver- 
steigerung beendet (und der Zuschlag erfolgt) ist, nur noch um (mindestens) 
10°, (τοῖς ἐπιδεκάτοις; 5. die Hgg. und Wilcken, Ostr. I 530ff.; Steiner, 


Zur Interpretation des Steuergesetzes von Ptot. Philadelphos 285; Milne, 


Theban Ostraca, Greek Texts Nr. 30), und zwar nur bis zur Zahlung der 
ersten Rate (vgl. Z. 13f.).“ S. jeizt für die röm. Zeit Plaumann, Der Idios- 
logos 8 91 S. 64f. 26f. „Die zur Auktion ausgebotenen Objekte werden 
nach Ablauf der durch die Kgl. Verordnung für die Finanzverwaltung 
(vgl. die Kgl. Prozeßordnung: F IEinl.; 5. auch Nr. 56b, 33) gesetzten Frist 
(ἡ(μέραις) s ist dem ἡ(μέραι)ς vorzuziehen; anders Wilcken, Chrest. 340 zur 
Stelle) vergeblich ausgebotene (nicht verkaufte; vgl. Rostowzew, Kolonat 150; 
Plaumann a. a. O. 12f. 64).“ 


Emphyteuse in ptolemäischer Zeit s. Rostowzew, Kolonat 15ff.; 
Wileken, Grundz. 285, Chrest. 339. 161: Verpflichtung zum (κατα-) 
φυτεύειν unfruchtbaren Landes; Zahlung eines Erbstandsgeldes (rum); 
in den ersten Jahren ἀτέλεια, dann χουφοτέλεια, hierauf »erst regel- 
rechte Besteuerung als „Besitzer“ des Grundstücks. — Zur Emphyteuse 
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außerhalb Ägyptens in hellenistischer Zeit s. Mitteis, Erbpacht 6ff.; 
Muller, Archiv 1 440f.; Rostowzew a. ἃ. Ὁ. 267f. j 

Zum Kauf unfruchtbaren Landes mit emphyteutischer Verpflichtung 
in römischer Zeit 5. Rostowzew a. ἃ. 0. 95f. 103ff. 142ff.; Wilcken, 
Grundz. 307; Plaumann a.a,0. S. 14f. 60f. ᾿ 

Kirchliche Emphyteuse in byzantinischer Zeit: P. Lond. II 483 
5. 325f.; BGU. 1020; P. Cairo byz. 111 67298. 67299; vgl. Muller 
ἃ. ἃ. Ὁ. 437ff.; Wilcken a. a. Ο. 3131. 


 _ NR.58. GESUCH EINER FRAU UM RECHTSSCHUTZ 

AN EINEN BEAMTEN DES RITTERSTANDES, BETREFFEND 
DIE DEN POSSESSORES VON PRIVATLAND ALS REALLAST 
OBLIEGENDE ZWANGSERBPACHT VON DOMANIALLAND 


(γεωργία βασιλιχῆς γῆς —= ἐπιβολή). 


BGU. 648 ed. Wilcken —Wilcken, Chrest. 860: 164 oder 196n.Chr. 


Prosopitischer Gau (im Delta). Original: das der Petentin zurück- 
gegebene Exemplar (8. zu Z. 27). — Zu den ὑπομνήματα s. F I Einl. 
— Weitere Belege für die den proximi quique possessores von Privat- 
land auferleste Reallast der γεωργία βασιλιχῆς γῆς (s. Z. 11f.) und 
sonstigen Domaniallandes — ἐπιβολὴ (zwung) sind P. Oxy. VI 899 
(= Wileken, Chrest. 361: 200 n. Chr.); P. Cairo Preis. 4 (— Wileken, 
Chrest. 379: 320 n. Chr.), vgl. auch CPR.119, 6 (= Mitieis, Chrest. 
69: 330 n. Chr.); P. Oxy. IV 718, 16 (158/159 n. Chr.). VIII 1123, 
98. (Commodus). Auf sie ist auch die in Kauf- und Pfandurkunden 
über Grundstücke begegnende Klausel χαϑαρὸν ἀπὸ βασιλικῆς (Ön- 
μοσίας, οὐσιαχῆς) γεωργίας zu beziehen. Auf gleiche Stufe haben wir 
zu setzen die ἐνελχοιμένη βασιλιχὴ (sc. γῆ); 5. P. Ryl. II 100, 5 Bem. 
nebst Add. Seit dem 4. Jahrh. n. Chr. finden wir das Institut der 
ἐπιβολή — iunctio, adiectio, permixtio in den römischen Rechtsquellen; 
vgl. Zachariae v. Lingenthal, Griech.-röm. Recht?, 228f.; Seeck bei 
Pauly-Wissowa-Kroll VI 30. In justinianischer Zeit hat dieselbe 
Bedeutung die ἐπιβολὴ ἀπόρων; 5. P. Cairo byz. 1 67006 Recto (dazu 
P. Gen. 70 = Wilcken, Chrest. 380, 7f. |P. Gen. 66. 67. 69; P. Thead. 
41]; P. Cairo byz. 167106, 11, vgl. Lewald, SZ. XXXII 481). Viel- 
leicht ist auch das χάλασμα in den Ptolemäerurkunden (8. Nr. 29, 12) 
so aufzufassen (s. Martin, Stud. Pal. XVII S. 33). — Im 2. Jahrhundert 
n. Chr. sind die Frauen (oder nur die kinderlosen Frauen?: Β. 
Meyer, Juristische Papyri. 13 
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Wileken, Grundz. 321f.) von der γεωργία βασιλιχῆς γῆς befreit. 
Im 4. Jahrhundert ist das Frauenprivileg aufgehoben. — Lit.: Mitteis, 
Erbpacht 34f. 64f. (dazu P. M. Meyer, Berl. phil. Wochenschr. 1903, 
724f.); Rostowzew, Kolonat 196ff.; Zulueta, De patroeiniis vicorum 
70f. (dazu Lewald, SZ. XXXII 479f.); Wileken, Archiv V 268, Grundz. 
277. 295f. 319 ἢ, Chrest. 361; P. Ἀγ]. 11 S. 270f.; Oertel, Die Liturgie 
102£f.; P. M. Meyer, P. Hamb. I Nr. 62 Einl. 


Disposition der Urkunde: A) Der Libellus (Z. 1—25): a) Z. 1—4. 
Präskript. b) Z.4—16. Tatbestand: Die Reallast der γεωργία Bao. 
᾿ γῆς liegt auf einem Grundstück, das durch Erbgang vom Vater an 
drei Brüder gekommen ist; zwei sind gestorben, bei beiden ist Rechts- ἶ 
nachfolgerin die Tochter. Die eine (Tamystha, die Petentin) ist 
kinderlos und weigert sich, die Last zu übernehmen; ihr Vatersbruder 
Panetbes und ihre Base Tha&sis bestreiten ihr deshalb ihr srargızov 
μέρος, das Eigentumsrecht an dem Dritteil des betr. Grundstücks, und 
bemächtigen sich desselben. ce) Z. 16—22. Petitum: Restitution des 
Grundstücks-Dritteils (zivilprozessuales Begehren) und Zuweisung der 
Zwangserbpacht an den Vatersbruder und die Kinder ihrer Base (ver- 
waltungsrechtliches Begehren, das die Grundlage des ersteren bildet). 
d) Z.22. Schlußgruß (2. Hd., wohl der Petentin). e) Z. 23f. Schluß- 
erklärung des procurator der Schreibungewandten (3. Hd.). ἢ Z. 25. 
Datum (2. Hd.; 5. d)). B) Das Reskript (Z. 26f.): a) Hand des Sekretärs 
(4. Hd.): Verweisung der Petentin an den Strategen. b) Eigenhändige 
Bemerkung des Adressaten (5. Hd.; s. zu Z. 27). 


u [τῶι xela]riofr]wı| παῤὰ Tauvosag Κενϑυ[ο]ύφ[εως 
TREE ἸΙκους ἀπ|ὸ χ]ώμης Θερενοζύϑεως τοῦ Πρ] οσωπείτου 

5 νομοῦ. [oo] παϊ[τρ]όϊς μου], χ[ύρ]ιε,}} τελευτήσαντος χαὶ κατ[α]- 
λιπόντ[οἸς μοι τὸ ἐπιβάλλον αὐτῷ μέρ[ος] οἰχοπέδων καὶ 
φοινικῶνος ἐν Σχίϑι πατρικῶν αὐτοῦ] ὄνιων, ὃ τούτου ἀδελφὸς 
10 Πανετβῆς καὶ Θαῆσις Πατερμούϑεως ἀνεψιά μου Bullaiwg ἄντι- 
[λαμβάνονται ar zer al| μου μέρους προφάσει γεωργέαρ 
τ γῆς, εἰς ἣν γυνὴ οὖσα οὐκ ὀφείλω καϑέλκεσϑαι κατὰ 
τὰ ὑπὸ τῶν ἡγεμόνων καὶ ἐπιτρόπων περὶ τούτου διατεταγ- 
15 μένα, ἐπεὶ χαὶ ἄτεχν[ός] εἰμι χαὶ οὐδὲ ἐμαυτῆι] ἀπαρκεῖν δύ- 
γαμαι. ᾿Αξιῶ οὖν, κύρ!ε,) ἐάν σου τῇ τύχῃ δόξῃ, κελεῦσαι γρα- 
φῆναι] τῷ τοῦ νομοῦ στρατηγῷ ἐπαναγχάσαι αὐτοὺς τὸ πατρι- 
90 χόν. μοι μέρος ἀποκαταστῆσαι, τὴν δὲ γεωργίαν ὑπό τε τοῦ 


, - - r L, , a» 5% 
Πανείιτβήους καὶ τῶν τῆς Θαήσιος τέκνων yeillveodaı, ἵν ὦ 
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edepyeryu(evn). (2. Hd.) 4Διευ(τύ)χει.[ (3. Hd.) Ταμύσϑα ἐπι- 
δέδωχα. Διονύσιος ἔγραψ[α] ὑπὲρ αὐτῆς γράμματα μὴ ἰδυίης.]} 

25 (2. Hd.) (Ἔτους) el! Θὼϑ' ıy.| (4. Hd.) [Ἔ]νε[υχε] φῷ στρζα]- 10. Sept. 164 
τηγῷ, ὃς τὰ ἑαυτῷ προσήκοντα] [πο]ιήσ[ει]. (5. Hd.) ᾿“πό]δος. Bu 


1 Es fehlen am Anfang wohl nur eine oder zwei Zeilen. — ὁ χράτι- 
στος = vir egregius, Amtstitel der Beamten des Ritterstandes; Adressat 
wohl der διοικητής: vgl. P. Oxy. VI 899, 2.37f. 2f. Name des Großvaters. 
3 Origo (ἰδέα). 6 τὸ ἐπιβάλλον μέρος, „den ihm zufallenden Teil“. — 
οἰκόπεδα Hausbaustellen. — φοινικών Palmgarten. 9 ἀνειριά Geschwisters- 
tochter. 12f. καϑέλκεσϑαι eis γεωργίαν βασιλ. γῆς (so ähnlich ‘auch P. 
Oxy. VI 899, 25f.; P. Cairo byz. I 67006 R. 5; vgl. die ἐνελκομένη βασιλική: 
5. die Einl.) = διατάσσεσϑαι γῆν βασιλικήν (P.Oxy.VI899, 22), aktiv ἐπιβάλλειν 
τινὶ τὴν γεωργίαν (P. Oxy. 899, 24; P. Cairo byz. 67006 R. 5). 13 ἡγεμόνες —= 
praefecti Aegypti. 14 ἐπίτροποι sc. Καίσαρος = procuratores Caesaris. — 
διατεταγμένα = διατάγματα, edicta (s. Nr. 1, 11); vgl. P. Oxy: 899, 25. 281, 
16 ἀπαρχεῖν Genüge leisten, satisfacere. 18 5. die Einl. und zu Z. 261. 
19f. ἀποκαταστῆσαι restituere. 23 ἐπιδέδωχα se. τὸ βιβλίδιον, ὑπόμνημα, 
ich habe das Gesuch, die Klageschrift eingereicht. 241. eiövins. 255.Jahr 
des Marcus/Verus oder des Severus. 26f. „Wende dich an den Strategen, 
der das ihm zukommende (soweit er kompetent ist) tun wird“; vgl. zu 
Nr. 83, 14: er hat den Fall zu untersuchen, die Verwaltungssache kann er 
(auf Grund der vorliegenden Edikte) entscheiden, ev. dann auch den Zivil- 
streit als Friedensrichter ohne eigentliches Prozeßverfahren (vgl. Nr. 92); 
andernfalls muß er die Akten an den beauftragenden?Oberbeamten zurück- 
senden (vgl. Mitteis, Grundz. 89 β); F II Einl.). 27 Anoöog, „gib zurück“, 
d. h. das eine der persönlich überreichten Exemplare des Libells an die 
Petentin: Befehl an den Sekretär. Vgl. Nr. 84, 37. 5. dazu Wilcken, 
Archiv IV 130; V 238; Chrest. S. 44 A. 35. 


II. DAS GRUNDBUCHAMT UND PRIVATURKUNDEN- 
ARCHIV DES GAUS (βιβλιοϑήκη Eyarjoswv). 


Die βιβλιαϑήκη ἐγχτήσεων (— τὸ τῶν ἐγχτήσεων βιβλιοφυλάκιον: 

Nr. 48, 43f.) ist bis jetzt nicht vor dem Jahre 72 n. Chr. nachweis- 

bar, sicher erst kurz vorher (zwischen $7 und 72), wohl in allen 

Gauen (8. zu Nr. 59, 29f.), von der βιβλιοϑήχκη δημοσίων λόγων — δη- 
13* 
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μοσία ß., dem Staatsarchiv, abgesondert, das bis dabin für Verwaltungs- 
und private Urkunden zuständig war (s. Nr. 63). Seitdem bilden 


beide βιβλιοϑῆκαι getrennte Abteilungen desselben Amtes in der 
Gaumetropole, das als Ganzes βιβλιοφρυλάχιον (8. Nr. 59, 37; 65, 22) 
heißt und (meist), wie schon vorher, unter zwei gemeinsamen Direktoren 
stebt (vgl. Oertel, Die Liturgie 286). Diese führen sowohl den Titel 
βιβλιοφύλαχες (Nr. 59, 41; 64, 21; 66), β. δημοσίων λόγων bzw. δη- 
μοσίας βιβλιοϑήχης als β. ἐγχτήσεων (8. Nr. 64, 1; 65, 4; 68, 11) und 
ß. ἐγχτήσεων καὶ δημοσίων λόγων (8. P. Straßb. I 34). 

Inbezug auf die Frage nach Wesen und Zweck der &yxr. βιβλ 
stehen sich zur Zeit drei Ansichten gegenüber. Die herrschende An- 
sicht wird vor allem vertreten von Mitteis (Archiv 1 183ff,, Leipziger 
Sitzungsber. LXII 249 ff, Grundz. 90 ff), Eger (Grundbuchwesen), 
Lewald (Grundbuchrecht), Partsch (GGA. 1910, 742ff. 754f.), Rabel 
(Röm. Privatrecht 431), Ruggiero (zuletzt Bull. Ist. dir. rom. XXI 255ff.), 
E. Weiß (bei Pauly-Wissowa-Kroll, Suppl. Bd. III 848ff., bes. 857 ff.) 
und mit kleinen Abweichungen hinsichtlich der πε μεν εν Βε- 
deutung von Rostowzew (Kolonat 405f.). Ihnen steht scharf ablehnend 
gegenüber Preisigke (Girowesen 282ff. 301ff. 372}. 4584}. 483ff, 
Klio XII, 1912, 402ff.), dem allein, soweit ich sehe, zustimmen Wessely 
(Stud. Pal. XIII 1f.) und Freundt (Wertpapiere 49). Vermittelnd ist 
neuerdings aufgetreten v.Woeß (Aus der Werkstatt des Hörsaals 120ff.). 

Nach der herrschenden Ansicht ist die β. &. einerseits das Privat- 
urkunden-Zentralarchiv des Gaus: hier werden die durch die Staats- 
= Banknotariate (sowie Privatnotare, συναλλαγματογράφοι 8.BIL5 

S. 106) übermittelten Abschriften (εἰρόμενα: vgl. BIL1 Einl. S. 89) 
aller von ihnen beurkundeten Privatgeschäftsurkunden verwahrt, viel- 
leicht auch die ἀναγραφαὶ συμβολαίων (vgl. BII1 Einl. a. a. O.), 
weiter die Urschriften der zur ἐχμαρτύρησις eingereichten Hand- 
scheine (8. B 117 Einl. S. 109ff.). Andrerseits aber ist sie Grundbuch- 
amt: ihr Name bedeutet „Grundbesitz-Archiv“; ἔγχτησις (s. Pauly- 
Wissowa-Kroll V 2584) bezieht sich immer auf Immobilien, Grund- 
stücke (ἐ. γῆς) und Häuser (£. οἰχέας): so Lewald a. a. O. 11; Partsch 
a. a. 0. 744, Archiv V 467 (anders Preisigke, Klio XII 425f. 454f.), 
entsprechend sind auch die χτήτορες (Nr. ὅθ, 31) nur Grundbesitzer 
(einschließlich der Hausbesitzer), possessores. Die βιβλιοϑήκη ἐγχτή- 
σεων, die nichts mit dem Grund- und Gebäude-Kataster zu tun hat, 
dient zur Evidenthaltung des gesamten Privatbesitzes an Liegen- 
schaften (mit objektiver Vollständigkeit) im Interesse des Staates und 
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noch mehr zur Sicherung der privaten Kreditverhältnisse (s. Nr. 59, 
281. 36). Zu diesem Zwecke werden bei ihr Übersichtsblätter, διασερώ- 
ματα (s. Nr. 59 passim; Nr. 61, 1), geführt; jeder Ort (Metropole, 
Dorf) hat sein eigenes διάστρωμα („Grundbuch“). Es zerfällt in 
alphabetisch geordnete Buchstaben-Rollen (στοιχεῖα), diese wiederum 
in numerierte Blätter (κολλήματα): 8, Nr, 61. Ein κόλλημα enthält 
meist das Personalfolium (8. ὄνομα Nr. 59, 42) eines einzigen In- 
habers (so in Nr. 62), aber auch das mehrerer (so P. Flor. I 97), 
gelegentlich erstreckt sich ein Personalfolium über mehr als ein Blatt 
(so Nr. 60). Jeder Inhaber von Grundstücksrechten hat nach meer’ 
Ansicht nur ein Personalfolium, und zwar in dem διάστρωμα seiner 
ἰδέα (origo); hier sind alle seine Rechte an Liegenschaften, wo diese 
sich auch hefinden, verzeichnet, und zwar xaz& xwunv καὶ κατ᾽ εἶδος, 
ἃ. ἢ. topographisch nach den einzelnen Dörfern, in denen er Besitz- 
rechte hat, und innerhalb dieser nach Objekten (8. zu Nr. 59, 42f.), 
nicht zeitlich.” Zur Eintragung in die διαστρώματα sind alle von 
Urkundspersonen (s. zu Nr. 59, 36f.) beurkundeten Besitzrechte jeder 
Art (s. Nr. 59, 32f. 34—36) an privatem Grundbesitz (einschließlich 
des ehemaligen Lehnslandes: s. Nr. 61. 63) [und an Sklaven: dazu 
einerseits Preisigke, Girowesen 285f. und Wessely a. a. O., andrerseits 
Partsch a. a. Ὁ. 744; Mitteis, Grundz. 95 A. 2 und v. Woeß 129; vgl. 
auch zu Nr. 24, 12] obligatorisch anzumelden. Diese Anmeldung 
erfolgt durch den Berechtigten 1. bei Neuerwerb: a) in Gestalt einer 
„regulären“ („speziellen“) ἀπογραφή (8. Nr. 64), b) in Gestalt eines 
Gesuches um παράϑεσις (Nr. 65: s. daselbst die Einl. zum Unter- 
schied dieser beiden Formen der Anmeldung; vgl. auch zu Nr. 59, 
32f., 34). Vorauszugehen hat in beiden Fällen — und zwar wohl bei 
allen Geschäften, die eine dingliche Rechtsänderung im Gefolge haben 
(Lewald 33), nicht nur bei Veräußerung und Verpfändung, für die wir 
bisher allein sichere Belege besitzen — eine mit einem Gesuch verbun- 
- dene Anzeige des „Veräußerers“ an das Amt (προσαγγελία: 5. Nr. 63), 
auf welche die Auftragserteilung des Amtes (ἐπέσταλμα: 8. Nr. 59, 
37; 63, 18ff.; 68, 11) an die Urkundsbehörde und die Vollziehung 
des Vertrages durch diese (Nr. 59, 37; 63, 19. 22) folgt. Mit der 
Anmeldung sind zugleich Ausfertigungen der Erwerbsdokumente (in 
Original oder Abschrift) einzureichen (vgl. zu Nr. 65, 19). 2. Ge- 
- schieht die Anmeldung auf Grund einer Verordnung des Statthalters 
zwecks allgemeiner (Ὁ) Grundbuchsrevision in Gestalt einer außer- 
ordentlichen „General*- („generellen“) ἀπογραφή (8. Nr. 59, 31—34 
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66 mit Einl.). — Die Verbuchung der Besitzrechte im Grunanke 
findet je nach dem Charakter derselben auf dem Blatte des Erwerbers 
(Eigentum, Immunitäten) bzw. des Berechtigten und Belasteten (Hypo- 
thek) oder nur auf dem des Belasteten (Hypallagma und Verfangen- 
schaftsrechte) statt (8. zu Nr. 59, 32—36; 65 Einl.). — Wie das 
moderne Grundbifehamt besitzt auch die 8. 2. neben den „Grund- 
büchern“ eine Urkundensammlung als Grundlage . dieser Übersichts- 
blätter. Jede Person, die ein Personalfolium hat, erhält ein Fach, 
in dem alle auf ihren verbücherten Besitz bezüglichen, von ihr oder 
ihren Vormännern eingereichten Papiere (θιβλία; 8. P. Lond. Iny.- 
Nr. 1885: Archiv VI 102f.), Erwerbsdokumente, Anzeigen usw., liegen. 
— Die Eintragung in das Grundbuch ist durchaus nicht Voraus- 
setzung des Eigentumserwerbes (oder des Erwerbes sonstiger Rechte); 
auch der Nichtbuchberechtigte kann vollkommen frei über sein Eigen- 
tum verfügen, jedoch wirkt nach der (von ihm selbst als Hypothese 
bezeichneten) Ansicht von Mitteis (s. jetzt Grundz. 107ff.) der außer- 
bücherliche Erwerb von Grundstücksrechten nur mit Wirkung 
“inter partes, wie im Transskriptions- und Inskriptions-System: des 
Code eivil Art. 2127 ff.: ἃ. h. schon ins Grundbuch eingetragene 
dingliche Rechte Dritter gehen einem außerbuchmäßigen vor, ob der 
Vertrag, auf dem dieses beruht, älter oder jünger ist; in diesem 
Sinne faßt Mitteis Nr. 65, 21ff. (8. dagegen v. Woeß unten und zur 
Stelle, sowie zu Nr. 59, 36). | 

Dieser herrschenden Meinung steht die von Preisigke gegenüber. 
Nach ihm ist die βιβλ. &y«r. nur Privaturkunden-Archiv, das die im 
Gau errichteten Besitzurkunden über körperlichen Besitz, Immobilien 
und Mobilien, und unkörperlichen seiner Einwohner verwahrt, so- 
fern sie ihm eingereicht sind. Die Einreichung ist eine freiwillige, 
die Verbuchung der Rechtsverhältnisse an Grund und Boden in der 
ß. 2. keine vollständige und obligatorische. Pr. spricht daher vom 
„Besitzamt“, die διαστρώματα nennt er „Bestandslisten des Besitz- 
amtes“, den Grundbuch-Charakter leugnet er. S. dagegen bes. Mitteis 
(Leipziger Sitzungsber. a. a. Ὁ. und Grundz. 106f.). 

Zwischen den beiden dargelegten Auffassungen steht die von 
v. Woeß. Auch er faßt die β. 2. als Grundbuchamt. Seine auf dem 
heutigen Sprachgebrauch wurzelnde Erklärung des Grundbuches als 
„Einrichtung, die im Interesse‘ des Verkehrs die Rechtsverhältnisse 
am Grund und Boden in Evidenz hält vermittelst von Übersichts- 
tabellen, ‚welche die jeweilige Rechtslage entsprechend. verzeichnen“, 
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paßt nach ihm vollkommen auf die β. 2. Selbst die gelegentliche Mit- 
registrierung beweglicher Habe (Sklaven) hat sie mit anderen Grund- 
büchern früherer Zeit gemein. Dagegen wendet er sich gegen 
das von Mitteis (s. oben), wenn auch mit Einschränkung, ange- 
nommene Prinzip hinsichtlich der Eintragung („Eintragungsprinzip“): 
Die Eintragung in das διάστρωμα hat nach ihm in keiner Weise 
konstitutive Bedeutung, der Erwerb eines Grundstückgrechts ist von 
ihr ganz unabhängig. Er folgt Preisigke, indem er in den διαστρώ- 
ματα nur interne Amtsbehilfe sieht zur Erleichterung der Übersicht 
über das verwahrte Material. Dafür spreche auch 1. ihre wenig 
sorgfältige Form und Anlage (vgl. Nr. 60), 2. die wenig präzise 


sprachliche Fassung, 3. die überaus nachlässige Führung, zumal da 


das Publikum weder eine Kontrolle ausübe noch die Direktoren ihm 
gegentiber haft- (oder straf-) pflichtig seien. Das bei der β. 2. maß- 
. gebende Prinzip ist vielmehr nach v. Woeß das „Prinzip der no- 
tariellen Überprüfung“. 


N 


NR. 59. DAS GRUNDBUCH- EDIKT DES una 
M. METTIUS RUFUS. 


P. Oxy. 11 237 Kol. VIII 27—43 edd. Grenfell-Hunt = Bonfante, 
Bull. Ist. dir. rom. XIII 58ff. = Bruns, Fontes? Nr. 73 = Girard, 
Textes* S. 176f. — Riccobono-Baviera, Fontes Nr. 54 — Mitteis, 
Chrest. 192 — Preisigke, Klio XII 422f. — Schubart, Einf. in d. 
Papyrusk. 216f.: 1. Okt. 89 n. Chr. Oxyrhynchos. Deutsche (seiner 
Auffassung entsprechende) Übersetzung des vollständigen Textes bei 
Preisigke a. ἃ. Ο. und bei Kübler, Antinoupolis (1914), 28f., lateinische 
bei Bruns, Girard, Riccobono, Bonfante a. a. Ὁ. Zur Literatur s. die 
in der allgemeinen Einl. S. 196 besprochenen Schriften, weiter die 
bei Mitteis, Grundz. 90 und Preisigke, Klio XII.402ff. Angeführten. 
— Eine in der sog. Prozeßeingabe der Dionysia vom Jahre 186 n. Chr. 
neben anderen Entscheidungen und Verordnungen als Beweisdoku- 
ment verwandte Abschrift. Inhaltsangabe: I. Rubrik des Edikts. 
2.27. 1. Z2.27—31: Anlaß zum Edikt sind Unordnungen in der 
Führung der διαστρώματα (8. die allgemeine Einl. 5. 197) des Grund- 
buchamtes von Oxyrhynchos durch die Beamten des Amtes, welche die 
fortlaufenden Berichtigungen nicht vorgenommen haben. III. Z. 31—36: 
Befehl an alle Inhaber von Besitzrechten jeder Art an privatem Grund 
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und Boden, innerhalb von sechs Monaten ihre Besitzrechte unter Angabe 
des Erwerbsgrundes anzumelden („General“-drroyoapai; 5. Nr. 66). 
Als einzelne Kategorien dieser Inhaber werden aufgeführt: 1. die 
possessores, Eigenbesitzer, χτήτορες (8. die Einl. 5. 196), 2. die 
Hypothekengläubiger, 3. die Inhaber sonstiger iura in re aliena (s. zu 
Z. 32f.). Keine Deklaration, sondern nur eine Anlage (Beilage) zur 
Deklaration (wörtlich „dem Besitzstand“, ὑποστάσεσι) ihrer Männer 
bzw. Eltern (s. zu Z. 34) sollen einreichen a) die Ehefrauen, die 
nach ägyptischem Recht an den Liegenschaften ihrer Männer ein 
vertragsmäßig bestelltes Dotal-Generalpfandrecht (s. Nr. 62) und auf 
Grund dessen ein privilegium exigendi (πρωτοπραξία) haben (8. zu 
'Z. 34f.), Ὁ) die Kinder, denen gleichfalls nach ägyptischem Recht 
durch Erbvertrag der Eltern deren Vermögen „verfangen“ ist, in dem 
Sinne, daß sie nach dem Tode des parens praedefunctus eine ding- 
liche Anwartschaft auf das Vermögen des superstes erhalten (s. zu 
Ζ. 35f.). IV. Z. 36—38: Befehl an die Urkundspersonen (8. zu 2. 36f.), 
keinen Vertrag über Grundstücksrechte ohne Auftrag (ἐπίσταλμα: 
s. Nr. 63, 18ff.; 68, 11) des Amtes zu vollziehen. V. Ζ. 38—43: 
Vorschriften für die Grundbuchbeamten: a) Deklarationen und Über- 
sichtsblätter früherer Zeit sind aufzubewahren (s. zu Nr. 60, 1), b) um 
General-Arroyoapei in Zukunft zu vermeiden, sollen die Direktoren des 
Amtes alle fünf Jahre (8. zu Z. 41).die Personalfolien (vgl. Nr. 60—62) 
jedes διάστρωμα (Ortsgrundbuches: vgl. Nr. 61), die .nach Dörfern, 
in denen der Besitz liegt (s. die allg. Einl. S. 197), und einzelnen 
Vermögensstücken (κατ᾽ εἶδος), nicht zeitlich, geordnet sind, neu um- 
schreiben lassen (vgl. Nr. 60, 1; 62, 3): s. zu Z. 421. VI. Ζ. 43: 
Datum. 
27.28 Μᾶρκος Merrılog Ῥοῦφος ἔπαρχος «Αἰγύπτου λέγει" Κλαύ- 
᾿διος Agsıog ὃ τοῦ ᾿Οξυρυγχείτου στρατηγὸς [ἐ]δήλωσέν μοι μήτε 
29 τὰ ἰ[διϊωτιχὰ μήτε τὰ δημ]όσια] πράγματα τὴν καϑήκουσαν 
λαμβάνειν. διοίκησιν διὰ τὸ ἐκ πολλῶν χρόνων μὴ καϑ᾽ ὃν ἔδει 
80 τρόπον φχονομῆσϑαι τὰ ἐν τῇ τῶν ἐν κτήσεων βιβλιοϑήκῃ 
δια[σ]σρώματα, καίτοι πολλάκις χριϑὲν ὑπὸ τῶν πρὸ ἐμοῦ 
81 ἐπάρχων τῆς δεούσης αὐτὰ τυχεῖν ἐπανορϑώϊσεως" ὅπερ οὐ 
καλῶς ἐνδέχεται, εἰ μὴ ἄνωϑεν γένοιτο ἀντίγραφα. Κελεύω 
82 οὖν πάντας τοὺς χτήτορας ἐντὸς μηνῶν ἕξ ἀπογράϊψασϑαι 
τὴν ἰδίαν κτῆσιν εἰς τὴν τῶν ἐνκτήσεων βιβλιοϑήχην καὶ 
τοὺς δανειστὰὲΣ ἃς ἐὰν ἔχωσι ὑποθϑήχας καὶ τοὺς ἄλλους! 
88 ὅσα. ἐὰν ἔχωσι δίκαια. Τὴν δὲ ἀπογραφὴν ποιείσϑωσαν 
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ee πόϑεν ἕχαστος τῶν ὑπαρχόντων χκαταβέβηχκεν εἰς αὖ- 
84 Kae] N χτῆσ((ε)γ)ιες. nn δὲ χαὶ αἱ γυναῖχες ταῖς 
ὑποστάσεσι τῶν ἀνδρῶν, ἐὰν κατά τινα ἐπιχώριον νόμον κρα- 
85 τεῖται τὰ ὑπάρχοντα, ὁμοίως δὲ καὶ τὰ τέκνα ταῖς τῶν γονέων, 
οἷς ἣ μὲν χρῆσ((ε)γ)ις διὰ δημοσίων τετήρηται χρηματισμῶν, ἣ δὲ 
86 χτῆ)σις μετὰ ϑάνατον τοῖς τέχγοις κεχράτηται, ἵνα οἱ συναλ- 
λάσσοντες μὴ κατ᾽ ἄγγοιαν ἐνεδρεύονται. -Παραγγέλλω δὲ καὶ 
37 τοῖς συνγαλλαϊγματογράφοις καὶ τοῖς μνήμοσι μηδὲν δίχα ἐπιστάλ- 
ματος τοῦ βιβλιοφυλαχ[ίον τελειῶσαι γνοῦσιν ὡς οὐχ ὄφελος τὸ] 
88 Toıdöro, ἀλλὰ καὶ] αὐτοὶ ὡς παρὰ τὰ προστεταγμένα ποιήσοντες 
δίκην ὑπομενοῦσι τὴν ποτιῶ ᾿Εὰν δ᾽ εἰσὶν ἐν τῇ βιβλιο- 
39 ϑήχῃ τῶν ἐπάνω χρόνων ἀπογραφαί, μετὰ πάσης ἀχρειβείας 
φυλασσέσϑωσαν, ὁδμοίως δὲ xal τὰ διαστρώματα, ἵν᾿ εἴ τις 
40 γένοιτο ζήτησις εἰς} ὕστερον περὶ τῶν μὴ δεόντως ἀπογραψα- 
μένων ἐξ ἐχείνων ἐλεγχϑῶσι. [Ἵνα] Ö’[o]öv β[εβ]αία τε καὶ εἰς 
41 ἅπαν διαμένῃ τῶν διαοϊερωμάτων ἡἧ χρῆσ((εἐγγις πρὸς τὸ μὴ πάλιν 
᾿ ἀπογραφῆς δεηϑῆναι, παραγγέλλω τοῖς β[ι]βλιοφύλαξι διὰ πεν- 
42 ταετίας ἐπανανεοῦσϑαι] τὰ διαστρώματα μεταφερομένης εἰς τὰ 
χαιγοποιούιενα τῆς τελευταίας ἑκάστου ὀνόματος ὑττοστάσεως 
48 χατὰ xwunv καὶ κα]τ᾽ εἶδος. (Ἔτους) 9. Δομειτιανο[0)] μηνὸς 
4ομιτ((τ)γεανοῦ ὃ. 


: 27 Vgl.Nr. 1,1. --- Μ. Mettius Rufus, praefectus Aegypti:s. zuNr. 54, 25. 
29f. Hier wie Z. 32 steht ἐνχτήσεων BıßA., Z. 38 nur βιβλιοϑήκῃ, Z. Al βιβλιο- 
φύλαξι, vgl. Z. 37 βιβλιοφυλακ[ίου: es liegt kein Grund vor, mit Preisigke 
(Girowesen 283 A. 1, Klio XII 417) ἐνκτήσεων für interpoliert zu halten und 
die Abzweigung der ß. &. als besonderer Abteilung des Amtes in Oxy- 
rhynchos erst nach 132 n. Chr. anzusetzen; 5. die allgemeine Einl. 5. 195f. 
30 δια[σ]σρώματα: 5. die allgemeine Einl. S. 197. 30f. ἐπανόρϑωσις, die 
(fortlaufende, Zusatz-) Berichtigung: „und diese Berichtigung ist nicht gut 
möglich, wenn nicht vollständig neue Exemplare (der Grundbuchblätter) 
angefertigt werden.“ — κτήτορες: Grund- und Hausbesitzer; 5. 416 Einl.S.196. 
S1f. dnoyodyaodaı: auf Grund des Edikts des Rufus eingereichte General- 


ἀπογραφαί. sind Nr. 66 (12. April 90); P. Oxy. II 247 (10. März 90); 358 


(März/April 90). 32f. ἰδία κτῆσις, Eigenbesitz; zur Bedeutung von ἴδιος = 
suus (proprius) und privatus s. zu Nr. 43,1f.; E Einl. — Hypothekengläubiger: 
5. Nr. 60,.8—25. 31—45. Die Verbuchung der Hypothek (und der einzelnen 
Stadien ihrer Realisierung: s. C III Einl. II Ὁ 5. 145; Nr. 60) findet sowohl 
auf dem Blatt des Verpfänders als dem des Gläubigers statt (s. Schwarz, 
Hypothek 62; Mitteis, Grundz. 103). — τοὺς ἄλλους ὅσα ἐὰν ἔχωσι δίκαια: 
man denkt hier vor allem an die Inhaber sonstiger iura in re aliena; auch 
. das ὑπάλλαγμα, das aber wohl kein dingliches Recht begründet (vgl. D III 
Einl. s. 4), gehört hierher. Der Erwerb desselben wird wahrscheinlich 


1. Okt. 89. 


203% D. Sachenrecht. II. Das G@rundbuchamt. 


nicht durch „reguläre“ ἀπογραφή, sondern durch ein saoddeoıs-Gesuch 
(s. Nr. 65 Einl.) angezeigt und nur auf dem Grundbuchblatte des Belasteten 
verbucht (5. Nr. 62, vgl. Schwarz ἃ. ἃ. Ὁ. 62ff.. Weiter kommen hier in 
Betracht die Inhaber von Grundstücks-Immunitäten (5. BGU. 1073 = Mitteis, 
Chrest. 198: ἀτέλεια; P. Oxy. X 1264: ἀσυλία; dazu v. Woeß 128), die gleich- 
falls durch παράϑεσις gebucht werden (s. Nr. 65 Einl.). 5. außerdem Mitteis, 
Grundz. 96f. und zu Nr. 64, 221. 33 1. δηλοῦντες ἕκαστος πόϑεν, nicht 
zu emendieren &xdorov oder ἑκάστως (= ἑκάστοτε). — ὑπάρχοντα hier und 
Z. 34f., wie häufig (Index; 5. Kreller, Erbrechtliche Untersuchungen 11f.) 
Ξε Liegenschaften. 341. κτῆσις; ebenso Z. 35. 411. χρῆσις. --- παρατιϑέτωσαν: 
Das Wort bezeichnet sowohl eine Handlung des Grundstücksrechts-Be- 
rechtigten als des Grundbuchbeamten, hier des ersteren; unsere Stelle ist 
wörtlich zu übersetzen: „Es sollen aber auch die Frauen (bzw. Kinder) neben 
den Besitzstand (ὑποστάσεις: vgl. Z. 42) ihrer Männer (bzw. Eltern) legen 
(setzen), wenn ....“. Ein Objekt fehlt; nach den Parallelstellen des Dionysia- 
Papyrus (P. Oxy. II 237 IV 38f. VIII 26), an denen rag συγγραφὰς (τὰ ἀντί- 
γραφα τῶν συνγραφῶν)... παρατίϑεσθϑαι bzw. ἐντίϑεσϑαι (διὰ τοῦ βιβλιοφυλακίου 
ἢ ὑπὸ τῶν γυναικῶν bzw. τῶν τέκνων)... ταῖς τῶν ἀνδρῶν (bzw. τῶν γονέων) 
ὑποστάσεσιν steht, werden wir auch hier (nicht an Neben-Deklarationen, 
sondern) an die Vertragsurkunden zu denken haben, auf denen die Rechte 
der Frauen bzw. Kinder (5. zu Z. 34f. 851) beruhen. Diese sollen also 
neben die Besitzstands-Deklarationen der belasteten Männer bzw. Eltern 
legen, d.h. mit ihnen zusammen als Anlage, Beilage (ἐν ἐκτάκτῳ, δι᾽ ἐκτάκτου) 
einreichen, Ausfertigungen der Ehe- oder Erbverträge. Daher werden 
auch diese Rechte (vgl. zu Z. 32f.) nicht auf eigenem Personalfolium der 
Berechtigten von den Grundbuchbeamten „verbucht“ und die betreffenden 
Dokumente nicht in ihrem Fache „verwahrt“ (5. P. Oxy. II 237 IV 88. 
VII 17), sondern durch παράϑεσις auf dem Blatte und im Fache des Be- 
lasteten. Zum Unterschied von diesen für die Generalrevision angeordneten 
Bestinmungen des Rufus haben die „regulären“ naeddeoıs-Gesuche (8. 
Nr. 65) stets die Form einer selbständigen Deklaration. 34f. Zu dem nach 
nationalägyptischem Recht (ἐπιχώριος νόμος; 5. zu Nr. 75, 217, vgl. auch 
Mommsen, Juristische Schriften II 144ff.) im Ehevertrag bestellten (nicht 
gesetzlichen) Dotalpfandrecht der Ehefrau am Gesamtvermögen des Mannes 
5. Eger, Grundbuchwesen 50f.; E. Weiß, Piandrechtliche Untersuch. 91if.; 
Mitteis, Grundz. 96 A. 2. 222, Chrest. zur Stelle; Schwarz a. a. Ὁ. 52f. 
Vgl. Nr. 62. — χρατεῖσϑαι: 5. zu Nr. 63, 22. 857, Zur vertragsmäßig be- 
gründeten Verfangenschaft des Vermögens der Eltern zugunsten der Kinder 
(χοῆσις ist nicht wörtlich als ususfructus zu fassen) 5. A V Einl. S. 55 und 
Nr. 35 I 5f., vgl. Mitteis, Grundz. 96. 231if. 242ff. — δημόσιοι χρηματισμοί 
= Urkunden mit Publizität: s. Β 111 Einl. S.88. 36 iva οἱ συναλλάσσοντες 
(die Drittkontrahenten) μὴ κατ᾽ ἄγνοιαν (ignorantia facti) &vedgevoll. -w)vraı 
(benachteiligt werden): die geschlossenen (Dotal- und Verfangenschafts-) 
Verträge sind, auch wenn sie außerbuchmäßig bleiben, rechtsgültig und 
gehen späteren, auch verbücherten vor (anders Mitteis — s.oben S.198 und 
zu Nr. 65, 2lif. —, gegen ihn v. Woeß ἃ. ἃ. O.134if.; unrichtig ist die Er- 
klärung Preisigkes, Klio XII 434f.). 36f. συναλλαγματογράφοι: öffentlich 
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. konzessionierte Privatnotare (5. Eger. a. a. O. 113f.; Mitteis, Grundz. 57 
A.7.98). Handelt es sich hier um die Beurkundung der objektiv stilisierten 
Privaturkunden (5. B II 5 S. 106)? — μνήμονες = ἀγορανόμοι: s. BII 
Einl. 5. 87. Nicht erwähnt werden die Banknotare (τραπεζῖται), die zweifel- 
los zur Beurkundung der selbständigen διαγραφαί (5. B II 3 Einl. 8. 96) 
des ἐπίσταλμα bedürfen; inbezug auf die Beurkundung der συγχωρήσεις 
durch das xatakoyeiov (s. Β 11 2 Einl. S. 95) ist es nicht sicher (5. Mitteis, 
Grundz. 97). Eigenartig ist die notarielle Funktion eines γραμματεὺς τῆς 
πόλεως P. Lond. III 903 5. 117 (5. Oertel, Liturgie 166 A. 3). 37 δίχα 
(= ἄνευ, χωρὶς) ἐπιστάλματος τοῦ βιβλιοφυλαχ[ίου: 5. S. 197. — τελειῶσαι, voll- 
ziehen, rechtsgültig errichten; vgl. Nr. 63, 22: τελεῖν. — οὐκ ὄφελος ergänzt: 
ein ohne ἐπίσταλμα geschlossener Vertrag ist aber nicht etwa nichtig, die 
Notare werden nur bestraft. 38 δίκην ὑπομένειν (ΞΞ ὑπέχειν [vgl. zu 
Nr. 75, 213£.], διδόναι u. a.) τὴν προσήκουσαν, die gebührende Strafe er- 
leiden: Die Strafsumme gibt jetzt der Gnomon des Idioslogos (5. Nr, 3) 
$ 101, 38f. τῶν ἐπάνω χροόνων ἀπογραφαί: Sind hierunter „General“- und 
„reguläre“ ἀπογραφαί früherer Zeiten zu verstehen? S. dazu Eger ἃ. ἃ. Ὁ. 180 
A.3. Das ἀπογραφῆς Z. 41 bezieht sich nur auf „General“-d. 39 1. ἀκρι- 
βείας. --- ζήτησις, Untersuchung. 40 „die eine inhaltlich unzutreffende 
Erklärung an das Grundbuchamt eingereicht haben.“ — ἐλέγχειν, über- 
führen. — διὰ πενταετίας, quinto quoque anno, alle fünf Jahre (5. Preisigke, 

'Klie XII 429; v. Woeß a. a. O. 140 A. 1 gegen Mitteis, Grundz. 106). 
42f. „indem auf die neuen Übersichts-Blätter (τὰ καινοποιούμενα) der letzte 
Besitzstand (5. Z. 34) einer jeden Person (ὄνομα = caput — im Gegensatz 
zu ὑπάρχοντα, bona — weist auf das Personaliolium hin; vgl. P. Ryl. II 
174, 22f. Bem.) nach Dörfern (s. 5. 197) und Objekten (κατ᾽ εἶδος; 5. Eger 
ἃ. ἃ. Ο. 157f.; Mitteis ἃ. ἃ. Ο. 10lf. 103 A. 1 gegen ‘Preisigke, Girowesen 
488ff., Klio XII 433if.) übertragen wird.“ _ 43 Der Monat Domitianus 
(Oktober) entspricht dem ägyptischen Φαῶφι. 


NR. 60. ALTES BLATT AUS DEM GRUNDBUCH VON OXY- 
RHYNCHOS, DESSEN INHALT NACH ACHTJÄHRIGER BE- 
NUTZUNG AUF EIN NEUES BLATT ÜBERTRAGEN WURDE. 


P. Oxy. II 274 edd. Grenfell-Hunt — Mitteis, Chrest. 193: 89 
bis 97 n. Chr. Parallelen: Nr. 61. 62; P. Flor. 197; P. Oxy. II 360, 
vgl. auch BGU. 11 (= Wileken, Chrest. 239). Lit.: Wessely, Anz. 
Wien. Ak. 1901, XV, 106ff.; Naber, Album gratulat. in hon. Herwer- 
deni, 1902, 155 ff.; Eger, Grundbuchwesen 58. 139f. 159 ff. 198; 
Lewald, Grundbuchrecht 22ff.; Preisigke, Girowesen 492ff.; Mitteis, 
Grundz. 101ff. 161f.; Schwarz, Hypothek 115ff.,;, Rape, Verfall des 
Pfandes 78ff.; Kalinka, Aus der Werkstatt des Hörsaals 18ff.; v. Woeß 
ebendort 137 ff. — Eins der Blätter — zum mindesten ging ein anderes 
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voraus (8. Z. 2) — des Personalfoliums (vgl. Nr. 59, 42; 61, 2) eines 
gewissen Σαραπίων ὃ καὶ Διογένης (Z. 24. 42 — Z. 11. 20. 23. 29; 
8. den Stammbaum bei Kalinka a. a. Ὁ. 20) im Grundbuche (δεάστρωμα: 
s. 5. 197) der Stadt Oxyrhynchos liegt vor. Die Eintragungen um- 
fassen die Zeit vom 9. Jahre Domitians — 89/90 (Z. 16), in welches 
das Edikt des Rufus (Nr, 59) fällt, bis zum 28. August 97 (Z. 39f.), 
erstrecken sich also über acht Jahre entgegen den Bestimmungen des 
Rufus (Nr. 59, 411). Dann erst hat die Übertragung auf ein neues 
Blatt stattgefunden; auf diese weist das zu Häupten des Blattes (Z. 1) 
stehende μετηνέχϑη, „das Blatt wurde übertragen“ (so Preisigke a. ἃ. Ὁ. 
493; Mitteis, Chrest. 193 Einl., anders Eger a. ἃ. Ὁ. 199; vgl. Nr. 62, 3). 
Die Eintragungen sind nach Objekten (χατ᾽ εἶδος; s. zu Nr. 59, 42f.), 
nicht zeitlich geordnet. Daher muß Platz für Nachtragungen bei 
jedem Obiekt gelassen werden (so nach Z. 19 und Z. 28, nicht nach 
Z. 7); wo solcher nicht mehr vorhanden ist, wird der Rand durch 
Querschreiben zu Hilfe genommen (Z. 31—55). 


1. Objekt a: Ζ. 2—7 mit dem gleichzeitigen Nachtrag Z. 18f. 
von gleicher Hand, der sich aber auch auf Objekte auf dem voraus- 
gegangenen Blatte bezieht: idie χτῆσις (8. zu Nr. 59, 32) an einem 
von Sarapion erbauten Hause und Hofe, deren Terrain er als Baugrund 
erworben {s. Nr. 59, 33), und zwar die Hälfte durch väterliche Erb- 
schaft, einen weiteren Teil im Umfang von 9®/, σεήχεις (8. zu Z. 6) auf 
Grund eines Teilungsvertrages (διαέρεσις; vgl. Nr. 53) mit der Tante 
väterlicherseits. Die Verkehrssteuer (8. zu Z. 7. 20) hierfür ist von 
beiden gezahlt. 


2. Objekt b: Ζ. 8—17 mit fünf späteren Nachträgen (im Kon- 
text Z. 20f.; 222; 24f, am Rand Z. 31—38; 39—52): Hypothek 
(vgl. Nr. 59, 32) an einem Hause seines Vetters Dios; Erwerbsgrund: 
drei staatsnotarielle Darlehnsverträge (daveiov ovvypapai) mit hypo- 
thekarischer Sicherung seitens des Dios und seiner Frau (Verfügungs- 
gemeinschaft) aus der Zeit von August 88 bis Februar 89; Eintragung - 
wie bei 1. im Jahre 89/90. Die Nachträge beziehen sich auf die 
einzelnen Stadien der Realisierung der Hypothek (vgl. C III Einl. IIb 
S. 145). Bei den beiden ersten wird nicht der vollzogene Akt, sondern 
die geleistete Gebühr vermerkt. Am 28. August 93 handelt es 
sich um die Zahlung des τέλος dvavewoswg an das Verkehrssteuer- 
amt (Z. 20f.), am 28. August 94 um Zahlung des τέλος ἐπικχαταβολῆς 
(Z. 22f.), am 10. Januar 97 um Vorlegung des „Erlaubnisscheines“ 
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für die Besitzeinweisung in die Pfandsache (Z. 24f.). Die Bedeutung 
der ἀνανέωσις und ἐπικαταβολή ist bisber noch sehr strittig. 


. Ἀνανέωσις ist „Wiedererneuerung“: eine jährlich für die Hypothek 
zu zahlende Erneuerungsgebühr findet sich P. Oxy. VIII 1105, 20f.; 
an unserer Stelle liegt aber, ebenso wie in der Verfallsklausel der 
Hypothekenurkunden Nr. 68 I 6, P. Elor. 1 81, 11f.,, P. Straßb. 1 52, 7 
(vgl. D III Einl.; P. Bas. S. 39ff.), eine einmalig an das Verkehrs- 
steueramt zu leistende Abgabe vor. Die Erklärung des W.ortes mit 
„Mahnung“ oder „Ladung“ (= Enayyelia, προσαγγελία; πρόσκχλησις: 
s. P. Bas. a. a. O.; Nr. 67, 15f.) ist ausgeschlossen. Ebensowenig 
kann die „Erneuerung“ in der Veränderung der causa debendi bestehen. 
Aber auch „Erneuerung“ infolge Wechsels in der Person des 
Schuldners (s. P. Lille II 31, 7. 12: ἀνανέωσιν ποιήσασθαι ἐκ τοῦ 
τετελ[ευτηχότος καὶ μὴ ἐπιτρέπειν ..|.... ἐπικαταβολὴν γενέσϑαι) 
trifft hier nicht. zu, da in diesem Fall doch nicht dem Gläubiger 
die Zahlung der Gebühr oblag. Am wahrstheinlichsten ist, daß das 
Wort in ähnlichem Sinne wie die ἀνανέωσις τῶν χρόνων Nr. 88, 6ff. 
aufzufassen ist: Verlängerung der Rückzahlungsfrist des Darlehns 
-und der Verfallsfrist der Hypothek. 


Weniger unklar ist die Bedeutung von ἐπιχατάἀβολή. Von den 
Erklärungsvorschlägen hebe ich zwei heraus: der eine faßt das Wort 
als „private Zugriffserklärung, Anverfallshandlung des Gläubigers“ 
(Naber a. ἃ. O.; Rape a. a. Ο. 80; Manigk 8. v. Hyperocha bei Pauly- 
Wissowa-Kroll IX 313; s. auch Mitteis, Grundz. 142. 164), der andere 
als „Aufzahlung“ des Mehrwertes (Hyperocha) der Pfandsache an 
den Schuldner durch den Gläubiger (Wessely a. a. O.; Schwarz a. ἃ. 0. 
120f.; g. auch Mitteis a. a. Ὁ. 164). Es findet sich außer im vor- 
liegenden Papyrus und im P.Lille II 31 (s. oben) in der Verfalls- 
klausel der oben angeführten hypothekarischen Verfalls- und Ersatz- 
pfandurkunden P. Flor. I 81, 12 (103 n. Chr.) und Nr. 68 I 6£. 
(= P.Flor. 11 = Mitteis, Chrest. 243: 153 n. Chr.) aus Hermupolis 
Magna, sowie P. Bas. 7, 19 (vgl. Preisigke, SB. 1 4484; Hadrian) aus 
' dem Faijum (hier zwar nur ergänzt): danach soll es im Falle des 
Zahlungsverzuges des Schuldners dem Gläubiger gestattet sein, nach 
Zahlung der vorgeschriebenen Abgaben an das Verkehrssteueramt 
ἐπιχαταβολὴν ποιήσασϑαι τῶν ὑποτεϑειμένων (od. Ähnl.) .... καὶ 
- χτᾶσϑαι αὐτά .... κυρίως ἀντὲ τῶν ὀφειλομένων καὶ ἐμβαδεύειν 
εἰς αὐτά ... (im P. Bas. nur ἐ. π.... ἀχολούϑως ε]οῖζς] νόμοις τῶν 
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ὑποϑηχῶν). ᾿Επιχαταβολή hier in der Bedeutung „Aufzahlung der 
Hyperocha“, die doch auf ein Sicherungspfand hinweisen würde, zu 
fassen, verbieten sprachliche und sachliche Gründe, wie das Rape 
(a. a. O. 78ff.) und noch schärfer Manigk (a. a. Ὁ.) hervorgehoben 
haben. Wahrscheinlicher ist die Auslegung als „Anverfall des 
Pfandes“. Dann wäre τέλος -ng die für den Anfall zu leistende 
Abgabe, neben der außerdem die Nachzahlung der Differenz (vgl. 
Mitteis, Grundz. 151 A. 3) zwischen dem τέλος ὑποϑήκης (2°/,) und 
der Eigentumsübertragungssteuer (5°/,) zu erfolgen hat: das sind die 
in der Verfallsklausel von P. Flor. 81 und Nr. 68 I 6 genannten. „vor- 
geschriebenen Abgaben“ an das Verkehrssteueramt. Und diese Auf- 
fassung von ἐπιχαταβολή wird m. Εἰ. gestützt durch .das von mir 
herausgegebene Berliner Edfu-Ostrakon P. 12524 (8. ἢ Π1 Einl. 8. 3.) der 
Ptolemäerzeit mit seinen &yyaıa τὰ ἐπικαταβεβλημένα, den dem Pfand- 
gläubiger „angefallenen“ Liegenschaften (hier handelt es sich zwar 
um Sicherungspfand: nach dem Anfall ist die Hyperocha zu zahlen). 
Die Wirkung der-2. ist Übertragung des Eigentums der Pfandsache 
an den Gläubiger (8. C III Einl. 5. 145; vgl. zu Z. 31ff.). Auf die 
ἐπικαταβολή folgt als dritter Akt die hier [ἐμβάδευ]σις genannte 
Zußadeia, die Besitzeinweisung in die Pfandsache (Z. 24f.); die ἄδεια 
ἐμβαδεύσεως ist doch wohl der im Büro des Erzrichters ausgefertigte 
Besitzeinweisungsbeschluß der Chrematisten (vgl. C ΠῚ Einl.: HaD3 
S. 145). | 

Der Inhalt des vierten Nachtragsvermerks (Z. 31—38) ist 
unsicher; Eger (a. a. O. 161) vermutet unter Vorbehalt, daß es sich 
um definitive Überschreibung des Eigentums am Pfandgrundstück 
auf den Sarapion handelt. Wie er sich die Ergänzung denkt, deutet 
er nicht an; mir scheint diese Auffassung aus äußeren Gründen un- 
möglich (8. zu Z.31ff.). Der letzte Nachtrag (Z. 39—52) vom 28. Aug. 97 
hat nach Egers Vermutung (a. a. Ὁ.) den Verkauf der Hälfte des 
ehemaligen Pfandgrundstücks seitens des Sarapion zum Gegenstande ᾿ 
(8. zu Z. 411. 441. 51 ἢ. 

3. Objekt e: Z. 26—28 mit zwei Nachträgen (Ζ. 29f. und am 
Rande Z. 53—55(?)): Miteigentum an einer Grabstätte; Miteigen- 
tümerin zur Hälfte ist die oben (Z. 5) genannte Tante. Der erste 
"Nachtrag vom 16. Dez. 96 vermerkt Zahlung einer Verkehrssteuer 
für das Grab und Bauplätze seitens des Sarapion (eher τέλος διαιρέ- 
σεως, wie Z. 7, als Kaufsteuer, gegen .die Z. 30 xovıx(@) spricht). 
Der zweite Nachtrag (Z. 53f.) ist unklar. a 
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el) [:᾿...... | θοῶς Δί[ο]υ 
[τοῦ Π]τολλίωνος ὄντος . 
[- .«.1ὼ δη(. ) διὰ Ἡρ[α]ίδος 
[τῆς] Παυσίριος ὁμογνη(σίας) - 
[ἀδελ]φῆς γυναικὸς αὐτοῦ 
[Διον)υσίας ἀναγρα(φομένης) ἐπ᾽ 
ἀμφόδ(ου) 

[- - « .1ε() za ) οδί ) οἰκέαν καὶ 
[αὐλὴ]ν καὶ αἴϑριον. : 
(6. Hd.) 4 (ἔτους) Νέρουα τοῦ x(v- 

eiov) 
un(vog) Καισ(αρείου) ἐπαγο(μέ- 


48. Αὐρ.97. γω v) € 


45 


50 


διὰ ἀγο(ρανόμων) μητ(ροττόλεως) 
ὃ Σαραπίω(ν) ὃ καὶ Διογ(ένης) 
ἐντέτα(χται) πωλήσ(ας) 


ἀπελευϑέρῳ 

Ἡρακλείδ(ου) το(ῦ) Διογ(ένους) 
τ[ο()] καὶ Ἥρακλείδ(ου) 
μητ(ρὸς) Ταυσίριος 

τῆ(ς) κ(αὶ) Θαλλοῦ(τος) εἰς 
ἀλλοί( ) ἀπο. .( ) ὁμ(οίως) ἐξ 


ἴσου. 


(7. Hd.) Μετηνέχϑη. (1.Hd.) Καὶ 
2 x m > m > [4 ς ΄ 
ἐπὶ τοῦ α(ὐτοῦ) ἀμφόδου ἑτέραν 
᾿Ξ» ἀν \ 3X Fit \ \ 
οἰκίαν χαὶ adkılv)| ἃ nv To πρὶν 
ψιλὸς τόπος, ἀφ᾽ οὗ πατρικὸν 
μὲν] τὸ ἥμισυ, πρὸς ὧι κεχκλήρωται 
ἐκ τῆς πρὸς τὴν] πρὸς πατρὸς 5 
α(ὐτοῦ) ϑείαν 4ημητροῦν Σαρα- 
πίωνος] διαιρέσεως πλείω, πήχεις 
ἐννέα τέταρτον] ὄγδοον, ὧν καὶ τὸ 
τέλος ἔταξαν. 

Καὶ [ἔτι] ἔχει ἐπὶ τοῦ α(ὐτοῦ) 
ἀιιφόδο[υ] ἐν ὑποϑήκηι! Δίου τοῦ 


Πτολλίωνος . .1. ««]ου μη(τρὸς) Θερ- 
μοῦτο(ς) τῆς} Σαραπίωνος οἰκίαν 10 
εν ἣν πὸ. - εἰς: λον χαὶ αἴϑριον) καὶ 


αὐλή, ἀχολούϑως αἷς ἔγραψε [τ]ῷ 

αὐτῶι zen [αὐτὸς τε] καὶ 

ἡ γυνὴ αὐτοῦ Διονυσία [Παυσίριοὴς 

τοῦ] ΣΙαρ]α alri]wvog μη(τρὸς) Σαρα- 

εῦτος τῆς Ἡραχλ[είδου]] δανείου 
συγγραφαῖς τρισὶ διὰ τοῦ ἐν τῆι 

a(öriı) πίό]λει}} μνημο(νείου), μιᾶι 1ὅ 

μὲν τῶι ζ (ἔτει) Δομιτιανοῦ τοῦ 

κυρίου] μη(νὶ) Καισαρείωι,᾽ τὴν δὲ ΤαιΑτμ. 88, 
ἑτέραν ᾿τῶι διελϑ(όντι) ἡ (ἔτει) 
T0.... μη(νὶ] Φαῶφι, τὴ[»] δὲ Sept./Oxt.es, 
zeiı[y)» τῶ] alörwı) δέελϑί(όντι) 

(ἔτει) uln(vi) Μεχ]είρ. Jan |Febr.89. 

Τὰ δὲ προχείμενα αὐτοῦ πα- 
τριχζὰ ὁ]ηλωϑέν[τα] ὑπάρχοντα 
κατήντ(ησεν») εἰς α(ἰτὸν) μετὰ τὴν 
ı[o)ö πατ(ρὸς) τελευτήν]. 

(2. Hd.) 18 (ἔτους) ἐπαγο- 20 
(μένων) € δι’ ἐνκυκλ(ίου) ὃ α(ὐ- 28. Aug. 9. 
τὸς) γε. .(( ) Σαραπίων τέτακται 
τέϊλος] ἀνανεώσεως] τῆς προ- 
κειμένης ὑποϑήκης. (3. μα) Ιν 
(ἔτους) ἐπαγο(μένων) € δι᾿ ἔνκυ- 28. Aug. 9. 


᾿ χλ(ίου) κο(λλήματος Ὁ 7. ὃ Σαρα- 


55 
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πίων τέταχτ(αι) τἰέ]λος Errıxare- 


βολ(ῆς) τῆς] ὑποϑθϑήχης. (4. Hd.) 


A (ἔτους) Νέρουα τοῦ κυρίου 
Τῦβι τε ὃ Σαραπίων ὃ καὶ Διο- 
γένης ἐπήνεγχ(ε) [ἐμβαδεύ! σεως 
ἄδειαν κατὰ τῆς προχ(ειμένης) 


ὑποϑήχ]ης. 
(Ι. Hd.) “Ὑπάρχει δὲ αὐτῶι ἐπὶ 
τοῦ ἀπὸ λιβὸς ul...-.... ]| ὄρους 


ἥμισυ μέρος τάφου κχἰο)]ινωνι[ϊκοῦ 
πρὸς τὴν»]}] αὐτὴν πρὸς πατρὸς 
α(ὐτοῦ) ϑείαν Δηζ[ιι]ητρ[ οὔν]. 


(6. Hd.?) Παρετέϑ(η) (4. Hd.) A (ἔτους) Νέρουα τοῦ 
τοῖς πιράχτ(ορσι) χυρίου Χοίακ % δι’ ἐνχ(υκλίου) ὃ 
ὃς se ) ἀπογρί(αφ > α(ὐτὸς) Σαρα[πίων τέταχτ(αι) τέ- 


kos]|| us [zai] ψιλῶν τόπων 


10. 85, 1 
25 


16. Dez. 9 


30 


ὄντων ἐν τῷ χονιχ(ῷ) (sie) ἐποι- 


[ra 2: ἢ: 


1 5. die Ein. 2 ἄμφοδον Stadtteil; 5. zu Nr. 3, Τῇ. 3 ψιλὸς τόπος 
Bauplatz; 5. Luckhard, Das Privathaus 481. 6 διαίρεσις: 5. Nr. 53. — 
πῆχυς — π. οἰκοπεδικός, Flächenmaß von 100:1 Ellen; 5. Wilcken, Grundz. 
S. LXXI. 7 τὸ τέλος - τ. διαιρέσεως, die an das Verkehrssteueramt 
für die Teilung zu zahlende Verkehrssteuer; 5. zu Z.20, vgl. Z. 22. 29. — 
ἔταξαν, sonst ἐτάξαντο: vgl. Z. 20. 22. 29, 9 το[ῦ Allov schlägt Kalinka 
vor. ID. τὸ δειοων λον: περίστυλον Kalinka. — αἴϑριον: 5. zu Nr, 28, 3. 
12 ἡ γυνὴ αὐτοῦ: 5. die-Einl. — [Παυσίριο]ς Kalinka. , 15. μνημοϊνείου)], 
Staatsnotariatsamt; 5. zu Nr. 59,37. 16 Der Monat Καισάρειος = Μεσορή, 
Juli/August. — τοῦ a(droö)' xv(oiov)? Kalinka. — 1. τῆι δὲ E(corr. δευ)τέραι, 
17 τῆι δὲ τρίτη. 19 κατήντ(ησεν): 5. zu Nr. ὅ8, 4. 20 δι᾽ ἐνκυκλ(ίου), 
„an das Verkehrssteueramt; s. zu Nr. 7, 6, vgl. Wilcken, Grundz. 172; 
Mitteis, Grundz. 78. 142. 151 A. 3, — ὃ α(ὐτὸς) ye..( ) scheint zweifelhaft, 
etwa ähnlich wie Z. 22 xo(AAnuaros) Y (Blatt 3 der Verkehrssteuerliste von 


dem betr. Tage)? Kalinka. — r£[Aog] ἀνανεώϊσ]εως, 22 τἰέϊλος ἐπικατα- 
βολ(ῆς) τῆς ὑποϑήκης, 24, [ἐμβαδεύσεως ἄδειαν: 5, die Einl. 26f. „am 
felsigen Wüstenrand im Westen...“ 30 κονικ(φ): 1. κοινωνικῷ. — ἐποίκιον 


Flecken, Gut, Vorwerk. 81 τ Bezöge sich der Vermerk auf die Über- 
schreibung des Eigentums auf Sarapion, müßte Z. 3l Datum, Subjekt 


(6 Σαραπίων), Prädikat (dneyodıyaro?) und etwa τὴν (πρότερον) stehen. 


Dazu reicht der Platz nicht. Vielleicht liegt nur eine erklärende Rand- 
bemerkung zur Hypothek in Z. 817. vor. 33 [...]e ön( ): die Heraus- 


geber ergänzen [ἐν τ]ῷ δη(μοσίῳφ) 86 5. zu Nr. 8, 72. 97 1ε: .1.ὲ( »6: 


nal ): [1π]πέ(ων) Πα(οεμβολῆς) die Herausgeber, denen aber das folgende 
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oö( ) unverständlich ist. 41 Handelt es sich hier, wie Nr. 62, 4f, um, 
eine besondere Anzeige der Rechtsänderung seitens des Staatsnotariats, 


τς welches den Vertrag beurkundet hat, oder wird nur auf die stets von ihm . 


der βιβλ. ἐγκτήσεων übermittelten εἰρόμενα (5. S. 89) Bezug genommen? 
Im ersteren Sinne Eger ἃ. ἃ. Ο. 139ff.; Lewald a. a. 0.52; Mitteis, Grundz. 10T, 
die annehmen, daß in diesen Fällen die Anzeige des Staatsnotariats an 
die Stelle der ἀπογραφή des Erwerbers trat. Möglich aber wäre auch 
beides- 41 ff. „Sarapion ist auf Grund der Anzeige (bzw. Übermittelung) 
durch das Staatsnotariat (im Grundbuch) eingetragen (ἐντέτα(κται)) als 
Verkäufer von ... an...“ 44f. Eger schlägt (a. a. 0.161 A.2) vor: 
[ea ἡμίσ(ειαν) οἰκέα(ς) ai) alde(iov) καὶ abAnlg). 46 stand der Name 


des Käufers (Eger), eines Freigelassenen. Sif. eis ἀλλοί( )? — Eger 
(a. a. 0.161 A. 2. 144 A. 6) schlägt dann vor: ἀπογεγρα(μμένων) oder ἀπο- 
γρα(φομένων) - doch nur passivisch auf das Objekt zu beziehen! — κοι(νῶζ) 
ἐξ ἴσου. ὅ8 Παρετέϑ(): 5. zu Nr. 65 Einl. 


NR.61. AMTLICHER AUSZUG AUS EINEM PERSONALFOLIUM 
DES GRUNDBUCHES DES DORFES SOKNOPAIU NESOS. 


BGU. 959 ed. Wilcken — Mitteis, Chrest. 194. Antoninus Pius 
(nach 148 n. Chr... Faijum. — Vgl. die zu Nr. 60 angeführten 
᾽ν Parallelen und Literatur; s. bes. Eger a. a. Ὁ. 158f.; Lewald 8. ἃ. 0. 
16#.; Preisigke, Girowesen 494f.; Mitteis, Grundz. 102f. — Grund- 
buch (διάσερωμα) von Soknopaiu Nesos, Buchstabenrolle (στοιχεῖον) 
 E, Blatt (κόλλημα) 17,‘ Personalfolium der unmündigen Herieus; 
8. S. 197. Verbucht ist ein durch παραχώρησις (8. Nr. 63, 9) der 
Veräußerin Chrysarion von Herieus erworbener ideeller Teil (s. zu 
Z. 8) von drei Aruren Katökenlandes (vgl. Nr. 56e), das als solches 
außerdem im Katöken-Grundbuch verzeichnet ist (5. Nr. 63 Einl.). 

Ex διαστρώ(ματος) Σοχνοπί(αίου) Νήσου) στοιχ(είου) € κολ- 
(λήματος) ιζ.} Ἑριεὺς ϑήλ(εια) Στοτοή(τιος) τοῦ Στοτοή(τιος) 
5 unz(gös)| Ταφιώμι[ο(ς}}] ἀφῆλιξ δι’ 4ρ.[.11(}}} Πανεφρέμ(μιος) 
τίοῦ Σ]τοτοή(τιος). Ια (Erei)| "Ivrw(vivov) Καίσαρος] τίοῦ] 
κυρίου ἐπαϊγομ(ένω») ὃ, {... τ]οῦ [1] μέρ(ους) κλ[ή Ἴρου χ(ατ)οι- 27. Aug. 148 
(zıxoö) χοιϊνῶ]ν καὶ ΤΌΣΕΣ ΜῈ (ἀρουρῶν) y| περὶ ᾿“πιάδα, 
10 (ὁραχμῶν) ρξ, παρὰ Xovoagio(v)|| "Hgwvo(s) τοῦ “Eguavovp(iw- 
vog) ἀστῆς ἀπογεγρ(αμμένης) τῇ αὐτῇ ἱἑπέρᾳ τὰς ὅλας (der 
τὰς bricht ab). 

1f. 5. die Einl. 3 “Εριεὺς - ϑήλ(εια), Herieus weiblichen are: 
°E. ist nn Männername. 4 ἀφῆλιξ: s. A III Einl. 5. 31, hier = im- 
pubes. — δι΄... .: direkter Stellvertreter; nicht ihr Vater, ob Vormund? 

Meyer. Juristische Papyri. 14 
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‚if. S. Preisigke, BL. 1 S.84. Das Verbum war, wenn es überhaupt ge- 
setzt war, abgekürzt. — [.[: Ordinalzahl. — xA[n]oov x(ar)ou(xıxad): 5. die 
Einl. 8 κοιζνῶ]ν καὶ ἀδιαιρέτ(ων) (ἀρουρῶν) γ: eommunio pro diviso, das - 
Ganze wird als gemeinschaftlich bezeichnet; vgl. E. Weiß, Archiv IV 353{f.; 
Kreller, Erbrechtliche Untersuchungen 66ff. 9f. „im Dorf-(Kataster-) 
Bezirk von Apias.“ — Zessionspreis (= παραχωρητικὸν κεφάλαιον — τειμή 
Nr. 63, 16) 160 Drachmen. Veräußerin: Chrysarion. 10 ἀστή: s. zu Nr. 15, 6. 
Chrysarion hat erst am Tage der Veräußerung ihren schon längere Zeit 
zurückliegenden Erwerb dem Grundbuchamte deklariert; vgl. Nr. 64 Einl. 


NR. 62. -NEU ÜBERTRAGENES GRUNDBUCHBLATT. 


BGU. 1072 Recto Kol. I ed. Viereck — Preisigke, Girowesen 
494 — Mitteis, Chrest. 195. Antoninus Pius. Faijum (Ὁ). — 8. zu 
Nr. 60. 61. Spezielle Literatur: Mitteis, SZ. XXVIIL 388, Grundz. 
96. 150. 222; Wilcken, Archiv IV 563; Eger a. a. Ὁ, 139. 141}. 166f.; 
.Lewald a. a. O. 16ff. 23. 51f.; Preisigke, Girowesen 492ff.; Schwarz . 
a. a. O. 52. 62. — Personalfolium (Blatt 30 des στοιχεῖον Σ᾽ des 
᾿διάστρωμα eines Dorfes: 8. Nr. 61) des Σανσνεύς [Kol. II bezieht 
sich auf das Folium eines anderen, des Σεμϑεύς]; es enthält nur ein 
aus dem vorigen Grundbuch übertragenes (Z. 3, vgl. Nr. 59, 41f.; 
60, 1) εἶδος (8. zu Nr. 59, 42f.): das im’ Ehevertrage (Z. 5) durch 
Hypallagma (Z. 8) der Ehefrau des Zavovevg, Herüs, bestellte Dotal- 
pfand an seinem gegenwärtigen und zukünftigen Gesamtvermögen 
(Z. 8f.; s. zu Nr. 59, 34f.). Dieses wird nur durch παράϑεσις (Z. 5; 
s. Nr. 65 Einl. 1a, vgl. zu Nr. 59, 34f.) auf dem Folium des be- 
lasteten Ehemanns gebucht. Das Blatt trägt die Unterschriften zweier, 
die Richtigkeit der Übertragung bestätigenden Beamten (Z. 10f.); 
zweifellos sind es die beiden βιβλμεοφύλακες (8. 5. 196). | 


A.) Σανσνεὺς μητ[ρ]ὸς Ὀρσάιτος τῆς Πετεσούχου. Ἢ διὰ 

τοῦ πρὸ τούτου διαστρώματος τῇ ἃ Παχὼ(ν)) τοῦ ἐνάτου ἔτους 

26 Αρτ! 126. 5 Θεοῦ «“δριανοῦ διὰ ἀ[γ]ορα νόμου παρά(ϑεσις). . Συγγραφὴν 
ἔϑετο γυναικὶ Ἥροῦτε Παστωῦε]ος Πετεσούχου μητρὸς “Θεν-] 

ηρακλεία[ς] ἀττὸ - τῆς αὐτῆς κώμης, δι ἧς! ὑπαλλάσσει πρὸς 

τὴν ἑαυτῆς φερνὴν τάντα)] ὕσα ἔχει καὶ ὅσα ἄλλα ἐὰν ἐπικτή- 

- 10 onsaı.|| (2. Hd.) Ἡρακλείδ(ης) σεση(μείωμαι). (3. Hd.) ᾿Ιούλεος 

en Ru Eee σε]σ(ημείωμαι). ΝΗ 

1 Blatt (κόλλημα) 80; 5. die Einl. 3ff. „Aus dem vorigen Grund- 

buch übertragener (s. die Einl.)' Nebenvermerk, der auf Grund der An- 


Nr. 62. Grundbuchblatt. Nr. 63. Προσαγγελία und ἐπέίσταλμα. 211 


zeige (5. zu Nr. 60, 1117.) durch den Staatsnotar am 1. Pachon des 9. Jahres 
des divus Hadrianus (26. April 125) eingetragen war.“ 5 συγγραφὴν Edero 
γυναικί: vgl. z. B. Nr. 19, 21}. 8 ὑπαλλάσσει: vgl. Ὁ ΠΙ Einl. 5. 4. — 
1. αὐτῆς. 91. ἄν. τς ᾿ 


ΝΒ. θ8. ANZEIGE (προσαγγελέα) DER BEABSICHTIGTEN VER- 

ÄUSSERUNG VON KATÖKENLAND AN DAS (ZUGLEICH ALS 

GRUNDBUCHAMT FUNGIERENDE) STAATSARCHIV UND 

AUFTRAGSERTEILUNG (ἐπέσταλμα) ZUR BEURKUNDUNG 
DES VERÄUSSERUNGSVERTRAGES. 


BGU. 379 ed. Krebs = Mitteis, Chrest. 219 = Schubart, P. gr. 
Berol. Nr. 16b (8. dazu Preisigke, BL. 1 S. 42): 67 no. Chr. Faijum. — 
Verzeichnis der zrgo0ayyeliaı bei Eger 21. 79; Lewald 26 A. 2, 
‘8. auch Mitteis, Grundz. 97 A. 5; dazu P. Hamb. I 14. Auf Katöken- 
land bezügliche sind noch P. Lond. II 300 S. 151; P. Fay. 154 
(παραχωρήσεις); P. Oxy. Ill 483 (Verpfändung). Lit.: Mitteis, Hermes 
XXX 602f, Grundz. 97ff. 111; Wilcken, Ostr. I 463; Gradenwitz, 
Mel. Nicole 200; Naber, Archiv 1 325; Eger 21. 78; Lewald 25ff. 
33f.; Preisigke, Girowesen 301ff. 496ff. — Struktur der Urkunde: 
A) Z. 1: bisher unklar; da das Wort von gleicher Hand wie B) ge- 
schrieben ist, kann niebt ein Amtsschreibervermerk vorliegen. B) Ge- 
such der Veräußerer: a) Z. 2-6. Präskript in hypomnematischer 
Form: Adressaten sind die beiden Direktoren des Staatsarchivs (s. zu 
Z. 3), Petenten zwei Brüder, Seleukos und Ptolläs, heimatsberechtigt 
im Dorfe Karanis. Ὁ) Z. 7-17. Anzeige der beabsichtigten. Ver- 
äußerung (ἐξοικονόμησις, 8. Z. 15 = παραχώρησις Z. 9): Gegenstand 
ist das ideelle, ir communio pro indiviso der beiden Brüder stehende 
(s. zu Z. 11f.), seiner Zeit von ihnen deklarierte Miteigentums-Drittel 
eines Lehnsland-Ölgartens (s. zu Z. 12) im Umfang von einer Arure, 
gelegen im Dorfbezirk von Psenarpsenesis. Erwerber ist der leibliche 
Bruder der Zedenten, Peteeus (Z. 10 f.). Abfindungssumme (8. zu Z. 16): 
900 Silberdrachmen. e) Z.17—19. Eigentliche προσαγγελέα (vgl. Z. 21) 
zwecks Erteilung des Beurkundungs-Auftrages (ἐπέσεαλμα; 8. Z. 18, vgl. 
Nr. 59, 36f.) an den Vorsteher der Staatsnotariats-Filiale in Karanis (s. 
die Bem.). C)Z 20—25.’Eriorakua des Amtes in Form einer ὑσεογραφή 
(vgl. P. Oxy. III 483 = Mitteis, Chrest. 203; PER. 14136 = Mitteis, Chrest. 
200): a) Adresse und Kontext (2. Hd.: Bürobeamter). Z. 20 —22: Die 
Petenten sind als Miteigentümer im Grundbuch eingetragen auf Grund 
; 14* 


38. Mai 67. 


212 D. Sachenrecht. II. Das Grundbuchamt. 


einer ἀπογραφή (Z. 7. 14), und zwar als unbelastet (8. zu Z. 22; meist 
steht ein Hinweis hierauf schon im Gesuch). Daher ist der Be- 
urkundung des Zessionsvertrages nichts im Wege. b) Datum (3. Hd.). 
Z. 23—25: 28. Mai 67. | 

Das Katökenland (8. Nr. 56 6) ist außer in der βιβλιοϑήκη in dem 
Katöken-Grundbuch (γραφὴ καταλοχισμῶν; vgl. die κατοιχικὴ τάξις 
Ζ. 12) verzeichnet. Nach Erteilung des ἐπέσταλμα und nach der Vertrags- 
errichtung durch die Urkundsbehörder(s. Z. 18f. 22) ist die Besitz- 
veränderung den Verwaltern (und Pächtern) des Katöken-Grand- 
buches, den ἀσχολούμενοι τοὺς καταλοχισμοὺς τοῦ νομοῦ, zwecks Um- 
schreibung (μετεσειγραφή) zu melden (8. P. Oxy. XIl 1462, vgl. P. Oxy. 
II 273, 18ff. — Mitteis, Chrest. 221). Diese haben die vollzogene 
Umschreibung den Staatsnotaren anzuzeigen; die Erwerber (bzw. die 
Staatsnotare: vgl. zu Nr. 60, 41) veranlassen dann die Umbuchung 
in der βιβλιοϑήχη. Zum Katöken-Grundbuch vgl. bes. Preisigke a. a. O. 
496 ff. (dem nicht in allem zuzustimmen ist); Wileken, Grundz. 305 f.; 
Mitteis, Grundz. 111f.; P. Oxy. XII 1462 Einl. 


Avum( )| Δίωι καὶ Πρωτογένει γεγυμνασιαρχηχόσι! διβλιο- 
φύλαξι τῆς ἐν ᾿ἡρσινο(ιτῶν πόλει) δημο(σίας) βιβλ(ιοϑήκης) 
5 [π]αρὰ Σελεύχου χαὶ Πτολλᾶτος ἀμφοτέ[ρω») | Πετσίρι[οὴς εἰς 
BAR vn... [ἀπὸ] κώμης Καρανίδος" τῆς Ἡρακλείδου μερίδος]. 
Ap’ ὧν ἀπεγράψατο ἑκ]άτερος ἡμῶν διὰ! Auuwviov καὶ Σαρα- 
πέωνος προτέρων βιβλιο[φυλ(άκω»ν)}  βουλόμεϑα παραχωρῆσαι 
τῶι [Erjeowı ἡμ[ῶν)} ὁμοπατρέωι καὶ ὁμομητρίωι ἀδελφῶ[μι)} 
᾿Πετεεῦτι ἑκάτερος ἕχτον μέρος χ[οινὸν]͵ καὶ ἀδιαίρετον ἐλαιῶνος 
ἐν En τάξει) ἀρούρης μιᾶς περὶ a lb ὅ ἐστι! 
15. ἀφ᾽ οὗ ἑκάτερος ἀπεγράψατο ἐλαιῶνος ἥμισ[υ),} ὥστ᾽ εἶναι ἐπὶ 
τὸ αὐτὸ τὸ ἐξοικονομούμενο»]} ἐλαιῶνος ἀρούρης τρίτον, τειμῆς 
doyvoio|v]| δραχμῶν διαχοσίων. Διὸ προσαγγέλλομ[εν), ὅπως 
ἐπιστείλητε τῷ -τὸ γραφῖον Kagav[idog]| συνχρηματίέζε(ιν) - 
ὡς καϑήκει.]} (2. Hd.) Τῶι τὸ γραφῖον Καρανίδος. Kay” 
πεποίηνται swelgi]| τὸ τρίτον μέρος τῆς τοῦ κλήρου ἀρούρηο) 
προσα(γγελίαν), ἐπίεὶ}} ὕπ᾽ οὐδενὸς κρατοῦνται, τελείσϑω ὡς 
καϑήκει. (3. Hd.) (Ἴτους) ıy Νέρωνος Κλαυδίου Καίσαρος! Σε- 
25 βαστοῦ Γερμανικοῦ αὐτοκράτορος] Παῦνιε y. 


1 


oO 


2 


(=) 


2 Die Direktoren des Amtes sind um diese Zeit im Faijum- stets 
gewesene Gymnasiarchen; 5. Oertel, Die Liturgie 2881. 316ff. - 3 5. die 
allgemeine Einl. zum Grundbuch-Abschnitt: .S. 196. öf. ἰδία: 5. zu 


Nr. 63. IloooayyeAla und nik. 913 


Nr. 3, 71. und S. 197; ihr διάστρωμα ist das von Karanis, 8 Wohl nicht 
die unmittelbaren Vorgänger der jetzt (im Jahre 67) amtierenden βιβλιοφ. 
9 παραχωρῆσαυ: technischer Ausdruck für die Zession, Veräußerung (££oı- 
κονόμησις) von Katökenland; s. Preisigke a. a. O. 497. -- [ἑτ]έρωυ: 5. Nr. 64, 11. 
11f. x[oıwöv] καὶ ἀδιαίρετον: communio Εν indiviso, der Teil wird als 
gemeinschaftlich bezeichnet; vgl. zu Nr. 6l, 8. 12 ἐν κατοικικῆι talgeı]: 
das Grundstück ist in der „Katökenliste* (= γραφὴ καταλοχισμῶν) ver- 
zeichnet; s. die Einl. 13 Ψεναρψενῆσυς: 5. P. Teb. II 5. 410. 15 en 
τὸ αὐτό, zusammen, insgesamt, — ἐξουικονομεῖν, veräußern; vgl. zu Ζ. 9. 
16 τ(ε)γυμνή Kaufpreis, hier = παραχωρητικὸν κεφάλαιον, Abtretungs-, Ab- 
findungssumme; 5. Preisigke a. a. 0.499. 17 noooayy&ilou[ev], wir zeigen 
an; vgl. Z’ 21. 18 ἐπιστείλητε: auftragen, dienstlich anweisen. — τῷ τὸ 
yoag(e)iov Kagavliöog] se. ἀσχολουμένῳ (85. Wilcken, Archiv V 282): er ist 
zugleich Pächter der Notariatsgebühren und steht der Notariats-Filiale im 
Dorfe (γραφεῖον) vor (5. B II 1 Einl. 5. 87f.); vgl. Wilcken a. a. O.; Prei- 
sigke a. a. O. 412. 423; Oertel, Liturgie 113f.; P. Oxy. XII 1429, 1/2 Bem. 
19 ovvzonuariße(w) Aueiv, „mit uns in Urkundenverkehr treten“, den Ver- 
trag beurkunden: meist von Urkundspersonen gebraucht (so hier und 
Nr. 68 II 11: 'vgl. Β 11 Einl. 5. 89), daneben aber auch von Privaten 
(s. das διάστρωμα P. Flor. I 97, 28 und CPR.I19 [= Mitteis, Chrest. 69], 18). 
— Eine eidesstattliche Versicherung fehlt in den Faijum-Urkunden: anders 
Nr: 64 aus Hermupolis. 22 ἐπεὶ ὑπ᾽ οὐδενὸς κρατοῦνται, „da sie durch ἢ 
Niemand belastet sind“, im‘ umfassenden Sinne: frei von Hypothek, Hyp- 
allagma, κατοχή usw. (s. zu Nr. 59, 321. 341. 35f., vgl. Nr, 65, 211. mit. 
Einl. la und zu Nr. 64, 231). Ein entsprechender Hinweis steht häufig 
im Gesuch der Faijum-nooouyyeiiaı (8. Eger 81]. 85. 172: χαϑαρὸν ἀπὸ 
ὀφειλῆς καὶ ὑποϑήκης καὶ παντὸς διεγγυήματος oder x. d. πάσης κατοχῆς 
δημοτίας τε καὶ ἰδιοτικῆς od. ähnl.). τελείσϑω: τελεῖν — τελειοῦν; 5. ZU 
Nr. 59, 37. 


NR. 64. „REGULÄRE“ („SPEZIELLE“) ANZEIGE (&roygapr) 
DES ERWERBES EINES HAUSANTEILES AUF GRUND VON 
INTESTATERBSCHAFT. 


P. Lond. 1Π| 940 S. 117 edd. Bell-Kenyon — Mitteis, Chrest. 209. 
30. Oktober 226 n.Chr. Hermupolis Magna. — Liste der „regulären“ 
ἀπογραφαί (8. Ὁ 11 Einl. S. 197) bei Eger, Grundbuchwesen 120. 
123ff. 127; Lewald, Grundbuchrecht 40f. 92. Sonstige „reguläre“ 
«rroyoayal aus Hermupolis (bemerkenswert wegen der Vermerke 
der βιβλιοφύλακες) sind: P. Ryl. II 108 (110/11 n. Chr.: Erbschaft); 
P. Amh. Il 71 (178/9: Erlöschen eines ius in re aliena, καρ τεέα): 
P. Lips. 18 (— Mitteis, Chrest. 210: 220; Hypallagma; 8. zu Nr. 65); 
P. Lond. Ill 5. 118ff. Nr. 941. 942. 945 (227—231: Kauf); P. Lips. I 3 
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Kol. II-(= Mitteis, Chrest. 172: 256; Kauf). Lit.: Wilcken, Archiv IV 
542; Eger ἃ. ἃ. Ο. 119ff. 145ff.; Lewald a. a. Ο. 28. 40ff.; Preisigke, 
Girowesen 384ff.; Mitteis, Grundz. 99f.; Kreller, Erbrechtl. Unters. 107 
— 119. — Es liegt das den Deklaranten zurückgegebene, mit dem 
amtlichen Vermerk versehene Exemplar vor. Struktur: A) Die ἀπο- 
γραφή. a) Präskript, Ζ. 1—5. b) Kontext. Z. 6—18: ᾿“πογραφό- 
ueda ... ἀπὸ κληρονομίας .. τὸ .. μέρος .. oixiag .... Erhärtung 
der Richtigkeit durch Kaisereid. c) Datum. Z. 18—20. B) Vermerk 
des Amtes, Z. 20—24. — Der Papyrus gehört zu den Familienpapieren 
der Kinder des Eguaiog ὃ καὶ Παϑώτης (8. P. Lond. ΠΙ 85. 29} 117f. 
. 148ff. 175f. 214ff,, Stammbaum daselbst S.29; dazu vgl. Eger 147. 
mit 147 Anm. 2). Die beiden Brüder, Aög. Egueivog ὃ καὶ Μῶρος 
‚und Θεόγνωστος ὃ χαὶ Μῶρος, Söhne des genannten Ἑρμαῖος und 
der Zovegoös, melden als Intestaterben ihres im Jahre 206 ver- 
storbenen (P. Lond. IIl 935 S. 30, 7).Vatersbruders Egueivog (Z. 8) 
den Erwerb von zwei (ideellen: s. zu Nr. 61, 8. 63, 11f.) Dritteilen 
eines Hauses nebst Zubehör an; der dritte Bruder und Erbe hat das 
letzte Drittel. In Wahrheit war aber ihr spätestens 211 (8. P.Lond. II 
932 8. 149: χατ᾽ οἰχέαν ἀττογραφή) verstorbener Vater Erbe seines 
Bruders (P. Lond. 935, 7). Diese bewußte Inkorrektheit ist so zu 
erklären, daß der Vater das von seinem Bruder ererbte Haus beim 
‘Grundbuchamt nicht deklariert hat, dieser also noch als Eigentümer 
daselbst verbucht ist (8. Z. 21f). Die ἀπογραφή findet danach 
20 Jahre nach dem Tode des im Grundbuche als berechtigt Ein- 
getragenen statt, und zwar deshalb, weil, wie P. Lond. III 1158 S. 151 
(= Mitteis, Chrest. 256) zeigt, Hermeinos, der eine Deklarant, dem 
anderen, dem Theognostos, seinen Hausanteil verkaufen will, was 
sechs Wochen später geschieht; die hierauf bezügliche Anzeige des 
Tbeognostos ist P. Lond. HI 941 S. 118f. Vgl. dazu Eger 84f. 126; 
Lewald 28. 43f.; Mitteis a. a. O. 100; Kreller a. a. Ὁ. 118: Die hier 
angeführten Beispiele bilden Ausnahmen; die Regel ist baldige 
Anmeldung nach dem Erwerb (s. Eger 120. 128. 130). Eine all- 
gemeine Fristvorgehrift zur Erstattung der ἀπτογραφή bestand aber 
wohl kaum. Die Deklaranten unserer Urkunde sind also trotz des 
Eides garnicht Intestaterben ihres -Onkels. Darauf bezieht sich 
‘auch der Vermerk eines Amtssekretärs Z. 20ff. (8. Eger 147ff.; Prei- 
sigke 398; Kreller 114ff.): „l. Auf dem Folium des Erblassers sind 
Rückstände (s. zu Z. 22f.) nicht gebucht. 2. Die Erbberechtigung der 
Antragsteller bleibt dahingestellt. 3. Gleichlautendes Exemplar zu den 
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hiesigen Akten genommen.“ Bei der Prüfung der Erbberechtigung . 
haben sich Beanstandungen ergeben; eine bindende Entscheidung ist 
‚aber nicht Aufgabe des Grundbuchamtes. 


c 


Βιβλ(ιοφύλαξιν) ἐνχτήσ(εων) “Eouorroi(eitov)| = Ad- 
ρηλίων Egueivov τοῦ καὶ Μώρου καὶ Θεογνώστου τοῦ καὶ Mw- 
ρου ἀμφοτέρων Ἑρ|μαίου τοῦ χαὶ Παϑώτου ᾿Ἰχιλλέως μητρὸς 

5 Σουεροῦτος Ἕρμοπολ(ειτῶν) ἀναγρα(φομένων) ἐπ᾽ ἀμφόδου Πό- 
Mews) ᾿Ζ“πηλ(ιώτου). ᾿“πογραφόμεϑα εἰς τὸ ἐνεστὸς ς (ἔτος) Μάρ- 2817. 
xov Αὐρηλίου! Σεουήρου ᾿ἡλεξάνδρου Καίσαρος τοῦ κυρίου] ἀπὸ 
χληρονομέας τοῦ πατραδέλφου ἡμῶν Ἑρμείνου ᾿Ἰχιλλέως dva- 

10 (γραφομένου) ἐπὶ Πόλ(εως) ee ὧν τετε[λευτηχότος ἀτέχνου 
καὶ ἀδιαϑέτου ἐπί τε] ἡμῖν καὶ ne ἀδελφῷ ᾿Ισιδώρῳ τῶν αὐτῶν! 

᾿ γονέων μόνοις χληρονόμοις τὸ καϑ' ἡμᾶς! δίμοιρον μέρ[ο]ς αν: 
κλήρου οἰχίας καὶ αὐλῆς] καὶ χρηστηρίων καὶ ἀνηκόντων πάν-]} 

15 των ἐν Ἕομο( Ὁ) πόλ(ει) ἐτ ἀμφόδου Φρουρίου Aıßos.| Διὸ ἀνα- 
φέρομὲν χαὶ ὀμνύομεν τὴν ἩΤά]ρκου!ὦ a Σεουήρου "Ake- 
ξάνδρου Καίσαρος. τοῦ] κυρίου τύχην οὕτως ἔχειν. (Ἔτους) 5 
Αὐτοκράτορος] Καίσαρος Μάρχου “ὐρηλίου -Zeovjgov ᾿Δλεξάν- 

20 ὅρου] Εὐσεβοῦς Εὐτυχοῦς Σεβαστοῦ “““ϑὺρ γ. (2. Hd.) «“ὐρήλιος 30. oxt. 36. 
᾿ἀρτεμίδωρος βουλ(ευτὴς) βιβλ(ιοφύλαξ) διὰ Α(ὐρηλίου) Σαρα-" 
πάμμωνος γρα(μματέως) Παραχειμ(ένου) τῷ ὀνόμ(ατι) τοῦ 
πατραδέλφου ὑμῶν μηδὲν αὐτὸν τὸ συνόλον] λοιπογραφεῖσϑαι 
καὶ ἀδήλου ὄντος, εἰ ὑμεῖν διαφέρει ἣ κληρονομία αὐτοῦ, ἔσ- 
χον ἴσον. 

2—5 5. die Einl. 5 und 9 5. zu Nr. 3, 71. 6 eis τὸ ἐνεστὸς s 

(ἔτος), „für das laufende 6. Jahr (des Severus Alexander = 226/227)‘: den 

ärcoyoapal des’Hermopolites eigentümliche Wendung, die nicht die jähr- 

liche Einbekennung des Grundbesitzes in diesem Gau beweist, obwohl bis- 

her aus ihm keine „General“-dstoyoayai bekannt sind. Vgl. Eger 122. 

10 ἀδιάϑετος, intestatus; 5. zu Nr. 27, 5. 11f. ἀδελφῷ... τῶν αὐτῶν 

γονέων --Ξ- ὁμοπατρίῳ καὶ ὁμομητρίῳφ ἀ. 18 ὁλόκληρος (unversehrt, voll- 

ständig; Gegensatz gelegentlich ἐν συμπτώσει) hier = ἀδιαίρετος: Erben- 
gemeinschaft; vgl. die Ein. 14 χρηστήρια — Zubehör, d.h. „die kleineren 
immobilen und mobilen Bauteile im Stadt- und Landhaus, wie Treppe, 

Tür, Fenster, Dachzelt; Kelter, Ziehbrunnen usw.“; s. Luckhard, Das Privat- 

haus 801). — ἀνήκοντα, Annexe. 16 dvap£oouev: einsenden, einreichen; 

speziell in den hermopolitanischen Urkunden gebraucht (statt ἐπιδιδόναι). 

- — Der Kaisereid fehlt in den Faijum-Urkunden. ΟΠ, S. die ἘΠῚ]. 

21 βουλ(ευτής): vgl. Jouguet, Vie municipale 345ff.; P. Oxy. ΧΙ S. 26—71. 

— γρα(μματεύς): 5. Oertel, Liturgie 4101. (das Hilfspersonal). 21f. παρα- 

κεῖσϑαι, τῷ ὀνόματι τοῦ δεῖνος, „unter dem Namen, d.h. auf dem Personal- 
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folium (s. zu Nr. 59, 42f.), des N. eingetragen sein“; vgl. Lewald 22; Eger 
133 A. 3; Mitteis, Grundz. 101, anders Preisigke 457. 22f. „daß er über- 
haupt keine Rückstände (418. Fiskalschuldner) habe (zur Bedeutung von 
λοιπογραφεῖν s. P. Hamb. 1 3 S. 9), auf Grund derer eine xaroxn (s. zu 
Nr. 63, 22) des Fiskus an seinem Hause auf seinem Personalfolium ein- 
getragen ist“. Vgl. Dittenberger, OGI.Il 669, 21ff., dazu Mitteis, Röm. Privat- 
recht I 370ff.; Eger 75ff.; Preisigke 48] 1, (gegen ihn bes. Partsch, GGA. 
.1910, 7561); Rape, Verfall des Pfandes 149ff.,P. Ryl. II 174, 22ff. 24 ἔσχον 
ἴσον; vgl. Nr. 2b Einl.; 46, 5; Wilcken ἃ. ἃ. Ὁ. 


NR. 65. GESUCH UM VORMERKUNG EINES DURCH KAUF 

VOM NICHTBUCHBERECHTIGTEN ERWORBENEN, PFAND- 

RECHTLICH BELASTETEN HAUSTEILES AUF DEM BLATTE 
DES BUCHBERECHTIGTEN (παράϑεσιςι. 


P. Hamb. 1 16 ed. P. M.' Meyer. 209 n. Chr. Arsinoe (Faijum). 
— Lit.: Eger, Grundbuchwesen 131ff.; Lewald, Grundbuchrecht 881, 
. 52ff, SZ. XXXIll 629f.,, Krit. Vierteljahrsschr. XIl- 479f.; Rabel, 
Verfügungsbeschränkungen 58ff.; Preisigke, Girowesen 454—483; 
Mitteis, Grundz. 101. 103#. 107#, SZ. XXXIII 641; Schwarz, Hypo- 
'thek 63ff.. 1361; P. M. Meyer, P. Hamb. 1 14—16; v. Woeß, Aus der 
Werkstatt des Hörsaals 127. 134 A. 1. 


Παράϑεσις als Amtshandlung eines Grundbuchbeamten (vgl. zu 
Nr. 59, 34) bedeutet Nebenvermerkung, Nebenverbuchung: „An- 
merkung auf einem Folium im Gegensatz zur Umschreibung auf ein 
‚ anderes Folium“; Nebenverwahrung. Das äußere Charakteristikum 
der Gesuche um παράϑεσις im Gegensatz zu den „regulären“ ἀπο- 
γραφαί ist das Petitum ἐπεδίδωμι (oder ἀπογράφομαι, das als Schlag- 
wort nicht auf die ἀπογραφαί beschränkt ist: 8. P. Lips. I 9 = Mitteis, 
‘Chrest. 211; P. Oxy. IV 713 = Mitteis, Chrest. 314) eig τὸ τὴν 
(δέουσαν) παράϑεσιν γενέσϑαι oder εἰς (πρὸς) παράϑεσιν. 
Eine Verbuchung im Grundbuch in Form. einer παράϑεσις 
scheint in folgenden Fällen stattgefunden zu haben: 1. wenn 
es sich nicht um Verbuchung eines ‚dinglichen, selbständigen Rechts 
“handelt, sondern a) von Verfügungsbeschränkungen jeder Art, 80 
eines vertragsmäßigen Verfügungs- und Veräußerungsverbotes, durch 
das eih Objekt für die Exekution festgelegt wird (ὑσσάλλαγμα: 8. Ὁ 1Π 
- Einl. 8. 4): Nr. 62; 59, 34; P. Lips. 19 (8. oben; wie steht es aber 
mit P. Lips. 8 — Mitteis, Chrest. 210°); P. Τοῦ. II 318 (= Mitteis. 
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Chrest. 218); Preisigke, SB. I 5676, 10 (l. αὐτοῖς; 5. Z. 7—9), oder 
einer Arrestverfügung: P. Lond. III 1157 Verso III S. 111, vielleicht 
auch auf Grund der in den Urkunden BGU. 825, PSI. I 74 (BGU, 
73 — Mitteis, Chrest. _207?); P. Oxy. IX 1200. XII 1475 vorliegen- 
‘den Anträge [Verbuchung auf dem Folium des Belasteten], b) bei 
Immunitäten: BGU. 1073 (= Mitteis, Chrest. 198); P. Oxy. X 1264 
(vgl. zu Nr. 59, 321.) [Verbuchung auf dem Folium des Berechtigten]; 
2. wo es sich um vorläufige Verbuchung eines dinglichen Rechtes 
° handelt, und zwar a) von Verfangenschaften (xaroyal) jeglicher Art, 
so des Verfangenschaftsrechtes-der Kinder am Vermögen der Eltern 
(8. zu Nr. 59, 34. 361): P. Oxy. IV 713 (= Mitteis, Chrest. 314); 
BGU. 1034, 111. (Ὁ vgl. Schwarz a. a. Ὁ. A. 2), weiter der Beschlag- 
nahme von Grundstücken (durch Zwangsvollstreckung; s. C ΠΙ Einl. 
8. 144 B 3): P. Oxy: IV 712 (8. Ζ. 17. 20; Rabel a. a. Ὁ. 60; Lewald 
678; Jörs, SZ. XXXVI 334f.) [Verbuchung auf dem Blatte des Be- 
lasteten], Ὁ) wenn das durch Rechtsgeschäft erworbene Grundstück _ 
‘ pfandrechtlich im Grundbuche belastet ist und daher auf den Er- 
werber nieht umgeschrieben werden kann (s. die Veräußerungsverbote 
der Hypotheken-Verträge: D II Einl.) [Vormerkung auf dem Blatte des 
Buchberechtigten]. Auch wenn der auctor des Erwerbers seinerzeit 
apographiert hat und der Buchberechtigte ist, ist eine „reguläre“ 
᾿ἀπογραφή wor Lösehung der Belastung nicht möglich. Dieser Fall 
_ liegt vielleicht vor in dem fragmentierten P. Oxy. IX 1199 (8. auch 
. Lewald ünd Mitteis, SZ. XXXIII 629f. 641). In den übrigen hier 
. in Betracht kommenden Urkunden — in allen handelt es sieh um 
Kauf — sind die Veräußerer als μὴ ἀπογεγραμμένοι oder ähnlich 
bezeichnet, da die Belastung des Grundstücks schon auf ihren auctor 
zurückgeht: BGU. 243 (= Mitteis, Chrest. 216; 8. Z. 9); P. Gen. 14 
(= Mitteis, Chrest. 215; 8. Z. 15—17); Class. Phil. 1 8.167, 2 
(— Mitteis, Chrest. 217; 8. Z. 5f.) und unsere Urkunde Nr. 65. 
[Obwohl die auetores nicht apographiert haben, reicht der Erwerber 
doch eine „reguläre“ ἀπογραφή ein im P. Oxy. X 1268 (so nach 
Lewald, Krit. Vierteljahrsschr. XII 480f.): der Vollstreckungsgläubiger, 
dem das Pfandgründstück durch χαταγραφή (8. S. 144 C 1) übereignet 
ist, weist die Berechtigung der auctores durch Überreichung ihrer 
Erwerbsdokumente nach; 8. aber Z. 1: παρε(τέϑηλ.] | 
Struktur unserer Urkunde Nr. 65: A) Z. 1—3 (2. Hd.). Ver- 
merk eines Amtsschreibers über die erfolgte Einreichung und Prüfung. 
B) Das-Gesuch (1. Hd.). a) Präskript. Z. 4—6; Ὁ) Bezugnahme auf 
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den zugrundeliegenden Vertrag. Z. 6—18; c) der eigentliche Antrag. 
Z. 18—23. ΟἹ Verwahrungs-Vermerke der beiden βιβλιοφύλαχες. 
Z.23—29 (3. und 4. Hand). — Kaufobjekt sind ®/,, eines Sechstel- 
Hansteils (Z. 8ff.), die pfandrechtlich belastet sind (in dem Gesuch 
steht davon, abgesehen etwa von Z. 21, nichts, es wird aber erwiesen 
durch P. Hamb. I 15: s. daselbst 5. 611); Kaufpreis (Z. 10): 100 
Silberdrachmen. Veräußerer sind vier inbezug auf das Kaufobjekt 
in ideeller Gemeinschaft als Erben ihres vor kurzem verstorbenen 
Vaters Aoy’yeivog ὃ καὶ Σαραπίων stehende Geschwister (Z. 10ff.), 
die als μὴ ἀπογεγραμμένοι bezeichnet werden: (Z. 13f.), aber volle 
Verfügungsfreiheit besitzen (s. P. Hamb. I S. 62). Käuferin und 
Deklarantin ist eine im Besitz des ius bern befindliche, voll- 
kommen geschäftsfähige eivis Romana, “ντωνία Θερμουϑάριον (Z. 5). 


‚Der Kaufvertrag ist nach Erteilung des ἐπέσταλμα durch die Staats- 


notariats-Zentrale in der Metropole Arsinoe beurkundet (Z. 7f.). Eine 
Ausfertigung des Originals, das im P. Hamb. 1 15 vorliegt, legt die 
Käuferin dem noch am Tage der Beurkundung des Vertrages (2. 7; 
30. Sept. 209: s. P. Hamb. I 15, 2) eingereichten Gesuch als Anlage 
bei (Z. 6f. 19), indem sie vorläufige Verbuchung (Z. 18) auf dem 
Folium des Vaters der Veräußerer bis zur Einreichung einer „regu- 


_ lären“ ἀπτογραφή nach Löschung des Pfandrechts und Nachweis ihres 


τ. Okt. 209. 


unbeschränkten Eigentums (Ζ. 2uf.) beantragt. Eine solche πταράϑεσις, 
die immer provisorisch ist, soll aber, wie es hier (Z. 21ff.) und in 
allen Parallelurkunden (ebenso P. Teb. 11 318; 5. 1a)) hervorgehoben 
wird, der Verfügung des wahren Buchberechtigten und der etwaigen 
Erteilung des ἐπέχει! an ihn nicht im ke: stehen = zu Z. 21ff.). 


ee Aovxiov Σεπτιμίου me oe Περτέναχος 
καὶ] Mägxov Aögnklov Avrovivov Etoeß[o]ös| Ze χαὶ 
(1. Hd.) Διδᾷ ἐξηγ(ητεύσαντι) χαὶ [Μύστῃ jo δι ἢ PEN 
βιβλ(ιοφύλαξιν) a en ᾿Ἱρο[ε(νοΐτου}}}} Beige Av- 
twviag θερμουϑαρίου χωρὶς κυρίου χρηματιζούσης χατὰ τὰ 
Ῥωμαίων ἔϑη τέκνων διχαίῳ. Κατὰ δημιόσιον!] χρηματισμὸν 
τελιωϑέντα τῇ ἐνεστώσῃ ἡμέρᾳ διὰ ἀρχείου! ἐνθάδε ἠγόρασα 
ἐν κώμῃ Φιλαδελφείᾳ. ἥμισυ πέμπτον δέϊκατον μέρος κοινὸν 
10 χαὲ ἀδιαίρετον ἕχτου μέρους οἰκίας καὶ] na ses τιμῆς ἀρ- 

γυρίου δραχμῶν ἑχατὸν παρὰ Τιτοληΐου] τοῦ χαὶ ᾿Ισιδώρου καὶ 

Τιτοληΐου ἀμιφοτέρων ᾿Ἵντινοέων Σαϊβεινίων τῶν καὶ “ἡρμονιέων 


a 
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καὶ Kugiling καὶ Tıraviag τῶν] τεσσάρων Aoy’yeivov τοῦ xal 
Σαραπέωνος τοῦ ἸἸσιδώρου μὴ] ἀπογεγραμμένων, τῶν δὲ γυναι- 
15 κῶν ἑκατέρας μετὰ κυρίου τοῦ ἀνδρός, τῆς μὲν Κυρίλλης Σω- 
χράτους Θέωνος τοῦ Πτολεμαίου ἀπὸ ἀμφόδου ᾿ἡράβων, τῆς 
δὲ Τιτανίας ᾿Δμμωϑίου υἱοῦ! Κλαυδιανοῦ τοῦ καὶ Πτολεμαίοι' 
ἀρχιερατεύσαντος τῆς Agowoiltwv πόλεως. Διὸ ἐπιδίδωμι εἰς, 
τὸ τὴν παράϑεσιν γενέσθαι] ἀχολούϑως ᾧ παρεϑέμην ἄντι- 
20 γράφῳ τοῦ χρηματισμοῦ." Ὃπόταν γὰρ τὴν ἀπογραφὴν αὐτοῦ 
ποιῶμαι, ἀποδείξω ὡς ὑπάρ]χει καί ἐστι καϑαρὸν μηδενὶ κρα- 
τούμενον" εἰ δὲ φανείη ἑτέρῳ] προσῆκον ἢ προχατεσχημένον 
διὰ τοῦ ἔσεσθαι ἐμπόδιον Eu τῆσδε τῆς 
ne (3. Hd.) “ιδᾶς ἐξηγ(ητεύσας)} ae κατε- 


ὕξτους)" ım end Σεπτιμίου] Σεουήρου Εὐσεβοῦς ἡ δεῖνος 
,. καὶ Μάρκου!) Aögnklov Ayrwvivov Εὐσεβοῦς Zeßaor[ü)»| μαὶ 
Πουβλίου Σεπτιμίου Γέτα Καίσαρος Σεβαστοῦ!)ὔ Φαῶφι ἔς 7. Okt. 209. 


‘1 Subjekt des σεση(μείωμαι) (vgl. Eger 145 A.5; Preisigke 455) ist 
᾿ ein γραμματεύς des Amtes; 5. zu Nr. 64, 21. 1f. 18. Jahr der Augusti 
Severus und Caracalla und des Caesar Geta, 10. Φαῶφι: 7. Okt. 209. 
4 „Gewesener Exeget“; 5. zu Nr. 15, 11. — „Gewesener Kosmet“; vgl. 
Oertel, Die Liturgie 329ff. — βουλ(ευταῖς): 5. zu Nr. 64, 21. öf. Vgl. 
Nr. 14. ' 6f. δημόσιος χρηματισμός: 5. BIIl Einl. S. 88. 7 1. τελειωϑέντα. 
7f. διὰ doxeiov ἐνθάδε, „durch das hiesige Amt“, d.h. die Staatsnotariats- 
Zentrale in Arsinoe: 5. BIIl Einl. 5. 87f. und P. Hamb. I15 S. 61 oben. 
8 Φιλαδέλφεια: 5. Wessely, Topographie des Faijum 153ff.; P. Teb. II S. 406. 
9 5. zu Nr. 61, 8. 63, 11f. 10 χρηστήρια: 5. zu Nr. 64, 14. 11f. Die 
ἰδία ist ἐδ ποὰ αι; zur Phylen- und Demen-Bezeichnung (Σαβείνιοι οἱ 
καὶ Aouovıeis) vgl. Kühn, Antinoopolis 123ff. 187. un ἀπογεγραμμένων: 
5. die Einl. 14ff. Geschlechtsvormund und Mann (s. A III Einl. S. 32) 
. der Kyrilla ist Sokrates, „eingeschfieben im Araber-Stadtquartier (s. zu 
Nr. 3, 7f.) von Arsinoe“, der der Titania Ammonios, der gewesener ἀρχ- 
wgeög der Stadt Arsinoe ist (vgl. Oertel a. a. O0. 335ff). 18 5. die Ein]. 
- 19: ἀντίγραφον τοῦ χρηματισμοῦ, „Ausfertigung des Originals des Staats- 
‚notariatsvertrages (vg). 2. 6f.)‘ = P. Hamb. 115 (s. die Einl.). 20 τὴν 
“ ἀπογραφήν, die „reguläre“ d. 21 καϑαρὸν umdevi KOATOÖUEVOV: -5. ZU 
‘Nr. 63, 22 und Nr. 65 Einl. 1a). 21ff. S. die Einl. und v. Woeß a. a. Ο. 184 
A.], der sich gegen die (S. 198 dargelegte) Ansicht von Mitteis (Grundz. 
107$f.) wendet und mit Recht die Beziehung der Stelle auf das „Ein- 
tragungsprinzip“ bestreitet. Vgl. noch Eger 57. 132. 136 A. 1; Lewald 5öff. 
. D4f. χατεχώρισα, „ich habe die Vormerkung (auf dem Grundbuchblatt des 
Buchberecktigten) vorgenommen und (die eingereichten Dokumente in 
seinem Fache) verwahrt“; s. dazu Eger 138. 145; Preisigke, Girowesen 
4064. 456, Klio XII 44lf. Vgl. zu Nr. 3, 16; 92, 18. 
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NR. 66. AUSSERORDENTLICHE „GENERAL“-azoygapr; AN 
DAS GRUNDBUCHAMT AUF BEFEHL DES STATTHALTERS 
ZWECKS GRUNDBUCH-REVISION. R 


P. Oxy. 1 72 edd. Grenfell-Hunt: 12. April 90 n. Chr. Oxy- 
rhynehos. Eine auf Grund des Ediktes des Mettius Rufus vom 
1. Okt. 89 (s. Nr. 59, 31ff.) innerhalb des festgesetzten Termins von 
sechs Monaten eingereichte daroypayı,, vgl. P. Oxy. 11 247 (10. 3. 90), 
358 (Ende März 90) und vielleicht 359. Liste der „General“ - ἀ. 
s. Eger 169; Lewald 92. Ihr Hauptkennzeichen ist der Hinweis 
auf das Edikt des Statthalters (8. Z. 8ff.). Nach dem Jahre 131 sind 
keine „General“-&. bekannt (8. Eger 170f.), aus dem Hermopolitischen 
Gau überhaupt keine. Lit.: Eger 167 ff.; Lewald 1ff.; Preisigke, Giro- 
wesen 372ff.; Mitteis, Grundz. 105f. — Unsere ἀπογραφή wird von. 
einem Stellvertreter des abwesenden (Z. 7f.) Deklarationspflichtigen 
erstattet. Inu welcher Eigenschaft er dies tut, ist nicht bemerkt: 
vielleicht nur als negotiorum gestor (so Wenger, Stellvertretung 99); 
denkbar wäre aber auch, daß er curator (φροντιστής) rei publicae 
causa absentis ist (vgl. BGU. 447, 181. 20f.; 493 11 16). Auf die eigent- 
liche ἀπογραφή -(Z. 1—18) folgen drei Subseriptiones. Die beiden 
ersten (Z. 19— 30; 31—42) schreibt für den schreibunkandigen Stell- 
vertreter des Deklaranten, Zoilos, wiederum ein Vertreter, Amois; 
der nähere Inhalt der zweiten, die mit dem Signalement des Zoilos 
beginnt, läßt sich durch die schlechte Erhaltung von Z. 33f. nicht 
erkennen. Die in Z. 43—46 gegebenen Signalements des Zoilos und. 
des Amois dürften wohl von einer Urkundsperson oder Behörde her- 
rühren; ihr Zweck ist nicht ersichtlich. — Die Anzeige betrifft idl« 
- χεῆσις (8. Nr. 59, 32) an einem durch Kauf erworbenen Bauplatz. 
Auch der Kauf ist während der Abwesenlieit des Erwerbers durch 
direkte Stellvertretung (Z. 17) abgeschlossen. Die Kontrahenten und 
der Stellvertreter des Käufers sind eives ἢ. 


Eruucyp καὶ Θέωνι βιβ(λιγοφύ(λαξι ἢ παρὰ Ζωίλου τοῦ 
᾿ἡπολλω)νέου τοῦ Πτολλίωνος μητρὸς] Πτολέμας τῆς ᾿Ισχυρίωνος 
τῶν} drrd χώμης Σενεπτᾶ τῆς μέσης τοπαρχίας. ᾿Δπογράφομαι! 
Μάρκῳ Πουρχίῳ ἐτιιτυνχάνονει ἀττόντι κατὰ τὰ ὑπὸ τοῖ] κυρίοι» 
10 ἡγεμόνος Μεττίου] Ρούφου προστεταγμένα τὸν] ὑπάρχοντα αὐτῷ 


οι 


εἰς τὴν ἐνεσ᾿ιτῶσαν ἡμιέραν ἐν κώμῃ Πει!νῆ τῆς αὐτῆς τοζεαρχίας! 
ἐν τοῖς ἀπὸ νότου μιέρεσι τῆς] κώμης ψιλὸν τόπον, ὃν ἠγόρα! σεν 
παρὰ Τιβερίου ᾿Ιουλίου Βασιϊλείδου διὰ Τιβερίου Ἰουλίου Φιλήτου. 


- 
Θι 


Nr. 66. „General*-dnoygagpn. 99} 


ἀχολούϑως τοῖς εἰς αὐτὸν] δικαίοις. (2. Hd.) Ζώιλος ᾿4πολ-}! 
20 Awviov τοῦ Πτολλίω νος πεποίημαι τῷ] Μάρκῳ τὴν ἀπογραϊφήν. 
95 ᾿Ἵμόις Θέωνος! ἔγραψα ὑπὲρ αὐτοῦ! μὴ εἰδότος γράμματα. Ἔτους 
ἐνάτου] “ὐτοχράτορος Καίσαρος Δομιτιανοῦ Σεβαστοῦ] Γερμανικοῦ 
80 Φαρμοῦϑι}} εζ.| Ζώιλος ὡς (ἐτῶν) [μη] οὐ(λὴ) ἀΪντικ(νημίῳ) 
35 ἀρισίτ(ερῷ)}} τει[ ἰσηα! .|| ““μόις [Θέωνος]] ἔγραψα [ὑπὲρ αὐτοῦ 
40 μὴ ε[ἰδ]ότο[ς]] γράμματα. Ἔτους! ἐνάτου Adroxgdrogog|| Καίσαρος 
ΖΔομιτιανοῦ! Σεβαστοῦ Γερμανικοῦ] Φαρμοῦϑι ıC.| (3. Hd.?) Ζώιλος 
45 ὡς (ἐτῶν) μη] οὐ(λὴ) ἀντικ(νημίῳ) ἀριστ(ερῷ).}}) Ὁ γρά(ψαρ) 
Audıs ὡς (ἐτῶν) ξα] οὐ(λὴ) μετώπί(ῳ) μέσῳ. 


1 5. Oertel, Die Liturgie 2871. 4f. τῶν ἀπὸ κώμης Σενεπτᾶ: ἰδία; 
5. zu Nr. 2a, 28f.; 8, 75 und S. 197: διάστρωμα von 2. 5f. τῆς μέσης 
τοπαρχίας: vgl. Preisigke, Girowesen 49. 6f. ἐπιτυνχάνων ἀπών: 5. die 
Einl. Tff. χατὰ Ta... προστεταγμένα: 5. die ΕΠ]. — κύριος hier als 
Titel des Statthalters (ἡγεμών — ἔπαρχος Αἰγύπτου). 13f. „den im 
Südteil des Dorfes gelegenen Bauplatz“ (ψιλὸς τόπος: 5. zu Nr, 60, 3). 
111. ἀκολούϑως τοῖς eig αὐτὸν δικαίοις, „gemäß den (auf den Käufer über- 
gegangenen) Erwerbsdokumenten des Verkäufers“ (so die Herausgeber 
und Preisigke a. a. O. 382; vgl. P. Oxy. II 248, 33f.); sachlich auf dasselbe 
hinaus kommt die Erklärung Egers (a. a. Ὁ. 177): „gemäß den dem ver- 
tretenen Käufer zustehenden Rechten“. Anders Wenger (Stellvertretung 
245): ‚durch den Stellvertreter beim Kauf, Philetas, kraft der ihm zu- 
stehenden (oder.übertragenen) Gestionsbefugnis“. 19ff. 5. die Einl. 


Il. PFANDRECHT. 


"0 1. ἐνέχυρον, FAUSTPFAND. 
S. Mitteis, Grundz. 134; Nr. 12 Einl.; 29, 26. 


2. SICHERUNGSÜBEREIGNUNG ZU TREUEN HÄNDEN 
(EIGENTUMSPFAND). 
S. Nr. 84, Τῇ. 26 mit Einl.; P. Oxy. III 472 11 16ff, bes. 22—29 
(—. Mitteis, Chrest. 235: 8. Nr. 84 Einl.); vgl. auch BGU. 464, 3; 
993 Il 11. Gegenurkunde eines Treuhänder - Pfandgläubigers: 


12. A pril 96 


13. April 9. 


"- 
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Nr. 67; vgl. das römische pactum fiduciae und die langobardisehe 
Contracarta (8. Rabel, SZ. XXVIII 368). 8. auch P. Flor. I 86 
(— Mitteis, Chrest. 247), 11; P. Oxy. III 508 (Rabel a. a. O. 358f.; 
Schwarz, Hypothek 40 A. 1). Eine Erklärung des Pfandgläubigers 
über die durch ihn erfolgte Rückübereignung des Eigentumspfandes 
nach Rückempfang des Darlehns liegt vielleicht vor BGU. 1059. 1130 
(8. Schwarz, Hypothek 37 A. 3). [Zur hellenischen πρᾶσις ἐπὶ 
λύσει (Kauf auf Rückkauf) der Redner und Inschriften 8. die gesamte 
Literatur bei Buckler-Robinson, American Journ. of Arch. XVI, 1912, 
61 A.4; zu den demotischen „Kaufpfandverträgen“ 8. Spiegelberg, Rec. 
de trav. XXXI 91ff, P. Hauswaldt 18 (dazu demnächst Partsch-Sethe, 
Demot. Bürgschaftsurkunden); Revillout, Chrest. d&m. 246ff.; P. Ryl. 
ll Nr. 160 ce. d. mit Einl. (dazu Rabel, Verfügungsbeschränkungen 
79ff., P. Bas. S. 39 A. 1). — Aufhebung eines Sicherungskaufes (ὠγὴ 
ἐν πίστει) in Form einer ἐπίλυσις: P. Heidelb. 1278 (— Mitteis, 
Chrest. 233: 112/11 v. Chr.; s. Gerhard-Gradenwitz, Philologus LXIII 
498ff., bes. 577ff.), in Form einer ἀποστάσιον - Erklärung: Berol. 
ined. P. 11626 (102/1 v. Chr.; s. Schwarz, Homologie und Protokoll 
388); P. Grenf. Il 28 (103 v. Chr.; der dazugehörige Sicherungskauf 
ist P. Lips. 1; s. Frese, Aus d. gräkoägypt. Rechtsleben 15 A. 45; 
Schwarz a. ἃ. O.).] 


3. HYPOTHEK. 


Lit.: Hitzig, Das griechische Pfandrecht; Rabel, SZ. XXVIIL 
351 ff. 364 ff, Verfügungsbeschränkungen, Röm. Privatrecht 491 ff, 
P. Bas. S. 35ff.; Costa, Mem. Ace. di Bologna, sez. guirid. 1908, 217 ff.; 
Manigk, SZ. XXX 272ff, Pauly- Wissowa-Kroll IX (1914) 5. v. 
Hyperocha 306ff., s. v. Hypallagma 206ff., Archiv VI 117; Pappu- 
lias, Ἢ ἐμπράγματος ἀσφάλεια; Frese a. a. Ο. 15ff.; Ruggiero, il di- 
vieto d’alienazione del pegno; Schwarz a. a. O. passim; Mitteis, Grundz. 
129f.; Rape, Verfall des griech. Pfanudes; Bruck, SZ. XXXII 5ölff.; 
Partsch, Archiv V 497—518, 

Die griechische Hypothek ist nach allgemeiner Ansicht ursprüng- 
lich Verfalls- und reines Ersatzpfand. Es liegt nahe, als ihren Aus- 
gangspunkt die πρᾶσις ἐπὶ λύσει, den Kauf auf Rückkauf, oder eine 
andere Form der Sicherungsübereignung (s. oben s. 2) anzunehmen, 
wenngleich das durchaus nicht sicher ist (vgl. Hitzig a. a. O. 4ff.; 
Rabel, SZ. ΧΧΥΠΙ 351ff., bes. 364f,, Verfügungsbeschr. 79ff.; Schwarz 
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ἃ. ἃ. Ὁ. 35ff.; Mitteis a. a. Ο. 146f. 151f). Wann und in welchem 
Maße der Verfall- und Ersatzgedanke eine Milderung erfahren hat, 
darüber gehen die Ansichten auseinander. Nach Hitzig (a. a. O. bes. 
slff. 108. 131ff.) zeigen sich zwar vereinzelte Ansätze einer Los- 
lösung vom Ersatzpfand schon in der Zeit der Redner (+. Jahrh. v. Chr.), 
"eine zum Sicherungspfand hinzielende Entwickelung beginnt jedoch 
erst in der zweiten Hälfte des 2. Jahrh. v. Chr. (ὑπτεροχή- und ἐλλεῖ- 
ov-Klausel), ohne ihr Ziel zu erreichen. Hitzig folgt im großen 
und ganzen Manigk (zusammenfassend a. a. Ὁ. 8. v. Hyperocha 
800 ἢ). Nach Pappulias (a. a. Ὁ. 39ff.) dagegen war die Hypothek 
schon zur Zeit der Redner im attischen Recht kraft Gesetz Ver- 
kaufs- und Sicherungspfand; es bestand Herausgabe-Pflicht der Hyper- 
ocha durch den Gläubiger, des ἐλλεῖσεον durch den Schuldner. Und 
dies überträgt er auch auf die außerattischen Verhältnisse, Für das 
attische Recht sind Mitteis (a. a0. 164, SZ. XXX 447ff.) und Partsch 
(a. a. Ο. 499f.) geneigt ihm zuzustimmen. Rape (a. a. O.) jedoch faßt 
die Hypothek des griechischen Privatrechts (ebenso wie das Faust- 
pfand und das fiduziarische Pfand) noch in der Kaiserzeit als im 
Prinzip reines Verfalls- und Ersatzpfand; ausdrücklichen Abmachungen 
betreffend die Herausgabe der Hyperocha durch den Gläubiger be- 
gegnen wir in den Hypothekenurkunden ebensowenig wie Verkaufs- 
abreden, wenn auch die Sieherungsidee im Vertragsrechte häufig auf 
andere Weise zum Ausdruck kommt. Das ‘Bedürfnis nach einem 
Sicherungspfand führt nach Rape zur Schaffung des Hypallagma (S. 102. 
117 A. 4). Und seine Ansicht über den Charakter der Hypothek 
dürfte richtig sein (s. auch Ebrard, Die Digestenfragmente ad formu- 
lam hypothecariam 22 A. 87). Einzelne Papyri zeigen zwar einen 
deutlichen Fortschritt im Siune des Sicherungsgedankens, sie lassen 
erkennen, daß die ägyptische Praxis (ebenso wie die außerägyptische) 
Abweichungen zuließ und geschaffen hat von der Regel des gesetz- 
lichen Verfallspfandes, auf das die, ebenso wie die νόμοι τῶν παρα- 
ϑηχῶν und v. ἀρραβώνων, der vorrömischen Zeit angehörenden »duoi 
τῶν ὑποϑηχῶν in der Verfallsklausel P. Bas. 7, 19 (dazu Rape 55f.; 
Kabel, P. Bas. S. 42) hinweisen. Aber es sind Ausnahmen. In dem 
einzigen privatrechtlichen Hypothekenvertrag der Ptolemäerzeit, P. 
 Hamb. I 38 (aus der ersten Hälfte des 2. Jahrh. v. Chr.), fehlt zwar 
eine Verfallsklausel, die βεβαέωσις des Verpfänders (s. unten) weist 
jJedech auf Verfallspfand hin. Zu den Ausnahmen gehört aber m. E. 
das von mir (Griech. Texte 5. 108 A. 6 mit Add. 8. XII) veröffent- 
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lichte Berliner Edfu-Ostrakon P. 12524, eine Quittung der Staats- 
kasse ‚von Arsinoe bei Apollonopolis Magna ans dem Jahre 81 v. Chr., 
dessen Text und Übersetzung ich folgen lasse: 

(Ἔτους) Ag Ἐπεὶφ χβ. Τέτα(χται) ἐπὶ τὴν ἐν ᾿4ρ]σινόηε τρά- 
(πεζανῚὴ ee eis τι(μὴν) ἐγγαί(ων) τῶν ἐπιϊκαταβεβλη(μένων) ἐν τῶι 
λὸ u πρὺς τὰ προτα(χϑέντα) τοῦ κϑ' (ἔτους) Παχόις Παραῦτος 
[5 τέλεσι τά(λαντον) ἕν τετῥακισίχιλέας τετρακοσίας] 
“΄τξλυ. “ράκων τρα(πεζίτης). „Jahr 36 (des.Ptolem. X. Soter ΠῚ 
am 22. Epeiph. Es hat gezahlt an die Staatskasse in Arsinoe als 
Privateinlage (auf Girokonto: 8. zu Nr. 67, 22f.) für den Kaufpreis 
der ihm im 34. Jahr angefallenen Liegenschaften zu der früheren 
Zahlung des 29. Jahres Pachois Sohn des Paraus in Kupfer ein- 
schließlich der Gebühren ein Talent viertausend vierhundert (Drach- 
men), macht 1 Tal. 4400. Drakon Staatskassenvorsteher.“ 

Nach meiner Auffassung ist dies eine als Kaufpreisquittung ge- 
faßte Quittung über Zahlung des Mehrwertes, der ὑπεροχή, seitens 
des Pfandgläubigers, 
βάλλειν 8. das in Nr. 60 Ein]. 5. 2051, zu ἐπικαταβολή Ausgeführte —, 
an das Konto des Schuldners und Verpfänders (das einzige Bedenken 
ist, daß sein Name nicht genannt wird). Die Darlehnssumme, „die 
frühere Zahlung“, ist im 29. Jahr gezahlt, die Pfandsache ist dem 
Gläubiger im 34. Jahr zum Schätzungswerte (vgl. S. 144 B 2) 
angefallen, im 36. leistet dieser das „Mehr“ im Betrage von einem 
Kupfertalent 4400 Dr. Die Wirkung ist das xgareiv καὶ κυριεύξιν 
(vgl. Nr. 67, 14) = κκᾶσϑαι κυρίως ... καὶ ἐμβαδεύειν (8. Nr. 68 1 7), 
die unbeschränkte Ausübung des Eigentums der Pfandsache durch 
Besitznahme (8. C 1Π| Einl. IIb S. 145). Es liegt bei dieser Er- 
klärung ein Beispiel für die Herauszahlung der Hyperocha aus der 
Ptolemäerzeit vor, das sein Gegenstück hätte in dem etwa gleich- 
zeitigen P. dem. Ryl, 36, nach dem Besitzpfänder ohne besondere 
Hyperocha-Abrede nur bis zum Betrage der Schuld verfallen sollen 
(s. Partsch, Archiv V 499). 

Auch in den Urkunden der Kaiserzeit finden sich EN: 
Äußerungen des Sicherungsgedankens; sie bilden Ausnahmen von dem 
Satze, wonach normalerweise die Hypothek ausschließliches Haftungs- _ 
objekt, antizipierte datio in solutum ist, sind Zusätze zum ursprüng- 
lichen Formular, das Prinzip des Verfalls- und Ersatzpfandes stoßen 
sie aber nicht um. S. die Ausführungen Rapes a. a. Ὁ. 60—73; 
81—103. Auf Grund dieser Ausnahmen, welche die Sonderheiten 
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der Hypothek und des Hypallagma verwischen, leugnet Manigk (8. v. 
Hypallagma a. a. Ὁ. 207 ff.) überbaupt den Unterschied dieser beiden 
Pfandarten. Den Gegensatz des Prinzips und hinzutretender Modi- 
fikationen zeigt auch die Hypotbekenurkunde Nr. 68. Auf die Dar- 
lehnsvertrags-Grundlagen folgen die speziellen Verpflichtungen des 
Schuldners inbezug auf das Pfand: 1. Die Verfallsklausel (lex 
commissoria: I 6—8), 2. die Gewährleistungspflicht (βεβαίωσις: 1 8), 
3. das Verfügungs- und Veräußerungsverbot (I 8f.), 4. für den Fall 
der „Gefahr“, d. h. des Untergangs oder der Verschlechterung der 
Pfandsache (8. zu Nr. 67, 17f.), Gewährung des Zwangsvollstreckungs- 
rechts in die Person und das gesamte Vermögen (einschließlich des 
Pfandrestes) des Schuldners (xivdvvog- Klausel: 1 9—11). Die 
beiden ersten Verpflichtungen sind ein rechter Ausfluß des Charakters 
der Hypothek als Verfalls- und Ersatzpfand und unterscheiden sie 
vom Hypallagma (s. aber die ße3aiworg-Klauseln in den Hypallagma- 
Urkunden aus Hermupolis P. Flor. 1 28 — Mitteis, Chrest. 238, 
19f.; P. Lips. I 10 — Mitteis, Chrest, 189 Il 1; P. Ryl. 11 177, 18). 
Zur Verfallsklausel vgl. C III Eiul. ΠῸ S. 145 (dort Lit.) und die 
Einl. zu Nr. 60, 20—26 (ὃ. 204ff.): Bei Verzug des Schuldners soll 
die Hypothek den: Gläubiger, nachdem er die Anverfalls- und Diffe- 
renz-Steuer an das Verkehrssteueramt gezahlt, ohne weiteres als Er- 
satz der Schuld zu vollem Eigentum anfallen (vgl. auch Nr. 67 8 2) 
und zu uneingeschränkter Ausübung aller Rechte nach erfolgter Besitz- 
einweisung (ἐμβαδεία). Zur Gewährleistungspflicht 8. Mitteis a. a. Ο, 
145. 148. Das Verfügungsverbot findet sich sowohl in den Hypo- 
thekenverträgen wie als Kern und Hauptinhalt beim Hypallagma 
(vgl. unten 8. 4; 8. Rabel, Verfügungsbeschr. 268, P. Bas. 8. 38f.; 
Schwarz a. a. Ὁ. 56f.; Mitteis a. a. O. 149; Partsch a. a. Ὁ. 503, ab- 
weichend Manigk 8. v. Hyperocha 315ff.). Eine Durchbrechung- des 
Prinzips der Hypothek als Verfallspfand, wonach (im Gegensatz zum 
Hypallagma) nur Sachhaftung, nicht persönliche Haftung der Person 
des Schuldners und seines Vermögens besteht, der Gläubiger daher 
die Gefahr trägt, bedeutet die vierte Klausel: die Gefahr wird ver- 
tragsmäßig auf den Schuldner abgewälzt; dem Gläubiger steht gegen 
ihn, falls die Pfandsache ganz oder teilweise (Nr, 68 I 9: πᾶσαν ἢ 
μέρος) untergegangen oder verschlechtert ist, Zwangsvollstreekung 
wegen des Kapitals mit Vertrags- und, Verzugszinsen, Gebühren und 
Auslagen iebst Zinsen zu. Die persönliche Haftung ergänzt oder 
ersetzt also die zum Teil oder ganz unmöglich gewordene Sachhaftung; 
Meyer, Juristische Papyri. 15 
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8. Schwarz a. a. Ὁ. 21ff.; Mitteis a. a. O. 144f. und bes. Rape a. a. 0. 
60ff.; anders Manigk 8. v. Hypallagma 208f, dagegen Rape 67ff.; 
Rabel, P. Bas. 5. 44ff. S. zu Nr. 67, 171. 68 1108. 

Verbuchung der Hypothek s. zu Nr. 59, 32. — Realisierung des 
Hypothek: s. oben zu Nr. 68 1 6ff. 


4. HYPALLAGMA. 


Lit.: S. unter 3., bes. Rabel, Verfügungsbeschränkungen 7L1ff.; 
Mitteis, Grundz. 141ff.; Schwarz a. a. 0. 63ff. 136ff.; Partsch, Archiv V 
513ff.; Rape a. a. 0. 102. 117 Α. 4, dagegen Manigk a. a. O. — Das 
H. ist aufzufassen als „vertragsmäßige, kein dingliches Recht be- 
gründende Festlegung eines Gegenstandes für die zukünftige Zwangs- 
vollstreekung durch Veräußerungs- und Verfügungsverbot ohne Min- 
derung der persönlichen Haftung des Verpfänders“. — Verbuchung 
des Hypallagma 5. zu Nr. 59, 34f.; 62; 65 Einl. 1a. — Mahnverfahren 
aus Exekutivschuldscheinen mit Hypallagma-Bestellung s. C IH Einl. 1 
8. 1421. — Vollstreckung in das durch H. (unter Übergabe der Erwerbs- 
dokumente) vertragsmäßig festgelegte Objekt und in das sonstige Ver- 
mögen des Schuldners: Nr. 45 (Sklavin); 48, 42ff. (Haus); 49, 12ff. 
(Grundstück); vgl. C 1Π| Εἴη]. Πὰ S. 143ff. 


5. ANTICHRESE. 


Pfandlose A. und A. mit Pfand (antichretisches Pfand [Nutzungs- 
pfand] oder A. neben Pfand): 5. Mitteis, Grundz. 152ff.; Manigk, 
Glänbigerbefriedigung durch Nutzung; E. Levy, Beitr. zur Erl. des 
deutschen Rechts ΠΥ] 810ff. Vgl. C II Eini. 5. 127f. 


“NR. 67. GEGENURKUNDE EINER TREUHÄNDER-PFAND- 
GLÄUBIGERIN: VERPFLICHTUNG ZUR RÜCKÜBEREIG- 
NUNG EINES EIGENTUMSPFANDES. 


BGU. 1158 ed. Schubart — Mitteis, Chrest. 234. 9 v. Chr. 
“ Alexandreia. Gerichtsnotarielle Urkunde (συγχώρησις; 8. B II 2 
S. 921). — Sonstige Sicherungsübereignungen zu treuen Händen und 
verwandte Urkunden s. D II Einl. s. 2 5. 221f. Lit.‘*Rabel, SZ. 
XXVII 351f.; Schwarz, Hypothek 35ff.; Mitteis, Grundz. 135ff.; 
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E. Weiß, Pfandrechtl. Untersuchungen 21f.; Partsch, Griech. Bürg- 
schaftsrecht I 256f.; Manigk, SZ. XXX 306 ff. und bei Pauly-Wissowa- 
Kroll VI 2311ff. 8. v. fidueia. 

Inhalt der Urkunde (a. Präskript. Z.1—3; Ὁ. Kontext. Z. 2—26, 
e. Datum. Z. 27): Kontrahenten sind die eives ἢ. Aulus Cornelius 
Idaeus und Cornelia Cornelii f. Tatia auetore tutore avuneulo Lucio 
Caelio(?) Paeone (Z. 2f.). Cornelius Idaeus hat "der Cornelia zur 
Sicherung eines zinslosen Gelddarlehns von 80 Silberdrachmen (Z. 5) 
im Mai/Juni 9 v. Chr. laut ovyywenors-Urkunde durch das καταλογεῖον- 
Büro des ἀρχιδικαστής (Z. 7) Liegenschaften (rund 5 Aruren Reben- 
Ödlandes: Z. 8f.) übereignet (παραχωρεῖν: 8. zu Z. 7). 81. 2. 3—12. 
Cornelia verpflichtet sich in vorliegender Urkunde vom 7. Dez. 9 v. Chr. 
(Z. 27) zur Rückübereignung (ἀντεπταραχωρήσειν: s. zu Z. 6) der 
Liegenschaften durch öffentliches Urkundsamt (Z. 6) nach Leistung 
der Schuld innerhalb der festgesetzten Frist von 8 Monaten (Z. 4f.): 
auflösend bedingte Übereignung. ὃ 2. Z. 12—16. Für den Fall des 
Schuldverzugs (Z. 4f. 12) erhält sie die Alternative (vgl. Nr. 45 Einl. 
$ 2), entweder die Schuldsumme vom Schuldner Idaeus einzutreiben 
(persönliche Haftung des Schuldners) [und dann natürlich die Pfand- 
sache zurückzuübereignen] oder als Ersatz das Eigentum der Pfand- 
sache ohne behördliche Intervention (Mahnverfahren) oder gerichtliche 
Ladung durch Besitznahme auszuüben: aufschiebend bedingte Reali- 
sationsbefugnis; Sachhaftung, Ersatz- und Verfallspfand (s. S. 225). 
γε]. χὰ Ζ. 1851 15f. 8 8. Z. 16—20. Solange die Bedingung schwebt, 
ist der Schuldner im Falle einer Klage (αἰτία) dem Kläger, im Falle 
(65 Unterganges oder der Verschlechterung der Pfandsache (8. zu 
'Z. 17f.) der Fiduziarin Cornelia, für Steuern dem Staate gegenüber 
mit seinem Vermögen verantwortlich. $ 4. Z. 20-24. Sollte sich 
die Fiduziarin weigern, die Rückübereignung zu vollziehen, kann der 
zahlungsbereite Schuldner die Schuldsumme auf den Namen der 
Fiduziarin bei einer staatlich anerkannten Bank hinterlegen (s. zu 
2. 928); das Eigentum fällt dann von selbst an ihn zurück: die auf- 
lösende Bedingung ist eingetreten. $ 5. Z. 24—26. Salvatorische 
Klausel und Strafklausel. 


Πρωτάρχ(ῳ) παρὰ "2Aov Kogvnkio(v) ᾿Ιδαίο(υ) καὶ πίαρὰ) 
Κορνηλίας Τατίας τῆς Κορνηλίου μετὰ χ(υρίου) τοῦ [ε]ητρα- 
δέλ(φου) Asvrio(v) Καλλίου Παίωνο(ς). Συνχώρεῖ! 1) Κορνη(λία) 
κομισαμέ(νη) παρὰ To(D) Ὥλου Κορνη(λίου) ᾿Ιδαίου ἐν μησ(ὶν) 

15* 
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Nov.De. 5 ὀχτὼ ἀπὸ Ἐπ 55) τοῦ ἐνε(στῶτος) #3 (ἔτους) Καίσ(αρος) ἃς 
ee [ὀφ]είλει οὗτος ἀργυ(ρίου) Πτολ(εμαικοῦ) (δραχμὰς) ὀγδοήκοί(»τα) 
ἀτόχ(ους) εὐθέως! ἀντίι Ἱπαραχιωρηήθειαι αὐτῶι Ὥλωι ἢ οἷς ἐὰν 

age διὰ Önuo(oiov παραχεχώρη(ται) παρ᾽ 

αὐτοῦ ἡ Κορν[η]λί[α] κ(ατὰ συν)χώρηί ee: διὰ τοῦ [[κριτ]] κατα- 

MaijJuni λογείου τῶι χα (ἔτεε) KesjolsepeN Παῦν() γῆν χέρσοβ) GE 
ae λῖτιν Sonate) πέντε] ἢ ὅσαι ἐὰν ὦσιν Emmi τὸ ἀρ τ. ἢ 
10 ἔλαττο(») ἐν τοῖς ἐδάφεσιν "Agewg|| ϑεοῦ μεγίστου περὶ κῴμ[η0}] 

θῶλϑιν τοῦ περιτειχίστου τῆς Ἑπταχω)μίας τοῦ Σεβεννύτο(υ). 

ὧν αἱ γειτνίαι διὰ τῆ(ς) σ(υν)χωρή(σεως) Önkoövraı,| κατὰ under) 
ὑπερϑί(εμένη). ᾿Εὰν δὲ τοῦ χρό(νου) ἐνστάντο(ς) ὃ "Qhog un 

en en τοῦ en (δραχμὰς) 7, ΜΈΝΕΙΝ περὶ ἑατ(ὴ») 

πράσσειν τὸ 
κεφαλ]αι0(ν) ἢ ἢ ἀντὶ τούτου xgar(eiv) καὶ κυριεύε(εν) τῶν παρα- 
15 Re αὐτῇ καϑὼς] πρόκχειτ(αι) μὴ προσδεηϑε(σαν) 
ie) ἢ προσχλή(σεωςρ). Ἐὰν δὲ καὶ ἐν τῷ 
μεεωεὺ συμβῇ περὶ τὴ(ν}) γῆν αἰτία τις τῦνχάϊν »]ο(υ)σ(α), οὐδέν 
ἐστι -πρὸς τὴ(ν) Κορνη(λέαν), μενεῖ δὲ! ἡ ὀφιλὴ ἀκ]ίνδυνο(ς) 
παντὺ(ς) κινδύν(ου), τὰ δὲ εἰς τὸ δημό(σιον) τελούμεν(α) ἀπὸ 
τοῦ νῦ(ν) μέΪχρι it 5) τοῦ ΡΒ; ἀποδόσεω(ς) εἶναι τρὸς. 
20 ΞΗ u τος τὸ ἐπὶ ig, ab βλάβαι Ἐὰν δὲ καὶ τοῦ 


β[αἸλ(εῖν) τὰς (τοῦ) ER (δραχμὰς) m ἣ Κορνηλία “μὴ 

ἀντιπιααραϊχωρή(σῃ) τὴν γῆν, ἐζξῆναι αὐ(τῷ) nie. ἐπὶ. 

τράπί(εζαν) ἔνϑεσμο(ν) τὰς τοῦ ἀργυ(ρίου) (ὁραχιιὰρ) zw εἰς τὸ 

αὐτῆ(ς) ὄνομ(α) κρ[αἸτ(εῖν) καὶ ur τῶν πέϊντ]ε καϊϑότε, 

καὶ πρ[όἸτερο(») ἀπαραποδίστῳ ὄντι. Καὶ χωρὶς τοῦ κύρια. 
25. εἶναι!) τὰ συνκε[χωρη(μένα) ἔτι καὶ Re ‚|... «αἰ..] τὸν π ὑπὲρ 

τοῦ ἐσομ(ένου) ϑαπί(ανήματος) καὶ ἄλλας] ἀργυ(ρίου) ᾿(δραχμὰς) 
7. Dez. 9 - χίαϑιάπερ)} ἐγ δίκ (ns).| (Ἔτους) κβ Καίσαρος Xoiax ια. 


1 5. zuNr. 19, 1undBII2Einl.$8.9. 2. "Ὥλου -- Auli. 3 umred- 
δελφος — avuneulus. — 1. Aovxiov. — Καλλίου — Caelii? 4 χομίξεσθϑαι. 
sich bringen lassen, erhalten. 5 „vom (Monat) Choiak an des laufenden 
22. Jahres des Caesar (= Augustus).“ — „die von diesem zinslos geschul- 
deten 80 Silberdrachmen ptolemäischer Prägung.“ 6 ἀντιπαραχωρεῖν, 
zurück- bzw. weiterübereignen, vgl. remaneipare; s. zu Z. 7 παραχωρεῖν, 
— ἢ ols’ ἐὰν συντάσσῃ, „oder wem er sie sonst anweisen sollte*. — διὰ 
δημο(σίου) ἀρχή(ου) (— -eiov), „durch öffentliches (8. zu Z. 18) Urkundsamt“: 
Staats- oder Gerichts-Notariat (5. BII 1 Einl. 5. 871). 7 παραχωρεῖν: einer- 
seits, wie hier, dem mancipare, in iure cedere entsprechend, andrerseits dem 
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tradere, cedere (vgl. auch zu Nr. 63,9). S. Rabel, SZ. XXVII 321; Schwarz, 
Hypothek 36 A.4.5. 7f. διὰ τοῦ xarakoyeiov: 5. Β II2 Einl. 5. 98; xoır — 
xoır(noiov) (s. zu Nr.19,1) ist ausgestrichen. 8 yn χέρσος ἀμπελῖτις, „zur Zeit 
unbebautes Rebenland“. 9 ἀρο(υρῶν) πέντε... ἐπὶ τὸ [πλ]έο(ν) ἢ ἔλαττο(ν), 
plus minusve quinque. — [ἄρης = dem ägyptischen Gott Onuris. 10f. „im 
Doribezirk von Tholthis im ringsummauerten Teil des Siebendorischafts- 
bezirks des Sebennytischen Gaus (im Delta).“ 11 „deren Grenznachbar- 
schaften nach den Himmelsrichtungen (wie sie im Kataster verzeichnet 
sind) in der gerichtsnotariellen Urkunde angegeben sind.“ 12 κατὰ 
und(Ev) ὑπερϑί(εμένη), „ohne Aufschub“. — τοῦ χρό(νου) Evordvro(g), „wenn 
der Termin (zur Zahlung) gekommen (wörtlich „eingetreten“) ist“, meist 
sonst (so Nr. 68 I 6) τῆς προϑεσμίας ἐνστάσης oder ähnl. 13 = ἑαυτήν, 
Corneliam. — ἐξουσίαν facultatem, potestatem. — £y(= ἐχ)λογήν optionem, 
Wahlrecht. 18. „gegen ihn (Aulus) die Schuldsumme beizutreiben oder 
statt dessen das übereignete Pfandobjekt in Besitz zu nehmen (xoarei») 
und darüber (unbeschränktes) Eigentum auszuüben (xvgredew)*: vgl. Nr. 68 
I 7 und DIII Einl. 5. 2241, 5. Mitteis a. a. O. 110; Schwarz a. a. O. 37ff.; 
Rape, Verfall des Pfandes 63ff., der für das Wahlrecht auf römische Rechts- 
anschauungen bei der Hypothek hinweist. 15f. „ohne daß sie bedarf 
eines Gesuches um amtliche Zustellung eines Zahlungsauftrages an den 
Schuldner (im Mahnverfahren: vgl. C III Einl. I S. 142) oder einer Vor- 
ladung desselben (im ordentlichen Gerichtsverfahren)“; vgl. C III Einl. 
5. 142; Nr. 68 16. Zu διαστολὴ (und διαστολικόν) 5. zu Nr. 47, 32f. 34f. 
Πρόσκλησις ist Fachwort für die „Privatladung des Beklagten seitens 
des Klägers durch Zustellung eines Schriftsatzes“ im altgriechischen 
Prozesse, die sich auch im ptolemäischen Prozesse findet (s. FIb Einl.; 
Nr. 77 Einl.): auch hier ist das Wort wohl so aufzufassen; 5. Schwarz ' 
a. a. O. 118 A. 1; Rabel, P. Bas. 5. 40. 16 ἐν τῷ μεταξύ, in der 
Zwischenzeit. 17 αἰτία Klage, querella. — 1. ἔσται. 17f. „es wird 
aber die Schuld frei von jeder Gefahr bleiben“: κένδυνος bezieht sich auf 
den Untergang oder die Verschlechterung der Pfandsache; s. Nr. 45 Einl. 
8 4; Rabel, Verfügungsbeschränkungen 72 A.1; Schwarz a.a.0. 22 A. 1; 
Rape a. a. O. 61, anders Wenger, GGA. 1909, 304; Manigk a. a. 0. 5. v. 
Hyperocha 316. Vgl. Nr. 68 I 9f. mit D III Einl. S. 225. 18 τὰ εἰς τὸ 
δημό(σιον) τελούμεν(α), „die üblichen, regelmäßigen Steuerzahlungen (δημό- 
σια — ὃ. τελέσματα) an die Staatskasse“; vgl. Nr. 38, 20. Zum Begriff des 
(an die Stelle des ptolemäischen βασιλικόν tretenden) δημόσιον = Fiskus 
im römischen Ägypten, das staatsrechtlich einen zwar als absolutes König- 
reich verwalteten Teil (provincia) des imperium populi Romani bildete, 
s. Wilcken, Grundz. 30f. Vgl. auch Z. 6 und zu Nr. 7, 8ff., weiter ὅημο- 
σία γῆ, ὃ. τράπεζα, ὃ. βιβλιοϑήκη, δημόσιος γεωργός, ὃ. χρηματισμός, ὃ. ϑησαυ- 
065 usw. 20 διὰ τὸ ἐπὶ τοῦτ(ον) (ἃ. i. τὸν ὑπόχρεον) αἱ βλάβαι (ἡ βλάβη 
= τὸ βλάβος damnum), „weil die Schadensersatzverpflichtung den Schuldner 
trifft“ (?): Lesung unsicher, ungenaue Konstruktion; vgl. Schubart in der 
Ausgabe. 21 κατ[α]β[α]λ(εῖν): wörtlich „herabwerfen“ (sc. ἐπὶ τὴν τρά- 
-selav) = zahlen.  22f. ϑεματίσίαντι) ἐπὶ τράπ(εξαν) Evdeowolv) .. εἰς τὸ 


αὐτῆ(ς) övou(a), „bei einer staatlich anerkannten Bank (mit publica fides: 
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s. BII3 Einl. S. 94) auf ihren Namen hinterlegen“. Zu ϑεματίζειν, ϑέμα 
‚(hinterlegen, Privateinlage, Privatguthaben) vgl. Preisigke, Girowesen 185. 
247; P. Oxy. XII 1408, 9. 1444. 1526. 1539—41. 24 ἀπαραπόδιστος, „ohne 
daß er gehindert ist“. 24ff. Salvatorische und Strafklausel: 5. zu Nr. 24, 


29 mit Einl. 8 12. 25 Nach Schubart wäre zur Not möglich ἀνα]λῶσαν 
τὸν πί(αραβαίνοντα). — „als Ersatz für die Aufwendungen (impensae, dvd- 
λωμα, dandımua).“ 26 καϑάπερ ἐκ Ölnng-Klausel ohne πρᾶξις: Floskel; 


s. Schwarz a. a. Ὁ. 751. — 7. Dez. 9 v. Chr. 


NR. 68. BESTELLUNG EINER HYPOTHEK FÜR EIN 
DARLEHN. 

P. Flor. I1 ed. Vitelli — Mitteis, Chrest. 243: 153 n. Chr. Hermu- 
polis Magna. Staatsnotariatsvertrag (8. B II 1 8. 86ff.) mit angefügtem 
unselbständigem Girobankvertrag (8. Β ΠῚ 8 S. 95ff.). Verwandte Hypo- 
thekenverträge gleicher Herkunft: P. Straßb. 152 (151 n. Chr.; die- 
selbe Pfandgläubigerin, derselbe Notariatsbeamte); P. Flor. I 81; vgl. 
P. Flor. I 86 (= Mitteis, Chrest. 247), aus dem Faijum: P. Bas. 7 
(9. Preisigke, SB. 14434), aus Oxyrhynchos: P. Oxy. 111506 (= Mitteis, 
Chrest. 248); vgl. III 485 (— Mitteis, Chrest. 246). Spezielle Lit. 
zur Urkunde (allgemeine Lit. zur Hypothek s. S. 222): Preisigke, 
Girowesen 318ff. (dort auch Text und deutsche Übersetzung); vgl. 
Nr. 60 Einl. S. 204ff. und die von Viereck in Bursians Jahresberichten, 
Griech. Papyrusurkunden 1899—1905 S. 191ff. angeführte frühere 
Lit. — Darlehnsgeberin (ἡ dedavsırvia) ist Hermione, eine ἀστή (hier 
sicher — civis Alexandrina); ihr Vater Eudaimon, ein civis Alexan- 
drinus (8. zu I 1f.), fungiert als Geschlechtsvormund. Darlehns- 
nehmerin (f δεδανεισμένη) und Pfandbestellerin ist πτολέμα 7 καὶ 
Τβῆσις; sie besitzt das Gemeindebürgerrecht von Hermupolis, ist da- 
selbst im äupodov „Westkastell“ eingeschrieben (8. zu Nr. 3, 7f.), 
ihr Vater, Horion, fungiert gleichfalls als ihr Geschlechtsvormund. 
Darlehnsobjekt: 200 Silberdrachmen, die der Darlehnsnehmerin im 
Girowege durch die Bank überwiesen sind (s. zu I 3), rückzahlbar 
in zwei Jahren mit einem Jahreszins von 12°/, (zusammen 248 Drach- 
men), gesichert durch Hypothek auf einen Grundstücksteil. Zu den 
speziellen Verpflichtungen der Schuldnerin inbezug auf das Pfand 
(Verfallsklausel, Gewährleistungspflicht, Verfügungs- und Veräuße- 
rungsverbot, xivdvvog-Klausel: 16—11) s. die allgemeine Einl. S. 225. 

Disposition der Urkunde: I. Staatsnotariatsvertrag. Ζ. 1—16. 
A) Vertragskörper. Z. 1—11 (1. Hd.). B) Subseriptiones der Kon- 
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trahenten und ihrer Beistände: a) Z. 11—14 (3. Hd.). Σῶμα τῆς 
ὑπογραφῆς der Darlehnsempfängerin, von einem Urkundsschreiber 
(vouoyodpos) aufgesetzt. b) Z. 14 (4. Hd.). Prokuratorische Unter- 
schrift des Vaters und Geschlechtsvormundes der schreibunkundigen 
Darlehnsempfängerin. ce) Z. 15 (5. Hd.). Zustimmungserklärung ‘der 
Darlehnsgeberin; prokuratorische Unterschrift ihres Vaters und Ge- 
schlechtsvormundes. C) Z. 15f. (2. Hd.) Beglaubigung des Urkunds- 
beamten (Agoranomieverwesers). II. Unselbständiger Girobankvertrag. 
Z.17—41. A) Διὰγραφή. Z. 17—26: a) Kopf. Z. 17—19 (6. Hd.). 
Ὁ) Körper des Kontoauszuges. Z. 19—25\(6. Hd.). ce) Bescheinigung 
des Auszuges aus dem Bankbuch durch einen der Bankverweser. 
Z.26 (7. Hd.). B) Ὑπογραφή der Darlehnsempfängerin. Ζ, 27—41: 
a) Körper (σῶμα τῆς ὑπογραφῆς), von demselben Schreiber wie IB 8). 
Z. 27—36 (3. Hd.). b) Quittung der Darlehnsempfängerin. Ζ. 36 —41 
(4. Hd.; s. IBb)). 
I Ἔτους ἑκκαιδεχάτου Αὐτοχράτορος Καίσαρος Τίτου Αἰλίον 
«Ἁδριανοῦ Ayrwvivov Σεβαστοῦ Εὐσεβοῦς μηνὸς ᾿ἡρτεμεισίου Φα- 
μενὼϑ' (2. ΗΔ.) χη (1.Hd.) ἐν Ἑρμοῦ πόλει τῇ μεγάλῇ. Ἐδάνισεν 24.Märsım. 
Ἑρμιόνη Εὐδαίμονος ἀστὴ ὡς (ἐτῶν) (2. Η4.) ε9. (1. Hd.) μετὰ 
κυρίου τοῦ ἑαυτῆς πατρὸς] Εὐδαίμονος Σαραπίωνος τοῦ Διο- 
vvolov Σωσικοσμέου τοῦ καὶ ᾿ἀλϑαιέως ὡς (ἐτῶν) (2. Hd.) ἐξ 
βεβλ(αμμένου) τὸ(ν) ἀριστ(ερὸν) ὀφϑ(αλμιὸν) (1.Hd.) Πτολέμᾳ τῇ 
καὶ Τβήσει Ὡρίων[ο]ς τοῦ “Eouiov μητρὸς Δημητρίας τῆς καὶ 
Τερεῦτος ‘2piwvog ρμοπολείτιδι ἀναγραφομένῃ ἐπὶ Boovle]iov 
Διβὸς ὡς (ἐτῶν) (2. Hd.) A οὐ(λὴ) μετ(ώπῳ) μέσ(ῳ) (1. Hd.) μετὰ 
κυρίου τοῦ πατρὸς] ᾿θρίωνος Ἑρμίου ὡς (ἐτῶν) (2.Hd.) vd οὐ(λὴ) 
μετ(ώπῳ) ἐξ ἀρισ(τερῶν) (1. Hd.) ἀργυρίου Σεϑαστοῦ νομίσματος 
κεφαλαίου δραχμὰς διαχοσίας, ἃς ἀνείρηται ἣ δεδανισμένη παρὰ 
τῆς δεδανικυΐης δι᾿ ἐπιτηρητῶν τραπέζης τόκου δραχμιαίου 


1) 


ων 


ἑχάστης μνᾶς κατὰ μῆνα ἕχαστον ἀπὸ τῆς ἐνεστώσης ἡμέρας 
ἐπὶ μῆνας εἰκοσιτέσσαρας συναγοϊμένων τοῦ τόχου δραχιιῶν 
τεσσεράχοντα ὀκτὼ πάσας ἐφ᾽ ὑποϑήχῃ τῷ ὑπάρχοντι τῇ deda- 
γισμένῃ λοιπτῷ βείκῳ Evi τετάῤτῳ ἀπὸ ἐλαιουργίου ἀργοῦ καὶ 
καμάρας καὶ αὐλῆς καὶ ἀνηκόντων πάντων ἐν κώμῃ Τεχερχε- 
ϑώϑει τοῦ “ευκοπυργείτου Κάτω μετὰ τοὺς ττεπηραμένο[υ]ς ἐκ 
τῶν αὐτῶν τόπων" γείτονες δὲ ὡς ἡ δεδαϊνισμένη ὑπηγόρευσεν 
γότου δημοσία δύμη δι’ ἧς εἴσοδος καὶ ἔξοδος, βορρᾶ κληρο- 
γόμων Παϑώτου Φίβιος, ἀπηλιώτου ὁδός, λιβὸς Amureiag τῆς 
καὶ Τερεῦτος ᾿θρίωνος. Τὸ δὲ δάνιον τὰς τοῦ κεφαλαίου καὶ 


1 
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12 


18 


τόχου ἀργυρίου δραχμὰς διακοσίας τεσσεράκοντα ὀχτὼ ἀποδότω 
ἡ dedavlılouevn τῇ δεδανιχυΐῃ ἢ τοῖς παρ᾽ αὐτῆς πλ[η]ρω[ϑείσης. 
τῆς διετίας παραχρῆμα ἀργύριον δόκιμον νομειτευόμενον ἀρεστόν. 
᾿Ἐὰν δὲ μὴ ἀποδοῖ τῆς προϑεσμίας ἐνστάσης, εὐθέως ἐξέστω τῇ 
δεδανικυΐη ἢ τοῖς παρ᾽ αὐτῆς μὴ προσδεομένοις ἀνανεώσεως ἢ 
διαστολιχοῦ ἢ ἑτέρου τινὸς ἁπλῶς. ταξαμένοις τὰ εἰς τὸ ἐνκχυ- 
κλῖον καϑήκοντα τέλη ἐπικαταβολὴν ποιήσα[σϑ]αι) τοῦ ὑποτεϑει- 
μένου ὡς πρόκχειται βείκου ἑνὸς τετάρτου καὶ χτᾶσϑαι αὐτὴν 
καὶ τοὺς παρ᾽ αὐτῆς τοῦτο(ν») κυρίως ἀντὶ τῶν [ὀ]φει[λομ]έ[ν]ων 
καὶ ἐμβαδεύειν εἰς αὐτὸν καὶ εἰσοικίζειν καὶ ἐνοικ(ιγολογεῖν καὶ 
διαμισϑοῦν καὶ ἀποφέρεσϑαι τὰ ἐξ αὐτοῦ περιεσόμενα πάντα εἰς 
τὸ ἔδιον, ἔτε δὲ καὶ χρᾶσϑαι καὶ οἰκονομεῖν περὶ αὐτοῦ καϑ᾽ 
ὃν] ἐὰν αἱρῶνται τρόπον ἐπὶ τὸν ἅπαντα χρόνον, μηδενὸς τῇ 
δεδανισμένῃ μηδ᾽ ἄλλῳ ὑπὲρ αὐτῆς ἐξ ὑστέρου ἁπλῶς πε[ρ]ὲ τού- 
του καταλειττομένου λόγου ἢ παρευρέσεως. Βεβαιούτω δὲ ἣ δεδα- 
γισμένη τήνδε τὴν ὑποϑήχην ττάσῃ βεβαιώσει ἀϊτό τε δημοσίων καὶ 
ἰδιωτικῶν καὶ ἀπὸ πάντων ἁπλῶς. Ἣν καὶ μὴ ἐξέστω [αἸὐτῇ 
πωλεῖν μηδ᾽ ἑτέροις ὑττοτέϑεοσ[ϑ]αι μηδ᾽ ἄλλο τι περὶ αὐτῆς κακο- 
τεχνεῖν ὑπεναντίον τούτοις τρόπῳ μηδενὶ ἢ τὰ παρὰ ταῦτα ἄχυρα 
εἶναι. ᾿Εὰν δέ τις κίνδυνος [γ]ένηται περὶ τήνδε τὴν ὑποθήχην 
πᾶσαν ἢ μέρος τρόπῳ ᾧτινιοῦν, ἀποδότω ἣ δεδανισμένη τῇ 
δεδανικυΐῃ ἢ τοῖς παρ᾽ αὐτῆς τὰ ὀφειλόμενα πάντα καὶ τοῦ 
ὑγεε[ρ]πεσόντος μετὰ τὴν προϑεσμέαν χρόνου τόκον δραχμιαῖον 
ἑχάστης μνᾶς κατὰ μῆνα ἕχαστον καὶ ἃ ἐὰν ἀπαιτηϑῇ ἡ δεδα- 
γιχυΐα ὑπὲρ τῆσδε τῆς ὑττοϑήκης τέλη καὶ ἃς ἐὰν ποιήσηται 
δαπάνας, ὁμοίως σὺν τόκοις, ἕκαστα παραχρῆμα, γεινομένης 
αὐτῇ ἢ τοῖς παρ᾽ αὐτῆς τῆς πράξεως παρά τε τῆς δεδανισμένης 
καὶ ἐκ [τ]ῆσϊδε τῆς ὑποθϑήχης καὶ ἐκ τῶν ἄλλων ὑπαρχόντων 
αὐτῇ πάντων καϑάπερ ἐκ δίκης. Ἢ συνγραφὴ κυρέα καὶ συνε- 
χρηματίσϑη ἡ δεδανισμένη ἐπιστειλάντων τῶν τῆς ἐγχτήσεως 
βιβλιοφυλάκων. (3. Hd.) Πτολέ[μ]α ἡ καὶ Τβῆσις ῶρίωνος μετὰ 
κυρίου] τοῦ ἐμαυτῆς πατρὸς “2eiwvog Ἕρμέου δεδάνισμαι παρὰ 
“Ἑρμιόνης! Εὐδαίμονος ἀργυρίου κεφαλαίου δραχμὰς διακοσίας, 
ἃς ἀνείρημαι δι᾿ ἐπιτη[ρ]ητῶν. τραπέζης τόκου δραχμιαίου. 
ἑχάστης μνᾶς κατὰ μῆνα ἕκαστον ἀπὸ τῆς ἐνεστώσης ἡμέρας 
ἐπὶ μῆνας εἰχοσιτέσσαρες συναγο[μέν)]ων τοῦ τόκου δραχμῶν 
τεσσεράχοντα ὀχτὼ πάσας ἐφ᾽ ὑποθήκῃ τῷ ὑπάρχοντέ μοι 
λοιπῷ βείκῳ Evil τετάρτῳ ἀπὸ ἐλαιουργίου ἀργοῦ καὶ καμάρας 
καὶ αὐλῆς καὶ ἀνηκόντων πάντων ἐν κώμῃ Τεχερχεϑώϑει τοῦ 
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Atvaon[veyeirolv Κάτω μετὰ τοὺς πεπραμένους τῶν αὐτῶν 
τόπων ἐπὶ ταῖς πρφρφχειμέναις γιτνίαις. Το[ύτο]υ τοῦ κεφαλαίου 
xal τόχου ἀργυρίου δραχμὰς διαχοσίας τεσσεράκοντα ὀχτὼ ἀπο- 
14 δώσω πληρωϑείσης τῆς dıerilag χαὶ βεβαιώσω καὶ εὐδοκῶ πᾶσι 
τοῖς προγρα(φεῖσιν). “Egueivog Ἡρώδου ἔγρα(ψα) τὸ σῶμα τῆς 
ὑπόγρα(φῆς). (4. Hd.) Πτολέμα ἡ καὶ [Τ]βῆσις Ὡρίωνος δεδά- 
yıoucı καϑὼς πρόκιται. ᾿ὡρίων “Eguiov ((Ἑρμίου)) ἐπιγέγραμ- 
15 μαι τῆς ϑυγατρός ἰμ]ου]] κύριος καὶ ἔγραψα ὑπὲρ αὐτῆς μὴ 
ἰδυίης γράμματα. (5. Hd.) Ἕ ρμι[όνη)] Εὐδαίμονος ἀστὴ εὐδοχῶ. 
Eddaiuwv Σαραπίωνος ᾿4λϑαιεὺς ἐπιγέγραμμαι τῆς ϑυγατρός 
μου κύριος ᾿καὶ ἔγραψα ὑπὲρ αὐτῆς μὴ εἰδυίης γράμματα. 
16 (2. Hd.) Διὰ Εὐδαίϊμον[ος] Ἕρμαίου κεχρημάτισται ἐπιτηρου- 
[μ]ένης τῆς ἀγο(ρανομίας) KXXX. X 
᾿ (δ. Hd.) Ἔτους ἑκκαιδεκάτου “ὐτοκράτορος Καίσαρος Ti-. 
του] Αἰλίου “Ἁδριανοῦ Ayrwvelvov Σεβαστοῦ Εὐσεβοῦς Φαμενὼϑ 


χη.] Διαγρ(αφὴ) δι’ ἐπ(ιτηρητῶν) τραπί(έζης). Ἑρμιόνη Εὐδαί- 24 März ıos. 


40 ovog ἀστὴ μετὰ κυρίου τοῦ πατρὸς] Εὐδαίμονος Σαραπί(ίωνορ). 


Πτολέμᾳ τῇ καὶ Τβήσι ἱὩρίωνο(ς) τοῦ Egulov| μητ(ρὸς) 4ημη- 
τρίας τῆς καὶ Τερεῦτος ‘Qpiwvo(s) ἀναγρα(φομένῃ) ἐπὶ Φρο(υ- 
ρίου) “ιβὸς! μετὰ κυρίου τοῦ ἑαυτῆς πατρὸς “Ωρίωνο(ς) Ἕ ρμίου. 
Aey(volov) κεφαλ(αίου) (δραχμὰς) διακοσίας, γ(ίνονται) ἀργίυ- 
ρέου) (δραχμαὶ) (διακόσιαι), ἀκολ(ούϑως) τῇ ἀνενεχϑί(ησομένῃ) 
δι᾿ ἀγο(ρανομίου) ἐν Ἑρμοῦ πόλει δανείο(υ) ὑποϑήκχ(ῃ) τοῦ 
ὑπάρχ(οντος) αὐτῇ λοιποῦ βείκου ἑνὸς τετάρτου ἀπὸ ἐλαιουρ- 
γίου ἀρκοῦ!! καὶ καμάρας καὶ αὐλ(ῆς) καὶ en σιάντ(ων) 
ἐν κώμῃ Τεκερχεϑώϑιει).] (7. Hd.) Βησαρίων ö κ(αὶ) Εὐδαί(μων) 
ἐπιτηρητ(ὴς) σεση(μείωμαι).] (3. Hd.) Πτολέμα 7 καὶ Τβῆσις 
«“Ὡρίωνο(ς) τοῦ Ἕρμίο(υ) μητ(ρὸς) Anunv(eles) τῆς καὶ Τερεῦτ(ος) 
᾿βρίω(»ος) “βρμοπί(ολεῖτις) ἀναγρ(αφομένη) ἐπὶ Φρο(υρίου) “ιβὸς 
μετὰ κυρίου τοῦ πατρὸς] ὑφ τ Ἑρμίου ἐπη[κ]ολούϑηκα᾽ τῇ 
80 προχ(ειμένῃ) διαγρα(φῇ) καὶ ἔχω χρῆσιν) κεφαλ(αίου) ἀργ(υρίου) 

(δραχμὰς) διαχοσίας, γ(ίνονται). ἀργ(υρίου) (δραχμαὶ) (Presenter), 

ἀκολούϑως τῇ ἀνενεχϑησομένῃ δι’ ἀγο(ρανομίου) Ev Eguod 

πόλει δανείο(υ) ὑποϑήχῃ τοῦ ὑπάρχοντός μοι! λοιποῦ βείκου 

ἑνὸς τετάρτου ἀπὸ ἐλαιουργίου καὶ καμάρας καὶ αὐλ(ῆς)] καὶ 

ἀνηκόντ(ων) πάντων ἐν κώμῃ Τεκερχεϑώϑει τοῦ “ευκοπυργείτου) 

Κάτω ὡς πρόχ(ειται). (τους) ις αὐτοχράτορος Καίσαρος Τίτου 


οι 


85 «ἰλίου Aögıavoö|| Avrwrivov Σεβαστοῦ Εὐσεβοῦς Φαμενὼϑ'᾽ κη. %4-März1s3 


“Egusivos| Ἡρώδ(ου) ἔγρα(ψα) τὸ σῶμα τῆς ὑπογρα(φῆς). 


934 D. Sachenrecht. III. Pfandrecht. 


(4. Hd.) πτολέμα ἣ καὶ Τβῆϊσις 2eiwvog ᾿ἔχω ὡς roözıran.| 
2oiwv Boniov nn τῆς ϑυγατρός μου κύριος καὶῃ 
40 ἔγραψα ὑπὲρ αὐτῆς μὴ ἰδυέης γραιιματα. 


1 24. März 153 (16. Jahr des Antoninus Pius, makedon. Monat Ἄρτε- 
μίσιος — ägypt. Pauevod). 1{, Die Tagesziffer, die Altersangaben und 
Körpermerkmale (Signalements) waren vom Schreiber der Vertragsurkunde 
(1. Hd.), einem Staatsnotariatsschreiber, freigelassen, sind dann vom Agora- 
nomieverweser (2. Hd.; 5.1 1öf.) hinzugefügt. — Σωσικόσμιος ὃ καὶ AAdaır- 
εύς: 5. zu Nr. 16, 31. 3 „ein Kapital von 200 Silberdrachmen kaiserlicher 
Prägung.“ — ἀνείρηται = ἀνήρηται (s. 1 12), „sie hat für sich aufgehoben, 
empfangen*. — di’ ἐπιτηρητῶν τραπέζης (vgl. I 12. 19. II 26), durch die 
„Verweser“ der Bank, welche die Überweisung vorgenommen haben und . 
darüber den unselbständigen Girobankvertrag (Kol. II Z. 1711.) aufgesetzt 
haben. Es handelt sich hier um Verweser einer Privatbank (vgl. BI 3 
Ein]. 5. 94); unsicher ist noch die Bedeutung der ἐπιτηρουμένη τράπεξα. 
Vgl. Preisigke, Girowesen 21f. 37; Oertel, Die Liturgie 240 mit A. 3; P. Ryl. 
II 176, 2 Bem.; P. Oxy. XII 1411, 4 Bem. XIV 1639, 3—5 Bem. — τόκου 

τα.: 1°/, monatlich; 5. Nr. 46, 12. 4 λοιπῷ βείκῳ Evi τετάρτῳ ἀπὸ Elar 
ουργίου ἀργοῦ xra., „die restlichen 1'/, βῖκοι (β. ist ursprünglich ein Hohl- 
.maß, dann auch Flächenmaß, hier das letztere; 5. P. Hal. S. 199) einer 
außer Betrieb gesetzten Ölmühle (nicht Ölquetschmaschine: so Luckhard, 
Das Privathaus 95) nebst Wohngelaß, Hof...“. Zur näheren Erklärung 
dient das folgende μετὰ τοὺς πεπραμένους ἐκ τῶν αὐτῶν τόπων — „nach- 
dem die übrigen Teile der Anlage schon früher verkauft sind“. Nur die 
1!/,ß. gehören noch der Schuldnerin. Von Nachhypothek, „einem vom 
früher bestellten Pfandrechten freigebliebenen Restgrundstück“ (so Manigk 
s. v. Hyperocha 315) ist keine Rede. — Tekerkethothes, „ein Dorf in 
der nördlichen Leukopyrgeites-Toparchie des Hermopolitischen Gaus“. 
ὕ (ὡς) ὑπηγόρευσεν, „wie sie (dem Schreiber des Amtes) diktiert hat“; die 
Angaben der Verträge über die Anliegenschaften der das Vertragsobjekt 
bildenden Grundstücke werden nicht unmittelbar dem Kataster entnommen. 
Zur Südlimitierung des ägyptischen Katasters 5. Luckhard ἃ. ἃ. Ο. 3ff. — 
„Die öffentliche Straße (ῥύμη), von der aus der Ein- und Ausgang.“ — 
κληρονόμων sc. γῆ oder οἰκία oder dgl.: Erbengemeinschaft. — Die An- 
liegerin Demetria ist die Mutter der Verpfänderin. — ἢ τοῖς παρ΄ αὐτῆς 
= ihre Rechtsnachfolger; 5. Berger, Strafklauseln 64f. δύ, „nach Ablauf 
der zwei Jahre.“ 6 „in guter, gangbarer, nicht abgegriffener Silber- 
münze“; 5. zu Nr. 30, 141, 6—8 Verfallsklausel: s. D III Einl. S. 225. 
6 τῆς προϑεσμίας ἐνστάσης: 5. zu Nr. 67, 12. — um προσδεομένοις κτα.: 8. zu 
Nr. 67, 15f.; ἀνανέωσις: 5. Nr. 60 Einl. 5. 205, διαστολικόν: zu Nr. 47, 
821. — ἑτέρου τινὸς se. ὑπομνήματος. — ταξαμένοις ... τέλη: vgl. zu Nr. 7, 
6. 60, 20. 80 IX 185. ΟΘ΄. ἐπικαταβολὴν ποιήσα[σϑ)])αι κτα.: 5. Nr. 60 Einl. 
S. 205 £. 7 κτᾶσϑαι.... Eußadedew εἰς αὐτόν: 5. zu Nr. 67, 13ff.; Nr. 60 
Ein!. S. 206. 7f. „ihn (selbst) zu bewohnen und Mietszins zu erheben 
und ihn zu vermieten und die gesamten Erträgnisse für sich einzuziehen, 
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weiter auch ihn zu benutzen und über ihn frei nach ihrem Gutdünken für 
alle Zeit zu verfügen, ohne daß der Darlehnsnehmerin oder einem anderen 
an ihrer Statt (s. Berger a. a. O. 66f.) überhaupt ein Anspruch oder Vor- 
wand für die Zukunit verbleibt (5. dazu Rape a. a. O. 74jf.).“ 8 τὴν ὑπο- 
ϑήκην, die Pfandsache. — „frei von Ansprüchen des Staates oder Privater 
und überhaupt jeglicher sonstigen Inanspruchnahme.“ Bf. κακοτεχνεῖν 
(vgl. Nr. 18, 6) — unredlich, widerrechtlich verfahren; das Wort hat weder 
hier noch sonst Beziehung auf „Nachverpfändung“ (so Manigk s. v. Hyper- 
ocha 316). — „Zuwiderhandlungen dagegen sollen nichtig sein“; 5. Rabel, | 
Verfügungsbeschr. 54; Schwarz a. a. O. 57 mit A. 8. 9—11 χένδυνος- 
Klausel. 9f. „für den überschießenden Zeitraum nach Ablauf der Frist 
einen Zins von 1°/, im Monat“: Verzugszinsen; vgl. Nr. 45, 18f.; Berger 
a. a. 0. 118ff. 10 „und was etwa an Gebühren (s. zu I 6) für diese Pfand- 
sache von der Darlehnsgeberin erhoben ist (vgl. Schwarz a. a. Ὁ. 59f.) und 
die etwa erforderlichen Ausgaben, ebenfalls mit Zinsen, und zwar einen 
jeden Posten unverzüglich (s. Berger a. a. O. 781)... 10f. Zum Zwangs- 
vollstreckungsrecht unserer Urkunde (s. D III Einl. S. 225) vgl. P. Straßb. 
152,:10—12. Ergänzung der Sachhaftung durch die persönliche Haftung 
‚nicht nur bei xivövyog, sondern auch für das ἐλλεῖπον: .BGU. 741 (= Mitteis, 
Chrest. 244),-29 ff. (8. Rape a. a. O. 52. 61f. 74); für die Buße wegen mangel- 
hafter Gewährleistung: P. Bas. 7, 24f. (s. Rabel, P. Bas. 5. 44ff.). Verfalls- 
recht (Sachhaftung) oder Exekutionsrecht (Wahlrecht): P. Oxy. III 506 
(= Mitteis, Chrest. 248; 5. Rape 6811); vgl. Nr. 67. Persönliche Haftung 
für die ganze Forderung gleichwertig neben dem Verfallsrecht: P. Oxy. II 
270 (=Mitteis, Chrest. 236); PER. Inv.-Nr. 1444; 5, Rape 67ff. 11 Sanktions- 
klausel. — „und mit der Darlehnsschuldnerin wurde der Vertrag (vom 
Staatsnotariat) aufgesetzt, nachdem die Direktoren des Grundbuchamtes 
den Beurkundungs-Auftrag (ἐπίσταλμα) erteilt“; vgl. Nr. 59, 36ff. 63, 18if., 
zu ovyzenuarilew 5. zu Nr. 63, 19. Zu I 11—16. II 17—41 vgl. die Be- 
merkungen zu I 1—11. 12 1. εἰκοσιτέσσαρας. ἡ 14f. ἐπιγέγραμμαι... 
κύριος (vgl. I 15. II 881): 5. zu Nr. 15, 16 und A III Einl. 5. 33. 15 1. 
(Σωσικόσμιος ὃ καὶ) ᾿Αλϑαιεύς; vgl. I2. 1587. „durch Eudaimon, den Sohn 
des Hermaios, ist die Beurkundung erfolgt, da das Staatsnotariatsamt zur 
Zeit durch ihn als Verweser verwaltet wird“; vgl. BII1Einl. 5. 88; Oertel, 
Die Liturgie 239. II 23 „gemäß dem vom Staatsnotariat in Hermupolis 
beurkundeten und dem Grundbuchamt mittelst der Vertragsabschriftenrolle 
(eioöuevov) noch einzureichenden, hypothekarisch gesicherten Darlehns- 
vertrag“ (s. auch 1180). Vgl. BIIl Einl. 5. 89. 241. ἀργοῦ. 29 ἐπη- 
[κ]ολούϑηκα τῇ προχ(ειμένῃ) διαγρα(φῇ), „ich bin bei der voraufgehenden 
Aufsetzung des Girobankvertrages dabei gewesen, d. ἢ. erkenne ihn als 
richtig an“: Schlagwort der ὑπογραφή in den Girobankverträgen von Hermu- 
polis. 5. BI 3 Einl. 5. 95; Preisigke a. a. O. 318. — χρῆσις, Darlehn; 
8. Nr, 44, 9. 


FE. STRAFRECHT. 


Vgl. auch Nr. 44: Betrug; Nr. 74: ψευδομαρτύριον; Nr. 81: Raub; 
Nr. 83: Erpressung (βία); Nr. 84, 21f.: Giftmord. 


Der königliche Gnadenerlaß Nr. 69 und seine Parallelen (s. 
Nr. 69 Ein!.) ergeben die Zweiteilung der Delikte (ἀδικήματα) inner- 
halb des Strafunrechts (s. Nr. 70 Einl.) nach Piolemäerrecht in ἀγνοή- 
ματα und ἁμαρτήματα. Wenger (Archiv 11 483ff.) faßt ἀγνόημα als 
„kulpos begangene strafbare Händlung, fahrlässiges Delikt“ im Gegen- 
satz zu ἁμάρτημα — „dolose strafbare Handlung, absichtliches De- 
likt“ (vgl. Taubenschlag, Strafrecht 7f.: „Schuld- und Erfolgsdelikte“). 
Neben oder vielmehr vor diese quellenmäßige Einteilung der Delikte 
stellt Taubenschlag a. a. Ὁ. 6ff. eine andere, auf der er seine Dar- 
stellung des ptolemäischen Strafrechts aufbaut: die in a) Privat-, 
b) Steuer- (προσοδικά), Königs- (d. ἢ. gegen die Interessen der Kgl. 
Domänen und Monopole verstoßende: βασιλικα), Majestäts- und Sakral- 
Delikte. Diese Einteilung. in private und öffentliche Delikte, die 
zweifellos wie im attischen und römischen Recht, so auch im ptole- 
mäischen bestanden hat, stützt T. was die Quellen betrifft 1. auf die 
Kompetenzbezeiehnung οἱ τὰ βασιλικὰ καὶ προσοδικὰ καὶ ἰδιωτικὰ 
κρίνοντες des Chrematistengerichtshofes (8. zu Nr. 79, 6f.), das nur 
eine beschränkte Strafgerichtsbarkeit hatte (8. Nr. 78 Einl.), 2. auf 
den Paragraphen der Friedenskundgebung des Euergetes 11. (P. Teb. 
15, 255 ff. — Mitteis, Chrest. 36 B), in dem den Strategen und anderen 
Beamten untersagt wird, jemanden zu verhaften πρὸς ἴδιον ὀφείλημα 
ἢ ἀδίκηιια μηδὲ ἰδίας ἔχϑρας ἕνεκεν. ἴδιος bedeutet sowohl „eigen, 
suus, proprius“ als „privat, privatus“ (8. zu Nr. 43, 2; 59, 39:1); im 
attischen Recht bezeichnet auch ἔδιον ἀδίχημα den Gegensatz zu 
δημόσιον (κοινὸν) ἀδίκημα. Hier aber handelt es sich nicht um 
„Privatforderung“ und „Privatdelikt“ (so außer Taubenschlag: Wenger 
a.2.0.496 A.3; Semeka, Ptol. Prozeßrecht I 143), sondern um „eigene 
Forderungen der Beamten und gegen sie selbst begangene Delikte“ (so 
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P.M. Meyer, Klio VIL 290 A. 3 und die herrschende Meinung). Eine 
Parallele aus römischer Zeit bietet das Schreiben Hadrians bei Paul,, 
D V 1,48: τοὺς ἄρχοντας ἐν ᾧ ἄρχουσιν ἐνιαυτῷ μήτε εἰσιέναι die 
ἰδίαν μήτε διωκόντων μήτε φευγόντων χτα. Taubenschlags Einteilung 
ist also für das Strafrecht der Ptolemäer bisher nicht quellenmäßjg 
belegt. 


NR. 69. NIEDERSCHLAGUNG (ABOLITION) ANHÄNGIGER 
STRAFKLAGEN UND AMNESTIE FÜR VERURTEILUNGEN 
WEGEN FAHRLÄSSIGER UND ABSICHTLICHER DELIKTE 
MIT AUSNAHME VON GEMEINEM MORD UND TEMPELRAUB. 


P. Τοῦ. 15 Z. 1—5 edd. Grenfell-Hunt: Aus der „Friedenskund- 
gebung“ des Königs Ptolemaios VIII. Euergetes 11. im Jahre 118 v. Chr. 
Der Papyrus, von dem die ersten zehn Kolumnen (Z. 1—264) er- 
halten sind, enthält zu dienstlichen Zwecken angefertigte Auszüge 
des Dorfschreiberg von Kerkeosiris im Faijum, wahrscheinlich aus 
einem einzigen Erlaß (πρόσταγμα; 5. zu Nr. 73, 14f.) des Königs; 
vgl. dazu Preisigke, Archiv V 301ff. — Parallelen zu unserer Stelle: 
P. Teb. I 124, 22ff. (ebenso wie P. Tor. 1 [= Mitteis, Chrest. 31] 
VII 13f. ein auf denselben Gnadenakt bezüglicher späterer Erlaß: 
s. zu Z. 4); P, Paris. 63 XIII 1ff. (163 v. Chr.); BGU. 1185 I 7 ff. 
(Beginn des 1. Jahrh. v. Chr... Weitere königliche Amnestie- und 
Abolitions-Erlasse s. bei Taubenschlag, Strafrecht 67f.; sie gehören 
zu den königlichen Gnadenerlassen im umfassenden Sinne (φελάνϑρωπα: 
5. Nr. 80 IX 22; vgl. auch P. ΒΥ]. Il Nr. 155, 7 Bem.). Lit.: Wenger, 
Archiv 11 483 ff.; Preisigke a. a. O.; San Nicolö, H. Groß’ Archiv XLVI 
1441. Taubenschlag a. a. O. Τί. 67f. 


[Βασιλεὺς] Πτολεμαῖος καὶ βασίλισσα Κλεοπάτρα ἣ ἀδελιὴμ) 
[καὶ βασίλισσ]α Κλεοιτάτρα ἣ γυνὴ [ἀ]φιᾶσει τοὺς ὑ[πτὸ] τὴν] 
βασιλήαν πάντας ἀγνοημάτων ἁμαρτημ[άτ)]ων [ἐ]ν[κλημάτων 
(xarayvwoudrwy)] αἰτ[ Πῶν πασῶν τῶν ἕως I τοῦ Φαϊρμοῦ(ϑ) 
00] vB (Erovs)|| [π]λὴν τ[ῶν φόν]ους ἑχουσίοις καὶ Demo 


ἔνεχομ [ἐνω»]. 


1f. 5. zu Nr. 29, 21]. — Zum politischen Untergrund des Gnadener- 
lasses 5. Preisigke a. a. O. 301f. 2ff. „sie befreien (l. ἀφιᾶσι) alle ihre- 
Untertanen (nach Preisigke 303 liegt in dem ὑπὸ τὴν βασιλήαν [l. -eiav) 
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eine Beschränkung (?)) von anhängigen Strafklagen und rechtskräftigen Ver- 
urteilungen wegen aller kulposen und dolosen Delikte, begangen durch 
Straftaten bis zum 9. Pharmuthi des 53. Jahres, mit Ausnahme der wegen 
gemeinen Mordes und Tempelraub Verfangenen.“ Zur abolitio publica 
und Amnestie 5. Mommsen, Röm, Strafrecht 452ff.; Wenger ἃ. ἃ. 0. 487. 
3S. EEinl. S. 236. 3f. ergänzt nach den Parallelen; ἔγκλημα = 1. Klage 
(Klagegegenstand, Klagegrund): so hier; 2. private Ladung des Beklagten 
(Nr. 74 Einl. $1b Z. 36, vgl. bes. Nr. 77); 3. Klageschrift, die dem Gericht 
(s. aber auch Nr. 92, 1) eingereicht wird (vgl. zu Nr. 71 II 4f.; 74, 31. 33). 
S. P. Hal. 5. 55; San Nicolö, H. Groß’ Archiv LIII, 350 A. 1 und 351. 
4 xardyvoona, „der durch Urteil, und zwar durch kondemnatorischen Satz 
erledigte Strafprozeß“: Wenger a. a. O. 485. — αἰτία hier = Strafunrecht 
(5. Taubenschlag a. a. 0.5 A. 2); Straftat. — τῶν ἕως ὃ... (ἔτους): die Be- 
fristung der Indulgenz wird nach einem späteren Erlaß (s. P. Tor. 1 VII 
13ff. und P. Teb. I 124, 22ff.) um 5!/, Monate herausgerückt; s. Preisigke 
ἊΣ (Ἂς. (δὰ 5 φόν]ους (1. -oıs) ἑκουσίοις: absichtliche Tötung = Mord; 5. 
Wenger 485; Taubenschlag a. a. O. 8ff. 79ff. — ἱεροσυλία, Tempelraub; 
s. Taubenschlag a. a. O. 5lf., vgl. Mommsen, Strafrecht 760ff. 


NR. 70. AUS DEM ALEXANDRINISCHEN STRAFGESETZ- 
BUCH: REALINJURIEN. 


P. Hal. 1, 186— 213 (Kol. VIII 21—27. IX) ed. Graeca Halensis. 
Mitte des 3. Jahrh. v. Chr. Fundort wahrscheinlich Edfü oder Arsinoe 
im Gau von Edfü; s. zu Nr. 55. Text und deutsche Übersetzung 
der Herausgeber s. auch bei San Nicolö, H. Groß’ Archiv {0011 316ff., 
die deutsche Übersetzung bei Wenger, Krit. Vierteljahrsschrift LI 363 ff. 
Lit.: außer dem Kommentar der Herausgeber, San Nicolö a. a. Ὁ. und 
Wenger a. ἃ. Ὁ. bes. Partsch, Archiv VI 54ff., weiter Hitzig, Iniuria 
(1899); Mitteis, SZ. XXXIV 461f.; Lipsius, Attisches Recht 421 ff. 
643ff.;: Huvelin, Melanges Girard I 559ff.; Koschaker, Berl. phil. 
Wochenschr. 1914, 551; Taubenschlag, Strafrecht 10ff. 

Der vorliegende Ausschnitt handelt von Realinjurien, τὰ eig τὸ 
σῶμα ἀδιχήματα (Z. 193), begangen von Freien und Sklaven gegen 
Freie; durch Freie gegen Sklaven verübte Realinjurien werden nicht 
erwähnt. ᾿ἡδίκημα — ἀδικία (Z. 193) bedeutet im weiteren Sinne 
„Strafunrecht, Straftat, Delikt“ (— adixıov, Verbum ἀδικεῖν, vgl. ἄδικα 
Nr. 83, 13; 8. Taubenschlag a. a. Ὁ. 5 A. 2, vgl. auch Nr. 7111. 30), 
im engeren Sinne ὕβρις (Z. 210). S. Partsch a. a. Ὁ. 63ff. (anders 
San Nicolö a. a. Ὁ. 336 A. 1). Ὕβρις — iniuria ist „vorsätzliche 
Kränkung der Menschenwürde und Verletzung der persönlichen Frei- 
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heit eines Menschen“; es liegt ein ἁμάρτημα vor (8. E Einl. S. 236). 
[Erst die römischen Juristen des 3. Jahrh. n. Chr. scheiden iniuria 
— contumelia, ὕϑρις; i. — eulpa, ἀδέκημα; ji. — iniquitas, iniustitia, 
ἀδικία: 5. Paul., Coll. II 5, 1f.]. Geltend gemacht wird ὕβρες in diesen: 
Sinne mit einer allgemeinen δίκη ὕβρεως. Sie ist (im Gegensatz zur 
popularen Strafklage der γραφὴ ὕβρεως des attischen Rechts, neben 
der als private Sondertatbestandsklagen nur die din aixias [8. 8 4], 
die d. κακηγορίας [Verbalinjurien] und die ὃ. βεαέων [s. unten] be- 
stehefi) eine privatrechtliche Klage, wohl ebenso wie in außerattischen 
Rechten und ebenso Wie die römische actio iniuriarum aestimatoria, 
die aus dem hellenistischen Recht rezipiert ist; 8. Hitzig a. a. Ὁ. 60ff.; 
Partsch a. a. O. 61f.; San Nicolö a. a. 0. 328. 332. 334; Huvelin 
a. a. Ὁ. 568f. und unten zu $5 und Z. 204. Daneben besteht Kon- 
kurrenz der Klagen aus den vom Gesetz als eigene Tatbestände be- 
handelten Fällen: 8. $ 1. 3. 4. Wie weit noch andere besondere 
Tatbestände im Gesetz gestanden haben, die in dem vorliegenden 
Auszug ausgelassen sind, steht dahin (8. P. Hal. 8. 109; Partsch 
58. 75; San Nicolö 338f.). |Im Recht der χώρα bildet einen selb- 
ständigen Tatbestand der ὕβρις mit eigener Klage die Freiheits- 
beraubung, ἧ ἄδικος ἀγωγή (8. San Nieolö 329; Taubenschlag 18f.); 
auch eine Klage wegen Schändung und verbotener Eigenmacht (ὃ. βιαί- 
ων) bestand wohl (8. Partsch 58 A. 1). Vgl. χὰ ὃ 5] 

Die ursprüngliche Reihenfolge der Paragraphen ist in dem Aus- 
zug geändert (so ist $ 4 vor ὃ 3 gesetzt; s. zu Z. 198f.).. Die aus- 
gezogenen Paragraphen mit ihren authentischen Rubriken (s. dazu 
P. Hal. S. 25. 45f.) sind folgende: $1. Σιδήρου ἐπάντασις: Be- 
drohung von Freien mit Eisen und anderen gefährlichen Werkzeugen, 
a) durch Freie (Z. 186— 188); Strafe: 100 Drachmen (dixn driunrog; 
8. ὃ 3. 4), b) durch Sklaven (Z. 188—192): der Sklave haftet mit 
- seinem Körper, .der Eigentümer kann ihn verberandum exhibere 

(„mindestens 100 Geißelhiebe“; s. zu Z. 189) oder von seiner .Ab- 
"lösungsbefugnis (s. Z. 198: ἀποτεισάτω ὑπὲρ τοῦ δούλου) Gebrauch 
machen; in letzterem Falle muß er das Doppelte des Strafsatzes für 
den Freien ($ 1a) leisten (s. Partsch ἃ. a. O. 65. 68ff.). Vgl. im 
Gegensatz dazu die generell für Sklavendelikte jeder Art bei Mit- 
wisserschaft u. dgl. des Herrn geltenden Bestimmungen von Nr. 71 
5 4 (noxae datio oder Bußezahlung). ὃ. 2. Μεϑύοντος ἀδικίαι: Trunken- 
heit und sonstige Strafschärfungsgründe bei Realinjurien (Begehung 
bei Nacht, in einem Heiligtum, auf dem Markt; Partsch 64f. glaubt 
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eher an Strafschärfung für Trunkene in diesen besonderen Fällen); 
Strafe: duplum des gesetzlichen Normalstrafsatzes (Z. 193—195). 
Die in der Trunkenheit begangene iniuria galt bei den Römern nicht 
als qualifizierte (i. atrox; 8. Mommsen, Röm. Strafrecht 789ff.), sondern 
umgekehrt als strafmildernd; als strafschärfend begegnet sie in einem 
dem Pittakos von Mytilene zugeschriebenen Gesetze, dem auch das 
attische Recht nicht widerspricht (8. P. Hal. S. 114; San Nieolö a. a. O. 
336). 8 3. Ζούλωι ἐλεύϑερον πατάξαντι: Schläge von Sklaven und 
Sklavinnen gegen Freie (Z. 196— 202); dien πληγῶν (8. ὃ 4). Die 
gleichen Strafen wie im $ 1b sind festgesetzt für den Fall, daß der 
Eigentümer die Schuld vor Erhebung einer Klage anerkennt (8. zu 
Z. 199). Tut er das nicht und kommt es zum Prozesse, dann be- 
trägt die gesetzlich festgesetzte Streitsumme für einen Schlag 
100 Drachmen (dixn &riunrog); im Fall des Unterliegens hat er das 
Dreifache dieses Satzes zur Strafe zu zahlen (vgl. Nr. 71 8 4b: 
Kol. II Z. 2231). Bei einer größeren Zahl von Schlägen wird eine 
schätzbare Klage (dixn τιμητή im Sinne des griechischen Rechts: 
s. Lipsius, Att, Recht 9488): vgl. $ 4a und 5) erhoben: nach Fest- 
stellung des Streitwertes durch das Gericht auf Grund des klägerischen 
Antrags (vgl. die litis aestimatio der actio iniuriaram) ist das Dreifache 
dieser Festsetzung zu zahlen. S. Partsch 65f.; vgl. zu Nr. 71 ὃ 4. 
8 4 Πληγὴ ἐλευϑέροις: Schlägereien unter Freien (Z. 203—209), 
a) Schläge gegen Private: din πληγῶν; in der χώρα ὃ. πληγῶν bzw. 
die generelle ὃ. ὕβρεως (8. San Nieolö 327f.), in Attika ὃ. aixiag 
(s. Hitzig a. a. Ὁ. 3ff.; Lipsius a. a. O. 644ff.; San Nicolö 326f. 329f.). 
Voraussetzung der Strafbarkeit ist, daß der Beschuldigte als erster 
geschlagen hat-(&öywv χειρῶν ἀδίχων; 5. zu Z. 204), der Kläger sich 


in der Verteidigung, der Notwehr befunden hat. Strafe (s. $ 3):- 


für einen Schlag 100 Drachmen als gesetzlich festgesetzte Streit- 
summe; bei einer größeren Zahl von Schlägen kommt es zu einer 


δίκη τιμητή, der Verurteilte hat das Doppelte (im $ 3 das Dreifache) 


des vom Gericht erkannten Streitwertes zu zahlen, b) Schläge gegen 
Beamte in Ausübung ihres Amtes werden mit dem Dreifachen des 
gewöhnlichen Strafsatzes im Wege der Privatklage geahndet (im 
Gegensatz zum attischen und römischen Recht); s. zu Z. 207/208. 
8 5. Ὕβοις: alle sonstigen, nicht ausdrücklich. vom Gesetz geregelten 
und mit eigener Klage ausgestatteten Fälle (ἄγραφα) von üßgıs im 
umfassenden Sinn werden mit der generellen din ὕβρεως (8. oben) 
geltend gemacht (Z. 210—213); s. dazu Partsch 61f.; San Nicolö 
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325ff. 334f. [Im Recht der χώρα gehört zu diesen ἄγραφα wohl 
das Spucken ins Gesicht, Zerreißen der Kleider, weiter die. Verbal- 
injurie (λοιδορεῖν, κακολογεῖν; vgl. Nr. 72, 7). 8. Partsch 62f., San 
Nicolö 330t.; Taubenschlag 19f.] Der Kläger hat außer der Schätzung 
des Streitwertes genau anzugeben die Art der Injurie, die Zeit der 
Tat; die Vorschrift des prätorischen Edikts zur actio iniuriarum 
aestimatoria bei Paul., Coll. 1I 6, 1 geht danach auf ein hellenistisches 
_ Vorbild zurück (Partsch 61; San Nicolö 325). Der Verurteilte hat 
das Doppelte des vom Gericht festgesetzten Streitwertes zu leisten. 


186 (8 1.) [Σηδήρου ἐπαντάσεως. ᾿Ἐ[ὰν] ὃ ἐλε[ύϑερος τ]ῶι ἐλευ- 
ϑέρωι ἐπανατε[ῆνηται] σίδηρον ἢ χ[α]λκὸ[ν] ἢ λέϑον [ἢ ..... ἢ] 


ξύλον, (ἑκατὸν) (ὁραχμὰς) ἀποτεισάτω, ἐὰν] δίκης ἡσσηϑῆι. ᾿Εὰν 
δὲ ὁ ὁοῦλος ἢ ἡ] δούλη τούτων τι ποιήσηι] τῶι ἐλευϑέρωε ἢ τῆς 
190 ἐλευϑέραι, μασ] ιγούσϑω μὴ ἔλασσον |(&xarov)] πληγῶν] ἢ τὴν 
ζημίαν διπλασίαν ἀπο]τεισάτω ὃ δεσπότης τοῦ [π|υιή]σαντος 
[τ|.ῶς παϑόντε ἢ (ἣ) τῶ[ε ἐλευϑέϊρωι γέγραπται, ἐὰν δίκηι 
γνικηϑῆι.} (8 2.) Μεϑύοντος ἀδικιῶν. Ὅταν τις τῶν εἰς τὸ 
σῶ[μ]ὰα ἀδικημάτων ἢ(Ὁ}}} μεϑύων ἢ νύκτωρ ἢ ἐν ἱερῶι ἢ ἐν 
195 ἀγορᾶε ἀδικήσηι, διπλασί[αν]} τὴν ζημίαν ἀποτεισάτω τῆς 
γεγραμμένης. (8 3.) Δούλωι ἐλεύϑερον πατάξαντι. ᾿Ἐὰν ὃ 
δοῖλος ἢ ἡ δούλη πατάξη[ε τὸν ἐλεύ]ϑερον ἢ τὴν ἐλευϑέραν, 
μαστιγούσϑω μὴ ἔλασσον (ἑκατὸν) πληγῶν ἢ τὴϊν ζημέαν]} 
διπλασίαν ἀποτεισάτω ὃ δεσπότης ὑπὲρ το[Ὁ] δούλου ἢ ἣν τὸν 
ἐλεύ[ϑερον} γέγραπται ἀποτεῖσαι, ἐὰν ὁμολογῆι. Ἐὰν δὲ [ἀ]με- 
200 φισβητῆι, γραφέσϑ[ω μιᾶς πληγῆς} δέκην (ἑκατὸν) (δραχμῶν), 
ἐὰν δὲ ὄφληι, τριπλοῦν ἀτίμητον ἀποτεισάεω, περ[ὶ δὲ] τελειό- 
vwy πιληγῶν τιμησάμενος διχασάσϑω, ὅτι δ᾽ ἂν τὸ διχασι[ζήριον 
τιμήσηι), τοῦτο τριπλοῦν ἀποτεισάτω.) (8 4) Πληγῆς ἐλευϑέροις. 
’Eüv πατάξηι ὁ ἐλεύϑε[ρ]ος ἢ ἡ ἐλευϑέρα τὸν [ἐλεύϑερον) ἢ τὴν 
ἐλευϑέραν ἄρχων χειρῶν ἀδίκων, (ἑκατὸν) (δραχιιὰς) ἀπτοτεισάτω 
205 ἀτιεμήτίους, ἐὰ»}} δίκης νι[χ]ηϑῆι. Ἐὰν δὲ πλείονας τιληγῆς 
μιᾶ[ς] πατάξηι, τιμησάμενος τὰς} πληγὰ[ς διἸχκασάσϑω, ὁπόσου 
δ᾽ ἂν τιμήσηι τὸ δικαστήριον, τοῦτο διπλοῦν) ἀπουτεισ[ζάτ]ω. 


᾿Ἐὰν δέ τίς τινα τῶν ἀρχόντ[ων π]ατάξηι τάσσοντα ὧν τῆι] 

ἀρχῆι γέγ]ραπται τάσσειν, τριτελάσια τὰ ἐ[τει]τίμια ἀποτεισάτ[ω, 
210 ἐὰν δέκηι}} νεκηϑῆι.} (8 5.) Ὕβρεως. Ἐάν τις χαϑιυβρίσηε ἕτερος 

ἑτέρου τ[ὦ]ν ayodıpwv, 6 τα[λαιπωρού) μενος τιμησάμενος δεκα- 

σάσϑω, προσγραΐ ψά)σϑω δὲ ὀνομασεί, si ἂν φῆι] ὑβρισθῆναι 
Meyer, Juristische "apyri. 16 
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καὶ τὸν χρόνον, ἐν ὧι ὑβρίσϑη. Ὁ Ö[E] ὀφλὼν διπλοῦν ἀπίοτει- 

oarw],| ὃ ἂν τὸ δικαστήριον τιμήσηι. 

186 ἐπάντασις = Androhung, Bedrohung: 5. P. Hal. 5. 109. — Aus- 
gelassen ist wohl ἢ ἡ ἐλευϑέρα und ἢ τῆν ἐλευϑέραι; 5. Z. 197. 204. 
186f. ἐπανατείνεσϑαι σίδηρον: technischer Ausdruck für „Bedrohung mit- 
telst gefährlichen Werkzeuges“; 5. P. Hal. S. 109. 187 Vor ἢ] ξύλον 
(Holzstück) vielleicht βῶλον (Erdklumpen) zu ergänzen; 5. P. Hal. S. 109. 
188 τούτων τι: bezieht sich nach den Herausgebern auf die verschiedenen 
Tatbestände der Bedrohung; nach Partsch a. a. O. 55 weist es auf im 
Aüszug ausgelassene, vorausgehende Strafbestimmungen anderen Inhalts. 
189 Geißelung „mit mindestens 100 Hieben“ (s. Z. 197): Parallelen s. P. Hal. 
S. 113; Taubenschlag a. a. Ο. 78, darunter Nr, 71 II 34f., die Astynomen- 
Inschrift v. Pergamon (Dittenberger, OGI. II 483, 183) und das Zwölitafel- 
Bruchstück bei Gellius, Noct. Att. XX 1, 45 (Taf. III 3): vineito aut nervo 
aut compedibus, XV pondo ne minore aut si volet maiore vincito. Die 
Körperstrafe für Sklaven ist die Geißelung, Auspeitschung (μαστιγοῦσϑαι 
= flagellis caedi): S. Kohler-Ziebarth, Stadtrecht von Gortyn 97ff.; P. Hal. 
5. 1101. Freie erhalten Stockprügel (mit σπάϑαι, dem Stil der Palmblätter, 
bzw. fustes, Stöcken). Vgl. Momnsen, Röm. Strafrecht 983if. mit den dort 
angeführten römischen Rechtsquellen und das Edikt eines praeses Thebaidis 
P. Oxy. IX 1186 (3. Jahrh. n. Chr.): dazu San Nicolö, H. Groß’ Archiv LII 
304f.; Taubenschlag a. a. O. 74. 124f. 193 ἀδικίαι, τὰ eis τὸ σῶμα ἀδική- 
ματα: 5. die Einl. 5. 288. 194 5. die Einl. $ 2. — Zur Ayood, dem 
städtischen Markt von Alexandreia, 5. P. Hal. 5. 119 Z. 215; sie ist in 
römischer Zeit von der Σεβαστὴ Ayogd, dem forum Augusti, zu scheiden. 
196 πατάσσειν, schlagen; 5. Z. 203. Das Wort findet sich auch im Tat- 
bestand der δίκη αἰκίας in Athen. 197 μαστιγούσϑω xra.: 5. zu Z. 189, 
198, ἢ ἣν τὸν ἐλεύ[ϑερον)] γέγραπται ἀποτεῖσαι zeigt, daß 8 4 vor 8 3 stand. 
199 „(Der Herr soll zahlen), wenn er außergerichtlich, d. h. persönlich, noch 
vor der Ladung vor Gericht, dem Geschädigten gegenüber die Schuld 
anerkennt (ὁμολογῆι). Wenn er aber die Schuld bestreitet (ἀμφισβητῆι) und 
es damit auf einen Prozeß ankommen läßt, (soll der Geschädigte) klagen 
auf ...“; vgl. Nr. 7111 8ff. und das Vergleichsverfahren vor dem ἐπιστάτης 
χώμης in der χώρα Nr. 76, 6f. 199, γράφεσϑαι δίκην, den Prozeß durch 
Einreichung einer schriftlichen Klage bei dem Instruktionsbeamten des 
betr. Gerichtes anhängig machen; 5. Nr. 71 12; 74 83 1. 3. 4. 7; 77, 181. 
— „Der Kläger soll für einen Schlag auf 100 Drachmen klagen.“ 200 „Wenn 
der Herr aber verurteilt wird“: ὀφλεῖν = ὀφλεῖν τὴν δίκην (Nr. 71 II 22. 29) 
= ὀΐκηι νικᾶσϑαι (Z. 192. 205) = Ölanı ἡσσᾶσϑαι (Z. 183). — ἀτίμητον „ohne 
Schätzung“, gemäß der gesetzlichen Festsetzung. 200f. „Wegen einer 
größeren Zahl von Schlägen soll er unter Schätzung ihres Streitwertes 
prozessieren“: τίμημα der geschätzte Streitwert, rıuäodaı das Schätzen des 
Klägers, τιμᾶν das Schätzen des Gerichts. 201 τὸ δικαστήριον: 5. Fla 
Einl.; vgl. Ζ. 206. 218, litis aestimatio des Gerichts (s. zu 8 4). 204 ἄρχων 
χειρῶν ἀδίκων, „wenn er als erster handgreiflich wird“: zu den Parallelen 
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im attischen Recht (vgl. bes. das drakontische Tötungsgesetz) und in den 
sonstigen griechischen Quellen, sowie den Papyri der χώρα (P. Lille II 24, 8; 
P. P. II 21g =Mitteis, Chrest. 21, 26) 5. Hitzig a. a. O. 4ff.; Lipsius a. ἃ. O. 
6l4f.; P. Hal. 5. 116; San Nicolö a. a. O. 321ff.; Taubenschlag a. a. O. 12if.; 
Huryelin a. a. O. (zu Alfenus, Ὁ. IX 2, 52, 1). — ἀτιμήτ[ους: 5. zu Z. 200. 
205 5. zu Z. 200f. 206 S. zu Z. 201. 207f. „einen Beamten (ἄρχων), 
während er Anordnungen trifft, die zu treffen der Behörde (ἀρχή = Amt 
der königlichen und städtischen Beamten; 5. Oertel, Die Liturgie 58 ff.; 
P. Hal. S. 128. 162) nach den gesetzlichen Vorschriften (s. P. Hal. 162) zu- 
steht.“ 203 τὰ ἐπιτίμια: Zur ursprünglichen Bedeutung des Begriffs 
ἐπιτίμιον — ἐπίτιμον 5. zu Nr, 7, 8if, Es wird gleichbedeutend mit ζημία 
(Z. 195. 197), Strafsatz, gebraucht; vgl. auch Nr. 71 11 10. 20. — Dem ver- 
letzten Beamten steht nur die Privatklage zu; 5. Partsch a. ἃ. Ὁ. 60; San 
Nicolö a. a. O. 323f.; Taubenschlag a. a. O. 16f. Vgl. im Gegensatz dazu 
die Bestimmungen des attischen und römischen Rechts; 5. Nr. 72 Einl. 


210 χαϑυβρίζειν = „vorsätzlich verletzen“, nicht nur „gegen einen anderen 
Gewalt üben“; s. Partsch a. a. O. 62; San Nicolö a. a. 0. 33l. — ἄγραφα: 
s. P. Hal. S. 117 und die Einl. $ 5. 210f. τα[λαιπωρούμενος ist nicht 


sicher. 211f. 5. die ἘΠῚ]. $ 5. 213 S. zu Z. 201. 


NR. 71. AUS EINER’ STÄDTISCHEN GERICHTSORDNUNG 
(NAUKRATIS ODER PTOLEMAIS?), SKLAVENRECHT, BE- 
SONDERS SKLAVENDELIKTE BETREFFEND. 


P. Lille 1 29 edd. Collart-Lesquier — Mitteis, Chrest. 369. Neu 
herausgegeben von Haussoullier, Revue de philologie 1910, 125f. 
mit französischer Übersetzung (danach Kohler-Ziebarth, Stadtrecht 
von Gortyn 104f,, mit deutscher Übersetzung) und für Kol. I 7—37 
von Partsch, Archiv VI 72f. (danach Taubenschlag, Strafrecht 75f.). 
Ich habe die Ergänzungen Partschs aufgenommen. 3. Jahrh. v. Chr. 
Fundort: Ghorän. Lit.: Außer den eben Genannten Perdrizet, Compt. 
rend. de I’ Acad. des Inser. et B.-L. 1908, 448 ff.; Mitteis, SZ. XXIX 
469, Grundz. 277 ἢ: Zucker, Philologus Suppl. Bd. ΧΙ 1, 62ff.; 
P. Hal. passim, bes. 110ff.; Wenger, Krit. Vierteljahrsschr. 1913, 365; 
Partsch a. a. Ὁ. 65ff.; San Nicolö, H. Groß’ Archiv XLVI 130f. 


8 1. Kol. I 1—12. Wiederaufnahme des Prozesses seitens des 
Eigentümers eines wegen eines Deliktes verurteilten Sklaven: Der 
Sklave kann wie ein Freier verklagt werden, besitzt Prozeßfähigkeit 
(vgl. für Athen Kohler a. a. O. 94f. 97; Partsch, Bürgschaftsrecht 1 
135 A. 10), haftet für seine Missetat. Ist er wegen Delikts verurteilt, 
dann kann sein Eigentümer innerhalb von fünf Tagen nach Vollstreck- 

16* 
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barkeit des Urteils den Prozeß wiederaufnehmen (ἀναδικῆσαι; 8. zu 
I 4). Im Falle des Unterliegens hat er der vom Sklaven verletzten 
klägerischen Partei nur den von ihr hinterlegten Kostenvorschuß 
(8. zul 7f.) zu erstatten. Die Vollstreckung des Urteils selbst regelt 
sich κατὰ τοὺς νόμους τοὺς περὶ τῶν οἰκετῶν ὄντας, nach der Bürger- 
satzung der Stadt (v. —= πολιτικοὶ ν.; 8. zu Nr. 55) betreffend das 
Sklavenrecht (I 10f.), soweit die königliche allgemeine Prozeßordnung 
(τὸ διάγραμμα; 8. zu I 11f.) dem nicht entgegensteht (Reichsrecht 
bricht also Stadtrecht). Vgl. Partsch a. a. O. 71; Mitteis, Grundz. 277; 
Taubenschlag a. a. 0.75. 8 2. Kol. 113—16. Verbot, Sklaven zur 
Ausfuhr (außer Landes) zu verkaufen, ihnen willkürlich ein Brand- 
mal (auf die Stirn) zu brennen oder sie auszupeitschen (?) ohne Er- 
laubnis des ..... (8. zu 115). Vgl. Kohler-Ziebarth a. a. O. 51. 95; 
Kohler, Ztschr. vgl. Rechtswiss. XXX 324 gegen P. Hal. 5. 113 A. 1; 
Rabel, Röm. Privatrecht 414 A. 2. 8 3. Kol. 117-26. Die Ver- _ 
nehmung von Sklaven als Zeugen ist nicht ohne weiteres zulässig 
(s. zu 1 171). Die als Zeugen zu vernehmenden Sklaven sind in Ὁ 
Gegenwart der Gegenpartei zu foltern, es sei denn daß der Gerichts- 
hof auf Grund der hinterlegten Beweisurkunden (8. zu I 25) sich 
sein Urteil bilden kann. Vgl. Mitteis a. a. Ὁ. 278; Lipsius, Attisches 
Recht 888 f.; P. Hal. S.27; San Nicolö a.a.0. 8.4. Kol. 127—I 39. 
Noxalklage gegen den Eigentümer eines Sklaven als Anstifter, Mit- 
wisser oder wegen Befehlserteilung zu einem Delikt. . Vgl. vor allem 
Partsch a. a. Ὁ. 65ff. 72f,, dem ich folge. Die Rubrik I 27f. (, Ἐπί- 
χλησις der Sklaven und Vollstreckung zugunsten der siegreichen 
Kläger“) erstreckt sich auf den ganzen Abschnitt; der neue Ausdruck 
ἐπίκλησις wird technisch sein für diesen Fall der Noxalklage, ebenso 
wie das προσγραφέσζϑω II 7. Das Verfahren des Klägers ist folgen- 
des: Mündliche Beschwerde (8. zu 1 28) beim Eigentümer in Gegen- 
wart von mindestens zwei Zeugen, zugleich Anzeige (drroygapn) an 
die νομοφύλακες (8. zu 1 33). In den fortgefallenen und fragmen- 
tierten Anfangszeilen der Kol. Il war zweifellos von der Einreichung 
der Klageschrift, dem δίχην γράφεσθαι (vgl. I 2) durch EyxAnua 
(5. zu 11 4f.), die Rede. In dieser wird der Eigentümer des Sklaven 
(als Mitwisser oder dgl.) „hinzugeschrieben“ (II 7). Er erkennt ent- 
weder die Schuld an: dann wird der einfache Strafsatz gegen ihn 
vollstreckt (II 81). Oder er bestreitet, den Befehl zu einer Missetaf 
gegeben zu haben oder Mitwisser zu sein (Il 10ff.): dann kommt es 
zum Prozeß, in dem es drei Möglichkeiten der Entscheidung gibt: 
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a) Der Sklave hat nicht rechtswidrig gehandelt (II 14ff.); in der 
Lücke Z. 16 stand vielleicht nach Partsch, daß der Kläger Buße 
wegen frivoler Klageerhebung zu leisten habe (poena temere litigan- 
tis; vgl. P. Hal. 1, 115ff). b) Der Eigentümer hat den Befehl ge- 
geben oder ist Mitwisser des Sklavendelikts (II 17ff.); er haftet dann 
als Selbstschuldner, nicht noxal, leistet Urteilserfüllungsgarantie (s. zu 
II 21) und zahlt zudem den gesetzlichen Zuschlag von 20°/, au den - 
geschädigten Prozeßgegner. ce) Der Eigentümer ist zwar nicht Mit- 
wisser oder Urheber des Delikts, er haftet aber für die Tat des 
Sklaven (II 2514}. Dann kann er sich durch noxae datio (II 29f.) 
des Sklaven an den siegreichen Kläger vor den νομοφύλακες von 
der Verpflichtung zur Zahlung der Kondemnationssumme befreien 
(8. zu II 321). Der neue Eigentümer des Sklaven ist verpflichtet, 
ihn mit mindestens 100 Schlägen zu geißeln, ihm ein Stirnmal ein- 
zubrennen (II 33ff.), unter Umständen soll(?) er ihn ins Ausland ver- 
kaufen (8. zu 11 37£f.) 

Im $ 4 handelt es sich (ebenso wie im $ 1) schlechthin um 
Sklavendelikte jeder Art, andrerseits jedoch nur um die Klage- 
behauptung, daß der Eigentümer des Sklaven Anstifter (oder dgl.) 
zum Delikt sei. In Nr. 70 810 und 8 3 aus Alexandreia dagegen 
kommen nur einzelne Tatbestände des Delikts der ὕβρις (Bedrohung 
mit gefährlichem Werkzeuge; Schläge) in Betracht; es sind Spezial- 
bestimmungen für bestimmte Sklavendelikte, nach denen dem Eigen- 
tiimer entweder das verberandum exhibere des Sklaven zusteht oder 
die Zahlung eines Mehrfachen des gesetzlichen oder vor Gericht 
festgesetzten Strafsatzes (Ablösungsbefugnis.. Von noxae datio ist 
keine Rede, die Vorweisung zur Züchtigung tritt .an ihre Stelle. 
Das ist aber wahrscheinlich nur eine Ausnahme; die allgemeine 
Regel der noxae datio (oder Zahlung der Kondemnationssumme) bei 
Sklavendelikten findet ihre Anwendung in Nr. 71 $ 4, ebenso wie 
im gemeingriechischen und klassischen römischen Rechte (im Gegen- 
satz zum justinianischen). S. Partsch a. a. Ὁ. 671. 


Kol. I $ 1. ’Eav δέ τις ττερὶ ἀδικήματος ἑ[τέ]ρο[ν]} οἰκέτην ὄντι 
δίχην γραιμάμενος! ὡς ἐλευϑέρωι zaradızdanraı,| ἐξέστω τῶι 

1 ὅ κυρίων ἀναδιχῆσαι]}} ἐν ἱμιέραις ε, ἀφ᾽ ἧς ἂν ἡ εἴστεραξις! γίνηται. 
Καὶ ἂν χαταδιχασϑῆμ I) δίκη, τότε ἐπιδέκατων ἢ ἐγειϊπεντεχαι- 
δέχατων (Sie) Arrorıverw| ὃ χύριος zul 1) ττρᾶξις συντελείσϑω] 

10 χατὰ τοὺς γόμους τοὺς στιερὶ τῶν οἰχετῶν ὄντας τιλὴν ὧν τὴ 
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dıalygauua ἀπαγορεύει.) $ 2. Μηϑενὶ ἐξέστω σώματα πωλεῖν] 
15 [ἐπὶ] ἐξαγωγῆε μηδὲ στίζειν μη]δ[ὲ] ..[..7.[..7.{ πον ννννννννον 1 
ἐπιχωρήσηι.] 8 3. [..... A νιν υ]δικαστὴς! [ ]| ἐξέστω 
20 χαὶ τοῖς δούλοις] μαρτυρεῖν. Τῶν δὲ δούλων τῶν μαρτυρησάν- 
των (510)} οἱ δικασταὶ τὴν βάσανον ἐκ τῶν] σωμάτων σπιοιείσϑωσαν 
25 παρόντων) τῶν ἀντιδίκων, Eau μὴ ἐκ τῶν! τεϑέντων δικαιωμάτων 
δύνωνται χρίνειν. 8 4. “Ιούλων ἐπίχλησις καὶ τοῖς καταῦδικα-! 
σαμένοις πρᾶξις. Ὃς ἂν ἐγκαλῆι ὑπὸ δούλου ἢ δούλης ἀδι- 
80 κεῖσϑαι] λέγων τὸ ἀδίχημα τῶι κυρίωι! ἐναντίον μὴ ἔλασσον ἢ 
δύο μαρ]τύρων, ἀττογραφέσϑω πρὸς τοὺς] [νο]μοφύλαχας καὶ 


ἀπαγορευέτω 
Ko1.II Es fehlen 3 bis 4 Zeilen. ὁΐ Iyeapst{ Ιφων nu[ | 
II 5 vaodaı| . || κληματί | δούλωι v[ | roooygayeo[Iw 


αὐτῶι Eyraleiv]| κατὰ τὸν voluov. Kal ἂν ὁμολογῆι], sroao- 
10 σέσϑω τὸϊν κύριον τὰ ἐπι) γραφέντα ἐπίτίειμα ἅπλᾶ. ᾽Εὰν δὲ]] 
ἀμφισβητῆι, [ἀπολογείσϑω) οὐ μὴ κελεύοντζος αὐτοῦ μη] δὲ 
15 εἰδότος τὸ [ἀνδράποδον] ἀδικῆσαι. ᾿Εὰν Ö[E διαγνωσθῆι)} τὸ 
δικαίως ποιῆσαι τὸν δοῦλον. ρὸν ..... [ . [Ἐὰν δὲ 
χ]ελεύονϊτος τοῦ κυρίου] ἢ καὶ εἰδότος τοῦ κυρίου δια]γνωσθῆι 
90 ἐκ δίχζης ὁ δοῦλος}! ἀδικῆσαι, τὴν ζ[ημίαν τὴν] καιταδικασϑῆ- 
σαν (sic) ἐγ[γυάτω] 6 ὀφλὼν καὶ προσ[ ατοτινέτω] τὸ πέμτστον 
25 μέρ[ος τῆς ζημίας] τῆς καταδικασί ϑείσης τῶ!}}} ἀντιδίκων κατὰ 
[τὸν νόμον. ᾿Εὰν δὲ] ὅτε ἀμιφισβητήσίηι ἐκ δίκης δια] γνωσθῆς 
“un εἰδόϊτος αὐτοῦ ἢ μὴ] κελεύοντος᾽, ἐξ[έστω μὲν τῶι Ö]|pAövzı 
80 τὴν δίκην [παραδόντι])} τὸ ἀνδράποδον τ[ῶι καταδικα])σαμένωι 
ἐναντίζον τῶν νομο] φυλάκων ἀφεῖσϑ[αι τῆς κατα] δίκης. Ὁ δὲ 
86 παραλαβὼν τὸ ἀνδράποδον uaorıywoldrw μὴ ἔ]]λασσον ἑκατὸν 
“π[ληγῶν καὶ] στιξάτο (sie) τὸ μέτζωτιον ὡς τὰ δια]γράμματα 
ἀγορεύϊει 7. αν ἄγηι εἰς ᾿4λεξάν[ δρειαν! ἀτε]οδόσϑίω] ἐπὶ, 
ἐξαγ[ωγῆμ]. 

11 ἀδίκημα: 5. Nr. 70 Einl. zu Z. 198. 2 Gleichbedeutend werden 
in der Urkunde οἰκέτης, δοῦλος, σῶμα (im Plural), ἀνδράποδον gebraucht. 
— δίκην γράφεσϑαί τινι: 5. zu Nr. 70, 1997, 3 ὡς ἐλευϑέρωι: 5. die Einl.; 
anders Perdrizet a. ἃ. Ο. — xaradıxdleodai τινος, eine Verurteilung gegen 
jemanden für sich erzielen (καταδικάζειν τινὸς δίκην, der Klage des Klägers 
entsprechend den Beklagten verurteilen), vgl. Nr. 74, 65 und zu I 6f. 
4 χύριος —= dominus. — ἀναδικῆσαι — dem attischen dvadızdoaodaı, einen 
Rechtsstreit wieder aufnehmen (Restitution); vgl. FIaEinl. und die nach- 
diokletianische ἀνανέωσις τῶν χρόνων —= reparatio temporum Nr. 88, 6if. 
5 ἐν ἡμέραις €: fünftägige Frist, 5. Schubart, Archiv V 79 A. 2; Haussoullier 
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a.a.0.130. 6f. ὧν zaradıraodju ἡ δίκη, wenn der Prozeß gegen ihn ent- 
schieden ist: 5. zu 1 8; vgl. Nr. 74, 441. 7f. 1. ἐπιδέκατον ἢ ἐπιπεντεκαι- 
δέκατον; 5. P. Hal. 5. θ01.: Kostenvorschuß, Prozeßkaution (vgl. das römische 
Saeramentum) in Höhe von !/,o bzw. ᾿ς des Streitwertes (nicht Sukkum- 
benzstrafe: so Mitteis, Grundz. 19. 277); vgl. Nr. 74, 63. 9 ἡ πρᾶξις 
συντελείσϑω: 5. Nr. 48, 24. 41; 49, 10; 74, 19. 51. 10, 5. die Einl. 8.1. 
11f. τὸ διάγραμμα, die kgl. allgemeine Gerichtsordnung; 5. F I ἘΠῚ]. 
Τὸ διάγραμμα ist zu sondern von den gleichfalls das Gerichtswesen be- 
treffenden Sonder-dtayodunara (5. Kol. II 36£.). 14 orilew: vgl. II 36; 
5. zu Nr. 50, 81. 15 Die Herausgeber lasen nach μηδ[έ]: μα στ] ζε]εν. 
Das steht nicht da, auch sta[or]ı[yo]öfv] (Vorschlag Wilcken-Hunts) ist nach 
Jouguet nicht zu erkennen, wird aber erwartet (vgl. II 34). Ob am Schlusse 
der Zeile ἐὰμ μὴ ὃ δικαστής] steht, ist unsicher; die Einzahl erklärt Schu- 
bart (a. a. Ὁ. 66 A. 2) für unwahrscheinlich, ebenso I 17 (s. I 22), schläg 
deshalb an beiden Stellen ἀοχιδικαστής vor, was aber Z. 15 zu umfangreich 
für die Lücke und auch sachlich zweifelhaft ist (s. Jörs, SZ. XXXVI 217 
A. 2). 17f. [Πὰν δὲ ὁ] δικαστὴς [ἐπιχωρήσηι] Haussoullier: sicher un- 
richtig; 5. Ζὰ 1 1. 211. μαοτυρησόντων (Haussoullier). 22 οἱ δικασταί: 
hier umfassender Ausdruck ohne Beziehung auf spezielles Gericht; s. Ε Ia 
Einl. 22f. Sklavenaussagen ohne Folterung (βάσανος) bilden Ausnahmen 
im attischen Recht; für die peinliche Befragung muß man aber die Ein- 
willigung des Prozeßgegners durch eine πρόχλησις erbitten. S. Lipsius 
ἃ. ἃ. Ὁ. 8881. Über Folterungen von Sklaven tınd Freien in den Papyri 
s. San Nicolö a. a. ©. 130£.; Taubenschlag a. a. O. 124f. 25 Über die 
Hinterlegung der Beweisurkunden (δικαιώματα) vor Gericht 5. P. Hal. 
S. 26if., vgl. Nr. 74, 88: 80 III 201. 27 ἐπίχλησις: 5. dieEinl.$4. 27.8. zu 
69. 6f. 28 ἐγκαλεῖν, dem Gegner vor der formalen Einreichung der 
Klageschrift seine Beschwerden mündlich (s. I 30) vortragen; vgl. die ἔγ- 
κλησις des attischen Rechts. 5. P. Hal. 5. 168 A. 3. 172 A. 2, anders 


ΠΡ. 29f. ἀδικεῖσϑαι: 5. χὰ Il. 3ölf. „vor mindestens zwei Zeugen“ 
(μάρτυρες, nicht Ladungszeugen = χλήτορες). 32 Zur ἀπογραφή des 
attischen Rechts 5. Lipsius a. a. Ὁ. 8011. 33 [voluopöAazag (ebenso 11 


811): Diese Ergänzung der Hgg. muß bestehen bleiben, da der Raum für 
[deo]uogpöiaxug (so Schubart a. a. 0. 78 A. 1, Klio X 49 A.2; vgl. P. Hal. 
S. 135£.) nicht reicht. Νομοφύλακες sind nicht nur für Alexandreia (5. Nr. 74, 
42: ὃ παρὰ Tod νομοφύλακος ral(e)orog als Instruktionsbeamter der Diai- 
teten) und Athen, sondern für viele griechische und kleinasiatische Städte 
als städtische Beamte bezeugt (5. P. Hal. 8. 57; Zucker a. a. Ὁ. 64); ihr 
Vorkommen beweist nichts für Entlehnung aus Athen. II 4f. Etwa 
ἐμφανιζέτω ἐν τῶι ἐγ)κλήματίι = Klageschriit: vgl. zu Nr. 69, 31. 74, 91. 
7 ἐγκαλεῖν würde hier in der allgemeinen Bedeutung „zu klagen haben 
über jemand“ gebraucht; s. P. Hal. S. 168 A.3. 8 κατὰ τὸν voluov; vgl. 
I 10. II 25. 8ff. Vgl. zu Nr. 70, 199} If. τὰ ἐπιγοραφέντα ἐπίτ[ιμε' 
ἁπλᾶ, „das Einfache des in der Klageschrift beigeschriebenen Strafsatzes“ ; 
s! zu Nr. 70, 208, vgl. II 20. 11 ἀμφισβητεῖν, die Schuld bestreiten. — 
drokoysio)o] sc. τὴν δίχην, er soll sich als Beklagter verteidigen; die Er- 
gänzung ist nicht ganz sicher; 5. aber Partsch a. a. 0. 73, vgl. Nr. 74, (9 
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14 διαγινώσκειν, durch Urteil erkennen. 16 5. die Einl. 844. 20 ζημία: 
s. zu II 9 und Nr. 70, 208. 21 1. καταδικασϑεῖσαν; 5. zu I 3. 6. — ἐγ[γυ- 
dro oder £y[ydovg δότω (wohl zu umfangreich): Partsch 73; Urteilserfüllungs- 
. garantie. 22 ὁ ὀφλών — ὁ ὁ. τὴν δίκην II 28f.; s. zu Nr. 70, 200. 22f.S. 
.P. Hal. S. 79. 1198 811. 5. zu I 33. 32f. ἀφεῖσϑ[αι τῆς xaralöiang, 
von der Kondemnationssumme (iudicatum) befreit werden; vgl. zu Nr, 74, 511. 
84f. S. zu Nr. 70, 189; vgl. auch zu I 15. 36 S. zu I 14. 801, 5. zu 
1111. 81, πλὴν] ἐὰν ἄγην Haussoullier: kaum richtig; ayn erklärt Jou- 
guet für möglich. ᾿ τς 


NR. 72. EDIKT DES CARACALLA BETREFFEND REAL- 
UND VERBALINJURIEN VON GEMEINDERÄTEN GEGEN 
IHREN VORSITZENDEN UND IHRE KOLLEGEN. 


P. Oxy. XII 1406 edd. Grenfell-Hunt. Wohl 215/216 n. Chr. 
Abschrift. Real- und Verbalinjurien in Gemeinderatssitzungen 
(s. za Z. 7) — Protokolle von solchen aus ÖOxyrhynchos 38. P. 
Oxy. XII 1413—1415 mit Einleitungen — haben den Verlust 
des Gemeinderatssitzes und Ranges, sowie Atimie zur Folge.. Die 
Proposition des Ediktes in B[abylon] im Heliopolitischen Gau, wo 
sich ein wichtiges Militärlager befand (s. zu Z. 10), weist, falls die 
Ergänzung richtig ist, vielleicht auf derzeitigen Aufenthalt des Cara- 
calla daselbst hin, der in Verbindung stand mit seiner Niederwerfung 
des alexandrinischen Aufstandes im Jahre 215/16. In dieses Jahr 
fiele dann auch unsere Urkunde (ebenso wie die Epistula P. Giss. I 40 
- Kol. Π = Wilcken, Chrest. 22 und das Reskript P. Flor. 157 -- 1ll 
382 I5—9). Möglicherweise handelt es sich um Bekämpfung der 
Nachwirkungen dieses Aufstandes unter den alexandrinischen Ge- 
meinderäten. Aus ptolemäischer Zeit lassen sich etwa die dem Volks- 
dekret aus Ptolemais, Dittenberger OGI1. 148 (278/7 oder 240/39 v. Chr.; 
vgl. Plaumann, Ptolemais 4f. 12), zugrundeliegenden Verhältnisse ver- 
gleichen (s.zu Z.7): die Prytanen gehen gegen die unruhigen Elemente 
in den Gemeinderatssitzungen und Volksversammlungen mit gesetz- 
lichen Strafmaßnahmen vor. Eine Beschränkung auf Alexandreia 
‘ und die anderen, erst seit 202 bestehenden ägyptischen βουλαί ist 
aber durchaus nicht notwendig. Was die Strafbestimmungen des 
Edikts betrifft, so bietet die sog. lex lulia municipalis ein Gegenstück, 
nach der u. a. die Verurteilung eines decurio wegen iniuriae die 
Verwirkung des Dekurionats zur Folge hat (s. Bruns, Fontes? Nr. 18 
$.108 Z. 111); vgl. im allgemeinen Mommsen, Röm. Strafrecht 998 
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Spezielle Strafbestimmungen für Beleidigungen von Senatoren und 
Gemeinderäten sind mir nicht bekannt, nur solche für tätliche 
Beamtenbeleidigungen. Sie führen in Athen sofortige Atimie herbei; 
dieselbe Wirkung haben in Rom tätliche Beleidigungen der Volks- 
tribunen, unter dem Prinzipat gilt Realinjurie gegen jeden Magistrat 
als Staatsverbrechen. Im alexandrinischen Ptolemäerrecht steht da- 
gegen dem in Ausübung seines Amtes tätlich verletzten Beamten nur 
- die Privatklage zu, zwar auf das Dreifache der erkannten Buße 
(8. Nr. 70 8 4b). Vgl. Mommsen a. a. Ὁ. 580ff. 807; San Nicolö, 
H. Groß’ Archiv LVII 323f. — Zum Delikt der ὕβρις in den römischen 
und byzantinischen Papyri 8. Taubenschlag a. a. O. 8lff. 111 δὲ 


Abtorpdrwg Καῖσαρ Μᾶρκος Adgmkuog]| Σεουῆρος Avrwvi- 

vols Παρϑιχὸς Μέγιστος Boeray(v)ırolg Μέγιστος Γερμανικὸς} 

δ Μέγισεος Elto]eß{ns Σεβαστὸς} λέγει. ᾿Εὰν βουλευτὴς τὸν Peer 

zavıv ἢ βουλευ]τὴν τύψῃ ἢ μέμψ[ητα]ε [........... )| 6 μὲν 

βουλζε]υτὴς τῆς βουλείας ἀπαλλάξεται καὶ eig ἄτιμον χώραν 

10 [καταστή(}} σεται. Προετέϑη ἐν Βιαβυλῶνι(}}} ὑπὸ orlo]& Önuo- 

σίᾳ ἐνάρχου ἄρ] χοντος ee) Alssavdolov ..... ]| ἀπὸ 
Ἡλίου [π]όλεως. 


1, Vgl.Nr. 1,1. 6 πρύτανις: 5. Oertel, Die Liturgie 8481. 7 Die 
Hgg. ergänzen ein Adverb, wie z. B. «iozo0A6yos; wahrscheinlicher und 
notwendiger ist mir eine Dittenberger, OG1. 148, 98. (ϑόρυβον οὐ τὸν τυχόντα 
παρ[έχ᾽οντας ἐν τ[αῖς] βουλαῖς [καὶ] ἐν ταῖς ἐχκλησίαις) entsprechende Er- 


gänzung: [ἐν ταῖς βουλαῖς]. 10 Zur üblichen Form der Proposition s. zu 
Nr. 17, 6. — Bjadv/öre] ist nicht sicher, s. die Hgg.; vgl. zu Nr. 30, 8:1. 
11 „unter dem öjfentlichen Säulengang“; 5. dazu die Hgg. — ἔναρχος 


ἄρχων, wohl der zur Zeit die Anıtsgeschäfte führende städtische Ober- 
beanite; 5. die Hgg. Nach ihm ist ausnalımsweise datiert; seine Origo ist 
Heliupolis. Die Z..10—13 bieten noch manche ltätsel. 


NR. 73. ERLASS EINES STRATEGEN GEGEN 
DIE ZURÜCKWEISUNG DES NEUEN KAISERGELDES UND 
DIE SCHLIESSUNG DER WECHSLERBANKEN DURCH DIE 
 GELDWECHSLER. 


P. Oxy. XII 1411 edd. Grenfell-Hunt. Abschrift. Zeit: wohl 
erstes .Jahr (obwohl Z. 20 nur ergänzt ist und die Kaisernamen 
fehlen) der Prätendenten Macrianus und Quietus (8. zu Z. 20f.), unter 


4. Nur. 200. 


950 = Str afrecht. 


denen Aur. Ptolemaeus qui et Nemesianus (Z. If.) als Stratege des 
Oxyrhynchitischen Gaus bezeugt ist (P. Oxy. ΧἼ 1555), also 4. Nov. 260. 
Der Stratege weist in seinem durch Beschwerden der Beamten und 
Liturgen (οἱ δηιιόσιοι) hervorgerufenen Erlaß (παραγγελία — τταράγ- 
γελιια; s.zu Z. 16) auf ein Edikt oder Edikte (8. zu Z. 19f.) früherer 
Statthalter hin, die Bestrafung des in Betracht kommenden Deliktes 
angeordnet haben. Die Weigerung der Inhaber der Wechslerhanken 
(s. zu Z. 41) und von Gewerbetreibenden (Z. 1110, die Münzen (5. zu 
Z.7) der neuen, in Syrien ausgerufenen, in Ägypten und Kleinasien 
anerkannten Kaiser anzunehmen und umzuwechseln, ist einerseits 
auf die Münzverschlechterung der Zeit zurückzuführen, andrerseits 
aber, und wohl in noch höherem Maße, auf die Unsicherheit der 
Herrschaft der beiden Prätendenten und der von ihnen geprägten 
Münzen. In den Worten (Z. 6f.) μὴ βούλεσϑαι προσίεσθαι τὸ ϑεῖον 
τῶν Σεβαστῶν νόμισμα („sie wollen nicht die von den Augusti ge- 
prägten kaiserlichen — zu ϑεῖος s. zu Nr. 11, 88 — Münzen an- 
nehmen“) liegt die Besehuldigung eines Majestätsdeliktes, einer ἀσέ- 
βεια, ἃ. ἢ. eines Verbrechens, „das gegen die unter dem Schutze des 
Gottesgnadentums stehenden Monarchen begangen ist“. S. Mominsen, 
Röm. Strafrecht 539f. 533; Taubenschlag ἃ, a. Ὁ. 49. 95. 


Atgnlıog Πτολεμαῖος ὃ χαὶ Νεμεσιανὸς] στρατηγὸς Ὄξυ- 
ρυγχείτου. Τῶν δηιιοσίων εἰς] ἕν συναχϑέντων καὶ αἰτιασα- 

5 μένων] τοὺς τῶν χολλυβισειχῶν τραπεζῶν" τραπεζείτας ὡς ταύ- 
τας ἀποχλεισάν των τῷ μὴ βούλεσϑαι προσ((σ)γέεσϑαι! τὸ 
ϑεῖον τῶν Σεβασιῶν νόμισμα, ἀ[νάγ) κη γεγένηται πιαραγγέλματι 
10 π[αραγ])γελῆναι πᾶσει τοῖς τὰς τραπέζας κεχτ[ημ] Πν] εἰς ταύτας: 
ἀνοῖξαι καὶ πᾶ[[η}}ν ᾿[ιπενόμεσίμα Ζεροσίεσϑαι wir μάλισίτα!" 
Pe χαὶ a καὶ χαταλ]εριια] τέξειν, οὐ μόνοις δὲ 
15 αὐτοῖς, ἀλλὰ [τοῖς]] χαϑ᾽ ὅντινα di, Toorov τὰς συναλλα] }γὰς 
“τοιουμένοις γεινιύσκουσι[ν}} ws, εἰ μὴ 7“τειϑαρχήσιαν τῇδε «τ[ἢ 
παρ] αγγελίᾳ, πειραϑήσονται ὧν τὸ [μέ] γεϑος τῆς ἡγεμονέας καὶ 
20 ἔτε ἄνω[9εν} ἐπ᾽ αὐτοῖς [τὸ με] γε[1ϑος!νέσθαι co[o0] ἔταξεν. 
᾿Εσημειωσάμην. "Erouls “πρώ του Ἰϑὺρ[[] ὀγδόη z[ten]jei εἰχάς. 


1f. 5. die Einl 2 οἱ δημόσιοι: 5. die Hgg. 4f. τοὺς τῶν χκολλυ- 
βιστικῶν τραπεζῶν τραπεζί(εγίταις, die Inhaber der Wechslerbanken = Z. 9}.: 
τοῖς τὰς τρειπέξζας zezrfuelvlors, den Besitzern der (Wechsler-) Banken; 
s. BI 3 Einl. S. 9. 5 1. ἀποχλείσαντας. 7 ὑδὑεῖον: 5. die Einl. Vgl. 
einen unveröffentlichten Privatbrief des 4. Jahrh. n. Chr., in dem ein 
Kaisererlaß mit folgenden Worten zitiert wird (Z. 3ff.), die an ähnliche 
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wie die unserer Urkunde zugrundeliegenden Verhältnisse anklingen: 
προσέταξε ἡ ϑεία τύχη τῶν δεσποτῶν ἡμῶν τὸ Ἰταλικὸν νόμισμα εἰς ἥμισυ 
γούμμου καταβιβασϑῆναι" σπούδασον οὖν πᾶν τὸ Ἰταλικὸν ἀργύριον ὃ ἔχεις 
ἀναλῶσαν.... 8 παράγγελμα: 5. Ζ. 161. 91. πᾶσι. 12 παράτυπον καὶ 
κίβδηλον (νόμισμα), verprägte Münzen und Fälschungen; vgl. zu Nr. 80, 11}. 
12f. xaraxeouarilew, Großgeld in kleines (κέρμα) umwechseln. 14f. τὰς 
συναλλαγὰς ποιεῖσϑαι, Handel, Geschäfte treiben. 16 1. πευϑαρχήσουσιν. 
16f. naoayyeAia Befehl, Aufforderung, Erlaß = παράγγελμα, Vgl. andrer- 
seits παραγγελία —= litis denuntiatio, Prozeßladung des Beklagten: Nr. 83 
. und 88. 17f. „der erhabene Inhaber der Statthalterschaft"; ἡγεμονία 
= praefectura Aegypti. 18 ἄνωϑεν — ἐν τοῖς ἄνωϑεν χρόνοις. 19f. πρ[οσ]- 
ἔταξεν: Zu den königlichen προστάγματα der Ptolemäerzeit 5. P. Hal. S. 431., 
vgl. auch Nr. 69 Einl. Die Terminologie des Wortes in der Kaiserzeit 
ist keine feste; es bezeichnet Kaiser- und Statthalter-Edikte, aber auch 
andere Formen von Erlassen. 20 ᾿Πσημειωσάμην: eigenhändige Unter- 
schrift des Strategen im ÖOriginalerlaß —= „geprüft und genehmigt“; 5. 
Preisigke, Girowesen 455, vgl. Nr, 46, 23 und sonst. 20f. 8. die Einl. 
Nach Macrianus und Quietus datierte Papyri (August 260 bis Nov. 261) 
s. meine Griech. Texte S. 171 A. 2; dazu P. Oxy. XII 1476 mit Einl.; 1555; 
Preisigke, SB. I 1613. 


F. DAS PROZESSRECHT. 


I. DIE PTOLEMÄERZEIT. 


Die einzelnen Zweige der Verwaltung sind im Ptolemäerreiche 
durch grundlegende königliche Verordnungen, διαγράμματα, geordnet 
worden. Aus Nr. 57, 27 kennen wir das διάγραμμα für die Steuer- 
verwaltung. ‘Ebenso besteht eine als τὸ διάγραμμα bezeichnete all- 
gemeine Κρ]. Gerichts- und Prozeßordnung (8. Nr. 45, 18f.; 7LI11f.; 
74, 46. 59. 67; vgl. Schubart, Archiv V 68 A. 2; Mitfeis, Grundz. 20 
A. 1. 120 und bes. P. Hal. 5. 42f.), neben der aber noch andere, 
Einzelgebiete des Gerichtswesens regelnde διαγράμματα in Kraft sind 
(s. Nr. 71 11 36f.), 


a. DAS ALEXANDRINISCHE GERICHTSWESEN. 


Zur alexandrinischen Gerichtsverfassung, Verfahren und Termi- 
nologie 8. P. Hal. S.51ff. 128f. 166 ff. Vgl.Nr. 70 in den Bem. und 74. 
Alexandreia hat, ebenso wie Ptolemais in Oberägypten (s. Dittenberger, 
OGl. 1 48, 14ff.) — Nr, 71 bezieht sich auf Ptolemais oder Nau- 
kratis — Jurisdiktions-Autonomie. Es gibt drei Kategorien städtischer 
Laien-Kollegialgerichtshöfe: 1. Jızaoırioee (Nr. 74, 40. 76): Mehrere 
soleher Spruchkollegien bestehen (deren Bildung, wie in der χώρα 
[s. unten S. 259], durch Auslosung erfolgte?). Jedes hat als Instruktions- 
‚beamten einen εἰσαγωγεύίς (Nr. 74, 40) = ὃς εἰσάγει τὴν δίχην εἰς 
τὸ διχασιήριων (er „führt“ die Klage vor den Gerichtshof; s. auch 
Nr. 74, 37f, vel. Nr. 78, 1 für die Chrematisten der χώρα). Der 
Verhandlungsvorsitzende, der zuooedoos, wird aus der Mitte jedes 
Kollegiums durchs Los bestimmt (P. Hal. 1, 130}. Zu diesen 
alexandrinischen διχασιίρια gehüren auch die Serıza ὃ. P. Hal. 1, 
164 (5. Schubart, Einführg. 293). Im umfassenden Sinne wird δὲ- 
χαστήριον wohl Nr. 70, 201. 206. 213 gebraucht (ebenso δικασταί 
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Nr. 7L122; vgl. für die χώρα Nr. 78, 2).- 2. Κριτήρια (Nr. 74, 43. 
76): die Richter heißen κριταί, der Vorsitzende und Instruktions- 
beamte eines χριτήριον: ὃ ἐπὶ τοῦ χριτηρίου (vgl. Nr. 45, 1 und 
S. 93; s. P. Τοῦ. I 7 = Mitteis, Chrest. 7). Einzelne, nicht alle 
κριτήρια, haben γραμματεῖς, Gerichtssekretäre (Nr. 74, 43); ein εἰσα- 
γωγεύς wird bei ihnen nicht erwähnt. 3. Ζιαιτηταί, öffentliche 
Schiedsrichter (im Gegensatz zu den athenischen und gemein- 
griechischen privaten Schiedsrichtern; vgl. auch zu Nr. 18, 7f.). Sie 
fällen Urteile mit Rechtskraft, die nicht der Anerkennung der Parteien 
bedürfen (vgl. im Gegensatz dazu die Beamtenrichter der χώρα: 
8. unten S. 260), unterstehen den νομοφύλαξ (8. zu Nr. 71 I 33), 
dessen Vertreter als ihr Instruktionsbeamter fungiert (Nr. 74, 411). 
— Der ordentlichen Gerichtsbarkeit sind gemäß dem allgemeinen διά- 
γραμμα entzogen οἱ πραγματευόμενοέ τι τῶν βασιλιχῶν (P. P. 111 36a 
Verso — Mitteis, Chrest. 5, 11) = οἱ ὑποτεταγμένοι τῇ διοιχή- 
σει (P. Teb. I 7 — Mitteis, Chrest. 7: ein die Bestimmung des διά- 
γραμμα neu einschärfendes πρόσταγμα des Ptolemaios X. Soter II. vom 
Jahre 114 v. Chr.). Vgl. FIb Einl. und Nr. 75 Einl. 8. 6. 


Berufung ist gegen die Entscheidung eines Kollegialgerichtshofes 
zulässig: s. Nr. 74, 68f. (vgl. die ἔχχλητοι χρόνοι, die Berufungs- 
fristen Rev. Laws 21, 10ff.); an wen die Berufung geht, ist ungewiß, 
ob an das Königsgericht oder an den seit Beginn der Ptolemäerzeit 
in Alexandreia fungierenden ἀρχιδικαστής (Jörs, SZ. KXXVI 247f.)? 
5, Wenger, Krit. Vierteljahrsschr. LI 353; San Nicolö, H. Groß’ Ar- 
chiv 111] 359; Taubenschlag, Strafrecht 68f., vgl. auch Dittenberger, 
Syll.® 344 8 6 (303 v. Chr.). — Neben der Berufung gegen ein noch 
nicht rechtskräftiges Urteil findet sich Wiederaufnahme des Verfahrens 
(ἀναδικέα; s. Nr. 71 Εἶπ]. $ 1 und zu 1 4). Entsprechend kennt der 
attische Prozeß’ einerseits ἔχκλητος bzw. ἐφέσιμος δίκη, Bude ΠΕ 
ἀνάδικος δίκη; vgl. Lipsius, Attisches Recht 953 ff. 


NR. 74. AUS DER ALEXANDRINISCHEN GERICHTS- 
ORDNUNG: KLAGE WEGEN FALSCHER ZEUGENAUSSAGE 
(δίκη ψευδομαρτυρίου). 

P. Hal. 1, 24—78 (Kol. IL III) ed. Graeca Halensis. Mitte des 
3. Jahrb. v. Chr. Fundort: wahrscheinlich ΕΔΓ oder Arsinoe im Gau 
von Edfü; s. za Nr. 55. Text und deutsche Übersetzung der Hgg. 
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s. auch bei San Nicolö, H. Groß’ Archiv LIII 344ff. Sonstige Lit.: 
Kohler, Ztsehr. vgl. Rechtswiss. XXX 319f. XXXII 322; Gradenwitz, 
Sitzungsber. Heidelb. Ak. d. W. 1913, 8. Abh.; Mitteis, SZ. XXXIV 
460f.; Wenger, Krit. Vierteljahrsschr. LI 349 ἢ; Koschaker, Berl. 
phil. Wochenschr. 1914, 550; Taubenschlag, Strafrecht der Papyri 
34. 60ff. — Zur δίκη ψευδομαρτυρίων im attischen Rechte s. Lipsius, 
Attisches Recht 778ff. 955f.; P. Hal. S. 50f. und bes. San Nicolö 
a.a. Ὁ. 347ffl. Zum Strafverfahren wegen falschen Zeugnisses im 
römischen Recht s. Mommsen, Röm. Strafrecht 635 A. 2.3; 668 A. 1; 
675 A. 4, zum Zivilverfahren Cod. Iust. IV 20, 13. — Inhaltsangabe: 
81. 2. 24—38 (s. Wenger a. a. Ο. 349f., San Nicolö a. a. Ὁ. 347 ff.). 
Absolute Prozeß-Voraussetzungen, deren Nichtbefolgung zur Ver- 
werfung der Klage führt (μὴ εἰσαγώγιμος ἣ δίκη ἔστω: Z. 37f.), 
sind in zeitlicher Reihenfolge: a) Nach Verlesung des Urteils eines 
der städtischen Laien-Kollegialgerichtshöfe des jurisdiktionsautonomen 
Alexandreia (5. F [ἃ Einul. S. 252) sofortige mündliche Anfechtung 
(ἐπίληψψις) aller Zeugen, welche die gleiche Aussage gemacht haben 
(Z. 28), sei es der ganzen Aussage, sei es eines Teiles derselben 
(Z. 32f.). Ὁ) Private, schriftliche Ladung der beklagten Zeugen zur 
Verhandlung vor dem Kollegialgericht seitens des Anfechtenden (ἔγ- 
χληια: Z. 36; 8. zu Nr. 69, 3f.); sind die Zeugen nicht auffindbar, 
dann ist die Ladung der Gegenpartei zuzustellen, welche die Zeugen 
gestellt hat und für sie haftet (Z. 35f.). ὁ) Einreichung der Klage- 
schrift (ἔγκλημα: Z. 33 und 31; 8, zu Nr. 69, 3f.) an den Instruktions- 
beamten (8. F la Einl. 5. 252f.) des in Betracht kommenden Kollegial- 
gerichtshofes (yodpeosaı δίκην: Z. 29f.; s. zu Nr. 70, 1991.) am 
gleieben oder an dem der Anfechtung folgenden Tage. Die Klage 
geht auf ein certum, das gesetzlich festgelegte Anderthalbfache des 
Streitwertes (ἡμεόλιον τὸ τίμημα: Z. 30f.) in der Klageschrift des 
Hauptprozesses, ist also δίκη driunrog (s. zu Nr. 70 Einl. 8 3. 4). 
Dieses fällt als öffentlichrechtliche Strafe an die Staatskasse (s. P. Hal. 
S.51; San Nicolö a. a. O. 360; Gradenwitz a. a. Ὁ. 6; Taubenschlag 
ἃ. ἃ. Ο. 34). 8.2. Z. 38—44. Die Akten des Prozesses (δεκαεώματα; 
s. zu Nr. 71125. 80 III 20f.), bei dem Zeugenaussagen angefochten 
werden, müssen von dem Gericht, vor dem der Prozeß sich abgespielt 
hat, dem Gericht des Anfechtungsprozesses übermittelt werden. Das 
geschieht durch den Instruktionsbeamten bzw. die Gerichtssekretäre 
(Z. 40ff.). Der Gerichtsstand des Zeugenanfechtungsprozesses ist also 
von dem des Hauptprozesses verschieden (anders mit Unrecht San 


Nr. 74. Δίκη ψευδομαρτυρίοι (aus der alexandr. Gerichtsordnung). 255 


Nicolö 353). Die Zeugenanfechtungsklage hat aufschiebende Wir- 
kung inbezug auf die Vollstreckung des Urteils des Hauptprozesses 
(8. 83 2. 48f. 8 4). Dieses erhält nach Entscheidung des Zeugen- 
prozesses entweder Rechtskraft (falls nicht Berufung erfolgt: 8. 8 δ) 
oder wird ohne Wiederaufnahme (ἀναδικέα) umgestoßen (im Gegen- 
satz zum attischen und modernen Prozeßrechte). Vgl. Lipsius a. a. O. 
781f.; P. Hal. S. 50; Wenger a. a. O. 353f.; San Nicolö a. a. O. 353 ff. 
360f. 88 3—5. Die verschiedenen Fälle der Anfechtung: 1. 8 3. 
Z. 44—55. Der im Hauptprozeß unterlegene Beklagte (8. zu Z. 44) 
erhebt die Anfechtungsklage. Er muß dem Vollstreckungsbeamten 
(rredxtwe) oder seinem Gcehilfen (ὑπηρέτης) ἐγγύους παραμονῆς 
stellen (Z. 46f.): Gestellungsbürgschaft (so San Nicolö 356f.; Graden- 
witz a. a. O.), nicht Urteilserfüllungsbürgschaft, cautio iudicatum solvi 
(so P. Hal. 5. 59; für beides Wenger a. a. Ὁ, 351 A. 1; Kohler 
a.a. Ο. 319). a) Siegt er gegen die Zeugen, so wird er von der 
Leistung der Kondemnationssumme (καταδέκη; 8. zu Z. 5lf.) des 
Hauptprozesses an den Kläger befreit, d. h. seine Verurteilung ver- 
wandelt sich in Freisprechung; gegen die unterlegenen Zeugen findet 
Vollstreekung auf das Anderthalbfache statt (s. $ 1 Z. 30f.: so P. Hal. 
S. 59; San Nicolö 357; Gradenwitz a. a. O.; nach Kohler a. a. O. 319, 
Wenger 352 nur auf die einfache Urteilssumme). b) Unterliegt er 
wiederum, dann tritt Vollstreckung des Hauptprozeß-Urteils gegen ihn 
ein, weiter nichts (keine poena temere litigantis). 2. 8 4. Z. 55—63. 
Der im Hauptprozeß abgewiesene Kläger (drroöınaoselong αὐτῶι δίκης 
— „nachdem dem Kläger seine Klage abgetan, abgewiesen ist“: 
Z. 55f.) erhebt die Aufechtungsklage (so mit Recht Kohler 319f.; 
Gradenwitz a. a. O. 4ff.; Mitteis a. a. O.; Koschaker a. a. O. gegen 
P. Hal. S. 59; Wenger 352f.; San Nicolö 357f.). Siege er — von 
der Möglichkeit seiner Niederlage ist nicht die Rede —, dann findet 
(wie in 8. 3a) Beitreibung des Anderthalbfachen von den Zeugen statt; 
der im Hauptprozeß freigesprochene Beklagte, der die Zeugen gestellt 
bat, hat den Streitwert desselben an ihn zu leisten — seine Frei- 
sprechung verwandelt sich also in Verurteilung — und ihm außerdem 
die von ihm hinterlegte und infolge seiner Abweisung verlorene Prozeß- 
kaution in Höhe von !/,, bzw. '/, des Streitwertes (τὸ ἐπιδέκατον 
ἢ ἐπιπεντεκαιδέκατον: Z. 63; 8. zu Nr. 71 I Τί, und Koschaker a. a. Ὁ.) 
zu ersetzen. 3. 8 5. Z. 64—69. Beide Parteien erheben die An- 
fechtungsklage (bei teilweiser Verurteilung des Beklagten, teilweiser 
Abweisung des Klägers). Siegen beide — Abweisung ist auch hier 
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nicht erwähnt — gegen die von ihnen „gescholtenen“ Zeugen, dann 
findet (wie in $ 3a und 4) Vollstreckung gegen diese auf das Andert- 
halbfache statt. Das Urteil des Hauptprozesses (ἡ ἐξ ἀρχῆς κρίσις, 
das anfängliche Urteil: Z. 68) bleibt bestehen, falls nicht Berufung 
eingelegt wird (8. zu Z. 68f.). Siegt nur eine Partei, dann tritt 
1. (8 3) bzw. 2. (8 4) ein. $$ 6-8. Spezielle Bestimmungen: 
8. 6. Z. 69f. Der Produzent des falschen Zeugnisses kann dem be- - 
klagten Zeugen, dessen Verurteilung auch ihn trifft (s. $ 3 und 4), 
als Nebenintervenient beitreten. 8. 7. Z. 70—75. Für Zeugenaus- 
sagen Abwesender (ἀπόδημοι), die kommissarisch vernommen sind 
(ἐκμαρτυρέαι), oder unvollkommen Geschäftssfähiger, für die andere 
(die Vormünder) den obligatorischen Zeugeneid vor Gericht leisten, 
haftet der Produzent des Zeugnisses selber (8. zu Ζ. 71f). 88. 2.75 
— 78. Vorlegung von eidlich bekräftigfen Zeugenaussagen Auswärfiger 
(ὄντες (ἔν) ἑτέρωι τόπωι) in der Verhandlung vor einem δικαστήριον 
oder χριτήριον. 


Yevdouagsuglov. 

25 $ 1. Ὁ μαρτυρίας ἐ:τιλαμβανόμενος ! ἐπιλα((αγγμβανέσϑω 
παραχρῆμα, [ὅταν ἣ γνῶσις ἀναϊγνωσθῆι παρὰ δικαστῶν ἢ 
δια[Πεητῶν ἢ κρετῶν, ἐπιλαμβανέσθω (([ἐἸπελαμβα[νέσ]ϑω)) 
δὲ πάντων] τῶν ταὐτὰ μα[ρ]τυρησάντ[ων] καὶ λαβὼν ἀντίγραφα 

80 τῆς μαρτυρίας ἐὰν βο]ύληται, γραφέσίϑω δέκην αὐθημερὸν ἢ 
τῆι [ἑπο]μένηι ἡμιολίου] τοῦ τιμήματος τοῦ ἐν τῶι [ἐν]χλήματι 
ὄντος. ᾿Εξέσιω δὲ καὶ μέρους τῆς μ[αρ]τυρίας ἐπελα(βέσ(ϑγαι, 
ἐμφανιζέτω δὲ ἐν [τῶι] ἐνκλήματι, οὗ ἂν ἐπιλάβηται μέρους. 

85 [[Ἐὰ[ν] δέ τις ἑτέρου! μέρους}] Ἐὰν δέ τις μὴ εὑρίσκηε τ[οὺς] 
μαρτυρήσαντας, διδότω τὸ ἔνχληιια τῶι π[αρ]ασχομένωι. Τῶι] 
δὲ παρὰ τὰ γ[ε]γραμμένα ποιοῦζντ]ῆ. μὴ εἰσαγώγιμος ἣ δίχη 
ἔστω. 8 2. Τὰ δὲ δικαιώ[μα]τα τῆςς) δίκης, ἐφ᾽ ἧς ἄν τις 

40 μαρτυρέας ἐπιλάβη[τα]ι,, ἀπὸ μὲν} τοῦ δικαστηρίου ἐπιφερέτω 
ὁ [εἰσ]αγωγεὺς ἐπὶ] τὴν τοῦ ψευδοιιαρτυρίου, ἀπί[ὸ] δὲ τῶν 
δια(ε)τητῶν ὃ παρὰ τοῦ νομοιρύλακος καϑ(ε)στώς, ἐν οἷς! δὲ 
κριτηρίοις εἰσ(ὶ) γραμματεῖς οὗτοι ἐπιφερέϊτωσαν. ὃ. 3. ᾿Εὰν 

45 δέ τις καταδιχασϑείσης αὐτοῦ δίκης ἐπιλαβόμενος τῶν μαρ- 
τύρων γράψηται δίκην κατὰ τὸ διάγραμμα, ἐνγύους μὲν] παρ᾽ 
αὐτοῦ λαμβανέτω ὃ πράκτωρ ἢ ὁ ὑπηρέτης. παραμονῆς, τὴν 
δὲ πρᾶξιν ((τὴν δὲ! πρᾶξιν)) μὴ συντελείτω, ἕως ἂν N τοῦ 

50 Ψευϊϊδομαρτυρίου δίκη συντελεσϑῆᾳι). Καὶ Eau μὲν! ((καὲ ἐὰμ 
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uev)) v[ıräı)] τοὺς Hägrugas, ἀφείσϑω] τῆς καταδίχηϊς κ]αὶ N 
διενγύησις ἄχυρος] ἔστω, [οἷ δὲ μάρτ[υρεἸς u 
᾿Εὰν δὲ! ((ἐ(ὰ)ν d[E)) ἡ σσηϑῆι, συν[τ]δλείτω ὃ πράκτωρ ἢ ὃ 
ὑγεηρέτης τὴν πίρᾶ]ξεν.. 8. 4. ’Eüv δέ τι(ς) ἀποὸό[ι[κ]ασϑείσης 
αὐτῶι [δίκης ἐπιλάβηται τῶν] μα[ρ]τύρων καὶ γραψάμενος 
δέκην. ψευδομαρ [τ]υρίου νικήσηι, οἵ, [τ]|ὲ μάρτυρ(ε)ς τὴν κατα-] 
60 δέκην εἰσπρασσέσί ϑήωσαν κατὰ τὸ ee καὶ ὃ παρασχό- 

u[e]yog αὐτοὺς um) τῶι νικήσαντε τό τὲ τίμημα τῆς 

ἀποδιχκα [σ]ϑείσης δίκης, ἐφ᾽ ἧς παρέσχετο τοὺς μάρτυρας, [κ]αὶ 

τὸ ἐπιδέχατον ἢ ἐπιπεντεχαιὸϊ ἔϊκατον.] 8 ὅ. [[δ]ὰν δὲ ἀμφό- 


or 
Qt 


65 τεροι οἱ ἀντίδικοι ἐπιλαβόμενοι! τῶν μαρτύρων καταδικάσωνται 
τοῦ] [ψ]ευδομαρτυρίου, οἱ μ[ὲἐμ] μάρτυρες τὰς κατα δ ἴκας εἰσ- 
τιρασσέσϑω σαν] κατὰ τὸ διάγραμμα, [ἡ] δὲ ἐ]ξ ἀρχῆς κρίσις 
κυρία ἔστω, ἐὰν μὴ ἔχκληϊτος γένηται. 8 6. ᾿Εξέσ(ζτγω δὲ ἀπο- 

70 λογεῖσϑα(ι) καὶ τῶι] ragaoxouevwı τὸμ μάρτυρα. 8 1. Oi 

τῶν ἀποδ(ήγμων ἢ ὑπὲρ ὧν ἄλλοι ἐνόμνυνται μαρ- 


τυρίας τταρασχόμενοι. ὑτεόδιχοι! ἔστωσαν αὐτοὶ τοῦ ψευδομαρτυ- 

5.glov καὶ γραφέσζϑγωσαν οἱ ἀντίδικοι τὰς δίχας τοῖς}! πιαρασχο- 
’ > ’ 2 N ΄ [4 2 N β - ’ὔ 

μένοις αὐτούς. 8 8. Βὰν δέ τις χρινόϊμενος ἐπὶ δικαστηρίου 


ES | 
Qu 


ἢ ἐπὶ κριτηρίου] μαρτυρίας παράσχηται ἐνομωμοσμέϊνας sragd 
τινος τῶν ὄντων (ἐν) ἑτέρωι τόπωι (der Schreiber bricht hier 
den Abschnitt ab). 


"24 μαρτυρία (s. auch Z. 29. 32, 72. 77), schriftliche Zeugenaussage auf 
einem πινάκιον (P. Hal. 1, 225ff.), die dann durch νόμιμος ὅρκος (auf dem 
Markte an der Eidesstätte bei Zeus, Hera, Poseidon) beschworen werden 
muß (5. P. Hal. 5. 118ff. 125ff.; San Nicolö, H. Groß’. Archiv LV 250ff.; 
Kohler a. a. O. 328f.). — μαρτυρίας (oder τῶν μαρτύρων) ἐπιλαμβάνεσθαι, 
eine Zeugenaussage anfechten; im attischen Recht ἐπισκήπτεσϑαι ταῖς μαρ- 
τυρίαις (oder τοῖς μάρτυσιν). 25 γνῶσις —= χρίσις (Ζ. 68), Urteil; 5. aber 
Nr. 75, 218: χρίσεις Prozesse. 20. ἀναγιγνώσκειν verlesen. 26 Städtische 
Laien-Kollegialgerichtshöfe: 5. F Ia Einl. 5. 2521. 90, γραφέσϑω δίκην 
(vel. Z. 45. 57. 74): 5. die Einl. 8 le. 30 τῆι [ἑπο]μένην se. ἡμέραι. 
801, 5. die Einl. 816; zum Adjektiv ἡμιόλιος 5. Berger, Strafklauseln 16f. 
31 τίμημα (vgl. Z. 61): 5. zu Nr. 70, 2008. — [ἐν]κλήματι hier und Z. 33 
— Klagschrift; 5. die Einl. 810. 89, επιλαβεσται Pap. 84, Mit ἐὰν 
δέ τις ἑτέρου μέρους, das wieder ausgestrichen ist, begann ein nicht ab- 
geschriebener Abschnitt. 36 ἔνκλημα hier = private Ladung: 5. die Einl. 
81b. 37f. μὴ εἰσαγώγιμος ἣ δίκη ἔστω se. eig τὸ δικαστήριον, der Klage 
soll nicht stattgegeben werden. 88 δικαιώματα: 5. die Einl.$2. 40ff. 5. 
F Τὰ Einl. S. 252%. 41 ἐπὶ τὴν τοῦ ψευδομαρτυρίου se. δίκην (nicht διά- 
χρισιν: so San Nicolö 353). ΄ 42 χκαϑιστως Pap. 44 xaraöızaodeiong ad- 
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tod δίκης, nachdem der Prozeß gegen ihn entschieden ist: vgl. Nr, 71 I 6. 
46 (s. auch Z. 59. 67) τὸ διάγραμμα, die allgemeine königliche Prozeß- 
ordnung; s. F I Einl. 5. 252. 46f. ἐνγύους ... παραμονῆς: Gestellungs- 
bürgen; s. die Einl. $3. δι, ἀφείσϑω τῆς καταδίκης: 5. zu Nr, 71 II 32f. 
Hier bedeutet καταδίκη die Kondemnationssumme des Hauptprozesses; da- 
gegen Z. 58f. 66f. (s. auch Z. 53) die im Zeugnisprozeß den verurteilten 
Zeugen auferlegte Strafe des Anderthalbfachen vom Streitwert des Haupt- 
prozesses. Vgl. die Einl. $ 3a. 52 ἡ διενγύησις, Verbürgung. 8 eio- 
- πρασσέσϑωσαν sc. τὴν zaradianv; 5. zu Z. 5lf. δῦ τιν Pap. δοῖ, ἀπο- 
ölıx]aodelong αὐτῶι [δίκης (vgl. Z. 61f.): 5. die Einl. $ 4. 58 μαρτυρης 
Pap. 63 S. die Einl. $ 4. _ 6sf. καταδικάσωνται (τῶν μαρτύρων) τοῦ 
[ψ]ευδομαρτυρίου, Verurteilungen (gegen die Zeugen) mit der Klage wegen 
falschen Zeugnisses erzielen; vgl. zu Nr. 71 13. 68f. ἐὰν μὴ ἔκκλητος 
γένηται sc. ἡ ἐξ ἀρχῆς κρίσις: zur Berufung im ptolemäischen Prozeßrecht 
s. F Ia Einl. 5. 253. "ExxAnrog δίκη, Berufung an den Statthalter in 
römischer Zeit, s. P. Oxy. VIII 1117, 3. ΧΙ 1408, 7 (dazu Mitteis, SZ. XXXVIII 
2%ff.); Preisigke, S. B. 15693, 15; vgl. auch Dittenberger, OGI. II 437, ὅθ, 
— Appellationsfristen im römischen Strafprozeß 5. BGU. #28 R. = Mitteis, 
Chrest. 871; Eger, Rektoratsprogramm Basel 5. 2132. "ExxAntov (δίκην) 
ποιεῖσϑει wird für die innerhalb einer festgesetzten Frist einzulegende 
Berufung gegen ungerechtfertigte Heranziehung zu ἀρχαί und Liturgien 
in römischen Papyri gebraucht: 5, P. Amh. 11 82, 9:. P. Oxy. 1X 1204, ὃ 
mit Bem.; BGU. 628 R. II l4ff., dazu Wilcken, Grundz. 352f.; Oertel, 
Die Liturgie 392 A. 5. 69 εξεσϑω Ῥὰρ: — ἀπολογέϊσϑαι sc. τὴν δίκην, 
sich verteidigen; 5. zu Nr. 71 11. 71 Exuaorvgia — Aussage nicht 
vor Gericht erscheinender Zeugen (ἀποδήμων, Pap.-deuwv); vgl. P. Hal. 
5. 62; Lipsius a. a. O. 886ff.; San Nicolö a. a. O. 352, LV 257. 711. Unter 
den Zeugen, ὑπὲρ ὧν ἄλλοι ἐνόμνυνται, sind wohl in erster Linie durch 
ihre Vormünder vertretene Frauen und Unmündige zu verstehen; s. Wenger, 
Stellvertretung 1251]. 1416ff. und die τυ zu Ζ. 11. — Zum νόμιμος ὅοχος 
5. zu Ζ. 24. 72 ὑπόδικος: 5. P. Hal. S. 76 zu Ζ. 118. 74 oageorooar Pap. 
76 Die ὀιαιτηταί sind nicht genannt. 


b. DAS PROZESSRECHT DER χώρα. 
Lit.: Gradenwitz, Archiv III 22ff.; P. M. Meyer, Klio VI 489 ἢ, 
VII 289f.; Taubenschiag, Archiv IV 1ff.; Bouch6-Leclereg, Histoire 
des ΡΟ IV 196ff.; Waszynski, Archiv V 1 ἢ; Mitteis, Grundz. 1 
Chrest. 1ff.; Zucker, Philologus Suppl. Bd. ΧΗ Heft 1; v. Druffel, | 
Krit. Vierteljahrsschr. XIV (1912), 521ff.; P. Lille 11 5. 13ff,; Partsch, 
Archiv V 518ff.; Gerhard, Ein gräkoägypt. Erbstreit; Gradenwitz, 
Preisigke, Spiegelberg, Ein Erbstreit aus d. ptol. Fe: Semeka, | 
Ptolemäisches Prozeßrecht I; P. Hal. 5. 170ff. 204ff.; Taubenschlag, 
Strafrecht der Papyri »2ft. 
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Kollegialgerichtshöfe der χώρα im 3. Jahrh. v. Chr. sind: 1. Die 
Chrematisten. Das Land ist in mehrere Chrematisten-Gerichts- 
hezirke geteilt (8. zu Nr. 18, 1f.; Nr. 79); für jeden Bezirk, der 
eine Zahl von Gauen umfaßt, fungiert ein Dreimänner-Geschworenen- 
Kollegium (8. zu Nr. 79, 4ff.) und als Beamte des Gerichts ein εἰσα- 
γωγεύς (Instruktions- und geschäftsführender Beamter; 8: zu Nr. 78, 
1; 79 Einl. und zu Z. 26f.), ein γραμματεύς und ein ὑπηρέτης (8. zu 
Nr. 78, 6). Ihre Kompetenz erstreckt sich auf Staats-, Steuer- und 
Privatrechts-Ansprüche (s. za Nr. 79, 6f.; 78 Einl.: Strafgerichts- 
barkeit). Lit.: Gradenwitz a. a. Ὁ. 22ff.; Mitteis, Grundz. 3ff.; Zucker 
a.a. Ὁ. 54ff; Semeka a. a. Ὁ. 120ff.; P. Hal. S. 173; Jörs, SZ. XXXVI 
245f. Zum alexandrinischen Chrematistengericht der Kaiserzeit s. zu 
Nr. 46, 9. 2. Die Laokriten: Vgl. Waszyäski a. a. O. 1ff.; Mitteis, 
Grundz. 3; Zucker a. a. Ὁ. 4Uff.; Semeka a. ἃ. Ο. 145ff.: zur Kompe- 
tenz s. Nr. 75, zum Verfahren vor ihnen Partsch, P. Hauswaldt 
5, 24*ff. 3. Das χκοινοδί(κεον) (möglich wäre auch die Auflösung 
χοινοδι(χαστήριον) oder χοινὸ(») δι(καστήριον): Nr. 76. Es ist ein 
„gemischter“ Gerichtshof für (Zivil-?) Prozesse zwischen Griechen 
und Ägyptern. Vgl. Waszyiski a. a. O0. 8 δ; Mitteis, Grundz. 6; 
P. Lille 11 S. 29; Zucker a. a. ©. 39f.; Semeka a. ἃ. Ὁ. 149ff. (ver- 
fehlt). 4. Das Zehnmännergericht: Nr. 77. Bei ihm haben ihren 
Gerichtsstand und finden Recht nach ihren zoAırızoi νόμοι (8. 
Nr. 55 Einl.) in der χώρα Angesiedelte, die daselbst nicht ihre ἰδέα 
haben, vor allem Militärkolonisten (8. die Liste bei Zucker a. a. 0. 
47f). Die Hgg des P. Hal. setzen es mit Unrecht den Zerıza 
διχαστήρια des P. Hal. 1, 164 gleich (P. Hal. S. 96f. 173; dagegen mit 
Recht Schubart, Einführung 293: diese sind alexandrinische Gerichts- 
höfe). Aus dem album iudieum werden je zehn dızaorai für jede 
Spruchkammer eines διχαστήριον ausgelost (s. P. Hal. 9), aus ihrer 
Mitte wiederum der jeweilige πρόεδρος. Für alle Spruchkammern 
eines διχασιήριον fungiert ein εἰσαγωγεύς (s. Mitteis, Chrest. 21, 33). 
Lit: P. M. Meyer ἃ. ἃ. Ὁ. 462f.; Mitteis, Grundz. 7f. 16}: Zucker 
ἃ. ἃ. Ὁ. 498; Semeka 152ff.; v. Druffel a. a. O. 523ff.; P. Hal. S. 961. 
172f. 204ff. 

In den Urkunden des 2./1. Jahrhunderts v. Chr. werden nur die 
beiden Kollegialgerichtshöfe der Chrematisten und Laokriten erwähnt. 
Daraus ist wohl mit Recht der Schluß gezogen worden, daß die 
‚„Zehnmänner* und das χοινοδέ zıov) damals nicht mehr existierten. 
Vgl. bes. den P. dem. Wiss. Ges. Straßb. 18, 5f,, wo neben den eine 


17* 


260 F. Das Prozeßrecht. I. Ptolemäerzeit. 


Sondergerichtsbarkeit ausübenden Beamten der Finanzverwaltung 
— shn (vgl. Partsch, Archiv V 523), dem στρατηγός und ἐπιστάτης 
(τοῦ vouoo) als Friedensrichtern (s. unten und Nr. 80) nur die Lao- 
kriten und Chrematisten genannt werden. Zur Kompetenzabgrenzung 
dieser beiden Gerichtshöfe durch Ptolemaios VIII. Euergetes II. 8. Nr. 75 
(mit Einl. s. 1—4). Von ihnen, und damit von der ordentlichen 
Gerichtsbarkeit, sind allgemein, sowohl als Kläger wie als Beklagte, 
eximiert alle zum Ressort der unter dem διοικητής stehenden .Finanz- 
und Steuerverwaltung, der διοίκησις, gehörenden (8. Nr. 75 Einl. 8. 6). 

Abgesehen von dieser Sondergerichtsbarkeit des διοικητής und 
seiner Untergebenen haben die ptolemäischen Beamten keine eigent- 


liche Jurisdiktion in Zivilsachen, üben vielmehr nur friedensrichter- ἢ 


liche Tätigkeit aus; 5. Taubenschlag a. a. O. (seine Schiedsrichter- 


Theorie ist zurückzuweisen); Mitteis, Grundz. 10. 14 A. 1; Partsch, 


Archiv V 519f. 524; Steinwenter, Versäumnisverfahren 101 ὦ 4. Die 


Annahme von Semeka (a. a. Ὁ. 35ff.), schon im 3. Jahrh. v. Chr. 


habe Beamtenkognition im ordentlichen Verfahren bestanden, ist ver- 
fehlt; auch Zucker, der meiner früheren Ansicht (Klio VIL 290f.) 
. folgend eine solche seit dem 2. Jahrh. v. Chr. annimmt, ist nicht 
beizustimmen. Die Hauptargumente für die rein friedensrichterliche 
- Tätigkeit sind: 1. Bei Ausbleiben des Beklagten, weleher der Ladung 
des Beamten nicht Folge zu leisten braucht, ergeht kein Versäumnis- 
urteil (s., Steinwenter a. a. O.; vgl. Nr. 79 Einl.); 2. eine schon von 
einem Beamten entschiedene Sache kann nochmals rechtsanhängig 
gemacht werden; seine Entscheidung schaflt also, falls sie nieht durch 
συγχώρησις anerkannt ist (8. Nr. 29), keine res iudicata, ist nicht 
zwingend und vollstreekbar (s. Nr. 80). — Die eine solche friedens- 
richterliche Tätigkeit ausübenden Beamten (Epistrategen, Strategen, 
Gauepistaten) entscheiden mit ihrem consilium, den Beisitzern (ovurrag- 
ὄντες: Nr. 80 I 3, συνεδρεύοντες, συνέδριον, χριτήριον); vgl. P.M. Meyer, 
Klio VII 291, Griech. Texte 5. 5 A. 14; Zucker a. a. 0.58. 106; Semeka 
ἃ. ἃ. 0. 108ff. Sie fungieren, wie die römischen adsessores (8. F Il 
Einl.), nur als Berater. Im P. gr. Wiss. Ges. Straßb. 277B sind die 
delegierten συναχολουϑοῦντες τῷ ἐτειστρατήγωι καὶ orgarmy@ı ἣγε- 
uöveg „Urteilsfinder“, der Epistratege allein ist „Urteilsfäller“ (8. 
Gradenwitz, Erbstreit 10f.). 

Das ordentliche Gerichtsverfahren in Zivilsachen wird stets ein- 
geleitet durch eine Eingabe an die Adresse des Königs als Gerichts- 
herrn zu Händen des Strategen oder der Chrematisten (ἔντευξις: 


I 
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"Nr. 44; 76; 78, 2; s. P.M. Meyer, Klio VI 459ff. VII 289f.; Mitteis, 
Grundz. 12ff.; Zucker a. a. Ὁ. 6ff.; Semeka a. a. Ὁ. passim; v. Druffel 
a. a. 0. 523ff., vgl. zuNr. 48,7). Das Verfahren aus den ἐντεύξεις 
an den Strategen gliedert sich im 3. Jahrh. v. Chr. — für die spätere 
Zeit läßt sich nichts Sicheres feststellen — folgendermaßen: 1. "Evrev- 
ξις εἰς τὸ τοῦ βασιλέως ὄνομα (Nr. 76, 1.4; s. bes. Zucker ἃ. ἃ. O.). 
2. Vergleichsverfahren (δεάλυσις: Nr. 76, 9, vgl. 6f.; 5. Taubenschlag 
ἃ. ἃ. 0. 1ff.; Mitteis a. a. O.; Zucker a. a. O. 834; Semeka ἃ. ἃ. Ὁ. 
200ff.; vgl. für Alexandreia Nr. 70, 196ff.): entweder a) vor dem 
Strategen, falls der Beklagte in der Metropole domiziliert ist (so 
Nr. 44, 2), oder b) vor dem durch ὑγγογραφή unter der ἔντευξις 
delegierten ἐπιστάτης κώμης (s. Nr. 76, 3. 5. 9) oder einem anderen 
Beamten des Dorfes, in dem der Beklagte domiziliert ist. 3. Im 
Falle 2b: Bericht des Delegaten an den Strategen über den Erfolg 
des Vergleichsverfahrens. Berichte über erfolglose διαλύσεις sind 
P. P. I 2, 2 (= Mitteis, Chrest. 22); P. Hamb. 1. 25: vgl. P. Leid, 
A 16if. 4. Falls der Vergleich mislungen, Überweisung durch den 
Strategen zur Fällung des Urteils an das zuständige Kollegialgericht 
(καϑῆκον κριτήριον: 8. P. Lille Il Nr. 7. 8. 12. 22. 28. 40) Als solches 
komnıen nicht die Chrematisten in Betracht, dagegen a) die λαοχρίταε 
(P. Lille ἢ 42 — Mitteis, Chrest. 8), b) das χκοινοδί(κεον) (Nr. 76, 9 
und P. Lille II 21 = Mitteis, Chrest. 10), e) das sog. Zehnmänner- 
gerieht: so P. M. Meyer ἃ. ἃ. Ὁ. 462; Zucker ἃ. ἃ. Ὁ. 43ff.; Mitteis, 
᾿ Grundz. 15. 17 und bes. v. Druffel a. a. Ο., dagegen weisen die Hgg. 
des P. Hal. (8. 209. 172) hier jede Vorbereitung des Prozesses durch 
den Strategen und seine Einmischung in das Verfahren außer bei 
Ablehnung eines διχαστής durch eine der Prozeßparteien zurück. 
5. Die Eröffnung des Hauptverfahrens vor dem urteilsfällenden Zehn- 
männergericht ist geknüpft a) an die erfolgte Privatladung (e00xAnoıs 
— κλῆσις) des Beklagten seitens .des Klägers zum Termin durch Zu- 
stellung eines Schriftsatzes (ἔγχλημα: s. Nr. 77 mit Einl.), Ὁ) an die 
Einreichung der schriftlichen Klage beim εἰσαγωγεύς am festgesetzten 
Termin in Gegenwart des Beklagten (s. zu Nr. 77, 13f.). Für die 
Laokriten und das xowwodi(zıov) wissen wir in dieser Hinsicht zur 
Zeit noch nichts. 

Das Verfahren aus ἐντεύξεις an die Chrematisten spielt sich 
nur vor ihnen ab; sie führen durch ihren εἰσαγωγεύς die Vorunter- 
suchung (anders v. Druffel a. a. Ὁ, 531) und fällen das Urteil. Die 
Ladung des Beklagten zum Termin findet amtlich (πταραγγελέα) durch 


ι 
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Zustellung einer Ausfertigung der vom Kläger eingereichten Eingabe 
statt (s. Nr. 78 mit Einl. und zu Z. 3 und 6; 79, 16ff.). — Zum Ver- 
säumnis-Verfahren und Urteil 8. Nr. 79 mit Einl. 

Klageschriften (örouvnuete) an die als Friedensrichter fungie- 
renden Beamten 8. Nr. 20; 80 Einl., Anzeigen (προσαγγελίαι — 11000- 
ayyekuare) an die Polizeibehörde 5. Nr. 81. "Evreväıg im außer- 
ordentlichen Verfahren zu Händen des διοικητής (8. 5. 260) 8. PSI. IV 
383, 4f. 7 ff. 


NR. 75. KOMPETENZABGRENZUNG ZWISCHEN DEN LAIEN-- 


KOLLEGIALGERICHTSHÖFEN DER CHREMATISTEN UND 


DER LAORRITEN. 


P. Τοῦ. 15, 207—220 edd. Grenfell-Hunt — Mitteis, Chrest. 1. 
Auszug aus der „Friedenskundgebung“ des Königs Ptolemaios VII. 
Euergetes 11. vom Jahre 118 v. Chr. (8. Nr. 69 Einl.). Lit. zur Ur- 
kunde: Wenger, Archiv 11 489 ff.; Gradenwitz, Archiv III 40f.; Waszyüski 
a. a. Ὁ. 19ff.; Rostowzew, Kolonat 67; Mitteis, Grundz. 7; Zucker 
a. a. 0. 56ff. 72ff. 84 ff; Semeka a. a. O0. 138f. 141|, Allgemeine 
Lit. zu den Laokriten und Chrematisten s. F Ib Einl. S. 260. 


Die Gesamtkundgebung erstrebt Beruhigung der ägyptischen Be- 
völkerung; die Nationalitätenfrage wird in einem den Ägyptern 
günstigen Sinne behandelt, der vorliegende Abschnitt regelt die 
Kompetenz der Chrematisten und Laokriten unter Zurückweisung der 
Übergriffe des griechischen Gerichts (s. Z. 218 und zu Nr. 79 Einl.). 
Folgendes läßt sich aus dem Erlaß feststellen: 1. Für Prozesse jeder 
Art (im Gegensatz zu 3.) zwischen Ägy ptern ist das nach ägyptischem 
Recht (κατὰ τοὺς τῆς χώρας νόμους: 8. zu Z. 217) richtende Laokriten- - 
gericht allein zuständig (Z. 217 ἢ). Im Widerspruch mit dieser Be- 
stimmung scheint P. Ryl. II 65 (67 v. Chr.) zu stehen, wo ein Prozeß 
aus einer Alyvrrria συγγραφή zwischen Ägyptern — wenn auch 
vielleicht nieht in erster Instanz (8. etwa Semeka ἃ. ἃ. Ὁ. 17 A. 2). 
— von den Chrematisten entschieden wird (vgl. Nr. 79). Existieren 
die Laokriten damals noch? 2. Über den Gerichtsstand der 
mit einander prozessierenden Griechen wird nichts gesagt; die Zu- 
ständigkeit der Chrematisten unterliegt aber keinem Zweifel. 3. Der 
Gerichtsstand bei Prozessen aus Vertragsklagen — nur von Vertrags- 
urkunden,. zwar im umfassenden Sinne, die von den Prozeßparteien 
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errichtet sind, ist die Rede (s. Wenger a. a. Ὁ. 492; Mitteis-a. a. O. 7 
A. 1) — zwischen Griechen und Ägyptern hängt von der Sprache 
der Vertragsurkunden (σύμβολα Z. 212, συναλλάγματα Z. 215) ab: 
a) Ist sie griechisch, dann sind die Chrematisten auch für einen Ägyp- 
ter, ob er Kläger oder Beklagter ist, zuständig (Z. 212ff.), b) ist sie 
ägyptisch (demotiseh), sind die Laokriten auch für Griechen zuständig 
(Z. 2148). fEs ist zwar Z. 216 nur von ihnen als Beklagten die 
Rede; sehr wahrscheinlich ist hier aber χαὶ λαμβάνειν nach ὑπέχειν 
ausgefallen] 4. Die Fälle, in denen der Anspruch bei Prozessen 
zwischen Angehörigen verschiedener Nationalitäten nicht auf Vertrags- 
urkunden zurückgeht, vor allem Deliktsklagen (s. Wenger a. a. Ὁ. 492), 
sind nicht ausdrücklich geregelt. 5. Nur die beiden Kollegialgerichte 
der Chrematisten und Laokriten werden hier und in allen sonst be- 
kannten Urkunden des 2./l. Jahrh. v. Chr. genannt: 8. F Ib Einl. 
8.259 f. 6. Den ordentlichen (Kollegial-) Gerichten sind bestimmte 
Klassen von Personen weder als Kläger noch als Beklagte unter- 
worfen (und zwar allgemein für Zivil- und Strafsachen):.Z. 210]. 
es werden aufgezählt a) die βασιλικοὶ γεωργοί, die kgl. Domanial- 
'bauern, b) die ὑποτελεῖς (8. zu Z. 210), die in der Steuerverwaltung 
und in den kgl. Monopolbetrieben beschäftigten Beamten, Pächter und 
Arbeiter, ec) „die übrigen, welche mit den kgl. Einnahmen verflochten 
sind“. Diese drei Gruppen umfassen wohl alle, welche zum Ressort 
der unter dem διοιχητής stehenden Finanz- und Steuerverwaltung, 
der διοίχησις, gehören und die als solche der Verwaltungsgerichts- 
barkeit ihres Chefs und seiner Delegatare, besonders der οἰχονόμοι, 
unterworfen sind. Vgl. die in Alexandreia Eximierten F Ia Einl. 
5. 253. S. P. M. Meyer, Klio VI 465. VIl 289 A. 2; Rostowzew ἃ. ἃ. Ὁ. 
67ff.; Mitteis, Grundz. 11f.; Zucker a. a. O.; Semeka a. a. Ὁ. 169ff.; 
v. Druffel a. a. 0. 539f.; dazu jetzt PSI. IV 383, 4f. Τὶ 


- 207 INpoorerayaoı δὲ χαὶ περὶ τῶν χρινομένων “4{{]Ἰγυπτίων] 
Alyvrt- 


a x . - οὐ θεν, Φ' - x x 

πρὸς Ἕλληνας καὶ περὶ τῶν “Ἑλλήνων τῶν [π]ρὸς τοὺς 
210 τέους ἢ «ἰγυ(πτίων) πρὸς Ἕλληνας γενῶν πάντων] πλὴν τῶν 
γεω(ργούντων) βα(σιλικὴν) γῆν καὶ τῶν ὑποτελῶν καὶ τῶν] ἄλλων 

- , a ΄ x > ἐν x 

τιν ἐττιττετλεγμένων ταῖς προσόδοις τοὺς μὲν καϑ' ᾿Ελληνιχὰ 
σύμβολα συνηλλαχότας] Ἕλλησιν “ἰγυπτίοις ὑπέχειν χαὶ λαμ- 

΄ x - - x Cr I 

βάνειν!] τὸ δίκαιον ἐπὶ τῶν χρηιιατιστῶν. Ὅσοι δὲ “Ἕλληνες; 
215 ὄντες συνγραφόμενοι κατ᾽ “ἰγύ(πτια) συναλλάγματα; ὑπέχειν τὺ 
δίχαιον ἐπὶ τῶν λαοχριτῶν κατὰ τοὺς τῆς χώρας νόμους. Τὰς 


em. - m = ἜΘ 
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δὲ τῶν AÄiyu(seriwv) τερὸς τοὺς αὐτοὺς (At)yu(seriovs) κρίσεις 
μὴ ἐπισ᾽ιᾶσϑαι τοὺς χρημα(τιστάς),, ἀλλ᾽ ἐᾶν [[κριν}} διεξάγεσθαι 
220 ἐχεὲ τῶν λαοχριτῶν κατὰ τοὺς τῆς χώρας νόμους. 


207 προστετάχασι se. βασιλεὺς Πτολεμαῖος καὶ βασίλισσα Κἀλεοπάτοα ἡ 
ἀδελφὴ καὶ βασίλισσα Κλεοπάτρα ἣ γυνή: 5. Nr. 09, 1if. Zum πρόσταγμα 
5. zu Nr, 73, 19. 209 Statt “Ἕλληνας 1. Αἰγυπτίους: 5. die Hgg. ὃ. 55. 
210 βαί(σιλικὴ) γῆ: vgl. Nr. 58. — Zur Bedeutung der ὑποτελεῖς 5. Rostowzew, 
Kolonat t5ff.; Wilcken, Grundz. 247f. 211f. S. die Einl. 5. 6. 212 Zu 
σύμβολον und συνάλλαγμα (Z. 215) 5. P. M. Meyer, Klio VI 423 A. 4. 6. 
213f. ὑπέχειν καὶ λαμβάνειν τὸ δίκαιον, Recht geben und nehmen, d.h. sich 
beklagen lassen und klagen; 5. Wenger ἃ. ἃ. Ο. 493; P. Hal. 8. 90. 95. 176, 
216 Nach ὑπέχειν ist wohl καὶ λαμβάνειν ausgefallen; 5. die Einl. 5, 3b. 
217 οἱ τῆς χώρας νόμοι —= ὁ ἐγχώριος (ἐπιχώριος, Αἰγύπτιος, Αἰγυπτίων) 
γόμος, das nationalägyptische Recht, das wohl in Form einer griechischen 
Kodifikation der Ptolemäer in Geltung war: 5. Mitteis, Grundz. 8. XII A. 1 
und für die römische Zeit Nr. 89, 17; P. Oxy. IV 706 (= Mitteis, Chrest. 81); 
P. Teb. IT 488; P. Oxy. 11237 VII 33. VIII 22. 34 (s. zu Nr.59, 31f.). XII 1558, 3; 
BGU. 136 (= Mitteis, Chrest. 86), 8. Πολιτικοὶ νόμοι ist nicht etwa der un- 
. mittelbare Gegensatz; s. zu Nr. 55, 791. 218 χρίσεις Prozesse; 5. zu 
Br. 74, 25. — μὴ ἐπισπᾶσϑαι ... ἀλλ᾽ διεξάγεσϑαι (Prozesse durch- und 
zu Ende führen; s. Semeka a.a.0.72 A.3; P. Ryl. 11 65, 10; Preisigke, 
SB. I 5675, 10; vgl. Nr. 36, 221): vgl. P. Teb. 1 7 (=Mitteis, Chrest. 7), 4f. 
und Waszynski a. a. Ο. 19ff, gegen Gradenwitz, Archiv III 41, 


ΚΕ. 706. KLAGESCHRIFT AN DEN KÖNIG (Evrev£ıc) ZU HÄN- 
‚DEN DES STRATEGEN NEBST VERWEISUNG VON DIESEM 
AN DEN DORFEPISTATEN ZUM VERGLEICHSVERFAHREN. 


Ῥ Magd. 23 (BCH. XXVII 175 ff.) edd. Jouguet-Lefebvre — Mitteis, 
Chrest. 9 = P.Lille II23 ed. Lesquier. 221 v.Chr. Magdola (Faijum). 
Zum.Verfahren aus den ἐγτεύξεις an den Strategen s. FIb Einl. 
5. 260f. (dort Lit.). Struktur der ἔντευξες (vgl. Nr. 44): A) Kontext. 
a) Z. 1. Präskript. b) Z. 1—4. Tatbestand: Beklagte ist Νεφορσοῦχις, 
eine Ägypterin, Kläger sind zwei Griechen, Jıooxovgidng und Νικάνωρ. 
Die Klage geht auf Rückzahlung des einem jeden von ihnen geschul- 
deten Gelddarlehns von 10 bzw. 14 Kupferdrachmen. 6) Z. 4--8, 
Petitum: Bei Anerkennung des klägerischen Anspruchs durch die 
Beklagte im Vergleichsverfahren vor dem vom Strategen zu be- 
auftragenden ἐπιστάτης (κώμης) Κερχεσούχων sofortige Vollstreckung, 
andernfalls Zurückverweisung an den Strategen (s. F Ib Einl. S. 261 


ee ἐν δέν: ττλονκ »..»-,ν,,} «.. 
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und zu Z. 6f). d) Z. 8. Schlußgruß. B) Z. 9f. (2. Hd.). “rixo- 
γραφή des Strategen mit Datum: Delegierung des ἐπιστάτης κώμης. 
Als χαϑῆχον χριτήριον ist zuständig das χοινοδί(κεον): 8. F Ib Einl. 
S. 259. 261. ΟἹ (3. Hd.). Aktenvermerk auf der Rückseite. 


Βασιλεῖ Πτολεμαίωι χαίρειν Sıooxovglöng, [Νικάϊνωρ. ᾿4δι- 
χούμεθα ὑττὸ Νεφορσούχου. “ανξισαμένη γὰρ παρ᾽ ἑιιῶν τοῦ 
κς (ἔτους), παρὰ [| Jıoo]aovgidov μὲν χαλχοῦ (δραχιιὰς) ı, παρὰ 
Νικάνορος (δὲ)] χαλκοῦ (δραχμὰς) ıd, ὥστ᾽ εἶναι (δραχιιὰς) 
xd, οὐκ ἀπτο(δίγδωσιν [ 1] π...τα. εληλυϑέναι αὐτὸν εἰς Κ[ε]ρ- 
[χεσοῦχα]] τῆς .Ἡραχλείδου uegiö[o]s καταφρονοῦσαν ἱ[μιῶν. 
“εἸόμεϑα οὖν σου, βασιλεῦ, εἴ σοι doxel,| πτροστάξαι “ιοιάνεε. 
τῶι στρατηγῶι γρ[άψαι «Πει]νίαι τῶι ἐπιστάτης Κερκεσούχων, 
ἀνακαλεπάμενον αὐτήν, ἐὰν μὲν διιολο[γῆι, πιρά]ξαντα αὐτὴν᾽ 
Grcodoövar ἡμῖν, ἐὰν] δέ τι ἀντιλέγηι, ἀποσιεῖλαι αὐκτὴν ἐτεὶ 
“Πποϊφάνην τ]ὸν στρατηγόν, ὕπως ἂν τύχωμεν! τῆς παρά σου 
φιλανϑρωπίας. Eörvgeı.| (2. Hd.) Ζείνίαι. Μά(λιστα) δι(άλυ- 
σον) αὐτούς" εἰ δὲ μή, Per 7 ὕπ(ως) ἐπὶ τοῦ χοινοδι- 
10 (ziov) δι(ακρεϑῶσιν).} (Ἔτους) α Τορπιαίου χη Τῦβε ı2.| Verso. 
(3. Hd.) (Ἔτους) α Γορπιαίου χη Τῦβι ı2.| Διοσκουρίδης, Νικά- 381. v.nr.. 
γωρ ττερ(ὸς)} ΡΥ regi (δραχμῶν) χὸ, 


or 


1 Nominativ ist Ne a ερ)σοῦχις; s. Verso Z. 8. 2 τοῦ x5 (ἔτους) 

26. Jahr des Ptolemaios III. Euergetes I. — 222/221 v. Chr.; 5. Lesquier, 
P. Lille II 5. 32if. 39if., vgl. Z. 10 und Verso. — χαλκοῦ (δραχμάς): 5. Wilcken, 
Grundz. 5. LXII. 3[ | -©...ra.eAnAvdevar αὐτόν (1. -τήν): die 
erste Ausgabe (danach Mitteis) las: παρὰ τὸ ἀπεληλυϑέναι αὐτήν, was dem 
Sinne nach richtig ist; ἀλλά oder ἀλλ᾽ (so Lesquier) stand wohl nicht vor- 
her in der Lücke. — Keoxeooöga: nicht weit von Karanis; 5. P. Teb. I 
S. 384. 5 Διοφάνης 6 στρατηγός: s. zu Nr. 44, 6. — Δει]νίαι τῶι ἐπιστάτηι 
Κι: s. Engers, De Aegyptiarum χωμῶν administratione 89 ff.; Wilcken, 
Grundz. 412; Mitteis, Grundz. 14 A. 3; Lesquier a. a. O. 18ff. Vel. Nr. 20, 24. 
6 ἀνακαλεσάμενον (korr. aus -μένην) 5. zu Nr. 78, 3. — αὐτήν: Die Frau be- 
sitzt im ptolemäischen Recht aktive und passive Prozeßfähigkeit, ein Prozeß- 
vertreter (5. zu Nr. 80 III 181.) ist nicht obligatorisch; s. Wenger, Stell- 
vertretung 122if. 127if.;, Semeka a. ἃ. 0. 226f. 6f. Vgl. zu Nr. 70, 199. 

BEIFSE;P.P.II2,2 ἘΞ Mitteis, Chrest. 22) Ζ. 41. und Mitteis, Grundz. 1: ΤΕ 

Partsch, Archiv V 520. 8 φιλανϑρωπία Güte. 9 In der Lücke nach 
ἀπό(στειλον) etwa [αὐ(τούς)] oder [πρί(ὸς) ἡμιᾶς)]: Lesquier. 10 1. Jahr 
des Ptol. IV. Philopator = 221 v. Chr. (s. Verso); vgl. zu Nr. 44, 15. 
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NR. 77. PRIVATLADUNG DURCH ZUSTELLUNG 
EINES SCHRIFTSATZES AN DEN BEKLAGTEN (ἔγκλημα) ZUR 
HAUPTVERHANDLUNG VOR DEM ZEHNMÄNNERGERICHT 

IN HERAKLEOPOLIS. 


P. Hib. 130d edd. Grenfell-Hunt — Mitteis, Chrest. 20. Zwischen 
300 und 271/70 v. Chr. (s. zu Z. 12). Fundort: El Hibeh im Hera- 
kleopolites; Herkunft der Urkunde und der Parteien: wahrscheinlich 
der Oxyrhynchitische Gau. — Es liegt ein dem Beklagten zugestellter 
Schriftsatz (ἔγκλημα) vor, kein Protokoll einer Gerichtsverhandlung 
vor dem Zehnmännergericht (so Mitteis a. a. 0.) — solche Protokolle 
sind P. P. IIL 21 a—g (vgl. Mitteis, Chrest. 3 und 21); P. P. I 21b. 
6. ἃ (= ΠΙ 24 = Mitteis, Chrest. 28) —; das erweist Z. 15: (2. Hd.) 
“ι΄ Ἐπιμένους, was als Zustellungsvermerk zu erklären ist (8. P.: Hal. 
5. 172. A.1). — Parallele: P. Hib. 130a; vgl. P. P. Il 21b. e. ἃ, 108; 
III 21g, 12—35 und Nr. 74, 36 (mit Einl. $ 1b), sowie zu Nr. 69, 3f. 
Zum Zehnmännergericht und zum Verfahren s. Fb Einl. S. 259. 
261; dort auch Lit. — Die Bestandteile des ἔγκλημα sind folgende: 
A) a) Z. 1—3. Präskript: ö δεῖνα (Kläger) τῷ deivı (Beklagter). 
b) Z. 3--8. Klagegrund: Gelddarlehen. c) Z. 8. Angabe des Streit- 
wertes (τέμημα τῆς δίκης) in Höhe von 1050 Drachmen für Kapital 
und Zinsen: also dan τιμητή (8. Nr. 70 Einl. 8. 3). d) Z. 91. Αη- 
gabe der zwei Ladungszeugen (κλήτορες; 8. zu Z. 9). 6) Ζ. 12. 
Datum. f) Z. 13—15. Ankündigung der Einreichung der Klageschrift 
(δίκην ἀναγράφεσϑαι; 8. zu Z. 131) zum angesetzten Termin vor 
Gerieht in Gegenwart des Beklagten. B) Z. 15 (2. Hd.). Zustellungs- 
vermerk des im Auftrage des Klägers die Zustellung Besorgenden. 
Das ganze Verfahren bei der Ladung entspricht dem bei der attischen 
πρόσχλησις und der χλῆσις in Alexandreia: P. Hal. 1, 222, vgl. Lipeins, 
. Attisches Recht 804ff.; &. auch zu Nr. 67, 15f. 


[Ὁ δεῖνα Μαχεδὼν τῶν ᾿Αλε]ξάνδρο[υ] dexa|[vıxös Πε]ρ- 
δίχκαι Μαχεδό[ν]ι τῶν ᾿4λεξάνδρ[ο]υ] [.....- 1. Ὅτι ὀφείλων 
μοι χατὰ συνγραφὴν [(δραχμὰς) .. ὧ]ν ἔγγυός ἐστιν ᾿Αντίγονος 
5 Auuvalov,|| [ταύτας] ἀπαιτούμενος ὑπό μου πολλάχις οὐκ ἀϊΐπο- 
δίδ]ωις οὔτε τῶι πράχτορε ἠβούλου ἐξομο[[λογήσ]ασϑαι, δεὸ 
διχάζομαί σοι τοῦ ᾿ἀρχαίου) [καὶ τόχο]υ (δραχμῶν) Ar. Tiunua 
τῆς δίχης (δραχμαὶ) 2». Κλήτορες [Ἰχαφύσιος Κῶώιος τῶν ᾽Ἅλε- 

10 ξάνδρου ἰδιώ [της, ..... Ἰλαος Μένωνος Θρᾶιξ τῆς ἐπιγονῆς, 
Eine unbeschriebene Zeile.| [Ἕτους .. ἐφ᾽ ἱε]ρέως Φιλίσχου τοῦ.» 
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Σπουδαίου uvog| |...-..- Jov ıd. ἯἩ din σοι dvaygagıjosı[a]ı 
15 ἐν] [r@ı ἐν Ἣρ]αχλέους πόλει δικαστηρίωι [ἐνώπιον [.......- 
ἔϊχπλωι. (2. Hd.) “ι’ Ἐπιμένους. 


1 Es fehlt vorher nichts: 5. die Einl. — τῶν Ἀλεξάνδρου: s. zu Nr. 56a, 11. 
1f. δεκανικός —= decurio; 5. Lesquier, Institutions militaires sous les Lagides 
911. 347. 3 Die Hgg. ergänzen die Lücke am Anfang [δηλῶ oolı ὅτι aus 
syntaktischen Gründen, die m. E. nicht zwingend sind. Erfordert wird 
aber die Charge des Perdikkas, etwä [iöıorn]ı (so schon.die Hgg.; vgl. Ζ. 91.). 
4 ἔγγυος Bürge; 5. zu Nr. Sl, 111. 6f. Zum ἐξομο[λογήσ]ασϑαι vgl. zu 
Nr. 70, 199; 76, Θ΄. Ob der προάκχτωρ hier als Ladungsorgan im Vorverfahren 
fungierte (so Mitteis, Chrest. zur Stelle, Grundz. 17; dagegen v. Drufiel 
ἃ. ἃ. 0. 526 Α. 7), ist unsicher, aber nicht unwahrscheinlich. 7f. τὸ ἀρχαῖον, 
.das ar — 4ν-- 1050. 8 τίμημα τῆς δίκης: litis aestimatio. 9 κλή- 
τορες: 5. P. Hal. 5. 126; P. Μ. Meyer, Griech. Texte Pap. Nr. 6, ölf. Bem. 
-- ne .. aus Kos. gr. ἰδιώτης, gemeiner Soldat; 5. Lesquier a. a. O. 97. 
12 Der eponyme Alexanderpriester ist noch nicht zugleich Priester der 
Deoi Ade/yoi, die zuerst im Jahre 271/70 v. Chr. als dem Alexanderkult 
angegliedert erscheinen; vgl. zu Nr. 23, 1, s. Plaumann bei Pauly-Wissowa- 
Kroll VIII 1427£. 13f. δίκην ἀναγράφεσθϑαί τινι Ev τῶι δικαστηρίων Evorııov 
(5. zu Nr. 48, 20f.), den Prozeß durch Einreichung einer schriftlichen Klage 
gegen den Beklagten in dessen Gegenwart vor Gericht (am Gerichtsort) an- 
hängig machen. Ein Unterschied zwischen δίκην dvaye. und ὁ. γράφεσϑαι 
(s. zu Nr. 70, 1991.) [= dem dicam scribere des sizilischen Peregrinen- 
prozesses, entsprechend dem edere actionem vor dem Prätor im römischen 
Zivilprozeß] besteht wohl kaum. Vgl. Mitteis, SZ. XXIX 470, Grundz. 18; 
Fliniaux,-Le vadimonium, 1908, 130 ff, Nouv. Rev. hist. de dr. fr. et etr. 
XXXIIH 535 ff.; Zucker a. a. Ο. 46 A. 67; v. Druifel a. a. O. 527f.; Stein- 


wenter, Versäumnisverfahren 111f. 15 Am Anfang wird der Termin für 
die Einreichung der Klageschrift erwartet (vgl. Mitteis, Chrest. 21, 35); doch 
reicht die Lücke dazu nicht aus. — ἔϊκσλοι: 5. auch P. P. III 2le, 5; un- 
verständlich. 1% 


NR. 78. BERICHT AN: DEN- INSTRUKTIONSBEAMTEN DES 
CHREMATISTENGERICHTS ÜBER DIE ERFOLGTE AMT- 
LICHE LADUNG DER BESCHULDIGTEN ZUM TERMIN. 


Berol. P. 11306 ed. Schubart, Pap. graecae Berol. Nr. 6a. ὃ 
(deutsche Übersetzung bei Schubart, Ein Jahrtausend am Nil S. 11f.) 
— Preisigke, SB. 13925. 149/48 oder 137/36 v. Chr., wahrscheinlich 
1498 (1. Januar 148). Thebais. Ein nicht näher bezeichneter Lokal- 
beamter (wohl ἀρχιφυλαχίτης [vgl. Nr. 81] oder ἐπιστάτης κώμης, 
nicht χωμογραμματεύς, sicher nicht Gerichtsdiener: 8. zu Z. 6) berichtet 
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dem εἰσαγωγεύς (8. zu Z. 1) der Chrematisten im Panopolitischen 
Gerichtsbezirk (8. zu Z. Lf. und 2) von der erfolgten Zustellung einer 
Ausfertigung der vom Kläger eingereichten Eingabe (vgl. zu Z. 6 
und Nr. 79, 16ff.) an die Beschuldigten und ihrer Ladung (παρ[αγ- 
γεῖλαι]: 8. zu Z. 3. 6) zum Termin in fünf Tagen. Es handelt sich 
ebenso wie P. Teb. I 14 um Strafverfahren; das erweisen unver- 
öffentlichte Urkunden (s. v. Druffel a. a. Ὁ. 542 A. 27). Kläger ist 
Isias, die Beschuldigten heißen Esoro@ris und Tagös. — Par- 
allelen: P. Teb. I 14 —= Mitteis, Chrest. 42 (114 v. Chr.; Bericht 
über amtliche Ladung [vor das Chrematistengericht?]); P. Grenf. I 40 
— Mitteis, Chrest. 25 (2. Jahrh. v. Chr.; Auftrag des εἰσαγωγεύς zur 
amtlichen Ladung vor die Chrematisten). Lit. zur amtlichen Ladung: 
Mitteis a. a. O. 15f. 17; Zucker 45f.; v. Druffel a. a. 0. 529 ff.; 
P. M. Meyer, P. Hamb. 1 5. 109f.; Semeka a. a. O. 245ff.; Steinwenter 
a.a. 0. 99. Zur Strafgerichtsbarkeit der Chrematisten: Mitteis 5f.; 
Taubenschlag, Strafrecht der Papyri 7. 62f.; San Nicolö, H. Groß’ 
Archiv LVlI 332 A. 5 (gegen Semeka 72 Α. 8). 


᾿ἀσκληπιάδης Φιλίνωι τῶι εἰσάγοντι τοῖς ἀπὸ τοῦ Ilavo- 
πτολέτου γαὶ τοῖς μεμερισ[ιιένοις]] τότεοις διχασταῖς χαίρειν. 
ζγραψας ἡμῖν λαβόντα ἀντίγραφον ἐντεύξεως τῆς ἐϊπιδοϑεί σης 
« οὐ ΄ - - 2 7 , 2 ΄ or - 
ὑγχεὸ ᾿Ισιάδος δοῖναι τοῖς ἐγκαλουμένοις ᾿Εσοροήρει καὶ Tayorı 
καὶ παρ[αγγεῖλαι)} πιαραγένεσϑαι ἐπὶ τὸ χριτήριον ἐν ἡμέραις 
5 πέντε ἔχονιας καὶ τὰ πρὸς τ[ἢν}} κατάστασιν δικαιώματα zal 
« A [4 2 [4 9 δ Ἃ ἢ - 
ölv] ἂν τρόπον οἰχονομήσαμεν (sie) παρηγγελχότε[.}] Ταγῶτι 
x e} , 3.1 ΄ AED Be "2 2. ‚ “ % 
μὲν Evwrriwi, Eupgongeı δὲ Arc οἰχίας di πωνύχου φυλαλέτου. 
μαχ[ρὸν ἂν εἴ] διασαφῆσαι. Ἔρρωσϑε. (Ἔτους) λὸ Χοίαχ E.| 
Verso: Φιλίνωι. 


1 ὁ εἰσάγων τοῖς .... δικασταῖς: der εἰσαγωγεύς der Chrematisten; 
5. FIb Einl. 5. 209 und Gradenwitz, Archiv III 24; Mitteis ἃ. ἃ. Ο. 1; Semeka 
a. a. Ὁ. 125if.; P. dem. Wiss. Ges. Straßburg 18, 10. if. „die Richter 


vom Panopolitischen Gau und der zugeteilten Bezirke“, vgl. P. Tor. 3, 35: 
τοῖς ἀπὸ τοῦ Ilavonokitov μέχρι Συζή)γνης xonuarıoraig; Mitteis, Chrest. 2, 
7ff: zo. ol τὸ ἡ καὶ ὃ (ἔτος) κεχοηματικότες ἐν τῶι ΠἊΟοοσωπίτην καὶ τοῖς 
ἄλλοις τοῖς μεμερισμένοις νομοῖς; P. Tor. 1 (= Mitteis, Chrest. 31) II 5. 
S. Gradenwitz a. a. O. 23ff.; Mitteis, Grundz. 4. 2 δικασταί wird hier in- 
bezug auf die Chrematisten (Z. 4: χριτήριον), also im umfassenden Sinne 
gebraucht; 5. FIaEinl. 5. 2511. 2f, ἐντεύξεως τῆς ELmwöoleilong' wohl hier 
— ἐ. τῆς ἐμβληϑείσης eis τὸ προτεϑὲν ἀγγεῖον; 5. Gradenwitz 26f.; Zucker 
δ11. (dagegen Semeka 129 A. 9). 3 naolayyeikaı] (vgl. Z. 5), παραγγελίᾳ 


— rein amtliche, formelle Ladung zum Termin (anders im kaiserlichen 
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Kognitionsprozeß: 5. zu Nr, 83), ist zu scheiden von dvaxak&oaodaı (s. Nr. 20, 
23; 44,6; 76, 6) = mündlich (durch einen Amtsdiener) zitieren, sowie von 
der πρόσκλησις = κλῆσις, der privaten Ladung (5. Nr. 77). Vgl. P. M. Meyer 
a. a. Ο. 091. 4 παραγίνεσϑαι: 5. P. M. Meyer a. a. O. 111 Bem. 11. 
4f. Vgl. P. P. III 25 (= Mitteis, Chrest. 30), 50ff. ὃ κατάστασις, kontra- 
diktorische Gerichtsverhandlung. --- δικαιώματα, Akten; 5. Nr. 74 Einl. 8 2. 
— 1. ὠυκονομήσαμεν. „ 6 ἐνωπίωυ: 5. zu Nr. 48, 20f. — φυλακίτου, Gendarm; 
5. Wileken, Grundz. 411if.; Nr. 81 Einl. — Zustellung der Klageschrift bzw. 
Ladung zur Verhandlung vor die Chrematisten durch ihren ὑπηρέτης 
s. Nr. 79, 17£.; P. P. III 20 R. II, durch einen λογευτής P. Fay. 11, 28f.; 12, 
295. (= Mitteis, Chrest. 14. 15), durch einen φρούραρχος P. Tor. 3 (=P. Paris. 
14), 891. — Ergänzung von Wilcken, P. Hal. S.27 A.2. 9 Wahrscheinlich 
34. Jahr des Ptolemaios VI. Philometor = 149/8 v. Chr.: 1. Januar 148 v. Chr. 


NR. 79. VOLLSTRECKBARE AUSFERTIGUNG EINES VER- 
SÄUMNISURTEILS DER CHREMATISTEN. 


P. Tor. 13 ed. Peyron — Mitteis, Chrest. 29 (auf Grund einer Neu- 
vergleichung Wilekens). 147 v. Chr. Memphis. Lit.: Mitteis, Reichsrecht 
“ und Volksrecht 476ff., Grundz. 4f. 18f. 206; Gradenwitz, Archiv Ill 
29—33; P. M. Meyer, Klio VI 433 A. 2. 436f.;-Rabel, SZ. XXVIlI 
327f.; Steinwenter, Versäumnisverfahren 99ff. Im allgemeinen vgl. 
F Ib Einl. S. 259. 261f. — Ein Versäumnisurteil der Chrematisten wird 
auch BGU. 1004 I (= Mitteis, Chrest. 33), 5f. erwähnt; Versäumnis- 
urteile der „Zehnmänner“: P. P. III 21a—f (δίκη ἔρημος xar- bzw. 
ἀτιεδικάσϑη). Androhung der Kontumazialfolgen im Chrematisten- 
verfahren: P. P. III 25 Verso (— Mitteis, Chrest. 30), 53tf.; BGU. 1004 
Il 20. Vgl. Steinwenter a. a. Ὁ. 100f. Das Ausbleiben vor dem 
Beamten-Friedensrichter (s. Nr. 80) hat keine Versäumnisfolgen. 

Bestandteile der Urkunde: A) Z. 1—3. Auftrag vom 10. Fe- 
bruar 147 v. Chr. au den ξενιχῶν zrodzrwo in Memphis (8. zu Z. 1), 
das abschriftlich folgende Urteil zu vollstrecken. B) Z. 4—26. Ab- 
schrift des vom εἰσαγωγεύς ausgefertigten Verhandlungsprotokolls und. 
Urteils vom 31. Januar 147 v. Chr. Ο) Ζ. 261. (2. Hd.) Eigenhändiger 
Vermerk des εἰσαγωγεύς über die Verlesung des Urteils (8. zu Z. 26f.). 
Kläger ist Chonuphis, Beklagter Psinta&s, der Ehemann der Thaues 
ἡ καὶ doxinmıdg. Die Klage beruht auf einer durch das Staats- 
notariat mit dem Publizitätsvermerk versehenen (vgl. BI Einl. S. 76), 
auf den ἄγραφος γάμος zwischen Psinta&s und Thaues bezüglichen 
demotischen „Alimentationsschrift“, einer συγγραφὴ τροφῖτις (vgl. 
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A IV Einl. 5.41 und Nr. 20 Einl.). Trotz der ägyptischen Nationalität 
der Parteien findet der Prozeß vor den Chrematisten statt (s. Nr. 75 
Einl. s. 1). Es fungiert das für den Gerichtsbezirk (8. zu Nr. 78, 1f.) 
von Memphis vom König bestellte Dreimänner-Kolleg (s. zu Z. 4ff. 
und 6f.). Die Beamten des Gerichts außer dem εἰσαγωγεύς (der 
γραμματεύς und der ὑπηρέτης) werden nicht erwähnt, 


Die ovyyoapn τροφῖτις ist abgeschlossen zwischen Chonuphis 
und Psinta&s unter Zustimmung der yuvi) τροφῖτις Thaues und ihres 
aus dem ἄγραφος γάμος stammenden Sohnes Zmanres (Ζ. 11). 
"Chonuphis, der wohl nicht der Vater der Thau&s ist, sondern ein 
nicht „dotationsverpflichteter* Dritter, hat dem Psiuta&s das von 
Thauss einzubringende Alimentationskapital von 500 Drachmen „kre- 
ditiert* (Z. 8: δεδανεικέναι) und ihn verpflichtet, ihr jährlich eine 
Alimentationsrente von 60 Artaben Spelt und 72 Silberdrachmen zu 
gewähren (Z. 10). Zur Sicherung des Rechtsanspruches des Chonuphis 
aus dem Vertrage bestellen Thau&s und Zmanr&s ihm ein Pfandrecht 
an ihrem Gesamtvermögen (Z. 12). Psinta&s ist nun seiner Verpflichtung 
zur Leistung der jährlichen Alimentationsrente nicht nachgekommen; 
ob die Ehe aufgelöst ist (vgl. Nr. 20), wird nicht gesagt, ist aber wahr- 
scheinlich. Deshalb macht Chonuphis nach vier Jahren gegen ihn 
einen Klageanspruch geltend auf Zurückzahlung des Alimentations- 
kapitals und Leistung der (unter Adäration des Speltes) einen Gesamt- 
betrag von 1268 Silberdrachmen (s. zu Z. 13f.) ausmachenden Ali- 
mentationsrente für vier‘Jahre nebst Schadens- und Auslagen-Ersatz 
(s. zu Z. 14) im Betrage von fünf Kupfertalenten. 


Das Verfahren spielt sich folgendermaßen ab: Eine Ausfertigung 
der vom Kläger eingereichten, die Klageschrift enthaltenden Eingabe 
(ἔντευξις) wird dem Beklagten persönlich (ἐνωπέῳ) dureh einen Amts- 
diener des Gerichts zugestellt (Ζ. 16 ff.: amtliche Ladung; s. zu Nr. 78, 6). 
Dann wird durch öffentlichen Anschlag an der Gerichtsstätte (rg0- 
τεϑέντων Z. 18) der Prozeß mehrfach auf die Verhandlungsliste gesetzt. 
Der Beklagte findet sich weder zum ersten noch zu den weiteren 
angesetzten Terminen ein (Z. 19: und’ [oölrwg ὑπακούσαντος; 5. zu 
Z. 7). Infolgedessen ergeht am 2. Tybi (28. Januar 147) eine auf 
drei Tage, zum 5. Tybi, lautende Ladung durch das Gericht unter 
Androhung eines Versäumnisurteils zugunsten des Klageanspruches 
(ἀξέωμα) des Klägers (Z. 18ff.; s. oben). Auch jetzt erscheint der 
Beklagte nicht (Z. 7; zu den mehrfachen Terminsansetzungen vgl. 


Nr. 79. Ausfertigung eines Versäumnisurteils der Chrematisten. 971 


Steinwenter a. a. Ὁ. 100f. und Nr. 84 Ein]... In der nun folgenden 
einseitigen Verhandlung wird seine Abwesenheit und die ordnungs- 
gemäß vollzogene Ladung festgestellt, dann ergeht das Urteil im 
vollen Umfange des Klageautrages und der Vollstreekungsbefehl au 
den ξενικῶν πράχτωρ (Z. 21ff.). 


10 


Τῶι ἐν Μέιιφει ξενιχῶν 1ττράχτορε. Ts γεγενημένης ὗπο- 


γραφῆς ὑπόκειται! τὸ ἀντίγραφον. ᾿Επιτε[λε]σϑήτω οὖν καϑὼς. 


συνχέχριται. 


(Ἔτους) Ad Τῦβιε ı8.| Ἔτους λὸ Τῦβι € ἐν Μέμφει 
τοῦ Μειιφίτου. . Χρηματισταὶ ((τῶν τὰς Baoıkıray)) ᾿ἀλέξανδρος 
AkeSavögov Φιλομὴτόρειος, Ἡρακλείδης Ἡραχλείδου Θεσμοφόριος, 
Σωγένης Σωγένους] Κοινεὺς [o]i τὰ βασιλικὰ χαὶ προσοδιχὰ χαὶ 
ἰδιωτιχὰ χρένοντες.] Καταστάντος Χονούφιος τοῦ Πετήσιος, τοῦ 
δὲ προσκεχληιιένου Ψινταέους οὐχ ὑπακούσαντος, δια... ..[. 16] 
ὁ Χονούφιος ἐδεδώκει ἐντεύξεως ἐσήμανεν δεδανεικέναι τῷ εὐϑυ- 


voluevwı [xar]& συγγραφὴν τροφῖτιν τὴν ἀναγραφεῖσαν διὰ τοῦ 


10. Febr. 147 
v. Chr, 
31. Jan. 147 
v. Chr. 


γραφίου doy(volov) (δραχιιὰς) φ ἐπὶ τῇ ἐξονομαζο μένηι Θα[υ]-. 


Fri τῆι καὶ ᾿“σχληπιάδι εἰς τὸ χυρηγεῖν ταύτηι χαϑ᾽ ἔτος ὀλυ- 
ρῶν (ἀρτάβας) E καὶ ἀργ(υρίου) (δραχμὰς) 03) [συἹνευδοχησάσης 
τῆς TE τοῦ Yırradovg γυναιχὺς Θαυῆτος καὶ τοῦ ἀμφοτέρων 
υἱοῦ Ζιιανρέους,, τιροσδιασταλ[έ)ντος τὰ ὑτεάρχοντα αὐτῶν ὑπο- 
χεῖσϑαι πρὸς τὸ δίκαιον τῆς συγγραφῆς. “ιά τε τοῦτο καὶ 
ἠξιώκει ἐ[χ]τεῖσαι αὐτ[ὺ]ν Tas “τρυχειμένας ἀργ(υρίου) (Öguyuas) 
( χαὶ ἐτῶν ὃ τὰς συναγοιμένας ὀλ(ορῶν) (ἀρτάβδας) σμ! ὡς τῆς 
(ἀρτάβης) ἀργυρίοι' (δραχιιὰς) 8, τὰς δὲ "«άσας ἀρ(γυρίου) (dgaX- 
μὰς) ἥσξη, βλάβεων δὲ καὶ δαπαν)μάτων χα(λχοῦ) τά(λανταλ) €, 
χαὶ ἐὰν] μὴ ἀτιαντήσῃ ἐττὶ τὸ χριτήριον, ἐπισταλῆναι τῶι τῶν 
ξενικῶν πράχτορι σιντελεὶν αὐτῷ] τὴν πρᾶξ|εν] τῶν. τροχει- 
μένων χεφιιλαίων. Τὰ μὲν τῆς ἐνχλήσεως εἰς ἐπίγνωσιν ἦχτο, 
τῶι Yıvrasl ἕνεχα τοῦ χεχομίσϑαι τὸ Avriyoaıpon τῆς ἐντεύξεως 
ἐνωπίωι διὰ τοῦ] ἀπὸ τυῦ χ[ριτ]ηρίου üren[ge]eov. Tüv δὲ κατ᾽ 
αὐτοὺς τιρονεϑένεων καὶ ἄλλοτε μὲν καὶ τῆι β] τοῦ τερου[χειμἐ]- 
γου μηνὸς καὶ μηδ᾽ [οὕγεως ὑπακούσαντος τοῦ ἹΓινταέους 77900€- 
κέχλητο] καὶ διὰ ......«νννννν anne... παραγίνεσϑαι αὐτὸν ἐπὶ 
τὸ κριτήριον τῆι] ἐνεστώσηε ἢ σ)]υνχωρηϑήσεται τῶι Χονούφει 
τὸ ἀξίωμα. Καταχολουϑήσαντες τοῖς] προδιειλημμέν)οις καὶ 
χζ[αλῶὴ]ς ἔχειν ἡ[γού]ιενοι τὴν ἁρμόζουσαν τοῖς ἐνεστηκόσι ἔτταχο. 
λουϑ[ῆσαι οἰκο]νομίαν συνεχρίναμεν ἐπιχεχωρῆσϑαι τῶι Evrerei- 
χότι τὸ ἀξίωμα καὶ] yolayar τῶι onjuawouelvwi| τυράχτορι συγ- 


.28. Jan. 147 
τ. Chr. 
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25 τελεῖν αὐτῶι τὴν πρᾶξιν τῶν ...... μένων κεφαλαίων] [....... Je- 
βαλλει. ᾿ 
(2. Hd.) ᾿πρ[τε]μέδωρος" (1. Hd.) “ει εἰσαγω(γέως) Aore- 

ἀν[ἐ]γνωσται. μιδώρου τοῦ ...... 


1 Zum ξενικῶν πράχτωρ (= πράκτωρ ξενικός) 5. die zu Nr. 48, 15 an- 
geführte Literatur; vgl. Z. 15. 24. — önoyoapn hier von der ursprünglichen 
Form losgelöst = Urteil, Entscheidung; 5. Zucker ἃ. ἃ. Ὁ. 87f. 2 συνχέ- 
κριται; vgl. Z. 23. 4ff, Für die Ptolemäerzeit ist die Dreizahl der Mit- 
glieder eines Chrematistenkollegs sehr wahrscheinlich (5. Jörs, SZ. XXXVI 
254f.), die alexandrinischen Chrematisten der Kaiserzeit fungierten wahr- 
scheinlich in der Zweizahl (5. Jörs a. a. O.); vgl. Nr. 48, 61. δῇ, Φιλο- 
μητόρειος, Θεσμοφόριος, Κοινεύς: Demotika, von denen das erste alexan- 
drinisch, die beiden anderen unbestimmter Herkunft (Alexandreia oder 
Ptolemais) sind; 5. Schubart, Archiv V 83. 86; Jouguet, Vie munieipale 124. 
126f, Οἵ, οἱ τὰ βασιλικὰ καὶ προσοδικὰ καὶ ἰδιωτικὰ κρίνοντες, die über 
Staats-, Steuer- und Privatrechts-Ansprüche Urteilenden. S. Gradenwitz 
a. a. 0. 38f.; Mitteis, Grundz. 5; Semeka a. ἃ. Ὁ. 135f. Vgl. P. Amh. II 33, 
95. (157 v. Chr.): hier handelt-es sich um ein Disziplinarverfahren wegen 
Unterschlagung erhobener Steuergelder vor einem kombinierten Gerichts- 
hof (s. dazu Wenger, Archiv II 48ff.; Mitteis ἃ. ἃ. O. 5; Zucker ἃ. ἃ. 0. 61; 
v. Druffel a. a. O. 532; Semeka a. a. Ο. 243); P. Grenf. 1 40 (= Mitteis, 
Chrest. 25), 1. 7 Statt προσχεχλημένος (vgl. προσεχέχλητο Z. 19) steht 
sonst xAndeis (= eitatus: vgl. Nr. 911 8). Dem ὑπακούειν, auf Ladung oder 
Anruf Folge leisten, vor Gericht erscheinen (eitatus respondit; vgl. Stein- 
wenter a. a. OÖ. 10 A. 1), entspricht παραγίνεσϑαι (adesse) Z. 20, ἀπαντᾶν 
Z.15. S. auch Nr. 49,8;85. 81. Xovoögıs. 81, ὁ εὐθυνόμενος, der Be- 


klagte. 9 ovyyoagn τροφῖτις: 5. A IV Einl. S. 41. — ἀναγραφεῖσα διὰ 
Tod γραφίου (1. -&iov): s. BI Einl. S. 76. 12 προσδιαστέλλειν, noch dazu 
bestimmen. — önozeiodaı = ὑποτεϑεῖσϑαι; 5. Manigk, SZ. XXX 273. — τὸ 


δίκαιον, der Rechtsanspruch. 181, Die Gesamtberechnung der 1268 Silber- 
drachmen stimmt; unter den Einzelposten sind die 4X 72 Silberdrachmen 
(Z. 10) nicht. mit aufgezählt. 14 Zu den βλάβη und δαπανήματα 5. Berger, 
 Strafklauseln 26ff. 801, 15 μὴ ἀπαντήσῃ; s.zuZ.7. 15f. S. zu Nr. 71,9. 
16f. „Der Klageanspruch ist dem Beklagten YP. zur Kenntnis gebracht, da 
ihm eine Ausfertigung der Eingabe des Klägers persönlich durch den 
Gerichtsdiener zugestellt ist“; 5. die Einl. 18 προτεϑέντων: vgl. Nr. 85, 
3f. 6f.; dazu Steinwenter a. a. O. 75 und BGU. 992 (= Wileken, Chrest. 162) 
17. 20f. τῆι ἐνεστώσηΪι se. ἡμέραι. 21 ἀξίωμα, Klageanspruch; 5. die 
Einl. 21ff. „In Würdigung des vom Kläger Vorgebrachten halten wir 
eine seinem Antrag entsprechende Entscheidung für richtig und haben 


daher beschlossen, ihm den Klageanspruch zuzusprechen ....“ 28 owe- 
xoivauev: 5. zu Nr. 48, 13. — τῶι ἐντετευχότι, dem Kläger; 5. zu Nr. 29, 10. 
25 Etwa [καὶ ὧν ὑπε]οϑάλλει = „und was noch dazu kommt“,- ἃ. h. die 


θλάβη καὶ δαπανήματα (Ζ. 14)? Mitteis. 96, 5. Gradenwitz ἃ. ἃ. O. 88 A. 2; 
P. Hal. S.51 Z. 25; P. Ryl. H 65, 19. : 
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NR. 80. PROTOKOLL EINER VERHANDLUNG VOR DEM 
ALS FRIEDENSRICHTER DELEGIERTEN GAUEPISTATEN 
MIT SEINEN BEISITZERN (IM AUSZUG). 


P. Tor. 1 ed. Peyron = Mitteis, Chrest. 31: 11. Dezember 117 v. Chr. 


Theben. — Zu der keine res iudicata schaffenden Beamtenjurisdiktion 
s. F Ib Einl..S. 260. In unserem Falle reicht der durch Entscheidung 
des ἐπιστάτης τοῦ Περὶ Θήβας (8. zul 2f.) Ptolemaios vom 26. Juni 119 
v.Chr. (IX 23£.: s. dazu P. Paris. 15) abgewiesene Kläger, Hermias, 
von neuem eine Klageschrift (ὑπόμνημα: 113; vgl. Nr. 20) über den- 
selben Anspruch an den Strategen des Gaus Hermias (s. zu I 12) 
ein, der den ἐπιστάτης τοῦ Περὶ Θήβας Herakleides delegiert (13. 121). 
Dieser entscheidet mit seinem consilium, den Beisitzern (συμπαρόντες: 
13; s. dazu F Ib Einl. S. 260), am 11. Dezember 117 v. Chr. Die 
sieben im Range Höchststehenden sind namentlich aufgeführt (s. zu 
1 2f.), die übrigen mit ἄλλοι srAeioveg zusammengefaßt (I 8). Sie 
fungieren alle, wie die römischen adsessores, nur als Berater, nicht 
als Mitrichter (zum εἴπαμεν X 1 vgl. 113. IX 23). — Zum „Hermias- 
Prozeß“ s. die bei Mitteis, Chrest. 31 Einl. angeführte Literatur. 
Kläger ist Hermias, ein alter Offizier (8. zu 1 15f.), Beklagte, deren 
- Forum maßgebend ist, eine Choachyten-Familie (s. zu I 10), die pro 
- partibus divisis belangt werden (vgl. E. Weiß, Archiv IV 334f.), 
Streitgegenstand ein in Theben (Διὸς πόλις ἣ μεγάλη) belegenes Haus. 
— Disposition des ganzen Protokolls der Verhandlung vor dem‘dele- 
gierten Gauepistaten Herakleides, das einen von ihm erstatteten Be- 
richt an den delegierenden Strategen darstellt: 1. Kopf des Protokolls. 
11—8. 2. Kontradiktorische Verhandlung: a) Verlesung der Klage- 
schrift (ὑπόμνημα) an den delegierenden Strategen Hermias mit seiner 
. Subseriptio. I 9—Ill 17. b) Plädoyer (δικαεολογίαι) der Prozeb- 
vertreter beider Parteien nebst Verlesung ihrer Beweisurkunden (s. zu 
III 18f. 201). ΠΙ 18—IX 3: «) Plädoyer des Beistandes des Hermias 
und Aufzählung der von ihm verlesenen Beweisurkunden. III 21—IV 34. 
8) Plädoyer und Beweisürkunden des Beistandes der Choachyten. 
1V 355—IX 3. 3. Urteilsbegründung und Urteil. IX 4—X5. 


11 Ἔτους νὸ ᾿ϑὺρ χβ ἐν Διὸς πόλει τῆι μεγάληι. Ἐφ᾽ Ἥρα- 
κλείδου τῶν ἀρχισωματοφυλάχων καὶ ἐπιστάτου! τοῦ Περὶ Θήβας 
καὶ ἐπὶ τῶν τιροσόδων τοῦ νομοῦ, συμπαρόντων Πολέμωνος 

5 τῶν ἀρχισωματοφυλάκων, Ἡρὰχλείδου τῶν! αὐτῶν χαὶ γυμ- 


Meyer, Juristische Papyri. 18 


11. Dez. 117 
v. Chr. 


274 


F. Das Prozeßrecht. I. Ptolemäerzeit. 


10, Nov, 117 
τ. Chr. 


146/144 
v. Chr. 
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15 


IIT16 


20 


10 


15 
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νασιάρχου, ᾿Ἵπολλωνίου τοῦ ᾿“πολλωνίου καὶ! Eouoyevov(s) τῶν 
φίλων, Παγχράτου(ο) τῶν διαδόχων, Koudvov| τῶν ἡγεμόνων, 


Πανίσκου τοῦ Auuwviov τῶν κατοίκων] χαὶ ἄλλων τιλειόνων.΄ 


Καταστάντος Ἑρμίου τοῦ Πτολεμαίου τῶν ἐκ τοῦ’ Ὀμιβίτου! πρὸς 
τοὺς ἀπὸ τοῦ τόπου χοαχύτας 2909 καὶ ἸΓενχῶνσιν] καὶ Χονόπρην 
καὶ τοὺς τούτων ἀδελφοὺς ἀνεγνώσϑη τὸ ἐπιδοϑὲν!] Ἑρμίαι τῶε 


συγγενεῖ xal στρατηγῶι καὶ voudoynı τταρὰ τοῦ] Eguiov ὑτιό-. 


μνημα ἀναπεμφϑὲν δὲ ἐφ᾽ ἡμᾶς, οὗ ἐστιν ἀντίγραφον ἙἬ ρμίαι 
συγγενεῖ καὶ στρατηγῶι καὶ νομάρχηι παρ᾽ Ἕρμιίου!) τοῦ Πτολε- 
μαίου τῶν περὶ αὐλὴν διαδόχων καὶ ἡγεμόνος] ἐπ᾽ ἀνδρῶν. 
Es folgt das ὑσεόμνημα.} (III 16) Εὐτύχει.] Ἡραχλείδει. (Ἔτους) 
νὸ Φαῶφι κα. 


Τούτου ὄντος καὶ διχαιολογηϑέντων τῶν συν- 
καταστάντων] αὐτοῖς, περὶ μὲν τοῦ ἙἭ μίου Φιλοκλέους, ὑπὲρ 
δὲ τῶν περὶ τὸν] Ὧρον “είνωνος, παραναγινωσχομένων αὐτοῖς 
ἐξ ὧν παρέχειντο] δικαιωμάτων ὧν ἑκάτερος ἡρεῖτο, καὶ τοῦ 
μὲν Φιλοχλέους] πταραττλήσια τοῖς διὰ τοῦ ὑττομνήιιατος προ- 
ἐνεγκαμένου, παραναγνόντος δὲ καὶ ἐξ ὧν παρέχλειτο δικαιω- 
μάτων ἀντίγραφον] ἐντεύξεως... Es folgen seine übrigen 
dızamwuara.|| (IV 35) Μεταλαβὼν τὸν λόγον ὃ τοῖς περὶ τὸν 
Ὧρρον συνκαταστὰς Δείνων προηνέγχατο... Es folgt das 
Plädoyer des Deinon.|| (IX 4) Τοιαύτην δὲ τὴν δικαιολογίαν 
xal ἕτερα ττροενηνεγμένων] 


καὶ τοῦ Egulov μηδεμίαν τερόχτησιν 
μηδ᾽ ἄλλον] χρηματισμόν, ὡς εἴην αὐτοῦ ἤτοι προγονιχὴ 7) 


διαμφιζβητουμένη οἰχία, παρατιϑεμένου, φάσεσε δὲ καὶ λόγωι, 


προφερομένου εἶναι αὐτοῦ] τὴν οἰκίαν, τῶν δὲ περὶ τὸν ἵθρον 
παρα τεϑειμιένων, ὡς οἱ πρόγονοι αὐτῶν ἐώνηντο! παρὰ "Ein- 
κιος καὶ “οβάιτος καὶ τῶν ἄλλων τῶν] σηιιανϑέντων ὄντων 
ἐννέα τὴν δηλουμένην] οἰκίαν χατ᾽ Αἰγυπτίας συγγραφάς, ὧν 
καὶ τὰ χαϑήκχοντα] τέλη τετάχϑαι εἰς τὴν τοῦ ἐνχυχλίου ὠνήν,] 
καὶ προσυποδεδειχύτων ἀπὸ τῶν τῶν συγγραφῶν] χρόνων 
χκεχυριευκέναι τοὺς γονεῖς αὐτῶν] ἐφ᾽ ὅσον περιῆσαν χρόνον, 
μετὰ δὲ τὴν τούτων] τελευτὴν διακατέχειν καὶ αὐτοὺς μέχρε 
τοῦ] παρόντος ἀναμφιλέχτως οὐϑενὸς ἁπλῶς! ἐμπτοιησαμένου 
τὰ τοσαῦτα ἔτη, παραϑεμένων δὲ! καὶ προστάγματος μέρος τοῦ 
ἐχτεθϑέντος ἐν τῶι κς (Erei)| περὶ τῶν φιλανϑρώπων περὶ τῶν 
κεχρατηχύτων] χαὶ ἐπὶ Πτολεμαίου δὲ τοῦ πρὸ τοῦ πρὸ ἡμῶν 
ἐπιστάτου] ὑπογραφῆς ἀντίγραφον τῆς γεγονυίας αὐτοῖς καταστά- 
σεως, καὶ μηϑὲν τταρατεϑειμένου συντετάχϑαι μὴ ἀντιποιεῖσϑαι, 
xal αὐτοὶ κατακολουϑήσαντες ταῖς ἐπενηνεγμέναις! ὑπ αὐτῶν 
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συγγραφαῖς καὶ τοῖς ὑπὸ βασιλέων] 7τροστεταγιιένοις. περὶ τῶν 
κρατήσεων διὰ τὸ] μὴ κατὰ τῶν συγγραφῶν μηϑὲν ἐπενηνέχϑαι! 
ΧΙ γράμμα, εἴπαμεν τῶι μὲν] Eouiav μὴ εἰσβιάζεσθαι, τοῖς δὲ 
περὶ τὸν ‘2009| κρατεῖν καϑὼς καὶ ἀτπτὺ] τῆς ἀρχῆς διακατεῖχον. 


11 22. Hathyr des 54. Jahres des Ptol. VIII. Euergetes II. = 11. De- 
zember 117 v. Chr.; vgl. Nr. 29, 2}, 2 τῶν ἀρχισωματοφυλάκων; 5. zu 
Nr. 20,1. 2%. ἐπιστάτης τοῦ Περὶ Θήβας sc. νομοῦ, der dem Gaustrategen 
(s. zu I 12) unterstehende Polizeikommissar des Gaus von Theben (s. Ger- 
hard, Philologus LXIII 522ff.). Er ist verschieden vom ὁ. φυλακιτῶν, dem 
Gendarmeriechef des Gaus (s. Wilcken, Grundz. 412; Mitteis, Grundz. 13; 
Zucker ἃ. ἃ. Ο. 106ff.; Oertel, Liturgie 50f.), gehört hier der dritten Hof- 
rangklasse an (5. zu Nr.20, 1) und bekleidet zugleich das Amt des ἐπὶ τῶν 
προσόδων τοῦ νομοῦ; dieses ist sonst fast immer mit dem des Gaustrategen 
vereinigt (5. Preisigke, Prinz Joachim-Ostraka 43#ff.; Dienstgeschäfte: Do- 
mänen- und Steuerverwaltung). — συμπαρόντων: 5. die Einl. 5 Zum 
γυμνασίαρχος in ptolemäischer Zeit s. Oertel a. a. O. 60f. 6 τῶν φίλων, 
zur vierten Hofrangklasse der „Freunde (des Königs)“ gehörig; 5. zu Nr. 20,1. 
— τῶν διαδόχων (vgl. I 15: τῶν περὶ αὐλὴν ὃ.), zur fünften Hofrangklasse 
der „Nachfolger“ (oder „Vertreter“) gehörig; 5. Lesquier, Institutions mili- 


taires 82 A. 5. 7 τῶν κατοίκων: 5 Nr. .öbe. 8 καὶ ἄλλων πλειόνων; 
5. Semeka a- ἃ. O. 109}. 9 καϑίστασϑαι, stare in iudicio. --- Ἑρμίου: 


5.1 14} — τῶν ἐκ (= ἀπὸ) τοῦ Ὀμβίτου sc. νομοῦ: 5. zu Nr. 2a, 281.; ὃ, 11. 
10 οἱ ἀπὸ τοῦ τόπου, die an Ort und Stelle (d.h. ἴῃ Theben) Beheimateten. 
— χοαχύται, wörtlich = Totenspenden-Darbringer (Gießer): niedere mit 
dem Totenkult betraute ägyptische Priester (Mumienverwahrer), deren Amt 
in der Familie erblich ist; s. Otto, Priester und Tempel I 981 ; Mitteis, 
Chrest. 31,21 Bem. 11 ἐπιδιδόναι, einreichen. 12 συγγενής sc. τοῦ Baoı- 
λέως (Verwandter des Königs), Titel der ersten Hofrangklasse; s. Strack, 
Rhein. Museum LV 169f.; v. Wilamowitz-Wilcken, Archiv 1 22]. 225; Will- 
rich, Klio IX {1601}. — στρατηγὸς καὶ νομάρχης sc. τοῦ Περὶ Θήβας καὶ τοῦ 
“Παϑυρίτου καὶ τοῦ Λατοπολίτου νομῶν: die drei Gaue stehen in dieser Zeit 
unter der Verwaltung eines Strategen (5. Gerhard a. a. Ο. 545—555; vgl. 
vielleicht für die Kaiserzeit Nr. 82B, 12); dieser ist zugleich Nomarch 
(vgl. dazu Wilcken, Grundz. 10f.; Preisigke a. a. Ο. 37—43). 13 ὑπό- 
μνημα ἀναπεμφϑὲν δὲ ἐφ᾽ ἡμᾶς, eine uns durch Delegation (seitens des Stra- 
tegen) überwiesene Klageschrift; 5. Zucker a. a. O. 106f,, vgl. F II Einl. 
8.2806 _ 15f. S.zu 1 6. — ἡγεμών ist der dem Strategen im Range zunächst 
stehende Offizier der Infanterie (etwa „Oberst“); der Zusatz ἐπ᾽ ἀνδρῶν ist 
auch jetzt noch nicht geklärt; 5. Lesquier a. a. O. 82ff. III 17 Subskription 
des Strategen Hermias, durch die Herakleides, der Gauepistat (s I 2), dele- 
giert wird (s. I 13); Datum: 10. Nov. 117. 1Sf. „nachdem die Prozeß- 
beistände beider Parteien — Philokles für Hermias, Deinon für die Choa- 
chyten — ihre Plädoyers (δικαιολογίαι: IX 1, Klagevorträge) gehalten hatten.“ 
Zvvxaraordvreg wörtlich die „Mitsteher vor Gericht“, d.h. die Fürsprecher, 
Plädier-Anwälte (ῥήτορες, συνήγοροι): 5. Semeka ἃ. ἃ. Ο. 225f., vgl. zu Nr. 22a, 
18* 


276 F. Das Prozeßrecht. I. Ptolemäerzeit. 


6; 89, 6f. 15. 20f. „indem von den Anwälten beider Parteien aus den 
vor Gericht hinterlegten Beweisurkunden die ihnen wünschenswert er- 
scheinenden Stücke vorgelesen wurden.“ Vgl. zu Nr. 71125; P. Hal. 5. 26f: 
hier werden die einzelnen vom Anwalt des Hermias verlesenen (s. E. Weiß, 


SZ. XXXIII 218) Akten (III 23—IV 34) aufgeführt. ΙΧ 5 πρόκτησις, 
Vorbesitzurkunde, ἃ. ἢ. die derivative Erwerbsurkunde; 5. Gerhard, 
Gräkoägyptischer Erbstreit S. 20; Gradenwitz, Erbstreit S. 18f. 6 xon- 


ματισμός, Urkunde. 7 1. διαμφισβητουμένη. — παρατίϑεσϑαι med. (5. 9. 
.20. 25), beibringen. 9—14=V 3-19. 19. S. zu Nr. 7, 6; 60, 20; 6816 
und Preisigke, Girowesen 435. — rdooeodaı, zahlen. 15—20 = V 19—21: 
Der Eigentumsanspruch des Klägers Hermias ist verjährt; s. Mitteis, Chrest. 
5.29 A.1. 18 διακατέχειν hat in ptolemäischer Zeit die allgemeine Be- 
deutung „besitzen“. In den frühbyzantinischen Rechtsquellen ist διαχατοχή, 
διακάτοχος —= bonorum possessio, possessor, später umfassend = Erbfolge, 
Erbe. S. Wenger, P. Monac. I S. 31, SZ. XXX VIII 326; Kreller, Erbrecht!. 
Untersuchungen 58—61. 20 ἐμποιεῖσϑαι — ἀντιποιεῖσϑαι (s. IX 25), An- 
sprüche erheben. — τὰ τοσαῦτα ἔτη = 37 Jahre (V 21). 20—22 = V 
21. 94 21 πρόσταγμα: 5. zu Nr. 73, 191. — ἐχτυϑέναι = προτυϑέναι, aus- 
hängen, öffentlich bekannt machen. — 26. Jahr des regierenden Königs 
—= 145/144 v.Chr. 22 φιλάνϑρωπα, königliche Gnadenerlasse (s. zu Nr. 69 
Einl.); hier handelt es sich um Schutz des Besitzes von Grundstücken auch 
ohne die bezüglichen Urkunden. 23ff. S. v. Druifel, Philologus LXXII 
203Äf. 23—25 = VII 33—VIII 1; P. Paris. 15: Verhandlung und Ent- 


scheidung durch den mittelbaren Vorgänger des Herakleides als Gau- 


epistaten, Ptolemaios, vom 26. Juni 119 v. Chr. (s. die Einl.). 24 öno- 
γραφῆς (s. zu Nr. 79, 1) ἀντίγραφον ist von παραϑεμένων abhängig. 25 „Und 
zwar sei (ihm, Hermias), da er keine Beweise vorbrachte, (auf Grund des 
Spruches des Epistaten Ptolemaios) befohlen worden (ovvreragdaı), keine 
Ansprüche zu erheben“: so mit Recht v. Druffel a. a. Ὁ. 204, 26ff. „Und 
wir (d. h. der Gauepistat Herakleides: plur. maiestatis) haben uns gleich- 
falls angeschlossen den ..., weil kein Schriitstück gegen die Vertrags- 
urkunden vorgebracht ist, und entschieden, Hermias dürfe nicht, durch An- 


wendung von Gewalt sich des Hauses bemächtigen (εἰσβιάξεσϑαι: 5. Ῥ. Giss. I 


Nr. 108, 16 Add. Bem.), Horos und Genossen sollten den Besitz desselben 
behalten, wie sie ihn von Anfang an gehabt haben.“ 


NR..81. ANZEIGE (rg00«y yekia) EINES RAUBÜBERFALLES 
AN DIE POÖLIZEIBEHORDE ZUR ERMITTELUNG DER 
SCHULDIGEN UND GESTELLUNG VOR DEN STRAFRICHTER. 


P. Rein. 17 ed. Th. Reinach. 109 v. Chr. Akoris (im Hermo- 
politischen Gau). Προσαγγελέαι (= προσαγγέλματα) des 3. Jahrh. v.Chr. 
8. Zucker a. a. Ὁ. 65ff., dazu P. P. III 720 (= Wilcken, Chrest. 244), 
6f.; PSI. IV 393. 396: sie sind gerichtet an den ἀρχιφυλαχίτης, 
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φυλαχέτης oder χωμογραμματεύς, der Täter ist nach Person und 
Aufenthalt unbekannt; keine Schlußbitte, kein Hinweis einer Weiter- 
gabe an eine höhere Instanz. Πρ. des 2./1. Jahrh. v. Chr. 8. Zucker 
94}, dazu Preisigke, SB. I 5675, 15 (184/3 v. Chr.); P. Heidelb. 
1280 + P. Grenf. I 17 + P. Greuf. I 15 (s. Gerhard, Gräko- 
ägyptischer Erbstreit — Preisigke, SB. 14638: 147 v. Chr.) Z. 188: 
an den ἀρχιφυλακίτης; PSI. III 168. 169, 9 (118 v. Chr.). 172 
(saec.. II. v. Chr.): an den πρὸς τῆι στρατηγίαι τοῦ Θινίτου; P. Ryl. 
II 68 (89 v. Chr.; an den ἐπιστάτης φυλαχιτῶν); P. Oxy. XII 1465 
(saee. I. v. Chr.); BGU. 1061 (14 v. Chr.; an den ὑποστράτηγος): Sie 
bezwecken meist Einleitung des Verfahrens durch den betreffenden Be- 
amten (s. P. Heidelb. Z. 13f.) und Weitergabe an den Strafrichter, wie 
es stets bei den ro. der βασιλικοὶ γεωργοί im Sondergerichts-Verfahren 
der Fall ist (8. Zucker 85 ff. 123 ff.). Unmittelbare Anzeige an den Straf- 
richter erfolgt PSL 11T 168 ff. und vielleicht auch BGU. 1061. — Weitere 
Lit.: Mitteis, Grundz. 21; Semeka a. ἃ. 0. 276f.; v. Druffel, Krit. Viertel- 
jahrsschr. XIV 538f. 541f.; Taubenschlag, Strafrecht 281. 57f. Vgl. 
für die römische Zeit Nr. 92. — Struktur der Urkunde: I. Präskript. 
Z. 1—3. -Π: Tatbestand. Z. 4—8. III. Petitum. Ζ. 9—17, IV. Schluß- - 
gruß. Ζ. 117. V. Datum? Z. 18. VI. Verzeichnis der geraubten Gegen- 
stände, Z. 19—23. Das Petitum enthält einen zivilen (Z. 14f.) und 
strafrechtlichen Anspruch: (Z. 15): gemischte Klage (vgl. Nr. 44). 
Der Polizeibehörde liegt nur die Ermittelung der Täter ob (Z. 13), 
‘ der Stratege ist Strafrichter (Z. 15f.; vgl. Nr. 44 Einl.). 

Nixavogı καὶ τοῖς σὺν allrwı) φ]υλαχέταις Kıyrül παρὰ 
Πα[ήσι]ος τοῦ xai .. τῆς Κεφαλᾶτος τῶν [Ex] τῆς] ᾿κώριος 
Aißvg τῶν [Δ]ημητρίου ἱππέων μισϑοφόρων.] Τῆι νυχτὶ τῆι 

5 φερ[ού]σηι εἰς τὴν ιὸ τοῦ ᾿Αϑὺρ τοῦ 9' (Erovs)|| λῃ[σ]εικῷ τρό- 1. Den. τον" 
zewı ἐπιβαλόνζε]ες τινὲς εἰς τὸν] ὑττάρχοντά μοι οἶχο]ν! περὶ " ug 
τὴν αὐτὴν EE[eldvonav τοὺς Evorzoövilals zei) τὰ πρὸς τὴν 
γεωργικὴν κατασχευὴν χαὶ τἄλλα τὰ ἐν τῶι] αὐτῶι τόπωι 
ᾧχονϊτο] ᾿ἔχοντες, ὧν τὸ χκαϑ᾽ ἕν ὑπόκειται. [Ἔπε]λ οὖν ὕπο- 

10 [λα]ϊιβάνω [dla τῆς ἐπιϑέσεως γεγονέναι!) Κωννῶτος Κυνο- 
π[ολ]είτου, καταγεινομέν[ο]ν δ᾽ ἐν τῆι. ἔϑωνος καὶ ἑτέρ[ω]ν 
[σὺν] αὐτῶι, oög τίίνες εἰσὶν} ἀγνοῶι, Zrudidwfule ὑμῖν τὴν 
προσα[γ]γελέαν, ὅτεως οἱ αἴτιοι ἀναζητηϑέντες ἐξαποσταλο|σ]] 

15 ἐπὶ τὸν στρατηγὸν [καὶ] ἐμοὶ μὲν (τὰ) διαπεφωνημένα! ἀπο- 
χατασΪτα]ϑείη, οἱ [δὲ] αἴτιοι τύχωσι τῶν ἐξαϊχολουϑούντων. 
Τούτου δὲ γενομένου ἔσοιιαι ἀν [τε]ιλληκμέν[ος (ἢ). ΕἸὐτύχζει]. 
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zo | I | [ZJorıv δὲ [τὸ χ] [952]: κιτὼν καὶ 
ἱμάτιον καὶ σάκκον. Πλῆνις ἀδελφός" u a ἄροτρον a, ζυ[γὸ]ν 
α.] Παπετῦτι[ς]" κιτὼ[ν] καὶ σάχχον. Καὶ τῶν «-υξενω[(Ἰντων (Ὁ) 


ἱματεων. 


1 Die Ergänzung nach Wilcken, Archiv III 525. 2f. Zur Person 
und Familie des Petenten (.. της: [IId]ung?) 5. P. Rein. 5. 23f. Er ist hei- 
matsangehörig in Akoris, einem Dorfe des Hermopolites, gehört der Söldner- 
reiterei (s. Lesquier, Institutions militaires 9. 16f. 25) unter dem Vorsteher 
des Kontingentsverbandes der Libyer (s. zu Nr. 56a, 4f.) Demetrios an. — 
1. Alßvos. 4 „In der Nacht zum 14. Hathyr des 9. Jahres (der Kleopatra III. 
und des Ptolemaios X. Soter II)“ = 1. Dez. 109 v. Chr. 5 ληῃ[σ]τικῷ ᾿ 
τρόπωι ist über τινὲς εἰς hinzugefügt; 5. dazu P. Hamb. I 10, 6f. Bem. und 
sonst, 6 neoi τὴν αὐτήν sc. κώμην. — ἐκδύνειν, ausziehen, ausrauben. 
8 „deren Verzeichnis im einzelnen unten (Z. 19 11.) angeführt ist.“ 9f. Vgl. 
PSI. I 168, 25ff. 172, 17ff.: χαϑυπονοῶ τῶν δείνων (καϑυπονοῶ εἴς τινα 
P. Oxy. XII 1465, 7; κ. τὸν δεῖνα Ῥ. Ryl. II 146, 19), ὧν τὰ ὀνόματα ἀγνοῶ 
(vgl. die meooayyeAlaı des 8. Jahrh.). Crönert (Rev. Etudes gr. XX 359) 
emendiert (ra) τῆς ἐπυϑέσεως γεγονέναι (διὰ) Κωννῶτος. 10 καταγεινομέν[ο]υ, 
domiziliert (im Gegensatz zur vorhergenannten origo, ἰδία. 11 Αὔϑωνος 
Crönert a.a. 0. 11f. οὖς τίνες εἰσὶν] ἀγνοῶν (1. -ὦ): 5. zu Z. 9. 128.8: 
-die Einl. 18 οἱ αἴτιοι ἀναζητηϑέντες: vgl. P. Oxy. XII 1465, 11. 14 (ra) 
διαπεφωνημένα, „das Fehlende“; Crönert a: a. O. emendiert διαπεφορημένα. 
15 1. ἀποκατασταϑῆι. 1601. ἀν[τε]ιλλημέν[ος (?):-nach Reinach stand dvreı- 
λημμένος, wie P. Rein. 18, 36; P. Oxy. XII 1465, 15£., nicht da. 18 In 
dieser Zeile stand wohl das Dali. 20 (ebenen Ζ. 21. 22) = χιτών. — 
1. σάκκος. 21 Πλῆνις = Διονύσιος ὁ καὶ Πλῆνις; 5. P. Rein. S. 2lff, — 
ἄροτρον Pflug, ζυγόν Joch; wahrscheinlicher als ἄροτρον älvyov a. 23 „Und 
ein Mantel (l. {udrıov?) von Nichthausangehörigen“(?): καὶ τῶν ἐπιξενω[ϑέ]ν-. 
τῶν Crönert a. ἃ. 0. καὶ τῶν Εὐξένῳ() [ὄντων Reinach? ἀν 


+ 


I. DIE KAISERZEIT. 


Die Einteilung Ägyptens sowohl in drei Epistrategien, Delta 
Ξε Κάτω χώρα (Nr. 82a, 8), Mittelägypten = Ἑπτὰ vouol (kai) 
Agowoirng (Nr. 82a, 7) und Oberägypten = Θηβαίς (Nr. 82a, 7), 
wie in drei (mit den Epistrategien nicht zusammenfallende) Konvents- 
Sprengel geht auf Augustus zurück (s. Wileken, Archiv IV 385, 
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Grundz. 32f. 35). Die (an die Stelle der ptolemäischen Zweiteilung 
tretende) administrative Dreiteilung folgt wohl der Konventsordnung 
zeitlich nach. Die Konvents-Sprengel sind in der Reihenfolge, in 
welcher der Konvent abgehalten zu werden pflegte, 1. das östliche 
Delta mit Pelusion ale Konventsort (Nr. 89 ἃ, 4f.), 2. die Heptanomia 
einschließlich des Arsinoites (vgl. Nr. 87, 1) und die Thebais ‚mit 
Memphis als Konventsort (Nr. 82a, 6f.; Nr. 82}, 9; Nr. 90, 3; 
s. auch Nr. 85 B), 3. das westliche Delta mit Alexandreia als Kon- 
ventsort (Nr. 82a, 8; s. Wilcken a. a. O. 377ff.; Nr. 85 A). Diese 
Ordnung bildete die Regel (8. Nr. 82}, 9: κατὰ τὴν [συνήϑειαν)) 
war aber nicht gesetzlich festgelegt und ließ Ausnahmen zu (s. die 
von Wilcken a. a. 0. 367. 369. 382. 386f. angeführten Belege; vgl. 
Nr. 83, 19). So finden wir einen ἐν Zös (im westlichen Delta) 
διαλογισμός (P. Ryl. Il 434: 2. Jahrh.). Für den mittel- und ober- 
ägyptischen Sprengel, besonders die Heptanomia, hat öfters an Stelle 
und neben Memphis Arsinoe ein privilegium fori (8. Wilcken a. a. O. 
397ff.). Ein Konvent in Oxyrhynchos oder seinem Gau läßt sich 
aus P. Oxy. ΧΙ] 1456, 9f. (284/6) entnehmen. Auch Alexandreia 
(8. Wilcken 393f.; Nr. 84) und Pelusion (Wilcken 380) begegnen 
uns für diesen Sprengel als Konventsorte. Gelegentlich werden auch 
die Gaue der Thebais oberhalb von Koptos als eigener Sprengel mit 
besonderer Konventsstadt (Theben? S.P. Ryl. II 5. 22f.; Wilcken 
a. a. Ὁ. 418f., es handelt sich nicht nur um Inspektionen) abgesondert. 
Das zeigt das in Nr. 82b vorliegende Edikt: Der Statthalter weist 
hier auf seine ursprüngliche Absicht hin, nilaufwärts zu fahren, die 
Gaue oberhalb Koptos zu inspizieren und in der südlichen Thebais 
Konvent abzuhalten (s. zu Z. 3f.); dies müsse er aber aus Mangel 
an Zeit aufgeben (Z. 5f.) und wie gewöhnlich (also wohl in Memphis) 
Gerichtstag für die Thebais und Heptanomia halten (Z. 8f.).. Aus 
beiden Urkunden Nr. 82a und b können wir ersehen, daß alljähr- 
lich eine Konventsansage (8. Nr. 82a, 2. 10: ἐστάϑη; vgl. Wilcken 
a. a.0. 378. 586) mit der Ankündigung der Konvenuts-Orte, Zeiten 
(s. Wileken 415ff.) und Sachen (8. Nr. 85, 3f. 6f.) durch den Statt- 
halter (Nr. 82a, 3; 82b, 1f.) erfolgte. Er ist — wenn wir von 
. Spezialkompetenzen einzelner ihm untergeordneter höherer Beamten 
der Zentralverwaltuug absehen (Iuridieus = dızwodorng, Idioslogos 
[s. jetzt besonders Plaumann, Der Idioslogos S. 4A4ff.], ἀρχι- 
διχαστής [vgl. Jörs, SZ. XXXIX 81], διοιχητής; 5. Mitteis, Grundz. 
254) — der alleinige Iuhaber der Zivil- und Strafgerichtsbarkeit, 
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die er vor allem auf dem Konvent ausübt (8. Wileken 406 τ; Mitteis 
a. a. O.; Zucker a. a. O. 116; Taubenschlag, Strafrecht 96f.; vgl. 


Nr. 83, 161). Die Lokalbeamten vom Epistrategen abwärts haben °’ 


keine eigene Jurisdiktion. Die technischen Ausdrücke für eonventus 
und eonventum agere: διαλογισμός (8. Nr. 82a, 2; 82, 4. 6; 83, 191) 
und διαλογίζεσθαι (Nr. 82a, 4f.; 82b, 8; vgl. 4: τὸν ὃ. ἀπαρτίζειν), 
die ursprünglich „Abrechnung, abrechnen“, dann prägnant „Revision, 
revidieren“ bedeuten, zeigen, daß der Konvent nicht nur zur Ent- 
scheidung der Prozesse (δικαιοδοσία: Nr. 83, 20; 85, 4), sondern 
auch, wie in allen Provinzen, zur Kontrolle aller Verwaltungsbeamten 
des Sprengels durch den Präfekten dient (8. Wilcken a. a. ©. 368ff.). 
Diese Lokalbeamten haben sich, wie die Beamten der alexandri- 
- nischen Zentralverwaltung (8. Nr. 90: ἀρχιδικαστής), dort einzufinden. 
Sie alle, auch in der Verwaltungskarriere stehende Offiziere (s. Nr. 89), 
können vom Präfekten mit der Entscheidung oder Vorbereitung der 
angemeldeten Streitsachen durch Delegation (ἐξ ἀναπομπῆς) betraut 
werden (8. Wicken a. ἃ. Ὁ. 408ff.), sei es erst auf dem Konvent (so 
Nr. 84, 37; 89; 90), sei es schon vorher: in dem Edikt Nr. 82b 
(Z. 6ff.) weist der Präfekt Mamertinus kurz vor dem Beginn des 


“ Konventes (Z. 8f.) darauf hin, daß die meisten „Konventssachen* 


(vgl. Nr. 83, 16f.) schon durch die delegierten Lokalbeamten (ἐπε- 
χώριοι:- Epistrategen, Strategen usw.) entschieden sind (8. unten). , 
Die Laduug zum Konvent erfolgt durch ein an.den Strategen 


gerichtetes Gesuch um amtliche Zustellung eines Exemplars der 


privaten Ladung des Klägers an den Beklagten bzw. Angeschuldigten 
(παραγγελέα — litis denuntiatio; παραγγέλλειν: s. Nr. 85, 18ff.; 87, 11; 
88, 4, vgl. zu Nr. 78,3): Nr. 83. S.Mitteis, Leipziger Sitzungsber. 67f,, 
Grundz. 36f.; Steinwenter, Versäumnisverfahren 23f. 73ff.; Tauben- 
schlag, Strafrecht 100. In allen bisher bekannten Fällen bis auf 
einen handelt es sich um Wohnsitz der Prozeßparteien im gleichen 
Gau, so auch in Nr. 83 (s. daselbst). Nur P. Giss. I 82 wohnen die 
Angeschuldigten im Lykopolitischen Gau, die Petenten im Heptakomia- 


Gau: diese klagen nicht beim Strategen der Angeschuldigten, sondern 


reichen ihr- Gesuch dem Strategen ihres Gaus zur Übermittelung an 
jenen ein (s. Wenger, Krit. Vierteljahrsschr. XII 236). Die Ladung 
erfolgt nicht auf einen bestimmten Termin, sondern auf die ganze 
Konventstagung; beide Parteien haben daher vom Beginon bis zum 


Aufruf und zur Erledigung ihrer Sache anwesend zu sein (8. Nr. 84, 


9f.; zu Nr. 86, 7ff., vgl. zu Nr. 52, 56ff.). Die ausgebliebene Partei 
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pflegt durch Ediktalladung (evocatio edictis) als üblicher Form der 
Kontumazialladung geladen zu werden (s. Nr. 85). 

Die zweite Form der Einleitung eines eigentlichen Gerichts Ὁ 
verfahrens — ein solches wird durch ἐπιστολή nicht "begründet; 
5. Mitteis, Grundz. 38 — bestcht in der Einreichung eines Urrouvnua 
mit dem Gesuch um amtliche Vorladung des Gegners. Es wird dem 
Statthalter als ordentlichen Jurisdiktionsmagistrat (vgl. Nr. 83, 14f.) 
oder einem der Oberbeamten mit beschränkter Spezialkompetenz 
(vgl. Nr. 58; s. oben S. 280) in einer Sitzung (sessio de plano oder 
pro tribunali — ἐπὶ τοῦ βήματος: 5. zu Nr. 90, 3) in Alexandreia zu 
eigenen Händen überreicht (. zu Nr. 83, 14). Die Ladung der in der 
χώρα wohnhaften Beklagten bzw. Angeschuldigten findet wahrschein- 
lich durch evocatio litteris ad magistratum datis statt (s. Nr. 86, 12f. 
mit Einl.; vgl. Nr. 84, 29). Der Jurisdiktionsmagistrat nimmt ent- 
weder die Sache selbst in die Hand oder er bestellt einen der ihm 
untergeordneten Lokalbeamten bzw. Offiziere ohne eigene Jurisdiktion, 
sei es mit der vollen Erledigung der Sache (so stets den Epistrategen: 
8. Nr. 83, 15), sei es als iudex pedaneus (vgl. za Nr. 22a, 11f.), 
gelegentlich durch eine formelähnliche Instruktion (8. Nr. 90; vgl. 
auch Nr. 87, 9ff.), sei es als bloßen Kommissar, dem nur die Er- 
hebung des Beweises obliegt (s. Nr. 58, 26). Vgl. Mitteis, Grundz. 
37f. 431. 

Verhandlungen und Entscheidungen des Statthalters (Auszüge 

aus Amtstagebüchern: 8. zu Nr. 85, 1): Nr. 22; 54, 10 -- 94. 25 -- 33, 
Er entscheidet mit seinem nur beratende Funktionen ausübenden 
eonsilium (auditorium), den adsessores (8. zu Nr. 22b, 12f.; vgl. für 
die ptolemäische Zeit F Ib Einl. S. 260). Von ihnen zu sondern 
sind die rechtskundigen, unbeamteten Sachverständigen, die vouıxoi 
(8. zu. Nr. 25 11 22; 89, 6; vgl. E. Weiß, SZ. XXXIII 233. 235f.). 
Als Prozeßbeistände der Parteien vor Gericht fungieren die Plädier- 
anwälte, Fürsprecher: ῥήτορες, συνήγοροι (patroni, advocati); 5. zu 
Nr. 22a, 6. Verhandlung vor einem als index pedaneus delegierten 
'Oifizier: Nr. 89. Berufung (ἔχχλητος δίκη) an den Statthalter s. zu 
Nr. 74, 68f. Verhandlung und Entscheidung des mittelst formel- 
ähnlicher Instruktion bestellten Strategen: Nr. 90. — Mahn- und 
Vollstreckungsverfahren 5. C Ill Einl. 8. 142f. 

Die kein eigentliches gerichtliches Verfahren bezweckenden Ge- 
suche scheiden sich in a) solehe um unmittelbare polizeiliche bzw. 
friedensrichterliche Intervention gegen einen bekannten Gegner, gerich- 
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tet an den Strategen, centurio, decurio, ἐπιστάτης τῶν φυλακιτῶν u. ἃ. 
auch den Epistrategen (8. Nr. 84, 81. 20ff.). Das Petitum lautet: 
ἀξιῶ ἀχϑῆναι αὐτὸν ἐπὶ σὲ (bzw. τὴν ἀναζήτησιν γενέσϑαι oder ähn].) 
πρὸς τὴν δέουσαν ἐπέξοδον oder ähnl. Vgl. Mitteis, Grundz. 34 A. 3, 
Chrest. Nr. 116-128; Taubenschlag a. a. Ὁ. 98 A. 1 und 3, dazu 
P. Ryl. II Nr. 124—152; P. Lond. III 894. 895. 1218 8. 199]. 
b) Gesuche rechtserhaltender Natur, die kein unmittelbares Ver- 
fahren gegen die Täter bezwecken. ' Sie sind fast immer an den 
Strategen gerichtet, die Täter sind meist (nicht stets: so nicht in Nr. 92) 
nach Person und (oder) Aufenthalt unbekannt. Das Petitum lautet: 
ὕϑεν Erriöidwur (τόδε τὸ βιβλίδιον: Nr. 92, 17 — ἔγκλημα Nr. 92, 1) 
ἀξιῶν ἔχειν (bzw. γενέσϑαι, εἶναι oder dgl.) ἐν χαταχωρισμῷ πρὸς 
μαρτυρίαν (8. zu Nr. 92, 18) πρὸς τὸ μένειν μοι τὸν λόγον πρὸς 
τοὺς φανησομένους αἰτίους (so oder ähnl., falls Täter unbekannt; in 
Nr. 92 ἄχρις τῆς xar’ αὐτῶν ee ve E ὑπὸ: XII 1556; 
PSI. III 249.). 

In der nachdiokletiänischen Zeit fällt die Konventsordnung 
fort. Die bisherigen Konventsgeschäfte stehen jetzt den Zivilvorstehern 
der Einzelprovinzen (ἐπαρχέαι) zu (praeses: Nr. 88, 8; 91 passim; 
ἡγεμών: Nr. 88, 5. 7. 9; 911 5; ἄρχων: Nr. 88, 16), in die 
Ägypten zerfällt. Sie sprechen an ihrem Amtssitz (s. Nr. 91) und 
gelegentlich auf Rundreisen in der. Provinz Recht, Delegationen 
finden seltener statt (Cod. Iust. III 3, 2. 5), wohl aber öfters ein dem 
ptolemäischen dıdAvoıg-Verfahren entsprechendes Vorverfahren vor 
einer untergeordneten Behörde (vgl. Jörs, SZ. XXXIX 68F.). Vgl. 
Wilcken, Archiv IV 420ff., Grundz. 73ff.; Mitteis, Sitzungsber. a. a. O. 
115. 126. Im 4. Jahrhundert steht daneben auch dem, wie früher, in 
Alexandreia residierenden Praefeetus Aegypti (ἔπαρχος «ἰγύπτου) 
und seinem Nachfolger, dem Praef. Augustalis, deren Immediatbezirk 
das Delta ist, ein Aufsichtsrecht über die anderen Teilprovinzen und 
ihre praesides, sowie die Ausübung der Gerichtsbarkeit daselbst zu: so 
bestellt er in Nr. 87 für Oxyrhynchos, das damals zu Aegyptus 
Hereulia (der alten Heptanomia: 8. oben S. 278f.) gehört, den jetzt 
zusammen mit dem exactor (στρατηγὸς ἤτοι ἐξάχτωρ) den größten 
Teil der Funktionen des Strategen übernehmenden princeps euriae 
(προπολιτευόμενος: 8. zu Nr. 87, 2 und 5) als iudex pedaneus (vgl. 
Nr. 91 1 18). Vgl. Wilcken ἃ. ἃ. Ο. (dort die späteren Änderungen 
der Provinzialordnung); Mitteis a. a. Ὁ. 106f, Zur Gerichtsbarkeit - 
des defensor eivitatis (ἔχδικος) 8. Mitteis, Grundz. 31f.; Wilcken, 
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Grundz. 80f.; v. Druffel, Papyrologische Studien 35ff.; P. M. Meyer 
Griech. Texte S. 191f.; Partsch, P. Freib. S. 48f.; P. Oxy. XII 1426, 
vgl. Nr. 11, 80. 


Die übliche Form des Verfahrens ist jetzt der Denuntiationsprozed 
- (8. Bethmann-Hollweg, Zivilprozeß 111 233ff,; Kipp, Litis denuntiatio 
184ff., weitere Belege und Lit. bei Girard, Droit romain® 1075 A. 1; 
Steinwenter a. a. Ὁ. 113. 115): Der Prozeß pflegt eingeleitet zu werden 
durch eine postulatio (ὑπόμνημα; Nr. 87, 4. 6: ἀναφορά) an das 
Prozeßgericht (8. Nr. 87, 13— 22 —= A); vgl. dazu Steinwenter ἃ. ἃ. Ὁ. 
Ihr folgt die: litis denuntiatio (παραγγελία: 5. Nr, 87, 10f.), die, wie 
in den ersten drei Jahrhunderten der Kaiserzeit, amtlich (durch ProzeB- 
gericht oder Lokalbehörde) zugestellte Privatladung ist. Die rein- 
amtliche Ladung durch evocatio besteht aber daneben fort (s. Mitteis 
Sitzungsber. 109ff, Grundz. 40 A. 2). Die Parteien haben sich 
innerhalb der vorgeschriebenen Frist vor Gericht einzufinden; meist ge- 
schieht das (im Gegensatz zu den Bestimmungen der früheren Zeit: 
8. oben 8. 280) erst am letzten Tag, dem dies legitimas = χυρέα (Nr. 88, 
14; s. Steinwenter a. a. Ὁ. 100f. 123): an diesem muß die Verhand- 
lung spätestens beginnen (vgl. Mitteis, SZ. XXVII 3511). Die 
παραγγελία ἐξ αὐϑεντίας τοῦ δικαστηρίου (]. d. ex auctoritate) ist 
die vom Prozeßgericht ausgeliende, auf seinen Befehl zugestellte, das 
Kontumazialverfahren gegen den ausgebliebenen Beklagten einleitende 
Ladung (s. Nr. 88 Einl.). — Verhandlung vor dem praeses Thebaidis: 
Nr. 91. — Justinianischer Reskriptsprozeß: Nr. 52. 


NR. 82. DIE KONVENTS-SPRENGEL UND STÄDTE IM 
RÖMISCHEN ÄGYPTEN. 


-a) P. Oxy. IV 709 edd. Grenfell-Hunt = Wilcken, Archiv IV 
374 — Wilcken, Chrest. 32. 1. Jahrh. n. Chr. Oxyrhynchos. Amt- 
liches auf die Konventsansage für das laufende Jahr bezügliches 
Schreiben. 

b) P. Ryl. II 74 edd. Johnson-Martin-Hunt. 133/7 n. Chr. Her- 
kunft unbekannt (Memphis?). Für private Zwecke angefertigte Ab- 
schrift eines Edikts des Statthalters Petronius Mamertinus über die 
Abhaltung des Konvents für die südliche Thebais im laufenden Jahre. 
— Lit.: Wileken, Archiv IV 366 ff, Grundz. 32f. 35; Mitteis, Grundz., 
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951, SZ. XXXVII 318f.; Zucker ἃ, ἃ. Ο. 119ff.; P. Ryl. II 74 Einl. 
— S FU Enmnl. S. 279. 


a) Ir m, [-] τὸ λογιστήρι[ον, regt δὲ Toöf?)| δια- 
λο]γισμοῦ ΡΣ ἕνα ἤν ΡΝ ΠΑ͂Σ | ὃ ἡγεμ]ὼν τὸν ἀνάπλουν 
ὃ ποιήσηται καὶ [πρῶτον (Ὁ)] εἰς Πηλούσιον ἀπελϑὼν διαλο  [γίση- 
τ]αι Τανίτην Σεϑροίτην "Agaßiav| [Aöliav, ἐν Μέμφει γενόμενος 
)αί ) τοὺς δὲ λοιποὺς 
τῆς Κάτωι χώρας. [--- ..]| εἰς ᾿Ἱλεξάνδρειαν. Ταῦτα δὲ w|.....]|] 
10 ἐσταϑη, εἰς δὲ τὰ λογιστήριά τινα] κατ᾽ ἄνδρα πάντων τῶν 


Eve]. ee: ]| αἰτούζι]εϑα. “οιπὸν οὖν El......... ]| -[-: - -YJoau- 
uoreig ἔαρι ἵν ὦ έτος: [Ξ πλοῦ ἧς Ἰασποροι τῆς δὲ. ὠτῖ. «««««.. ἢ 
ee olraisioag .[........ allen Mae ..]zeda.|..-. wi 
ee ὁ 18 OR RER NE Pony bricht ab. Verso: 


Θέωνι Öl]... 

1 λογιστήρι[ον: 5. Z. 10f. 2 διαλογισμός, διαλογίξεσϑαιν (Z. 41.): s. FOL 
Einl. 5. 280. — ἐστάϑη (5. Z. 10), „es ist verfügt“; vgl.Wilcken a. a. 0.378 A.1, 
3 ἀνάπλους hier nicht „Fahrt nilaufwärts“ (so Nr. 84, 15. 34), sondern „Aus- 
fahrt in See“. 4 εἰς Πηλούσιον ἀπελϑών, „nachdem er in P. eingetroffen“; 
5. Wilcken a. a. Ο. 376, δ΄, Τανίτης (νομός): zwischen dem Tanitischen 
und Pelusischen Nilarm an der Mündung; Zedoo(l. besser -w)irng: am süd- 
östlichen Ufer des Menzale-Sees; Ἀραβία = Ἀραβίας νομός: der 20. Gau 
der hieroglyphischen Gaulisten = „Land Gosen“? [Αὐ]ία = ‘An in den 
Hieroglyphen = Aean bei Plin., n. ᾿- ΥΙ 88 8 165, der daselbst Heroon oppi- 
dum (Ἡρώων πόλις = Pithom) nennt, danach etwa dem Ἡρωοπολίτης ent- 
sprechend, von dem wir in römischer Zeit keine Spur mehr finden. 6 ἐν 
Μέμφει γενόμενος, „nachdem er in M. eingetroffen“; 5. Wilcken a. a. O. 376. 
7S.FII Einl. S. 278. 8 Κάτωι χώρα —= Delta; 5. Wilcken, Chrest. a. ἃ. O.; 
Martin, Les Epistratöges 891}, — In der Lücke braucht v[ouoög] (so die Hgg., 
das v ist unsicher) nicht ergänzt zu werden, es kann aus Z. 7 entnommen 
werden; eher, wenn paläographisch möglich, x[areAdov] oder π[άλυν] sc. 
γενόμενος: Wilcken 377. 10f. „für die Rechnungskammern (. Wileken, 
Grundz. 179. 209) verlangt man aber von uns Personallisten (τίνα κατ᾽ 
ἄνδρα) über alle ....“; s. Wilcken 378. 14 Ἰᾶἄσποροι oder Jas πόροι. 


Ὁ) [Μᾶρκος Πετρώνιος Μαμερεῖνος [ἔπαρχος] Aiyurerov 
λέγει") [Ἐβουλλόμην μὲν καὶ εἰς τοὺς ὑπὲρ Κόπτον ἀνε(λγ)ϑεῖν 
[καὶ τὸν] διαλο]γισμὸν ἀπαρτίσαι ται τῶν νομῶν wW|......:-| 

ΕΣ 2 \ ΝῚ , \ ΄ 2 aba 5 

δ......1. Ἐπεὶ δὲ τεχμαίρομαι τὸν χρόνον οὐχ ἱκανὸν εἶναι 
εἰ)ς ἀμφότερα, πλειόνων τῶν τοῦ διαλοϊγισμοῦ δεϊομένω)ν ἤδη 
τοῖς ἐπιχωρίοις τὴν προσήχ[ ουσαν] διάγν]ωσιν εἰληφότων, γυγεὶ 
δὲ διαλογίζίομαι τὴν] Onßaid]e καὶ τοὺς Ἑπτὰ νομοὺς κατὰ 
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10 τὴν [συνήϑειαν.}} (Erovs) . a eh 
«Ἰδρια[ζνοῦ Σεβαστοῦ] . Be 
. Π]ερὶ Θήβας καὶ “Ε]ρ arte Ber Papyrod Berehe ab: 


11, M. Petronius Mamertinus ist als praef. Aeg. für die Zeit vom 
November 133 bis 24. Februar 137 bezeugt; s. Wilcken, Chrest. 26, 15 Bem. 
3f. Es handelt sich nicht um zwei verschiedene Pläne, von denen der 
eine, nämlich die Fahrt über Koptos hinaus, aufgegeben ist (so die Hgg 
vielmehr um zwei das gleiche Ziel verfolgende Pläne, die Gaue oberhalb 
von Koptos zu inspizieren und (in Theben?) Gerichtstag abzuhalten. Beides 

. ist aufgegeben; es steht m. E. nichts im Wege, ἀμφότερα Z. 6 so aufzufassen 
4 S.FII Einl. 5. 280. — raı = τε (Hgg.) oder eine Art von Dittographie 
(Mitteis) ? 6ff. S. FI ἘΠῚ]. 5. 279. 11 stand Monat und Tag. 
12 Hier beginnt vielleicht eine (im Zusammenhang mit dem Edikt stehende) 
Eingabe an den στρατηγὸς τοῦ [Περὶ Θήϊθας καὶ "Elounovdlitov; vgl. zu 
Nr. 80 112. ᾿ ἷ 


NR. 88. GESUCH AN DEN STRATEGEN UM AMTLICHE 

ZUSTELLUNG DER PRIVATLADUNG AN DIE WEGEN ER- 

PRESSUNG ANGESCHULDIGTEN ZUM KONVENT (παραγγελία 
—= LITIS DENUNTIATIO). 


P. Lond. II 358 S. 172 ed. Kenyon = Mitteis, Chrest. 52. Nach 
dem 26. Febr. 150, nicht später als 153/154 n. Chr. (8. zu Z. 1. 17). 
Faijum. Lit.: Mitteis, Leipziger Sitzungsber. 1910, 67f. 103, Grundz. 
36ff. 117 A. 2. 122; Wenger, Rechtshist..Papyrusstudien 107f., Stell- 
vertretung 223f.; Steinwenter, Versäumnisverfahren 28, 73ff.; Tauben- 
schlag, ἜΡΙΝ 82 A.1. 84 A. 3... 80..Ἀ. ὃ. 100; Jörs, SZ. AXXIX 
978. — 5: FU Einl. 5. 280. 

Unsere σπαραγγελία, deren nächste Parallele P. Teb. II 434 
(= Mitteis, Chrest. 51) ist, enthält eine Strafklage gegen Vater und 
Sohn, Sotäs und Ammonios, beheimatet in der Metropole Arsinoe, 
als Mittäter (Z. 6) an einer Erpressung (βία: Z. 5f.), ausgeübt durch 
Drohungen und Tätlichkeiten (μετὰ ὕβρεων καὶ πληγῶν: 5. zu Z. 8f.), 
unter Beihilfe eines seine Amtsgewalt misbrauchenden Amtsdieners 
des derzeitigen Strategen (Z. 6f.). Die Angeschuldigten haben den 
im Herakleides-Bezirk beheimateten Petenten — beide Parteien 
wohnen im Themistes-Bezirk (s. Ζ. 7) — nach seiner Darstellung 
gezwungen, zugunsten der Tochter des Mittäters Sotäs einen auf den 
Namen seiner abwesenden Schwester lautenden Handschein über Kauf 
und ein hypothekarisch gesichertes Gelddarlehn auszustellen (s. zu 
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Ζ. 9—11. 181, und dann auf Grund der Exekutivklausel des Hand- 
scheins. das Mahnverfahren (vgl. C III Einl. S. 142f.) gegen ihn ein- 
geleitet (8. τὰ Ζ. 12). Hiergegen überreicht er dem Präfekten Petronius 
Honoratus (147/148: 8. zu Z. 14f.) zu eigenen Händen ein ὑπόμνημα 
(Z. 14f.), der ihn durch ὑπογραφή an den derzeitigen Epistrategen 
Crispus als Delegatar verweist (Z. 15; 8. F II Eiol. S. 281). Weil 
dieser aber die Sache nicht erledigt (Z. 16; vgl. Nr. 84, 8f.) — es wird 
nicht angegeben, ob aus übergroßer Vorsicht (s. Mitteis, Sitzungs- 
- ber. 103) oder aus Nachlässigkeit oder Mangel an Zeit —, schlägt er 
jetzt, nachdem Honoratus als Präfekt durch Munatius Felix (8. zu Z. 17; 
etwa 150 bis 153/4) ersetzt und damit das Mandat des Epistrategen 
erloschen ist, den anderen Weg der Einleitung des Verfahrens, den 
durch παραγγελία an den Strategen des Bezirks, ein (Z. 1ff. 17ff.): 
Die durch Zustellung einer Ausfertigung des Gesuches seitens eines 
Amtsdieners des Strategen geladenen beiden Angeschuldigten haben, 
ebenso wie die Gegenpartei, beim Beginn des Konvents zu erscheinen 
und dort bis zum Aufruf und zur Erledigung der Sache zu warten 
(vgl. FI Einl. S. 280; zu Nr. 86, 7ff.). 
Φημητρίῳ τῷ κ[αὶ] ᾿Ὡρποχρατίωνι στρατηγῷ “Agoılvoeirov) 
Θεμίστου “καὶ ΠΙ|ολ[έμ]ωνος μερίδων] παρὰ Στοτοήτιος [το]ῦ 
Στοτοήτιος ἀπὸ xwun(g) Σεγνοπαίου Νήσου τῆς Ἡρακλείδου 
μερίδος] τοῦ ᾿“ρσινοείτου [vo]uoo. Ἔχοντός μου (εἰτεεῖν) τγρὸς 


οι 


γομένου ὄντε περὶ κώμην “Ἡράκλειαν τῆς Θεμίστου uegiöfo]s 
τόμιης καὶ βίας ἀντεχομένων [πε]ρὶ ἧς ἐποιήσαντό μοι Biag 
συνεργούντων ἀλλήλοις, συμτταραλαβόντας αὑτοῖς Ἡρακλείδην 
ὑπηρέτην] ὡς ἐξ ἐνχελεύσεωως Θέωνος στρατηγήσαντος τῆς αὐτῆς 
μερίδος, μέχρι οὗ ἐν τάγματι γενόμενοι ἐπιχείρημα καλχ[ο]υρ- 
γότατον διατιράξασϑαι, ἐπανανχάσαι με μετὰ ὕβρεων] καὶ πελη- 
γῶν ἐγξόσϑαι γράμματα χειρογράφου πράσεως [χαὶ ὑἸποϑήκης 
10 κα(ὶ) ὁ[αν]εέου Ögu[xuw]r|| τετρακοσίων ἐξ ὀνόματος τῆς ἀδελ- 
φῆς μου, μὴ συνϑ[εμε)ν[η]ς αὐτῆς ἀλλὰ χαὶ ἀτεούσης, εἰς] ὄνομα 
τῆς ϑυγατρὸς Σωτοῦ Σατυριαίνης Irina περιῆν, καταφρονήσαν- 
τὲς τῆς περὶ τοὺς] πόδας μου διαϑέσειυς αὐθαδῶς ἀναστρα- 
φέντων χ[α]ὲὶ ὡς ἐν ἐρηιιίᾳ χρησαμένων) οἰομένων προχωρεῖν 
αὑτοῖς τ]ὰ ἄνομα χαὶ ἄδικα τῷ καὶ μὴ ἐξωδιασμὸν στατήρων 
μὴ γεγονέναι, πτερὶ ὧν μὴ κατη[σ]υχάσας περὶ τούτων ἐνέτυχον 
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Κρείσπῳ τῷ ἐπιστρατ[ηγή]σαντι. Καὶ μέχρι τοῦ δεῦρο πέρας 
οὐδέπω ἐπετέϑη τῷ πράγματι καὶ τοῦδε (τοῦ) πράγματος Öeo-| 
. μένου τῆς τοῦ λαμπροτάτου ἡ[γε]ιόνος Movvariov Φήλικος δια- 
’ > - [Al \ BU > 3 « ΄ - 

γνώσεως, ἀξιῶς(»)})) τούτου τὸ ἴσον δι᾿ ὑπηρέτου μεταδοϑῆναι 
ἑχατέρῳ αὐτῶν, ἵν᾿ εἰδῶσι πταρεσομένους] αὐτοὺς ἐπὶ τὸ ἱερώ- 
τατον τοῦ ἡγειιόνος βῆμα, ὅπον ἐὰν τὸν τοῦ νομοῦ dıakoyıo-|| 

40 μὸν [ἢ] δικαιοδοσίαν ποιῆται] ἀρχουμένου μου τῇδε τῇ δια- 
‚ στολῇ μένοντός μου τοῦ] λόγου περὶ ὧν ἔχω πρὸΪς αὐτο]ὺς 
ἐνγρ[ἀπτων δικαίων πάντων. 


1 Δημήτριος ὃ καὶ Ἁρποχρατίων wird Stratege des Themistes- und 
Polemon-Bezirkes des Arsinoitischen Gaus nach dem 26. Febr. 150; 5. Paulus, 
Prosopographie S. 50 Nr. 399. 2 1. Zoxvonaiov. 3 (εἰπεῖν) Mitteis. — 
1. Auuovıov. 4 S. zu Nr. 81, 10. — 1. λεγομένῳ. 5 κώμη Ἡράκλεια: 
s. P. Teb. II 5. 377f. — 1. ἀντεχομένους. δ, βία: 5. die Einl. 6 1. συνερ- 
γοῦντες, συμπαραλαβόντες. 7 Theon beginnt seine Tätigkeit als Stratege 
nach dem 1. April 144, ist noch am 11. Nov. 148 im Amt; 5. P. M. Meyer, 
Griech. Texte Pap. Nr. 3. — ]. μέχρι τοῦ. — Ev τάγματι γενόμενοι, „nach 
einem vorbedachten Plane (Vorsatz)? 8f. ὕβρεις bedeutet hier wohl im 
Gegensatz zu πληγαί Drohungen und Verletzungen durch Worte. Vgl. 
Nr. 70 Einl. 8 4. 5. 9—11 „einen Vertrag in Form eines Handscheines 
iiber Kauf und ein hypothekarisch gesichertes Darlehn von 400 Drachmen 
auf den Namen (d. h. als direkter Stellvertreter: s. Wenger, Stellvertretung 
2:8 1.) meiner nicht persönlich kontrahierenden, sondern abwesenden 
Schwester zugunsten der Tochter des Sotas, Satyriaina, die damals noch 
am Leben war, auszustellen.“ Nach Rabel (Verfügungsbeschränkungen 
des Verpfänders 82) ist das χειρόγραφον πράσεως [καὶ ὑἸποϑήκης xa(i) 
ὁ[αν]είου „mindestens als ein Sicherungskauf irgendwelcher Art“ (vgl. Ὁ II 
Einl. 5. 221f. u. Nr. 84 Einl.) festzustellen; dagegen Manigk, SZ. XXX 324. 
Nach Mitteis (Grundz. 117 A. 2) war es in seinem letzten Teil wahrschein- 
lich eine fiktive Schuldverschreibung; das wird durch Z. 181. τῷ καὶ μὴ 
ἐξω(!.-ο)διασμὸν στατήρων μὴ γεγονέναι (pecunia non numerata) erwiesen; 
vgl. Nr. 44, "12 ὡς ἐν ἐρημίᾳ (τοῖς νομίμοις Ὁ) χρησαμένων, „als ob sie 
berechtigt wären, das Mahnverfahren (5. die Ein.) einzuleiten“: vgl. Philo- 
stratos, vit. sophist. 125, 21; dazu Mitteis, Reichsrecht 96 A. 2, Grundz. 122f. 
14 1. καϑησυχάσας. --- ἐντυγχάνειν τινί, jemanden persönlich angehen, ihm 
ein Gesuch zu eigenen Händen überreichen; s. Jörs, SZ. XXXIV 272 A.]; 

„Mitteis, Grundz. 39, vgl. Z. 15. 14, τῷ] ἡγεμονεύσαντι “Ovall. -ογοάτ[ῳ]: 

Zum praef. Aeg. M. Petronius Honoratus 5. zu Nr. 4,21. 15 Vgl. χὰ Ζ. 14. 
17ff. Vgl. bes. P. Teb II 434 (= Mitteis, Chrest. 51). 17 Das früheste 
Datum für den Präfekten L. Munatius Felix ist der 17. April 150 (P. Ryl. 
U 75); er wird ermordet im Jahre 153/154; s. P. M. Meyer, Klio VII 129}. 
— -διαγνώσεως — δικαιοδοσίας. 19f. 5. FII Einl. S. 2795. — διαστολή: 5. zu 
Nr. 47, 841. — 1. μοι. 21 Wahrung der zivilrechtlichen, schriftlich fixierten 
Rechtsansprüche. — Kein Zustellungsvermerk. 
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NR. 84. Yrouvnux EINER BEKLAGTEN AN DEN BEIM 
 KONVENT VOM STATTHALTER DELEGIERTEN EPI- 
STRATEGEN NEBST ABSCHRIFT EINER EINGABE AN 
DEN STATTHALTER IM SCHWEBENDEN VERFAHREN. 


P. Oxy. III 486 edd. Grenfell-Hunt = Mitteis, Chrest. 59: 131 n. Chr. 
Oxyrhynehos. Vgl. FII Einl. S. 281. — Disposition: L Z. 1—17. “Ὑπό- 
uvnua der Dionysia, Tochter des Chairemon und der Hermione, aus 
Oxyrhynchos an den Epistrategen der Heptanomia, Iulius Varianus. 
11. Z. 18—37. Abschrift einer Eingabe im schwebenden Verfahren 
(ἀναφόριον) an den praef. Aeg. T. Flavius Titianus vom 9. Okt. 131 
nebst seiner Subseriptio (Z. 37). Auf ein früheres Stadium desselben 
Rechtsstreites bezieht sich P. Oxy. III 472 (8, unten). Die Prozeß- 
geschichte ist folgende: A) Klage des Sarapion gegen Hermione und 
ihre Tochter Dionysia und Verhandlung vor dem Epistrategen. Clau- 
dius Quintianus als Friedens- und Polizeirichter (Z. 20—27. 8f.; vgl. 
F II Einl. 5. 281f. und Nr. 92): 1. (zivilrechtlich) gegen Dionysia 
Eigentumsstreit um Liegenschaften (Z. 22f. 4f.), 2. (strafrechtlich) 
wegen Giftmordes gegen Hermione (Z. 23). Inbezug auf 1. behauptet 
der Kläger, es liege fiduziarische Übereignung als Sicherheit für ein 
Darlehn vor (Z. 7f.: ἐν πίστει μὲ ἔχειν αὐτά; Z. 28, vgl. DI Einl. 
S. 2211). Die Beklagte erklärt dagegen, sie habe die Liegen- 
schaften fest gekauft, den Kaufpreis dem Vater des Klägers und 
seinen Pfandgläubigern (Z. 24; Z. 6 steht der Singular) gezahlt und: 
die traditio chartarum (8. Nr. 28 Einl.) an sie sei erfolgt (Z. 23—25. 
4-7). Auf diese Verhandlung bezieht sich wahrscheinlich das im 
P. Oxy. III 472 vorliegende Plädoyer des Fürsprechers der beiden 
Frauen. Dieser führt daselbst II 22ff. (= Mitteis, Chrest. 235) aus: 
Ἔτι μέντοι περὶ τοῦ μηδὲ πίσειν εἶναι χαὶ ἣἧ νοιιὴ συνβάλλεται. 
Τῶν γὰρ ἐν πίστει καταγραφέντων τὸ ὄνομα μ[ό]νον εἰς τοὺς χρη- 
ματισιοὺς παρ(ατ)εϑέντων, οὐχέτι (l. οὔπω) δ᾽ ἀντιποιουμένων ὧν 
χατεγράφι σαν, ἣ μὲν ἀγοράσ(ασγα φανερά ἐσ[τι]ν καὶ ἀντιπεποιηκιένη 
nal ἀφ᾽ οὗπερ ἠγόρα[σ]ε [χ]αρπουμένη, ὃ δ᾽ ἀφ᾽ οὗπερ πέπραχε ἡ 
οὐχέει, ἀλλὰ xal τῶν τῆς μητρὸς τὴν [οἰ]χονομίαν ὡς προνοητὴς 
ποιούμενος τούτοις δ᾽ οὐχ] ἐνχ[ειρῶν. („Daß aber nun überhaupt 
kein Sieherungskauf vorliegt, dafür läßt sich auch der Besitz an- 
führen. Denn während die fiduziarischen Eigentümer nur mit ihrem 
Namen in die Kaufurkunden als Eigentümer eingetragen werden, 
keineswegs aber den Besitz der übereigneten Grundstücke erwerben, 
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hat die Käuferin unstreitig den Besitz und die Nutzung derselben 
vom Verkäufer erhalten, dieser aber besitzt sie nicht mehr und hat 
sie, obwohl er das Vermögen seiner Mutter als ihr Verwalter betreut 
nicht in Händen.“) Zur Entscheidung ist der Epistratege, der keine 
eigene Jurisdiktion besitzt, nicht zuständig; nach stattgehabter Be- 
weisaufnahme verweist er die Sache an den Präfekten (Z. 8f. 26f.) 
und ladet die Beklagte-Dionysia — Hermione ist inzwischen gestorben 
(Ζ. 27f.) — nebst dem Kläger durch evocatio litteris ad strategum 
datis (s. F 1 Einl. S. 281;: Nr. 86 Einl.) zum Konvent (Z. 28f.; so 
"mit Recht Martin, Les Epistratöges 101ff.). B) Vorgänge auf dem 
Konvent: a) Während Dionysia auf den Aufruf der Sache .wartet, 
der Kläger noch nicht erschienen ist (Z. 9f. 30f.), erhält sie Nach- 
richten über Verwüstung ihrer Ländereien durch die Niltiberschwemmung 
(Ζ. 31ff.; vgl. Z. 14f.). Sie richtet daher an den Präfekten zu eigenen 
Händen das Gesuch (ἀναφόριον — Z. 18—36), in ihre ἰδέα zurück- 
kehren zu dürfen (Z. 841). b) Der Präfekt erledigt das ἀναφόριον 
durch ὑπογραφή, indem er auf den speziellen Inhalt des Gesuches 
garnicht eingeht, vielmehr nur den, wie alle Lokalbeamten, zum 
Konvent anwesenden (s. Z. 9. 13. 16) Epistrategen Iulius Varianus, 
den Nachfolger des Quintianus, mit der Entscheidung des Prozesses 
betraut (Z. 37. 12f.; vgl. FII Einl. S. 280). c) An diesen reicht 
“ die immer noch in Alexandreia befindliche (Z. 9. 13) Beklagte ein 
neues ὑπόμνηνα (— Ζ. 1—17) zu eigenen Händen ein, indem sie 
ihr Gesuch, in die Heimat entlassen zu werden und dort vom Epi- 
-strategen Recht zu erhalten, erneuert (Z. 15f.). — Lit.: Rabel, 
“SZ. XXVUI 359ff.; Wilcken, Archiv IV 393. 420; Mitteis, Leipz. 
Sitzungsber. 80. 84, Grundz. 37ff. 135; Manigk, SZ. XXX 316; 
Martin a. a. O.; Steinwenter, Versäumnisverfahren 83f.; Taubenschlag, 
Strafrecht 801. 100. 


Ἰουλίῳ Οὐαριανῷ ἐπιστρατήγῳ Ἑπε[ὰ ν]ομῶν καὶ ᾿Ζρσι- 
voeiz[ov]| παρὰ Διονυσίας τῆς Χαι[ρ]ήμονος μητρὸς Eguuölvn]s 
τῆς Χαιρήμονος τῶν] ἀπὸ τῆς μητροπόλεως τοῦ ᾿Οξυρυγχείτου 
νομοῦ. ᾿Ενστάσης [οι] ἀμφισβητήσεως πρὸς Σαραπίωνά τινὰ 
᾿ ἈΠν]η[συϑέ]ου, ὅστις, ὃ ἠγόρασα [εξ μα ἀμιπελι[χ]ὸν καὶ σειτικὰ} 
5 ἐδάφη παρὰ τοῦ παερὸς αὐτο] ἔτι ἀπὸ τοῦ τα (ἔτους) ἁδρια- 
v[oö] Καίσαρος τοῦ κυρίου ἀριϑμήϊσασα αὐτῷ re τῷ παι ρ]ὲ 136}15:. 
ei τι]ν le] δανε[ε]στῇ ae τῆν σ]υμφωνηϑεῖ[ σα)ν τιμὴν] καὶ 
λαβοῦσα τὸν καϑήκοντα τῆς ὠνῆς δημόσιζον χρημα]τισμόν, ἔλεγεν 


Meyer, Juristische Papyri. 19 


ἢ Okt. 131. 
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ἐν πίστει! με ἔχειν αὐτά, ἀχούσας Κλαύδιος Κυιντιανὸς [ὃ yevö- 
με͵ῖνος ἐπιστράτηγος [ὑ]γγερίέϑετο ἐπὶ τὸν κράτιστον [ἡγ]εμόνα. 


10 Κἀιγὼ μὲν ἔχ[τ]οτε ττροσχαρτερῶ τῷ [τ]οὔ]}] ἡγεμόνος βήματι, 


ıd 


20 ἡ 


80 


τοῦ δὲ [ἀν]τιδίκου > χαὶ μὴ ἐμ ἐλ μῶν: 
ἀνέδωχα τῷ [χρ]ατίστῳ ἡγεμόνι ἀναφ[ό)ριον οὗ ἀντίγραφ[ο]ν 
ὑπέταξα ἐξιστοροῦσα τὴν ἐκχἰ.]..τ[ο]ῦ0 πράγματος διάϑεσιν. 
Καὶ ἀνέπεμψέ με ἐπίὶ] σὲ! τὸν κύριον χριϑησομένηϊν. ᾿Επ]εὶ 
οὖν ὃ ἀντίδικος [ο]ὐδὲ νῦν en ἡ δὲ [κα] τασπορὰ ἐπείγει 
καὶ N ἐπιμ[έ ἐϊλεια τῶν ὑπὸ τοῦ en Juoö παρασεσυρμένων]) 
χρήζει μου τῆς παρουσίαΪς], ἀξιῶ, ἐὰν δόξῃ σοι, rauen 
μοι ἀναπλεῦσαι χριἰϑησομένην ὑπὸ σοῦ ἐτεὶ τῶν τόπων, ἕν ὦ 
εδεργετημένη. “Διευτύχει. Ἔστιν δὲ οὗ ἐπέδωχ[α τῷ κρα]τίστῳ 
ἡγεμόνι ἀναφορίου ἀντίγραφον [1Τ]Ἰέτῳ Φλαουίῳ Τιτ[ε]αν[ῷ τ]ῷ 
χρατίστῳ ἡγεμόνι] παρὰ Διονυσίας τῆς «Χαιρήμ[ο]νος μητρὸς 


ϑέου ἀπ[ὸ εἡῆς αὐτῆς ττόλεως Err[i] Κλαυδίου Κυιντ[ε]ανοῦ τοῦ 
γενομένου ἐπιστρατήγου [τῶν] Ἑπτὰ νομῶν τῇ μητρέ μου 
“Ἑρμιόνῃ φαρμαϊκείας ἐνχαλῶν καὶ περὶ ὑττα[ζρχό]ντων τινῶν 
ἐλογοπτοιήσατο ὡς ὑποστελλόντων αὐτῷ, ὧν ἐγὼ ἡ Διονυ[σί]α 
κατὰ δημοσίους ἠγόρασα χρηματισμοὺς ἀριϊϑμήσασα τιμὴν αὐτῶν 
τ[ῷ] πατρὶ αὐτοῦ περιόντι nal δανεισταῖς τοῦ α[ὐ]τοῦ! πατρός, 
παρ᾽ οἷς ἦν τὰ δηλ[ο]ύμενα χτήματα ἐν ὑποϑήκῃ κρατούμενα, 
φάσκων κατὰ πίστιν. .[. .. .. γεγράφϑαι. Καὶ τὴν ὅλην ὑπό- 
ϑεσιν ὑπερΙϑεμένου τοῦ ἐπιστρ[ατήγο]υ ἐπὶ σὲ τὸν εὐεργέτην 
τὴν μὲν urejen uov gr ἀποϑανεῖ[ν] πρὸ τῆς DER ἐγὼ 
δὲ ἔχτοτε ἐκ τῆς τοῦ] ἐπιστρατήγου ἐπιστολῆς] μετὰ τοῦ 
Σαραπίωνος κελευσϑεῖσα καταπίλεῦ] σαι ἐνθάδε κατήντησα 


τοῦ Σ]αραπίωνος μὴ ἐπιστραφέντος ὥστε κ[αταἸ πλεῦσαι. 


35 


᾿Δειευτύχει. (Ἔτους) ἐς Adoıavoö Καίσαρος 


Ῥ“ 


Ἐπεὶ οὖν ἐνϑάδ[ε] μοι διατριβούσῃη ἀπηνγέλη τὰ ἐμὰ πάν[τα]] 
ἐκ τῆς ὑπερβαροῦς ἀνα[βάσ]εως τοῦ ἱερωτάτου Νίλου ἀπολω- 
λένα[ιἢ,;] ἐποίχιά ve χ[αὶ ἐδάφη xal] χώματα, παρακαλῶ σε, 


ἡγεμὼν κύριε, Leine) ἀντιδίκοζυ οὐδὲ νῦν παρόὔ]ντος ἐπιτρέψαι 


τς ἀναπλεῦσαι ἵνα τὰ ἐϊμα]υϊ τῆς δίκαια a un σὺ]ν τοῖς 
ὑπάρχουσί μου κἀγὼ λειμῷ συναπολῶμαι, [ἵν᾽ ὦ ὦ εὐεργετημένῃ!. 


᾽" , Fr 5 >> 
ὑπογραφὴ οὕτω]ς ἔχει’ [Ἔντυχε τῷ ἐπιστρατήγῳ. ᾿“πόδος. 


1 Iulius Varianus ἐπιστράτηγος Ἑπτὰ νομῶν καὶ Aoowoeitov: vgl. 


Martin a. a. O. 87#f, 3 τῶν ἀπὸ τῆς μητροπόλεως: s. zu Nr. 3, Τῇ. 


ee . 
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3f. „da ein Rechtsstreit besteht zwischen mir und Sarapion.“ 4 κχίτῆϊμα 
ἀμπελι[κ]όν, Rebenlandgrundstück; vgl. Rostowzew, Kolonat 14f. 4f, σει- 
τικὰ ἐδάφη, Getreideland. 6 Ζ. 24 steht δανεισταῖς. 7 „nachdem ich 
die übliche, öffentlich beglaubigte (5. B III Einl. 5. 88) Kaufurkunde 
(Z. 23 steht der Plural, der sich wohl auf die Mitübergabe der Vorbesitz- 
urkunden, der προχτητικαὶ ἀσφάλειαι, bezieht; 5. Preisigke, Girowesen 459, 
Fachwörter 5. v. πρόκτησις und προχτητικός; vgl. Nr. 28 Einl.) erhalten 
habe.* 7E. ἐν πίστει μὲ ἔχειν αὐτά: vgl. Z. 26 und P. Oxy. III 472 1122 ἢ, 
(s. die Einl. sub A). 8 Claudius Quintianus, der derzeitige Epistratege: 
5. Martin a. a. 0. 101, 8f. [ὑ]περέϑετο ἐπὶ τὸν κράτιστον [ἡγ]εμόνα, „er 
verwies (als nicht zuständig) die Sache an den vir egregius (ὁ κράτιστος: 
5. zu Nr. 58, 1) und Präfekten“; vgl. P. M. Meyer, Griech. Texte, S. 15 A 20, 
97. 5. zu Nr. 86, 711. 10 ἀνεπιστρεπτεῖν, sich nicht daran kehren, nach- 
lässig sein. 10f. un παραγενομένου: vgl. zu Nr. 79, 7, 11 ἀνέδωχα 
(= ἐπέδωκα Ζ. 17)... ἀναφί[ό]οιον, ich habe eine Eingabe (hier im schwe- 
benden Verfahren) eingereicht. 12 &xl[.]..: 1. ἐχ[νου ὃ — διάϑεσις, Tat- 
bestand. 12f. „Und er hat mich an dich zur Verhandlung und Ent- 
scheidung weitergeschickt (ἀνέπεμψε); vgl. F II Einl. 5. 280; Mitteis, 
Grundz. 39 sub be. 13f. „Die Aussaat drängt.“ 14 τὰ ὑπὸ τοῦ 
ποταμοῦ παρασεσυρμένα, das vom Flusse während der Überschwemmung 
fortgenommene Land = ἀνύπαρκτος γῆ (5. Preisigke, Fachwörter 5. v.); 
vgl. Z. 321. 15 χρήζει μου τῆς παρουσίας, erfordert meine Anwesenheit. 
-- ἀναπλεῦσαι, nilaufwärts ‚(von Alexandreia nach Oxyrhynchos) fahren: 

sie befindet sich z. Z., ebenso wie der Epistratege, in Alexandreia; vgl. 

2.9. 13. 30. 34. 16 ei τῶν τόπων, an Ort und Stelle, d. h. im Gau; 
vgl. zu Nr. 31, 17%. 18 T. Flavius Titianus ist als praef. Aeg. bezeugt 
vom 20. März 126 bis 30. Juni 132; 5. P. Hamb. I 7, 6 Bem. 20f. 5. Ζ. 8. 

21 5.Ζ.1. 21f. φαρμακείας καλῶν: vgl. Moninssn, Röm. Strafrecht 635£.; 
Taubenschlag a. a. O 80. 22 ὑπα[οχόντων τινῶν: 5. Z. 4. 22f. ὡς 
ὑποστελλόντων αὐτῷ, als ob sie ihm verloren gingen (vorenthalten würden); 
vgl. Crönert, Stud. Pal IV 93. 23 5. zu 2.7. 24 δανεισταῖς: vgl. Z. 6. 
25 „bei denen die bezeichneten Grundstücke als Hypothek verpfändet 
waren“; s. zu Nr.63,22. 26 ..[..]...yeyodpdaı: [ταῦτα] Eyyeyo. Crönert a.a.O.; 
..[. (etwa αὐ[τὰ ὃ) κ]αταγεγράφϑαι Schwarz (Hypothek und Hypallagma 40 A. 1 
Schluß). Vgl.zu2.°i. 2607, 5. Ζ. 8 28f. Evocatio litteris ad strategum 
nomi Oxyrhynchiti datis: vgl. Nr. 86 Ein. 29 xaran[Aeöloaı, nilabwärts 
(nach Alexandreia) fahren. 30 ἐνθάδε (weist stets auf den Ort hin, an 
dem der Schreibende sich befindet: also Alexandreia) κατήντησα, ich bin 
hier eingetroffen; 5. zu Nr. 86, 7. — ἐπιστραφέντος: vgl. Z. 10 ἀνεπιστρεπτή- 
σαντος. 32f. „daß mein ganzes Hab und Gut infolge des übermäßigen 
Steigens des heiligen Nils vernichtet ist, Gehöfte, Ländereien und Dämme‘“; 
s. zu Z. 14. 37 Ἔντυχε τῷ ἐπιστρατήγῳ: 5. zu Nr 88, 14. — ἀπόδος: 5. zu 
Nr. 58, 27. 
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NR. 85. KONTUMAZIALLADUNG DURCH EDIKT (EDICTUM 
PEREMPTORIUM: UNUM PRO OMNIBUS). 


P. Hamb. 129 ed. P. M. Meyer. Domitian. Herkunft unbekannt 
(Kauf in Eshmun@n). Der Papyrus enthält einen Auszug aus den 
Amtstagebüchern (ὑπομνηματισμοί: 8. zu Z. 1) zweier Präfekten: 
A) Z. 1—17. Aus dem Amtstagebuch des M. Mettius Rufus (8. zu Z. 5) 

“ vom alexandrinischen Konvent, 3. Aug. 89 ἢ. Chr., mit einem edietum 
toum pro omnibus und einer Verwahrung des klägerischen Anwalts. 
B) Z. 18-26. Aus dem Amtstagebuch des M. lunius Rufus (s. zu 
Z. 5) vom mittel-oberägyptischen Konvent (s. zu Z. 19), 26. Febr. 94: nur 
der Anfang eineg Verhandlungsprotokolls mit Erörterungen zwischen 
dem 'Präfekten und dem Gaustrategen über die vollzogene Ladungs- 
zustellung (litis denuntiatio, πταραγγελέα) an den Beklagten, einen eivis 
R., durch den Strategen (8. FI Einl. 8. 280; Nr. 83) ist erhalten. — 
Zum edictum. peremptorium vgl. Ulpian., Ὁ. V 1, 68—73; Paul. Sent. 
V5a,7;D.V 1,55; Papinian., D. XLIX 1, 23, 3; Hermogenian., ἢ. XLII 
1, 53, 1; Cod. Inst. Υ11 43, 8; P. Flor. 16, 23—25, dazu Bethmann- 
Hollweg, Zivilprozeß II 775f. Ill 303f.; Steinwenter a. a. Ὁ. 44ff. 76ff. 

‚Die Namen der zum Konvent geladenen Prozeßparteien werden 
vor Beginn desselben durch öffentlichen Angchlag (πρόϑεσις) an der 
Gerichtsstätte. bekannt gemacht (Z. 3f. 61). Beim Aufruf durch den 
praeca (χῆρυξ) haben sich verschiedene Parteien (Beklagte und Kläger) 
nicht gemeldet (8. zu Nr. 79, 7). Infolgedessen läßt der Präfekt 
‘durch den praeco das edietum peremptorium im abgekürzten Ver- 
fahren, das sog. edietum unum pro omnibus (= tribus), mit Kontu- 
mazialandrohung verkünden (Z. 5—9; s. bes. D. V 1, 71f. und dazu 
Steinwenter a. a. Ὁ. 47ff.): Bei Abwesenheit einer Partei eder ihrer 
Vertreter (D. XLIX 1, 23, 3), ob Kläger oder Beklagte, am dies 
peremptorüi wird ohne sie verhandelt und das Urteil verkündet werden 
(s. D. V 1, 73; ‚Steinwenter 52f.). Von einem auf Erlaß des perempto- 
rium Den Gesuch der klägerischen Partei ist in unserem Falle 
keine Rede, Vielmehr legt der Anwalt Apollodoros der von ihm 
vertretenen Mündel Menelais und Poseidonios als Kläger (so mit Recht 
Steinwenter a. a. Ὁ. 77 im Hinblick auf das λέγειν τὴν δίκην: s. zu 
(Z. 13f) gegen ‚das κήρυγμα (Z. 10) Verwahrung ein (Z. 10-16) 
keine Klienten (οἱ συνηγορούμενοι) könnten nicht in die Verhandlung 
eintreten, bevor sie nicht die Akten (ϑιβλέα) von den Vormündern 
— der nähere Tatbestand ist nicht angegeben — erhalten hätten. Mi 
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Darin ist zweifellos ein auf Vertagung hinauslaufendes Begehren der 
Kläger enthalten, um den etwaigen Folgen eines Kontumazialurteils 
am dies peremptorii (8. Ὁ. V 1, 73, 1.2 und dazu Steinwenter 70f. 77) 
zu entgehen. Ein dahingehender Antrag steht im Protokoll nicht, 
Denn die Worte (Z. 15f.) ἀξεοῦσιν ὑτεομνηματισϑῆϊναι] τὴν ἔντευξιν 
χὐτῶν sind mit Jörs (SZ. XXXV1 272 Α. 1) zu übersetzen: „sie be- 
antragen, ihre Anwesenheit beim jetzigen Termin zu protokollieren“. 


ι 
᾿Αντίγραφ[ον] ὑποιινη(ματισμῶν).] (Ἔτους) ἢ «ομιτιανοῦ 
μη(νὸς) Καισαρείου 1.| Κληϑέντων τινῶν ἐχ τῶν προτε] ϑέντων 3. Aug. 89. 
5 πρὸς δικαιοδοσίαν ὀνομάτί ων] } χαὶ μὴ ὑπακουσάντων Μέττιος 
Ῥοῦφος]! ἐχέλευσε τὸν χ[ἤ]ρυχα χηρῦξαι- Οἱ προτε ϑέντες ἐπ᾿ 
ἐιιὲ χαὶ μὴ τος τορος ἴστωσαν, ὅτι πόλι ἀναγορευϑήσονται 
10 κἀν] τὰς τότε ὑπακούσωσν ἀπόντες ποτ Ἰ[5“πολλό-᾿ 
᾿δώρος ῥήτωρ. «Πρὸς τοῦτο σοῦ τὸ κήρυγιι[α] οἱ συνηγορούμενοι 
«ς 2 2 - Ar c x ΄ x ‚ 2 
ὑπ ἐμοῦ Μενελαὶς 1) χαὶ Ποσειδωνία καὶ Ποσειδώνιος ἀναγ- 
καίως aopakilovr[elı, ὅτι [ἄλλως οὐ δύνανται λέγειν] τὴν δίχην, 
IE x ‚ \ , Ne We , ἜΗΝ a 
15 & μὴ λάβοιεν τὰ βιβλία παρὰ τῶν] ἐπετρόττων, καὶ ἀξιοῦσιν 
ς ze Ξ N 2», ΝΞ ἜΤ ΣῪ ἀν 2 ς > N: 
ὑπτομνηματισϑῆζναι)} τὴν ἔντευξιν αὐτῶν." Μέττιος “Ῥοῦφος 
εὑποϊμνηματισϑήτωι.". 
2 ΄ « ΄ Γ΄ - x 4 
I[ovviov “Plouplolv.| (Ἔτους) ıy Δομιτιανοῦ Φαιιενὼωϑ' 8.) 38. Febr.9. 
20 δ τ τὸς Σαλβίου Μαΐορος πρὸς ᾿πρώννιον Κέλερα καὶ μὴ 
es τοῦ; An|owvior] ᾿Ποὐ]νε[ος] Ῥοῦφος: “ταρήνγει- 
2 ταρήνγει]λα χαὶ ταβέλλας ἐσφράγι[σα]." 
95 τ Br. .-.... a λ]άβης ᾿ὀφϑαλμ[ούς]» "| Ιούνιος Ῥοῦφος" 
ὡτῶς ἀποδεῖξαι δύνασ[αι),, ὅτι παρήνγειλας, [ὡς] ὕποπτος 
μάρτυς} Der Papyrus bricht ab nach geringen Spuren einer 
weiteren Zeile. 


1 ὑπομνη(ματισμῶν): es handelt sich um zwei verschiedene > 
bücher. Zu den önouvnueriouoi (vgl. Nr. 89, 2; 90, 1; 5. auch Nr. 22; 54, 
10—24. 25—33) = commentarii 5. Wilcken, Grundz. 34, 2 Καισάρειος 
= Μεσορή: 3. Aug. 89; zur Zeit des alexandrinischen Konventes 5. Wilcken, 
Archiv IV 417. 41%, Grundz. 33. Bff. χληϑέντων... καὶ μὴ ὑπακουσάντων: 
vgl. Z. 20ff., 5. zu Nr. 79, 7. Ὑπαχούειν wird öfters gerade inbezug auf 
den Kläger gebraucht; 5. Jörs, SZ. ΧΧΧΙΧ 66 A. 1. — τὰ προτεϑέντα... 
ὀνόματα — οἵ προτεϑέντες Z.61.: vgl. zu Nr. 79,18. 4 δικαιοδοσία: 5. FII 
Einl. S. 280. 5 M. Mettius Rufus (5. zu Nr. 54, 25) ist verschieden von 
M. lunius Rufus (Z. 18), der zweimal die Präfektur bekleidet hat; dieser ist- 
bezeugt für das Jahr 94 und für den 15. Mai/21. Juni 98, dazwischen amtiert 
Petronius Secundus am HH. März 95 (5. P. Hamb. 1 60, 8 Bem.). 6ff. 5. die 
Einl. 10 δήτωο —= συνήγορος, Fürsprecher, Plädier-Anwalt; 5. zu Nr. 22a, 6 
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und 80 III 18f. 12 ἀσφαλίζεσϑαι: 5. P. Hamb.I 5. 124. Α. 8. 18:8, λέγειν 
τὴν δίκην, als Kläger in der mündlichen Verhandlung auitreten; 5. Nr. 52, 
63, vgl. Steinwenter a. a. O. 77 Α. 8. 14, Vgl. etwa P. Straßb. I 41, ὃ Εἴ, 
34f, und P. Treb. II 335, dazu Wileken, Archiv V 261}. 15. ὑπομνηματισ- 
δϑῆναι (s. auch Nr. 89, 41) τὴν ἔντευξιν: s. die Einl. Zu ἔντευξις 5. Jörs, 
SZ. XXXVI 272 A. 1 und zu Nr. 48, 7. 18 Iunius Rufus: 5. zu Z. 5 
19 26. Febr. 94: zur Zeit des Konvents für Mittel- und Oberägypten 
8. Wilcken a.a.0. 28 ταβέλλας: 5. P. Hamb. IS. 125 A. 3 und jetzt Kreller, 
Erbrechtl. Unters. 301f. 24 ἐ]β[λ]άβης ὀφϑαλμ[ούς), „Deine Augen müssen 
geschwächt gewesen sein“; möglich wäre auch |β[λ]άβης ὀφϑαλμ[ῶν)]. 
26 ὕποπτος udor|vg], verdächtiger Zeuge; 5. P. Hamb. 1 8. 125 A. 4. 


NR. 86. EIDLICHES VERSPRECHEN, DER LADUNG DURCH 
EVOCATIO LITTERIS AD MAGISTRATUM DATIS VOR DEN 
STATTHALTER FOLGE ZU LEISTEN. 


P. Hamb. I 4 ed. P. M. Meyer. 29. März 87 n. Chr. Faijum. 
Abschrift, die durchgestrichen ist. Parallelurkunden: P. Oxy. II 260 
(= Mitteis, Chrest. 74; nur hier geht ein vadimonium Alexandriam 
faciendum in Form einer Stipulation zwischen Kläger und Beklagten 
voraus); IX 1195; XII 1456. Eidliche Gestellungsversprechen im 
Verwaltungsverfahren: BGU. 891 R.; P. Oxy. X 1258; P. Lips. I 52. 53. 
Lit. zum eidlichen Gestellungsversprechen außer meinem Kommentar: 
Wenger, Rechtshist. Papyrusstudien 61, SZ. XXXIII 489f.; Graden- 
witz, Archiv II 573ff.; Mitteis, Grundz. 35, SZ. XXXIl 341; Lewald, 
Krit. Vierteljahrsschr. XII 475f.; Steinwenter, Versäumnisverfahren 86. 
— Evocatio litteris ad magistratum datis (8. Frgm, Vatie. 162ff. 210) 
findet sich in folgenden Papyri: P. Giss. I 34 (— Mitteis, Chrest, 75), 
5— 9; Mitteis, Chrest. 87, 5f.; Nr. 84, 29; Preisigke, SB.15343 1 10—12; 
P. Brem. 17, 4 (8. Wileken, Archiv IV 386; Martin, Les Epistrateges 
1631). Dazu s. Mitteis, SZ. a. a. 0.; Lewald ἃ. ἃ. O.; Steinwenter 
a. a. Ὁ. 16f., vgl. F II Einl. 5..981. — Über ‘Gestellungsbürgschaften 
8. Wenger, Rechtshist. Papyrusstud. 1ff.; Partsch, Bürgschaftsrecht I 160 
A.5; Berger, Strafklauseln 205 ff.; Mitteis, Chrest. S. 398 ff.; San Niecolö, 
H. Groß’ Archiv XLVI 135f. Vgl. auch die ἔγγυρε παραμονῆς Nr. 74, 
46 mit Einl. 8 3. 

Der durch evocatio mittelst Schreiben des praef. Aeg. C. Septimius 
Vegetus an den (z. Z. nicht mehr amtierenden) damaligen Strategen 
(Z. 12f.) der Ἡραχλείδου μερίς, in der er domiziliert ist, geladene Be- 
klagte L. Vettius Epaphroditus (Z. 2. 16) reicht persönlich an das Büro 
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des βασιλιχὸς γραμματεύς der μερίς, des Vertreters des Strategen; 
einen schriftlich fixierten Kaisereid (xeıgoygapia Z. 1) mit dem Ver- 
sprechen ein, binnen 20 Tagen sich in Alexandreia vor dem Richter- 
stuhl des Präfekten zu stellen. Ob die Ladung zum Konvent erfolgt, 
ist zweifelhaft (s. P. Hamb. I S. 15). Für den Schreibunkundigen 
setzt ein vouoyodpos, ein staatlich konzessionierter Urkundenschreiber . 
(Z. 15), die Erklärung auf; ein Amtsdiener (ὑπηρέτης) verzeichnet 
unter dem Kontext (Z. 16f.) sein Signalement und bezeugt dadurch 
zugleich die Richtigkeit der Angaben (8. P. Hamb. I 5. 14f.). 


Avtiygapov χειρογραφίας. Νεμεσίωνι β(ασιλικῷ) γρίαμ- 
ματεῖ) Ἡρακλζ(είδου) μ(ερίδος)] “Τούκιος Οὐέττιος ᾿Επαφρόδιτος. 
Ὀμνύο «Αὐτοκράτορα Καίσαρα Δομετιανὸν - Γερμανικὸν 

5 εἶ μὴν ἕως τῆς τ τοῦ Φαρμοῦϑ(ι)}} μηνὸς τοῦ ἐνεστῶτος ς΄ 18. April 87. 
ϑαστοῦ TEE: 


en καταντήσιν εἰς ᾿λεξάνδριαν nal προσϊκαρτερήσιν τῷ ἱερω- 
τάτῳ τοῦ en) ven Γαίου Σεπτιμίου Οὐεγέϑου!} 
10 βήματι μέχρι οὗ ἐκβιβάσω ἃ ἔχει πρός ue| Μᾶρχος ᾿Αντώνιος 
Τιτουλήειος στρατιώτης] ἀχλούϑως τῇ συ Κλαυδίωμ! 
. Ζάρητι πε τ ὐνήσονει ἐπυτολῃ, εἰ ἔνοχος! εἴην τῷ ὅρχωι. 
15 Ἔγραψεν ὑ7τὲρ αὐτοῦ φαμένου μὴ εἰδέναι γραάϊμμα]τα Ἰσίδωρος 
γομογράφος.] nass Kor) λε οὐ(λὴ) δακ(τύλῳ) μικ(ρῷ) 
xıoölg) δεξι(ᾶς)} διὰ Τεβούλου ὑπηρέτου. | στους) ς Αὐτοχράτορος 
Καίσαρος “ομετιανοῦ Σεβαστοῦ! Γερμανικοῦ Φαρμοῦϑ(ι) γ. ΄“ 


29. März 87. 


1 Zur xeıooyoapia, dem schriftlichen Königs- bzw. Kaisereid, vgl. 
Wenger, SZ. XXIII 244if.; Wilcken, Chrest. Nr. 110 Einl.; Taubenschlag, 
Strafrecht 50f. 9. S. Z. 181. 2 1. ὀμνύω. 3 und sonst 1. Δομιτιανοῦ. 
41. 5. — ἕως τῆς χγ τοῦ Φαρμοῦϑ(); vgl. Wenger, Papyrusstudien 66 A.1; 
Wilcken, Archiv IV 395f. 7 καταντήσιν(. -δυν) eis A., in A. einzutreffen: 
vgl. Nr. 84, 30; 5. Wilcken, Archiv III 531. 7, προσκαρτερήσιν(!. -ευν) 
τῷ ἱερωτάτῳ ... βήματι μέχρι οὗ xra.: Verpflichtung. bis zum Austrag des 
Prozesses vor dem Richterstuhl (sessio pro tribunali, vgl. Nr. 90 I3) des 
Präfekten in A. auszuharren (observare iudieium), vgl. FII Einl. 5. 280 
und Steinwenter a. a. Ὁ. 83f.; Belegstellen 5. P. Hamb. I 4, 7if. Bem. 
9 Ὁ. Septimius Vegetus (l. Οὐεγέτου) ist als praef. Aeg. bezeugt für die Zeit 
vom 8. Febr. 85 bis 25 Febr. 88. 10 &xßıBadeıw, durchführen; vgl. Wenger, 
P. Monae. 6, 171. Bem. und zu Nr. 52, 27, 12f. S. die Einl. — 1. ἀκολούϑως. 
13 1.9. 15 Zum vouoyodpog 5. zu Nr. 46 Ein]. sub d. 16f. S. die Einl. 
— 1. χειρός. 
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NR.87. PROZESSEINLEITUNG IM NACHDIOKLETIANISCHEN 
DENUNTIATIONSPROZESS: POSTULATIO SIMPLEX AN DEN 
STATTHALTER MIT NACHFOLGENDEM GESUCH AN DEN 
DELEGIERTEN PRINCEPS CURIAE UM ZUSTELLUNG DER 
LADUNG AN DIE BEKLAGTEN DURCH LITIS DENUNTIATIO 
(παραγγελία). EIGENTUMSKLAGE. 


P. Oxy. 167 edd. Grenfell-Hunt — Mitteis, Chrest. 56: 338 n. Chr. 
Oxyrhynchos. 5. FU Einl. S. 282f. — Die Urkunde repräsentiert 
eine Eingabe an den princeps curiae (προπολιτευόμενος) von Oxy- 
rhynchos nebst Abschrift einer postulatio (hier = ἀναφορά: Z. 4. 6) 
an den praef. Aeg. und seines Reskriptes (Ζ. 1—22: 1. Hd... Die 
von einem Berufsschreiber geschriebene Eingabe ist vom Petenten 
eigenhändig unterfertigt (Z. 22: 2. Hd.) und trägt den Zustellungs- 
vermerk von der Hand der Beklagten (Z. 23f.: 3. Hd... In chrono- 

logischer Reihenfolge sind die Bestandteile: A) Z. 13—22. Postulatio 
an den praef.. Aeg. um Bestellung des sroomwoAırevouevog Aetius als 
iudex pedaneus in einem Eigentumsprozeß wegen Hausbaustellen 
(οἰκόπεδα), welche der Kläger als Intestaterbe seiner Großmutter in 
Anspruch nimmt (Ζ. 16. 18ff).. B) 2.8—11. Reskript (ἀντέγραψεν Z,6) , 
des praef. Aeg. in Form einer über A) gesetzten (8. Z. 9f.) epistula mit 
formelartiger Instruktion (vgl. Nr. 90, 24ff.) än den delegierten princeps 
curiae, der beauftragt wird mit der Zustellung der gesetzlichen litis 
denuntiatio (ai κατὰ νόμους nagayyekiaı) und Herbeiführung der 
litis contestatio (ἡ τοῦ δικαστηρίου προχάταρξις). 0) Z.1—7. 22, 
Vorlegung der reskribierten postulatio an den princeps euriae zwecks 
Zustellung an die Beklagten. D) Z. 23f. Vermerk der Beklagten 
‚über die erfolgte Zustellung eines Exemplars. — Lit.: Bethmann- 
Hollweg, Zivilprozeß 111 233 ff.; Kipp, Litis denuntiatio 184ff.; Mitteis, 
Hermes XXXIV 100f., Leipziger Sitzungsber. ἃ, a. O. 106. 108ff., 
Grundz. 40 A. 2; Steinwenter ἃ. ἃ..0. 113ff. 


Ὑπατείας Φλαυίων Οὔρσου kai Πολεμίο[υ] τ[ῶν] λαμπρο]- 

28. März 338. τ[ἀἤτίων Φαρμοῦ]ϑιε β΄. Adonkio Heriw ἄρξ(αντι) προπολιτευ- 
μένῳ τῆς λαμ(πρᾶς) καὶ λαμ(προτάτης), {Ὀξυθυγχθαν πόλεως] 

᾿ παρὰ ΑἸὐρηλίου ITroksualijov ᾿Θρίωνος ἀπὸ τῆς αὐτῆς πόλι 

᾿ΒΕνέτυχον διὰ ἀναφορᾶς τ ee μου τῷ OL ἐπάρχῳ 
τῆς [4ἰγύπτου) Φ[λ 
ἥσιν καὶ Πανεχώτην ἀπὸ κώμης An τοῦ πέμπτου πάγου 
. παρα[γνόμω])ς ἐπέχοντάς μου τῶν οἰκοπέδων καὶ ἅπερ ἀντ- 


on 
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ἔγραψεν πρὸς τὴν σὴν ἐπιείκιάν τε καὶ χαϑαρότητα Evrasag 
us$ ἧς πε[ποίηϊμαι ἀναφορᾶς ἐπιδίδωμέ σοι ὅπως εἰς ἔργον] 
προαγάγοις τὰ κεχελευσμένα. Ἔστι, δέ"] Φλάυιος ᾿ἀντώνιος Θεό- 
δωρος ᾿Δετέῳ προπολιτευομένῳ Ὀξυρ[υ]γχ[είτο]υ χαίρειν.) Ei 
πρὸς τὴν τῶν ᾿ὑπὸ τῶν [[Πτιαϑέντων διακατέχεσϑαι λ{εγ]α- 
10 μένων οἰχοπέϊδίων] ἀποκατάστασιν καί, ὥς γε τὰ ὑποτετα μένα 
᾿διαβεβεοῦται, τῇ τοῦ αἰτιασαμένου δεσπο[τίᾳ ὁὀ[ι]αφερόντων οἱ 
ἐτιαϑ[έν)τες ἀντιλέγοιεν, φρόντισον τὰς κατὰ νόμους αὐτοὺς 
παραγγελίας ὑποδέξασθαι ποιῆσαι ἔνγν[ο]μόν τε τυπτυϑῆν[αἡ τὴν 
[το]ῦ δικαστηρίου προκάταρξειν.͵ Ἔστι δὲ καὶ τῶν ἀνενεχϑέντων 
τὸ εἴσον Φλανίῳ ᾿“ντωνίῳ Θεοδώρῳ τῷ διασημοτάτῳ ἐτιάρχίῳ 
πα]ρὰ AögmAiov Πτολεμα[ίου “2leiwvog ἀπὸ τῆς ᾿ὈΟξ(υρύγχων) 
- röhewg.| Πάντα μέν, ὡς ἔπος ἐστὶν εἰπεῖν, ὅσα εἰσχύειν τι δύν[α]- 
[au] παρὰ τὴν τῶν νόμων [ἰσχὺ]ν πρὸς ὀλίγον εἰσχύει, ἐπανορ- 
15 ϑοῦτε δὲ] ὕστερον ὑπὸ τῆς τῶν νόμων ἐτεεξελεύσεως. Παταῆσις 
[“Πιλύ]ντις καὶ Πανεχώτ[ης ἀπὸ κ͵ώμης “ιλῆ τοῦ αὐτοῦ νομοῦ 
xaradvvalorevovreg ἐπέχουσιν τῶν ἡμῖν διαφερόντων οἰκοττέϊδω)]ν, 
ἅπερ ἀπτὸ δικέου' κληρ[ονομιῶ]ν τῆς ἡμετέρας μάμμης [εἰς ἡ μ]ᾶϊς 
xajenr|unoev. Πεὸδὲ ὧν καταλα[μ]βάνοντες τὴν σὴν ἀρετὴν ὃΓ εό- 
μεϑα συ]νχωρηϑῆναι δικαϊστὴν ἡ]μεῖν εἶναι Aerıov τὸν τεροπο- 
λιτευόμενον] ἐπὶ δυσὶ κεφαλαίοις τὴν ἔραυναν ποιούμενον, πρώ- 
του μὲν εἰ τῆ]ς γραὸς ὑπῆρχεν ὄϊντα τ]ὰ οἰκόπεδα τ[α]ῦ[τ]α, 
δευτέρου δὲ . εἰ τὴν] δεσποτίαν αὐτοῖς ἐνγράφως ὑπτεχώρησεν, 
εἵν᾽ οὕτως διχϑῇ. [αὐϊτῶν ἣ καϑ᾽. ἡμῶν [πλεο]νεξία. Οὔτε γὰρ 
40 “ἑαρὰ τ[αύτης πρ]άσεως] ἔνγραφον ἐπιφέριν δύναάτε οὔτ᾽ ἕτέ- 
ραν ὑποχώρησιν dr’ αὐτῆς γεγενημένην ἢ ὅσον [τ]ῷ ἣμᾶς σὺν 
αὐτῇ ἐπὶ τῆς [πόλε]ως οἰκεῖν, ἐκείνους δὲ κατὰ τὴν κώμην 
ὄντας ἀλόγως ἐπιβεβηκαίναι τοῖς ἡμεῖν διαφέρ[ουσιν) oixorre- 
δοις" ὅπως ταύτης ἡμεῖ]ν τῆς] εὐεργεσίας ὑπαρχϑείσης εἰσαεὶ 
σοῦ τῇ τύχῃ χάριτας ὁμολογήσωμεν. (2. Hd.) ““ὐρήλιος Πτολε-. 
μαῖος ἐπιδέδωχα. (3. Hd.) “Τὐρήλιοι Παταῆσις καὶ Πανεχιτης" 
φανερὸν ἡμῖν γέγονεν Φαρμοῦϑι πέμπτῃ. «Αὐρήλιος Auuwv[sog] 51. Märzsss. 
Ὡρίωνος! ἔγραψα ὑπὲρ αὐτῶν γράμματα μὴ εἰδότων. 


- 1 Flavio Urso et Polemio vfiris) e(larissimis) cons(ulibus) ἃ. ἃ. 1111. 
Kal(endas) Apr(iles) = 28. März 338, 2 Zum ἄρξας (wer eine städtische 
ἀρχή bekleidet hat) 5. Oertel, Die Liturgie 315. — Προπολιτευόμενος τῆς 
... Ὀξυρυγχιτῶν πόλεως —= π. Ὀξυρυγχείτου Ζ. 8 — πρόεδρος (an Stelle des 
alten Titels πρύτανις) -ΞΞ princeps curiae [πολιτευόμενος = βουλευτής, de- 
curio; vgl. Nr. 91 118]. Er und der exactor (στρατηγὸς ἦτοι ἐξάκτωρ) über 


μ᾿ 
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nehmen jetzt den größten Teil der Funktionen des στρατηγός (5. zu Z.5). 
Vgl. Wilcken, Grundz. 79; Gelzer, Studien zur byz. Verw. 52 und bes. 
Mitteis, Leipziger Sitzungsber. a. a. O. 115, Grundz. 29f. (Die . als iudices 
pedanei). — Zu den Appellativa der Städte 5. zu Nr. 38, 1. 4 ἐνέτυχον: 
s. zu Nr. 83, 14: — ἀναφορά = ἀναφόριον (s: Nr. 84, 11. 17); vgl. P. Iand. 26, 
181. Bem. — τῷ διασημοτάτῳ, v(iro) p(erfectissimo): Die Erhöhung des 
ägyptischen Statthalters (ἔπαρχος Αἰγύπτου: die Ergänzung ist durch ein 
Duplikat und die fasti Athanasiani gesichert) und der-praesides (5. Nr. 88 
117. 81) vom Perfektissimat zum Klarissimat findet zwischen 349 und ‚357 
statt; s. Gelzer a. a. O. 7, vgl. zu Nr. 88, 5. — Fl. Antonius Theodorus: 
s. Cantarelli, Prefetti di Egitto II 5. 25 Nr.105. 5 πέμπτου πάγου: Zwischen 
307 und 309 n. Chr. wird der Gau (νομός) zum Territorium (&voola) der 
bisherigen Gaumetropole (πόλις) = eivitas und zerfällt jetzt (statt der 
Toparchien) in pagi unter einem πραϊπόσιτος πάγου. Der exactor und 
princeps curiae, die an die Stelle des στρατηγός treten, führen in ihrem 
Titel bald die πόλις, bald das Gauterritorium (5. zu Z. 2). Vgl. Wileken 
a. a. Ὁ. 76ff.: Einführung der römischen Munizipalordnung. — ἐπέχειν 
— διακατέχειν Z. 9, innehaben, besitzen. 6 dvrıyodpew, rescribere. — 
ἐπιείκεια, Billigkeit, Nachsicht. 6f. „damit Du seinen Befehl in die Tat 
umsetzest.“ 9 ἀποκατάστασις, restitutio. θ΄. ὥς γε, τὰ ὑποτεταγμένα 
διαβεβε(!. -αὐγοῦται, „wie die unter meinem Reskript Stehende postulatio des 
Klägers behauptet.“ 10 ὁ αἰτιασάμενος der Kläger, οἱ &(l. -αἰ)τιαϑέντες 
die Beklagten. — 1. (πρὸς) τὴν τῷ αἰτιασαμένῳ διαφέρουσαν δεσποτείαν 
(dominium) bzw. τὴν δεσποτείαν τῷ αἰτιασαμένῳ διαφέρειν 710, S: die Einl. 
12 „Der Wortlaut (1. σον) meiner Eingabe ist aber folgender.“ 141. ἰσχύ- 
ev, ἰσχύει, ἐπανορϑοῦται („wird berichtigt“). 15 ἐπεξέλευσις Strafe, Ahn- 
dung. 16 1. δικαίου. 16f. [eis Auläls κατήντησεν, an uns gelangt ist; 
s.zuNr. 53,4, 18 „der über zwei Hauptpunkte die Untersuchung {l. ἔρευ- 
vav) zu führen hat.“ 19 1. ἵν᾽, δειχϑῇ. — πλεονεξία Begehrlichkeit, An- 
maßung. 20 1. ἐπιφέρευν δύνανται. 21 1. ἐπιβεβηκόναι. 


NR. 88. KONTUMAZIALLADUNG IM DENUNTIATIONS- 

PROZESS (παραγγελία ἐξ αὐϑεντίας τοῦ δικαστηρίου --- LITIS 

DENUNTIATIO EX AUCTORITATE): HEREDITATIS PE- 
᾿ TITIO PARTIARIA. 


P. Lips. I 33 ed. Mitteis — Mitteis, Chrest, 55 — Bruns, Fontes? 
Nr, 191 — Girard, Textes 85. 905ff. (bei beiden letzteren mit latei- 
nischer Übersetzung). 368 n. Chr. Hermupolis Magna. — Vgl. Frgm. 
Vaticana 166—167a, 8. auch Ulpian., D.XVI 3, 5, 2; XLIII 5, 8, 9. Lit.: 
Bethmann-Hollweg, Zivilprozeß II 773..1I1 233 ff.; Kipp, Litis denunt.49f. 
281; Mitteis in der Ausgabe, SZ. XXVII 351ff. XXVIII 391. XXIX 
4711. Leipziger Sitzungsber. 1910, 107ff., Grundz. 40; Wileken, Archiv ΠῚ 
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560ff. IV 187. 466; P. M. Meyer, Berl. phil. Wochenschr. 1907, 5501.; 
Steinwenter, Versäumnjsverfahren 26ff, 113ff., bes. 122ff. Vgl. FII 
Ein}. 5. 283. — Der Papyrus enthält folgende Bestandteile: A) Kol. I 
(nur die Zeilenenden sind erhalten). γήόμνημα (postulatio) des Ver- 
treters der Klägerin, Athenodorus, an den praeses Thebaidis Fl. Hera- 
elius mit dem Gesuch um Zustellung der παραγγελία ἐξ αὐϑεντίας 
(so nach Wileken, Archiv 11 562; Steinwenter ἃ. ἃ. Ὁ. 124; naelı 
Mitteis, Chrest. S. 60, vielmehr Duplikat von Β)). B) Kol. II 1--- 18. 
Die παραγγελία ἐξ αὐϑεντέας in Form eines Schreibens des Atheno- 
dorus an die Beklagten. C) Kol. II 19—29. Abschrift des Proto- 
kolls der Verhandlung vor Heraclius, in welcher auf Antrag des 
Athenodorus die z. ἐξ ads. erteilt ist. D) Kol. II 30f. (2. Hd.). 
Eigenhändige Unterschrift des Prozeßvertreters Athenodorus (kaum 
etwas erhalten. E) Verso (3. Hd.). Eigenhändige ὑπογραφή des 
praeses Heraclius, durch welche die in A) erbetene Zustellung ver- 
fügt wird. Ich gebe nur den allein gut erhaltenen Text von B). — 
Klägerin ist Sarapiaina, vertreten durch den Staatsphysikus Atheno- 
dorus als Bevollmächtigten (8. zu Z. 2f.), Beklagte sind ihre Neffen 
und Nichten Fl. Herakleon, Isidoros und Kyra, die Kinder und Erben 
ihrer verstorbenen Schwester Nemesilla (2. 2—4). Diese und ihre 
andere verheiratete Schwester, Dionysia, hatten sich, -obwohl sie 
durch ihre Mitgift abgefunden waren (s. zu Z. 11), nach dem Tode 
ihres Vaters eines Teiles des der Sarapiaina und ihren beiden jüngeren 
Schwestern allein zukommenden Nachlasses bemächtigt (Z. 10—12), 
Infolgedessen erhob Sarapiaina durch Athenodorus gegen sie und 
nach ihrem Tode gegen ihre Erben für ihr Dritteil (Z. 15) die here- 
ditatis petitio partiaria (8. dazu Mitteis, SZ. XXVIII 391). Die 
Erben der Dionysia schließen mit Athenodorus einen Vergleich (Z. 12). 
Den Kindern und Erben der Nemesilla, die sich unter manniglachen 
Vorwänden der Rückgabe der Nachlaßstücke entzogen (Z. 13), wird 
. die, prozeßeinleitende 'sragayyeiia (vgl. Nr. 87, 1—7. 11) mehrfach 
zugestellt (2.4). Durch Ausflüchte und mit vorgeblichen Ausgleichs- 
verhandlungen (Z. 4f. 13) bringen es die Beklagten dahin, daß Athe- 
nodorus zum Termin, dem dies legitimus (— χυρέα Z. 14; 8. Ε 1] 
Ein]. S. 283), nicht erscheint und sachfällig wird (Z. 6: ἐχπταισὼν 
τῶν χρόνω]ν; ΖΦ. 10: ἡ δέκη ἐξ[έπε]σεν; s. zu Z.6). Diese Sachfällig- 
keit wird jedoch behoben, indem ihm durch den praeses Thebaidis 
Fl. Heraclius auf Grund eines Dekretes des früheren praeses Strategius, 
das Athenodorus zitiert (Ζ. 8--- 10), eine Wiederaufnahme des Ver 


300 F. Das Prozeßrecht. II. Kaiserzeit. 


fahrens, reparatio temporum — ἀνανέωσις τῶν χρόνων (vgl. die 
-avadızie Nr. 71 Einl. $ 1 und zu 1 4), und damit eine neue Frist‘ 
_ von vier Monaten nach der nochmaligen Denuntiation gewährt wird 
(2.6. 8—10; vgl. Kipp, Litis denuntiatio 281}. Athenodorus 
stellt sich jetzt auch mehrfach zur Verhandlung, so auch am dies 
legitimus (Z. 13f.), die Beklagten bleiben aber aus. Die Folge ist: 
ἄναρχός [uJoı γέγονεν ἣ δίκη (Z. 5) — ἀνάρχου τῆς δίκης ὀφϑίσης 
(2. 1) ΞξΞξ-. ἄναρχος] ἀπεφάνϑη ἣ δίκη (Z. 14). Das bedeutet nach 
Steinwenter (a. ἃ. Ὁ. 123f.) „einen Prozeß, der vorübergehend der 
Mitwirkung der Gerichtsbehörde (ἀρχή) entbehrt“ (nicht, wie alle 
übrigen Forscher annahmen, „einen Prozeß, der nicht eröffnet werden 
kann“ — ἄνευ δίκης, sine exordio). Zur Beseitigung dieser Prozeß- 
lage beantragt die Klägerin nach erlangter Genehmigung des praeses 
die παραγγελία ἐξ αὐϑεντίας τοῦ δικαστηρίου (Z. 7. 14; vol. Z. 6), 
d.h. sie stellt den Antrag auf Einleitung des Versäumnisverfabrens 
gegen die ausgebliebenen Beklagten Herakleon, Isidoros, Kyra 
(Sokration ist erschienen: Z..16) und endgültige Erledigung des 
Prozesses am dies legitimus (Z. 17; s. daselbst). Eine dreimalige Vor- 
nahme der παραγγελία ἐξ αὖϑ. ist durchaus nicht erforderlich 

(8. Steinwenter a. a. Ὁ. 31ff. 124f.). 
(Kol. 1I) Irrareiag τῶν δεοσϊποτῶν ἡμῶν Φλ(αυίων) Obakev- 
τιγιανοῦ] καὶ Οὐ[άλεντος) χ[αὶ] Γρατιανοῦ τῶν αἰωνίων Ab- 
368 n.Chr. 94 γο[ζύστ]ων τὸ β.] Ζὐρήλιζ[ος ᾿2“ϑη]ν[ὅδωρος δηιήόσιος ἰατρ[ὸς ἀϊπὸ 
Ἕρμοῦ πόλεως τῆς λαμπροτάτης τὸν λόγον [ποιούμε]νος ὑτεὲρ 
Σαραπιαίν[ηἸς Παξά[μο]υ... β.ησ.] καὶ μητροπολίέ(ζτιγδοϊς κατ᾽ 
ἐντολὴν τὴν] καὶ ἀναλημφ[ϑ]εῖσα[»ν] τοῖς ἡγεμονικοῖς ὑπομνή- 
μασι Φλ[αυίοις Ἡ]ραχλέωνι β(ενε)φ(ικιαρίῳ) xali] ᾿Ιυ[εδ]ώρῳ 
ὀφ(φιχιαλίῳ) καὶ Κύρᾳ! κλη[ρ]ονόμοις Νεμεσίλλίης ἀ;τὸ τεῆς 
[αὐτ]ῆς πόλεως ἀντιδί[κο]ις χαίρει[ν]. Συγχωρηϑεὶς ἐγὼ ὅ 
᾿ϑηνόδωρος π[αρή]γ[γ]ειλα μὲν ὕμιν καὶ ττολλάκις, περιφεύγον- 
τες δὲ! τὴν εὐϑεῖαν παρευρέζσεσιν ἐχρήσασ]ϑαι, ἀλλὰ καὶ νῦν 
ἄναρχός [u]oı γέγονεν ἣ δίχη, τοῦ κυρίου μου τοῦ [λ]αμπροτάτου 
6 ἡγεμόνος Φλαυίου Ἡραχλείου]. ἀποφηναμένου γείνεσθϑαι .. .) 


SS) 


"- 


or 


μόν[ω]σιν (Ὁ) τῆς ἀνανεώσεως, ἧ[ς] ἔσχον ἅπταξ ἐχπαισὼν τῶν 
χρόν[ω]ν. [Διόπερ καὶ νῦν τὴν αὐϑεντζ)αν λαβὼν παραγγέλλω! 
7 χατ᾽ ἀπόφασιν οὕτως ἔΐχουσα]ν: ᾿ΙΦ[λάυιος Ἡ ράχλειος ὃ λαμ- 
πρότατος ἡγεμὼν εἶπ(εν)" ᾿ἀνάῤχου τῆς δίκης ὀφϑίέσης ἐξ αὖϑεν- 
8 τίας τοῦ δικαστηρίου παραγγζελ]εῖς.᾽} “ηλῶ͵ δὲ καὶ τὴν ἀνα[ν]έω- 
σεν ἔ]χίουσα]ν οὕτως" Strategius v(ir) p(erfeetissimus) com(es) 
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praes(es) Thebai(dis) dei(xit): Reparabuntur ftJempora si semel 

9 negofium is.t[ ].| evol[ultum est.” [Ἑρμ]ηνία μετὰ [τὰ] ἹΡωμαϊκά" 
εἰ Φλ[άνιος Στρ[ἀτ]ήγεος 6 duaofn]usrarog κόμες καὶ ἡγε[μ]ὼν 
10 εἶπ(ε»)" ᾿4ν»ν[α]νεωϑήσονται οἱ χρ[όνοι], εἰ ἅπαξ! ἣ δίκη ἐξ[έ- 
πε͵σεν." Πάξα[μος yäje Zulelarsalileys xal Διον[υ]σίας καὶ 
Ἡλιοδώρας καὶ Θεονίνης καὶ Νεμεσίλλης γέγ]ονεν πατήρ, ἔϑετο 

11 δὲ βούλησιν ἔγ[γρα)φον Νεμεσίλλαν καὶ Διονυσίαν)] ἀρκεσϑῆναι 
[rei]s προ[ι]ξεὶ β[ο)υλόμενος, τὰς δὲ λοιτεὰς [ϑ]υγατέρας τρεῖς 
τὸν ὑπόλοιπον ἔχ[ει»] κλῆρον. ᾿Επειδὴ δὲ Νεμεσίλλα κα[ὶ] 
12 Διονυσία-: πρεσβύϊτεραε οὖσαι τ]ὴν ἡλικίαν xaraoxelily ἐδυνή- 
ϑησαν τὰ πράγματα, ἐδικασάμην,. Καὶ Διονυσίας μὲν οὶ] 
18 κληρ[ο]νόμο[ι] διελύσαντο πρός με, ὑμῖς δὲ καὶ Σωχράτιον, οἵ 
Νεμεσίέλλ]ης παῖδες, ἔ[... .]ς ὑπερϑέ[ζσ]εσι χρώμενοι τὴν ἀπό- 
δοσὶν οὐδέπω πεποίησϑαι. “μιὰ [τοῦ]το κα[ὶ] πολλάκεις μὲν 
14 εἰσῆξα τὴν δίκην καὶ πτ-ρώην κατὰ κυρίαν, ὑμ[ῶ]ν δὲ πάλειν 
'ὑπ[ερ)ϑέσ[εσ]ε χρησαμένων ἄναρχο[ς] ἀπεφάνϑη ἡ δίκη. Διόπερ 

‘ παραγγέλλω᾽ ὑμῖν περ[ὶ] τῶν ὑποτε[τ]αγμένων πραγμάτων τὸ 
15 τρίτον ἐχδικῶν μέρος ἐξ [ἀδιαι]ρέζτ]ου π[ρ]ὸς τὸ ὑ[μᾶς] εἰς τὸ 
οἰκεῖον ἀποχρείνασϑαι μέρος χατὰ τὴν ϑε[ίαν διάτ]αξειν" φϑάνω 
16 γὰρ διδάξας τὸ μεγ[ζαλ)εῖον] τοῦ κυρίου μου τοῦ ἄρχοντος 
[örı..] με. [.] ηὕρ[η]ται ἐπὶ τῆς ᾿Αλεξανδ ρ]έων εἶναι Σωκράτιον. 
Δηλῶν τίτλον μὲ») (τὸν) ἐπὶ τὸ τ[ρ)ίτον ἀπὸ βουλήσεως 
ΤΊ ἐγγράφου πατρῴας, ἀγωγὴν δὲ τὴν ἔξτρα [ὄρδι]νε[μ] χ[ο](γ))ρε- 
τιόνεμ. ἀξιῶ ἐχδοϑη[ν]αί μοι τὴν συνήϑη ὑποσημίωσιν [καὶ] 
18 χατὰ χυρέαν πραχϑῆναι τὴν δίκην: Ἔστι δὲ] καὶ τὸ πρᾶγμα... 
en ]. [ετὰ] τὰ ῬΡωμαικά" Weiter s. die Disposition 


4 Die Konsuln des BEER (368 n. Chr.), Imp. Valentinianus II und 
Imp. Valens II, werden kontaminiert mit den drei Samtherzschern (seit, 367), 
Valentinianus, Valeng, Gratianus. 2 Zu den öffentlichen Ärzten 8. Sudhoff, 
Ärztliches aus-griechischen Papyrusurkunden 212if. 26251. — ἰδία: Hermu- 
polis urbs clarissima (λαμπροτάτη: s. Zehetmair 59f.; M&autis, Hermoupolis la 
“Grande 31ff.). 2f. Athenodorus fungiert als Bevollmächtigter der Klägerin 
„kraft einer in das Protokoll und damit in die Amtsakten des praeses auf- 
genommenen Vollmachtsurkunde (ἐντολή; vgl. Nr. 91 I 4—6, Nr. 52). 
Vgl. Wenger, GGA. 1907, 808, 306f., Stellvertretung 1421, 83 Bleve)p(ı- 
xıdoros), Ordonnanz. — ale = officialis = ταγματικός, ταξιώτης: 
ὀφφίχκιου = τάξις, Kanzlei, Büro, Amt. 4 συγχωρηϑείς bezieht sich vielleicht 
- auf die Bevollmächtigung (Mitteis). — n[aon]y[yJeuda: 5. die Einl. ὃ τὴν 
εὐϑεῖαν sc. ὁδόν, den direkten Prozeßweg. — 1. ἐχρήσασϑε. — ἄνᾳρχός [uloı 
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γέγονεν ἡ δίκη: vgl. Ζ. 7. 14; 5. die Einl. — Der praeses Thebaidis (ἡγεμών: 


5. F II Εἴη]. S. 282) Heraclius führt 368 den Rangtitel λαμπρότατος (vgl. 


Zehetmair a.a.0. 19f.), Strategius (s. Z. 8f.) ist 319 noch διασημότατος (vir per- 
fectissimus: vgl. Zehetmair a. a. O. 18f.). S.zu Nr. 87,4. 6 yelvleodaı...] 
μιόν[ω]σιν (? Wilcken) τῆς dvavesoswg, „es gäbe nur eine einmalige reparatio 
temporum“*; vgl. Z. 8&—10 und dazu die Einl. — ἅπαξ £&xnaul. -εἰσὼν τῶν 
χοόν[ω]ν (causa cadere) = Z. 9f.: ei ἅπαξ ἡ δίκη ἐξ[έπε]σεν (vgl. BGU. 628 
Ξε Mitteis, Chrest. 371 I13f.: ex[cidjere tum eas[].[lites ex or]dine cogni- 
tionu[m] offiei nostri) = Z. 8f.: si semel negotium is (= 115 sc. temporibus) 
.t[]. (eine Abkürzung von temporibus scheint hier unmöglich) evol[ultum 
est (vgl. Cod. Theod. ΧΙ 31, 1.4; 32,1; 11 6, 1). 7 Anögaoıg des praeses 
Thebaidis Fl. Heraclius, welche die aödevria (= auctoritas; 5. Steinwenter 
a. a. Ο. 26f.) τοῦ δικαστηρίου zur παραγγελία gewährt. — ἀνάρχου τῆς δίκης 
"spa. -el)ong: s. zu Ζ. 5. 8f. Zitat des Dekretes des praeses Thebaidis 
Strategius Musonianus (s. Seeck, Briefe des Libanios 282f.), auf das sich 
Heraclius in der Verhandlung bei Erteilung der reparatio temporum be- 
rufen hat, durch Athenodorus im lateinischen Original und griechischer 
Übersetzung (Z. 9; vgl. zu Z.6). 11 Zur Anwendung des Satzes des alt- 
griechischen Rechts, daß die Mitgift als Erbabfindung der Tochter gilt 
(s. Mitteis, Reichsrecht 236ff.), in Ägypten vgl. Mitteis, Grundz. 223f. und 
jetzt Kreller, Erbrechtliche Untersuchungen 11äff, — 1. nooıl. — τὸν ὑπό- 
Aoınov ... κλῆρον, den Nachlaß; zu κλῆρος s. Kreller a. a. 0.62. 131. πεποί- 
node. 13f, πολλάκειςᾷ. -ı5) μὲν εἰσῆξα τὴν δίκην καὶ πρώην κατὰ κυρίαν, 
ich trat oftmals als Kläger (gegen Euch) auf (stellte mich zur Verhandlung), 
so auch unlängst am letzten Tag der Frist (κυρία — dies legitimus; s. F II 
Einl. 5. 283). Steinwenter a. a. O. 123 A. 1 ergänzt Z. 211. im Verhand- 
lungsprotokoll (C) nach unserer Stelle mit Recht τῆς [δίκης εἰσαχϑείσης 
αὐτοῖς] κατὰ κυρίαν. 14 1. πάλιν. --- ἄναρχο[ς] ἀπεφάνϑη ἡ δίκη: 5. zu Z. 5. 
— παραγγέλλω sc. ἐξ αὐϑεντίας. 15 τὸ τρίτον ἐκδικῶν μέρος ἐξ [ἀδιαι]ρέ- 
[τ|ου, indem ich den (mir, zukommenden) idealen Dritteil (pars pro indi- 
viso) mit der Erbschaftsklage (hereditatis petitio partiaria) in Anspruch 
nehme; vgl. Mitteis, SZ. XXVIII 391ff. — „Damit Ihr für Euren Teil Euch 
verantwertet gemäß dem kaiserlichen Reskript (#ellav διάτ]αξειν]. -w]: 
5. zu Nr. 54, 18; 11, 88); vgl. Mitteis a. a. O. 393, der auf Nov. Iust. 99 pr. 
verweist. Eis τὸ οἰκεῖον μέρος ist technischer Ausdruck für die Partial- 
haftung; unrechtmäßige Teilbesitzer der Erbschaft sind nach Verhältnis 
ihrer Besitzquote restitutionspflichtig. 15f. τὸ μεγ[αλ]εῖον τοῦ κυρίου μοὺ 
τοῦ ἄρχοντος, magnitudinem domini mei praesidis; 5. Ε' ΠῚ Einl. 5. 282 und 
Mitteis, Grundz. 26 A.1. 16 ἐπὶ τῆς Ἀλεξανδρέων sc. πόλεως. I6f. „In- 
dem ich als Klagegrund feststelle meinen Anspruch auf den Dritteil (des 
Nachlasses) auf Grund des väterlichen letzten Willens, als prozeßrechtliche 
Klagegattung — die materiellrechtliche ist die hereditatis petitio — die 
cognitio extra ordinem, ersuche ich“: außergerichtliche editio actionis. 
Vgl. Mitteis, SZ. XXIX 471f, Leipz. Sitzungsber. 112f., zur philologischen 
Erklärung Wilcken, Archiv IV 466. 17 ἀγωγή = actio, iudicium; vgl. 
auch zu Nr. 51, 6if. — „Ich ersuche, mir die übliche Unterschrift auszu- 
stellen (£xöodnj[v]aı) und den Prozeß am dies legitimus (5. zu Z. 181.) zu 


erledigen.“ Diese Worte sind formell zweifellos an die Prozeßgegner ge- 
richtet (5. Wilcken, Archiv III 562), sachlich könnert sie aber nur ein Petitum 
(s.- auch das ἀξιῶ) an den praeses Thebaidis darstellen (so Gradenwitz bei 
Bruns a. a. O.; Steinwenter ἃ. ἃ. 0. 125 A. 1). 18 noälyua,: nach Wilcken 
ἃ. ἃ. Ὁ. 561 unsicher. 5 


NR. 89. VERHANDLUNGSPROTOKOLL IN EINEM 
ERBSCHAFTSPROZESS ZWISCHEN ÄGYPTERN AUF DEM 
KONVENT VOR EINEM OFFIZIER ALS IUDEX PEDANEUS. 


CPR. I 18 ed. Wessely — Bruns, Fontes? Nr. 189 — Girard, 
Textes S. 893f. (beide mit lateinischer Übersetzung) — Mitteis, 
Chrest. 84; s. auch Schubart, Einf. in ἃ. Papyrusk. 217. 124 ἢ. Chr. 
Faijum. Zu amtlichen Zwecken verfertigte Abschrift aus der Amts- 
tagebuch-Rolle eines delegierten praefectus cohortis, die dem Grund- 
buchamt (8. DI S. 195ff.) eingereicht und von dem einen Direktor 
desselben mit einem Vermerk versehen ist (8. Ζ. 37. 41f.). Bestandteile 
der Urkunde: 1. Ζ. 1 und Z. 41ff. (2. Hd. mit roter Tinte). Vermerk 
des Grundbuchamts vom 15. Juli 124. II. Abschrift des Protokolls. 
Z. 2—41 (1. Hd): A) Z. 2—7. Kopf des Protokolls: „Aus dem Amts- 
tagebuch des Blaesius Marianus, praef. eohortis primae Flaviae Cilicum 
equitatae, delegiert als iudex pedaneus (ἐξ ἀναποιισπεῆς) durch den 
praef. Aeg. Haterius Nepos auf dem Konvent (s. zu Z. 36), vom 
13. April 124. Als juristischer Sachverständiger (vow.xos) anwesend 
Claudius Artemidorus, In Sachen Aphrodisios (als Kläger) gegen 
Ammonios (als Beklagten)“ B) Z. 7—15. Klagevortrag des Aphro- 
disios, vertreten durch den Fürsprecher (ῥήτωρ) Soterichos: Nach 
ägyptischem Landrecht (6 τῶν «Αἰγυπτίων νόμος Z. 17, vgl. Z. 10.13; 
s. zu Nr. 75, 217) ist er Intestaterbe seines verstorbenen, aus „schrift- 
loser“ Ehe (ἄγραφος γάμος; 5. Z. 11. 27. 31, vgl. AIV Einl.‘S. 41) 
mit der Sarapüs stammenden Sohnes Horigines, Das von diesem 
zugunsten des Beklagten, seines Vetters, und eines seiner Brüder 
errichtete Testament ist daher ungültig. Sein Klageantrag (heredi- 
tatis petitio) geht auf Herausgabe des im Besitze des Beklagten 
(s. Z. 38) befindlichen Nachlasses. C) Z. 16—21. Replik des Be- 
klagten, vertreten durch den Fürsprecher Mareianus: 1. Das ägyptische 
Landrecht gewähre dem Erblasser volle Verfügungsfreiheit. 2. Das 
Testament habe die vorgeschriebene Zahl der Zeugen (d. h. sei formal 
gültig). Ὁ) Z. 21—29. Entscheidung (ἀπόφασις) der Rechtsfrage, 
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die nach Verlesung des vom 26. Dezember 123 datierten Testamentes 
des Horigines und Beratung mit dem Sachverständigen dem Protokoll- 
führer vom Richter nach einem Entwurfe diktiert wird (ὑπηγόρευσεν) 
und dann verlesen. Sie ergeht unter Unterstellung der Richtigkeit 
der Behauptung des Klägers zu seinen Gunsten: unter dieser Voraus- 
setzung ist das Testament ungültig, Aphrodisios alleiniger Intestat- 
erbe.. E) Z. 29—31. Einwand des Beklagten gegen die Richtigkeit 
dieser Behauptung (Horigines stamme vielmehr ἐξ ἐνγράφων γάμων) 
und Widerspruch des Klägers. F) Z. 31—41. Dem Kläger wird 
der binnen zwei Monaten (durch Vorlegung der Urkunden) zu er- 
bringende Beweis seines &ygapog γάμος auferlegt (also als Beweis- 
urteil gefaßte bedingte Entscheidung wie Nr. 90). Der Kläger be- 
antragt darauf amtliche Nachlaßaufnahme. Sie findet auf Geheiß 
des Richters durch einen Amtsdiener des Präfekten in zwei Aus- 
fertigungen und in Abschriften für die privat- und öffentlichrechtlichen 
Interessenten (d. h. die Parteien und das Grundbuchamt: s. oben) 
statt; der Schlüssel eines (wohl den Hanptbestandteil des Nachlasses’ 
bildenden) Hauses soll unter Siegel bei dem im Besitz befindlichen 
Beklagten verbleiben. Die Verhandlung schließt mit dem Befehl zur 
Protokollierung im Amtstagebuch. — Lit.: Wessely, Sitzungsber. Wien. 
Akad. ἃ. W. CXXIV (1891), 9. Abh. S. 22ff.; Denisse, Νοῦν. Rev. hist. 
XVI 690f£; Mommsen, Jur. Schriften 1 445ff.; Arangio-Ruiz, La 
suecessione testamentaria 46 ff.; Mitteis, Grundz. 43. 208; E. Weiß, 
SZ. XXXIII 217 ff. 233. 235f.; Kreller, Erbrechtliche Unters. 95. 167f, 
198. 266. 306. 348. CR 

(2. Hd.) Ἡρ(ακλείδου) u(e)o(is) στρα[τ]ηγ(ίας) Apor(voeirov). 
(1. Hd.) Ἔκ τόμου [ὑπο]μνηματισμῶν [Β]λαισίου Ma[p]ıavoo 
ἐπάρχου σπείρης! [π]ρώ[τ]ηῆς Φλαουίας Κιλέζκ]ων [Πππικῆς. 
ἜΣ ἀναπομπῆς Aregiov| [Νέτι]ω[τ]ος τοῦ κρατίστου ἡγ)ε[μ]όνος 
ἔτους [ὀ]γδόου Adrorgdrogog|| [Καίσαρο]ς [Τ]Ἰραιανοῦ “4δριαϊνο)ῦ 
18. April 124. Σεβ[α]στοῦ Φαρμοῦϑι ὀχεωκαιδεχάτῃ, πίαρ)όϊν]τος Κλαυδίου 
Ἀ[ρτεμ]ιδώρου νομι[κ]οῦ ᾿φροδείσιος ᾿Ἵπολλω]ν[ίο]υ πρὸς Au- 
μώνιον ᾿ἡπ)]ίωνος. Τοῦ ᾿ἀϊφ]ροδεισίου διὰ Σωτηρίϊχου ῥήτορος 
εἰπόντος [σ]υνελϑόντα ἑαυτὸν ἀγράφως Σαραποῦτί τι[ν]ε ἐσχη- 
κέναι ἐξ αἰὐτ]ῆς “Θριγένην, ὃξ ἐτελεύτησεν; καὶ! ἄλλους, τοῦ 
vouov καλ[ο]ῦντος τοὺς πατέρας ἐπὶ τὰΪς] κληρονομίας] τῶν ἐξ 
ἀγράφων παίδων τὸν ἀντίδικον ϑέλειν κατὰ διαϊϑηή[χ]ην κλη-. 
ρονόμον elilyaı τοῦ “ϑριγένους, οὐκ ἔχοντος Eneilvov ἀπὸ τῶν 
νόμων ἐξουσίαν περιόντος πατρὸς εἰς ἄλλον τινὰ γράφειν 


σι 


Θ 


- 
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[δια᾽ϑήκην, παραξίου [πα]ρ[α]νόμο[υ] οὔσης [τ]ῆς εἰς τὸν ἀντέ-} 
16 δι[ίκχ]ον δι[α]ϑήκης ἀντιποιεῖαϑ[αι)] τῶν ὑπὸ τοῦ υἱοῦ κατα- 
λειφϑέν των. Καὶ τοῦ Auuwvifov διὰ] Μαρκιανοῦ δήτορος 
ἀποχρειναμέϊ[ ν]ου [τὸ[ν] τῶν ΑΑἰγυπτί[ω]ν νόιιον διδόναι ἐξου- 
σίαν πᾶσι τοῖς διατιϊϑεμένοις καταλείπειν [olis βούλα[νε]αι τὰ 
ἴδια, ἑαυτὸν μέντοι ἀνεψιὸν ὄντα τοῦ τετε[λε]υτηκότ[ο]ς κατα- 
20 λ[ε]λεῖφϑαι σὺν ἑτέρῳ!) υἱῷ τοῦ ἀντιδίχου χλη[ρ]ονόμον [κ]αὶ 
τὴν δι[α]ϑήχην πλήρη ἔχειν] τὸν τῶν μαρ[τύ]ρων ἀρι[ϑμό]ν, 
Βλαίσιος Μαριανός» ᾿ἠναγνωσθήτω ἣἧ τοῦ ‘2[eıyelvovs Ölıe- 
Ian.” ᾿ἀναγνωσϑείσης ἐπὶ τοῦ ὀγδόου ἔτους “4[δρια]νοῦ [τ] οὔ 
#|v]oiov Χοίαχκ τριακάδος X Βλαίσιος Magıavös| ἔπαρχος on[ei- 
25 ρης π]ρώτης Dia|vlials Κι]λέκων ἱππικῆς συνλαλήσας] ᾿άρτε- 
[με]δίώρῳ To νομ[εἸχῷ [π]εἰρὲ το]ῦ πράγματος ὑ[πη]γόρευσεν 
ἀπόϊφασιν ἣ καὶ ἀν]ε[γ]νώσϑ[η] κατὰ λέξ[εν οὕτως" ὯὉ τελευ- 
τήσας ᾿Θρι[γένης ἐξ ἀγρα)φ[ςω]ν [γάμων γε]νόμ[ε]νος [τῷ sa]rei 
φαίνετ]αι κατα λείπειν τὰ ἴδια διαϑήκης] ἐξουσία[ν] μὴ ἐσ- 
[χηκὼς τ[60] πατρ[ὸς αὐ]τοῦ! [ζ]ῶν[τ]ος." [Kai] τ[οὉ] μὲν Au- 
30 uwvilo]v εἰπτόντος ἐξ ἐν[ γράφων γάϊμων γεγο[νέϊναι τὸν (9[ρι]- 
γένήν, «ἰοῦ δὲ ᾿“φροδεισίου διαβεβαιωσαμένου ἐξ [ἀ]γράφων 
αὐτὸν γάμων γεγεννῆσϑαι, Βλαίσιος] Μαριανὸς [ἔπ]α[ρ]χος σπεί- 
ons πρώϊΪτης] Φλαυίας Κιλίκων ἱτεπιχῆς αὐῤτ[ὸ] τοῦϊτο ὃ 
Alpoodeiouog ἀποδείξει ἐν ἡμέραι[ς] ἑξήκοντα. [Τ]οῦ 4poo- 
δεισίο]υ ἀξιώσαντος ἐν] το[σο]ύτωι ἐπ᾽ ἀν[α]γρ[αφ]ῆς γενέσ- 
35 Hol] τὰ ὑπὸ τούὐτ[ο]υ αὐτοῦ ἀπολειφ[ζϑ]έντα, Βλαίσιος Μαρι- 
ανὸς ἐνετείλατο ᾿Πσι]δώρῳ ἡγεμονικῷ ὑπηρέζτ]η ποιή[σ]ασϑαι 
δισσὴν!] τὴν ἀνα[γρ]αφ[ὴ]ν καὶ ἀναδοῦν[αι] ἀντίγραφδν τοῖς ἐμ- 

- φεροϊμένοις, τῆς χλειδὸς τῆς οἰκίας μενούσης παρὰ τῷ Auuw- 
γίῳ] [Eveo]peaylıJousv[n]s. Καὶ μετ᾽ ὀλίγον τοῦ ᾿Ισιδώρου. ἄπαγ- 
40 γείλανἼ[τος γε]γονέναι [τ]ὸ χελευσϑὲν Βλαίσζι]ος Μαριανὸς ἐκέ- 
λευ Ἕσεν τήνδε Tjiv προ[φ]ορὰν ὑπομνηματισϑῆναι. (2. Hd.) 
Κλαύδιος! [....]v βυβλιοφύλαξ- Ὑπάρχει." Ἔτους ὀγδόου] [AB- 
τοχρά)τορος Καίσαρος Τραιανοῦ Aögıavoö| [Σεβαστο]ῦ Ἐπεὶφ 


μιᾷ καὶ εἰκάδι. 


1 Vgl. z. B. Nr. 46, 1. 2 „Aus der Amtstagebuch-Rolle des ...“; 
vgl. zu Nr,85,1. 2f.S.dieEin. 3S.FIIEinl. S.280. 3f. Haterius 
Nepos ist als praef. Aeg. für die Zeit vom 18. Febr. 121 bis 13. April 124 


26. Dex 133. 


15. Juli 124. 


bezeugt; s. Cantarelli, Prefetii di Egitto I S. 46 Nr. 40. 4f. 13. April 124. 


6 Der νομικός ist rechtskundiger, unbeamteter Sachverständiger, der zu 
scheiden ist von den Beisitzern (adsessores); 5. zu Nr, 299 ἢ, 191. 25 II 22. 
20 


Meyer, Juristische Papyri. 
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80 Einl. 8 ῥήτωρ, Fürsprecher; 5. zu Nr. 22a, 6. Sf. ovveoxsodaı 
(= συνοικεῖν, συμβιοῦν) τινι = γαμεῖν τινα, jemanden heiraten. — dyodpag: 
s. zu Nr. 20. 10 τοῦ νόμου sc. τῶν Αἰγυπτίων oder ähnl.: vgl. Z. 18. 17 
und zu Nr, 75, 217. 11 ἐξ ἀγράφων se. γάμων; 5. Ζ. 27. 31. 18 περιόντος ᾿ 
— ζῶντος 2.29. . 14 παράξιος = παρ᾽ ἀξίαν, wider Gebühr; παράνομος, 
gesetzwidrig. 15 ἀντιποιεῖσϑαι τῶν .΄.. καταλειφϑέντων, hereditatem petere, 
vindicare. 17f. διατίϑεσϑαι: 5. zu Nr. 28, 2. 18, ἀνεψιός, Geschwister- 
sohn. 20f. S. Mitteis, Grundz. 237. 24f. συνλαλήσας ... τῷ νομικῷ, 
nachdem er sich mit dem Sachverständigen beraten; vgl. Wileken, Archiv V 
232f.; E. Weiß a. a. Ο. 235, 25f. ὑ[πη]γόρευσεν ἀπόφασιν, er diktierte 
seine Entscheidung; vgl. E. Weiß a. a. Ὁ. 221. 26 κατὰ λέξ[υν οἰὕτως sc. 
ἔχουσαν, die wörtlich so lautet. 27 gpailver]a = videtur, intellegitur, ist 
anzusehen als. 29f. ἐξ ἐν[γ᾽οάφων γάμων — ex justo matrimonio; vgl. zu’ 
Nr. 18, 1. 304, διαβεβαιοῦσϑαι ist häufig der Ausdruck für die repli- 
zierende Aufrechterhaltung eines früheren Vorbringens: Gradenwitz, 


Hermes XXVIII 323. 34 ἐν τοσούτῳ, unterdessen. — ἀναγραφή, hier 
= amtliche Aufzeichnung; vgl. Kreller ἃ, ἃ. 0.95. 3öf. ἐντέλλεσϑαι, be- 
auftragen, mandare: 5. zu Nr, 9115. 36 Die Anwesenheit des Amts- 


dieners des Statthalters zeigt auch, daß die Verhandlung auf dem Konvent 
stattfindet. 37f. οἱ ἐμφεράμενοι, die in Betraeht kommenden, die es an- 
geht, die Interessenten; vgl. Griech. Texte S. 14 A. 23, dazu Ὁ. XXXI 34,7 
(die in-der Mitgift einbegriffenen, zu ihr gehörenden Sklaven). 41 noo-. 
φορά, Verhandlung. — ὑπομνηματισϑῆναι: 5. zu Nr. 85, 15f., 42 βυβλιο- 
φύλαξ: 5. DH 5. 196. — Was ὑπάρχει. hier bedeutet, ist. unsicher: (das 
Haus) gehört (dem Horigines, ist auf seinem Blatte im "undbuch ein- 
getragen)? 


NR. 90θ. VERHANDLUNG UND ENTSCHEIDUNG DES VOM 
STATTHALTER DURCH FORMELÄHNLICHE INSTRUKTION 
BESTELLTEN STRATEGEN IN EINEM STREITE UM DEN 

STATUS LIBERTATIS EINES KINDES. | 


P. Oxy. 137 edd. Grenfell-Hunt — Mitteis, Chrest. 79: 49 n. Chr. 
Oxyrhynehos. Abschrift aus dem Amtstagebuch des Strategen. μι: 
Mitteis, Hermes XXXIV 98, Leipziger Sitzungsber. a. a. Ὁ. 121 A. 15 
124, Grundz. 42f. 44; Wileken, Archiv 1123; Gradenwitz, Einführung 
13£f.; Willems, Bull. da Muse beige VIII 158fk; Partsch, Schrift- 
formel 72ff.; Boulard, Les Instruetions &crites bes. 58ff.; Wenger, 
Berl. phil. Wochenschrift. 1907, 143f., Stellvertretung 133. 153: 
Koschaker, GGA. 1907, 807; E. Weiß, SZ. XXXVII 1694} — Ber 
standteile der Urkunde: A) I1—4. Kopf des Protokolls: ‚Aus dem 
Amtstagebuch des Strategen Ti. Claudius Pasion, sessio pro tribunali 
(ἐπὶ τοῦ βήματος: 1 3) vom 29. März 49, in Sachen Pesuris (als 
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Kläger) gegen Saraeus (als Beklagte)” B) I 4—21. Klagevortrag 
des Pestrris, vertreten durch den Fürsprecher Aristokles: Der Kläger 
hat ein vom Kehrichthaufen (I 7: ἀπό; ἐκ xorroias) aufgehobenes 
Findelkind männlichen Geschlechts (ἀναέρετος, zorrgıaigerog — 8por- 
tellarius; vgl. ἢ Weiß ἃ, ἃ. O.; PSI. I 203, 3; Schubart, Einf. in d. 
Papyrysk. 466. 467; Nr. 93 $ 41. 107) als Sklavenkind der Beklagten 
zum Nähren laut Ammenvertrag (I 9: ἧ τροφεῖτις se. συγγραφή = 119; 
γράμμα τῆς τροφεέτιδος: vgl. Wilcken a.a.0.; Nr. 41) eingehändigt ind 
ihr für zwei Jahre in zwei Zahlungen den Aninenldhe (I 10: τὰ τροφεῖα) 
gegen Quittung (113: γράμματα; 120: τῶν τροφείων ἣ ἀποχήλ) geleistet 
(8 Stater). Dann habe erim zweiten Jahre das Kind, weil es Hunger litt, 
berechtigterweise von der Saraeus fortgenommen, die es sich aber 
gewaltsam wieder angeeignet habe mit der Begründung, es sei ihr 
eigenes, freigeborenes Kind. Sein im Petitum nicht formulierter An- 
trag geht 1. auf Rückgabe der nicht verbrauchten τροφεῖα, 2. auf 
Herausgabe des Sklavenkindes. C) Replik der Beklagten. I 21—II 1: 
-„Das Sklavenkind ist gestorben, vom Ammenlohn ist noch ein Teil 
unverbraucht (s. zu Z. 951). Die Gegner wollen mir mein Kind 
nehmen.“ Ihr Begehren (Widerklage!) geht zweifellos auf Aner- 
kennung des Kindes als ihr eigenes und freigeborenes. D) II 2 
Worte eines gewissen Theon, der sicher nicht zur klägerischen Partei 
gehört: „Wir haben die Urkunden über das Sklavenkind.“ Um was 
für Urkunden (wohl nicht die Todesanzeige) es sich handelt, wer Theon. 
ist — nicht der Mann der Saraeus, der zwar vor Gericht anwesend ist 
(1 5), aber Tryphon heißt (P. Oxy. 138 — Mitteis, Chrest. 58, 11: 
vgl. Nr. 42, 1); vielleicht ihr ἔχδεχκος —, ist ungewiß. E) 11 8 -- 10. 
Als ἜΜ (Beweismittel: assertorischer Eid) gefaßtes, bedingtes 
Endurteil des vom Statthalter mittels formeläbnlieher Instruktion 
delegierten Strategen (vgl. bes. Gradenwitz a. a. O.; Partsch ἃ. ἃ. O.; 
Boulard a. a. O.; Wenger a. ἃ. O.; Koschaker a. a. O.); es geht auf 
Leistung Zug um Zug (synallagmatisches Urteil; vgl. BGB. 8 2141: 
Gradenwitz a. a. O.). Daß Saraeus und ihr Mann den Eid schwören, 
der στρατηγός ihr den Knaben als ihr Kind zuspricht gemäß der 
Instruktion des Präfekten, geht aus dem auf denselben Rechtsstreit 
bezüglichen P. Oxy. 133 (= Mitteis, Chrest. 58) hervor. Der Kläger 
fügt sich dem Spruche des Strategen nicht; daher reicht der Mann 

der Saraeus ein Ördurnue an den Präfekten ein. 
(Kol. I) ἘΞ ὑπομ[ν)]ηιιατισμῶν Τι[βερίο᾽υ Κλαυδίέοϊυ Πασί- 
ὠὡνος σερατη(γοῦ). ("Erovg) ἐνάτ[ο]υ Τιβερίου Κλαυδίου Καίσαρος 
20 


29. März 49. 


48/47. 
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Σεβαστοῦ Γερμανικοῦ! Αὐτοχιρά)τορος Φαρμοῦϑι 7 ἐπὶ τοῦ βί- 
I ὅ ματος. [Π]Ἰεσοῦρι[9] πρὸς Σαραεῦν. ᾿ἡριστοκλῆς ῥήτωρ! ὑπὲρ 


Πεσούριος: Πεσοῦρις; ὑπὲρ οὗ λέγωι, ζ (Erei)| Τιβερίου Κλαι- 


δίου Καίσαρος τοῦ κυρίου ἀνεῖλεν] ἀπτὸ κοπρίας ἀρρενικὸν σω- 
μάτιον ὄνοιια Ἡραϊκ[λᾶν] Τοῦτο ἐνεχείρισεν τῆι ἀντιδίέχωι, 


10 ἐγένετο ἐνθάδε ἣ, τροφεῖτις εἰς υἱὸν τοῦ Πεσούριος.} Τοῦ πρώ- 


του ἐνιαυτοῦ ἀπέλαβεν τὰ τροφεῖα. Ἔνέστηι ἣ προϑεσμέα τοῦ 
δευτέρου ἐνιαυτοῦ! κα[ὶ] πάλιν ὀπέλοον Ὅτι δὲ ταῦτα ἀλη- 
Hu λέγωι, ἔστιν γράμματα αὐτῆς δι’ ὧν ὁμολογεῖ εἰληϊφδς 
15 ““ειμανχουμέν[ογυ τοῦ σωματίου ἀπέϊσπασεν ὃ Πεσοῦρις. Me- 
[τὰ] ταῦτα καιρὸν εὑροῦσία) εἰσεπήδηδεν εἰς τὴν τοῦ ἡμετέρου 
[o]ixlav| καὶ τὸ σωμάτιον ἀφήρπασεν καὶ βούλεται Öv[o]luarı 
ἐλευϑέρου τὸ σωμάτιον ἀπενέγκασίϑαι. Ἔχω] πρῶτον γράμμα 
20. τῆς τροφείτιδος, Exwı δεύτερον] τῶν τροφείων τὴν [ἀϊποχήν]. 
᾿ἀξιῶι ταῦτα] φυλαχϑῆ[ν]αι." Σα[ρα]εῦς " „Arceyakdı[rıod] μου 
τὸ [π]αεδίον κα[ὶ] τούτων] σωμάτιόν μοι ἐνεχειρίσϑην. ᾿Ἔλαβ[ον) 


25 παρ᾽ αὐϊτῶν τοὺς] πάντας ὀκτὼι στατῆρας. Μετὰ] ταῦτά [ἐτε-" 
λεύϊτησεν τὸ σ]ωμάτιοϊν . στα]ϊτήρων π[ερ]εόντων. Νῦν βού- 


ἧς λονίται τὸ] 


(Kol. IH) ἔϊδι]όν μον τέκνον ἀποσπάσαι." ARE 


Γράμματα τοῦ σωματίου Exouev.”| Ὁ GEDBE TEN «Ἐπεὶ ἐκ τῆς 


ὄψεως er τῆς! ee. εἶναι τὸ παιδίον, ἐὰν χιρο- 
II 5 γραφήσηι αὐτήε' τε. χαὶ ὃ ἀνὴρ αὐτῆς ἐκεῖνο τὸ ἐνχειϊρισϑὲν 
αὐτῆι σωμάτιον ὑπὸ τοῦ “Πεσούριος] τετελευτηκέναι, φαίνεταί 
τ κατὰ τὰ ὑπὸ] τοῦ χυρίου ἡγειιόνος κριϑέντα ἀποδοῦσαν 


ὃ 


10 αὐτὴν ὃ εἴληφεν. ἀργύριον ἔχειν τὸ [ἴδιο]ν!] τέκνον." 


I1 Vgl. zu Nr. 85,1. 8 ἐπὶ τοῦ βήματος, pre tribunali; vgl. zu 
Nr. 86, 7ff., weitere Belege 5. bei Preisigke, Fachwörter s. vv. 4 Πεσοῦρις 


‘ heißt P. Oxy. I 88 (= Mitteis, Chrest. 58) mit griechischer Nomenklatur 
“Σύρος Σύρου. — δήτωρ: 5. zu Nr. 22a, 6. 6f. ἀνεῖλεν ἀπὸ κοπρίας: 5. die 


ἘΠ]... 9 ἡ τροφεῖτις se. συγγραφή: 5. die Einl. _ 14f. ἀπέσπασεν: vgl. 


.- 


. Nr. 41, 28, 16 ὃ ἡμέτερος — ὃ συνηγορούμενος, mein Klient. 19 5. zu - 
Z.9. 205. dieEinl. 42] dnoyalaxzitew, den Säugling von Brust und 
‘Milch entwöhnen.. 24 στατήρ —= Silbertetradrachmon; vgl. Hultsch, Abh. 
der Sächs. Ges. d. W. XXII 3 S.8f.; Mommsen, Arehiv 1281 Α.}. 25f. Vor 

‚orallene@u ist eine Ziffer, nicht τῶν zu ergänzen: Das Sklavenkind stirbt 
erst im 2. Jahr bei der Amme, die insgesamt erhaltenen 8 Statere können 


also nicht mehr ganz vorhanden sein, sind vielmehr z. T. verbraucht. 


H 2.S. die Einl, 4 χιρογραφήσηι: vgl. zu Nr. 86, 1 und zuN. BSR. 
“56 ἀνήρ: 5. die Einl. Τῇ. Vgl. P. Oxy. I 88 Ba Mitteis, Chrest. 58), 13f.: 


ἀκολούϑως τοῖς ὑπὸ σοῦ... προστεταγμένοις.. 


7, 


BER TERN 


eis 
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NR. 91. ZIVILPROZESS-VERHANDLUNG VOR DEM PRAE- 
SES THEBAIDIS. 


P. Lips. 138 ed. Mitteis — Mitteis, Chrest. 97: 390 n. Chr. Her- 
mupolis Magna. Lit.: Mitteis in der Ausgabe, SZ. XXVII 350. XXIX _ 
471 A. 2, Leipziger Sitzungsber. LXII 4, 115ff., Grundz. 42f.; Wenger, 
GGA. 1907, 306ff.; Wilecken, Archiv IV 469ff. Vgl. als Parallelen 
bes. P. Bouriant — Mitteis, Chrest. 96; P. Lond. III 971 S. 128 = Mitteis, 
Chrest. 95; Nr. 88. — Der Gegenstand des Prozesses läßt sich nicht 
erkennen. Das Präskript und die verbindenden Worte des Protokolls: 
sind lateinisch, der Wortlaut der Verhandlung selbst wird griechisch 
wiedergegeben; vgl. Wilcken, Grundz. 86; Stein, Untersuch. zur 
Gesch. u. Verwaltung 169f. — Bestandteile des Protokolls: A) I 1. 
Datum und Ort. B) Die Verhandlung. a) 12. Feststellung der an- 
wesenden Prozeßparteien und ihrer Vertreter: Als Kläger ist 8π- 
wesend Melitius, Ratsherr von Hermupolis, zugleich als Prozeßführer 
für mehrere abwesende Streitgenossen ([ö] τὸν τῶν ἐναγόντων ἐπέ 
χων τόττον 1 16), vertreten durch drei Fürsprecher (advocati), Ni- 
lammon, Demetrius, Herodes. Beklagte ist Matrona;. als ihr Prozeß- 
bevollmächtigter (mandatus de Matrona 12; ἔχδικος 1 117 — ἐντολι- 
κάριος: 5. Mitteis, Grundz. 261) fungiert Hatres, der im Sinne des 
römischen Prozeßrechts (s. Gaius IV 8 84) procurator ist, aber ein 
mit privatschriftlicher Vollmacht (ἐντολή 1 3. 4. 4—6; vgl. Nr. 52) 
ausgerüsteter und dem cognitor gleichzustellender (vgl. Mitteis, P. Lips. I 
S. 120, Leipziger Sitzungsber. a. a. Ὁ. 116: s. unten sub 6)). Auch 
er wird durch drei advocati vertreten: Cennuthius, Dorotheus, Cyrus. 
b) 13—6. Prüfung der Vollmacht des Prozeßvertreters der Beklagten 
Matrona, Hatres, durch Verlesung und Aufnahme der vom 16. Dez. 389. 
datierten Prozeßvollmachtsurkunde (s. zu Z. 4—6) in das Protokoll 
(s. Cod. Theod. II 12, 3; vgl. zu Nr. 88, 2f). ce) I 7—14. Prozeß- 
bürgschaft, die infolge der Prozeßvertretung (hier der Bekkagten) er- 
forderlich ist (I 7): eautio iudieatum solvi (1 14: Nas, ἐγγυῶμαι ὅτι 
τὰ χριϑησόμενα χαταβαλεῖ). Die Kaution ist dem Statthalter zu 
leisten, ihm gegenüber findet die Verbürgung statt, nicht durch 
Stipulation gegenüber der Gegenpartei (I 7. 13f.; vgl. Ulpian.,. Ὁ. 
XXVI 7, 4, 3, dazu Mitteis, SZ. XXVII 350, Leipz. Sitzungsber. 116f.; 
Wenger ἃ. ἃ. Ὁ. 308). Der Bürge verbürgt sich für Erfüllung des 
iudicatum durch die Beklagte Matrona (I 13), nicht durch ihren Be- 
vollmächtigten Hatres. Das zeigt, daß dieser, obwohl procurator, wie 


“10 F. Das Prozeßrecht. II. Kaiserzeit. 


ein cognitor behandelt wird (vgl. Gaius IV $ 101; s. sub. a)). Als 
Prozeßbürge wird von den Anwälten der Beklagtenpartei ein Un- 
mündiger (ἀτελὴς [τὴ]ν ἡλικ[έα]ν: s. zu I 8), Capito, vorgeschlagen 
und trotz des Widerspruches der Anwälte der Gegenpartei (I 8), 
die auch das Erscheinen der Brüder der Matrona vor Gericht be- 
antragen (I 9), vom Statthalter angenommen (I 10. 12-14; vgl. 
Mitteis, P. Lips. S. 121). d) I14. Demetrius, einer der Anwälte des 
Klägers Melitius: „Der Gatte der Beklagten steht vor dem Ver- 
handlungssaal (ζροντιστήριον), Eure Exzellenz möge dies berück- 
sichtigen.“ Und nachdem er den Gerichtssaal (die(asterium) Ὁ) be-, 
treten hatte... Vgl. Marini, Papiri diplomatiei Nr. 94 S. 146 
(Mitteis). Der Statthalter geht hierauf nicht ein. e) I 15—U 1. 
Verweisung der ganzen Sache seitens des Statthalters durch Ver- 
mittelung der städtischen Kanzlei zur Entscheidung an einen de&urio 
(I 18) von Antinoupolis, der origo der Parteien (I 15), als iudex 
pedaneus (vgl. Nr. 87), und ‘zwar ausnahmsweise vor erfolgter editio 
actionis (πρὸ Exdölolewg τῶν ὑπομνημάτων: I 17f. —= ante editam 
actionem; s. Mitteis, SZ. XXIX 471 A. 2, Leipziger Sitzungsber. 117 ff.), 
um den Prozeßverzögerungen der klägerischen Partei ein Ende zu 
machen (I 161). ἢ IE 1—5. Antrag der Beklagtenpartei auf aus- 

drückliche Instruktion des iudex pedanenus hinsichtlich ihrer Einreden 
(παραγραφαί II 2); s. dazu Mitteis, Leipziger Sitzungsber. 118ff. Der 
Statthalter lehnt dies ab: Dem delegierten iudex liegt die ganze Ver- 
handlung der Sache ob; vor ihm -haben die Klagevorträge (dızavo- 
λογέαι), Einreden, Repliken, Dupliken zu erfolgen, eine Befürchtung 
wegen etwaiger replicatio non impetratae exceptionis liege nicht vor. 


(Kol. ἢ [D(omino) N(ostro) Fl(avio) Valentiniano S]e[mpJer 
Aug(usto) IIII [et Fl(avio) Njeoterio v(iro) e(larissimo) con- 
19. Sept. 390. s(alibus) a(nte) [d(iem)] XIII Kal(endas) Octobr(es) Hermupol(i) 
12 iln]4.].....[.]-| [Praes(entibus) Melitio deeurione Hermupolis] 
cum Nilammonfe] et Demetr[io] e[t] Hfer]ode advocatlijs, ὁ 
diberso (H)atrefte] mandato de Matrona cum Cfejnnuthfilo et 

3 Dfo]rotheo Sarapi[o]ni(s) et Curo Herode(s) advoeatis,] [Nilam- 

. mon (5) d(ixit): _Y7r&o Melılriov βουλευτοῦ τῆς [Zleu[o]v[o]- 
λιτῶν" ἀν[τ]ίδκος Margave.” Dforot)heu(s) [ald(vocatus) d(ixit): 
„Eornaev διὰ ““τρῆτος κατ᾽ ἐντολήν, ἣν εἰ κελεύσειας ἀναγνώσο- 

4 μαι. [Fl(avius) Asclepiades (H)esychius v(ir) e(larissimus) pre- 

. (ses)] Tebaeifdis) d(ix#): _Avalyywoseioa ἣ ἐντολὴ ἐγγραφέσϑω 
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τοῖ[ς] ὑπομνήμασιν." Et reeitav(it): “) πατείας Τιμασίου καὶ 
\ ͵ = cc - 
[Abo(nAia) Ματρώνα 16. Dez. 389. 


π᾿ - -.. l-- I] 9 [-..-.-.] “ὐρ(ηλέῳ) “Ζερη[τ]ν. 


᾿Εντέλλομαί σοι [zul € ἐπιτρ]έπω προσελ(ϑ)εῖν τῇ ἐξουσίᾳ τοῦ 


σι 


χυρίου μου τοῦ λαμπροτάτου ἡγεμόν[οἧς Di(aviov) Zerrruuiov 
6 Εὐτροπίου χαὶ παραϑέσϑαι τὰ πιρὸς [Μελίτιον τὸν βουλευτὴν 
τῆς Eouovnolırwv (?)......]ıy καὶ πράσσιν ὅσα χἀμοὶ παρόντι 
ἔξ ]ε| στιν. Ἢ ἐντολὴ χυρία [ei] βεῤβ[ αία χαὶ] ἐπερωτηϑζεῖσα) 
ὡμολόγ(ησα). Abo(nkia) Ματρώνα ἐνε[τελάιϊιην ὡς πρόχ(ειται). 
Ato(nkıog) Παῦλος ἔγραψα ὑπὲρ αὐτῆς γράμματα μὴ eldving.” 
ὙΤ| [Fl(avius) Aselepiades (H)esychius v(ir) e(larissimus) pr]e- 
(ses) Tebaei(dis) d(ixit): Παρ άσχετε] τὰς ἐγγύας |...... ἢ τῇ 
ἐντολῇ.  DforJothe[u(s) a]d(vocatus) d(ixit): Καπίτωνα παρα- 
8 χίαλοῦ)ιεν εἰσάγεσϑαι &yyvnoousvor.” |Fl(avius) Asclepiades (H)e- 
sychius v(ir) e{larissimus) pre(ses)|] Tebaei(dis) d(ixit): «Καλείσϑιίω. 
Nlilammon ad(vocatus) [d(ixit): „--.......]e[..]v ἐσίτ]εν [Ὁ] Κα-᾿ 
πίήτων καὶ ale... ‚rar. |. ..|aoraı χαὶ ἀτελὴς [τὴ]ν ἦἡλι- 
9 χ[ζέα]ν: τοσοῦτον τοίνυν ee ee Bit POP TE 


“1 


γὰρ... 1... Ἡζα]ερώϊναν μόν]ην ἠτιασάμεϑα, ἀλλὰ καἰὶ το]ὺς 
10 ταύτης ἀδελ]φούς. |Fl(avius) Asclepiades (H)esychius v(ir) 
e(larissimus) prje(ses) Tebaei(dis) d(ixit): [Ἐγγυάσϑω (Ὁ) τὴν} 
παροῦσαν δίκην." N ilammon ad(vocatus) [d(ixit): „EvaSo(?)]- 
μὲν zeg[ös] τὴν παροῦσαν." [..1...ὄ ἀ( χη): [..]oAov τὰ ὑπομνή-- 


11 ματα ἐχβιβάζεσϑαι] |[....... ee ). zoda.re.ueyıl.]. | - 
EIN NN. di (ixit): „-. (zusammen etwa 20 Buchst.)] ... δ(ικ)α- 


γιχοῦ( Ὁ) ἑστάναι ἘΡῸΝ ne χέλευσον τὰ π[ρο]αποφανϑέντα 
19 ἐχβιβάζ[εσ] Ic”) |Fliavius) Asclepialdes (H)esychius v(ir) c(la- 
rissimus) pre(ses) Tebajei(dis)] d(ixit): Karirwv καλείσθω." 
13 Cjiltato et indueto Capitone' [Fl(avius) Aselep]iades (H)esycbius 
v(ir) e(larissimus) pre(ses) Tebae[i(dis)] dixit): _Fyyv@ ὅτε zaıa- 
βαλεῖ τὰ zoıInoousra ΔΜα[τ]ρώςνγα ἧ τὴν ἐντολὴν ““τρῆτι πτα- 
14 gaoyauevn; | |Capliton diixit): Nai, ἐγγυῶμαι ὅτι τὰ χριϑησό- 
μενα καταβαλεῖ" Demetriu(s) ad(vocatus) d(izit): :Ὁ ἀνὴρ τῆς 
ἐναγομένης πρὸ τοῦ φροντιστηρίου ἐσεὶν z|e]i ιιελισάτω σου 
᾿1ὅ τὸ μεγαλεῖον. Et eum die(asterium?)| [ing(ressus) f{uisset) (?), 
Fl(avius) Aselepiadjes (Hesychius v(ir) a pre(ses) 
Tebaei(dis) d(ixit): Hoster ὁριιατί αι τ]ὰ μέρη "ἢ ὈΓΟ]γο [6] (5; 
16 ad(vocatus) d(ixit): ἠἠπὸ τῆς ᾿ἡντι[ν»]Ἱοέων ἐστίν." [Fl(avius) As- 
ellepiades (H)esychiu(s) v(ir) e(larissimus) pre{ses) Tebaei(dis) 
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d(ixit): ἰξπειδὴ Μελίτιος [ὁ] τὸν τῶν ἐναγόντων ἐπέχων τόπον 

17 ὑητερτίϑεται τὴν; [δίκην σχοττὸν ἔχων τὸν ἔκδικον uns Evayo- 

μένης τῇ, ze Bu ἐντεῦϑεν ἤδη καὶ πρὸ ἐκχδό- 

18 [o]ewg τῶν ὑπομνημάτων Exdrega τὰ μέρη |...... ΤΠ... Ὲ Ἰῳ 

ΠῚ πολετ[ευ]ομένῳ τῆς Avrıvoewv σπουδῇ τῆς πολιτικῆς! (Kol. ΠῚ 
τάξεως προσαχϑήσεται." Cennuthiu(s) ad(vocatus) d(ixit): „EX 

2 τινας] ἔχομεν παραγραφάς, κελευσάτω σου τὸ μεγαλεῖον αὐτὸν 


"3 ταύτας σκοπεῖν.) Fl(avius) Aselepia[d]es (Hjesychius v(ir) e(la- 


4 rissimus) pre(ses) Tebaei(dis) d(ixit): Ai ἐκ νόμων] ἁρμό[ξ]ουσαι 
5 dixaud[Aloyiaı καὶ πίαρ]αγραφαὶ ἐκα)τέροι [ς το]ῖς μέϊρ]εσε 
᾿ φυλαχϑήσονξοαι, . .. 0 ee 

(Verso) “ιβέλλος.... 


11 19. Sept. 390. — Am Schluß der Zeile war der Verhandlungsraum 


(in buleuterio oder frontisterio od. ähnl.) angegeben (Mitteis). 2 advo- 
eatis, Fürsprecher: s. zu Nr. 22a, 6. — = diverso, Herodis. 3 Nilammon(): 
„Wir sind erschienen für Melitios... gegen Matrona.“ Dorotheus: „Sie 


ist hier vor Gericht vertreten durch Hatr&s laut Prozeßvollmacht; befiehlst 
du es, werde ich diese verlesen.“ Wilcken (Archiv IV 470). ergänzte den 
Anfang der Zeile: Ποῦ ἐστιν od. ähnl. ἡ MeAt]tiov... ἀν[τ]ίδικος; 4 Fl. As- 
clepiades Hesychius: 5. Mitteis, Melanges. Nicole 378. — 1. praeses The- 
baidis. — ‚Man verlese die Prozeßvollmachtsurkunde und nehme sie in das 
Protokoll auf (vgl. Nr. 88, 2f.)“. 4—6 Text der Vollmachtsurkunde (vgl. 
Nr. 52): a) Datum (16. Dez. 389); Ὁ) Präskript; c) Kontext (5 ἐντέλλομαί 
σοι ἱκαὶ ἐπιτρ)]έπω, ich beauftrage und ermächtige dich; s. Kübler, SZ. ΧΧῚΧ 
: 818; Mitteis, Grundz. 261. — τοῦ λαμπροτάτου ἡγεμόν[ο]ς: 5. Nr. 87 Einl. 
und zu Z. 4. — Fl. Septimius Eutropius, praeses Thebaidis: s. Wilcken, 


Archiv IV 227. 241. 6 1. παρούσῃ; vgl. sub e)); d) Sanktionsklausel (s. zu’ 


Nr. 85 II 13) mit Stipulation; 6) Subscriptio des ὑπογραφεύς Aur. ‚Paulus 
für die schreibunkundige Vollmachtserteilerin Matrona; f) zwei christliche 
Kreuze. 7 „Leistet die Bürgschaft der Vollmacht [entsprechend].“ — 
„Den Capito bitten wir (παρακαλοῦμεν) als Bürgen hereinführen zu lassen.“ 
8 χκαλείσϑω (vgl. Z. 12); s. zu Nr. 79, 7: καλεῖν = eitare. — Einwendungen 
des Nilammon gegen Capito als Bürgen; vgl. Wilcken a. a. Ὁ. 471. — ἀτελὴς 
[τὴ]ν ἡλικ[ία]ν, minderjährig; Gegensatz ἐνήῆλιξ, τέλειος. S. AI Einl.S. 31. 
10 πρὸς τὴν παροῦσαν sc. δίκην. --- .[. Ἰολου: Wilcken a. a. O. 472 hält σ[υἹνό- 
‚Aov (= συνόλως) für möglich. — ἐκβιβάξευν, durchführen: s. zu Nr. 86, 10; 
ὑπομνήματα hier wie I 18 = actio? 11 .].zoda: Wilcken a. a. O. liest 
z]oög πόδα. Das Folgende ist unklar. — d(ıx)avınoöf?): von ὁ δικανικός, 


Sachwalter. In, der vorhergehenden Lücke stand wohl der Name eines 


Anwalts der Beklagtenpartei, der sich gegen die Ausführungen des kläge- 
rischen Anwalts Z. 10f. wendet und Durchführung der Entscheidung des 
praeses inbezug auf Capito (Z. 10) verlangt. — παρακαλῶ κέλευσον, „bitte 
befiehl“. 12 xaleiodw, eliltato: s. zu 1 8. 181, 5. die Ein]. sub Be). 


Khan τα re re ie 


» 
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14 8. die Einl. sub Bd). — ὁ ἐνάγων (I 16) der Kläger, ὁ &vayduevog der Be- 
. klagte. — 1. μελησάτω. — die(asterium) ist unsicher. 15 τῆς Avrılvjoeov 
se. πόλεως. 16. ὑπερτίϑεσϑαι τὴν δίκην, den Prozeß hinziehen. 17 σχο- 
πός Zweck, Ziel. — ὃ ἔχδικος, Prozeßvertreter: 5. die Einl. sub Ba). — τῇ 
προσεδρίᾳ συντρῖψαι, durch Warten (vgl. zu Nr. 52, 56if.; 86, 7ff:) mürbe 
machen. 17f. S. die Einl. sub Be). 18 Vor πολιτ[ευ]ομένῳ (deeurioni: 
s. zu Nr. 87, 2) stand der Name. — „Durch Bemühung der städtischen 
Kanzlei“ __ NH 1 προσάγειν, bei Gericht einführen; s. Steinwenter, Ver- 
säumnisverfahren 189 A. 2. Οἵ, S. die Einl, sub Bf). 2 παραγραφή, 
exceptio; s.zuNr. 54,3. 4 ὁικαιο[λ]ογέα, Klagevortrag; vgl. zu Nr. 80 III 18t, 


NR. 92. VORLÄUFIGE ANZEIGE RECHTSERHALTENDER 
Ε NATUR AN DEN STRATEGEN. 


: P. Ryl. II 116 edd. de Johnson-Martin-Hunt. 194 n. Chr. Her- 
mupolis Magna. Abschrift, Lit.: Mitteis, Leipziger Sitzungsber. LXU 
4, 66f. 69— 76, Grundz. 33f., Chrest. Nr. 109— 115, SZ. XXXVII 322;. 
Taubenschlag, Strafrecht 97f. Vgl. Nr. 81 und F II Einl. 85. 282. 
.— Die Urkunde enthält ein an den Strategen gerichtetes Gesuch 
rechtserkaltender Natur, das kein unmittelbares Verfahren gegen die 
Angeschuldigten bezweckt. Diese sind (ausnahmsweise) bekannt. 
Σαραπίων ὃ καὶ Ἕρμαϊος bezichtigt seine Mutter Eudaimonis, ihm 
laut Testament gehörige Nachlaßstücke seines Vaters Sarapion ent- 
wendet und mit Unterstützung ihres Schwagers Σερῆνος ὃ καὶ Tuße- 
_ geivog einen tätlichen Angriff gegen ihn verübt zu haben. Der Petent 
und seine Gegner gehören den ersten und reichsten Kreisen der 
Metropole (εὐσχήμονες, εὔποροι: 8. Oertel, Liturgie 152) an. — Z.1. 
Rubriea. .Ζ. 2—5. Präskript. Z. 5—16. Kontext. Z. 16—21. Petitum. 
Z. 21—23. Datum. Ζ. 23f. Subsoriptio. 


᾿Αντίγραφον ἐγ᾽χλήματος Zarrgiwvog.| Ἡραχλείδῃ στρᾶ- 

τί(ηγῷ) Eouon(okitov)| τιαρὰ Σαπρίωνος τοῦ καὶ Ἕρμαίου υἱοῦ 
Σαραπέωϊνος κοσμητ(εύσαντος) καὶ γυμνασιαρχήσαντος Ἑρμοῦ 

ὄ πόϊλεως τῆς μεγάλης. Κοινολογουμένου μου] τῇ μητρὲ Εὐδαι- 
μονέδι Εὐδαίμονος ee Σωτᾶ περὶ τῶν χαταλειφϑέν- 
τῶν μοι ὑμτὸ τοῦ πατρός μου Σαραπίωνος a n ἔϑετο 
10 διαϑήχῃ καὶ ϑλειβομέκη τῇ συνειδήσει περὶ ὧν ἐνοσφίσατο ἔν 
. τὲ ἐνδομε νεέᾳ. καὶ ἀποϑέτοις (2. Hd.) καὶ ἄλλοις πλείστοις οὐκ 
ὀϊλέγοις οὖσι ἐπῆλθέ -uoı μετὰ Σερήνου τοῦ χαὶ Τιβερείνου 


γυμνασιαρχήσαντος ἀνδρὸς] τῆς ἀδελφῆς καὶ οὐ μόνον ἐξύβρισαν, 
15 ἀλλὰ καὶ τὴν ἐσθῦτά μου περιέσχισαν βουλόμενοι ἀποστερέσαι 
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τῶν ἐμῶν. Ὅϑεν ἐπιδίδωμι τόδε τὸ βιβλείδιον ἀξιῶν εἶναι] 
ἐν χαταχωρισιιῷ πρὸς μαρτυρίαν ἄχρις 


τῆς κατ᾽ αὐτῶν προ(σ)- 
, .y ͵ \ T " , ! 

20 ἐλεύσεως, λόγου μοι} φυλασσοιιένου περὶ ὧν ἔχω δικαίων, 
πάντων. (Ἔτους) βὶ “ὐτοχράτορος Καίσαρος 


Aovzi[o]v Σετττι- 


15. Mai 194. wiov Σευήρου Περτίναχος] Σεβαστοῦ Παχὼν x. Σαπρίων ὃ χαὶ 


“ρμαῖοῖς] ἐπιδέδωκα. 


1 ἔγ᾽χλημα, Klageschrift (vgl. zu Nr. 69, 8) — βιβλείδιον Ζ. 17. 4 κοο- 
μητ(εύσας), gewesener Kosmet; der Kosmet ist vor allem Leiter der Epheben 
und bekleidet eine ἀρχή (honos),: die aber im 3. Jahrh. n, Chr. inhaltlich 
zu einem drückenden munus patrimonii, wie alle ἀρχαί, wird: 5. Oertel, 


Die Liturgie 329ff. — γυμνασιαοχήσας, gewesener Gymnasiarch; 5. Oertel 
ἃ. ἃ O. 316ff. 5 xowodoyeloddı, verhandeln. 9 Das auf διαϑήκῃ folgende 
καί ist überflüssig. 9ff. „bedrückt durch ihr schlechtes Gewissen (ovvei- 


önoıs) wegen der von ihr beiseitegeschafften Gegenstände des Hausrats 
und Waren (ἀπόϑετα: vgl. P. Ryl. II 153, 16; Griech. Texte Pap. Nr. 8, 7; 
P. Oxy. 1711119; Scaevola, Dig. XXXII 101 pr.).“ 14 ἐξυβοίξειν: Verbal- 
injurie; vgl. Nr.71 Einl. $5; Nr.72,6. 15 περισχίζειν, zerreißen. 164, 5. FII 
Einl. S. 282, 18 καταχοοισμιός = Niederlegung, Verwahrung und zugleich 
Registrierung eines Schriftstückes, nicht Aktenarchiv, Aktenverzeichnis 
einer Behörde (so Mitteis, Leipziger Sitzungsber. a. a. O. 75f., Grundz. 34); 
- s. Preisigke, Girowesen 456, Fachwörter 5. v.; P. Oxy. IX 1203, 18f. XII 
1556, 6f.; PSI. III 249, 15f. Vgl. zu Nr. 3, 16; 65, 24f. — πρὸς μαρτυρίαν: 
vel. P.Oxy. VIII 1121, 23f,; PS1. III 249, 17: μαρτυρόμενος ἐπιδίδωμι; 5. auch 
P. Flor. 159, 13. 


ANHANG. 


NR. 93.. DER GNOMON DES-IDIOS LOGOS. 


BGU. V 1. Heft ed. Schubart. Theadelpheia (Faijum). Antoninus 
Pius (s.8 36 und zu 8 54). — Unter dem ἔδιος λόγος haben wir ein 
aus der Ptolemäerzeit übernommenes „Sonderkonto*“ der Staatskasse 
zu verstehen; es ist der Obacht eines unabhängigen Sonderbeamten 
der Finanzverwaltung unterstellt, der als Oberpriester des Kaiserkultes 
zugleich die Aufsicht über den gesamten griechischen und ägyptischen 
Kult (wohl: schon seit Augustus) ausübt (8. Plaumann, Der Idios 
Logos 36ff.).. Das Konto umfaßt alle unregelmäßigen Einnahmen, 
die sich einem Voranschlage, einer regelmäßigen Hebung und Nutzung 
entziehen (8. Plaumann a. a. Ὁ. 8f. 30ff.). Alle diese Posten sind zu- 
- sammengefaßt in einer für den Vorsteher bestimmten Dienstanweisung 
in lateinischer Sprache, einem liber mandatorum, der als γνώμων 
(Tarif) bezeichnet wird (s. Prooemium Z. 1), Der auf Augustus zurück- 
‚gehende Grundstock ist durch spätere Senatsbeschlüsse, Kaiser-, Statt- 
‚halter- und Idiosloges-Erlasse erweitert (8. Prooem.). Die uns vor- 
liegende Gestait hat der Text des Gnomon unter Pius erhalten. 
Unser Papyrus stellt die (wohl in der Schreibstube des κωμογραμ- 
uerevg von Theadelpheia verfertigte, mehr oder weniger yollstindige) 
Abschrift der amtlichen griechischen Übersetzung eines „Auszuges 
der Hauptpunkte“ (8. Prooem. Z. 4f.) dar. — Lit. zum Idioslogos: 
P. M. Meyer, Hirschfeld- Festschrift 131ff., Archiv III 86f.; Hirschfeld, 
Verwaltungsbeamte, 352ff.; Mitteis, Röm. ΠΌΡΕΝ ΜῈ 3571: ; Schubart, 
Amtliche Berichte XXXY 55 und Rusihe S.1—9; Seckel, Sitzungsber. 
Berl. Akad. 1913, 969#., 1914, 47; Plaumann bei Pauly-Wissowa-Kroll 
IX 882ff. s. v. Idiologos und Der Idioslogos. ; 

Disposition der Urkunde: I. Prooemium. 11. 88 1.2. Die Grab- 
mäler. III. 88 3. 4. Bona vacantia. 1V. 88 5. 6. Erbrecht der Alexan- 
driner. V. 88 7.8. Form der Testamente. VI. 858 9—15. Erbrecht 
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der ἀστοί und ihrer Freigelassenen, sowie- der Frauen aus Krene. 
vi. 8$ 17. 18. Einziehungen in besonderen Fällen. VII. 88 16 
und 19—22. Letztwillige Zuwendungen an und von libertini nach 
römischem Recht. _ IX. $ 23. Illieitum matrimonium inter personas, 
quae ex transverso gradu cognatione iunguntur. X. 88 24—26. Dos 
caduca. ΧΙ. 88 27—33. Caducorum vindicatio wegen Inkapazität; 
Jungfrauensteuer usw. ΧΙ]. 88 34. 35. Soldaten-Testament und 
Intestaterbrecht. XI. 8 36. Bona damnatorum. XIV: 8 3# 
Verletzung der öffentlichrechtlichen Standesnorm durch Beamte. 
XV. 88 38. 39. 45—52. 54. 57. Rechtsfolgen der Mischehen und 
Verbindungen unter nicht standesgleichen Gatten: «) 88 38. 45. 48. 
5l. Mischehen von ἀστοί und ἀσταί, 8) 85 39. 46. 47. Aus Irrtum 
geschlossene standesungleiche Ehen und ihre probatio, y) 88 49. 50. 
Verbindungen von Freigelassenen von Griechen und Ägyptern, 
δὴ) 8$ 52—54. Mischehen von cives R. mit Ägypterinnen, ε) 8 57. 
Mischehen von Paraitoniern. XVI 88 40. 41 [107]. 42 —44. 53. 
55. 56. Strafen wegen Anmaßung nicht zukommender Nationalität 
und Standes. XVII. 88 58—63. Strafen wegen unterlassener oder 
unvollständiger Meldung zum l4jährigen Provinzialzensus. XVII. 
88. 64—69. Strafen wegen Ausreise zur See und Ausfuhr von Sklaven 
ohne Paß und sonst erforderliche Ausweispapiere. XIX. 8 70. Be- 
amten sind Käufe und Darlehnshingabe an ihrem Amtssitze verboten. 
XX. $$ 71—97. Die ägyptischen Priester höherer und niederer Ord- 
nung und ihre Priesterstellen. XXI. 88 98—101. Urkundenwesen. 
XXI. 8 102. Einfuhr ausländischen Öls nach Alexandreia. XXIH- 
88 103. 104. Besondere Darlehns- und Verkaufs- Beschränkungen. 
XXIV. $ 105. Vom gesetzlichen Zinsmaximum. ΧΧΥ͂. 8 106. Um- 
wechseln von Silber- in Scheidemünzen. XXVI. 8 107. Von der 
Aufhebung männlicher Findelkinder (s. XVI 8 41. XXVI. 8 108, 
Vereinsverbot. XXVII. 88 109—111. Erwerbsbeschränkungen be- 
stimmter Klassen. XXIX. 88 112—115. Von Verschnittenen und 
Impotenten. XXX. 88 116—121? 


1. PROOEMIUNM. DAS EINFÜHRUNGSSCHREIBEN. 


To[ö γ͵νώμον[ος], ὃν ὃ ϑεὸς Σεβαστὸς τῇ τοῦ ἰδίου λόγου) 
ἐπιτροττῇ [παρ]εστήσατο, καὶ τῶν ὑπὸ χεῖρα αὐτῷ! τι[ρ]οσγεγο- 
γότ[ω]ν ἤτοι ὑπὸ αὐτοχρατόρων ἢ συνχλήϊτο]υ ἢ τῶν [zer] 

5 καιρὸν ἐπάρχων ἢ ἰδίων λόγων τὰ ἐν μέσῳ [χεφ]άλαια συν- 


᾿Ῥχοοοχηΐαση und 88 1. 3. Die Grabmäler. 317 


τεμὼν ὑπέταξ[α] σοι, ὅπως τῇ] τῆς] ἀναγραφῆς ὀλιγομερίᾳ 
τὴν μνήμην ἐπεστήσας] εὐχερ[ὥς] τῶν πραγμάτων περιεχ[ρ)]ατῇς. 


Das Schreiben ist in der Abschrift verkürzt worden; 5. Schubart in 
der Ausgabe S. 9. - 1. γνώμων, Maßstab, Tarif; 5. sonst Dittenberger, 
OGI. II 689 8 9: BQU.73, 3; P. Hawara: Archiv V 396 2.20; P. Oxy. IX 1188. 
S. Plaumann, Der Idioslogos 5. 60 8 85. -. ϑεὸς Σεβαστός, divus Augustus. 
1f. ἡ τοῦ ἰδίου λόγου ἐπιτροπή, das Idioslogos-Amt; 5. Plaumann a.a.0. 5.67. 
3f. „von Kaisern oder vom Senat oder von den jeweiligen Stätthaltern und 
Idiologoi“. 4f. „ich ‚habe die Hauptpunkte in kurzer Fassung dir unter- 
breitet, damit du der Dürftigkeit der Aufzeichnung durch das Gedächtnis 
aufhelfen und leicht der Geschäite Herr werden könnest“ (Schubart). 


I. #81. 2. DIE GRABMÄLER. 


81. Seit Trajan sind. nur die Grabmäler selbst, nicht die Grabanlagen 
von Fiskalschuldnern der Einziehung durch -- Fiskus und dem Verkauf 
entzogen. Vgl. BGU. 1085 II 4if. 


8 2. Das civesR. (jm Testament) anreie Verfügungsverböt über 
Gräber ist unwirksam, ihnen — aber nur ihnen allein — ist der Verkauf 
_ Kestattet: Schlechthin, ohne fideikommissarische Auflage in Testamenten 
‚ausgesprochene Verfügungsverbote sind unwirksam (s. die Nr. 25 Einl. S. 68 
85 angeführte Lit.). Die Grabstätten sind aber, sobald sie in Gebrauch 
genommen sind, als solche extra commercium (s. Mommsen, Jur. Schriften 
LI 203; Kübler, SZ. XXVIII 195). Wie ist also der Paragraph zu erklären? 


a. [Ων ὃ pio[xos ἀν)]αλαμβάνει τὰς οὐσίας, τούτων τοὺς; 
10 τάφ[ο]υς [περιε]ωρᾶτο. Ὁ δὲ ϑεὸς Τραιανὸς μαϑὼν) ὅϊτι 
ἅ]πλί ὥς ἐπὶ] πρ[οσ]τροφῇ τίοῦ)] φίσκου καὶ τῶν dajvlı A 
rr{A2]iovlos] 1 ἐπιμελεία[ε] τοὺς. τάφους καταξι [οὔ]σι, [πὰ [wer] 
μνήματα αὐτοῖς [σἸυνεχώρη σεν], τὰ δὲ! [χη Ἰποταφῖα 3 ἢ τοι]αῦτα 
πωλεῖσϑαι ἐχέλευσεν καὶ! [ἐντεινάμενος μόνοις χρεώ[σ]ταις τοῦ 
15 ee Se Ἰελημ! URN ]s μένειν συνεχώρησεν, τοὺς rapovg| 
᾿ [αὐτῶ]ν [οἷοι ἐὰν ὦσι. ᾿ - ὩΣ 


β. [νον ννον]ονννας τάφους ἀκαταχρηματίστους [rw ]Ae[üv 
oBö]eri ἐξὸν ἢ μόνοις Ῥωμαίοις. Ὃ γὰρ ϑεϊ[ὸς “47 δρι ([ανὸ]ς 
90 εἶπεν 'μηδὲν εἶναι παρὰ Ῥωμαίοις [ [ἀχ]α[ τ]αχ[ρημ]άτιστον. 


8 1. 8 ἀναλαμβάνειν, einziehen; 5. zu Nr. 56a, 5f. --- οὐσία, Vermögen. 
10 ἐπὶ πρί[οσ]τροφῇ τίοῦ)] φίσκου — ad praevertendym fiscum (Schubart). 
12 μνήματα, Grabmäler. 13 [kn] πίοταφίε)ζα, Gartengräber; die Ergänzung 
ist unsicher. 14 ἐντείνεσϑαι (med.), sich anspannen, Ernst machen 
(Sehubart. 15 Anfang: etwa [roi]s δημ[οσίοι]ς sc. χρεώσταις, den Schuld- 
ıern des aerarium (Schubart)? 2 $ ὍΣ. Vgl. Preisigke, SB. I 364 (s. 


- 
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P. M. Meyer, Berl. phil. Wochenschr. 1913, 740£.). 17 Als Ergänzung des 
Anfangs kommt von Schubarts Vorschlägen m. E. nur [ἐκ oder ἀπὸ xAn- 
φο]νομίας in Betracht, auch das ist unsicher. 


III. $$ 3. 4. BONA VACANTIA. 


$ 3. Anzeige wegen Aneignung von herrenlosem Gut hat Verfangen- 


schaft von einem Viertel des Vermögens des Aneignenden zur Folge. 
$ 4. Der Nachlaß der ohne gesetzlichen Erben testamentlos Ver- 
storbenen fällt an den Fiskus. 
21 γ. Τῶν εἰς ἴδ]ιον λόγον εἰσδιδομένων ὃ πόρος πρὸ .]. .[.] 
δ.χ.. οὐ κρατεῖται τέταρτον. 
ὃ. [1]ῶν [τ]ελευτώ[ν(των))] ἀδιαϑέτων] οἷς οὐδείς ἐστιν) 
ἄλλος χατὰ νόμους χληρονόμο[[υ]]ς τὰ ὑπάρχοντα τῷ φίσχῳ] 
25 7ττροσχρείνεται. 


8 3. 21 Zu εἰσδιδόναι, anzeigen, 5. Plaumann ἃ. ἃ. O0. 8 67. -- πόρος 
—= Vermögen, nicht Einkommen; 5. P. Giss. 1 58 Einl. 8. 8. 22 Anfg. dem 
Sinne nach etwa: „vor Beginn des Verfahrens“ (Schubart). — χρατεῖται: 
5. Plaumann ἃ. ἃ. ΘΟ. ὃ 68, 4, 23 ἀδιάϑετος, intestatus; 5. Index 5.0 
24 χατὰ νόμους κληρονόμος, heres legitimus; 5. 8. 56. 


IV. 88 5. 6. ERBRECHT DER ALEXANDRINER. 


$ 5. Anfechtungsrecht der Noterben. 

$ 6. Beschränkung des testamentarischen Erbrechtes der Ehefrau: 
a) bei kinderloser Ehe (höchstens ein Viertel), b) wenn Kinder vorhanden 
sind (nicht mehr als Kindesteil). 

26 © Τ[ὰ] ὑπὸ ᾿“λεξανδρέων οἷς οὐ προσήχει διατασσόμενα 
χωρεῖ] τοῖς κατὰ νόμους [[αυ]] κληρονομεῖν αὐτοὺς δυναμένοις, 
ἐάν ττερ ὦσι καὶ ἐπιδιχάζονται. 

ς, ᾿λεξανδρεῖ οὐκ ἐξὸν διατάξαι γυναιχὶ γενεᾶς αὐτῷ ἐξ 

80 αὐτῆς μὴ οὔσης πλέον τετάρτου μέρους ἧς ἔχει περιουσίας, 
τέχνων δὲ αὐτῷ ἐξ αὐτῆς ὄντων οὐ τελείονος ἐξὸν! μερίζειν τῇ 
γυναιχὶ ἢ ὕσων ἐὰν ἕχάστῳ τῶν υἱῶν διατάξη. 


8 ὅ. 26 Zu διατάσσειν 5. Kreller, Erbrechtl. Unters. 2995. 278.84. 
28 ἐπιδικάζεσϑαι τοῦ χλήρου bezeichnet im attischen Recht den schrift- 
lichen Antrag der ἐπίδικον χληρονόμοι, vor allem der Seitenverwandten, 
auf Besitzergreifung und Zuspruch der ihnen angefallenen Erbschaft durch 
einen vom ἄρχων geleiteten Gerichtshof: s. Lipsius, Attisches Recht 473. 
578ff.; Kniep, Gaius II 1, 305ff. Zum Noterbrecht der Seitenverwandten 
im attischen Recht (δίκη μανίας) und im sonstigen griechischen Recht 


7 
τ 
N: 
& 


- 


88 3—8. Bona vacantia, Alex. Erbrecht, Testamentsform. 05829 


5. Mitteis, Reichsrecht 68f. 336f.; Kreller a. a. Ὁ. 198f. Auch an unserer 
Stelle handelt es sich wohl um Testamente von solchen, die keine leib- 
lichen Kinder besitzen; denn wer Kinder hat, soll überhaupt kein Testament 
errichten, 5. Mitteis a. a. O. 68. 334f, 86. Vgl. etwa das Syr.-Römische 
Rechtsbuch L ὃ 63 -(s. Mitteis a. a. O. 334) und die Quote des Pflichtteils- 
rechtes der armen Witwe im justinianischen Recht {Nov. Iust. LIII ο. ὦ. 
CXVII ce. 5). Nach gräkoägyptischem Recht wird der überlebende Ehe- 
gatte schon durch Seitenverwandte vom Intestaterbrecht ‚ausgeschlossen, 
hat wohl überhaupt kein solches. Positive Zeugnisse für testamentarische 
Zuwendungen an ihn lassen sich aus den Papyri nicht entnehmen (s. Kreller 
a.2.0.175ff.). - 32 Zu μερίζειν vgl. Kreller a. a. ©. 2411. 


γ. 88'7. 8. FORM DER TESTAMENTE. 


$ 7. Nur „öffentliche“ Testamente sind ‚gültig. — Zum Begriff 5. 
S. 88. 57; vgl. Eier a. a. 0. 5185. 

8 8. Der (in griechischer Sprache hinzugefügte) Vorbehalt einer 
griechischen kodizillarischen Nachtragsverfügung in einem römischen Testa- 
‚ment macht dies zu einem non iure factum: das od nagadextsa [ἐστίν kann 
sich nur auf διαϑήκη beziehen; eine d. Ἑλληνικὴ liegt also schon vor, wenn 
ein Satz- griechisch ist. Ausnahme: Soldatentestament (s. $ 34). — Seit 
Severus Alexander ist es in Ägypten und vielleicht überhaupt im ganzen 
Reich den Römern erlaubt griechisch zu testieren: 5. Nr. 25 Einl..S. 66c) 
und Kreller a. a. Ο. 331f.. } 


33 2 Aı ᾿αϑῆναι, ὅσαι μὴ χατὰ δημοσίους χρηματισμοὺς 
ἄκυροί εἰσι. ; ι 


8ὅ 7. ᾿Εὰν “Ῥωμαιχῇ δια[[χ] ϑήχῃ Eee: ὅτι. ὅσα δὲ 
᾿ς ἐὰν διατάϊξω κατὰ πινακίδας “λληνιχὰς κύρια ἔστω", οὐ 
: τ τὰ [ἐστίν͵ οὐ γὰρ ἔϊξ)εστιν Ῥωμαίῳ ὑῶν Ἢ Ἑλλη- 


γικὴν γράψαι. 


ὃ 8, 35 1. neooxenraı. 36 πινακίδες —= codicilli; vgl. Nr. 25 Einl. 
8.6889. | 


a 88 9-15. ERBRECHT DER ἀστοί UND IHRER FREIGELASSENEN, 
SOWIE.DER FRAUEN AUS KRENE. 


Die Bedeutung des Begriffes ἀστός, „Stadtbürger“, ist nicht klar. Die 
ἀστοί. nehmen im Gnomon als „Griechen“ eine Mittelstufe ein zwischen 
den cives R. und den Αἰγύπτιοι Fi z. Β. $ 46, 39: ἧττον γένος; 47 u. sonst). 
Die Bemerkung τηρεῖται τοῖς τέκνοις ἡ πολιτεία im $A7 zeigt, daß sie einer 

griechisch organisierten, wenn auch nicht notwendig autonomen Bürger- 
_ schaft angehören (vgl. $ 40). Mit einer zusammenfassenden Bezeichnung 
etwa für die Bürger der Griechenstädte Ägyptens (Ptolemais, Naukratis, 
“ Alexandreia, Autinoupolis) haben wir es nicht zu tun; die Avrwoeis, die 
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Bürger von Antinoupolis, sind sicher nicht zu ihnen zu rechnen: sie haben 
durch Hadrian ἐπιγαμία πρὸς Αἰγυπτίους erhalten, conubium mit Ägypte- 
rinnen (s. Wileken, Chrest. Nr. 27; Kühn, Antinoopolis 119f.), die ἀστοί als 
reinere Hellenen haben dies nicht (s. $ 45). Noch weniger ist an ihre 
Gleichsetzung mit den μητροπολῖται zu denken; dagegen spricht schon ἢ 
πολιτεία ὃ 47, M E. muß man eine Beziehung auf eine einzelne Stadt 
annehmen. Vielleicht ließe sich aus der Tatsache, daß die auf Krene bei 
Paraitonion (5. 8 57) bezüglichen beiden Paragraphen 11. 12 in den Ab- 
schnitt über das Erbrecht der ἀστοί eingeschaltet sind, ein Schluß auf die 
Lage ziehen. Von allen Städten Ägyptens wird, abgesehen von Sais 
allein Alexandreia als ἄστυ in den Quellen bezeichnet (5. P. Hal. 5. 34f.). 
Die Gleichsetzung ἀστοί —= Ἀλεξανδρεῖς wird jedoch durch den Gnomon 
ausgeschlossen, in dem beide Ausdrücke gesondert gebraucht werden 
(s. bes. $ 49 und 50; vgl. Mitteis, Chrest. Nr. 372IV 3f. mit V 6£.). 


$ 9, Intestaterben der kinderlos und testamentlos verstorbenen Frei- 
gelassenen von „Stadtbürgern“ sind ihre patroni und deren Söhne (nicht 
ihre Töchter; vgl. für die Latini $ 22); sind solche nicht vorhanden, fällt 
ihr Vermögen an den Fiskus. 


$ 10. Die testamentarischen Zuwendungen von Freigelassenen [von 
„Stadtbürgern“] an Leute „anderen Standes“ (5. aber die ὃ - genannten 
Intestaterben) werden für den Fiskus eingezogen. 


ἃ 11. Eine Frau aus Krene beerbt ihr Kind nicht. 


$ 12. Die Kinder einer Frau aus Krene und eines „Ausländers“ be- 
erben beide Eltern. 

8 13. Die Kinder einer „Stadtbürgerin“ und. eines „Ausländers“ 
werden „Ausländer“ und beerben ihre Mutter nicht. 


8 14. Ein „Stadtbürger“ darf (seinen?) Freigelassenen nicht mehr 
"als ein Kapital von 500 Drachmen oder einen monatlichen Niesbrauch von 
5 Drachmen vermachen. 


$ 15. „Stadtbürgerinnen“ und ihre weiblichen Freigelassenen haben 
keine testamentifactio activa. 


38 iR Tfolug ἀπελευ[ϑ)έρους τῶν ἀστῶν ἀτέχνους καὶ ἀδια- 
ϑέτους τελευτῶν τας χληρονο[μ]οῦσιν οἱ πάτρωνες ἢ οἱ τούτων 

40 υἱοί, ἐὰν ὦσι} καὶ ἐπιδικαίζ]ονται, ϑυγατέρες δὲ ἢ ἄλλος τις 
οὐ κληρονομήσουσι ἀλλὰ ὃ «ρίσχος. | 

42 τ. Ὅσα ἐὰν ἀπελ[ε]ύϑερος διατάξηταί τινε οὐκ ὄντι τῆς 
αὐτῆς] τάξεως, ἀναλαμβάνεται. 

a. Τυνὴ Κρηνέα τέκνον οὐ χληρ[ο]νομεῖ., 

45 τ. Τὰ Ex Κρηνέας χαὶ ξέγου ns τέχνα τοὺς γονεῖς 

dumpolre[o]oug κληρονομιεῖ. 


47 ἐγ. Τὰ ἐξ ἀστῆς καὶ ξένου γενόμενα τέχνα ξένα γείνεται 2 
καὶ] οὐ χληρονοιιεῖ, τὴν μητέρα. 


88 9- 18, Erbrecht der ἀστοί. Bes. Kaduzitäts-Fälle. 321 
>>“ — 


49 τὸ. Οὐκ ἐξὸν ἀστῷ ἀπελευϑέροις διατάσσειν πλέον @ 
(δραχμῶν) ἢ [μ]ηνεαέων (δραχμῶν) ε. 
50 TE, Οὐκ ἐξὸν ἀπελευϑέραις ἀστῶν δϑδιατέϑεσθϑαι. ὥσπερ 


οὐ[δ]ὲ ἀσταῖς. 


8 9. 89 χληρονομεῖν: 5. S. 56. — πάτρωνες: P. Oxy. IV 706 (= Mitteis, 
Chrest. 81), 9 (etwa 115 n. Chr.) werden die dorıxoi νόμοι gerade für das 
Patronatsverhältnis zwischen Freilassern und Freigelassenen zitert (s. Nr. 8 
Einl. S.18). 40 1. ἐπιδικάζωνται: 5. ὃ ὅ. — ϑυγατέρες: vgl. für das römische 
Recht Gaius III 45£. $ 10. 43 τάξις: sonst (weltliches oder sakrales) 
Berufsamt (5. $$ 83. 94. 96), Kanzlei, Liste usw. (5. Index), hier = τάγμα 
(5. $ 55), Stufe, Klasse, Stand: τῆς αὐτῆς τάξεως = eiusdem condicionis. 
43 ἀναλαμβάνειν; s.$1. $ 11. 44 Krene: Ort bei Paraitonion (Schubart). 
8 12. 45 ξένος: Wer einer extera natio et gens angehört (s. Gaius I 8 79), 
verschieden von Αἰγύπτιος gebraucht (5. δὲ 38.45). $13. Vgl. zu Z. 38. 45, 
Nach griechischem Recht erhalten die Kinder niemals das Bürgerrecht 
ihrer Mutter (s. Szanto, Griech. Bürgerrecht 59f.; Kühn, Antinoopolis. 120). 
Kinder einer ἀστή und eines Αἰγύπτιος sind Ägypter ($ 38), beerben aber 
beide Eltern. Ehe zwischen ἀστός und Αἰγυπτία 5. $ 45, & 15. Frauen 
haben im attischen Recht keine Testierfähigkeit, wohl dagegen im helle- 
nistischen Recht (8. Kreller a. ἃ. Ὁ. 307). Die libertinae dürfen in Rom 
seit Älters testieren im Gegensatz zu den ingenuae (vgl. Livius XXXIX 9,5). 


$ 16: s. VIII. 88 16. 19-22. 

51 ἐς. Ὅσα ἀπελευϑέροις Pouailloıs)|wv διατάσσεται ἐπὶ τῷ 
καὶ εἰς ἐγγόνους] αὐτῶν ἐλϑεῖν, ἐὰν ἀποδειχϑῇ τὰ ἔγγονα 
μηδέπω γε[γο]νότα ὅτε! ἣ διάταξις ἐγράφετο, ἐγλιπτόντων τῶν 
λαβόντων ἀνα[λ)]αμβάνεται. 


53 1. Anyousvov? 8. S. 322, 


ὙΠ. 88 17. 18. BESONDERE FÄLLE-VON KADUZITÄT. 


$ 17. Was zu Totenopfern für den Erblasser hinterlassen wird, wird 
eingezogen, wenn Personen zur Ausführung dieser Bestimmungen nicht 


- mehr vorhanden sind: 


8 18. Fiduziarische Erbschaften von Griechen zugunsten von Römern 
oder vonRömern zugunsten von Griechen, also zugunsten von ἀλλόφυλοι, sind 
vom divus Vespasianus eingezogen worden; die Testamentsvollstrecker (?) 
aber, d.h. die, welche die Verpflichtungen zu treuen Händen eingegangen 
sind, haben (als ὁμόφυλοι) die Hälfte des Nachlasses erhalten (?). 


εἶ. Τὰ xaraleırröusva εἰς ϑυσίας χατοιχομένων, ὕταν 
55 μη[χ]έτε ὦσιν] οἱ ἐπιμεληϑησόμενοι τού[[του]}, ἀναλαμβάνεται. 
Meyer, Juristische Papyri. 21 
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56 τῆ. Τὰς κατὰ πίστιν γεινομένας χληρονομέας ὑπὸ Ἑλλήνων 
εἰς Ῥω μαί[[ων]οὺυς ἢ. ὑπὸ Ῥωμαίων εἰς Ἕλληνας ὃ ϑεὸς 
Οὐεσπασιανὸς [ἀ]νέλαβεν, οἱ μέντοι τὰς πίστεις ἐξωμολογη- 
σά[[ντες] μενοι τὸ ἥμισ[υ “εἸἰλήφασι. 


8 17. Vgl. Griech. Texte 5. 97; P. Ryl. II 153, 5f.; Kreller ἃ. ἃ. O: 
5.246. (651. τούτων. $18. Zu πίστις 5. 8. 221f.; Nr. 67. 84 Einl. S. 288, 
58 1. ὀξομολογησάμενοι. — Testamentsvollstrecker (Ὁ): 5. zu Nr. 25 II 16f. 


x 


VID. 88 16. 19—22. LETZTWILLIGE ZUWENDUNGEN AN UND VON 
LIBERTINI NACH RÖMISCHEM RECHT. 


Nouium ἀπελευϑέρωσις liegt nach $ 19 vor, wenn der Freigelassene 
über 30 Jahre alt ist (vgl. $ 22: voulum ἐλευϑερεία). Dem wird $ 21 gleich- 
gestellt ein unter 30 Jahre alter, der durch vindicta freigelassen ist, ohne 
daß die Zuziehung eines consilium und Prüfung des Falles (5. Ulpian. I 12; 
Gaius 1 18ff.) erwähnt wird; das war wohl stets Regel und daher nicht 
besonders hervorzuheben. Die römischen Rechtsquellen verstehen unter 
iusta ac legitima manumissio (Gaius I 17; Dosith. 5) Freilassung in den 
Formen des Zivilrechts (vindicta, censu, testamento), gleichgültig ob der Frei- 
gelassene über oder unter 30 Jahre alt ist. Voraussetzung der Erlangung 
der- civitas R. durch die Freigelassenen sind: Alter iiber 30 Jahre, Frei- 


lassung durch den quiritarischen Eigentümer und iusta manumissio. Wenn 


eines dieser drei Erfordernisse nicht erfüllt ist, wird der Freigelassene 
nicht eivis R., sondern erhält auf Grund der lex Aelia Sentia nur die 
tatsächliche, vom praetor geschützte Freiheit, seit der lex Iunia wird er 
Latinus Iunianus (5. zu der Streitfrage Kniep, Gaius I 5. 111ff. 1188, 128 5... 


Durch iteratio kann er aber nachträglich, wenn die Erfordernisse vor- 


handen sind, die civitas R. erhalten (Ulpian. III 4; Gaius I 35; vgl. 
$$ 19. 22), Die Freigelassenen, die als Sklaven eine entehrende Strafe 


erlitten haben, werden, auch wenn sonst alle Voraussetzungen erfüllt sind, 


weder.cives R. noch Latini, sondern sind dediticiorum numero (Gaius I 18, 
16. 25—27; Ulpian. 1 11; $ 20). 


8 16: Das den liberti von cives R. unter der aufschiebenden Be- 


dingung des Weiterfalles an ihre Nachkommen Vermachte wird, wenn 
solche nachweislich zur Zeit der Testamentserrichtung nicht vorhanden 
waren, infolge Unmöglichkeit des Eintrittes der Bedingung, da die Emp- 
fänger (l. ληψομένων) ausgefallen sind, nach dem Tode des Erblassers 
eingezogen. — Die Freigelassenen, auf die sich $ 19 bezieht, sind nach der 


lex Iunia .‚Latini Iuniani, ebenso wie die $ 22 ausdrücklich als Aarivor 


Bezeichneten. Sie leben als. Freie, sterben als Sklaven, haben weder 
aktive noch passive testamentifactio (Gaius I 23. II 110. III 56; Ulpian. 
XX 10. XXII3). Das ihnen testamentarisch Vermachte wird eingezogen 
(β 19); ein Testament können sie nicht errichten, nach ihrem Tode fällt 
hr Vermögen iure peculii zunächst an ihren patronus, sodann an dessen 
liberi (non nominatim exheredati: 5. das scltum Largianum v.J. 41, Gaius 


» 


‘u 
% 


x 


ι 88. 19—23. Erbrecht der libertini. Iliecitum ınatrimonium. 323 


HI 63), endlich an dessen heredes extranei ($ 22). Ebensowenig können 
libertini qui dediticiorum numero sunt aus einem Testament erwerben ($ 20) 
oder ein solches errichten (s. Gaius I 25. III 74—76; Ulpian. XX 14. XXII 2). 

13. Τὰ διατασσόμενα ἀπελευϑέροις οὐδέπω ἐσχηχόσι 

60 »]ομέμην ἀπελευϑέρωσιν ἀναλαμβάνεται. Νομίμη δέ ἐστιν 
[ἀἸπεελευϑέρωσις, ἐὰν ὃ ἀπελευϑερούμενος ὑπὲρ τριάκοντα 
[ἔ]ε[η] ἦν γε[γ]ονώς. 

62 x. Δούλῳ ἐν δέσμοῖς γενομένῳ καὶ ὕστερον ἀπτελευϑερω- 
ϑέντι ἢ καὶ μηδέπω τριάχοντα ἐτῶν γενομένῳ τὰ διατασσό- 
μένα ἀναλαμβίάνεται).- Ἷ 

χα. Ὁ ἐλευϑερωϑεὶς ἐντὸς τριάκοντα ἐτῶν καὶ οὐι(ν)δία- 

65 ταν λαμβάνων δι’ ἐπαρχος ἴσος ἐστὶν τῷ μετὰ τρι[αϊκοντα 
ἔτη ἐλευϑερωϑέντι. 

66 χβ. Tov τελευτώντων Λατίνων τὰ ὑπάρχοντα δίδοται 
τοῖς πάτρω)σι χαὶ υἱοῖς αὐτῶν χαὶ ϑυγατράσι χαὶ κλη[ο]ο- 
νόμοις, τὰ δὲ διατασσόμενα ὑττὸ μηδέπτω ἐσχηκότων νομίμ[η]ν 
ἐλευϑερείαν Pwucuos| ἀναλαμβάνεται. 


$ 20. 62 ἐν δεσμοῖς γενόμενος = poenae nomine (causa) vinctus. — 

ἀπελευϑερωϑέντι: vgl. Gaius I 15. 62T. ἢ καὶ μηδέπω τριάκοντα ἐτῶν 

γενομένῳ kann sich nicht auf den dediticius beziehen, sondern wohl auf 

“ die sonstigen libertini unter 30 Jahren, von denen aber schon $ 19 die 
Rede war. ἢ 21. 65 1. ἐπάρχου. 822, 681. Ῥωμαίαν. 


IX. 8 23. ILLICITUM MATRIMONIUM INTER EAS PERSONAS QUAE 
EX TRANSVERSO GRADU COGNATIONE IUNGUNTUR. 


Die Geschwisterehe (vgl. zu Nr. 3, 51.) ist verboten (vgl. Gaius I 61), 
ebenso die Ehe mit der τηϑίς (amita und matertera: Gaius 1 63). ‘Mit der 
fratris 1114 (ἀδελφῶν Z. 70 — fratrum) ist sie erlaubt, nicht mit der sororis 
filia (Gaius [62). Zur dos caduca in solchen Fällen 5. ἢ. XXIII 2, 61. 

70 xy. Οὐχ ἐξὸν Pwueioıs ἀδελφὰς γῆμαι οὐδὲ τηϑίδας, 
ἀδελφῶν) ϑυγατέρας συνχεχώρηται. Παρδαλᾶς μέντοι ἀδελφῶν 
συνελϑόντων τὰ ὑπάρχοντα ἀνέλαβεν. 


71 Iulius Pardalas: Idiologos; 5. Plaumann ἃ. ἃ. Ὁ. 5. 68. 


x. 88 24-26. DOS CADUCA (NACHTRÄGE ZUR LEX IULIA ET PAPIA 
POPPAEA). 


$ 24. S. Ulpian. XVI 4: quod si maior quinquagenaria minori sexage- 
nario nupserit, impar matrimonium appellatur et senatusconsulto Calvi- 
215 
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siano (unter Nero) iubetur non proficere ad capiendas hereditates et legata 
et dotes. Itaque mortua muliere dos caduca erit. 

ὃ 25. Ebenso ist die dos bei einer Ehe zwischen einer Frau unter 
50 Jahren und einem Manne über 60 Jahren caduca. Das steht im Wider- 
spruch zum senatusconsultum Claudianum (Ulpian. XVI 3): sed Claudiano 
senatusconsulto maior sexagenario si minorem quinquagenaria duxerit, 
perinde habebitur ac si minor sexaginta annorum duxisset uxorem. 

$ 26. Anwendung des scltum Persicianum (33 n. Chr.), wonach der 
Mann, der nach dem 60., die Frau, die nach dem 50. Jahre heiratet, immer 
als caelibes gelten (Ulpian. XVI 3). 


73 xd. Τὴν διδομένην προοῖκα ὑπὸ γυναικὸς ρωμαίας ὑπὲρ 
σεν]τήκοντα ἔτη γεγονυ[ίζας ἀνδρὶ Ῥωμαίῳ ἐντὸς ἑξήκοντα; 

75 ἐτῶν γεγονότι μετὰ ϑάνατον ὃ pionog ἀναλαμβάνει. 

76 χε. mu καὶ τὴν διδομένην ὑπὸ γυναικὸς ἐντὸς ν ἐτῶν) 
οὔσης ἀνδρὶ ὑπὲρ ἑξήκοντα ἔτη γεγονότι ἀναλαμβάνεται. 


78 ns. Κἂν Aareiva ὑπὲρ πεντήκοντα ἔτη δῷ τι ὑπὲρ E ἔτη 
öuolw(g) ἀναλαμβ(άνει). 


8 24. 73 1. προῖκα. 8 25. 77 1. ἀναλαμβάνει. $ 26. Verkürzt, 
= ὑ. π. ἔτη γεγονυῖα δῷ τι ἀνδρὶ ὃ. ξ ἔτη γεγονότι, ὃ φίσκος ἀναλαμβάνει, 
(Schubart). ᾿ ἷ 


ΧΙ. 88 27-33. CADUCORUM VINDICATIO. WEGEN INKAPAZITÄT; 
JUNGFRAUENSTEUER. 


$ 27. Ein 60jähriger civis R., der caelebs und orbus ist, wird (nach der 
lex Iulia et Papia Poppaea) incapax; ist er orbus und zeigt sich selbst an, 
dann erhält er die Hälfte des Hinterlassenen (Gaius II 286 8). 

$ 28. Eine Frau über 50 Jahre ist immer incapax, ob sie caelebs, 
orba, verheiratet ist oder Kinder hat. Worauf diese Bestimmung zurück- 
geführt wird, wissen wir nicht (vgl. etwa das scltum Calvisianum: ὃ 24); 
in augustischer Zeit besteht sie noch nicht (5. Ulpian. XVI 1). Eine unter 
50 Jahre alte ist capax, wenn sie als ingenua drei Kinder, als libertina 
vier Kinder hat. Vgl. Paul., sent. IV 9, 1—3. 7—9. . 

$ 29. Eine ingenua civis R. mit einem Vermögen von 20000 Serteraui 
zahlt als Unverheirätete jährlich eine Jungfrauensteuer vom-1°,, ebenso 
eine libertina. 

8 80. Letztwillige Verfügungen zugunsten von ehe- und kinderlosel 
cives Romanae mit einem Vermögen von 50000 Sesterzen werden eingezogen. 

$ 31. Vgl. Ulpian. XV 1: vir et uxor inter se matrimonii nomine deeci- 
mam capere possunt (!/,, dessen, was jeder besitzt, κέκτηται). Was darüber 
hinaus ist, wird eingezogen. Es handelt sich um kinderlose Ehen; für 
‚jedes verstorbene Kind und ein Kind aus früherer Ehe erhalten sie ein 
weiteres Zehntel. Der Gnomon spricht nur von Zuwendungen der Frau an 
den Mann. 


88 24-33. Dos caduca. Caducorum vindicatio wegen Inkapazität. 325 


8 32. Ehe- und kinderlose eives R. mit einem Vermögen über 
100000 Sesterzen sind incapaces. 1 

ἃ 33. Eine civis Romana darf nicht über die sog. xovn ἐμπτίωνα 
(quae emptionem!) hinaus vermachen; ein von einer solchen einer civis 
Romana impubes hinterlassenes Legat wurde eingezogen. 


»l. Ὅσα Ρωμαίοις ἑξηκονταετὴς ἄτεκνος ἀγύναιος dv 
80 κληρονο  μεῖ, ἀναλαμβάνεται. ᾿Εὰν δὲ ἔχῃ γυναῖχαν, τέκνα δὲ 
μὴ καὶ ἑαυτὸν προσανγείλῃ, τὸ ἥμισυ αὐτῷ συνχωρεῖται. 


82 χη. Γυνὴ ἐὰν ἐτῶν ν᾽ οὐ χληρονομεῖ, ἐ[ὰ]ν δὲ ἡττόνων καὶ 
ἔχῃ τέϊκνα γ7. χληρονομεῖ, ἀπελευϑερικχὴ δέ, ἐὰν ἔχῃ τέκνα 
τέσσαρα. 


κϑ. ἹῬωμαία ἐνγενὴς ἔχουΪσ]α οὐσίαν σηστερτίων x, μέχρι 

85 ἄγαμός] ἐστιν, δίδωσι κατ᾽ ἔτος ἑχατοστήν, καὶ ἀπελευϑεριχὴ 
δὲ ἔχουσα σηστερτίων x τὸ αὐτὸ δίδωσι, ἕως ἂν γαμήσῃ. 

87 Δ. Al καταλειπόμεναι χληρονομείαι γυναιξὶ Ῥωμαίαις 
ἐχούσαις οὐσίας σηστερτίων v ἀγάμοις κ[α]ὶ ἀτέκνοις ἀναλαμ- 
βάνεται. ᾿ ' 

λα. Ῥωμαίᾳ ἐξὸν ἀνδρὶ [χ]αταλείπειν τὸ δέκατον ὧν 

90 χέχτητ[αι),, ἐὰν δὲ πλείονα, ἀναλαμβάνεται]. ἣ 


91 MB. Ῥωμαίοις ὑπὲρ ἑἕχατὸν σηστέρτια ἔχοντες ἄγαμοι 
καὶ! ἄτεκνοι οὐ χληρονομοῦσι, οἱ δὲ ἔλαττον ἔχοντες κληρο- 
γο[[υἹ]μοῦσι. 


3y. Ῥωμαίᾳ οὐχ ἐξὸν ὑπὲρ τὴν καλουμένην κουὴη ἐμπ- 
τίωνα διαϊτάσσειν: ἀνελήμφϑη δὲ καὶ ληγᾶτον κχαταλειφϑὲν 
9 ὑπὸ Ῥωμαίϊας ἀφήλικι Ῥωμαίᾳ. 


8. 27. 79 1. Ῥωμαῖος. --- ἀγύναιος --Ξ- ἄγαμος: ἃ 30; vgl. Cassius Dio 
LVI 10,1. 80 1. γυναῖκα. 807, Nicht ein delator zeigt ihn an; 5. P.M. Meyer, 
Hirschfeld-Festschrift 1495.; Plaumann a. a. O. S. 44. 46 5 67. 8 28. 821. 
ἐὰν ἢ. 83f. Vgl. Nr. 14. ἃ 29, 84 ἐνγενής (= ἐϑαγενής) --Ξ ingenua 
im Gegensatz zur ἀπελευϑερική; vgl. φύσει und νόμῳ πολίτης, φύσει und 


ϑέσει υἱός: Nr. 10 ἘΠῚ]. — σηστερτίων x — sestertiorum XX (milium). 
8 30. 87 1. κληρονομίαι. 88 1. dvalaußdvovraı. 8 32. 91 1. Ῥωμαῖοι. 
— ἑκατὸν σηστέοτια — sestertia centum (milia). 


XI. $$ 84, 35. SOLDATEN-TESTAMENT UND INTESTÄTERBRECHT. 


8 34.. Der Soldat kann in griechischer wie in lateinischer Sprache 
testieren (vgl. $ 8), er ist nicht an die certa et sollemnia verba juris 
eivilis gebunden (Z. 97f), ebensowenig findet der Abzug der Quarta 
Faleidia von Vermächtnissen zugunsten des Erben statt (s. Z. 98: &xaorov). 
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Beschränkt ist er aber nach $ 34 darin, daß er 1. nur auf dem Feldzuge 
und von diesem kommend testieren kann (s. im Gegensatz dazu Ulpian., 
Ὁ. XXIX 1, 42), 2. zugunsten eines ὁμόφυλος (= τοῦ αὐτοῦ γένους $ 35?), 
eines Angehörigen derselben Nationalität, Volksgenossen (Gegensatz ἀλλό- 
pvAos ὃ 57), und zugunsten solcher, welche sonst ihm gegenüber die 
testamentifactio passiva haben. In den Rechtsquellen wird aber kaum 
eina Ausnahme gemacht (5. Ulpian., Ὁ. XXIX 1, 13, 2: deportati et fere 
omnes, qui testamentifactionem non habent, a milite heredes institui possunt; 
Gaius II 110: Latini Iuniani, peregrini; vgl. die Beispiele bei Kreller a. a. Ὁ. 
312. 335f.; II 111: caelibes, orbi sind dem Soldaten gegenüber capaces): 
es handelt sich nur um feminae famosae, probrosae, stupro cognitae; 
vgl. Cod. Iust. VI 21, 5 (224 n.Chr., dazu Kniep, Gaius II 2, 189 1). 


$& 35. Kinder und Verwandte eines ohne Testament verstorbenen 


römischen Soldaten haben ihm gegenüber Intestaterbrecht nur, wenn sie. 


derselben Nationalität angehören: liberi (und cognati) peregrini eines 
miles civis R. besitzen also ihm gegenüber kein Intestaterbrecht; sein Ver- 
mögen fällt an den Fiskus als bonum vacans. Das entspricht der von 
Pausan. VIII 43, 5 erwähnten, von Antoninus Pins von neuem eingeschärften 
gesetzlichen Bestimmung; er gestattet den Vätern nur, ihren peregrinen 
Kindern testamentarisch den Nachlaß zuzuwenden. S.Kniep, Gaius 112, 141 ff. 


96 Ad. Τοῖς ἐν στρατείᾳ χαὶ ἀπὸ στρατείας οὖσι συνκεχώρη- 
ται διατίϑεσϑα[ι]} καὶ κατὰ ἹῬωμαϊχὰς καὶ “Ἑλληνικὰς διαϑήκας 
καὶ χρῆσϑαι οἷς βούλωνται ὀνόμασι, ἕχαστον δὲ τῷ ὁμοφύλῳ 
καταλείπειν καὶ οἷς ἔξ[ εσ]τιν. 

ke. Τοὺς στρατευομένους καὶ ἀδιαϑέτους τελευτῶντας ἐξὸν 

100 τέκνοι[ς}} καὶ συνγενέσει κληρονομεῖν, ὅταν τοῦ αὐτοῦ γένους 

ὦσι οἱ μετερχ[όμε]νοι. 


$ 35. 100 1. συγγενέσι. 


XIII. 86, BONA DAMNATORUM. 


Das gesamte Vermögen der wegen Mordes oder sonstiger Kapital- 
verbrechen Verurteilten oder wegen solcher Straftat in die Selbstyerbannung 
(exilium) Gegangenen wird eingezogen; im Gnadenwege wird aber den 
Kindern der Verurteilten ein Zehntel, ihren Frauen die in Geld bestehende 
Mitgift, ihnen selbst durch Antoninus Pius ein Zwölitel belassen. Diese 


Quoten sind sonst nicht bezeugt; über die wechselnden Quoten 5. Mommsen,. 


Strafrecht 1006. 10097. 


101 ic. Τῶν ἐπὶ φόνοις ἢ μίζοσιν ἁμαρτήμασιν wola[ με 
ἢ καὶ ὁ δ] μοίας αἰτίας αὐϑέ[[μερ]]ρετον" φυγὴν ἑλομένων τὰ 
ὑπάρχοντα! ἀναλαμβάνεται, δίδοται. δὲ τοῖς τέχνοις αὐτῶν τὸ 


De ua ı 


88 81- 87, Soldaten-Erbrecht. Bona damnatorum. ᾿Ἀκαταλληλίαᾳ. 397 


i xal ταῖς yulvalılö καὶ αὐτοῖς δὲ τὸ 


ὃ 


106 ı8 ᾿Αντωνῖνο[ς}} Καῖσαρ ὃ κύριος a 


101 φόνοις: 5. zu Nr. 69, 5. — ἁμαρτήμασι: s. E Einl. 5. 236. 102 αἰτία, 
Straftat: 5. zu Nr. 69, 4. — αὐϑέ(! -ai)oerov φυγήν —= Selbstverbannung, 
exilium (vgl. Polyb. VI 14, 7: δκούσιος φυγαδεία): 5. Mommsen, Strafrecht 
5. 68f. 104 S. S. 42. Φ 


XIV. $ 37. EINZIEHUNG DES GANZEN VERMÖGENS ODER EINER 
QUOTE WEGEN VERLETZUNG DER ÖFFENTLICHRECHTLICHEN 
STANDESNORM (ἀκαταλληλία) DURCH BEAMTE IN IHRER AMTLICHEN 


TÄTIGKEIT. 
106 IL. Οἱ παρὰ προστάγματα βασιλέων ἢ ἐπάρχων τι πρά- 
ξαντες “τ λήλως ren ὃ μὲν τετάρτῳ μέρει τῆς 
οὐσίας, οἱ δὲ ἡμ[ἐσί]ᾳ, οἱ δὲ ἐξ ὅλων. 


106 προστάγματα: 5. zu Nr. 73, 19. --- ἐπάρχων se. Αἰγύπτου — praef. 


Aeg. — πράττειν hier — eine Amtshandlung vollziehen (Schubart). 
106f. dxa[ra]AAnAos; 5. $ 42. 53: ἀκαταλληλία, wörtlich „in nicht ent- 
sprechender Art, Nichtentsprechung“ (Schubart) — „Verletzung von privat- 


und öffentlichrechtlichen Standesnormen“ (Secke)). 


XV. 88 38. 39. 45—52, 54. 57. RECHTSFOLGEN DER MISCHEHEN UND 
VERBINDUNGEN UNTER STANDESUNGLEICHEN GATTEN: 


a) 88 38. 45. 48. 51. MISCHEHEN VON ἀστοί UND ἀσταί (vgl, 88 9—15). 


Die Bestimmungen über die standesungleichen Ehen gehen zurück 
auf die lex Minicia, die wohl in die zweite Hälfte des’1. Jahrhunderts v. Chr. 
zu setzen ist (vgl. Kniep, Gaius I 149—154). Sie bestimmt, ex alterutro 
peregrino natum deterioris parentis condieionem sequi (Ulpian. V 8; Gaius 
I 78£.). Dies wird auf die Mischehen zwischen Nichtrömern verschiedenen 
Grades übertragen: Die Kinder einer ἀστή und eines Αἰγύπτιος werden 
Αἰγύπτιοι, beerben aber beide Eltern ($ 38). Ebenso werden die Kinder 
einer ἀστή und eines ξένος: ξένοι (5. $ 13), beerben aber ihre Mutter nicht. 
Die dorai haben also kein conubium mit „Nichtstadtbürgern“, ebensowenig 
die ἀστοί mit Αἰγυπτίαν ($ 45) und Νησιώτιδες ($ 48): Das zuerworbene 
Vermögen (ἐπίκτητα) zieht der Fiskus nach dem Tode des ἀστός ein, 
Kindern aus solchen Ehen wird ein Drittel belassen; sie erhalten aber 
weniger oder nichts, falls Kinder aus einer früheren Ehe (?) mit einer 
ἀστή da sind (5. ἃ 45). — Der ἃ 5l enthält den Spezialfall, daß der Sohn 
eines Syrers und einer ἀστή, der eine Ägypterin geheiratet hat, zu einer 
Geldbuße verurteilt ist. Zur Inferiorität der Ägypter s. P. Giss. I 40 S. 40. 
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8) 88 39. 46. 41. AUS IRRTUM GESCHLOSSENE STANDESUNGLEICHE 
EHEN UND IHRE PROBATIO. 


Im $ 39 kommt der allgemeine Grundsatz der lex Minicia (s. oben) 
zur Anwendung: Die Kinder einer wenn auch irrtümlich geschlossenen 
Ehe von Römern und Römerinnen mit Peregrinen (Stadtbürgern, Ägyptern) 
folgen „der ärgeren Hand“. Die durch ein senatusconsultum (wohl der 
nachaugustischen Zeit) gewährte Vergünstigung der erroris probatio (s. 
Gaius I 66-75, dazu Kniep a. a. O. 147ff.; Rechtsgelehrter Gaius 54ff.) 
wird hier nicht in Betracht gezogen (Gaius I 67), sie liegt aber den 
$$ 46. 47 zugrunde: 

($ 46) Cives Romani und ἀστοί, die eine Ägypterin eh haben 
in der irrtümlichen Annahme, sie sei‘'civis R. bzw. ἀστή, werden von den 
nachteiligen Rechtsfolgen durch erroris probatio befreit (ἀνεύϑυνου; 5. zu 
Z. 129); vitium emendatur, d.h. ihre Ehe wird vollgültig, ihre Frau eivisR. 
bzw. ἀστή, ihre Kinder folgen der Rechtsstellung des Vaters, werden cives R. 
in der potestas des Vaters bzw. ἀστοί (Gaius I 67). In gleicher Weise findet 
nach $ 47 erroris probatio einer solchen Ehe einer ἀστή mit einem Αἰγύπτιος 
statt: Reichen die Eltern die Geburtsurkunde (ἀπαρχή, 5. Nr. 22b Einl.; 
auch diese Stelle bezieht sich auf dorot) der Kinder ein, dann wird diesen 
ihr Bürgerrecht gewahrt. — Von der erroris probatio einer Ehe zwischen 


cives Romanae und Ägyptern ist nicht die Rede (vgl. Gaius I 68f.); daß 


sie aber in Ägypten nicht erfolgte, dürfen wir deshalb nicht annehmen. 


γ) 88 49. 50. VERBINDUNGEN DER FREIGELASSENEN 
VON GRIECHEN MIT ÄGYPTERN. 


Die Ehe von liberti eivium Alexandrinorum mit Ägypterinnen als 
Frauen nicht gleichen Standes (τῆς αὐτῆς τάξεως: $ 10) ist verboten (ὃ 49). 
Das Vermögen der Freigelassenen eines „Stadtbürgers“, die von einem 
Ägypter außerehelich empfangen hatte, hat Norbanus ei Rufus 
den Kindern zurückgegeben ($ 50). 


6) 88 52-54. MISCHEHEN VON CIVES R. MIT ÄGYPTERINNEN. 


Der Satz des $ 52 „Cives Romani ist es erlaubt, eine Ägypterin zu 
heiraten“ kann generell gefaßt nur ein matrimonium iniustum im Auge 
haben. Vielleicht bezieht er sich aber auf Ehen von veterani honeste 
missi (s. $ 56) mit einer Ägypterin, mit der sie conubium erhalten haben 
(s. $ 54). Die Bedeutung des $ 54 hängt von der Auffassung der Worte 
ϑυγατρὶ μ[ι]σσικίου Pouaig γεν[ομ]ένῃ ab. Missieius ist zunächst gleich- 
bedeutend mit honeste missus. gebraucht, nicht etwa mit ignominiose bzw. 
causaria missione missus (wie Mommsen, CIL. III 2037 das Wort auf- 
fassen zu müssen glaubte). Das zeigt schon der $ 56. Ist nun die Tochter 
vor der Entlassung ihres Vaters von einer Ägypterin geboren und hat 

nach dieser die civitas R. erhalten, dann ist der Paragraph vor 146 n. Chr. 
geschrieben; bis dahin erhalten die auxiliarii bei der Entlassung civitas R. 
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für sich, ihre liberi posterique (nicht ihre „Frauen“, wie S. 8 der Ausgabe 
angenommen; s. auch Gaius I 57). Ist die Tochter dagegen nach der 
Entlassung geboren, dann läßt sich aus dem Paragraphen kein Schluß auf 
die Abfassung vor oder nach 146 ziehen; denn conubium mit ihrer Frau 
erhalten die honeste missi vor und nach 146, eivitas R. ihre „Frau“ aber, 
mit der sie zusammengelebt, weder vor noch nach 146. Die ägyptische 
Soldatenfrau bleibt also immer Ägypterin. Die Frage müßte danach in.der 
Schwebe bleiben, wenn nicht Ursus auf den Statthalter des Jahres 84/85 
(s. Cantarelli, Prefetti.di Egitto I S. 36 n. 30) hinwiese. Der Paragraph ist 
daher vor 146 abgefaßt. ἶ 


e) ὃ 57. MISCHEHEN VON PARAITONIERN. 


Die Kinder aus einer Ehe von Paraitoniern mit „ausländischen“ 
Frauen (s. zu Z. 148) oder solchen ägyptischer Abstammung folgen der 
„ärgeren Hand“. | 


XVL 88 40. 41. [107.] 42—44. 53. 55. 56. STRAFEN WEGEN ANMASSUNG 
NICHT ZUKOMMENDER NATIONALITÄT UND STANDES FÜR SICH 
UND ANDERE. 


8 40. Einschreibung Unberechtigter in die alexandrinischen. Bürger- 
listen unterliegt der unmittelbaren Rechtsprechung des Statthalters. Unter 
den „Unberechtigten“ sind sicher absolut Unberechtigte zu verstehen 
(Ägypter ohne kaiserliche Genehmigung [vgl. etwa Plin. ep. ad Traianum 10] 
oder νόϑοι [vgl. "Ledl, Wiener Studien XXX 43f. 173ff.]. An noch nicht 
Vollberechtigte ist nicht zu denken: vgl. z.B. die ἀφήλικες Avrıvoeis, die 
zwar an sich Bürgerqualität besitzen (&yyeveig = ἐϑαγενεῖς — φύσει στολῖται: 
5. 8 29), aber noch nicht in die Phylen und Demen aufgenommen sind 
(5. Kühn, Antinoopolis 131), und die AAedavöoeis τῶν οὔπω ἐπηγμένων 
eis δῆμον des 3. Jahrhunderts v. Chr., welche die Hgg. des P. Hal. den 
πεπολιτογραφημένοι gleichsetzen (P. Hal. S. 92). — Diese Fälle sind, wie 
der 8 64 angeführte, der Rechtsprechung [465 Idioslogos entzogen und 
unmittelbar dem Statthalter zugewiesen (5. Plaumann ἃ. ἃ. Ὁ. $ 43), dem 
auch die Verleihung der πολιτεία im Namen des Kaisers zusteht (s. Schubart, 
Einführung 269f.). ὃ 

88 41 und 107. Aufhebung eines männlichen Kindes vom Kehricht- 
haufen (ἐκ χοπρίας) hat nach dem Tode des Aneignenden ohne Unter- 
schied der Nationalität die Einziehung eines Viertels seines Vermögens 
zur Folge (8 107). Für einen Ägypter, der dies getan hat und das Findel- 
kind (κοπριαίρετος: 5. Nr. 90 Einl.) an Kindes Statt annimmt, besteht keine 
höhere Strafe ($ 41). Solche Findelkinder gelten im Zweifelsfalle nicht 
als Sklaven, sondern als Freie (s. Plin. ep. ad Traianum 65. 66). Der Finder 
verschlechtert, wenn er Ägypter ist, durch Adoption unter Umständen die 
Rechtslage des Knaben. In den in Nr. 90 und P. Oxy. I 38 (= Mitteis, 
Chrest. 58) vorliegenden Prozessen etwa vom Jahre 49 π΄ Chr. sowie in 
den „Ammenverträgen“ (5. Nr. 41) wird der χοπριαίρετος dagegen un- 
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beanstandet als Sklavenkind bezeichnet. Im allgemeinen vgl. die in 
Nr. 90 Einl. angeführte Literatur. 


88 42—44. 53. 55. ὅθ, Ἀκαταλλήλως xonuaritovres: Wer sich unter 
Verletzung privat- und Öffentlichrechtlicher Standesnormen 
benennt und führt. 

$ 42. Unerlaubte Führung eines nicht zukommenden Namens im 
geschäftlichen Verkehr und in Urkunden ohne Genehmigung des Idioslogos, 
besonders die Anmaßung römischer Nomenklatur durch peregrini, grie- 
chischer durch Ägypter, hat Einziehung eines Vermögensviertels des Zu- 
widerhandelnden und der mitwissenden Urkundspersonen und Kontrahenten 
zur Folge. — Das Verbot unerlaubten Namenswechsels geht schon auf 
die ptolemäische Zeit zurück (5. Plaumann a. a. Ο. $37 5. 26). Zum Delikt 
der. Führung eines falschen Personenstandes (Anmaßung der Freiheit, In- 
genuität und des Bürgerrechts) s. Mommsen, Strafrecht 856ff. Die Ge- 
nehmigung des Idioslogos zur Namensänderung eines Ägypters liegt vor 
Wilcken, Chrest. 52 (194 n. Chr.; Archiv IV 1285). Vgl. auch P. Oxy. X 
1266, 32—36 (danach P. Oxy. II 257, 40—43); XII 1451, 29 (danach BGU. 
1033, 801.; P. Alex. Bull. soc. arch. d’Alexandrie XIV 1961. Z. 251); BGU. 
1032, 13; P. Teb. II 316 II 9. 

$ 43. Ägyptern, die nach dem Tode ihres Vaters diesen zum Römer 
geschrieben haben, ist ein Viertel ihres Vermögens eingezogen: Spezial- 
fall von ὃ 42, 

$ 44. Von einem Ägypter, der seinen Sohn fälschlich als gewesenen 
Fpheben in einer Personenstandsdeklaration (vgl. $$ 58—63) angegeben 
hat, wird ein Sechstel seines Vermögens eingezogen. Voraussetzung für 
die Ephebie ist freie und legitime Geburt als Ἥλλην von einem Vater, der 
selbst Ephebe gewesen ist. Vgl. im allgemeinen Wilcken, Grundz. 139ff., 
Chrest. Nr. 143—148; Jouguet, Vie munieipale 150ff. S. zu $ 42. 

85. Ägypterinnen, die von veterani honeste missi (s. 8 56) geheiratet 
werden, erhalten zwar mit ihnen conubium, bleiben aber Ägypterinnen 
(5. zu 854). Maßen sie sich römische Nomenklatur an, fallen sie unter die 
Bestimmungen wegen Verletzung der Standesnormen (vgl. $ 56). 

$ 55. Wenn ein Ägypter, der als solcher vom Dienst in der Legion 
ausgeschlossen ist, unter falscher Personenstandsangabe in dieser ge- 
dient hat, wird er nach seiner Entlassung wieder in seinen Stand als 
Ägypter 'zurückversetzt. Ebenso erhält, wer als Ruderer in der Flotte 
gedient hat, nach der Entlassung die Rechtsstellung wieder, die er vor 
seinem Eintritt gehabt hat; ausgenommen sind nur die Ruderer in der 
classis Misenensis. Es wird also ein Unterschied gemacht zwischen den 
milites (nautae) und den remiges, wie in republikanischer Zeit :(s. Mar- 
quardt, Röm. Staatsverwaltg. II? 510f.). Letztere werden im Gegensatz zur 
Auffassung, die sich bei Ulpian., Ὁ. XXXVI 13, 1 findet (in elassibus 
omnes remiges et nautae milites sunt), nicht als Soldaten behandelt: sie 
- bekommen nicht, wie die Flottensoldaten, bei ihrer Entlassung die praemia 
militiae (eivitas R. für sich, ihre Nachkommen, sowie conubium), sondern 
werden das, was sie gewesen sind. Die Ausnahmestellung der remiges 


΄ 
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classis Misenensis läßt sich durch das Militärdiplom I (CIL. III S. 844 
= Dessau, Inser. lat. 11986) aus dem Jahre 52 erhärten: hier empfangen 
die entlassenen trierarchi et remiges qui militant in classe quae est Miseni 
die praemia militiae. 

.$ 56. Dem Soldaten, der ohne missio honesta (voulun ἀπόλυσις: 5. $$ ὅθ. 
54), mit missio causaria oder ignominiosa entlassen ist, werden die praemia 
militiae nicht erteilt (s. P. M. Meyer, Röm. Konkubinat 94). Maßt er sich 
römische Nomenklatur und Standesbezeichnung an, so wird er durch Ein- 
ziehung eines Vermögensviertels bestraft. 


[2 
- 


An. Οἱ ἐξ ἀστῆς καὶ Αἰγυπτίου γενόμενοε μένουσι μὲν 

110 “41γύπτιοι, [ἀ]μ|[φοτέρους δὲ κληρονομοῦσι τοὺς γονεῖς. 

1 . 13. Ῥωμαίου ἢ Ῥωμαίας κατ᾽ ἄγνοιαν συνελϑόντων ἢ 
ἀστοῖς (ἢ) «Αἰγυπτίοις τὰ τέκνα ἥςτγ)τονε γένει ἀχολουϑεῖ. 

118 u. Τὰ περὶ τῶν εἰσαγόντων οὃς μὴ δεῖ εἰς τὴν ᾿ἡλεξαν- 
δρέων πολε[]π[{1αν] νῦν ἡγεμονικῆς γέγονεν διαγνώσεως. 

115 μα. Ἐὰν Αἰγύπτιος ἐκ κοπρίας [ἀν]έληται παῖδα καὶ τοῦ- 

. τὸν υἱοποιήσηται,, μετὰ ϑάνατον teragrokolyeiraı. 

117 μβ. Οἱ ἀκαταλλήλως xennaril[ov]res τεταρτολογοῦνται καὶ 
οἱ εἰδότες] καὶ συνχρηματίσαντες αὐτοῖς [τε]Ἰταρτολογοῦνται. 

μγ. «Αἰγυπτίων μετὰ τελευτὴ[»] τοῦ πατρὸς γραψαν[τ]ων 

190 τὸν πατέρα Ῥωμαῖον τέταρτον ἀνελήμφ[9]η. 

121 ud. «Αἰγυπτίου ἀπογραψαμένο[υ] υἱὸν ὡς ἐφηβευχό[τ]α 
τῶν δύο τέταρτον] ἀναλαμβάνεται. : RN 

123 με, ᾿Εὰν ἀστὸς Alyurıriav yauff χ]αὶ el ἄτ[ε]χνος, 
ὃ φίσχος τὰ ἐπίχτητα αὐτοῦ ἀναλαμβάνει, ἐὰν δὲ τέκνα ἔχη, 

195 τὸ δίμοιρον! ᾿ππ θμθένεις Ἐὰν δὲ ἦν [περ]οτετεχνωςκὼ)ς. ἐξ 
vn χαὶ ἔχῃ τέχνα y| ἢ καὶ πλείονα, τούτοις xlolget χαὶ τὰ 
ἐπέκτητα, ἐὰν δὲ δύο τέταρτον]Ἅ ἢ τὸ πέμφιτον, ἐὰν δὲ ἕν [τὸ] 
ἥμισυ. 

128 μ[ς]. Ρωμαίοις καὶ ἀστοῖς χατ᾽ ἄϊγνοι]αν. Αἰγυπ[τί]αις 
συνελϑοῦσι[[αις]] συνεχωϊρήϑη μετὰ τοῦ ἀνευϑύν[ους] εἶναι καὶ 
τ[ὰ] τέχνα τῷ πατριχῷ γένει ἀκολουϑεῖ(ν). 

180 [ul]. στὴ συνελϑοῦσα Alypleeia] χατ᾽ ἄγνοιαν ὡς 
᾿ἀστῷ ἀνεύϑυνός ἐστιν. Ἐὰν δὲ καὶ ὑπὸ ἀμφοτέρων ἀπ]αρχὴ 
τέχνων τεϑῇ, τηρεῖται τοῖς τέχνοις ἣ πολιτεία. 


182 [μ77. Aoroil[e]] γήμαντες Νησιώτ[ιδα]ς᾽ ὅμοιοί εἶσι τοῖς 
«Αἰγυπτίοις συνελϑοῦσι. 
188 [u]$. ᾿Απελευϑέροις ᾿Αλεξαν[δρέω]ν οὐκ ἐξὸν “ἰγυπτίαν 


γῆμαι. 
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[7]. men en: u Alyvreriov 
135 Nwoßävog τὰ ὑ 


τοῖς τέχνοις 


ἔδωκε. : 

186 [vJe. Σύρου καὶ ἀστῆς υἱὸς ἔγημ[εν Alyjuntiov καὶ κατε- 
κρίϑη ὡρισμένον χεφράλαιον. 

137 vB. Ῥωμαίοις ἐξὸν «Αἰγυτιτίαν γίπμα]ε. 

138 vy. Ai ἀγόμεναι ὑπὸ μισσικέων [yvvJaizes αἰγυπείαι, ἐὰν 
χρηματίσωσι ὥς Ῥωϊμαία, τῷ τῆς ἀκαταλληλία[ς κρ]ατεῖται. 
140 γὃ. Θυγατρὶ μ[ιΠ]σσικίου Pouaig γεν[ομ]ένῃ Οὖρσος οὐκ 
[ἐπέτρε)ψε! κληρον[ομ]ῆσαι τὴν μητέραν Αἰγ[υπΊ]τίαν οὖσαν. 
142 γε. Ἐὰν Aiyinılıo)g λαϑὼνς στρατεύσητα[ε Ev λεγῶνι, 


ἀπολυϑ[εὶς εἰῆς τὸ] ““ἰγύπτιο[ ν] τάγμα ἀποκαϑίστατ[ζαι]. Ὁμοί- 
ὡς δὲ καὶ οἱ ἐκ [τοῦ] ἐρεϊτικοῦ ἀπ[ολ]υϑέντες ἀποκαϑίστανται 
145 πλὴν μόνων τῶ[»] ἐκ! Μησινῶν [σἸτόλου. 
146 ᾽ vs. Οἱ στρατευ[όμἼενοι χαὶ μὴ νομίμην [ἔϊχίοντἼες ἀπόλυ- 
σιν, ἐὰν xlefn]uaziowofe] ὡς “Ῥωμαῖοι, τεταρτολο[ γ]οῦνται. 


148 ve. Hagawovlio) τ τῶν meer γυμνά Εν ἐγ 
λ[ο]υς ἢ 


Ta 

$ 89.“ 112 nyrovı Pap.; vgl. ὃ 57 Z. 149. $ 40. 113 1. πολιτείαν. 
114 ἡγεμονικὴ διάγνωσις: vgl. Nr. 83, 17. ἢ 41. 115 ἐκ κοπρίας ἀνέληται: 
5. Nr. 90 Einl. — υἱοποιήσηται: 5. Nr. 10 Einl. 116 τεταρτολογεῖν: 5. ὃ 42, 
43. 56. 107. $ 42. 117 ἀχκαταλλήλως: 5. $ 37.53. — χρηματίξευν, sich im 
geschäftlichen Verkehr benennen: vgl. $ 53. 56. 82, 5. zu Nr. 38; 2—6. 6, 14.. 
118 ovvxonuarioavres αὐτοῖς, „die bei ihrer geschäftlichen Handlung mit- 
gewirkt haben“, sowohl die Urkundsperson wie die Kontrahenten: s. zu 
Nr. 63, 19. 8.44. 121 τῶν δύο τέταρτον, von zwei Dritteln ein Viertel = !J,. 
8 45. 124 τὰ ἐπίκτητα: vgl. Nr. 62,9. 125 ἦν [πρ]οτετεχνωζ(κώ)ς ist wohl 
sicher ergänzt. ἃ 46. 129 axoAovder Pap. — ἀνευϑύγ[ους]; 5. $ 47: frei 
von Verantwortung, befreit von den nachteiligen Folgen einer Handlung. 
S. Nr. 16, 12f. Bem.; Modestin., D. XXVII 1, 13, 12, bes. P. Oxy. VI 906, 8: 
γάμος ἀνεύϑυνος ὦν, vgl. auch P. Lond. III 983 S. 229, 11f. (εὔϑυνα), ὑπεύ- 
ϑυνος und εὐϑύνειν 88 62. 63. 70. 99. 8 47. 131 ἀπαρχή: s. die Einl. zu 
$ 47: vgl. zu $ 67. ὃ 48. 132 Νησιώτ[ιδα)]ς, Bewohnerinnen der’ Νῆσοι 
auf der Küstenstrecke von Kyrene nach Alexandreia, etwa in der Gegend : 
von Paraitonion (Schubart). — 1. Αἰγυπτίαις. $ 50. 134 τετ[ εκυ]ωμένης ist 
wahrscheinlich. — Norbanus läßt sich nicht näher bestimmen. - 135 Ῥοῦφος 
ist unsicher: Seppius Rufus ist Idioslogos 16 n. Chr., Mettius R. und Iunius R. 
sind praefecti Aegypti: 5. zu Nr. ö4, 25. 852. 137 y[nua]ı ist sehr wahr- 
scheinlich. 8 53. 138 ai ἀγόμεναι — quae in matrimonium ducuntur. — 
missicius = honeste missus: s. zu ἃ 54. — χρηματίσωσι: s.$42. 139 dxar- 
αλληλία: 5. ὃ 37. ἢ 54. 1411. μητέρα. $ δῦ. 142 1. λεγεῶνι. 148 eils 
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τὸ Αἰγύπτιον] (oder -io|v|) τάγμα (5. zu ᾷ 10 2.43) ἀποχαϑιστάναι — in 
Aegyptiorum condicionem (statum) reicere. — οὗ ἐκ τοῦ ἐρετικοῦ — remiges. 
145 1. Μισηνῶν στόλος (= elassis Misenensis: Nr. 37, 18. 30). 8 56. 146 1. 
στρατευσάμενοι καὶ ... σχόντες. 8 57. 148 ἀλλ[ο]φύλ[ο lvs (1. -φύλοις): 
Die Lesung ist nicht eher aber recht wahrscheinlich; d. bedeutet „Aus- 
länder“, ξένος im umfassenden Sinne (Schubart: „fremdstämmig“, gegen 
Wileken, Chrest. Nr. 373 Einl.); Gegensatz ὁμόφυλος —= Volksgenosse; 5. $ 34, 


XVII. 88 58-63. STRAFEN WEGEN UNTERLASSENER ODER 
UNVOLLSTÄNDIGER MELDUNG ZUM VIERZEHNJÄHRIGEN 
PROVINZIALZENSUS. 


Nicht nur $ 58, sondern auch die folgenden Paragraphen beziehen 
sich auf die κατ᾽ οἰκίαν dnoyoagai (vgl. Nr. 2). Die Hausvorstände erhärten 
in allen Gauen mit Ausnahme des Arsinoitischen die Richtigkeit und Voll- 
ständigkeit ihrer Deklarationen durch den Kaisereid (zeıooyoagie). Die 
bier festgesetzten Bußen sind aber nicht solche wegen Verletzung des 
Eides (5. 5. 250: ἀσέβεια); auch & 98 und 9 handelt es sich nicht um Kaisereid. 

858. Vollständige Unterlassung der Selbstanmeldung und Anmeldung 
der Hausgenossen durch den Hausvorstand hat Einziehung eines Vermögens- 
viertels zur Folge. Zweimalige Unterlassung wird auf Anzeige mit je (?) 
einem Viertel bestraft. 

8 59. Cives R. und cives Alexandrini, die als Hausvorstände Haus- 
genossen nieht gemeldet haben, werden zu einem Viertel (?) verurteilt. 

88 60. 61. Nichtdeklaration von Sklaven hat den Verlust derselben 
für den Eigentümer zur Folge, ihre Nachkommenschaft wird ihm dagegen 
belassen, falls er sonst kein Vermögen hat. 

8 62. Im Felde befindliche Soldaten, die als Hausvorstände — diese 
Auffassung scheint mir notwendig — nicht deklariert haben, haften nicht, 
ihre Frauen und Kinder werden aber zur Rechenschaft gezogen. Handelte 
es sich um Nichtdeklaration von Soldaten durch ihren Hausvorstand bzw. 
ceurator absentis, wäre die Haftung ihrer Familie unverständlich. 

8 63. Wer wegen Nichtanmeldung beim letzten Zensus zur Rechen- 
schaft gezogen wird, bleibt straffrei, „wenn die Vermehrung (?) bis zu drei 
Jahren beträgt“: etwa = wenn seine zu deklarierende Nachkommenschait 
unter drei Jahre alt ist? (Vgl. etwa Nr, 3.) 


150 γη. Οἱ μὴ ἀπογεγραμμιένοι ταῖς [κατ᾽ οἰχίαν. are 
E]avrovg| τε κα[ὶ] oös [ὁ] εἶ τεταρτολογοῦνται, [κα]ὶ ἐὰν δυσὶν 
ἀπογρ[αφ]αίες μ]}} ἀπογρα ψάμενοι εἰσδοϑῶσιν, [dis] τέταρτ[ο]ν 
[[ἀναλ[α]]]} [κατακ]ρένονται. φ 

153 v9. Ῥωμαῖοι χ[α]ὶ AAsSavdgeis μὴ ἀπίογρ]α ψάμενοι oös 

' dei, ἐάϊν τ]ε ἕνα] ἐάν ve πλεί[ο]υς, ἕν τέταρι ον zar|anglivovre[e] 

155 &. Οἱ μὴ ἀπογραψάμενοι ἀνδράποδα μήόνων τῶν Avöloa]- 

πόδω»] στέρωνται. "ἢ 
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156 ξα. Τῶν dvaroylolapwv δούλων 7 ἐπ[ἐγον]ὴ δίδοται τοῖς 
ὁ[εἸσττότ[αι]ς, ἐάνπερ μηδένα πόρον ἔχωσι ἢ [{μη]] μ[όν]ους 
τοὺς δούλους]. 


158 EB. Οἱ ἐν orgazelilg ὄντες ἀναπόγραφ[οι ο]Ἱὺ κρατοῦνται, 
γυναῖχ[εἰς δὲ[ αὐτῶν κ[αὶ] τέχνα εὐϑύνον εἰ αι]. ; 

160 ἔγ. Οἱ εὐθυνόμενοι ὡς μὴ ἀπογρα] ψά]ιενοι τῇ προτέρᾳ 
ἀπογ[ρα]φῇ, ἐὰν ἡ προσϑήχη μέχρι γ ἐτῶν [ἢ], συνγνωμονοῦνται. 


$ 58. 151 τεταρτολογοῦνται: 5. Index. 152 εἰσδιδόναι: 5. 8ὶ 8. --- Die 
Ergänzung [ἔν] des Herausgebers statt [δίς] leuchtet mir nicht ein. 
$ 60. 155 1. στέρονται. 861. 156 ἐπίιγον]ή unsicher. 157 πόρος: 5. ὃ ὃ. 
$ 63. 161 Zu προσϑήκη vgl. P. Giss. I 48, 8 Bem. 


XVII. 88 64—69. VERMÖGENSSTRAFEN UND BUSSEN WEGEN AUS- 
REISE ZUR SEE UND AUSFUHR VON SKLAVEN OHNE PASS UND 
SONST ERFORDERLICHE AUSWEISPAPIERE. 


Vgl. Strabon, Geogr. II 101 und P. Oxy. X 1271 (246 n. Chr.): Gesuch 
einer Frau an den Statthalter um Anweisung an den procurator Phari, 
einen Reisepaß (ἀπόστολος: ὃ 64) für die Ausreise zur See (Exmieiv) aus 
Alexandreia auszustellen. Wie $ 66 zeigt, ist zur Ausreise erforderlich 
l. Erlaubnis, 2. ein Reisepaß. Die Gewährung der Erlaubnis steht wohl 
allein dem Statthalter zu. Ihm liegt auch unmittelbar das Verfahren gegen 
die ohne Paß Ausfahrenden (ἀναπόστολοι) ob (ὃ 64; vgl. 840). Außer dem 
Paß sind aber noch andere Ausweise notwendig (5. $ 68: τὰ πρὸς ἔχπλουν 
γράμματα), sowohl für die Ausfuhr (ἐξαγωγή) von Unfreien (z. B. die Hafen- 
ausfuhrzoll-Quittung: Nr. 37, 5 Bem.) als für cives R. und andere Freie: 
hier wird es sich wohl meist um Ausfuhrerlaubnisscheine (Begleitbriefe, 
auch = ἀπόστολος) und Zollquittungen für Waren handeln (vgl. P. Oxy. 
X 1260, 7; Preisigke, Fachwörter 5. v. ἀπόστολος). 

„Entscheidungen über Einzelfälle: Sklaven, die der dominus per igno- 
rantiam iuris (κατ᾽ ἄγνοιαν) ausgeführt hatte, wurden verkauft ($ 65); solche, 
die er ohne Paß ausführt, werden eingezogen ($66). Eine Ägypterin, die über 
Pelusion Sklaven zusammen mit .... (s. den Apparat) ausschickte, wurde 
zu einem Talent und 3000 Drachmen verurteilt ($ 69). 

$ 67. Wer über hausgeborene ägyptische Sklaven (oixoyeveig: s. Nr. 8, 
171.) verfügt (Ὁ) oder sie zur Ausfuhr außer Landes verkauft ohne Haus- 
geburtsurkunde (οἰκογένεια: 5. Nr. 22b Einl.; 45, 26; P. Oxy. XII 1451, 26), 
d.h mit falscher Personenstandsangabe (vgl. ὃ 42ff.), wird jenachdem 
mit vollständiger, halber oder Viertel-Vermögenseinziehung bestrait; den 
Mitwissern (ovvyvövreg, conscii) werden Bußen (ἐπίτιμα: s. zu Nr, 7, 8ff. 
70, 208) auferlegt. Die Angaben über die Abstammung der οἰκογενεῖς von 
der Mutterseite in den Steuersubjektsdeklarationen (κατ᾽ οἰκίαν ἀπογραφαί 
[s. $58f.]) bzw. Hausgeburtsurkunden werden auch-bei auswärtiger Herkünft 
der Mutter nicht nachgeprütft. 
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162 : E60. Τὰ περὶ τῶν χωρὶς ἀποστόλου ἐχττλεόντων νῦν ἧγε- 
μονικῆς διαϊγνώσεως [ἐ]γένετο. 

164 Ee. Δοῦλοι κατ᾽ ἄγνοιαν τοῦ δεσπότου ἐξαχϑέντες ἐπρᾶ- 
ϑησαν. 


165 ἔς. Οἱ ἐξ[δ]ν ἐχπλεῖν ἀναπόστολοι πλέοντες τριτολογο[ῦν- 
τ]αι, ἐὰν δὲ δούλους] ἰδίους] ἐξάγωσιν ἀναποστόλους, ἐξ ὅλων 
ἀναλαμβαν[οντα)]ι. , ὶ 

167 &. Οἱ Αἰγυ[πτ]ίων δούλων οἰκογενεῖς τάσσοντες ἢ πω- 
λοῦντες [ὰ in οἰχογενείας ὑπὲρ! τοῦ [ἐχ]πλεῖν αὐτοὺς ὅτε μ᾿ 
ἐξ ὅλων, ὅτε δὲ ἐξ ἡμίσουϊς, ὅτ]ε δὲ ἐκ τετάρτ[ο]υ ἀνεϊλήμ[φ]ϑη 
σαν, κατὰ τῶν συνγνόντων ἐϊπἠέτειμα ὡρίσϑ[η]. Τ[ῶ]ν μέντοι 

170 οἰκογεϊνῶϊ re χἂν [μ]ὴ Τἰγυπτίων μητέρων ὦσιν, τὸ μητρικὸν 

: [γ)ένος οὐκ € ξετάζεται. ᾿ 


171° En. Poul[eilo[s ἐχπ]λεύσας μὴ πλήρη τὰ πρὸς ἔκπλουν 
γράμματα [ἐσχ]ηκὼς κατεκρέϑ[η] τά(λαντ. .).]. 

172 ξ9. τῶ τα διὰ Πηλουσίου δούλους. ἐκπέμψασα σὺν 
vliolilg .. «........ ‚Juuer[o les χατεϊκρί[ϑη) τά(λαντον) α δρ(αχ- 
μὰς) 


8 67. 167 οἰκογενεῖς ist nicht in οἰκογενείας zu ändern. — τάσσοντες, 
verfügen (9. — [ἀϊπό = ohne. 170 κἂν [μ]ή ist nicht sicher. $ 68. 171 
πλήρη hier wohl = vellzählig. ξ 69, 172 Statt vlto]ils καί (ἢ) wäre auch 
ὑ[ωἸν[οῖς (1. υἱωνοῖς) möglich; die Ergänzung des Folgenden ist unsicher: 
„mit Söhnen und entlassenen (Gefangenen?)“: Schubart. 


XIX. 8. 70. BUSSEN FÜR BEAMTE, DIE ENTGEGEN DEM VERBOTE 

IN IHRER PROVINZ PERSÖNLICH ODER DURCH IHRE ANGEHÖRIGEN 

ODER DURCH STROHMÄNNER KAUFVERTRÄGE ABSCHLIESSEN 
ODER DARLEHN GEBEN. 


Jeglicher Geschäftsverkehr ist den Beamten für die Provinz, in der 
sie fungieren, im ganzen Reiche untersagt. Dieses Verbot geht für die 
Magistrate auf die republikanische Zeit zurück. Vgl. die Rechtsquellen 
(s. besonders für das 8. und 4. Jahrh. n. Chr. Ὁ. XII 1, 33 [Ausnahme 
XII 1, 34]; XVIII 1, 46; XLIX 14, 46, 2; Cod. Theod. VIII 15, dazu Mommsen, 
Röm. Strafrecht 719; Plaumann, Der Idioslogos S. 61). Ebenso ist im 
Gnomon den Saldaten in der Provinz, in der sie stehen, verboten, Grund- 
besitz zu erwerben (8 111; vgl. & 109). — Der Grundstock handelte wohl 
nur vom Kauf; der Schlußsatz (ἐὰν δὲ πραϑέντα...) und besonders die auf 
Darlehn bezüglichen Bestimmungen erwecken den Eindruck späterer Ein- 
fügung. Verboten ist Kauf von Privaten und (durch Strohmänner) vom Staate 
eingezogenen Gutes: hier wird unterschieden a) die Form des ptolemäischen 
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Verkaufsverfahrens (ἐκ προκηρύξεος ὃ 70 — ἐξ ἀπαρτείας ἃ 109 — ἐφ᾽ αἱρέσει 
ἃ 78; 5. Plaumann ἃ. ἃ. Ο. 5. 14ff. 6811.), Ὁ) die einfache, erleichterte Form 
(ψειλῶς ἃ 78 = χατὰ χρηματισμὸν παραδείξεως: 5. Plaumann ἃ. ἃ. Ὁ. 61f.); 
so wird stets unfruchtbares Land (ἐξ ὑπολόγου $ 70, ebenso Prophetenstellen 
$ 78) verkauft. — Das Verbot erstreckt sich auf die Beamten selbst, ihre 
Angehörigen (ἴδιοι) und die von ihnen vorgeschobenen Strohmänner (ὑπό- 
BAmtor = suppositae personae D. XLIX 14, 46,2; vgl. Ὁ. XVIII 1,46; Cod. 
Theod. VIII 15, 1). — Zu 'den Strafsätzen 5. bes. Hermogenian., ἢ. XLIX 
14, 46, 2:.. comparatum .. infirmato contractu vindicatur et aestimatio 
eius fisco infertur (dagegen Marcian., ἢ. XVIII 1, 46: quadruplum). Nach 
dem Gnomon hat in der ägyptischen Praxis nur bisweilen Einziehung des 
Kaufgegenstandes stattgefunden; der Strafsatz ist simpla pecunia. 


0. Τοῖς [ἐν] δημοσίαις χρείαις οὖσι οὐκ ἐξὸν ὠνεῖσϑαι ἢ 

175 ὁ[ανείϊζειν ἐν οἷς π[ρ]αγ[μ]α [τεύο[ντ]αι τόποις οὐδὲ ἰδίοις 

αὐτῶν ο[ὺ ὑ]δὲ ἐξ ὑπολόγου [οὐδὲ ἐκ προχηρύξεως] ὅλου νομοῦ. 

Θὶ δὲ ὑπόβλητοι τῶν τοιούτων γεινόμε[ νοι] εὐζϑύ]νονται τῷ 

ἴσῳ. Καὶ αἱ [ἀἸνεικαταλάξεις ἐνίοτε ἐκρατή[ϑ]ησαν. Τὰ δὲ 

ἐπ ίτῆμο τὰ τοιαῦτα᾽ Ea)v| μὲν παρὰ ἰδιώτου ἀγορόσσαν τὴν 

ἴσην τῶν ἠγορασί με]νὼν [{τ ee] συντίϊμησ[ ἦν ‚ ἐὰν δὲ δανί- 

180 σωσι, τὸ ἴσον κεφαλ]αιον, καὶ οἱ [ὑπόβ]λητοι τὰ αὐτὰ κινδύνῳ 
ἐκείνων, ἐὰν δὲ πραϑέντα, ἣν ἔλαβον καλῇ rio[reı] τιμήν. 


174 „Die in öffentlichen Funktionen Befindlichen“; 5. Oertel, Liturgie 6. 
174f. Zu noayuaredeodaı, Dienst tun, fungieren, s. Preisigke, Fachwörter s. v. 
175 S. die Einl. — „Versteigerung für den ganzen Gau.“ 176 ὑπόβλητοιυ: 
s. die Einl. — „Sie werden nach dem gleichen Grundsatz zur Rechenschaft 
gezogen.*, 177 1. ἀντικαταλλάξεις, das dagegen Eingetauschte, Erkaufte, 
der Kaufgegenstand (quod comparatum est Ὁ. 1. 1.). — ἐπ[έτι]μα, Straffolgen, 
Strafsätze, Strafgelder: 5. $ 67, 178f. ovvriumow = aestimationem D.1.1. 
180 καλῇ πίστει = bona fide. 


ΧΧ. $ 71-97. DIE ÄGYPTISCHEN PRIESTER HÖHERER UND 
NIEDERER ORDNUNG UND IHRE PRIESTERSTELLEN. 


I. Die Priester höherer Ordnung (ἱερδῖς im umfassenden Sinn). Ge- 
nannt werden a) die προφῆται: in jedem Heiligtum, in dem sich ein ναός 
(der tempelartige Bestandteil des Götterschiffchens, der als eigentliche 
Wohnung des Gottes gilt: s.Otto, Priester und TempelI94 A.1) befindet, muß 
ein προφήτης sein, er erhält ein Fünftel der Einkünfte ($ 79). Die Propheten- 
stellen sind teilsin der Familie erblich ($ 77), teils werden sie in der einfachen, 
erleichterten Form (vgl. zu $ 70) für die Staatskasse verkauft ($ 78). Ob sich 
der ὃ 81 auch auf die προφῆται bezieht, ist zweifelhaft; jedenfalls tragen 
nicht sie „das Zeichen der Gerechtigkeit“, die- Feder der Mat, sondern 
die πτεραφόρου: 5. Otto ἃ. ἃ. Ο. I 86f. (Schubart). Ὁ) Die στολισταί (5. Otto I 
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83f.), die Götterstatuen-Bekleider: sie folgen den ποοφῆταν im Range. 
Ihre Stellen werden immer für die Staatskasse verkauft, wie alle Stellen, 
„bei denen etwas für den Staat zu holen ist“ ($ 80). c) Die μοσχοσφραγισταί, 
welche die Untersuchung und Versiegelung der Jungstiere vorzunehmen 


_ haben (s. Otto I S4f.; Wilcken, Grundz. 126; Plaumann ἃ. ἃ. 0.8 58): sie 


werden aus den Tempeln erster Klasse (λόγιμα ἱερά: Otto I 18) durch 
Prüfung bestellt ($ 87; 5. $ 72). ἃ) Die ἱερεῖς im engeren Sinn (s. $ 75. 76): 
ihre Stellen sind erblich ($ 91: die Söhne treten an die Stelle verurteilter 
ἱερεῖς, nach der Verurteilung geborene Söhne erhalten die Stelle nicht, 
sondern sind nur ἱερώμενοι; 5. unten). — Vgl. Otto I 75ff. 90 77. -203f.; 
Plaumann ἃ. ἃ. 0. ὃ 56. 57; Wileken, Chrest. Nr. 78—81. — Laien (ἰδιῶται) 
dürfen keine Priesterstelle höherer Ordnung innehaben ($ %). Ein mit 
Einkünften ausgestattetes Priesteramt (γέρας (?); 5. zu Nr. 57, 7) bleibt der 
Tochter gewahrt ($ 84). ; ἥ 

II. Die Priester niederer Ordnung. Genannt werden a) die παστοφόροι, 
die Träger des Götterschiffchens bei den Prozessionen (χωμασίαι: s. Otto I 
76. 9411). Es ist ihnen, wie allen niederen Priestern, nicht erlaubt, sich 


“als höhere Priester (ἱερεῖς) zu bezeichnen ($ 82) und höhere Priesterstellen 
- zu beanspruchen, weiter in den Prozessionen, bei denen sie yoranschreiten 


(δ 9), im Zuge der höheren Priester zu gehen (δ 94; 5. dazu Schubart, 
Einführung 355; P. Oxy. X 1265); im Gegensatz zu diesen können sie aber 
einen Laienberuf haben ($ 83). Sie genießen auch von den Opferstücken, 
die von einem Kultmahle. (κλίνη; 5. Schubart a. a. ©. 367) herrühren (nicht 
dagegen die Propheten: $ 88). Ὁ) Οἱ ϑάπτοντες τὰ ἱερὰ ζῶια, die Bestatter 


der heiligen Tiere (οἱ τάφοι; 5. Otto I 1091: Wilcken, Grundz. 105. 123; 


Preisigke, Prinz Joachim-Ostraka 5. 25; Schubart a. a. Ὁ. 352, vgl. $ 89: 
ihnen ist nicht gestattet, Propheten zu sein und einen ναός (s. oben) in 
der Prozession zu tragen oder lebende heilige Tiere zu pflegen (ὃ 98). 
Auch die Tierpfleger, denen dies oblag, οἱ ἐπιμελούμενοι τῶν ζώιων — βοσχοί, 
gehören zum niederen Priesterstand (s. Otto I lllf.), ebenso der συριστής 
(Pfeifer: $ 75). — Was es für eine Bewandnis mit dem nicht sicher ge- 
lesenen χηπρίαρτος (ὃ 92) hat, läßt sich nicht feststellen; er ist wohl ein 
Tempeldiener, der keine Kulthandlung ausüben (ἱερᾶσϑαι) darf. Die ἱερώ- 
μενον sind Kulthandlungen Ausübende, die außerhalb des Kreises der 
ἱερεῖς stehen (ὃ 91; 5. auch Wilcken, Chrest. 72, 8f.), auch nicht Priester- 
anwärter (so Otto I 216) oder niedere Priester sind (s. zu Z. 207), 


Die Priester höherer wie niederer Ordnung sind gehalten: 1. nur dem 
Dienste der Götter (donoxeia) sich zu widmen, ihre kultischen Pflichten 


- nieht zu vernachlässigen, 2. nicht in wollener Kleidung (ἐν ἐρεᾷ ἐσϑῆτι), 


- 


sondern in Leinenkleidung aufzutreten, 3. ihre Haare kurz zu tragen (οὐδὲ 
κόμην φορεῖν) ($ 71). Die $$ 74- 76 führen wegen Zuwiderhandelns gegen 
diese Gebote verhängte Strafsätze an (στολιστής: ἢ 74, ἱερεῖς im engeren 
Sinn: $$ 75. 76. — συριστῆς: ὃ 75, παστοφόρος: καὶ 75). Vgl. Wilcken, Grundz. 
127, Chrest. Nr. 72. 73. 114; Plaumann a. a. Ο. 5. 598. 3 8. 63. 
Einzelbestimmungen (deren Erklärung z.T. noch wegen unvollständiger 
oder unsicherer Lesungen aussteht): $ 72. Ein ἱερεύς, der ungesicgelte 
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Jungstiere (5. oben zu den wooxoopoayıorai, ὃ 87) opfert und dadurch dem 
Staate eine Abgabe entzieht (vgl. Wilcken, Chrest. Nr. 88, Grundz. 126), wird 
zu einer Buße von 500 Drachmen verurteilt. $& 73. Tempeleinkünfte zur 
zweiten Hypothek zu geben (ἐπιδανείζευν; 5. Thalheim bei Pauly-Wissowa- 
Kroll VI 45 5. v.) ist verboten. $ 85. Reicht die Zahl der ἱερεῖς eines 
Tempels nicht aus, so können für die Prozessionen (κωμασίαι; 5. oben zu 
& 94. 95) solche aus einem Heiligtum gleichen Ranges (oder Art oder 
Namens? S. zu Z. 198) genommen werden. $ 89. Alle ägyptischen Tempel 
haben einen pflichtmäßigen Beitrag an Byssosstoffen zur Einwickelung der 
Mumien des toten Apis und Mnevis, der heiligen Stiere von Memphis und 
Heliupolis, die nach ihrer Bestattung vergöttert wurden (5. εἰς ἀποϑέωσιν 
Z. 203) zu leisten (vgl. Otto I 301; Wilcken, Grundz. 105. 123, Chrest. 
Nr. 85. 86; Schubart, Einführung 352). Hier wird das Wort στολίσματα, 
Kleider, gebraucht. Unterlassung der Sendung hat eine Fiskalmult (πρόσ- 
tıuov) zur Folge... $ 90, Ein ἱερεύς, der wegen eines Geschwüres (σίνος 
= uleus: 5. CI Einl. S. 117) oder unheilbaren Leidens von dem „göttlichen 
Psary (?)“ (vgl. $ 71 und zu Z. 182) entfernt (Ὁ) wird, erhält seine σύνταξις, 
sein Gehalt vom Staate (vgl. Wilcken, Grundz. 112, Chrest. Nr. 82), weiter, 
nicht dagegen ...(s. zu Ζ. 206). ὃ 97. Wer (unter Verletzung eines Tempel- 
monopols?) die Verfertigung von Weihgeschenken (ἀναϑήματα) beansprucht 
und sie verfertigt hat, wurde zu einer Buße von 500 Drachmen verurteilt. 


‘Der einzige Paragraph, der von hellenischen Tempeln handelt, ist 
& 86: Auch diese unterstehen der Aufsicht des Idiologos, sie haben, 
ebenso wie die römischen Tempel in Ägypten, die ägyptischen xouaolaı 
übernommen; Laien ist es (im Gegensatz zum ägyptischen Kult: s. oben) 
gestattet, an diesen teilzunehmen. 


181 00. TIegedolı] οὐκ ἐξὸν πρὸς ἄλ[λ]η χρείᾳ εἶναι ἢ τῇ τῶν 
ϑεῶν ϑρ]ησκείᾳ οὐδὲ ἐν] ἐρεᾷ [ἐϊσϑῆτι προϊ(έγναι ο[ὑ]δὲ κόμην 
φορεῖν, ο[ὐ]δὲ ἐὰν [ξεϊνωϑῶσιν τοῦ Heli [o]v ψαρ. 


.188 op. Hogea|y ίστους μόσχους οὐκ ἐξὸν ϑύειν" οἱ δὲ π[α]ρὰ 
ταῦτα ϑύσ]αντες κατακρίνο[ ν]ται δρ(αχμὰς) φ. 

184 Ογ. Tegarınag προσόδο[υ]ς οὐκ ἐξὸν ἐπιδᾳνείζειν. 

185 οὗ. Στολιστὴς καταλιτὼν τὰς ϑρησχδίας κατεχρ[]ϑη τὰς 


[προσό]δους καὶ ἐπ[τιμον δρ(αχμὰς) τ. 

186 08. Ἱερεὺς καταλειπτὼν τὰς ϑρησκείας κατεχρίϑη δρ(αχμὰς) 
0,| ἐρεᾷ ἐσϑῆτε χρησάμενος δρ(αχμὰς) σ, συριστὴς δρ(αχμὰς) ρ, 
παστοφό[ροὴς δρ(αχμὰς) ρ. 


188 05. Ἱερεὺς ἐρεᾷ ἐσθῆτι χρησάμενος καὶ κόμην φορέσας 
ὁρ(αχμὰς) A 
189 οζ. Ai ἐπὶ δ᾽ηαδοχῆ προφητεῖαι τῷ γένει φυλάσσονται. 


190 on. Αἱ δὲ πραϑεῖσαι ψειλῶς καὶ μὴ ἐφ᾽ αἱρέσει πραταί εἶσιν. 
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191 0%. Ἔν παντὶ ἱερῷ, ὅπου ναός ἐστιν, δέον προφήτην εἶναι 
καὶ λαμβάνει τῶν προσόδων] τὸ πίέμ)πτον. 

198 π᾿ Ai στολιστεῖ[ αι] τεραταί εἰσιν. Τοὺς προφήτας στολισταὶ 
διαδέχονται. 

194 (πα) Μόνῳ προ.[.1.αὄ. ἐξὸν τὸ τῆς Δικαιοσύνης παρά- " 
onuov φορεῖν. 

195 {(πβ.) Heoro|[ga.]][pdeloıs οὐκ ἐξὸν ὡς ἱερεῦσι χρηματίζειν. 

196 {(π7.) Παστοφόροις] ἐξὸν ἰδιωτιχῶν ἐφίεσϑαι τάξεων. 

197 (πδ.) Ἱερατικὰ γέρα ϑυγατρὶ φυλάσσε[τ]αι. 

198 (7ve.) Ἐὰν ἱε[ ρ]ὰ ὀλιγἝαν]ϑρωπῇ, ἐξ ön.. „vov ἱερ[ο]ῦ ἐξὸν 

λα[μἸβάνειν ἱερέας] πρ[ὸ]ς [κ]ωμασίας. : 

900 (πο) Elle]v ν [Ἐλ]ληνικ[οἵ]ς ἱεροῖς ἐξὸν ἰδιώτας χωμάζ[ε iv. 

201 (πζ.) “Μοσχοσφραγισταὶ ἐξὸν λ[ο]γίμων ἱ ἱερῶν δοχιμάζονται. 

902 a) Τῶν Ex χ[λίϊνης ἱερῶν πρίο οἸφῆτ[αἱ] οὐ γεύονται ἀλλὰ 
παστοφόροι. 

208 (πϑ.) Οἱ [υ]ὴ πέμψαντες στολίσματα [eils ἀπο ϑέ]ωσιν 


Arcıdog ἢ Μνε[ύι]δος] [κατα]κρίνο[ντ]αι πρόϊσ]τειμον. 
205 (g) Oi ol ıl& σίνος [ἢ] πάϑος ἀϑαράπευτον ἀφαιρούμενοι] 
τοῦ. ψάρι) ον μὲν zorr..ı οὐ λαμβάνουσι, τὰς δὲ συντάξεις. ἣ 
907 (ga.) Τὰ ἐπιγινόμ[ε»]α τέχνα τος ls I] ἱερωμένοις οὐχ 
ἱερᾶται]. And = Üens ἱερέων οἱ vio]i [κ]αϑέστανται, οἱ 
δὲ μετὰ ταῦτα] υἱοὶ αὐτῶν [Περῶνται. ᾿ 

210 (4β.) Κηπριάρτῳ [o]öx ἐξὸν ἱε[ ρᾶσ]ϑ' ale. 

211 (gy.) Τοῖς ϑάπτουσι τὰ ἱερὰ τοῦτος οὐχ [25]09 προφητεύειν 
οὐδὲ ναὸν] κωμάζειν ο[ὑ]δὲ τρέφειν ἱερὰ [ζῶ [ηα. 


218 (4δ.) Παστοφόροις οὐκ ἐξὸν χ[ω]μάξ[εἰ]ν [οὐ] δ]ὲ] ἱερέων 
τάξεων ἀντιλαμιβάνεσϑαι. 

214 (ge.) TIegelils οὐ χωμάζουσιν πρὸ π[αστ]οφό[ρω]ν. 

215 (5) Teoarınn τάξ[εἸς ὑπὸ ἰδιωτῶν οὐκ ἐπ[υτρατ]εῖται. 

916 (4ζ. ) Οἱ αἰτησάμενοι ἀναϑήματα ᾿'πο[ιῆσαι καὶ σποιήσ]αν- 


τες χατεχρίϑησαν δρ(αχμὰς) φ] ἐπὶ τῷ ποιῆσαι. 


ξ 71. 181 χρεία: 5. χὰ 8 70 Ζ. 174. --- ϑρησκεία: s.zuNr.1,7. 182 „Auch 


“ nicht, wenn sie von dem göttlichen Psar.(?) entfernt werden“ ([xe oder uo 


oder ξεϊνωϑῶσιν):; 5. ὃ 90: τοῦ ψάρυ (das ο ist unsicher), „wohl ein Kult- 
gegenstand, dessen Dienst mit besonderen Einkünften verbunden ist“ 
(s. Sehubart zu Z. 205). 874. 185 στολιστής: 5. 5. 886. — ἐπίτιμον: 5. ὃ 70 
22? 
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ὃ 75. 186 icoröc im engeren Sinn. — ]. καταλιπών. — Öolazwag‘ o oder τ. 
187 συριστής, Pieifer. — παστοφόρος: 5. 8. 887, $ 76. 188 5. αὶ 75. 877. 
189 ἐπὶ ὁ Παδοχῇ (m korr. aus αὖ (?)): ὅ[1α (?) über der Zeile nachgetragen (?); 
5. 5. 886. 78, 190 αἱ δὲ πραϑεῖσαι sc. προφητεῖαι. — 1. ψιλῶς, αἱρέσει. 
$ 79. 191 ναός: 5. 5. 886. $ 80. 193 διαδέχεσϑαι, hier = im Range nachfolgen. 
ὃ 81. 194 προφίη)ται (].-ἡτῃ) wäre möglich, doch sachlich nicht walırscheinlich: 
5. 5. 886. 882, 195 χρηματίζειν: 5. 5. 332 χὰ ἃ 42, $83. [90 τάξεων: s.$ 10, 
8 84, 197 γέρα: nur versuchsweise gelesen; irgend eine gewinnbringende 
Stelle oder Beschäftigung oder Leistung muß gemeint sein (Schubart). 
ὃ 85. 198 ὀλιγζ[αν]ϑοωπῇ: „Mangel an Menschen leidet“, möglich wäre auch 
λιπ[αν]ϑρωπῇ — λιψανϑρωπῇ (Schubart). — öw...vov, Sinn etwa: gleicher 
Art, gleichen Ranges, gleiehen Namens, aber ὁμωνύμου oder ὁμοτίμου un- 
wahrscheinlich (Schubart). — 199 [κ]ωμασίας: 5. 5. 337. $87. 301 μοσχο- 
σφραγισταί: 5. ὃ 72; 5. 897. — 1. ἐκ (statt ἐξόν). — λόγιμα ἱερά = Tempel erster 
Klasse: s. Otto I 18, — δοκιμάξευν, prüfen, begutachten, approbieren. ἃ 88, 
202 κλίνη, Kultmahl; 5. 5. 337. — τῶν ἱερῶν γεύεσίλαι, vom Opfertier kosten. 
4 89. 203 στολίσματα, Kleider. — ἀποζϑέϊωσυιν Ἄ- ἢ Mv.: 5. 5. 338, 204 1. 
-στοόστιμον, Fiskalmult; 5. Berger; Strafklauseln 4ff 31ff; ; Plaumann, Der Idios- 
logos 8.27. Vgl.$%8. 8.905. 5. 388, 2051. PER — ἀφαιρούμενοι] 
ist wahrscheinlich. — ψάρυ: s.zu $71. 206 Anfang: ἐν μὲν γόνασι ı „im Schoße“ ) 
‚stand wohl nicht da, auch ὅσα μὲν γοηταί (= γόητες) oder ὅσα μὲν (ἐν)τόπιοι 
und & μὲν τόπωι befriedigen nicht; nicht möglich ist μὴ μέντοι ᾿ϑείου 
(Schubart, der auf Schürer, Gesch. d. jüd Volkes II 24 verweist). 
8 91. 207 ὁ. ἱερωμένοις: wenn zu lesen — all] = — ἐννέα ἔτη (9 Jahre) 
oder ἐνναετέσιν: möglich wäre auch ἐΐφ \eegouenoıg oder ἐ[ν]ιερωμένοις, be- 
denklich ἐϊξ]ιορωμένοις oder ξ[4] (== ἑξηκονταετέσιν) ἱερωμένοις, doch be- 
reiten diese Ergänzungen Se Deutung Schwieriekeiten (Schubart!. 
208 xaraölilung wohl sicher. 8 92. 210 κηπριάρτῳ: Lesung nicht sicher; 
5. 5. 887. & 983. 211 Die Lesungen sind trotz geringer Spuren mehrerer 
Wörter wahrscheinlich; zur Sache 5. 5. 337. $ 94. 213 ἱερέων ist sehr un- 
deutlich, vielleicht ἱερῶν; zur Sache s S. 337. 8 9. 214 πρὸ πίαστ]ο- 
polen]: Lesung unsicher, aber wahrscheinlich (Schubart). 8 96. 215 ἐπίι- 
κρατ]εῖται: unsicher. $ 97. 217 ποι ı noaı Pap. τ 


XXI. 88 98-101. URKUNDENWESEN. 


Die 88 98. 99 lassen sich aus sachlichen Gründen, wie auch die Hgg. 
annehmen, nicht auf xeıooyoagplaı (ὅρκου βασιλικοῦ), schriftliche Kaisereide, 
und ihre Verletzung (παραβαίνειν τὰ τῆς χειρογραφίας, ἐφιορκεῖν, ψευδο- 
yoageiv) beziehen, vielmehr nur auf Verträge, die dureh Handschein (χει- 
ρόγραφον: s.BII 7 5. 108ff.) abgeschlossen sind (χειρογραφεῖν in dieser Be- 
deutung m. W. sonst nicht in den Papyri bezeugt), und ihre Nichterfüllung 
(παραχειρογραφία, παραχειρογραφεῖν: 5. Plaumann a. ἃ. O0 S.27). $ 98 setzt 
als Maximum der Fiskalmult (nooorıuov: 5. zu Z 204) für diesen Fall 
500 Drachmen fest (vgl. Plaumann S. 44 8 #3). ἃ 99 handelt von durch 
Handschein vereinbarten befristeten Verträgen, das Nähere ist mir un- 
verstänglich. 


ξξ 98-101. Urkundenwesen. 341 


$ 100. Die συναλλαγματογοάφοι sind die öffentlich konzessionierten 
'Privatnotare (s. zu Nr. 59, 36f.), die gleichzusetzen sind den vouoyodgor 
und vouıxoi in den Edikten des praef. Aeg. Flavius Titianus vom Jahre 127 
(P. Oxy. I 34 — Mitteis, Chrest. 188 I 9. II 3). Sie müssen die von ihnen 
aufgesetzten Urkunden (συναλλάγματα - συμβόλαια, ἀσφάλειαι: vgl BIL5 
S. 105f.) innerhalb einer bestimmten Frist (60 Tage für συναλλαγματογράφοι 
der Thebais, 30 für die des übrigen Ägyptens, 15 die Alexandreias) an 
das καταλογεῖον, das Abteilungsbüro des ἀοχιδικαστής, in Alexandreia zwecks 
„Verlautbarung“ in den beiden alexandrinischen Zentralarchiven (dem 
Navaiov und seit etwa 127 dem Hadrianischen Archiv) einreichen (vgl. 
B 11 7 Einl 8. 108f.; Nr. 46, 9—22). Diese Verpflichtung besteht schon 
im Jahre ‘14/15 n. Chr. (5. Preisigke, SB. 15232, 5211). Die Straisumme für 
Unterlassen beträgt nach dem Gnomon 100 Drachmen. 

$ WI, Die Urkundspersonen dürfen ohne Auftragserteilung (ἐπισταλμοὶ 
durch das Grundbuchamt keine Hypotheken- oder Kaufverträge vollziehen 
(s. dazu D II Einl. S. 197; Nr. 59, 36—38). Für Zuwiderhandeln wird eine 
Strafsumme von 50 Drachmen jestgesetzt. Die Beschränkung auf Ver- 
äußerung und Verpfändung durch Hypothek widerspricht den allgemein 
gehaltenen Worten des Edikts des Ruius (5. oben S. 197). 


218 (gu) Τὸ ὑγὲρ παραχειρογ[ρ]αφίέϊας ueylıor]ov [πρόσε]ει- 
μον δρ(αχμῶν) φ. 
(49... Οἱ εἰς ῥητὴν προϑεσμίαν χειρογ[ρ]αφήσ[αν]τες διὰ 
290 στρατιωτῶν ἢ τῶν] τοιούτων οὐκ ε(ὐγϑύἰν]ονται. BT 
221 (0.) Τοὺς συναλλαγματογράφους ὡΓ ρί]σϑη [κα]ταχωρίζειν 
ἐνθάδε ἐπὶ τῆς [πόλεως τὰ] συναλλάγματα Θηβαίδος μὲν ἐντὸς 
rn S]! ug 2 I νομῶν ἐντὸς A,| [αὐτῆς δὲ τ]ῆς 


| [08 δὲ μὴ κατ]αχωρίσαντες κατεχρί- 
5 Be, ende) en Ἢ ER lan BE ἐντὸς πέντε τοῦ ἑξῆς 
μηνὸς χα[ταχωρίζειν]. ᾿ 
997 (00.) [Ξάν τινες] χρηματισίμ]οῦ ὑποϑηκῶν ἢ |[[o]] ὠνῶ[ν] 
συνάλλαγμα γράψων τ]αι χωρὶς ἐϊπιστάλματος, καταχρίνονται 
δρ(αχιιὰς) ν. 


$ 98. 218 1. πρόστιμον. $ 100. 221f. Für ἐπὶ τῆς [διαλογῆς (so Seckel) 
reicht der Raum nicht (Schubart) 222ff. Vel. P. Oxy. 134 = Mitteis, 
Chrest. 188 II 12f.: οὗ μὲν ἐν τῇ πόλει πραγματευόμενοι... ., οἱ δὲ ἐν Αἰγύπτῳ; 
III 3ff.: οὗ ἀπὸ τῆς Αἰγόπτου νομικοί... καὶ τοὺς πολειτικοὺς (Sc. νομικοὺς) 
πάντας. 225f. Τὸ τοῦ τιμήματος τέλος oder ähnlich (5. P. Oxy. IX 1200, 
45. XII 1473, 17f. Bem.; 1475, 42 Bem.; PSI. I 109, 1#f.) ist nicht als Straf- 
gebühr für unterbliebene oder verspätete Einreichung eines χειρόγραφον 
zur „Verlautbarung“ anzusehen (5. Jörs, SZ. XXXIV 117 A. 2). 226 Anfang: 
Sinn etwa „sie wurden verpflichtet“ (Schubart). $ 101. 228 Anfang αἱ 
oder o:: je nachdem ist zu ergänzen entweder, wie im Text, [ἐάν τινες]. a 
γράψωντ]αι oder [οἱ περὶ oder ὑπὲρ]. εν Yoaypduwevlor. 
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XXII. ἃ 102. VON DER EINFUHR AUSLÄNDISCHEN ÖLS NACH 
ALEXANDREIA. 


Die alexandrinischen Gymnasiarchen (vgl. Oertel, Liturgie 316ff.; 
P. Oxy. XII S. 295.) dürfen bei Ölmangel in Alexandreia ausländisches Öl 
‘ohne Schutzzoll?) einführen, den Überschuß (τὸ περισσόν) aber müssen sie 
zum augenblicklichen Marktpreis verkaufen, widrivenfalls Konfiskation 
und Auferlegung einer Fiskalmult von 20 Talenten erfolgt. Vgl. Rev. Laws 
(= Wileken, Chrest. 299) Kol. L 6ff.; Wileken, Grundz. 243. 


(ρβ8.) [ΕἸάν τι ἀπῇ [τ]οῖς γυμνασ[Πάρχοις τῆς πόλεως εἶϊς 

280 ἄ]λειψιν, ἐξὸν ἄγειν εἰς τὴν ἐ] παρχίαν ἔλαιον καὶ τὸ περισσὸν 

πωλεῖν τῆς οὔσης τι[μῆς ἐν τῇ πόλει ἢ]] στέρεσϑαι τοῦ ἐλαίου 
καὶ πρόστειμον διδόναι τα(λάντων) n. 


229 ἀπῇ — absit oder desit, erwartet wird ἐλλείπῃ (Schubart). — „Zum 
Salben.“ 2291. ἐπαρχίαν — praefecturam, d.h. provinciam; s. $ 11. 


XXIII. $$ 108. 104. BESONDERE DARLEHNS- UND VERKAUFS- 
BESCHRÄNKUNGEN. 


8 1038. Auf Flüssigkeiten (!) ein Darlehn zu geben ist nicht erlaubt. 
$ 104, Prüchte auf dem Halm zu verkaufen ist nicht erlaubt, auch nicht 
Feldfrucht ohne Bezeichnung der Herkunft oder des Jahrganges .. 
(Schubart). 

232 (0γ.) Ἐπὶ ὑγροῖς οὐκ ἐξὸν δανίζε[ε]ν. 


233 od.) [A Ἰερύγητα γενήματα οὐκ ἐξὸν πωλεῖν] ο[ὑὐ]δὲ γένημα 
ἀνεπείγραφον δ πεν: 


8 104. 234 Schluß: weder ἐστίν noch ἐξόν ist möglich zu leserf 
(Schubart), erwartet wird ein Infinitiv. 


XXIV. $ 105. VOM GESETZLICHEN ZINSMAXIMUM. 


Der Darlehnsgeber, der das gesetzliche Darlehns-Zinsmaximum von 
1%, im Monat (= 12°), im Jahr; 5. zu Nr. 45, 11. 49, 15 und sonst); die 
centesimae usurae = usurae \legitimae (5. Billeter, Gesch- des Zinsfußes im 
Altertum 172{f.; Klingmüller bei Pauly-Wissowa-Kroll VI 2196. 2198. 5. v. 
fenus), überschreitet, wird mit Einziehung der Hälfte seines Vermögens 
bestraft, der Darlehnsnehmer mit einem Viertel. Solche an die Staatskasse 
fallenden Bußen sind hier nach dem Strafrecht der Kaiserzeit sonst nicht 
bekannt (s. Mommsen, Strafrecht 849if.). 


935 (88) Τῶν δανισάντων πλέον δίραχμ]ιαέου τόκ[ο]υ τὸ, 


ἥμισυ] τῆς [ο]ὐσία[ς]] ἀναλαμβάνεται καὶ τῶν ὁ[ανισα]μένων 
τὸ τέταρτον. 


x 
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ΧΧΥ͂. $ 106. VON DER UMWECHSELUNG VON SILBER- IN 
 SCHEIDEMÜNZEN. 


Νόμισμα ist = Silbermünze: Reichsdenar = ägyptisches Silbertetra- 

, drachmon; es kann aber auch den aureus bezeichnen. K£oue ist die Kupfer- 
Scheidemünze (Obolen), wird aber auch für das Billontetradrachmon ver- 
wandt. Vgl. Mommsen, Archiv I 273ff. Danach wäre der Inhalt des 
Paragraphen: Silbertetradrachmen in mehr Billontetradrachmen oder Obolen 
umzuwechseln als dem Rechnungswert entspricht, ist verboten. Die von 
Schubart ins Auge gefaßte Möglichkeit, xeowarileıw als „zerstückeln“ zu 
fassen und an das Verbot der „Halbierung“ usw. von Münzen zu denken, 
kommt nicht in Betracht; vgl. Strack, Bonner Jahrbücher CVIII 11]. 


(Halbierung nur von Kupfermünzen in Gallien bezeugt). 3 
237 (@8.) Nlö]woua πλέον οὗ[κ]] ἰσχύει οὐκ ἐξὸ]ν κε[ρ]μα- 
τίζειν. ᾿ ws 


237 xeouarilew; vgl. Nr. 73, 12: καταχερματίζειν. 


XXVI. $ 107. VON DER AUFHEBUNG MÄNNLICHER FINDELKINDER: 
s. XVI 8. 41 S. 329. 


238 (ρζ.) Τῶν ἀναιρουμένων ἀπὸ κοπρίίας ἀρσ]ενιχὰ μετὰ 
ϑάνατοίν τὸ] τέταρ[τ]ον] ἀναλαμβάνεται. 


XXVII. 8 108. VEREINSVERBOT. 


„Die Mitglieder eines Vereins wurden zu je 500 Drachmen verurteilt, 
in manchen Fällen jedoch nur ihre Vorsitzenden.“ Diese Fassung und 
der geringe Strafsatz setzen, wie auch Schubart annimmt, ein prinzipielles,. 
allgemeines Verbot aller Vereine in Ägypten voraus, wie z.B. in Bithynien 
durch Trajan. Die außerordentlich große Zahl von Vereinen, die uns, . 
wie in anderen Provinzen des Reichs, so auch in Ägypten begegnen 
(s. San Nicolö, Ägyptisches Vereinswesen), zeigt aber, daß dieses Verbot 
und seine Straffolgen in der Praxis nicht allzu streng gehandhabt wurden 
(vgl. Kornemann bei Pauly-Wissowa-Kroll IV 409ff. s. v. collegium; Momm- 
sen, Strafrecht 876?.). 


240 0.) Oli σύνοδον νέμοντες zarex|[giFnola]v ἐκ δρ(αχμῶν) 
φ, ἐνίοτε μόν[ οι] οἱ ᾿[π]ρο[σ]τάται. 


240 προστάται: 5. San Nicolö ἃ. ἃ. Ο. 11, 591. 


ΧΧΥΠΙ. 88 109..-111, ERWERBSBESCHRÄNKUNGEN BESTIMMTER 
KLASSEN. 
$ 109. Caesariani (Καισαριανοί —= Καισάρειοι) sind hier nicht in der 
umfassenden Bedeutung (kaiserliches Hausgesinde) zu fassen, sondern als 
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Subalternbeamte der kaiserlichen Finanzverwaltung, welche die Einziehung 
der dem Fiskus angelallenen Güter zu besorgen hatten, die also in Ägypten 
Organe des Idioslogos sind (vgl. Strabon, Geogr. XVIL p. 797, 12: ἀπελεύ- 
Deooı Καίσαρος καὶ οἰκονόμου: s.Seeck bei lauly-Wissowa-Kroll ΠῚ 1295f s. v.; 
Hirschfeld, Verwaltungsbeamte ? 472 Α. ὃ). Daher ist ihnen verboten, ἐξ 
ἀπαρτείας (= ἐκ προκηρύξεως), meistbietend, solche eingezogsenen Güter 
zu kaufen (vel. zu ὃ 10). 

$ 110, Die vicarii sind Untersklaven der οἰκονόμοι Καίσαρος Strabons (5. 
‘8 109), die zu ihnen im Verhältnis der servi ordinarii stehen (vgl. Hirsch- 
feld a. a. 0.462 A. 3. 408 A. 2): Καίσαρος οἰκονόμου οὐικάριος (5. BGU. 102,1; 
P. Oxy. IV 735, 6f.; Wilcken, Grundz. 159). Sie dürfen weder für sich er- 
werben noch Freigelassene heiraten. Zu den servi vicarii im allgemeinen 
5, H. Erman, Servus vicarius 1896. 

$ 111. Soldaten dürfen in der Provinz, in der sie stehen, keinen 
Grundbesitz erwerben. Vgl. $ 70, 


241 (04.) Οὐχ € 509 Καισαριανοῖς ἀγορ[άζειν τι ἐξ ἀπαρτείας. 

212 (gu) [Oö] a γ οὐιχαρίοις χτᾶσϑαι [οὐδὲ ἀπελ]ευϑέρας 
γαμε[ν. 

248 (ρια.) Ο[ἣ στρατευόμενοι ἐχωλύϑ[ησαν na ἣν στρατεύ- 


οντάι Zrca[g]x[ αν ἐνχ[τ]ᾶσϑαι. 


$ 111. 248 ἐνκ[τ]ᾶσϑαιυ: 5. DII Einl. 8. 196. 


' 
» 


ΧΧΙΧ. 88 112—115. VON VERSCHNITTENEN UND IMPOTENTEN. 


Unter γάλλοι — ursprünglich die verschnittenen Priester der Kybele 
(8. Cumont bei Pauly-Wissowa-Kroll VII 674if. s. v. Galli) — werden die Ver- 
schnittenen, Entmannten verstanden, im Gegensatz zu den o«dooi, den . 


“natura spadones, den Impotenten. Zum rechtlichen Unterschied beider 


5. D. L16, 128; XXIII 3, 39, 1; XLVI11 8,5. Die für Kastration festgesetzten 
Strafen (Vermögenskonfiskation und Verbannung, unter Umständen seit 
Hadrian Todesstrafe) treifen seit Domitian auch den, qui se sponte castran- 
dum praebuit (s.-Mommsen, Strafrecht 637; Hitzig bei Pauly-Wissowa-Kroll 
III 1772f.). Unsere Paragraphen sind wegen der z. T. noch unergänzten 
Lücken in manchen Punkten unklar, sie scheinen aber im ganzen eine 
Milderung des Reskriptes Hadrians D. XLVIII 8, 4, 2 zu enthalten. 

$ 112. Sterben castrati und natura spadones ohne Testament, 50 
wird ihr [ganzes: 5. zu Z. 245] Vermögen eingezogen; testamentarisch von 
ihnen bedachte „Volksgenossen“ (ὁμόφυλοι: 5. $ 34) behalten ein Drittel, 
zwei Drittel werden eingezogen. 

ἢ 113. Die sich selbst meldenden (5. zu Z. 248) Kastraten wurden 
freigesprochen [vorausgesetzt, daß sie sich nicht freiwillig hergegeben 
hatten] (vgl. Ὁ. XLVIII 8,4, 2: si ipsi, qui hane iniuriam passi sunt, pro- 
clamaverint); war jedoch die Kastration auf andere Weise erwiesen, wurden 
sie verurteilt. 
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8 114 ist, solange die Lücke nicht sicher ergänzt werden kann, un- 
verständlich (s. den Apparat), ebenso $ 115. 


(ριβ.) Γάλλων καὶ σαϑρῶν τῶν μὴ %.......]..09 μετὰ 
945 τελευτ[ ἢν, ἐὰϊν ἀδ]Πιάϑε τοι ἀποϑάνωσιν, τὸ L τον τὴ ἡ τὴς .. ἀ]να- 
[λαμβάνεται ἐὰν δὲ διαϑῶνται, τὸ öiluolı Jelov „2.22... ls, 


τὸ δὲ τρίτον οἷς ἐὰν διατά ξωνται ὁμοφύλοις .[.. 


᾿ 


948 (ριγ.) Οἱ μὴ εὑρ[ε]σχόμενοι, EHWRED ice. Meier, ἀττε- 
λύϑησαν, ἐὰν μέντοι, ἄλλως ἀττοδειχϑῶσίι... κατεχρίϑησαν (?). 


850 er. == οἱ en. avehel...... 1τ|... ἡ αὐτῶν 
ἀπαιτεῖται δρ(αχιιὰς) φ. 


252 (τε. Οἱ δὲ πρὸ (πέντε) (ἐτῶν) οὐχ[.. κα... χρα |... σιν 
[- --....1 διαγράφ[ο)υσε τά(λαντα) κ. Ὶ 


ἢ 112, 244 Tüv μὴ τἰεκνωσάϊντων (nur auf σαϑρῶν bezüglich)? 245 τὸ 
[ὅλον] füllt die Lücke nicht, τὸ [ὅλον τῆς οὐσίας Ὁ] ist zu umfangreich. 
246 öi[uJo[ılo[ov ist unsicher gelesen, aber zweifellos; es folgt etwa κρατεῖτα]ν 
(Sehubart). 947 Schluß: etwa τ[ηρεῖται) (Sehubart). 8. 113, 248 Etwa δηλῶσιν 
αἰὐτοί zu ergänzen $ 114. 250 ὑπογύως, handgreiflich, manifeste (?); dem 
Sinne nach ist im foleenden nicht an „Überführung“, sondern an „Frei- 
spruch“ zu denken. — ὑπὲρ βεβαιώσεως: 5. P. M. Meyer, Hirschield-Fest- 
schrift S. 151; Plaumann ἃ. a. 0.832. Etwa Rekognitionsgebühr? ὃ 115, 
252 eL Pap. — οὐκ[έ]τε oder οὐκ [ἐἶν. 


zZ. 253—270 fehlen. 


271 [- Je. a[.Jpo [..] ἐπι[.. | |... ..]. στε. ον {0 Joe el.) | op 
χαὶ el er τος nv zov[...| o[....].zeAl.. kw |... 

275 Ta.|. «]ελη[....0 [-[χκο.1...} Bei rot. de e.al... |evı[...] 
@.[.... ...1]@ φίί Πσκῳί. . .| ἀνε[λήφϑη().. .. Jan 03}: 

279 Οἱ ὑπτου[χύμενοι 5. 20 μ]...}} azal......... . ὑχε]οσχέσεϊ.... 

281 “Inooy[0...........)0. “Ol... | κρεΐου ν νιν κεν νκενἰοτελξε ες 

283 Τῶν |e............| πίτουτ..... 

284 ΤῶΪν .««.νὐὐν κι ν εν κεν ]ουμενων 


GRIECHISCHES WÖRTERVERZEICHNIS. 


Die Nummern der Urkunden sind fett gesetzt, die von ihnen durch 

Kommata getrennten Ziffern bezeichnen die Zeilen der Urkunde, die an- 

geführten Seiten des Buches (8.) beziehen sich auf die Einleitungen; Nr. 93 
wird nach Paragraphen zitiert. 


Ἄβροχος 38, 22. 

ἀβστινατίων 11, 82. 

ἄγαμος 93 8:29. 80, 32. 

ἀγάπη 12, 28. 

ἀγγεῖον 78, 21. Bem. 

ἄγευν 98 8 53. 102. 5. 282, 

ἀγέμιστος 36, 84. 

ἀγένειος 30, ὅ. 

ἀγνοεῖν 81, 12. 

ἀγνόημα 69, 3. S..236. 

ἄγνοια, κατ᾽ -av 59, 36. 
93 8.39. 46. 47. 65. 

ἅγιος 5. δέσποινα, ἐκκλη- 
σία, πνεῦμα, τριάς. 

ἀγορά 11, 83. 25 II 10. 
70, 194. — vouoyodpog 
τᾶς 46, 81. 

ἀγοράζειν 851 21. 28,20. 
32, 7. 57, 17. 65, 8. 66, 
141 84,4. 23. 93 8 70. 
109. ᾿ 

ἀγοραῖος, σύμβολα -αἴα 
S. 112, 

ἀγορανομία 68.1 16. 

ἀγορανόμιον 68 11 23. 31. 

ἀγορανόμος 6, 2. 7, 14. 
24, 38. 35 13. II 1, 30, 
3. 46, 9 60, 41. 62, 41, 
S. 87:1. 

ἀτοραστός, -ἢ δούλη 34, 
14. 

ἀγορεύευν 71 II 37. 

ἀγράμματος 7, 10. 13. 


ἄγραφος 21, 18, 70, 210 
mit Einl. 8 5. — ἄ. yd- 
μος 20, 91. 79 Einl. 
89, 11. 27.31. 8.41. — 
συνέρχεσϑαί τινι -φως 
89, 8. 

ἀγρυπνία 52, 35. 

ἀγυιά, ὃν -ᾷ 24, ὃ. 34,7. 

ἀγύναιος 93 8 27. 

ἀγωγή 43, 2. 51,8. 88, 17, 
— ἄδικος d. 8. 239. 

ἀγώγιμος, παραχρῆμα d. 
45, 15. € 

ἀγών 17, 6. — ἱεροὶ -veg 
31, 15. Ε 

ἄδεια, ἐμβαδεύσεως ἄ. 60, 

᾿ 941, 

ἀδελφή passim. — ἀ. καὶ 
γυνή 36, 3. 5. 60, 35. 

ἀδελφός passim. — -ot 
Brüder 93 8 23, 1, Ge- 
schwister 93 8 23, 2. 

ἄδηλος 64, 23. 

ἀδιαίρετος 53, 10. — xo0t- 
vög καὶ d. 61, 8. 63, 11}. 
65,9. — ἐξ -Erov 88, 15. 


ἀδιαάϑετος 27 Einl. 56 ἀ. 


6ά, 10. 98 8 4. 9. 86.119. 
ἀδιακρίτως ἀ, 38. 
ἀδιαλείπτως 51, 16. 
ἀδικεῖν 80, 43. 44, 1. 121, 


55, 100f. 104. 70, 194.. 


71129. IT 14.20. 76,1. 


nn nn nn 


ἀδίκημα 71 I 1. 30. — 
τὰ εἰς τὸ σῶμα -ατα 
70, 198. 5. 989, 

ἀδικία 44, 10. 70, 198, 

ἀδίκιον 8. 289. . 

ἄδικος 83, 18, --- ἄρχων 
χειρῶν -ίκων 70, 204. 

ἀξήμιος 55, 102. 

adavarog 40, 6. 19. 

ἀϑεράπευτος 93 ἃ 90. 

Αἰγυπτία 93 8 45. 46. 48, 
49. 51. 52. 53. 54. 57. 
67. 69. 

Αἰγύπτιος 52,30. 75, 207. 
209. 213. 2171. 93 8 38. 
39. 41. 43. 44 47. 50, 
55. 67. -ἰος (-iov) νό- 
wos 75, 217 Bem. 89, 
17. -ia πρᾶσις 28, 1. 
„la ovyyoapn 80.IX 13. 
-la συγχώρησις 29, 1. 
-sa συναλλάγματα 75, 
215. — ὑπογραφὴ -ia 
28, 20. 

αἴϑροιον 28, 3. 12. 15. 48, 
45. 60, 10. 38. 

alt 40, 5. 10. 15. 19. 

αἱρεῖσϑαι 29, 21. 53, 20. 
68 1 8. 80 III 21. 93 
8 86. 

αἵρεσις, καλῇ -eı 37, 151. 
5. 117. — ἐφ᾽ aloeoeı 
πρατός 98 8 18. 


Griechisches Wörterverzeichnis. 
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αἰσχύνη 18, 6. 
aiteiodaı 15, 12. 82a, 12. 
93 8 97. 
αἴτησις 15, 213. 
αἰτία 1, 2. 2a, 20. 32. 
22a, 10, 69, 4. 98 8 36. 
- δικαία αἱ. 54, 81. 
αἰτιᾶσϑαι 73, 8. 87, 41. 
9. 10. 9119. 
αἴτιος 81, 13. 15. 5. 282, 
αἰώνιος, ai. Αὔγουστος 
51, 2. 52, 2. 88, 1. 
αἰωνόβιος 29, 15. 20, 
ἀκακούργητος, d. ἀπὸ 
ναυτικῆς κακουργίας 
43, 8. 
ἄκαρπος 36, 18. 
ἀκατάγνωστος 52,.60. 
ἀκαταλληλία 93 8 53. 
ἀκαταλλήλως, πράσσειν, 
xonuarilew d. 93 8 87. 
42. 
ἀκαταχρημάτιστος 45, 
275.938 2. 
ἀκίβδηλος 11, 28. 
dxivövvog, d. (ἀπὸ) nav- 
τὸς κινδύνου 45, 81}: 
67, 18. 
ἀκίνητος, τὰ -nta 11, 64. 
ἀκολουϑεῖν 938 39.46.57. 
ἀκόλουϑος ὅθε. 
ἀκούειν 54, 28. 84, 8. --- 
- τσας παρὰ τοῦ ϑεμένου 
52, 108. 
ἀκρίβεια ὅ9, 39. 
ἀχρόδρυα 86, 13. 
ἄκυρος 7, 9. 35 II 10. 36, 
23. 45, 32. 47, 32. 68 I 
9, 74, 52.93 8 7. 
dxvoodv 24, 4. 
ἄλειφαο 46, 15. 
ἄλειψις 93 8 102. 
Ἀλεξανδρεύς 98 8 5. 6. 
40. 49. 59. 
ἄλη 30, 7; 5. εἴλη. 
ἀλήϑεια 5, 26. 
-ἀληϑής 48, 13. 901 12. 


ἄληκτος 11, 87. 
ἁλίσκεσϑαι 18, 6. 10. 
ἀλίτης 11, 77. 
ἀλλαγή, ἡ εἰϑισμένη d. 
57, 91. 
ἀλλαχόσς 54, 191. 
ἄλλοτε 79, 18: 
ἀλλότριος 55, 85. 99. -ἰοι 
(extranei) 4 Einl. S.56. 
ἀλλοτρίωσις S. 117. 
ἀλλόφυλος 93 8 57 (Ὁ). 
ἀλόγως 87, 21. 


. ἁμάρτημα 69, 3. 93 8 36. 


S. 236, 
ἀμελεῖν 22b, 6f. 
ἀμέμπτως 32, 60, 
ἀμοιβή 11, &4. 
ἄμοιρος 11, 62. 


ἀμστελικός 15, 10. 36, 10. 


17. 21. 84, 4. 
ἀμπελῖτις, γῆ χέρσος d. 
67, 8. 
ἀμπελών 57, 2. 
ἀμφιβάλλειν 52, 51. 
ἀμφισβητεῖν 70, 199. 71 
II 11. 26. 
ἀμφισβήτησις 54,41.84,3. 
ἄμφοδον 8, 71. 7, 851. 101. 
26, 11. 16. 31, δὲ. 32, 
5f. 39, 13. Verso. 60, 
2. 8. 36. 64, 5. 15. 65, 
16, 
ἀναβάλλειν 1, 2.55, 109, 
ἀνάβασις B4, 32. 
ἀναβολή 52, 55. 
ἀνάγειν 50, 12. 24. 55, 
ΤΌΤΕ 10: το 
ἀναγιγνώσκειν 22b, 10. 
25 II 10.21. 48, 8. 49, 
6. 74, 251. 79, 26. 80 
I 11. 89, 211. 26. 91 
I 81. — ἀνέγνων 27. 
ἀναγκαίως. 85, 12. 


ἀνάγκη 12, 15. ἀᾷ ἘΠη1. 


52, 8. 73, 7f. 
ἀνάγνωσις 11, 88. 
ἀναγορεύειν 11, 89. 85, 8. 


ἀναγράφειν, δίκην -εσϑαΐ 
τινι 77, 12. — -eloa 
διὰ τοῦ γραφείου 79, 9. 
-- ἀναγέγραπται 28,; 
11. -- ἀναγραφόμενος 
ἐπ᾽ ἀμφόδου 8, Τῖ. 5, 
12. 2, 8. 82, 5f. 60, 36. 
64,5. 9.681 3. II 21.28. 
ἀναγραφή 7,1. 89, 84. 8:, 
93 Pr. 8.89. --- τέτακται 
εἰς -ν 83, 42. — 6 
πρὸς τῇ -ῇ 8. 873ὦ6. 
ἀναδέχεσθαι 51 Verso. — 
ἐγγυᾶσϑαι καὶ d. παρά 
τινος SM, -11, 
dvadıödvaı 12, 20. 45, 
24. 84, 11. 89, 37. 
ἀναδικεῖν 111 4. 
ἀνάδοσις 46, 17. 
ἀναζητεῖν 81, 13, 
ἀναζήτησις S. 282. 
ἀνάϑημα 93 8 97. 
ἀναιρεῖν 68 I 3. 12. — d. 
ἀπὸ (Ex) κοπρίας WI 
68. 93 8 41. 107. 
ἀνακαϑαίρειν 55, 113. 
ἀνακάϑαροσις 55, 106.112. 
ἀνακαλεῖσϑαι 20, 23. 44, 
6. 76, 6. 78, 3 Bem. 
ἀνακήρυξις 7, 6f. 12. 
ἀνάχρισις 8. 110. 
ἀναλαμβάνειν 98 passim, 
d. τὸν κλῆρον ὅθ, ὅ. 
— d. τοῖς ὑπομνήμασιν 
88, 3. 
ἀναλίσκειν 55, 96. 67, 
25 (Ὁ). 
ἀναλυτροῦν 12, 21. 
ἀνάλωμα 52, 42. 50. 55, 
109:71197 113. 5. 118. 
ἀναμφίλεκτος 29, 27. 89 
ΤΧ 19. 
ἀνανεοῦν, d. τοὺς χρόνους 
88, 9. 
ἀνανέωσις 60, 20 mit Einl. 
68 16. — d. (τῶν χρό 
vov) 88, 6. 


) 


ἀνάξιος 11, 52. 72, 
ἀναπαυματικός, τὰ -ἃἁ 
γένη 38, 11 mit Einl. 
ἀναπείϑειν 44, 4. 
ἀναπέμπειν 29, 22. 801 
. 13. 84, 12. 
ἀναπλεῖν 84, 15. 34. 
ἀνάπλους 82a, 3. 84, 15. 
34. 
ävanoyoagog 93 $ 61. 62. 
dvanoum, ἐξ -ῆς 89, 3. 
ἀναπόριφος, τοῦτον TOL- 
οῦτον -ον 32, 101. 261. 
34, 181. 
ἀναπόστολος 93 8 66. 
ἀναρρίπτειν 55, 110, 
ἄναρχος 88, 5. 7. 14. 
S. δίκη. 
ἀνατιϑέναι 11, 88, 
dvarospew 83, 12. 
ἀναφάλακρος 851 4. 
ἀναφέρειν 29, 15f. 64,16. 
68 II 23. 30. 87, 12. 
ἀναφορά 57, 14. 26. 87, 
4, 6. - 
ἀναφόριον 84, 11. 17. 
ἀναχωρεῖν 530, 2. 20, 
ἀνδράποδον 1 11 13. 30, 
881, 93 8 60. 
ἀνδροκοιτεῖν 41, 18. 
ἀνεμποδίστως 14, 19. 
ἀνεναρίϑμιος 1, 61. 
ἀνεξαλλοτρίωτος 49, 28. 
ἀνέπαφος, -ον ποιεῖν 86, 
ΡῈ 
ἀνεπίγραφος 93 8 104. 
ἀνεπιευικές 28, 6. 29, 27. 
ἀνεπιστρεπτεῖν δά, 10. 
ἀνέρχεσϑαι 82h, 3. 
ἀνεύϑυνος 16, 12f. 93 
8 46. 47. 
ἀνέχειν 54, 23. 
arveyıd 24, 8. 58, 9. 
ἀνεψιός 89, 181. 
ἀνήκοντα, τά 15, 11}. 
οὐ, 14 68 I 4. 13, 
II 24. 88, 


ἀνήρ 93 8 24. 25. 31. — 
κατ᾽ ἄνδρα 82a, 11. 
ἀνϑομολογεῖν 52, 64. 
ἄνϑρωποι, οἱ ἐμοὶ ἄ. 1, 5. 
ἀνοιγνύναι 25 1110, 21. 
73, 10. — τόπος dve- 
ὠγμένος εἰς νότον 39, 
14. 
ἀνομοιοῦν 55, 100, 102, 
ἄνομος ὃ9, 18. 
ἀνταποδιδόναι 11, 74. 
ἀνταπολαμβάνειν 1, 74. 
ἀντέχεσϑαι 88, 5. 
ἀντιγράφειν 87, 6. 
ἀντίγραφον 24,1. 251122. 
28, 1. 11. 20. 39, 11, 
46, 51}. 108. 20, 47, 4. 
31.48, 3.14. 21. 49, 3. 
5. 7. 56b, 21. 59, 31. 
65, 19. 74, 281. 78, 2. 
279, 2.17. 80 113. III 23. 
IX 24. 84, 11. 17. 85, 1. 
86, 1. 89, 37. 92, 1. 
ἀντίδικος 52, 24. 71124. 
II 25. 74, 64. 74. 84, 
10. 15, 34. 88, 4. 89, 
11. 145. 9018, 9113. 
ἀντικατάλλαξις 93 8 TV. 
ἀντιλαμβάνεσϑαι 58, 10. 
81, 161. 93 8 9. 
ἀντιλέγειν 48, 24 (?). 76, 
7. 87, 10. 
ἀντιμαρτύρεσθϑαι 25 11 ὅ. 
Ἀντινόεια, τὰ μεγάλα 81, 
1517. 
ἀντιπάϑεια 11, 75. ° 
ἀντίπαλος 1], 70. 75, 
ἀντιπαραχωρεῖν 67, 6. 21. 
ἀντιποιεῖσϑαι 20, 21. 80 
IX 25. 84 Einl. 89, 15. 
ἀντίρρησις 47, 11. 8. 143, 
ἀντισύγγραφος, ἃ. ὅμο- 
λογία. καὶ συνϑῆκαι 
52, 6, 
ἀνυπόλογος, d. παντὸς 
ὑπολόγου 30, 151. 
ἄνω, ἄ. κάτω 88, 3, 
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ävodev 59, 31. 73, 18, 
ἀξία, ἡ 41, 21. 
ἀξιόλογος 25 II 17. 
ἄξιος 50, 22. 
ἀξιοῦν 5, 17. 14, 21. 29, 
22. 22», 6. 45, 5. 17. 
47, 29. 49, 3. 58, 16. 
79, 13. 83, 17. 84, 15. 
85, 15. 88, 17. 89, 34. 
90121. 92,17. — ἀξιοῦ- 
μεν 19, 30. 41, 30. 
ἀξιόχρειος 50, 14. 
ἀξίωμα 79, 21. 23. 
ἀπαγγέλλειν 84,31. 89,39. 
ἀπαγορεύειν 11, 54. 71 
112. 33. 
ἀπαιτεῖν 22a, 7. 12. 41, 
20. 51, 29. 68 I 10. 77, 
5. 79, 15. 93 8 114. 
ἀπαίτησις 47, 6. 
ἀπαλλαγὴ 32, 37. 
ἀπαλλάσσειν 72, 81. 
ἀπαλλοτριοῦν 11, 60, 
ἀπαντᾶν 79, 15. 
ἅπαξ 88, 6. 9. — ἅπαξ- 
απλῶς 10, 14. 21, 16. 


᾿ἀπαραποδίστως Ab, AT. 


67, 24. 
ἀπαρκεῖν 58, 16. 
ἀπαρτεία, ἀγοράζειν ἐξ 
τας 93 8 109. 
ἀπαρτίξζευν 82h, 4. 
ἀπαρχή 90}, 7. 93 8 47, 
ἀπάτη 17, 8. 52, 1. 
ἀπεῖναι 52, 12. 66, 7. 89, 
10. 85, 9. 93 8. 102, 
ἀπελευϑέρα ὃ, 24. 25117. 
4,9. 
ἀπελευϑερική 93 8 28. 29 
ἀπελεύϑερος 17, 7.24, 23. 
60, 47. 93 89. 10. 14. 
15. 16. 19. 49. 50. 110. 
ἀπελευϑεροῦν 93 819. 2%. 
ἀπελευϑέρωσις, voii) 
a. 93 8 19. 
ἀπερίλυτος 48. 20. 
ἀπέρχεσϑαι B2a, 4. 
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ἀπέχειν 19, 111. 28, 17. 
31, 10. 19. 32, 7. 27, 
3422. 8. 95. 

Anıc 93 ὃ 89. 

ἁπλοῦς 51, 30. ΖΣ 1110. 

ἀποβίωσις 12, 19. 

ἀπόβλητος 11, 62. 

ἀποβολίμαιος 11, 52. 77. 

ἀπογαλακτίζειν 40, ΤΙ. 90 
I 2. £ 

ἀπογράφεσϑαιϑ, 88. 3, 
8. 8,10. 10, 21. 32, 19. 
59, 317. 40. 60, 55. 61, 
10. 63, 7. 14. 64, 6. 
65, 135. mit Ein. 66, 5. 
71 132. 93 8 44. 58. 
59. 60. 63. 

ἀπογραφή 2a, 25f. 93 
8 63. — d. καμήλων 
32, 13. 191, — oixo- 
yevelag d. 45, 26. — 
κατ᾽ οἰκίαν ἃ. 2a, 20. 
2b, 9. 98 8 58. — regu- 
läre a. an das Grund- 
buchamt 64. 65, 20. — 
General-d. 59, 88 Σ 39. 
41. 66, 221. — d. des 

. Klägers an die vouo- 
φύλακες 11 521. 

ἀποδεικνύναι 88, 84. 52, 

- 26. 40. 65, 20. 85, 2. 
89, 33. 93 8 16. 113, 
— ἀποδεδειγμένος 7, 6. 

ἀποδημεῖν 2a, 22. 

- ἀπόδημος 74, 71. 

ἀποδιδόναι 35 13. 12.58, 
27. 67, 12. 681 δὲ. 9. 
13. 71 II 39. 76, 3. 6. 
77.51 84, 37. 90 ΤΙ 8. 

drodızalew, a. τινὶ δίκην 
74. 558. 618. ἡ 

ἀπόδοσες 67, 19. 88, 18. 

ἀποζευγνύναι 21, 4. 

ἀποζυγή 21, 19. 

ἐπόϑετα 92, 11. 
ποϑέωσις, ἄ. Ἄπιδος 
καὶ Μνεύιδος 93 8 89. 
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ἀποϑνήσχειν BA, 28. 93 
g 119. 
ἄποικος, ἄ. τῶν ἐν Aoot- 
γοείτῃ ἀνδρῶν Ἑλλή- 
vov 48, δ1:. 
ἀποκαϑιστάναι 58,19. 81, 
15. 93 8 55. 
ἀποκατάστασις 87, 9. 
ἀποκήρυξις 10, 91. Bem. 
11, 27. 54. 82. S. 57. 
ἀποκηρύσσειν 11, 55. 
ἀποκλείειν 73, 5f. 
ἀποκληρόνομος 25 17. 
aröxinoog 11, 62. 
ἀπόκοιτος 19, 19f. 
ἀποκρίνεσθϑαι 51, 18. 54, 
13. 88, 15. 89, 16f. 
ἀπολαμβάνειν 16, 14. 43, 
7. 52, 43. 90 110. 12. 
ἀπολείπειν 22p, 9. 24 


passim. 35, 95:17, 98. 
89, 35. 

ἀπολειτουργεῖν, d. τὸν 
βίον 12. 14. 


ἀπόλειψις δῖ, 28. 
ἀπολλύναι 84, 32. 
ἀπολογεῖσϑαι (τὴν δίκην) 
7111] (9). 74, 69. 
ἀπολύειν 4l, 22. 52, 101. 
93 ὃ 55. 118. — ἐντί 
uog -ϑείς 25,12. 1115. 
ἀπόλυσις, νομίμη ἃ. 93 
8 ὅθ. : 
ἀπόμοιρα, ἡ γενομένη d. 
τῆι Φιλαδέλφωι 57, 81. 
ἀποπέμπειν 21, 8. 
ἄπορος, ἐπιβολὴ -@v 58 
Einl. 
ἀπόρρουμα 36, 34. 
ἀποσκευή 51, 18. 
ἀποσπᾶν 10, 18. 41, 28. 
42, 22. 285. 90 I 14f. 
1% 
ἀποστάσιον, -iov (συγγοα- 
φή) 88,11. 29,16. 85 II. 
ἐξ ΔῸΣ Ὑ βς 
ἀποστέλλειν 76, 1. 9. 


94} 


ἀποστερεῖν 92, 16. 
ἀπόστολος 93 8 64. 
ἀποταγή 11, 29. 53. 82 
ἀπότακτος, φόρος d. 38, 
15; 
ἀποτάσσειν 11, 541. 
ἀποτιϑέναι 99}, 7. 
ἀποτίνειν 80, 14. 29, 12. 
29,22. 36, 26. ἀ5. 21. 70, 
passim. 71 18. 74, 60. 
ἀποίραίνεσϑαι 88, 6. 14. 
ἀπόφασις 88, 7, 89, 251. 
ἀποφέρειν 6817.90 1181. 
ἀποφορά 24, 15. 49, 17. 
ἀποχή 90 I 20. 
ἄπρατος 57, 27, 
ἀπροχρίτως 14, 22. 
ἀπωϑεῖν 10, 10. 
ἀπώλεια, συμφανὴς d. 4, 
21. 
ἀργός 68 IT 4. 13. II 24, 
doyvoıxös,-ol φόροι 57,3. 
ἀργύριον passim. — d. 
ἀρεστόν 30, 15. 6816. 
— ἀ. δόκιμον 30, 14}. 
36, 17. 6816. -- ἀ. 
ἔντοχον 15, 7. ---ὀ Οἀἃ, 
ἐπίσημον 6, 9. 16. 19, 
10. 30, 111 35 II 11. 
36, 95. — d. voutevo- 
μενον 68 16. — d. Ale 
ξάνδρειον 18, 111. — 
d. Πτολεμαικόν 19, 10. 
43. 65: 267, Ὁ: -- ὦ 
Σεβαστὸν καὶ Πτολε- 
μαικόν 30, 10. -- d. 
Σεβαστοῦ(-ῶν) vouio- 
ματος 46, 12. 68 Τὺ. 
— ἀ. τοῦ καινοῦ vouio- " 
ματος 57, 8. 
ἀογυρώνητος 86, 16. 20. 
ἀρετή 87, 17. 
ἀρφεστός 5. ἀογύριον. 
ἀοιϑμεῖν 84, δῖ. 281. 
ἀριϑμός 89, 21. 
ἀρκεῖν 47, 35. 83, 20. 58. 
11. 
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Goudtew 79, 92. 91 II 31. 

ἄροτρον 81, 21. 

ἀρραβών S. 48. 117. 

ἀρραδιουργήτως 5. 117. 

ἀρρενικός 40, 18, 9917. 
93 8 107, 

ἄρρην U, 9. 

ἀρτίως 32, 39. 

ἀρχαῖος, τὸ -ον, Kapital, 
77, 7. 

ἄρχειν, ἄ. χειρῶν ἀδίκων 
70, 204. 

ἀρχεῖον 31, 17. 35 II 7. 
65, 7. 67, 6. 8. 871. 

ἀρχή 70, 208. — ἀρχῆς 
ἰνδικτιόνος 12,3. — ἡ 
ἐξ -ἣἧς κρίσις 74, 68. 
— ἀπὸ τῆς -ῆς 80 Χ Ak. 

ἀρχιδικαστής 8.108. 1425, 
— ἱερεὺς καὶ ἀ, 46, 7. 
9. 48,1. 49, 4. -- d. 
καὶ πρὸς τῇ ἐπιμελείᾳ 
τῶν χρηματιστῶν καὶ 
τῶν ἄλλων κριτηρίων 
46, 91. 53, 1. 

ἀρχιερατεύειν 65, 17. 

ἀρχιστολιστής 28, 1. 18. 

ἀρχισωματοφύλαξ 20, 1. 
— τῶν -άκων 801 2. 4. 

ἀρχυπηρέτης, τῶν περὶ 
αὐλὴν -ὧν 50, 19. 

ἄρχων, 6 32, 51. 70, 207. 
88, 16. — ἔναρχος ἄ. 
72, 11. — ἄρξας 87, 2: 
— ἄρχοντες 11, 87. 

ἄσημος 7,11. 28, 19. 34, 
17. 35 16. 43, 2. 

. ἀσϑένεια Al, 11, 

ἄσχημα 31, 21. 


ἀστή 15, 6. 23}, 2. 41, 3.- 
49, 2. 6. 11. 61, 10. 68- 


I1.15. II 19. 938 13. 

15. 38. 39. 45. 47. 51. 

᾿ ἀστικός, -οἱ νόμοι 98 8 9 
Z. 39 Bem. 

ἀστός 22b, 2. 98 8 9. 14. 


15. 39. 45. 46. 47. 48. 
50. 5. 3191. 
ἄστυ 55, 891. 95. 8. 320. 
doviia 14 Einl. 
ἀσύνετος 11, 85. 
ἀσύνϑετος 11, 84. 
ἀσφάλεια 14, 16. 15, 9. 
31, 24. 47, 12. 48, 47. 
52, 74. 116. 
ἀσφαλής 52, 40. 
ἀσφαλίξζεσϑαι 83, 12. 
ἀσφράγιστος 93 8 72. 
draxteiv 23, 13. 42, 25. 
ἄτεκνος 58, 15. 64, 10. 
93 39. 47. 30. 32. 45. 
ἀτελής 31, 91. — ἀ. (ὧν) 
τὴν ἡλικίανϑῖ 18.8.81, 
ἀτίμητος 70, 200. 204. 
ἄτιμος 11, 66. — ἀ. χώρα 
72, 9. 
äroxog 80, 14. 67, 5. 
ἀτρύγητος, -τα γενήματα 
92 8 104. 
αὐϑαδής 83, 12. 
αὐϑαίρετος 52,9. — add. 
φυγή (exilium) 93 $ 36. 
αὐϑεντία 88,6. — παραγ- 
γελία ἐξ -ag Tod δικα- 
στηρίου 88, 1. 


αὐϑεντικός 251122.46,17. 


αὐϑημερόν 74, 30. 

αὐλή passim. — τῶν περὶ 
τὴν -ὴν ἀρχυπηρετῶν 
50, 18f. — τῶν περὶ 
τὴν διαδόχων 80 I 15. 

αὐτάρκης 43, 11. 5%, 32. 

αὐτεξούσιος, αὐτεξουσιό- 
της 9 Einl. 14 Einl. 

adroxivnra, τά 11, 64. 

αὐτοκρατόρεια 49, 13, 

Αὐτοκράτωρ passim. 

αὐτόπρακτος, -ον σχῆμα 
52 Einl. 

adrovoyeiv 38, 26, 

ἀφαιρεῖν 98 $ 90, -eiodaı 
24, 251. 

ἀφαρπάζειν 90 I 17. 
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'ἄφεσις 17, 6. 

ἀφῆλιξ 28, 211 27,9. 16. 
31,6. 47,7. 16. 49, 201. 
23. 61,4. 93 833. 8.31. 

ἀφήμερος 19, 20. 

ἄφϑορος Al, 6. 

ἀφιέναι 69, 2. 71 II 32. 
74, 51. — ἐλεύϑερον d. 
ὑπὸ Δία Γῆν Ἥλιον 6 
Einl. 24, 5t. 

ἀφίστασϑαι 21,10.35 112. 

ἀφορμή, ἃ. βραχεῖα Öt- 
καία κατοχῆς 54, 21, 

ἄχρις 53, 27. 92, 18. 


Βάϑος 55, 98. 

Badvopvyn 55, 82., 

βαρβαρικός 50, 9. 

βάσανος, ἡ 71 I 22. 

βασιλεία 12, 1. 51,1. 52,1. 
69, 3. - 

βασιλεύειν 18, 1. 23, 1. 
29, 2. 16. 19. 35 11. 
96,1. — ἢ -εύουσα (sc. 
πόλις = Konstantino- 
pel) 52, 21. 

βασιλικός, χρηματισταὶ 
οἱ τὰ -ικὰ... κρίνοντες 
79, 6. — βασιλι:ὴ δύμη 
28, 5. 16. — βασιλικὸς 
γραμματεύς ὅ, 11. 26,2. 
56}, 80. 86,1. — ὁ δια- 
δεχόμενος τὴν στρατη- 
γίαν β. yo.15,13 ff. — 5. 
γεωργία, γῆ, τράπεξα. " 

βασιλικόν, τό 29, 22, 56a, 
5f. 1. 56}, 31. 84. 57, 
2. 6, 14. 

βασιλίς, β. πόλις 52, 19, 
116. 

βασίλισσα 29, 21. 36, 2. 
69, 18. 

βέβαιος 21, 21. 25 II 3, 
52, 102. 54,231. 59,40. 
9116. 

“βεβαιοῦν 28, 6. 17. 21. 
32, 15. 28. 68 18. 14. 
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βεβαίωσις 28, 17. 34, 30. 
37, 11. 68 1 8. S. 116. 
225, — Οὑπὲρ -ώσεως 
93 8 114. 

βεβαιωτής, προπωλητὴς 
καὶ β. 35 Illf. 

βέβηλος 11, 51. 

βεῖκος 68 I 4. 7. 12. II 
24. 37. 

βενεφικιάριος 88, 3. 

βῆμα 11, 51. 83, 19. 84, 
10. 86, 10. 901 8. 

βία 44 Ein. 52, 7. 83, 5t. 
— ϑεοῦ β. 43 Einl. 

βιάξειν 49, 13. 

βιαίως 58, 9. 

βιβλίδιον 14, 17. 92, 17, 

βιβλιοϑήκη 59, 38. — 
ἀμφότεραι al -αι 46, 
19. — Ἁδρμανὴ β. 8. 
108. 341. -- ἡ τοῦ Να- 
valov β. 48, 10. --- δη- 
μοσία β. 63, 8. 8. 195. 
- β. δημοσίων λόγων 
S.195f. --- ἡ τῶν ἐγκτή- 
oeav β. ὅ9, 291. 32. 
5, 1951. 

βιβλιομαχεῖν 47, 33. 

βιβλίον 14, 30. 52, 6(?). 
85, 14. 8. 198. 

βιβλιοφυλάκιον 59, 37. 
65, 22, — TO τῶν ἐγ- 
χτήσεων β. AB, 431. 

βιβλιοφύλαξ 59, 41. 63, 8. 
21. 64, 21. 66, 1. 89, 
42 (βυβλ.). — B. τῆς 
. . δημοσίας βιβλιοϑή- 
uns 68, 8. — B. ἐγκτή- 
oewv 64,1. 65, 4. — 
οἱ τῆς ἐγκτήσεως τακες 
68111. — B. ἐγκτήσεων 
καὶ δημοσίων λόγων 
S. 196, 

θλαάβη, ἡ 67, 20. 

ἤλαβος 7, 9. 24, 28. 41, 
24. 55, 101. 79, 14. 
5. 116. 
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βλάπτειν 881 2. 85, 24. | γεωργία 2a, 27. 58, 90 


βοήϑεια 17, 1. 
βοηϑεῖν 14, 241. 54, 7. 
βόϑυνος 55, 97. 
βουλεία 72, 8. 
βούλεσϑαι passim. 
βουλεύεσθαι 18, 5. 


“βουλευτής 15, 2. 31, 8. 


27. 38, 1. 43,8. 64, 21. 
65, 4. 34f. 72, 61. 8. 
9113. 6, 
βουλή, κοινῆι -ῆι 18, 6. — 
(= curia) 38, 1. 
βούλησις 88, 10. 16. 
βραχύς 50, 19. 54, 21. 


Taia 41, 6. 12. 

yallog 93 8 112. 

γαμεῖν 19, 29. 21, 11. 
22a, 12. 23, 8. 93 
8. 23. 29. 45. 48, 49. 
51, 52, 110, 

γαμετή 19, 13. 51, 17. 

γάμος 11, 28. 19, 6. 95. 
33 Verso. — 5. äyoa- 
90, ὄγγραφος, νόμιμος. 

γειτνία 49, 10. 67,11. 18. 

γείτων 28, 41. 16. 851 8. 
10. 14. 55,108. 68 I4, 

γενεά 93 8 6. 

yevedlia 24, 24. 

γένημα 24, 10. 93 8. 104. 

γεννᾶν 3, 11. 89, 31. 

γένος 50, 4. 75, 209. 93 
8 77. — τοῦ αὐτοῦ -ovg 
93 8 35. — ἧττον γ. 93 
8 39. 57. — πατρικὸν γ. 
93 8 46. — μητρικὸν y. 
93 8 67. — οἱ ἔγγιστα 
γένους 56d. 

γεουχῶν 51, 5. 

γεραίτερος 31, 22. 

γέρας 57,7.13. 93 8 84, 

γερδιακός͵ “ἡ τέχνη 42,12. 

γέρδιος AR, 5. 

γεύεσϑαι, ἱερῶν 7.93 8 88. 

γεωργεῖν 57, 16. 75, 210. 


— γ: βασιλικῆς γῆς 58, 
11}, mit Einl. 
γεωργικός, -N κατασκευὴ 
81, 7. 
γεωργός 49, 20. 22. 57, 
175. — ἐναπόγραφος y. 
51, 15. 
γῆ 38, 20. 56b, 27. 57, 
41. 14. 67, 17. 32. — 
ἀνύπαρκτος y. BA, 14 
Bem. — Οβασιλικὴ γ. 
58, 11f. 75, 210. — 
ἐνελκομένη B. γ. 58 
Einl. — γ. i(eoa) 29, 
110). — χληρουχική, 
κατοικικὴ γ. Hd. — 
γ. σπόριμος 56h, 258. 
- γ. χέρσος ἀμπελῖτις 
67, 8. 
yiyveodaı passim. 
γλύμμα 24, 34ff. 
γνήσιος 10, 8. 21. 18, 3. 
γνώμη 51, 10. 52, 8. 
γνώμων 88 Pr. 
γνωρίξευν 7, 13. 24, 331. 
γνῶσις (Urteil) 74, 25. 
γνωστήρ, γ. τῆς ἐλευϑε- 
ρώσεως 7, 11. 
γονεῖς, ol 59, 35. 64, 12. 
80 IX 16. 93 8 12. 38. 


γράμμα 80 X 1. 83, 9. 


901 18. 19. II 2. 93 
8 68. — γράμματα Bao- 
βαρικά 50, 8f. — ἐνεχυ- 
ρασίας -γο. 46, 21. 49, 
11. — -ara (μὴ) ἐπί- 
στασϑαι 14, 91. 15, 121. 
33, 40. — μὴ εἰδέναι 
κατα 7, 10.8, 25. 10, 24. 
15, 121. 28, 18. 31, 23. 
38, 31. 42, 43. 49, 19. 
22, 58, 24. 66, 25. 871, 
68 115. II 40. 86, 15. 
87, 24. 91 16. 
γραμματεύς 5, 30. 29, 8. 
64, 21. 82a, 13. — yo. 
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τῆς πόλεως 59,36 Bem. 
— γραμματεῖς μητρο- 
πόλεως 8, 2. 16. --- Yo. 
eines κχριτήριον 74, 48. 
— 5. βασιλικός. 

γοπμμάτιον 12, 19. 

γῳαμματοδιδάσκαλος 
S. 76, 

γραῦς 87, 18, 

γράφειν passim. --- γι τυνὰ 
Ῥωμαῖον 98 8 48. -- 
-eodaı δίκην 70, 1991. 
71 12. 74,29. 441 
57. 74. 

γραφεῖον 48, 31. 79, 9. 
5, 76. 871. — ὃ τὸ yo. 
(ἀσχολούμενος) 63, 18. 
20. — ὁ πρὸς τῷ -sio 
S. 76, 

γραφή, Y. καταλοχισμῶν 
63 Einl. 

γυμνασιαρχεῖν 63, 3. 92, 
4. 13, 

γυμνασιάρχης 38, 4. 80 
I 5. 93 8 102. 

γυναικαῖος 50, 21, 

γυνή passim. — Y.—= uxor 
93 8 6. 27. 86. 62. — 
y. Αἰγυπτία 93 8 53. 
57. — y. γαμετή 19, 18. 
— γ. γνησία 18, 3. — 
γ. ἐλευϑέρα 18, 5. — γ. 
ἀλλόφυλος (Ὁ) 93 8 57. 
— y. Ἑλληνίς 29,5. — 
y. Κρηνέα 93 8 11. — 
γ. Pouaia 93 8 24. 30. 
— γ. τροφῖτις 29, 81. 


. 


Δαίμων, πονηρὸς ὃ. 21, 81. 

δανείζειν 15, 6. 48, 81. 
68 passim. 76, 2. 79, 
8. 93 8. 70. 103, 105. 

δάνειον passim. 

δανειστής 47, 25. 27. 59, 
32. 84, 6. 24, 93 Pr. 

διπάνη 24, 117, 49, 16, 
(9 ΤΊΟ. 


δαπάνημα 7,9. 41, 24. 
67, 25. 79, 14, 

δεδειτίκιοι 1, 9. 

δέησις 13, 10, 

δεικνύναι 50, 13. 87, 19, 

δεῖνα, ἡ 11, 57. 

δεῖσϑαι passim. 

δεκαετία 54, 23, 

δεκανικός 77, 11. 

δεκάτη, ὃ. πράσεως (Ὁ) 
37, 801, — δέκατον 98 
8 31. 86. 

δεχρῆτον 11, 87. 

δένδρος 55, 99. 

δέον 93 8 79. — παρὰ 
τὸ ὃ. 5, 29. 

δεόντως, οὐ ὃ. 47, 41. 33, 
59, 40, 

δέσις 50, 9. 

δεσμός, δοῦλος ἐν -oig 
γενόμενος 93 8 20, 

δέσποινα 6, 4. 39, 3f. 

δεσποτεία 54, 33. 87, 10. 
19. 

δεσπότης 10, 1. 12, 1. 51, 
7. 52, 1. 70, 190. 198. 
88, 1. 93 8 61. 65. 

δεῦρο, μέχρι Tod ὃ. 83,16. 

δέχεσϑαι 35 I 12. 

δηλοῦν passim. 

δῆμος, Ῥωμαίων ὃ. 1, 11. 

δημόσιον, τό 7,9. 24, 29. 
98, 17f. 42, 80, 67, 18. 
- ἐν -ἰῳ 46, 17. — ὡς 
ἐν -ἰῳ κατακείμενον, 
καταχεχωρισμένον 21, 
11, 46, 15. 8. 109. 

δημόσια, τά 24,14. 32,17. 
21. 98, 20. ἀξ, 17. 68 

πο 9 

δημόσιος 1) = publicus, 
staatlich 31, 18.59, 28. 
35. 63, 3. 65, 6. 67, 6. 
68 15. 72, 11. 84, 7. 
23. 88, 2. 93 8 7. 70, 
2) = kommunal (byz.) 
11, 79. 80. 83, 3) der 


Gutsherrschaft gehö- 
rig 51, 24. — οἱ δημό- 
oroı 73, 2. — 5. βιβλιο- 
ϑήκη, βιβλιοφύλαξ. 
δημοσίωσις 46, 4. 8. 1081. 
διαβεβαιοῦν 87, 10. 89, 
801, 
διάγευν 52, 18. 
διαγίγνεσϑαι 47, 18. 
διαγιγνώσκειν 44, 12. 71 
II 14. 281, 26. 
διάγνωσις 82b, 8, 83, 17. 
93 8 40, 64. 
διάγραμμα, τό 1) = allge- 
meine ptol. Gerichts- 
ordnung 71I11f. 74, 
46. 59. 67. 8, 252, — 
οἱ κατὰ τὸ ὃ. τόκοι 
δίδραχμοι 45, 185. (5. 
τόκοι). 2)=allgemeine 
ptol. Steuerordnung 
57, 27. 3) τὰ -ara, für 
Einzelgebiete des Ge- 
richtswesens 71 II 36. 
διαγράφειν 15, 21. 30, 14. 
57,14.26. 938 115. 
διαγραφὴ (τραπέζης) 49, 
12. 15. 68 II 19. 29, 
Ss. 93ff. 
διαδέχεσϑαι 93 ὃ 80. — 
-όμενος τὴν στρατηγίαν 
15, 14. 
διαδοχή, τὰ ἀπὸ τῆς -ῆς 
(τῆς κληρονομίας δί- 
καιαὶ 10, 9. 22. --- κατὰ 
-ὴν κληρονομίας 33,5. 
— αἱ ἐπὶ -ἢ προφὴ- 
τεῖαι 98 ὃ 7702). 
διάδοχος 11, 76. S. 56, — 
(Rangtitel) τῶν -@v 80 
16; τῶν περὶ αὐλὴν 
τῶν 80 I 15. 
διάϑεσις 11, 68. 40, 20, 
83, 12. 84, 12, 
διαϑήκη 11, 72. 225, 8. 
10. 24 passim. 25 pas- 
sim. 26, 28, 89, 115 
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14. 15. 20. 21. 28. 92, 
9. 93 87. — Ῥωμαικὴ 
ὃ., EAinvızi) 6.93 8 8. 
34, 
διαιρεῖσθαι 53, 11. 13. 
διαίρεσις 60, 6. 
διαιτηταί 18, 7f. Bem. 
74, 26. 41. 8. 258. 
διακατέχειν 80 IX 18. 
X 4. 87, 9. 
διακατοχή 27, 10, 90. 80 
IX 18 Bem. 
διακάτοχος 80 IX 18Bem. 
S. 56. 
διακονεῖν 42, 10. 
διαχρίνειν 76, 9. 
διαλαλιά 11, 86. 
διαλέγειν 48, 7. 
διαλογή, ἀπὸ τῆς -ῆς 46, 
4. — ἐπὶ τῆς -ῆς 48, 
89. 49, 17. 
διαλογίζεσϑαι 82a, 41. 
82b, 4. 8. 8. 280. 
διαλογισμός 82a, 2. 82}, 
4. 6. 83, 191, 3, 280. 
διαλύειν 16, 9. 88, 12. 
διάλυσις 8. 261. 
διαμένειν ὅ9, 40. 
διαμισϑοῦν 68 I 1. 
διαμφισβητεῖν 80 ΙΧ 7. 
διαπέμπεσϑαι 14, 29. 
διαποστέλλειν 48,11f. 50. 
49, 61. 
διαπράσσεσθαι 11, 86. 14, 
21. 19, 23. 83, 8. 
διασαφεῖν 78, 1. 
διασημότατος, ὁ 14,1. 24. 
wand ᾿ 
διάσταλμα 8. 117. 
διαστέλλειν 49, 9. 
διαστολή 12, 111. 47, 36. 
67, 16. 68 16. 83, 20. 
S. 142, 1. 
διαστολικόν 46. 47, 821. 
841. 68 I 6. 8. 142,2, 
διάστρωμα 39 passim. 60. 
ΕἸ, 1. 62, 3. 5. 1971. 


M eyer, Juristische Papyri. 


διαταγή 11, 551. 

διάταγμα 1, 11. 27. 

διάταξις 1)=Reskript54, 
18. 88, 15. 2) = Letzt- 
willige Verfügung 93 
8 16. 

διατάσσειν 11, 72.58, 121. 
Bem. 14. 93 ὃ 5 Bem. 
6. 8. 10. 14. 16. 19. 20, 
22. 33. 112. 

διατίϑεσϑαι 23,2. 24,2. 
41,11. 89, 171.93 815. 
34. 112. 

διατρίβειν 54, 6. 84, 31. 

διατροφή 24, 16. 42, 19. 

διαφέρειν τινί 51, 14. 54, 
22, 64, 23. 87,10. — τὰ 
-ovra 11, 65. 87, 16. 21. 

διαφϑείρειν 4, 11. 

διαφωνεῖν 81, 14. 

διαχωρίζειν 11, 59. 

διδασκαλική, ἣ ὃ. (συγ- 
.«γοαφή) 42, 34, 

διδάσκειν 88, 15. 911 8. 

διδαχή, ἡ στρατιωτικὴ ὃ. 
22 Einl. 

δίδραχμος, τόκοι -οι 45, 
19. 

διδόναι passim. — δίδωμι 
καταλίπω 851 18. II 
17:1. 

διεγγύησις 74, 52. 

διεκβολή, ὃ. τραπέζης 5. 
96. : 

διεξάγειν 36, 221. 75,218. 

διέπειν 24, 147. 

διετία 68 I 6. 18. 

διευλυτεῖν 45, 27. 

διευτυχεῖν, -ύχει 1%, 26. 
56, 22. 84, 16. 36, 

διήγημα 11, 27, 

διήγησις 11, 27 Bem. 

διίστασϑαι, περὶ τῶν 
διεσταμένων συγχωρεῖ 
45, 4. 

δικάζεσϑαι 70, 201, 206. 
211. 77, 7. 88, 12. 
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δικαιοδοσία 83, 20.85, 4. 

δικαιολογεῖν 80 ΠῚ 18. 

δικαιολογία 80 ΙΧ Ι. 91 
II 4. 

δίκαιον, τό 10, 11. 28,8. 
31, 18. 39, 16. 49, 18. 
21. 59, 33. 66, 18. 79, 
12. 83, 21. 84, 35. 87, 
16. 92, 20. — ὑπέχειν 
καὶ λαμβάνειν τὸ ὃ. 15, 
2181. — δίκαιά τινι 
ποιεῖν 20, 25. --- (τῶν 
τριῶν) τέκνων ὃ. 14, 
4f. 65, 6. 

δίκαιος 71 II 15. — δι- 
xaia αἰτία 54, 3. — 
ἀφορμὴ -aia 34, 21. 

Δικαιοσύνη 93 8 81. 

δικαιώματα, τά 71 I 2. 
74, 38. 78, 5. 80 ΠῚ 
21. 23. 

δικανικός (Ὁ) 91 I 11, 

δικαστήριον (ptolem. in 
Alexandreia, in um- 
fassender Bedeutung) 
70, 201. 206. 213; (ptol. 
in Alexandr., in enge- 
rer Bedtg.) 74, 40. 76. 
5. 252. — ξενικὰ -ıq 
S. 252; (ptol. in der 
χώρα) 77, 14; (byzan- 
tinisch) 11, 86. 52, 34, 
38.. 87, 11. 88, 7. 5. 
dicasterium. 

δικαστής (ptol.)Z1117(?). 
— οἱ -ai 111 22. 74, 
26.— οἱ ἀπὸ τοῦ Πανο- 
πολίτου ...- αἰ (=Chre- 
matisten) 78, 1f.; (by- 
zantinisch) 87, 17. 

δίκη 52 passim. 55, 111. 
113. 71 11 19. 26. 74, 
38. 84, 28. 91110. — 
δίκην dvayodpsodaı77, 
13.— ἀπολογεῖσϑαι -nv 
5. daselbst. — ἀποδικά- 
Cew τινὶ -nv 74, δῖ 
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6lf. — γράφεσθϑαι -ν 
70, 1995. 71 12. 74, 
29f.44f. 57. 74. 77,131. 
Bem. — εἰσάγειν τὴν 
τὴν 88, 13. — ἔκκλητον 
τὴν ποιεῖσϑαι 74, 688. 
Bem. --- ἡ ὃ. ἐξέπεσεν 
88, 10. — δίκην ἡσσᾶ- 
σϑαι 70, 188. --- δίκην 
καταδικάζειν 71 I 6f. 
27f. II 21. 24. 801. 74, 
441. 65. — δίκας λέγειν 
32, 68, λέγειν τὴν -nv 
85, 18: -- - δίκηι νικᾶ- 
odaı 70, 191 ξ, 205. 208 ἢ. 
— ὀφλισκάνειν τὴν -nv 
71 II 28[. — öneori- 
ὕϑεσϑαι τὴν pw 911 
165. — δίκην ὑπομένειν 
59, 38. — καϑάπερ ἐγ 
δίκης 18, 121. 19, 19. 
41, 26. 45, 22. 46, 11. 
67, 26. 68 11]. — τί- 
μημα τῆς ns 77,8. — 
ὃ. ἄναρχος 88, 5. 7. 14. 
— ὃ. ἀτίμητος, τιμητή 
70 Einl. 8 8. 4. — μὴ 
εἰσαγώγιμος N ὃ. ἔστω 
74, 371. — ὴ ὃ. ἔρημος 
xar(bzw. ἀπ)εδικάσϑη 
79 Einl. — ὁ. πληγῶν 
70 Einl. $ 4. — ὁ. 
ὕβοεως 70 Einl. — 6. 
ψευδομαρτυρίου 74,24. 
41. 49. 57f. 66 mit 
Einl. 

ὀίμοιρος AB, 44. 64, 18. 
93 8 45. 119. 

διοικεῖν 53, 20. 


διοίκησις 59, 29. 75 Einl. 
“8. 6. 3, 253. 260. 


διομολογεῖσϑαι 20,7. 33, 
3 


διορϑοῦσθϑαι 57, 1. 16. 


διπλάσιος 70, 190. 194. 
198, - 


| διπλοῦν, τό 30 Einl. 55, | Ἐᾶν 53, 24. 75, 219. 


111. 70, 206. 212. — 
διπλοῦς 36, 24. 
δίπτυχος, κωδίκιλλοι -οι 
25 II 15. 
δισσός 10, 17. 21, 20. 46, 
10. 14. 17. 89, 86. 
δίστεγος, οἰκία ὃ. 48, 44. 
δίχα 43 Einl. 52, 7. 54, 
59, 37. 
διώκειν 8. 237. 
διῶρυξ 25 I 22. II. 
δοκεῖν 2a, 30. 18, 5. 22a, 
13. 44, 6. 53, 10. 27. 
58, 13. 76, 4. 84, 15. 
δοκιμάζειν 18, 8. 10. 93 
8 87. 
δόκιμος 30, 15. 38, 17. 
68 I 6. 
δόλος 52, 7. — ὃ. πονη- 
ρός 25 II 3. 
δουκικός, -ἡ τάξις 12, 5. 
δουλαγωγία 10, 11. 
δουλεία 24, 15. 
δούλη 7,5. 24,7. 13. 25 
passim. 34, 16. 41, 5. 
70, 188. 196. 71 I 29. 
— ὃ. οἰκογενής 8, 17%. 
δοῦλος 6, 3. 50, 18. 70, 
188.196.198. 71 passim. 
93 8 20. 61. 65. 66. 69. 
— δοῦλά μου σώματα 
24,6. 12. 16. — ὁ. oi- 
xoyevns 93 8 67. 
ὁραπετικός 8. 117, 
ὁραχμή passim. 
δραχμιαῖος 8. τόκος. 
ὁρόμος 7, 6. 
δύναμις, κατὰ -w 19, 14. 
52, 41. — -εἰ 8. ἔργῳ. 
δυνατός, κατὰ τὸ -όν 28, 
1. 21. 29, 1. 
δωδέκατον 93 8 36. 
δωρεά, ἡ πρὸ γάμου Ö., 
προγαμιαία ὃ. 8, 48. 
δωσίδικος 50, 14. 


ἔγγαια, τά 18, 191. 57, 
10. 5. 294. 

ἐγγενής, Ῥωμαία ἐ. 93 
Er 

ἔγγονα, τά 7, 8. 36, 17. 
19. 21. — ἔγγονοι, οἵ 
93 8 16. 

ἔγγραπτος 83, 21. 

ἐγγράφειν 19, 27. 24, 97, 
9114. 

ἔγγραφος 11, 53. 87, 191. 
88, 10. 16. --- ἔ γάμος 
20, 91. 89, 991. 

ἐγγυᾶν 11 1121. — Eyyv- 
ἄσϑαι 9117.10.13:., ἐ. 
καὶ dvadszeodaısl, 01}. 

ἐγγύη 51,30 52,39. 91 17. 

ἔγγυος 35 I 112, 77, 4. 
— ἔ. καὶ συνέγδοτος 
36 B 29}. — ἔγγυοι ἀλ- 
λήλων εἰς ἔχτισιν 80, 
9, -οὐ παραμονῆς 74, 
46. 

ἐγγύς, ἔγγιστα 25 I 22. 
— ol ἔ. γένους 56d. 

ἐγκαλεῖν 7, 71.12, 18, 7. 
71 1 28. II 7. 78, 3. 
84, 22. 

ἐγκέλευσις 83, 7. 

ἔγκλημα 69, ὃ Bem. — 
1) = Klage 69, 3. 2) 
= private Ladung des 
Beklagten 74, 36.77.38. 
261. 3) = Klageschrift 
an das Gericht 74, 31. 
33. 71 II 41. (?). 92,1. 

ἔγκλησις 7, 8. 79, 16. 

ἐγκτᾶσϑαι 93 8 111. 

ἔγκτησις 8. 196, τὸ τῶν 
-σεῶν βιβλιοφυλάκιον 

. 48, 48, — ἡ τῶν -σεων 
βιβλιοϑήκη 59, 291. 32. 
8.196. --- βιβλιοφύλαξ 
-σεων 64, 1. 65, 4. — 
ol τῆς -σεως βιβλιοφύ- 
λακες 68 I 11. 
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᾿ἐγκυκλεῖον 6 Einl. 7, 6. 
34, 26. 60, 20. 22. 29. 
68 I 6. 80 IX 14. 

ἐγκύκλιον 6 Einl 37, 801. 

ἐγχειρεῖν 84 Einl. 

ἐγχειρίζειν 41,9. 90 I 23. 
U 5f. 

ἐγχώριος S. νόμος. 

ἔδαφος 583, 6. 67, 9. 84, 
5. 33. 

£övov 21, 10. 

Edilew 57, 91. 

ἔϑνος (provincia) 17, 5. 
54, 19. 

ἔϑος, τὰ ἐν -ει ὄντα 19, 
28. — κατὰ τὰ Ῥω- 
μαίων ἔϑη 65, 6. 

εἰδέναι passim, οἱ εἰδό- 
τες 93 8 42. 5. yodu- 
ματα. 

εἶδος 28, 7. ---. εἴδη 21, 
8. -- κατ᾽ εἶδος 59, 
421. 60 Einl. 

εἰκοστή, εἰ. τῶν κληρονο- 
μιῶν καὶ ἐλευϑεριῶν 
25 ΤΠ10 ἢ 

εἰρηνάρχης 11, 80. 

εἰρόμενον 8. 89. 96. 196. 

εἰσάγειν 91 Τ7. 98 8 40, 
— 6 -@v τοῖς δικασταῖς 
78, 1. — εἰσα. τὴν δί- 
xnv 88, 18. 

εἰσαγωγεύς 74, 40. 78, 1 
Bem.79, 26. S.252. 259. 

εἰσαγώγιμος 74, 371. 8. 
δίκη. 

εἰσβιάξεσϑαι 80 X 2. 

εἰσδιδόναι 98 8 3. 58. 

εἴσοδος 86, 18. 68 1 ὅ. 

εἰσοικίξειν 68 1 7. 

εἰσπηδᾶν 901 16. 

εἴσπραξις 111 ὅ. 

εἰσπράσσειν 74, 53.59, 67. 

ἑκάτερος passim. 

ἑκατέρωσε 39, 109. 

ἑκατοστὴ 93 8 29. 

xBaivew 52, 46. 
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ἐκβάλλειν 19, 15. 36, 121. 
201. 


᾿ ἐχβιβάζειν 52, 41. 86, 10. 


911 101. 
ἐκβιβασμός 52, 35. 60. 
ἐχβιβαστής, &. τοῦ πράγ- 
ματος 52, 271. 
Eryovoı 24, 13. 56%, 27. 
S. ἔγγονοι. 
ἐκδιδάσκειν AR, 32. 
ἐκδιδόναι 10, 61. 14. 34, 
29. 42, 6. 46, 14. 52, 
60. 83, 9. 88, 17. 
Endıxeiv 17, 6. 88, 15. 
ἐκδίκησις 11, 51. 
ἔχδικος 911 17. --- 2. τῆς 
πόλεως 11, 80. 5, 2821. 
ἐκδόσιμον, τό 24, 1. 25. 
ἔχδοσις, ἔ. τῶν ὑπομνη- 
μάτων (editio actionis) 
91 1172. 
ἐκδύνειν 81, 6. 
ἐκκλησία 52, 115. 
ἔχκλητος 74, 68f. mit 
Bem., -οὐ χρόνοι 8. 253. 
5. δίκη. 
Enxouilew 25 111. 
ἐκλείπειν 4, 22. 93 $ 16. 
ἐκλογή 67, 13. 
ἐχμαρτυρεῖν 34, 8. 
ἐχκμαρτύρησις 8. 109 ἢ. 
ἑκούσιος, φόνος ἑ. 69, ὅ. 
ἐχπέμπειν 93 8 69. 
ἐκπίπτειν, ἐ. τῶν χρόνων 
88, 6. — Οἡ δίκη ἐξέ- 
πεσεν 88, 10. 
ἐχπλεῖν 99 864. 66. 67,68. 
ἔκπληξις 11, 85. 
ἔχπλους 93 ὃ 68. 
ἔχπλωιν (Ὁ) 77, 15. 
ἐχτάσσειν 11, 72. 
ἐχτελεῖν 52, 114, 
&xtıdevaı 52, 117. 80 
IX 21. 
&xtivew 7,9. 19, 16, 24, 
28. 30, 17. 41, 21. 23. 
45, 16. 79, 13. 
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ἔχτισις 5. ἔγγυος. 

ἐχτός 51, 25. 

Ertote34, 17.22. 84, 9.28. 

ἐχφόριον 38, 12. 56a, 6. 
56b, 32. 35. 57, 17. — 
σιτικὰ -α 97, 4. 

ἐχχωρεῖν 49, 3. 9, 

ἑκών 23, 16. 

ἐλαά 55, 98. 

ἔλαιον 41, 13. 93 8 102. 

ἐλαιουργῖον 68 I 4. 13. 
II 21. 32, 

ἐλαιών 63, 12. 14. 16, 

ἔλασσον 70, 189. 197. 71 
I 31. 34f. — ἔλαττον 
93 8 32, ἐπὶ τὸ πλέον 
ἢ ἢ. 61, 9. 

ἐλαττοῦν 48, 48. 49, 18. 

ἐλέγχειν 59, 40. 

ἐλευϑερεία, voulun ἐ. 93 
8 22. S. εἰκοστή. 

ἐλεύϑερος 18, 81. 5. 70, 
186. 189. 196f. 198. 
2035. 7113. 90 I 18. 

ἐλευϑεροῦν 6, 3. 8, 18. 
24, 16. 93 8 21. 

ἐλευϑέρωσις 6, 2. 7, 6f. 
111. 

Ἕλληνες 75, 208. 2181. 
93 8. 18. --- ἄνδρες Ἕ. 
48, 61. 

Ἑλληνικός 28, 11. 93 
8 86. — διαϑήκη -κή 
93 8 8. 84, -χὰ σύμ- 
βολα 75, 212. — -κὰ 
ἱερά 93 8 86. 

Ἑλληνίς 48, 28, --- γυνὴ 
E. 29, 5. 

“Eiinviori 28, 1.20. 29,1. 

ἐμβαδεία 49, 21. 5. 10. 
161, 5. 145. 225. 

ἐμβαδεύειν 68 I 7. 

ἐμβάδευσις, -εως ἄδεια 
60, 2:11. 

ἐμβάλλειν 43, 4. 

ἐμβατεύειν 23, 14. 

ἐμβιβάξειν 49, 11. 
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ἐμβολὴ 48, 3. 8. 

ἐμμένειν 24, 28. 52, 64. 

ἐμός, οἱ -oi 2b, 8. 5. 
ἄνϑοωπος. 

ἐμπίπτειν 24, 21. 

ἐμπόδιον 65, 23. 

ἐμποιεῖσϑαι 80 IX 20. 

ἐμφανίζειν 52, 881. 74, 
33. 

ἐμφανιστικά, τά 52, 42. 

ἐμφέρευν, οἱ -όμενοι 89, 
371. 

ἐνάγειν 52, 44. 61. 911 
10 (2). 14. 16. 17. 

ἐναγωγή 11, 61. 

ἐναντίον 18, 7. 10. 711 
31. 11.31. 

ἐναπόγραφος 51, 19. — 
&. γεωργός 51, 15. 

Zvaoxog: 15, 1. 38, 4. 72, 
11. 

ἔνβαϑρον 36, 80. 

ἐνγράμματος 14, 12. 

ἐνδεικνύναι 24, 9. 

ἐνδέχεσϑαι 59, 31. 

ἐνδημεῖν 15, 15. 

. ἐνδομενεία 24,10.92,10f. 

ἐνδοξότατος, ὁ 52, 57, 

ἐνέδρεύειν 59, 36. 

ἐνέλκειν 5. γῆ. 

ἐνέχεσϑαι 69, 5. 

ἐνεχυράξειν AB, 22. 

&vexvoaoia 46, 21. 48,2. 
46. 49, 11. 8. 1481. 

ἐνέχυρον 29, 26. 8. 221. 

ἐνῆλιξ, οὐδέπω ὧν τῶν 
-ων 44, 41. S. 51. 

ἔνϑα 51, 25. 

ἐνθάδε 2a, 31. 7, 61. 65, 
8. 84, 301. 90 1 9. 93 
8 100. 

ἔνϑεσμος, τράπεξα ἔ. 67, 
22. 

ἐνιαυσίως 39, 22. 

ἐνιαυτός 20, 10. 57, 2. 
20. 90 I 10. 

ἐνίοτε 93 8 70. 108, 


Evioraodaı 2a, 20. 56h, 
31. 79, 22. 84, 3. 90 


I 11. — τὸ ἐνεστὸς 
ἔτος, ἡ ἐνεστῶσα ἡμέρα 
passim. — τοῦ χρόνου 


ἐνστάντος 67, 12. — 
τῆς προϑεσμίας ἐνστά- 
σης 68 I 6. 
Evvouog 87, 11. 
ἐνοικεῖν 81, 6. — &voi- 
κησις ὃ. 127. 
ἐνοίκιον 99, 21. 
ἐνοικολογεῖν 68 I 7. 
ἐνόμνυσϑαι 74, Tlf. 77. 
&vooia 87, 5 Bem. 
ἐνοχή 11, 61. 51, 8. 
ἔνοχος Al, 28. 42, 32. 
86, 13. 
ἔνπροσϑεν 47, 91. 
ἐνσφραγίζειν 89, 89. 


ἐντάσσειν 52, 39. 60, 48. 


87, 6. 

&vraöda 51, 5. 52, 20. 

ἐντείνεσϑαι 93 S 1 (ὃ). 

ἐντέλλεσθαι 89, 851. 91 
I 5f. ; 

&vreödev 7, 6. 14, 191. 
16, 12. 21,5. 43, 6. 
91 1 17. 

ἔντευξις 44. 48, 1. 9. 14. 
18. 21. 49, 6f. 9. 76. 
78, 2. 79, 8. 17. 80 
III 24. 85, 16. 8. 143. 
145, 

ἐντίμως, &. ἀπολυϑείς 25 
I 2. IP I5£ 

Evroxog 15, 7. 

ἐντολή 88, 3. 91 I 81. 
6: 72..18: 

ἐντολικάριος 91 Einl. 

ἐντός 2a, 37. Al, 23. 281. 
42, 29. 46, 13. 55, 95. 
59, 31. 93 8 21. 24. 
25. 100. 

ἐντρανής 52, 54. 

ἐντυγχάνειν (τινὶ κατά τι- 
ψος) 17, 2. 29, 10, 21. 
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58, 25. 79, 23. 83, 14t. 
37. 87, 4. 
ἐνώπιος (adj) 48, 23. 49, 
21. 78, 6. 79, 17. — 
ἐνώπιον (adv.) 46, 1. 
6. 49, 20. 23. 77, 14. 
ἐνώτιον 19, 9. 
ἐξάγειν 93 8 65. 66. 
ἐξαγωγή 71 I 14. II 89. 
ἐξακολουϑεῖν 34, 32. Bl, 
15£. 
E£audorvoog 8. 101f. 
ἐξαποστέλλειν 81, 13. 
ἐξαπορεῖσϑαι 23, 10. 
ἐξεῖναι passim. 
ἐξετάζειν 44, 8. 93 8 67. 
2 26, 22. 
ἐξηγητεύειν 65, 4. 23. 
ἐξηγητής 15, 1. 5. 33. ° 
ἑξηκονταετής 93 8 27. 
ἑξηκοστή 57, 12. 
ἑξῆς 12, 10. 31, 15. 38, 
23. 52, 19. 93 8 100, 
— καὶ τὰ ἑ. 58, 34. 
ἐξιστάναι 28, 6. 
ἐξιστορεῖν 84, 12. 
E£odıdlew 8, 22, 31, 27. 
ἑξοδιασμός 83, 13. 
ἔξοδος 36, 13. 68 I 5. 
ἐξοικονομεῖν 63, 15. 
ἐξομολογεῖσϑαι 86, Tf. 
77, 6f. — τὰς πίστεις 
ἐξο. 93 8 18. 
ἐξονομάξειν 79, 91. 
ἐξορκίζευν 11, 19. | 
ἐξορύσσειν 55, 100. 109. 
ἐξουσία 11, 56. 14, 3. 24, 
1. 271. 53, 21. 67, 13, 
89, 13. 28. 91 15. — 
δεσποτική, πατρωνικὴ 
&. 8 Einl. 
ἔξτρα 5. κογνιτίων. 
ἐξυβοίξειν 92, 14. ' 
ἔξω 41, 1. 55, 89. 97. 108, 
ἐπαγγελία 8. 142, 
ἐπαγόμεναι (ἡμέραρ) 60, 
20. 22, 40. 61, 6. 


Griechisches Wörterverzeichnis. 


ἐπαγωγή 36, 27. 

£naxoAovdeiv 56b, 22. 
79, 225. — ἐπηκολού- 
ϑηκα 68 II 29. S. 951. 
— ἐπακολουϑήτριαϑ.88. 

ἐπαναγκάζειν 44, 10. 58, 
18. 83, 8. 

ἐπάναγκες 38, 28. — 
endvayxov 28, 6. 32, 
18. 35 II 12. 

ἐπανανεοῦν 59, 41. 

ἐπανατείνειν 70, 186. 

ἐπανέρχεσϑαι 20, 23. 38. 

ἐπανοοϑοῦν 87, 14. 

ἐπανόρϑωσις 59, 30. 

ἐπάντασις, σιδήρου ἐ. 70, 
186. 

ἐπαντλεῖν 38, 23. 

ἐπάνω 59, 38. 

ἐπαρχεία 52, 14. 18. 93 
8. 102. 111. 

ἔπαρχος 59, 30. 87, 13. 
93 Br. $ 21. 37, &. Ai- 
γύπτου 2a, 19. 14, 1. 
27, 14. 59, 28. δῶν, 
1f., & τῆς Αἰγύπτου 
87, 4. — ἔ. εἴλης 2a, 
33. — ἔ σπείρης 89, 
9.31, 22. 

ἐπαφὴή 34, 20. 

ἐπέγνοι 25 11 3. 6. 13. 191. 

ἐπεγφέρειν 18, 14. 16. 

ἐπείγειν 84, 14. 

ἔπειξις 52, 35. 

ἐπεισάγεσθϑαι 18, 8. 19,16. 

ἐπεξέλευσις 87, 15. 

ἐπέξοδος 8. 282. 

ἐπέρχεσϑαι 7, 8. 20, 19. 
28, 6. 18. 29, 23. 35 
II 75. 53, 30. 92, 12. 

ἐπερωτᾶν 51, 6. S. ὅμο- 


Aoyeiv. 
ἕπεσϑαι, ἣ ἑπομένη (ἡμέ- 
oa) 74, 30. 


ἐπέχειν 87, 5.16. 911 16. 
ἐπί passim, ἐ. τοῖσδε ἐφ᾽ 
οἷς 57, 1, ἐ. τὸ αὐτό 


53, 9. 63, 10, ἐ. τὸ 
πλέον ἢ ἔλαττον 67, 9. 
ἐπιβαίνειν 87, 21. 
ἐπιβάλλειν 36, 12. 53, 
19. 57, 20. 58, 6. 121. 
Bem. 81, 5. 
ἐπιβολὴ 58 Einl. 
ἐπιγέννησις, -εως ᾧὑπό- 
uvnua 3, 151. 
ἐπιγίγνεσϑαι 93 8 91. 
ἐπιγιγνώσκειν 88, 11. 
ἐπίγνωσις 79, 16. 
ἐπιγονή 30, 6. 33, 1. 37. 
35 I4. II 2. 77, 10. 
93 8 61(?). 5. Πέρσης. 
ἐπιγράφειν ὅ6}, 32. 36, 
57,4. 71 II 91. — ἐπι- 
γράφεσϑαι κύριος 1) 
= auctorem esse, sein 
Vollworteinlegen 16,6. 
44,7. 68 114} II 38f., 
. 2)=tutorem dari15,16, 
ἐπιγραφὴ 46, 14f. 
ἐπιδανείξειν 93 8 73. 
ἐπιδεικνύναι 18, 7. 10, — 
ἐπίδειξις 28, 9. 
ἐπιδέκατον 97, 25f. 711 
1. 74, 63. 
ἐπιδέχεσϑαι S. 107. 
ἐπιδιδόναι passim. 
ἐπιδικάξεσϑαι 93 8 ὅ. 9. 
ἐπίδοσις 14, 291. 
ἐπιεικεία 87, 6. 
ἐπιξῆν 47, 13. 17, 
ἐπιζητεῖν 51, 21. 
ἐπίϑεμα 38, 241. 
ἐπίϑεσις 81, 9. 
ἐπικαταβάλλευν S. 224. 
ἐπικαταβολή 60, 22 mit 
Einl. 68 I 6. S. 145. 
ἐπίκλησις 71 I 27. 
ἐπικρατεῖν 93 8 96. 
ἐπικτᾶσϑαι 29, 25. 62, 9. 
— ἐπίκτητα, τά 99 845. 
ἐπικύειν 41, 19. 
ἐπιλαμβάνεσϑαι, μαρτυ- 
oiag &. 7% passim. 
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ἐπιλάρχης 56a, 4. 
ἐπίλυσις S. 222, 
ἐπιμέλεια 41, 18. 84, 14. 
9981. 5. ἀρχιδικαστής. 
ἐπιμελεῖσϑαι 93 8 17. 
ἐπιμένειν 2a, 81. 
ἐπιμερισμός 38, 21. 
ἐπινέμησις 52, 80, 
ἐπιπεντεκαιδέκατον͵ τὸ 11 
I Τί. 74, 68. 
ἐπιπλέκειν, οἱ ἐπιπεπλεγ- 
μένοι ταῖς προσόδοις 
75, 211. 
ἔπιπλα, τά 18, 12f. Bem. 
24, 91. 
ἐπιπορεύεσϑαι 35 II 9], 
ἐπίσημος 6, 9. 16. 30, 14. 
35 II 11. 50, 9. 
ἐπισκάζειν 35 1 5. 
ἐπίσκοποι S. 58. 
ἐπισπᾶν 75, 218, 
enioraAuas9, 37.63, 18 ff. 
68 I11 Bem. 93 8 101. 
ἐπιστάτης 80 IX 23, £. τοῦ 
Περὶ Θήβας καὶ ἐπὶ 
τῶν προσόδων τοῦ νο- 
μοῦ 80 I 2f. mit Bem. 
— ὁ. φυλακιτῶν 80 I 
2f. Bem. — £. κώμης 
20, 29. 76, 5. 
ἐπιστέλλειν 49, 3. 56}, 
29. 63, 18. 68 I 11. 
79, 15. 
ἐπιστολή 36h, 21. 84, 29. 
86, 13. 
ἐπιστρατηγεῖν 83, 15. 
ἐπιστράτηγος 17, 2. 84, 
1. 8. 21. 27. 29. 37. 
ἐπιστρέφειν 84, 30, 
ἐπιτάσσειν 42, 11. 
ἐπιτελεῖν 5, 27. 24, 41. 
41, 26. 49, 17. 53, 20. 
79, 2. 
ἐπιτηρεῖν 68 I 16. 
ἐπιτηρητής, ἐ. τραπέζης 
68 I 8. 12. II 19. 26. 
ἐπιτιϑέναν 83, 16, 
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ἐπιτίμιον 7, Bif. Bem. 70, 
208. 93 $ 67. 70. 74. 
ἐπίτιμον 7,9. 24. 281. 24, 
28. 30, 19. 35 II 10. 
36, 24. 26. 41, 29. 42, 
29. 33. 71 II 10. S. 116. 

ἐπιτρέπειν 84, 15. 34. 93 
8 54 (2). — ἐντέλλεσϑαι 
καὶ & 9115. 

ἐπιτροπή, ἣ τοῦ ἰδίου 
λόγου ἐ. 98 Pr. 

ἐπίτροπος = procurator 
Caesaris58, 14,—tutor 
impuberis 26, 24. 85, 
15. 5. 31. — &. τῇ ἰδίᾳ 
πίστει 25 II 17. 

ἐπιτυγχάνειν 66, 6. 

ἐπιφέρειν 23, 16. 35 1113: 
38, 19. 45, 32. 48, 10. 
49, 6. 60, 24, 74, 40. 
481. 80 IX 26. 29. 87, 
20. 

ἐπιχείρημα 83, 8. 

ἐπιχοεία 43, 12. 

ἐπιχωρεῖν 71 116. 79, 23. 

ἐπιχώριος, ἐ. νόμος 39, 
34. Vgl. 75, 217 Bem. 
— οἱ £EnızoovoL (Lokal- 
beamte) 82b, 7. 

ἐποίκιον 60, 30. 83, 4. 
84, 33. _ 

ἐπόμνυσθϑαι 51, 105. 52, 
14. 

ἔπος, ὡς ἔ. ἐστὶν εἰπεῖν 
87, 14. 

Ἑπτὰ vouoi (καὶ) Aooı- 
γοίτης 82a, 7.9. 84,1, 
21. 

ἐργάξεσϑαι 23, ΤΊ. 

ἐργάσιμον 55, 103. 

ἔργον 87, 6. — ἔργῳ καὶ 
δυνάμει 51, 29, 

ἐργόχειρον 12, 20, 

ἐρεός, &oed ἐσϑής 93 871. 
75. 76. 

ἐρετικόν, ol ἔκ τοῦ -οὔ 
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Eoevva 87, 18. 
ἐρημία, ὡς ἐν ἐρημίᾳ 
χοᾶσϑαι 83, 12. 
ἑρμηνεία 25 Il. II 15. 
27, 13. 88, 9. 
ἑρμηνεύειν 25 II 22. 
ἐρρῶσϑαι 56a, 8. 78, 7. 
ἐρωτᾶν 52, 103, 
ἐσϑής 92,15. 8. ἐρεός. 
ἕτοιμος 67, 20, ἑτοίμως 
ἔχειν 52, 56. 62. 64. 
ἔτος passim. — οὐδέπω 
ὧν τῶν ἐτῶν A2, 81. 
εὐγενής 10, 11. 
εὐδοκεῖν 7, 6f. 12. 13,9. 
15, 21. 32. 28, 17. 31, 
22. 48, 16. 49, 8. 681 
14f. S. 109. 
εὐεργεσία 87, 22. 
εὐεργετεῖν 58, 22. 84, 16. 
36, 
εὐεργέτης 84, 27. 
εὐϑηνία, ὃ ἐπὶ τῆς -ίας 
(ΞΞ εὐϑηνιάρχης) 46, 9. 
εὐϑύνειν 93 8 62. 63.70. 
99, ὁ -vöuevog 79, 81. 
εὐϑύριν 35 I 4. 6. 
εὐϑύς, ἡ εὐϑεῖα (sc. ὁδός) 
88, ὅ. --- εὐϑέως 67, ὅ. 
68 16. 
eöxvnuog 50, 6. 
εὐκόπως 14, 14. 
εὔλογος 2a, 80, 52, 52. 
εὐνοεῖν 24, 9. 
εὔνοτα 24, 6. 52, 84. 
εὐπαίδεια 14, 11}. 
εὐπορεῖν 12, 22. — εὔπο- 
ooı 92 Einl. 
εὑρίσκειν 33, 29. 74, 35. 
88,16.90 115. 933113. 
εὐσέβεια 25 111. 
εὐσπλαγχνεία 11, 69, 
εὐσχήμονες 92 Einl. 
εὐτακτεῖν 41, 16. 
εὔτακτος 45, 12. 
εὐτυχεῖν 14,12. — εὖ τινά 
12, 23. — εὐτύχει 20, 
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31. 44, 14. 76, 8. 80 

III 16. 81, 17. 
εὐφυΐα 11, 69. 
εὐχαριστεῖν 1, 3. 
εὐχερής 93 Pr. 
εὐχρηστεῖν 20, 267. 
εὐωχία 24, 24. 
ἐφέστιον 2a, 24. 10, 8. 
ἐφηβεύειν 93 8 44. 
ἐφίεσϑαι 93 ὃ 83. 
ἐφιστάναι 93 Pr. 
ἔφοδος 7,8 35 1 9. 
ἔχευν passim. 
ἔχϑρα 8. 236. 


Ζεῦγος 19, 9. 

ζημία 70, 190. 195. 197. 
71 II 20. 23. 

ζημιοῦν 93 8 37, 

Inuioua 52, 48. 

ζῆν 89, 29. 

ζήτησις 59, 39. 

Cvyov(?) 81, 21. a 

Cvyoorarav(libripens) 25 
II 41. 

ζωή 24, 15. 

ζῷον 93 8 9. 


Hyeiodaı 79, 22. 

ἡγεμονεύειν 54, 10, 25. 
83, 14f. 

ἡγεμονία 73, 18, 

ἡγεμονικός 88, 8. 89, 36 
93 ὃ 40. 64. 

ἡγεμών = praef. Aeg. 
14, 1. 58, 13. 66, 8. 
82a, 3. 83, 17. 19. 84, 
92. 11. 17f. 33 86, 9. 
88, 5. 7.9. 89,4. 90 
II8 91 I5. — τῶν 
ἡγεμόνων BO IT. — ἡ. 
ἐπ᾽ ἀνδρῶν 80 I 151. 

ἡγούμενος, ὃ ἡ. τοῦ Ed- 
γους 11, ὅ. 8. 

ἥκειν 79, 16. 

ἡλικία )=Minderjährig- 
keit 17,5. 7. 8.31, 2) 
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= Volljährigkeit 5. 31. 
— ἀτελὴς (ὧν) τὴν -iav 
911 8, καταδεὴς τὴν 
-iav, οὐδέπω ὧν ἐν -ἰᾳ 
Ss. 31. --- πρεσβύτερος 
τὴν -ἰαν 88, 111. 

ἡμέρα passim. 

ἡμέτερος, ὁ 901 16. 

ἡμιολία 19, 16. 20, 15. 
Δ1, 24. 45, 17. 48, 4181. 

ἡμιόλιος 8. 116. — ἡμιό- 
λιον τὸ τίμημα 7A, 601. 

ἡμίσεια 93 8 37. 

ἥμισυ passim. 

ἡνίκα 83, 11. 

ἡσσᾶσϑαι, δίκην ἡ. 70, 
188. 74, 54. 

ἥττων 93 8 28. 39. 57. 


Θάνατος 59, 36. 93 $ 24. 
41. 107. 

ϑάπτειν, οἵ -ovreg τὰ ἱερὰ 
ζῶια 98 8 98. 

ϑαρρεῖν 47, 19. 

ϑεία, ἡ 60, 5. 28. 

ϑεῖος (divinus, sacer) 93 
8 71(?). — ϑεῖον Θεοῦ 
βῆμα 11, 50f., -@ διά- 
ταξις 88, 15, -a κέλευ- 
σις 52,23. 261. 32. 38, 
— χόμης τοῦ ϑείου 
κωνσιστωρίου 32, 15, 
— τὸ -ov τῶν Σεβα- 
στῶν νόμισμα 73,7. — 
δεῖοι νόμοι 11, 88, — 
ὃ. ὄρκος 51, 10. 52, 74. | 
— MTov ὑπομνηστικόν 
52, 33. — ϑειότατος, 
ὁ 12, 1. 51,1. 52,1. 

“Δέλευν passim. 

YE£ua ΟἿ. 221. Bem. 85.224, 

ϑεματίζειν 67, 221. Bem. 

ϑέσις, -ει υἱός 10 Einl. 
93 S 29 Bem. 

Θηβαίς 82 a,7.9.93 5100. 

ϑηλάζειν Al, 6. 


ϑηλυκός 40, 14. 

ϑῆλυς 24, 13. 40, 6. 4l, 
10. 61, 3. 

ϑλίβειν 92, 9. 

ϑρήσκεια 1, 702). 93 8 71. 
74. 75. 

ϑρόνος 11, 56. 

ϑυγάτηρ passim. 

Möew 93 8 72. 

ϑυσία 93 8 17. 


Ἰατρός, δημόσιος ἐ. 88, 2. 

ἰδία, ἡ 3, Τῖ. Bem. 

ἰδιόγραφος 24, 31. 34, 18. 
24. 33. 46, 14. 18, 

ἴδιος 7,5. 22h, 9. 24, 
4. 21. 36, 11. 43, 2. 
51, 7. 53, 12. 59, 32. 
68 1 1. 89, 18. 28. 90 
II 1. 9. 93 5. 66. 70. 

ἴδιον ὀφείλημα ἢ 
ἀδίκημα, ἰδία Exdoa, 
᾿δίκη ἰδία 8. 2361. 8. 
λόγος, πίστις. 

ἰδιώτης 77, 91. 93 8 70. 
86. 96. 

ἰδιωτικός 59, 28. 681 8. 
79, 6. 93 8 83. 

ἱερᾶσϑαι 93 8 91. 92. 

ἱερατικός 93 ὃ 73. 84. 96, 

ἱέρεια 28, 9. 35 1 2. 

ἱερεύς 28, 1. 35 12. 77, 
12. 93 8 71. 75. 76. 82, 
85. 91. 94(?). 95. 8. ἀο- 
χιδικαστής, ἐξηγητής. 

ἱεοοϑύται 19, 25. 

ἱερόν 50, 13. 70, 194. 93 
8. 79. 85. — Eiinvixa 
-a 93 8 86. — λόγιμα 
-ά 93 $ 87. 

ἱερόν —= ἱερεῖον 93 8 88. 

ἱερονίκης 27, 17. 31, 9. 

ἱερός 31, 15. — ἱερὰ νό- 
σος 34, 195. — ἱερώ- 
τατον βῆμα 83, 19. 86, 
8. — ὁ -tarog Νῖλος 
84, 32. — ὁ -τατος 
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Καῖσαρ 43, 16. — ἱερὰ 
βασιλεῦσι 35 1111]. — 
ἱερὰ ζῶια 93 8 93. 

ἱεροσυλία 69, 5. 

ἱκανός δ}, 5. — τὸ -ὸν 
ποιεῖν 1, 5. 

ἱματίδιον 50, 21. 

ἱματίζειν 19, 13. 42, 141. 

ἱμάτιον 19, 8. 24, 9. 50, 
90. 81, 20. 23. 

ἱματισμός 18, 4. 24, 18. 
42, 21. 

iwöıxtiov 39, 5. 19. 51, 
3. 52, 5. 

᾿Ιουδαῖος 30, 6. 

ἱππεύς 30, 7. 56a, 4. 


813. | 
ἱππικός, ἱ. ἀπὸ στρατειῶν 
38, 2. — σπείρη -κή 


89, 3. 24. 32. 
ἴσον, τό 2b, 22. 24, 29. 
46, 5. 49, 21. 64, 24. 
83, 18. 87, 12.93 8 70. 
ἴσος, ἐξ -ov 60, 52. 
ἱστάναι 9LI 11. — ἐστά- 
on 82a, 2. 10. — ἕστη- 
κεν διὰ A. 911 ὃ. 
ἰσχύειν 87, 14. 93 8 106. 
ἰσχύς 87, 14. | 


Kada 57, 25. 

καϑαιρεῖν 55, 102. 

χαϑάπερ 5. δίκη. 

καϑαρός 41, 6. 65, 21. 
— ἄρτοι -οἱ 36, 29. — 
μέτρησις -d 38, 19 mit 
Einl. — καϑαρὰ ποιεῖν 
36, 221. — x. ἀπὸ ndv- ’ 
των 43, 5f., x. ἀπὸ Ba- 
σιλικῆς κτα. γεωργίας 
58 Einl., x. ἀπὸ ὀφει- 
λῆς καὶ ὑποϑήκης ara. 
63, 22 Bem., x#. ἀπὸ 
ἐπιγραφῆς καὶ dAeipa” 
τος 46, 14f. 

καϑαρότης 87, 6, 

κάϑεισμα 52, 114. 
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καϑέλκειν 58, 1921. 
καϑήκειν passim. — xad- 
ἥκον κριτήριον 8. 261. 
καϑησυχάζειν 83, 14. 
καϑιστάναι 36, 221. 72, 
91.(?). 74, 42. 79, 6. 
80 19. 93 8 91. 
καϑυβρίξειν 70, 210. 
καινοποιεῖν ὅ9, 42. 
καινός 35, 107. 57, 8. 
καιρός 90 I 15. — Οἐπὶ 
τοῦ -οὔ 19, 30. — oi 
κατὰ -0v ἔπαρχουϑ9 Pr. 
Καισαριανοί 93 8. 109. 
χκακοτεχνεῖν 18, 6. ὃ. 68 
19: 
κακουργία, ναυτικὴ κ. 43, 
8. 
κακοῦργος 83, 8. 
xaxovxeiv 19, 14. 
καλεῖν 54, 111, 26. 85, 
3. 20. 89, 10. 9118. 
12. 93 8 33. 
καλλίπολις 12, 6. 
καλός, -ἢ πίστει 93 8 70. 
— καλῶς ἔχειν 79, 22. 
καμάρα 68 I 4. 13. II 
25. 32. 
κάμηλος 32 passim. 
κανηφόρος 851 2. 
χαρπεία 57, 18. 
καρπός (Handwurzel) 50, 
8, (Frucht) 57, 15. 
καρποῦσϑαι 84 Einl. 
καρποφόρος 36, 13. 
καρπωνεία S. 106. 
κατά passim, x. ταὐτό 18, 
5, τὸ καϑ᾽ ἕν 81, 8. 19. 
καταβαίνειν 59, 33. 
καταβάλλειν 7,9. 51, 27. 
67, 21. 91 I 13£. 
xaraylyveodaı 81, 10. 83, 
4. 
κατάγνωσμα 69, 4. 
καταγράφειν 49, 3. 9. 11. 
17. 84 Einl. und- 26 
Bem.(?) 8. 115, 


καταγραφὴή 49, 6. 16. 8. 
115. 144. 

καταγώγιον 57, 11. 

καταδεής 5. ἡλικία. 

καταδικάζειν, δίκην x. 5. 
δίκη. 

καταδίκη 71 II 821. 74, 
52. 581. 66f. 93 8 910). 

καταδυναστεύειν 87, 15f. 

κατακεῖσϑαι 21, 211. 

κατακερματίζειν 73, 12. 

xaraxvnuog 50, 20. 

κατακολουϑεῖν 79, 21. 80 
IX 26. 

κατακρίνειν 93 8 51. 58. 
59. 68. 69, 72. 74. 75. 
89. 97. 100. 101. 108, 

καταλαμβάνειν 52,20.87, 
17; 

καταλείπευν 20, 20. 28, 
5f. 14. 24 passim. 25 
passim. 51, 20. 56c. 
58, 5. 68 I 8. 89, 15. 
18. 19. 211. 92, 7. 93 
8 17. 30. 31. 33, 84, 
74. 75. 

καταλογεῖον 47,5. 49,.2. 
11. 67, 77. 8. 108. 

καταλοχισμοί, γραφὴ -ὥν 
63 Einl. 

KOTAUETOELV, τῶν κατα- 
μεμετρημένων μισϑο- 
φόρων ὅθα, 3. ; 

καταντᾶν 25 1121. 53, 
4. 60, 19. 84, 30. 86, 
7. 87, 168. 

καταξιοῦν 93 8 1. 

καταπλεῖν 84, 29 1. 

κατασκευή Bl, 7. 

κατασπείρειν 51, 14. 

κατασπορά ϑά, 181. 

κατάστασις 11, 68. 78, ὅ. 
80 IX 24. 

καταφρονεῖν τινος 76, 4. 
83, 11. 

καταχρᾶσϑαι 24, 20. 

καταχωρεῖν AB, 37. 


καταχωρίζειν 8, 16. 28, 
8:. 46, 15. 65, 341. 93 
8. 100, 

καταχωρισμός 92, 18 mit 
Bem. 

κατέχειν 88, 12. 

κατοικεῖν 44, 2. 

κατοικικός, -ἡ γῆ S6e. 
— χλῆρος -ός 61, Τί. 
— τὴ τάξις 63, 12, -- 
-al ἄρουραι 49, 18 (2). 

κάτοικος ὅθ6. --- X. τῶν 
ὃν τῷ Aoowoeim λ- 
ληνίδων AB, 27. — τῶν 
των 80 I 7. 

κατοίχεσϑαι 93 8 17. 

κατοχή 54, 21. 65 Einl. 
5. 55. 144, 

κάτω, κ. ἄνω 88, 8. -- ἡ 
K. χώρα 82a, 8. 

κελεύειν passim. 

κέλευσις 5. ϑεῖος. 

κερματίξειν 98 8 106. 

κεφάλαιον 45, 121, 46, 
21. 47, 10. 97. 48, 50. 
49, 15. 67, 14. 6813. 
5. 12. 13. II 22. 30. 
79, 16. 24. 87, 18. 93 
8 51. 70. — τὰ ἐν μέ- 
σῳ -αια 93 Pr. 

κηδεμών, κηδέστρια 8. 88. 

κῆπος 49, 14. 

κηποταφῖον (Ὁ) 93 8 1. 

nrolaortog(?) 93 8 92. 

κήουγμα 85, 11. 

κηρύκειον 97, 12, 

κῆρυξ 7,7. 11, 87. 85, 6. 

κηρύσσειν 85, 6. 

κίβδηλος 73, 12. 

κίνδυνος 52, 62. 68 I 
9---11, 3 810. — 
ἀκίνδυνος παντὸς -0V 
45, 318. 67, 18, 

κινητά, τά 11, 64. 

κλάσση πραιτωρία 25 I 
3. II 16. Vgl. 37, 1. 

κλείς 89, 38. 
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κληρονομεῖν 93 8 5. 9. 
11, 12. 13. 27. 28. 32. 
35. 38. 54. S. 56. 

κληρονομία 10, 9. 11, 29. 
63. 25 passim. 26, 21. 
53, 5. 29. 64, 8. 98. 
67, 16. 89, 10. 93 8 30. 
— αἱ κατὰ πίστιν γει- 
γόμεναι -ἰαι 93 ὃ 18. 

κληρονόμος 11, 78. 22h, 
8.15. 24,11. 25 passim. 
48, 23. 38. 49, 21. 23. 
51, 4. 64, 12. 68 15. 
88, 4. 12. 89, 12. 20, 
93 8 22. 5. 56. — oi- 
κεῖοι -oı 4 Einl. S. 56. 
— χατὰ διαδοχὴν HA. 
= νόμιμος HA. = Hl. 
κατὰ νόμους 27.93 84. 
S. 56, 

κλῆρος = Erbschaft 11, 
62. 88, 11. — = Erb- 
teil 11, 71. — = Acker- 
los 38, 10. 49, 13. 56a, 
5. 56h, 31. 34. 586. ἃ. 
ΟΠ ΤῈ Ἢ ὁ ᾿ 

κληροῦν 60, 4. 

κληρουχεῖν ὅ6}, 26. 

κληρουχικός, -ἡ γῆ I6d. 

κληροῦχος ὅ66. 

κλίνη (Ὁ) 93 8 88. 

χογνιτίων, ἣ ἔξτρα ὄρ- 
öweu x. 88, 17. 

κλῆσις 1, 52. 77 Einl. 

κλήτορες 77, 9. 

κοιλάς 25 I 20, 

κοιλογένειος 50, 6. 

κοινοδί(κιον) 76, 9. 8.259. 

xowoloyeiodaı 92, 5. 

κοινός 23, 10. 53, 24. — 
x. καὶ ἀδιαίρετος 8. 
ἀδιαίρετος. --- καὶ τἄλ- 
λα τὰ va 29, 4. — 
κοινῇ 28, 11. 36, 17. 

κοινωνικός 60, 27, 30. 

χολάζειν 93 8 36. 


κόλλημα 27, 12. 41, 1. 
60, 22. 61, 2. 8. 197. 

κολλυβιστικός 5. τράπεζα. 

κόμη 93 8 71. 76. 

κόμης 52, 16. 105, κόμες 
88, 9. S. ϑεῖος. 

κομίξεσϑαι 47,27. 67, 4. 
79, 17. 

κόπος 32, 50. 

xoroia 901 7. 93 8 41. 
107. 

κοπριαίρετος 90 Einl. 

κόσμα, τά 24, 91. 

κοσμεῖν 14, 5. 

κοσμητεύειν 65, 4. 24. 92, 
4. s 

κόσμος 18, 4. 

xovn ἔμπτιωνα, N καλου- 
μένη x. ε. 93 ἃ 33. 

κουράτωρ 8. 33. 

χρατεῖν 20, 21. 58, 19. 
67, 14. 23. 80 IX 22. 
X 4 — -εἴσϑαι 59, 34. 
36. 63, 22. 65, 21. 84, 
25. 93 8 8. 53. 62. 70. 

χράτησις, Καίσαρος x. 
ϑεοῦ υἱοῦ 28, 1. -- 
(Besitz) 49, 17. 80 ΙΧ 
28. 

χράτιστος, ὁ 98, 1. 84, 
9. 11. 171. 86, 8. 89, 


4. —  -orn βουλή 38,1. 


Konvea, γυνὴ K.93 8 12. 

xoixog 90, 10. 

κρίνειν 19, 23. 30. 59, 30. 
71 126. 74, 75f. 75, 
207. 84, 13. 151, 85, 
9. 90 II 8. 911 181. 
— χρηματισταὶ 0... 
xoivovreg 79, 6. 

κρίσις 47, 35. — κρίσεις 
(Prozesse) 75, 218. — 
ἡ ἐξ ἀρχῆς x. (Urteil) 
74, 68. 

κριτήριον (ptol. in Alex- 
andreia) 74, 43. 76, ὁ 
ἐπὶ τοῦ -iov 8. 253. — 


(ptol. in der χώρα) 78, ᾿ 
4. 79, 15. 18. 20 (Chre- 
matisten). — (röm. in 
Alexandr.) 46, 10. 53, 
2, ὁ ἐπὶ τοῦ -iov 19, 1 
Bem. 45, 1, ὁ ἐπὶ τοῦ 
ὃν τῇ αὐλῇ -iov 8. 98. 
κριτής (ptol.inAlexandr.) 
74,26. 5. 253. — (röm., 
iudex datus) 22a, 11f. 
κρυπτός, -0v πάϑος8.117. 
χτᾶσϑαι 57, 28. 6817. 
33 8 81]. 110. — ol 
κεκτημένοι 73, 91. 
κτῆμα 15, 101. 51, 18. 16, 
20. Verso. 84, 4. 25. 
χτήνη, τά 18, 121, 51, 17.. 
57, 21. 
χτῆσις 39, 32. 34. 351. 
κτήτωρ 39, 31. 
κυβερνήτης 43, 1. 108. 
κυυντανή 5. μισϑωτής. 
κύκλοι, οἱ 57, 24. 
κυρεία 49, 17. 
κυριεύειν 14, 6. 20, 12. 
28, 5. 53, 19. 57, 14. 
22. 67,14. 23. 80 IX 16. 
κύριος als Kaisertitel 3, 
13. 18. 5, 17. 82. 16, 
16. 21, 23. 40, 26. 46, 
2.6. 8. 49, 5. 54, 18. 
60, 15. 24. 29. 39. 61, 
6. 64,7. 18. 84, 5. 89, 
23. 90 I 6. 93 8 36. 
κύριος als Anrede. des: 
Statthalters 58, 4. 16. 
66, 8. 84, 13. 88, 87, 
4. 88, 5. 16. 90 II 8. 
9115. 
xöoLos=Eigentümer,Be- 
rechtigter 18, 15. 23, 
8—5. 57, 15. 23. 711 
4. 9. 30. II 9. 221. 
κύριος = Geschlechts- 
vormund 3, 9. 5, 6. 7, 
4. 10. 12. 15, 16. 19, 2. 
33,2. 41,3. 44, 7. ἀδ, 
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3. 48, 16. 67, 3. 68 I 52,5 — ὃ Jaunoöra- | μάλιστα 73, 11. 76, 9. 
1£. 11. 14f. II 19. 22. τος 10, 2. 12, 4. 17f. | μάμμη 26, 22. 87, 16, 
28. 38f. 8. 32. — χω- 52, 4. 14, 16. 62. 83, | μανϑάνειν 93 8 1. 

eis -iov xomuarilovoa 17. 87, 1. 88, 5. 7. 91 μαρτυρεῖν 24, 8811. 31, 


τέχνων δικαίῳ κατὰ τὰ Ι 4. ὅ. 25f. 52, 107. 116. 71 

Ῥωμαίων ἔϑη 65, 5; λαμπρότης 52,29. 46. 49. I 20. 74, 28. 35. 

vgl. 14, 6f. S. 32, — 58, μαρτυρεῖσϑαι 25 19. 

χωρὶς κυρίου ἀνδρὸς  λανϑάνειν 93 8 55. μαρτυρία 74, 29. 82. 72, 

χοηματίζουσα 12, 9. S. | λαογράφος 2b, 4. “1. I 18: 

32. }aoyoapobusvog1,9Bem. μάρτυς 12, 10. 18, 16, 
xboros— (abusiv) Alters- | Aaoxoitaı 75, 216. 219. 23, 17. 29, 32 36, 7. 


vormund 27,.9. 16. Activa 93 8 26. 28. 71 I 81. 74 0. 
κύριος — adj. 10, 16. 18, | Λατῖνος 93 8 22. 51. 53.576. SIE 
14. 21, 20. 23, 15. 24, | λαχανοπράτης 39, 7. 70. 85, 26. 89, 21. 


5. 26. 291. 30, 23. 33, |, λαχανόσπερμον 43, 3. μαστιγοῦν 70, 189. 197. 


881. 41. 35 II 13. 39, λεγεών 93 ὃ δῦ. 71 II 34. 
24. 42, 33. 43, 13. 46, | λέξις, κατὰ -ıv 89, 26. μεγαλεῖον 88, 15. 911 14. 
15. 51, 30. 52, 102. 65,  λήγατον 93 $ 33. II 2, 


14, 67, 24. 68 I 11. 74 
68. 9116.93 8 8. — 
κυρία, ἣ κ. (sc. ἡμέρα) 
88, 14. 17. — χυρίως 
30, 23. 69 17. 
κυριότης 11, 56, 
xvooöv 97, 1. 
χκωδίκιλλοι, οἱ 23 II 151. 
κωλύειν 93 8 111. 
κωμάζειν 93 8 86. 93. 
9109). 95. 
κωμασία 93 8 85. 
κώμη passim. — χατὰ 


λήκυϑος 50, 11. 
λῃστικός, -κῷ Toon 81,5. 
λιβέλλος 1, 2. 91 Verso. 
λίϑος 70, 187. 
λιμαγχεῖν 90 I 14. 
λιμός 84, 35. 


μεγαλειότης 1, 5. 11. 

μέγας 93 8 98. 

μέγεϑος 14, 18. 73, 17}. 

μεϑερμηνεύειν 28, 1. 21. 
29, 1. 

μεϑίστασϑαι 51, 27. 

λόγιμος 5. ἱεοόν. μεϑύειν 70, 1981. 

λογιώτατος, ὁ 11, 80. μείζων 93 8 80, - u. 

λογιστήοιον 82a, 1. 10. ἐτῶν τριάκοντα 25 I 

λογοποιεῖσϑαι 84, 22. 41. 8. τριάχοντα. 

λόγος ὅ, 39. 51, 25. 56a, | μέλειν 911 14. 

"7. 68 18. 80 IV 35  μελίχρως 30, 24. 3514. 
X 8. 83, 20. 92, 19. — 6. 11. 


την 59, 42. ἐπὶ του 43, 14. — μέ- μέμφεσϑαι 72, 7. 
κωμογραμματεύς 2b, 3. γοντος του 53, 28. — | μένειν 67, 13. 17, 83, 20. 
5, 26, ὁ τῆς πόλεως A. 38, 89, 38. 93 $ 1. 98, 


μερίζειν 93 86. — Οοἱ 
98, 8. --- λόγον ποιεῖ- μεμεοισμένοι τόποι “ὃ, 
“αλεῖν, λ. μετὰ τῶν φί- σϑαι 86, 2. Ἴδιος λ. 5. 1f. 


2lf. — πολιτικὸς 4 
λων 22h, 11. ἐπιτρθπή. περίς passim. 


κωνσιστώοριον 5. ϑεῖος. 


- - w - 
ee ln una ——— 


λαμβάνειν passim. λοιπογοαφεῖν 64, 23. μέρος passim. — ἐξ ἴσου 

λαμπρός, ἡ (-ἁ καὶ) λαμ- | λοιπός 681 4. 12. II 24. μέρους 25 16. — ὑπὲρ 
προτάτη (πόλις) 10, 3. 82a, 8. 93 8 100(?). — | ” τοῦ ἰδίου -ους 25 1 8. 
51, 5. 87, 2. 88, 2. — λοιπόν 82a, 12. — ra μέρη (die Par- 
— ῴἡ μεγάλη ἀρχαία | λύειν 25 11 21, teien) 911 1ὅ. 18. IT 5. 
χαὶ -G καὶ σεμνοτάτη | λύτρα 6, 81. 7,10, 8,19. | μέσος 35 I 4. 6. 11. 50, 
38, li. — ἣν -ὸὁ xai| | δ. — ἶ ἀνὰ -» 3519. 
ἔνδοξος Φλαυίου Kov- Μακροπρόσωπος 35 14. 6. — τὰ ἐν -@ κεφάλαια 
σταντίνου πόλις Ῥώμη μακρός 78, 6. 8. νομή. 93 Pr. 
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werd passim. — el’ 
ἕτερα 54, 13. 29. — οἵ 
u. τινος 18, 121. 
μεταβάλλευν S. 94. 
μεταδιατίϑεσϑαι 24, 4. 
μεταδιδόναι 46, 1. 5. 7. 
20. 47, 2. 30. 33. 48, 
20. 49, 3. 5. 20. 22, 
83, 18. 
μεταλαμβάνειν 49, 21. 80 
IV 35, 
μεταλλάσσειν 20, 16. 
μεταμισϑοῦν 38, 25. 
μεταξύ ὃ, 18. — & τῷ 
u. 20, 15. 67, 16. 
μεταφέρειν 59, 42. 60, 1. 
μετεπιγραφή 63 Einl. 8. 
145. 
μετέρχεσϑαι 8, 23. 21,9. 
16. 93 8 35. 
μιετεωρισμός 52, 55. 
μιετουσία 11, 59. 
μετοχή 11, 63. 78. 
μέτοχος, ὃ δεῖνα καὶ -oL 
32, 4. 
μετρεῖν 38, 16. 
μέτρησις, πρώτη U. 38, 
18. — u. χαϑαρά 38, 
19. 
μέτρον 28, 4. 10. — u. 
᾿Αϑηναίου 38, 19. — u. 
δοχικόν 38, 18. — u. 
ἐξοδιαστικόν 24, 17. — 
u. τετραχοίνικον 48,33, 
μηνιαῖος 93 8 14. 
μηνύειν 50, 15. 25. 
untodösigog 67, 3. 
μητρικός 93 ὃ 67. 
μητοόπολις Ab, 2. 8, 7. 
᾿ 7,3. 25 II 10. 26, 151. 
32, 205. 43, 4. 53, 32. 
60, 41. 83, 4. 84, 8. 
μητροπολῖτις 88, 3. 
'Μισηνῶν στόλος 93 $ 55. 
wıodaoveiv 44, 3, 
wodog Al, 12. 
μισϑοῦν 38, 6. 30. 39, 


10. 20. 40, 5. 22. 57, 
16. S. 107. — u. eis 
τὸ πατρικόν 37 Einl. 
μισϑοφόρος 29, 13. 17. 
56a, 4. 81, 3. 
μίσϑωσις 39,241. 8. 1278. 
μισϑωτής, μ. κυιντανῆς 
37, 30. 
μισοπόνηρος 4A, 8. 
μισσίκιος 93 8 53. 54. 
μνᾶ 57,9. 11. 45,7. 46, 
12. 68 I 3. 10. 12, 
wvaıeiov 50, 10. 
Μνεύις 98 8 89. 
μνῆμα 93 8 1. 
μνήμη 12, 6. 51, 4. 52, 
16. 93 Pr. 
urnuoveiov 60, 15. S. 871. 
μνημονικός 5. συγγραφή. 
μνήμων 59, 37. 
μολυβουργός 51, 8. Verso. 
μοναχός 10, 18. 
μονογράφος 29, 27. S. 76. 
μόνος 911 9. 
μόνωσις (Ὁ) 88, 6. 
μόσχος 99 ὃ 72. — μοσ- 
χοσφραγιστής 93 8 87. 


Ναός 93 8 79. 93. 

ναυκληροκυβερνήτης 43 
Einl. 

γναυλοῦν 48, 1. 5. 13. 

ναυλωτική, ἡ v. (συγγρα- 
on) 43, 18. 

ναύτης 43, 11. 

vavrırdg, -AN κακουργία 
43, 8. — τὰ ναυτικά 
18, 121. 

vexootdgog, -ίφις 21, 
12.- 

γέμευν, οἱ σύνοδον -οντες 
93 ὃ 108. 

νεωστί 92, 18. 


.Nnowrides 93 ὃ 48. 


γικαινός 11, 66. 
γικᾶν 55, 111. 114, 74, 
51. 58. 61. — δίκην vı- 


ee WEG GEWEBES A TER 


χᾶσϑαι 70, 192. 205. 
208. 

γοεῖν 22a, 9. — γοῶν 
καὶ φρονῶν 24, 2. 

voudoxng, στρατηγὸς καὶ 
v. 80 I 12. 14. 

vodog 11, 76. 

voun 84, 5. 14. 20. 31f. 
84 Einl. μακρᾶς 
-ῆς παραγραφὴή 54, 3. 

γομίξειν 54, 22. 

γομικός 22h, 121. 25 II 
22. 89, 6. 25. 8. 281. 

νόμιμος 11, 53f. 71. 22a, 
13. δῶ νυ, 14. 27 Einl. 
49,8. 93 $ 19, 22. 56. 
S. 56. 

νόμισμα 12, 20. 73, 10%. 
93 8 106. — ϑεῖον v. 
73,7. — v. καινόν 57, 
8. — παράτυπον καὶ 
κίβδηλον v. 73, 12, — 
Σεβαστοῦ (-@v) v. 46, 
12. 68 13. — χαλκοῦν 
v. 33, 2. 

νομισμάτιον 12, 17. 39, 
23. 51, 99. 

γομιτεύειν, ἀργύριον -ευό- 
μενον 68 160. -- ὡς 
-εύεται 39, 23. 

vouoyodgpog 86, 15. — ν. 
ἀγορᾶς 46, 81. 

γόμος 87, 101, 141. 89, 
10. 18. 91 18. ---ὀ πο- 
λιτικὸς ν. 55, 79f., vgl. 
71 110. II 8 25. 
τοὶ τῆς χώρας τοι — ὁ 

ἐγχώριος (ἐπιχώριος ὅ9, 

34, Αἰγύπτιος, Αἰγυπ- 

τίων) νόμος 79, 217 

Bem. 220. 89, 17. — 

ὁ v. τῶν Ῥωμαίων 16, 

97. — ὁ τῶν ἀρραβώνων 

v., ὃ τῶν παραϑηχῶν 

v. 8,117. 293. — οἱ τῶν 

ὑποϑηκῶν -oı 8. 117. 

Ὡ0δῖ, 223. — οἱ νόμοι 
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οἱ neoi τῶν οἰκετῶν 
ὄντες Π11 10ῖ. — oi 
περὶ ἀλλοτριώσεων σω- 
μάτων -οιἱ 8.117. — v. 
ὠνῆς, πωλητικός 57, 
Einl. — ὅ. κληρονομεῖν, 
κληρονόμος. 

γομός 2a, 23. 7, 8. 8,9. 
26, 15. 28, 4. 30, 1. 
44, 8. 53,6. 58, 8. 80 
I 8. 82b, 4. 83,3. 19 
84,1. 3. 21. 87, 15. 93 
$ 70. 100. Ἕπτὰ 
νομοί 5. Ἕπτά. 

νομοφύλαξ 71 I 88 mit 
Bem. — 6 παρὰ τοῦ 
τύλακος καϑεστώς 74, 
42. 

νόσος, ἱερὰ ν. 34, 181. 

νοσφίζειν 92, 10. 

"Ὁτάριος 52, 113. 

νοῦμμος 25 II 4. 18. 

νύχτωρ 70, 194. 

νὐξ 81, 4. 


Ξένη (extranea) 11, 59. 

ξένοι (peregrini) 1,5. 8, 
(Ausländer)93$ 12. 13. 

ξενικός, -ἰκὰ δικαστήρια 
S. 252, 259. --- ξενικῶν 
πράχτωρ 48, 15. 41. 79, 
1. 15. 

ξενοῦν(3) 93 8 71. 

ξύλον 70, 187. 

ξύστρα 50, 11. 


Ὀβολός 57, 9. = 

ὅδός 68 I 5. 

οἴεσϑαι 83, 13. 

οἰκεῖν 54, 19. 87, 20. 

οἰκεῖος, εἰς τὸ -ον μέρος 
88, 15. | 

οἰκετεία (familia) ὦ Einl. | 
25 1Π 8. | 

οἰκέτης 51, 6. 7112. 11. 

οἴκημα 53, 32. 55, 88. 95. 

οἰκία 28,3. 35 17. 118. 


48, 44. 78, 6. 80 IX 7. 
9. 13. 89, 38. 90 1 16. 
— S. ἀπογοαφή. 
οἰκογένεια 93 $ 67, -ας 
ἀπογοαφή 45, 26. 
οἰκογενής, δοῦλος, δούλη 
oi. 8, 17f. 93 8 67. 
οἰχοδομεῖν 38, 3. 35 17. 
118. 55,86. 95. 97. 102. 
οἰκοδομία 33, 81. 
οἰκονομεῖν ἀϑ, 19. 49, 9. 
59, 29. .68 I 7. 78,5. 
οἰκονομία 2a, 25. 14, 8. 
20. 15, 16. 46, 9. 79, 
23. 84 Einl. 
οἰκονόμος 56}, 29. 
οἰχόπεδον ὅ8, 7. 87, 5. 
9.716. 18:21: 
οἶκος 19, 22. 51, 26. 81,5. 
οἰκουμένη, ἅπαντες ξένοι 
οἱ κατὰ τὴν τὴν ἴ, 8. 
οἴχεσϑαι Bl, 8. 
ὀλιγανϑοωπεῖν(9) 93 8 88. 
ὀλιγομερία 93 Pr. 
ὀλίγος 87, 14. 92, 11f. — 
μετ᾽ -ov 89, 39. 
ὀλιγωρεῖν 36, 25. 
ὁλόκληρος 26, 19. 64, 13. 
ὄλυρα 79, 10. 13, 
ὀμνύειν 64, 16. 86, 2. 
öu....05, 6. ἱεοόν 93 885. 
ὁμογνήσιος 60, 34. 


ὅμοιος 93 8 25. 26. 86. 48. | 


55. — ἐπὶ τῶν -ov 3,20. 
ὁμοιοῦν 11, 28. 
ὁμολογεῖν 7, 3. 5. 7. 10, 

6. 11, 54. 14, 26. 21,5. 

28,14. 30,8. 33, 1.37, 

34, 4. 9. 35 II 2. 39, 

10. 42, 1. 46, 11. 48, 

33. 51, 10. 27. 52, 19. 

70, 199. 71 I 8. 76, 6. 

87,22. 90 113. S. 113. 

— ἐπεοωτηϑεὶς -ynoa 

10,18. 23. 21,22. 38, 26. 

39, 24. 40, 221. 51, 30. 

52, 8917. 1031. 911 6. 


ὁμολόγημα 32, 65. 

ὁμολογία 20,6. 23,2. 33 
Verso. 34, 81. 35 II 13. 
52, 68. 102. 105. 107. 
— ἀντισύγγοαφοι -ἴίαι 
καὶ συνϑῆκαι 32, 6. 

ὁμόλογοι 1, 9 Bem. 

ὁμομήτριος 3, 5. 63, 10. 

ὁμοπάτριος 3,5. 36, 2.5. 
63, 10. 

ὁμόφυλος 11, 69. 93 8 34. 
112. 

ὄνομα 5, 13. 59, 42. 64, 
22. 67, 23. 83, 101. 84 
Ein]. 85, 4. 90 17.17, 
93 5 34. 

ὀνομαστί 70, 211. 

ὅπλα, τά 56e. 

ὁπόσος 70, 206. 

ὁπότερος 19, 29. 55, 110. 

ὁρᾶν 51, 19. 88, 7. — 
ἐδού 5%, 32. 

doyva 35, 98. 

δρίζειν 15, 22. 49, 3. 93 
$ 51. 67. 110 (2). 

ὅοκος 28, 9. 86, 14. — 
ὃ. νόμιμος 49, 8. 74, 
24 Bem. — ϑεῖος καὶ 
σεβάσμιος ὅ. 51, 10f. 
52, 74. — - φρικώδης ὅ. 
11, 54. 

δομᾶσϑαι ἀπό 12,6. 8.51, 
9.13. 52,12. 17. 91115. 

ὅρμος 43, 41. 

ὅρος 59, 87. 

ὄρος 60, 27. 

ὀρύσσειν 55, 97. 100.102. 

ὀρφανικός 12, 16, 

ὁσάκις 1, 6. 

ὄσπρεον 24, 10. 

οὐδέπω 83, 16. 88, 13. 93 
819. — οὐ. ὧν τῶν 
ἐτῶν (infans) 42, Bf. 
5, 31. — οὐ. ὧν τῶν 
ἐνηλίκων ἀᾷ, 41. 

οὐικάοριος 93 8 110. 

οὐινδίκτα 93 ὃ 21. 


Griechisches Wörterverzeichnis. 


365 


οὐλὴ 5, 211. 7, 4ἴ. 11. 
24, 31. 28, 19. 30, 25. 
35 14.11. 40, 24. 49, 
so 50,7. 66, 30. 44. 46. 
68 1 21. 86, 16. 

οὐσία 93 8 1. 29. 80. 37. 
105. 

open ἀξ, 20. 67, 18. 

ὀφείλημα 24, 10. S. 236. 

ὄφελος 39, 37. 

ὀφϑαλμός 85, 24. 

ὀφλισκάνειν 70, 200. 212. 
71 II 22. — 6. τὴν δίκην 
71 II 281. 

ὀφρύγη 35, 84. 

ὀφφικιάλιος 88, 3. 

6xvoög 52, 73. 

ὄψις 90 II 3. 


Ilayos 87, 5. 

πάϑος, κρυπτὸν π. 8. 117. 
- π. ἀϑεράπευτον 98 
8 90. 

παιδάρδον 50, 21. 52,50. 

παιδίον 37, 31. 41, 10. 
181. 28. 90 I 21. II 4. 

παῖς 50, 2. 93 8 41]. 

παλαιός 55, 107, -ἃἁ συγ- 

᾿ γραφή 36, 18. 

πάλιν 29, 11. 85, 8. 88, 
14. 90 I 12. 

πανεύφημος 51, 7. 

πανταχῆ 30, 24. 35 11 18. 

πανταχοῦ 52, 108. 

παντοῖος 90, 22, 

πάντοϑεν 35 I 10. 

πάππος 47, 8. 

παρά, π. cum acc. 68 I 
9. 74, 37. — οἱ π. τινός 
7,7. 35 II 8f. 44, 4. 
56a, 2. 68 I 51. 7. 91. 
— ὁ παρὰ τοῦ δεῖνος 
ἀγορανόμου 88 1 8. 13. 
II 1.13. — οἱ π. τοῦ 
στρατηγοῦ 50, 15f. 26. 
— ὃ γράφων 1. τῶν 
ἱερέων 29, 28, 


παραβαίνειν 10, 15. 24, 
28. 41, 23. 52, 51. 55, 
87. 67, 25 (?). 

παραβάλλειν 4, 29. 

παραγγελία 73, 161. 78, 
3 Bem. 83. 87, 11. 5. 
2611. 280. sn. 8 
abdevriag Tod δικα- 
στηρίου 88, 7. 

παραγγέλλειν 59, 36. 41. 
73, 81. 78, 3. 5. 85, 221. 
26.87, 11. 88,4. 6f. 14. 

παράγγελμα 2a, 36. 73,8. 

παραγίγνεσθαι 52,31. 78, 
4. 79, 20. 84, 108. 

παραγιγνώσκειν 31, 23. 

παραγραφὴή 91 II 2.4 — 
μακρᾶς νομῆς π. 94, 3. 

παράδειξις 8. 144, 

παραδέχεσϑαι 93 8 8. 

παραδιδόναι 31, 1. 4θ, 18. 
43, 7. 51, 24. 52, 86. 
71 II 29. 

παράδοσις 43, 7. 51, 28. 

παράϑεσις 59, 821. Bem. 
62, 5. 19. 65, 18. 23 
mit Einl. 

παραϑήκη 30, 91. 17. 23. 

παραϑηλάζειν A, 19. 

Παραιτόνιος 93 8 57. 

παρακαλεῖν 84, 33. 911 
11; 

παρακαταϑήκη 88 8,1.9 1. 
— ὁ τῶν -ῶν νόμος 30 
Einl. 

napaxararideodaı, π. τῇ 
πίστει αὐτῆς 25 1 151. 

παρακατέχειν 43, 10. 

παρακεῖσϑαι 64, 21. 80 
III 20. 23. 

παράκλησις 52, 28. 

παρακολουϑεῖν 54, 20. 

παρακομίζειν 46, 4. 49, 
2, 86, 12. 

παραλαμβάνειν 10, 20. 
32, 11. 34, 17, 36, 15. 
40, 21. 71 II 33. 


παραμένειν 51, 16. 
saoauovn 8 Einl. S. 128. 
— ἔγγυοι -ῆς 74, 4617. 
παραναγιγνώσκειν 80 III 
20. 23. 
παράνομος 4 Einl. 87, 5. 
89, 14. 
παράξιος 89, 14. 
παραπίπτειν 34, 841. 
παραπλήσιος 80 III 22. 
παράσημον 93 ὃ 81, 
παρασύρειν 84, 14. 
παρατιϑέναι 59, 31 mit 
Bem. 60, 53. 65, 19. 
80 IX 7. 91. 20. 25. 84 
Einl. 91 I5. — παρε- 
τέϑη 24, 44. 
παράτυπος 73, 12. 
παραφέρειν 51, 24. 
παράφερνα 8. 48. 
παραφυλάττειν 11, 50. 
παραχειρογραφία 93 898. 
παραχρῆμα 20, 13. 28,17. 
35 II 10. 45, 15. 57, 
18. 21. 6816.10. 74,25. 
παραχωρεῖν 63, 9. 67,7 
mit Bem. 15. S. 115. 
παραχώρησις 8. 115. 
παρεῖναι 48, 16. 49, 8. 
15. 20. 71 I 23. 80 X 
19. 83, 18. 84, 18. 34. 
89, 6. 91 16. 10: 
παρείσδοσις 94, 30. 
παρεμβολή 30, 3. 
παρέρχεσϑαι 11, 89. 
παρεύρεσις 7, 8. 13. 18, 
9. 68 I 8. 88, 5. 
παρέχειν 12, 9. 18,4 91 
17.13, -£zeodaı 39, 20. 
41,5. 17. 42, 26. 43, 11. 
45, 27. 52, 38. 74, 36. 
60.62.70. 72:73. 97. 
— δοῦναι ποιῆσαι πα- 
ρασχέσϑαι 25 I 14. 
nuoioraodaı 44, 3. 99 
Pr. ὃ 
παρουσία 2a, 35. 84, 15. 
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παστοφόρος 93 ὃ 75. 82. 
88. 88. 94. 95 (2). 

zdozeıw 70, 191, π. τι 
(ἀνϑοώπινον) 23, 31. 
25 1 105. 45, 295. 

nardooeiv 70, 196. 203. 
205. 207. 

πατράδελφος 64, 8. 22. 

πατρίχιος 10, 1. 51, 5. 
93 8 46. 

πατρικός 26,10. 58, 7.10. 


I 


60, 3.18. — μισϑοῦσϑαι. 


εἰς τὸ -όν 57- Einl. 
πατρολάϑησις 11, δὶ. 
πάτρων 93 8 9. 22. 
πατρωνικπός, -ὸν δίκαιον, 
-n ἐξουσία 8 Einl. 
πατρωνυμικός 11, 53, 
πατρῷος 88, 16. 
πειϑαρχεῖν 73, 16. 
πείϑειν 28, 2. 10. 
πεχούλιον ὃ Einl. 
πειρᾶσϑαι 73, 17. 
πέμπειν passim. 
πέμπτον 93 ὃ 45. 79. 
πενταετία 59, 41. 
πέρας 32, 36. 42, 52, 59, 
65. 83, 16. 
TTEDEUTTTOOLOS, φωνὴ -ia 
κήρυχος 11, 87. 
περί, οἱ π. τινά 80 X 8. 
περιγίγνεσθαι, 8, 49,17. 
περιγραφή 17, 1. 52, 8. 
περιεῖναι 24, 3f. 47, 21. 
49,8. 6817. 80 IX 17. 
83, 11. 84, 24. 89, 13. 
90 I 26. 
περιέχειν 12, 12. 31, 18. 
24. 34,34. 48,31. 49,16 
περίζωμα 50, 12. 
περιχρατεῖν 93 Pr. 
περιλύειν 16, 7. 47, 11}. 
περίμετρον 28, 4. 16, 
περιορᾶσϑαι 93 8 1(?). 
περιουσία 93 8 6. 
περιπίπτειν 12, 13. 
περιποιεῖν 12, 19. 


περισσός 14, 15. 25 119. 
93 8 102. 

περιστέλλειν 25 II. 

περίστυλος (2) 60, 10. 


| περισχίζειν 92, 15. 


περιτείχιστος 67, 10. 
περιφεύγειν 88, 4. 
Ilegons τῆς ἐπιγονῆς 30, 

6. 33, 1. 57, 35 181 
Ileooivn 33, 2. 45, 3. 
πῆχυς 60, 6. 


πῖνα 50, 10. 
πινακίδες, u. Ἑλληνικαί 
9388. 


πιπράσκειν 25 I 10. 28, 
14. 31, 12. 20. 32, 16. 
22. 53, 23. 33. 68 I 4. 
13 84 Einl. 93 ὃ 65. 
70. 78. S. 115. — S. 
πρατός. 

πιστεύειν 41, 20. 

πίστις 24, 9. 8ά Einl, 
πίστεις 49, 33. — τῇ -εἰ 
παρατίϑεσϑαι 25115. 
— πίστει ἐπεοωτᾶν, -EL 
ὁμολογεῖν 37, 9. — τῇ 
ἰδίᾳ πίστει καὶ βεβαι- 
ὦσει εἶναι κελεύειν 37, 
105, — καλῇ -εὖ 995 870. 
- αἱ κατὰ πίστιν γενό- 
μεναι κληοονομίαν 93 
8 18. --- ἐπίτροπος τῇ 
ἰδίᾳ -&ı 25 II 17. — ἐν 
πίστει ἔχειν 84, 1. — 
οἱ ἐν -εἰ καταγραφέντες 

84 Einl. -- χατὰ -w 
καταγράφεσθϑαι (Ὁ) 84, 
26. — ὠνὴ ἐν -εἰ 5. ὠνή. 

πλατύς 50, .19. 

πλεῖν 93 8 66, 

πλείων, πλέον 70, 201. 
205. 80 18. 825,6. 93 
81. 6. 14. 31. 45. 59. 
105, 106. ἐπὶ τὸ 
πλέον ἢ ἔλαττον 67, 9. 

πλεονεξία 87, 19. 

πληγή 70, 189, 197. 199. 
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201. 203. 2051. 71 ΤΙ 35. 
83, 9. 
πλῆϑος 1, 10. 
πλήν 69,5. 7ZLI 11. 73, 
11. 75, 210. 93 8 55. 
πλήρης 89, 20. 93 8 68. 
— ἐκ (ἀπὸ) -ους 88, 17. 
34, 24 36, 18. 
πληροῦν 2a, 26. 21, 6.12. 
42, 21. 681 5f. 13, 
πλοῖον 43, 2. 
πνεῦμα, ἅγιον π. 39, 3. 
πόϑεν 59, 33. 911 15. 
ποιεῖν passim. 
ποιότης 11, 65. 
πόλις = Alexandreia2a, 
29. 41,7 93 8 100. 102. 
— =Metropole38, 21f, 
— = Metropole u.Gau 
34, 6f. S.auch βασιλίς, 
λαμπρότατος. 
πολιτεία 98 ὃ 17, π. Po- 
μαίων 1, 8, ἡ ᾿Ἀλεξαν- 
ὁρέων π. 98 8 40. 
πολίτευμα 1, 9. 
πολιτευόμενος 87,3 Bem. 
911 18. ' 
πολιτικός, π. λόγος 38,8. 
35, 791 mit Einl, -ἢ 
τάξις 911 183. 8. νόμος. 
ποταμός 84, 14. 
πολυχρόνιος 47, 13. 
πονηρός, π. δαίμων 21,3. 
πόρος 32,62. 99 8 8.61. 
ποσότης 1ἴ, . 
ποῦς 55, 92.95.99. 83, 12. 
πρᾶγμα 21, 17f. 59, 29. 
83, 16. 84, 12. 88, 12. 
14.18 (?.. 89, 25. 93 Pr. 
πραγματεύεσϑαι 93 $ 70. 
— οἱ -ευόμενοί τι τῶν 
βασιλικῶν S 253. 
πραγματικός 22a, 6. 55 
Einl. 
πραιτώρτος 5. κλάσση. 
πραχτορικά, τά 49, 16. 
πράχτωρ 11,19. 52, 27(?) 
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60, 54. 74, 47. 54. 77, 
6. 79, 24. — ξενικῶν π. 
79, 1.15. S. 144, ὁ τοῦ 
νομοῦ ἕ. π. 48, 15. 41. 
πρᾶξις 23, 14. 30, 20. 46, 
21. 48, 24, 33. 42, 71 
19. 28. 74, 48. 55. 79, 
15. 21. — n. καϑάπερ 
ἐγ δίκης 18, 121. 19, 17. 
41.25. 45,201. 46, 131. 
68 1108. 
πρᾶσις 24, 21. 28, 1. 11. 
17. 31, 17. 57, 25. 88; 
9. 87, 19. Ξ. 17.114. — 
ἐδιόγραφος π. 34, 13. 
24. 33. — n. ἐπὶ λύσει 
5. 222. 
πράσσειν 18, 13. 15. 48, 
19. 55, 111. 67, 14. 71 
I 9. 76, 6. 88, 17. 91 
I 6, π. κυρίως 30, 23. 
— π. ἀκαταλλήλως 93 
8 37, 
πρατός 93 ὃ 80. — ψειλῶς 
καὶ un ἐφ᾽ αἱρέσει π. 
93 8 78, 
πρεσβύτερος 88, 11f. 92, 
6. 
πρεσβευτής 30, 2. 
πρίασϑαι 25 II 4. 851 
10. 18. 57, 12. 
προάγειν 87, 1. 
προαίϑριον 49, 14. 
προαίρεσις 52, 9. 
προαποφαίνειν 91 I 11. 
προβάλλειν, π. τινὲ ὅρκον 
ἢ ἐπίδειξιν 38, 9. 
προγονικός 80 IX 6. 
πρόγονοι, οἱ 80 ΙΧ 10. 
προγράφειν 68 I 14. 
προδιαλαμβάνειν 79, 22. 
προδοσία 52, 53. 
πρόεδρος 87, 2 Bem. 8. 
252. 259. 
προέρχεσϑαι 47, 20. 
προϑεσμία 68 I 6. 10. 
90 I 11. 93 8 99. 


προοιέναι 46, 10. 48, IT 


93. 8 ΤΙ. 
προῖξ 21, 14. 22a, 10. 19. 
88, 11 93 8.91. 36 
προκάταρξις, ἡ τοῦ Öt- 
καστηρίου π. 87, 11. 
προκατέχειν 69, 22. 
προκήουξις, ἐκ -εως 93 
8 70, 
ποόκτησις 80 IX 5. 
προχτητικός 84, 1 Bem. 
προλαμβάνειν 52, 28. 
προλέγειν 19,.27. 55, 100. 
roouvnuovedew 32, 66. 
προνήσιον 28, 3. 11. 15, 
προνοητής 84 Einl. 
προνόμιον, τὸ π. τοῦ αὖ- 
τοπράκτου σχήματος 5ὼ 
ἘΠΠ]. 
προπολιτευόμενος 87, 2 
mit Bem. 8. 17. 
προπωλὴήτής, π. καὶ Be- 
βαιωτῆς 35 I 11f. 
προσαγγελία 63, 21. 81, 
12, 
ποοσαγγέλλειν ἃ 4, 23. 63, 
17. 98 8 27. 
προσάγειν 91 II l.- 
προσαναμένειν 43, 9. 
προσαποτίνειν 18, 11. 35 
Il 10. 36, 23. 71 II 22. 


προσβολή 49, 11. 5. 144, 


noooyiyveodaı 93 Pr. 


-noooyodyeodaı 70, 211. 


71117. 
προσδεῖν 7, 6, προσδεῖ- 

odaı 34,36. 49, 18. 67, 

15. 68 I 6. 
προσδιαστέλλειν 79, 12. 
προσδιατάσσειν 24, 26. 
προσδιορϑοῦσϑαι 57,101. 
προσδιορίζειν 52, 64. 
1000806080E1w32,56.67 (Ὁ) 
προσεδρία 911 17. 
προσέλευσις 92, 19. 
πρόσεπι 52, 73. 
προσέρχεσϑαι A 15, π. 
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τῇ κληρονομίᾳ 25 1 7f. 
26, 21. 
προσηγορία 11, 31. 52. 
προσήκειν 18, 5. 58, 26. 
59, 38. 65, 22. 82b, 
72.93 85. — οἱ τινὲ 
-ovreg 51, 12. 13. 52,50. 
προσϑήκη 93 ὃ 63. 
προσιέναι 73, 6. 11. 
προοσκαλεῖν 19, ἴ mitBem. 
19. 
προσκαρτερεῖν ἢ 4,21. 84, 
9. 86, 7f 
προσχεῖσϑαι 93 $ 8. 
πρόσκλησις 67, 16. 77 
Einl S. 261. 
προσκρίνεσϑαι 93 $ 4. 
προσμεταδιδόναι 47, 34.. 
προσοδικός, χρηματισταὶ 
οὗ Ta... Ξιχὰ ... Xol-- 
vovreg 79, 6. 
πούόσοδοι, αἱ 24, 14. 93 
8 73. 74. 79. — ὁ &ni 
τῶν -@v τοῦ νομοῦ 80 


I3 mit Bem., — οὗ 
ἐπιπεπλεγμένοι ταῖς 
-όδοις 75, 211, 
προσομολογεῖν 52, 85. 
προσπαραδεικνύναι 49,. 
14. - 


προαπορίξειν 51, 61. 
πρόσταγμα 56b, 33. 36d.. 
80 IX 2. 93 ὃ 37. 
προστάσσειν 36d. 66, 9.. 
73, 195. 75, 207. 76, 
5. 80 IX 98. — τοῖς 
προστεταγμένοις ἀκο- 
λούϑως 46, 1. 48, 25. 
47. 49, 10. 18. — παρὰ. 
τὰ -ueva 59, 38. 
προστάτης, π. συνόδου 93- 
8. 108. 
roöorıuov 93 8. 89. 98. 
102. S. 116, 
προστροφή 93 81. 
προσυποδεικνύναι BO IX 
15. 
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προσφέρειν 18, 4. 7. 11. 
20, 8. 52, 28. 
προσφυγή 51, 25. 
προσφωνεῖν τινι 14, 17. 
πρόσωπον 51, 19. 52, 26. 
395. 4. 
προτάσσεσϑαι 8. 224. 
προτεκνοῦν (Ὁ) 93 8 45. 
προτελειοῦν 49, 11. 
πρότερος 63, 8. 93 8 63, 
— πρότερον 67, 19. 
προτιϑέναι 11, 83. 17, 6. 
54, 8. 72, 10. 79, 18. 
85, 3. 6f. 
πρόφασις 51, 24. δῷ, 11. 
προφέρειν 80 III 22. IV 
35. IX 4. 8. 
προφητεία 93 8 77. 
προφητεύειν 93 8 93. 
προφήτης 28, 11. 121. 18. 
90. 98. 8 79. 80. 88. 
προφορά 89, 4]. 
προχωρεῖν 83, 13. 
πρύτανις 72,6. — Evao- 
xos π. 38, 4. 
πρώην 88, 13. 
πρωτόβολος 32, 9. 24f. 
πυγμή, ἀνδρῶν π. 31, 13 
sıvooög 32, 9. 21. 
πωλεῖν 24, 19. 57,1. 27, 
60, 18. 68 19. 71113. 
93 81. 2. 67. 102. 104. 


Ῥαδιουργία 52, 55. 

6£ußog 8. 117, 

δήτωρ 22a, 6. 22h, 2. 
54, 17.55 Einl 85, 10, 
89, 8. 16. 90 I 4. 

6öna 36, 34. 

ῥύμη 11, 83. 28, 5. 35 
I 91. 68 I 5. 

Ῥωμαία 93 8 24. 29. 80. 
31. 33. 39, 43, 53. 54. 
59. 

“Ῥωμαικός, -ἡ διαϑήκη 93 
8 8. 34, (δομηνία) μετὰ 
τὰ -αἴκά 88, 9. 18. 


Ῥωμαῖος 1, 8. 65, 6. 93 
8 2. 8. 16. 18. 22. 23. 
24. 27. 32. 39. 46. 52, 
56. 68. 


Dadods 93 8 112. 

σάκκος 81, 20. 22, 

σατραπεύειν 18, 1. 

σαφής 32, 73. 

σεβάσμιος, σ. ὅρκος 5, 
IL. 52, 74. 

Σεβαστός passim, -n dyo- 
od 25 II 10. 70, 194 
Bem., δραχμαὶ -ai 8, 
20, Σεβαστοῦ (-ὥν) νό- 
uıoua 46, 12. 68 I 3. 
73, 7, ἀργύριον -όν 30, 
10. 

σεβίτιον 50, 21. 

onuaivew 79, 8. 24. 80 
IX 12. 

σημειοῦν, σεσημείωμαι 9, 
30. 46, 2. 8. 47, 88. 
48, 53. 55. 49, 5. 62, 
10f. 65, 1. 68 II 26. 
— ἐσημειωσάμην ἅθ, 23. 
73, 20. Fr 

σηστέρτιος 25 IT 4. 18. 
— σηστέρτια ἃ (ν, Exa- 

. τόν) = 20000 (50000, 
100000) Sesterzen 93 
8. 29. 80. 32. 

σίδηρος 70, 1861, 

σίνος 99 8 90, σ. παλαιόν 
5. 117. 

σίτησις 31, 12. 20. 

σιτικός, -ἃ ἐδάφη 33, 6. 
84, 4f., -ικὰ ἐκφόρια 
57, 4. 

σιωπᾶν 34, 22. 

σιωπή δά, 16. 

σκέπη ἄδ, 88. 

σκεῦος 21, 15. 24, 9. 57, 
21. 

σκοπεῖν 91 II 2. 

σκοπός 11, 69. 91 I 17. ° 

σχρινιάριος 12, 4. 
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σκυλμός 52, 50. 
orseion 22h, 10. 89, 2. 
24. 32. 
σπονδή 43, 12. 
orcood 38, 11. 
σπόριμος (sc: γῆ) 56h, 251. 
σπόρος ὅ6}, 31. 
σπόρτουλον 52, 441. 
σπουδαῖος 32, 52, 
σπουδὴ 911 18.᾽ 
σταϑμός 36, 6. 566. 
στατήρ 83, 181. 90 I 24, 
251. : 
στατίων 5. εἰκοστή. 
στεγάξειν 55,104. 5. οἰκία. 
στέλλειν 52, 46. -- τὰ 
-όμενα 11, 65. 
στέμφυλον 36, 34. 
στέργειν 52, 65. 
στέρεσϑαι 18, 7. 19, 23. 
93 8 60. 112. 
στέφανος 31, 21. 
otilew 50, 8. 71 I 14. 
II 36. 
στοά 72, 11. 
στοιχεῖν, -εἴ μοι ἡ μίσϑω- 
σις 39, 25. ἱ 
στοιχεῖον 61, 2. 
στόλισμα 93 ὃ 89. 
στολιστεία 93 8 80. 
στολιστής 93 ὃ 74. 80. 
στόλος, Μισηνῶν στ. 93 
8 δῦ. 
στόμα, λέγουσαι ἐξ ἑνὸς 
-ατος 29, Τί. 
στρατεία 93 $ 34. 62. 5. 
ἱππικός. 
στρατεύεσϑαι 22h, 4. 14. 
93 ὃ 35. 55. 56. 111. 
στρατηγεῖν 86, 13, -σας 
83, 7. : 
στρατηγία 15, 14. 89, 1. 
στρατηγός 2b, 1. 20, 2. 
44, 6. 12. 46, 1. 3.7. 
20. 47,4. 30. 48, 2. 15. 
40. 49, 1. 5.8. 17. 50, 
16. 26. 58, 18. 59, 18. 
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73, 2. 76, 5. 7. 81,14. | 
83,1.9011.113.92,2. | 


— στρ. καὶ νομάρχης 
80 I 12 mit Bem. 14. 
— στρ. ἦτοι ἐξάκτωρ 
87, 2 Bem. 
oroatnAdeng,0.Tjg χώρας 
52, 57. 
στρατιώτης 22a, 11. 22h, 
10. 86, 11. 93 8 99. 
συγγενής 5, 6. 25 II 17. 
93 8 35. — (ptol. Rang- 
titel) 80 I 12. 
συγγιγνώσκειν 93 8 67. 
συγγνωμονεῖν 93 8. 63. 
συγγροάφεσθϑαι 36,8. 44,5. 
. 75, 215. 


συγγραφή 12, 11. 18, 13. | 


16. 23, 1f. 28, 6f. 33, 
39. 44, 101. 48, 9. 29. 
34. 57, 18. 62, 5. 68 
Ill. 77, 3. 79, 12. 80 
IX 15. 27. 29, — Ai- 
γυπτία 0. 80 ΤΧ 18. -- 
ἀποστασίου σ. 5. ἀπο- 
στάσιον. --- δανείου σ. 
60, 11. — - ἑξαμάρτυρος 
σ. 8.103. — ἐπίφορος 
σ. 35. II 13 Bem. — 
ἰδιόγραφος σ. 8.105. — 
ἡ ἐφ᾽ ἱεροϑυτῶν. περὶ. 
γάμου 0.19,25. --- κεναὶ 
-αἱ 44 Einl. — μνημο- 
“ ψυκὴ 0.8.88. — 0. ὅμο- 
λογίεις 20, 6. — παλαιὰ 
0.36, 18. — συνουκισίου 
0.20, 10. — 0. ovvorzı- 


σίας 18, 2. — σ. τρο- | 


φῖτις 79,9. 90 19. 19. 
— ὑποϑηκιμαία σ. 12, 
11. — σ. ὠνῆς 29, 10. 
16. S. 114, 

συγγραφοδιαϑήκη 19, 27 
Bem. 

συγγραφοφύλαξ 23, 17. 
33, 4. 44, 7. ἃ. 102. 

σύγχλλητος 93 Pr. 


Meyer, Juristische Papyri. 


ı συμβαίνειν 34,34. 45,29. 


συγκολλήσιμος, τόμος 0. 
5. 89. 96. 

συγκρίνειν ἀϑ, 18, 89. 49, 
7. 17. 79, 2. 98. 

συγχοηματίζειν τινί 63, 
19.20. 68 111. 98 842 

συγχωρεῖν 19, 5. 28, 17. 
41,4. 45,5. 53, 12. 67, 
3. 25. 79, 21. 87, 17. 
88, 4. 93 8.1. 23. 27. 
34. 36. 46. 

συγχώρησις 29, 15.%9, 11. | 
16:.67, 7. 11 

συκῆ 39, 98. | 


67, 16. 84, 28. 
συμβάλλειν 55, 108 5. 109. 
“ 112£. 8% ἘΠῚ]. | 
συμβολαιογράφος 8. 112, | 
σύμθολον 34,29. — EAAn- | 

vıra -a 75, 212, | 
συμπαραλεαμβάνειν 83, 6. 
ovuraoövresg, οἱ 80 13. | 
ovupoveiv 31, 11. 84, 6. 


σύμφωνος 25 H 23. 52, ; 


52. 65. 106. — ἐπὶ τοῖς 
ἑξῆς (ἐφεξῆς) δηλου- 
μένοις -ώνοις 12, 111 
52, 195, 

συνάγειν 41, 14. ὅ68, 6. 
68 13£.12. 73,3. 79,18. 

συνακολουϑεῖν, οἱ -οὔντες 
τῷ ἐπιστρατήγῳ ἡγεμό- 
γες ὃ. 200, 

συναλλαγή 73, 11}. 

συνάλλαγμιι 18,11. 23,16. 
28, Τί, 93 $ 100. 101. 
— Αἰγύπτια -ara 75, 
215. 

συναλλαγματογράφος 39, 
801 93 8 100. 8. 106. 
112. 

ovvalldoosır 39, 36. 75, 
212. : 

συναναγκάζειν 20, 24. 

συναποδιδράσκευν 50, 17. 

συναπολλύναι δά, 35. 


συναποστέλλειν 44, 15. 
ovvanotivew 23, 111. 
συνβίωσις 21, 5. 9. 
συνέγδοτος 5. ἔγγυος. 
συνείδησις 92, 91. 


| συνεῖναί τινι 10, 4.19, 25 


= 111 
συνεπικελεύειν 35 1 ὅ. 
συνεπισχύειν 49, 17. 
συνεπιφέρειυν 1, 7. 
συνεργεῖν 83, 6. 
συνέρχεσϑαί τινι (πρὸς 

γάμον) 19, 6. 22h, 2. 

89, 8. 93 8 23. 39. 46. 

47. 48, 57. 
συνεστώς, ὁ 49, 2. . 
συνέχειν 26, 23. 45, 151. 
ovvevdoxeiv 79, 11. 
συνηγορεῖν, ὁ -οὕμενος 

8ὅ, 11. 
συνήγορος 22a, 6. 
συνήϑεια 82h, 9. 
συνήϑης 88, 17. 
ovvdanteıw 23, 12. 
συνϑήκη 51, 6. 52, 6. 
συνίστασϑαι, σιτὴν πρᾶξιν 

48, 981. 
συνκαϑιστάναι, οἱ συν- 

καταστάντες τινί 80 I 

18 mit Bem. IV 35. 
συνκαταχωρίζευν 46, 19. 
συνχλεισμός 42, 20. 
σύνκληῤος 36, 12. 
συνχύροντα, τά 28, 3.12. 

15 36, 14. 49, 14. 
συνλαλεῖν τινι 89, 24. 
σύνοδος 93 8 1U8. 
ovvoızıoia 18, 2. 
συνοικίσιον 20, 10. 
σύνοικος 49, 20. 22. 
συνόλον, τό 21, 18. 64, 

22, 
συνπείϑεσϑαι 10, 16. 
σύνταξις 98 $ 90. -- ὁ ἐπὶ 

συντάξεως 56 ἃ, 2. 56}, 

90. 315 
συντάοσειν 80, 23. 44, 6. 

24 


370 


Griechisches Wörterverzeichnis. 


46,19. 47,29. 56b, 34. 
67, 6. 80 IX 25. 
συντελεῖν 28, 9. 74, 50. 
— 0. τὴν πρᾶξιν, τὰ τῆς 
πράξεως 48, 24. 41. 49, 
10. 7119. 74, 48f 54. 
79, 151. 24. 
ovvr£uvew 93 Pr. 
συντὴρεῖν 1, 4. 41, 20. 
συντίϑεσϑαι 10, 16. 52, 
102. 83, 10. 
συντίμησις 93 8 70. 
συντρίβειν 91 I 17. 
ovvparns, 0. ἀπώλεια Al, 
21. τ 
συριστής 93 8 75. 
συστατικός, σ. χρηματισ- 
μός 3% Einl. 8. 109. 
ισφραγίξζευν 25 II 181. 24, 
31ff. 85, 28, 
σφραγίς 24, 3lff. 53, 7. 
opeayıorns 25 II 12. 19. 
σχέσις 11, 63. 
σχῆμα, αὐτόπρακτον σχ. 
52 Einl. 
oöua=Sklave 24 passim. 
71113. 23; = Körper 
24, 31. 50, 11. 70, 193, 
o. τῆς ὑπογραφῆς 68 
I 14. II 36. 
σωμάτιον 57, 21. 90 17. 
14... 17.18..25.. 95.. 11 
276.5 
σῶος 1, 4. 41, 20, -α καὶ 
ἀκακούργητα ἀπὸ vav- 
τικῆς κακουργίας 49, 8, 


Ταβέλλαι 85, 28. 

τάγμα, ἐν -ατι γενόμενοι 
83, 1. --- τὸ Αἰγύπτιον) 
τ. 93 8 55. ' 

τακτόμισϑος 29, 12. 

ταλαιπωρεῖν. 70, 2101. (Ὁ) 

τάλαντον 98 8 68. 69. 
102. 108. 115. S. 224. 

τάξις 14, 24. 30. 52, 43. 
93 8 10 Z. 43 Bem. 


— δουκικὴ τ. 12, 4. 
κατοικικὴ τ. 63, 12. 
σολιτικὴ τ. 91 111. 
ἰδιωτικὴ τ. 93 8 83. 
ἱερατικὴ τ.͵ 99 8 96. 
ἱερέων τ. 98 8 94. 
ἢ τῶν τετελευτηκότων 
τ. ὅ, 191. — τῆς αὐτῆς 
τάξεως 93 8 10. 
ταριχοπράτισσα 12, 8. 
τάσσειν 2a, 84. 5, 18. 
60, 7. 70, 2075. 98 
8 67. — τέτακται eig 
ἀναγραφήν 33, 42. — 
taoosodaı= zahlen 34, 
25. 57, 5. 181 60, 20, 
22. 29. 68 I 6. 80 IX 
lt. S. 224, 
τάφος 24, 24. 60, 27. 29. 
9381.2. 
τάφρος 59, 97. 1061. 1111. 
τειχίον δῶ, 88, 911. 
τεχμαίρεσϑαι 82b, 5. 
τέκνον 24, 12. 59, 351. 
90 II1. 9. 93 8 6. 11. 
12, 13. 27. 28. 35. 36. 
89, 45. 46. 47, 50, 57. 
62. 91. — (τῶν τριῶν) 
τῶν δίκαιον 14, 4. 65, 6. 
τεχνοποιεῖσϑαι 18, 9. . 
τεκνοῦν 93 8 50. 112(?). 
τελεῖν 36, 17. 38, 28, 63, 
22. 67, 18. ° 
τέλειος 21, 19. 40, 6. 48, 
23. S. 8]. 
τελειοῦν 46, 21. 47,5. 48, 
2. 13. 49,5. 7. 11. 51, 
31. 59, 37. 65, 7.8. 113. 
τελείωσις 48, 13, 49, 7. 
τελευταῖος 59, 42. 
τελευτᾶν passim. 
τελευτή 47, 14. 18. 60, 
19. 80 IX 18. 98 8 43. 
‚113, 
τέλος —= Ende 18, 12, 
Ξε Steuer 15, 21f. 60, 
7. 20. 29. 29, τὰ τέλη 


34, 27. 49, 16. 68 16. 
10. 80 IX 14. 8. 224. 
— τ. ἀνανεώσεως, Et- 
καταβολῆς 5. daselbst. 
— τ. ὑποϑήκχης 8. 206. 
τέμνειν 55, 107. 110. 
τετανός 95 1 4. 
τεταρτολογεῖν 99 841. 42. 
56. 58. 
τέταρτον 19, 9. 93 8 ὃ. 
6. 37. 43. 44. 45. 58. 
59. 67. 105. 107. 
τέχνη, γερδιακὴ τ. 42, 12. 
τηϑίς 93 8 23. 
τηνικαῦτα 12, 18, τὸ τ. 
ἀξ, 20. 49, 9. 
τηρεῖν 59, 35. 93 8 47. 
τυϑέναι passim. 


τιμᾶν 70, 201. 206. 213, 


τιμᾶσϑαι 70, 201. 205. 
211. 

τιμή 28, 3. 17. 31, 11. 
32, 7. 27. 34, 20. 36, 
10. 231. 57, 5. Τῖ. 18. 
63, 16. 65, 10. 84, 6. 
24. 93. 8 70, 1022). 
5. 224, 


τίμημα 70, 200f. Bem. 


74, 31. 61. 77, 8. 

τίμιος 11, 66. 

τίτλος 88, 16. 

τμῆσις 55, 106. 

τοιγαροῦν 1, 4. 

τόκος 20, 26. 45, 11. 3l- 
46, 13. 21. 48, 50. 49, 
15. 68 I 4: 5. 10. 12. 
13. 77,8. — τ. δραχε 
μιαῖος 46, 12. 49, 16. 
68 1 3. 12. 93 8 105. 
— τόκοι ἁπλοῖ 45, 17, 
τοι ἐνεώβολοι 45, TE., 
τοῦ τοῦ ὑπερπεσόντὸς 


χοόνου 30, 18f., τοῦ 


ὑπερπεσόντος χρόνου ol 


κατὰ τὸ διάγραμμα -οὐ ὁ 


δίδραχμοι 45, 181., τοῦ 
ὕπερπ. μετὰ τὴν προ- 


δια, μ νὰ. iz 
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ϑεσμίαν χρόνου τόκος 
ὁραχμιαῖος 68 I 9}. 
τόλμη 83, 5. 
τόμος 27, 12. — - τ. συγ- 
κολλήσιμος 8. 89. 96. 
- τ. ὑπομνηματισμῶν 
89, 1. 
τοπαρχία 21, 1. 66, 5. 12. 
τόπος 2b, 18. 25 1 19. 
39, 14. Verso. 51, 21. 
53, 8. 26. 68 I 4. 13. 
74, 78. 81,8. 93 $ 70. 
— οἱ ἀπὸ τοῦ -ov 80 
I 10. — ἐπὶ τῶν -wv 
31, 17. 48, 46. 84, 16. 
S. 110. — ἐπέχων -ον 
91 I 16. — τ. ἀνεῳγ- 
μένος εἰς νότον 39, 1. 
4. — δημόσιος τ. 51, 
245. — οἱ μεμερισμένοι 
τοι 78, 11. — τ. προσ- 
φυγῆς 51,25. — ψιλοὶ 
-oı 28, 3. 12. 15. 60, 
3. 30. 66, 14. 
τοσοῦτος, ἐν -ῳ 89, 34. 
τράπεζα 49, 12. 57, 1. 
68 passim. 73, 91. 5. 
98. 224. — διὰ -ης 19, 
8, διὰ τῆς τοῦ δεῖνος 
-ης 31, 41, ἀπὸ τῆς 
τοῦ δεῖνος -ης 32, di. 
— ἀμοιβικὴ τ. 5. 9. 
— βασιλικὴ τ. 57, 6. 
— δημοσία τ. 8.93. — 
τ. ἔνϑεσμος 67, 22. — 
ἐπιτηρουμένη τ. 68 13 
Bem. 5. 94. — ἰδιωτικὴ 
τ. 8. 94. — κολλυβιστι- 
am τ. 73, 4ἴ. — χρη- 
ματιστικὴ τ. 31, 5. — 
ἐπιτηρηταὶ -ng 5. ἔπι- 
τηρηταί. ν 
τραπεζίτης 19, Ὁ.-- 8.224. 
τρέφειν 19, 12. 23, 11}. 
42, 14. 93 8 93. 
τριαχοντάρουρος 56h, 26. 


nn einen binenr 


τριάς, ἡ ἁγία καὶ ὁμοού- 
σιος ro. 39, 11. 
τριπλάσιος 55, 118. 70, 
208. 
τριπλοῦς 70, 200. 202. 
τριτολογεῖν 93 ὃ 66. 
τρίτον 93 8 112. 
τριώβολον 57, 11. 
τροφεία, ἡ Al, 12. 22. 


τροφεῖα, τά 41, 151. 28. | 


27. 79, 10. 91 I 10. 20. 
τροφεύειν Al, 6. 
τροφῖτις 5. συγγραφή, γυ- 

γή. 
τυγχάνειν 20, 80. 59, 30. 

67, 17. 76, 7. 81, 15. 
τύπος 52, 41. 
τυποῦν 87, 11. 
τύπτειν 72, 1. 
τύρμη 30, 8. 
τύχη 51, 19. 58, 17. 64, 

‚18. 87, 22. — ἀγαϑῇ 

-n 24, 2. 


Ὑβοίζειν 19, 15. 70, 212. 
ὕβοις 11, 76. 18, 8. 70, 
210 mit Einl. — μετὰ 
-£0v καὶ πληγῶν 83, 8. 
ὑγρός 93 ὃ 109, 
ὕδωρ 36, 12. 97. 
υἱοϑεσία 10, 8. 14. 16. 20. 
vionoL.eiodu 93 8 41. 
viög passim. 
ὑπαγορεύειν 68 1 5. 89, 
25. 
ὑπακούειν 49, 8. 54, 12. 
79, 7 mit Bem. 19. 85, 
δ. 1:.9:.3]- 
ὑπάλλαγμα 45, 25. 59, 


891. Bem. 65 Einl. 8. | 


226. 

ὑπαλλάσσειν AB, 421. 49, 
12. 62, 8. 

ὑπάρχειν 56b, 26. 32. 60, 
26. 65, 901. 66, 10. 68 
14. 12. 87,18.22. 89,42. 

ὑπαρχία, ἡ 36, 6. 
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ὑπάρχοντα, τά 19, 17. 20, 
12, 21. 228,7. 9, 3. 
δῖ. 27, 18. 30, 22. 45, 
21f. 46. 14. 47, 221. 68 
I 11. 79, 12. 81, 6. 93 
8 4. 22. 23. 36. 50.°— 
— Liegenschaften 24, 
12. 20. 39, 11. 48, 47. 
53, 21. 29. 59, 33. 34f. 
60, 19. 84, 22. 35. — 
διακατοχὴ των 27, 18. 

önareia 10, 1. 19. 12, 1. 
87, 1. 88, 1. 911 4. 

ὑπεισέρχεσϑαι 1, 5. 

ὑπεναντίον 48, 19. 49, 9. 
68 I 9. 

ὑπερβάλλειν 57, 24.. 79, 
25(?). 

ὑπερβαρής 84, 32. 

öneoerng 9, 11. 

öneodeoıs 45, 14. 52,55. 
88, 15f. 

ὑπεροχή 8. 2231. 

ὑπερπίπτειν 30, 181. 45, 
18. 68 19. ' 

ὑπερτίϑεσϑαι 67,12. 84, 
81.265. — ὅ. τὴν δίκην 
91 I 16. 

ὑπερφυεία 51, 12. 23, 

ὑπερφυής 5], 4. 

ὑπεύϑυνος 25 I 14. 

ὑπέχειν 5. δίκαιον, -EXE- 
odaı 93 8 118, 

ὑπηρέτης 46, 1.5. 49, 8. 
19. 22. 56b, 25. 7%, 471. 
54f. 79, 18. 83, 6. 18. 
86, 17. 89, 36. 

ὑπόβλητος (= supposita 
persona) 93 8 70. 

ὑπογράφειν 12, 10. 46, 
18. 48, 9. 11. 49, 61. 
52, 104. 107. 56b, 21. 
83, 15. 

ὑπογραφεύς 7, 10. 12,10. 
S. 33. 

ὑπογραφή 2a, 34.39. 21, 
20, 28,11.20. 68 I 14. 

94 


φιλοστοργία 24, 6. 
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II 36. 79, 1.80 IX 24. | ἈΞ οἱ ὑποτεταγμένοι τῇ | 
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ὑπογύως 93 8 114. 
ὑποδεής 12, 16. 
ὑποδέχεσϑθει 87, 11. 
ὑπόδικος 55, 101.104. 113. 
74, 72. z 
ὑπόϑεσις BA, 26. 
ὑποϑήκη. 24, 22. 59, 32. 
60, 8 mit Einl. 21. 98, 
25. 68 I 4. 8. 9if. 12, 
1123.31. 83, 9. 84, 25. 
93 8 101. 8. 2291 
ὑποϑηκιμαῖος, -α συγ- 
γραφή 12,11, -ον γραμ- 
“ μάτιον 12, 19. 
ὑποκεῖσϑαι passim, — 
önoredeiodaı 79, 12. 
ὑπόκλαστος 851 6. 
ὑπολαμβάνειν 81, 9. 
ὑπόλογος, ἐξ -ου 98 870. 
5, ἀνυπόλογὸς. 
ὑπόλοιπος 88, 11. 
ὑπομένειν, δύκην ὑ. 59, 88. 
ὑπόμνημα 8, 15. ὅ, 33. 
20. 46,71. 19. 47,5. 31. 
49, 2. 80 113 mit Einl. 
III 22. 91 I 4. 10. 18. 
5. 107. ἡγεμονικὰ 
-ara BB, ὃ. 
ὑπομφψηματίζειν 85, 15f. 
8,4. 
ὑπομνηματισμός 85, 1. 
89, 2. 9011. 
ὑπομνηματογράφοςϑΆ,38, 
ὑπομνηστικόν͵ ϑεῖον ὑ. 52, 
321: 
ὑπονοεῖν 47, 11. 
ὕποπτος 85, 26. 
ὑποσημίωσις BB, 17. 
ὑπόστασις. 52, 62, 59, 34. 
48. . 
ὑποάτέλλειν BA, 221: 
ὑπόσζεσις 98 $ 118. 119. 
ὑποταγή 8 Einl. 11, 29. 
ὑποτάσσειν 49,3. 8A, I1f. 
87, 91. 88, 14. 93 Pr. 


ὑποτελεῖς, οἱ 73, 210. | 
ὑποτίϑεσϑαι 12, 15. 24, | 
19. 25 I 10. 68 17.9. 
ὑπόχρεος AB, 22. 36. 46. 
49, 11. 141. 21. 23. 
ὑποχωρεῖν 87, 19. 
ὑποχώρησις 87, 20. 
ὕστερος, -ov 87, 15. 9 
8 20, εἰς -ov 59, 391. — 
ἐξ -ov 29, 21. 681 8. 


Daiveodaı 20, 22. 24, 22. 
25 19. 44, 8. 65, 21. 
89, 27. 90 II 3.7. — 
ἐὰν φαίνηται μισϑῶσαι 
40, 211. 8. 107. | 


φαχός 30, 6. 


' Φαλκίδιον, τὸ ἀπὸ νόμων 


προωρισμένον Φ. 11,11. 


φανερός 4, 22. 84 Einl. 


87, 23. 
φαρμακεία BA, 211. | 
φάσις, φάσεσι καὶ Adyaı 

80 IX 8. 
φάσκειν 84, 25. 
φέρειν passim. — τῇ νυκτὶ 

τῇ φερούσῃ εἰς τὴν ιὸ 

81, 84, 
φερνή = Mitgift 18, 11. 

19, 8. 12. 16. 23. 33, 3, 

37. 62,8. — = Alimen- 

tationskapital 20, 8. 

14. 55. 
φεύγειν 8. 237, 
φήμη 11, 89. 
φϑάνειν 88, 15. 
φϑείρειν 19, 22. 41, 18. 
φιλάνϑρωπα, τά 69 Einl. 

80 IX 22. 
yılavdoonia 76, 8. 
φίλος, φίλοι 22b, 125.25 II 

17. — μεταξὺ -ov ἐλευ- 

ϑεροῦν 8, 18.— (Rang- 

titel) τῶν φίλων 80 16, 

— οὗ φίλτατοι 51, 17. 


᾿ φίσκος 98 8 1. 4. 9. 34. 


45. 117. 
φοβερός 11, 86. 
gowıxov 25 I 22. 58, 7. 
φόνος 93 8 36, P. ἑκού- 
σιος 69, 5. 
φορεῖν 93 $ Tl. 76. 81. 
φόρος 38, 24. 40, 9. — 
φ. ἀπότακτος 88, 13. — 
ἀργυρικὸς φ. 97, 8. 
φορτίον 48, T. 
φρέαρ 35, 98. 
φρικτός 11, 51. 
φοικώδης. 11, 54. 
φροντίζειν 56a, 6. 87, 10. 
φροντίς 25 ΤΕ _ 
φροντιστήριον 91 I 14. 


| φροντιστής 8. 33, 


φοονῶν 5. νοῶν. 

φυγή, αὐϑαίρετος p.(exsi- 
lium) 98 8 36. 

φυλακή 51, 26. 

φυλακίτης 78, 6. 81, 1. 

φυλάσσειν 18, 16. 49, 21. 
59,39. 90 121. 91 I 5. 
92, 20. 93 8 77. 84. 

φυλή 8, Τί. Bem. το 
(Priesterklasse)29,8H. 


| φύσις, -ει υἱός 10 ἘΠῚ]... 


τοι πολίτης 93 8 29 
Bem., -&ı(?) κεφάλαιον 
49, 15. 
φυτεύειν 55, 9811. 102. 
φύτευσις 55, 81. ᾿ 
φωνή 11, 86. 


Χάλασμα 39, 12. 58 Eini. 
χαλινός 50, T. : 
χαλκός 33, 2. 88. 50, 1851. 
22. 57,91. 70, 187. 76, 
21. 79, 17. 8. 224, — 
x. ποὸς ἀργύριον 6, 17. 
χαραγμός 28, 11. 
χαράσσειν, κεχάρακται T, 
1. — κεχαραγμένος ἐπὶ 
..umo® Al 32, 91. 396, 
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χαρίζεσϑαι 24, 26. 

χάρις 14, 26. — χάριτας 
ὁμολογεῖν 87, 22. — 
χάρυν praep. 93, 32. 

᾿χαροπός 30, 20. 

χϑίρ passim. — διὰ χει- 
οὸς (ἐξ οἴχου) 19, 8. 
28, 17. 30, 9. 41, 14. 


45, 6. 46, 11. — ὑπὸ; 


χεῖοα 93 Pr. — ἄρχων 
χειρῶν ἀδίκων 70, 204. 

χειρογραφεῖν — schriftl. 
Kaisereid schwören 90 
II 4 == Handschein 
ausstellen 93 8 99. 

χειρογραφία _ (schriftli- 
cher Kaisereid) 48, 17. 
49, 8. 86, 1. 

χειρόγραφον 46, 10. 14. 
17. 22. 83, 9..S. 1081. 

χέρσος, γῇ x. ἀμπελῖτις 
67, 8. 

χιλιοστή 51, 12. 

χιτών 81, 207. 

χλαμύς 50, 12. 

χλεύη 52, 56. 

χοαχύται 80 I 10. 

χορηγεῖν 24, 16. ΑἹ, 27. 

IE: ..0.. 

χόρτη 22b, 5. 

χορτοϑήκη Δ", 19. 

χοῦς 55, 1091. 

χρᾶσϑαι (χρῆσϑαι) 68 I 
7. 83, 12. 88, 5. 151. 
93834.7.7 

χρεία 2a, 29. 15, 7. 44, 
13. 52, 114. 93 8 70. 
71. 

χρέος 23, 101. 14. 

χρεώστης 93 8 1. 


| χούζειν 84, 15. 
zonua (pecunia), ἁπλῷ, 


χοηματίζευν 6, 14. 7, 14. 


 zonwarıouog 46, δ. 48, 


. μόσιος xo. 31, 18. 59, 


"46, 21. 48, 8.143. — 


διπλῷ χρήματι ὃ. 117. 
— χρήματα 25 II 3. 


35 I 13. II 13. 681 
16. 93 8.42. 53. 56. 
82. — καὶ ὡς -δι 38, 
5, 59, 4. — ἐν ἡμέραις 
χρηματιζούσαις πέντε 
19, 26. — zwoig κυρίου 
τουσα τέκνων δικαίῳ | 
x. τ. ‘P. ἔϑη 5. κύριος. 


12. 49, 7. 80 IX 6. 84 
Einl. 93 $ 101. — ön- 


35. 65, 6f. 19. 84, 1. 
28, 98 ὃ 7, — δημο- 
σιώσεως χο. 46, 41. — 
χο. ἐμβαδείας 49, 2. 8, 
145. — χρ. ἐνεχυρασίας 


χο. παραδείξεως 93 810. 
Einl. — συστατικὸς χρ. 
34. 5. 109. 


χρηματισταί 46, 9. 48, 


6. 53, 2. 75, 214. 218. 
S. 259. 2613, — χ. οἵ 
τὰ βασιλικὰ καὶ προσ- 
οδικὰ καὶ ἰδιωτικὰ 
χρίνοντες 79, 41, 


χρηματιστικός 5. τράπεζα. 
χοῆσις = usus 24, 14. 


schaft 59, 35, = Dar- 
lehn 44, 9. 68 II 29. 


χοηστήρια 2b, 20. 48, 45. 


| 
59, 41, = Verfangen- 
49, 14. 64, 14. 65, 10. | 


χοόνος ὅδ)», 30. 59, 29. | 


67, 12. 21.°68 18. 70, 
212. 80 IX 161. 82}, 


5. — ὁ ὑπερπεσὼν χ. 
30, 181, 45, 18. 681 
10. — ἐκπεσὼν τῶν 


χρόνων 88, 6. — dva- 
νεωϑήσονται οἱ -οι 88, 
9: 

χουσίον 30, 9, 57, 8. 

χουσός 5], 29. 

χῶμα 8A, 33. 

χώρα, στρατηλάτης τῆς 
-ας 52, 57. — ἡ Θη- 
βαίων x. 52, 31. 107. 
— ἡ Κάτω x. 82a, 8. — 
οἱ ἀπὸ τῆς -ag 2a, 28f. 
— οἱ τῆς -ας νόμοι 


23, 9217. 220° — τὰ 
κατὰ -av δικαστήρια 
32, 34. — Οἄτιμος λ. 
72, 9. — Οὠποιεῖσϑαι 


τὴν -αν τοῦ ἀπόντος 
52, 111. 22}. 
χωρεῖν 93 ὃ 5. 45. 
χωρίον 55, 85. 108. 1101. 
χωρίς 67, 24. 8. κύριος. 


Ψάρυ() 98 8. ΤΙ. 90. 
ψευδομαρτύριον 74, 24. 
41. 491, 57f 66. 73, 
ψιλός, ψ. τόπος 5. τόπος. 
- πιπράσχειν ψιλῶς 

93 8. Τ8. 


᾿Ωγεΐσϑαι 80 IX 10. 93 
8 70. 

ὠνή 29, 13. 16. 35 I 19. 
11 7. 54, 15. 80 IX 11. 
84,7. 93 8 101.8. 114. 
— ὦ. ἐν πίστει. ὃ. 222. 
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Abdicatio 11 Einl. 

Absolutionsformel (80 " 
solvi, dimisi) 52, 
5. 113. 

absolvere 9, 2. 

Abstandshomelogie, 
griechische 8. 77. 114. 

acceptilatio 16. 

actum 8, 11. 26, 15. 

Adoptionsverträge, 
volksrechtliche 10 
Ein]. 

adseriptieius colonus 51. 

adsessores 22b, 121, 80 
1.3. 8. 200. 281. 


advocatus 224, 6. 91 


passim. 
agnitio bonorum posses- 
sionis 27. ᾿ 


Agogimos-Klausel 45, 
14ff. mit Einl. 
Aktenexemplar und 
Parteiexemplar der 
reskribierten Eingabe 
27 Einl. 
Aktennummer 27 Einl. 
album 4, 14. 
Alexandreia, A. und 


Ägypten 4,12. — Alex. 
Gerichtswesen 70. 74. 
8.252ff. — Al. Erbrecht 
93885.6.—Al.Bürger- 
recht 93 8 40. 

Alimentations-Frau, Ka- 
pital, Rente, Schrift 20 
Einl.- 79. 8. 41. 


104. | 


amicus, inter -cos manu- | Banknotarielle Urkun- 


mittere 8, 5f. 
Ammenverträge 41. 
Amtstagebücher22Einl. 
85, 1 Bem. 89. 90. 
Anagraphe-Vermerk 7, 
1. 28, 11—13 mit Einl. 
33, 42. 79, 9. 8. 76. 


102. 108, ‚ 


ancilla ‚8, 4. 

Angebote in hypomne- 
matischer Form 38.40. 
8. 107. 

Anmaßung, Nationali- 
täts- und Standes-An- 
maßung 93 88 40. 41. 
42—44. 55. 56. 107, 
8. 8295, { 

antestari 9, 7f. 108 
vgl. 25 II5. 

Antichrese 85. 128. 226. 

Apokeryxis 11. 

Appellativa der Städte 
38, 2. 51, 5. 52, 5f., 

Ära τῆς Καίσαρος xoa- 
τήσεως ϑεοῦ υἱοῦ 28, 1. 

arrha 8. 116, a. sponsali- 
cia 8. 43. 

Asylrecht 50,13. 51, 25. 

Atrium Magnum 4, 16. 

auctor 13, 4, a. e lege 
Iulia et Titia 27, 2. 

auctoritas s. fides. 

Auslobung 50. 

Autopragie von Dörfern 
‚25 Einl. 


den 31.32.68 II. S. 938}. 


Beamtenbeleidigung 70, 


207. 208 mit Bem. 


Beamtenjurisdiktion im 


ptolemäischen Ägyp- 
ten 80. 8. 2605. 


Beisitzer s. adsessores. 
beneficium 


abstinendi 
23 ἘΠῚ]. 84. 


Berufung ‚74, 68f. Bem. 


5. 253. 

bona, b. damnatorum 93 
8 36, Ὁ. vacantia 99 
88 3. 4 und passim; 
bonorum possessio 27, 
4f. 7, bonorum ven- 


ditio 93 8 70 mit. 


Einl. 
Bürgschaft 51 Einl. 74 
Einl. 8 8. 


Caducorum vindieatio 
93 88 927. 88. 8. dos. 
Caesariani 93 8 109. 


capitularium portitorfi- _ 


.um s. portitorium. 
castra, 6. hiberna 37, 17. 
censitor 10, 21 Bem. 


Chrematisten 75. 78.79. _ 


— 46, 91. 48. 49. 
5. 1481. 259ff. 


ceitare 79, 7 Bem. 911 13. 


citra causarum cogni- 
tionem 4, 23. Ä 
civitas 9, 6. 26, 15. 27, 6. 


ed SL en 
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elarissimus, vir cl. 91 | dos caduca 22a Einl. 93 (temporibus) evolu- 
passim. h 8 23 Bem. 8$ 24—26. tum est 88, 81. 
elassis praetoria 37, 1. | duplum, poena -1iS.116. | Exekutionsurkunden, 


Vgl. xAdoon, στόλος. 
eodieilli in futurum con- 
firmati 24 Ein1.882.11. 
25 Einl. 889. 13.93 88. 
comes 88, 8, c. sacri con- 
sistorii 52, 15. 
eondiecio, tradere bonis 
-onibus 37, 15f. 
constitutioAntoninianal. 
eontractus socidae 40 
Einl. 
eretio hereditatis 25 I 
τ. 26. 


Damnati 93 8 36. 
decurio 91 I 2. 
deditieii 1, 9, — libertini 
qui -iciorum numero 
sunt 93 8 20. 5. 322. 
defensor eivitatis 5. 2821. 
Delikte (ἀδικήματα), " 
Zweiteilung in dyvo- 
Nuara u. ἁμαρτήματα 
und in private und 
öffentliche D. 5. 236f. 
Demotische Urkunden 
5. 76. 
denuntiatio, sine -ione 
37,9. 5. litis d. 
depositumirregulare 30. 
descriptum et recognix 
tum factum 4, 13. 
dicam scribere 77, 13f. 
Bem. 
die(asterium?) 91 I 14. 
Dienstverträge 41 Einl. 
42. Einl. 5. 128. 
dies legitimus 88, 14. 
5. 283. 
diversus,ediberso 9112. 
donatio,d.ante (propter) 
nuptias 21, 61. 10. S. 
‘43. — mortis causa ἃ. 
5. 58. 


'"Erbpacht 57. 58. 


a nn nn 


Edictum 27, 6.13. 37,7. 
1. 2a. 59. 72.82b. — 
ed. peremptorium 85. 

Eheverbote zwischen 
Seitenverwandten 93 
8 23, für Soldaten 22 
ἘΠ]. 

Ehevertrag, bürger- 
licher und religiöser 
19, 2711. 5. 42. 

Eidesformel 51, 101. 

Eisernviehvertrag 40. 

Elterliche Gewalt10 Einl. 

Emaneipatio 9. 

Emphyteuse S. 1921. 

emptor 37, 15. 

Enterbung der Kinder 
8. 57, 

Ephebie 93 8 44 Einl. 

Epistrategien ὃ. 2781. 

Eponyme Priester 3512. 


Erbrecht der Alexan- 
driner 93 88 5. 6, E. 
der ἀστοί 93 889 9—15, 
E. der libertini nach 
römischem Recht 93 
88. 16. 19—22. 

Erbschafts - Deklaration 
64.-Erbschaftssteuer- 
Deklaration 8. 58. 

Erbteilung. 53. 

Erbverträge 23. S. 57, 

erroris causae probatio 
93 88 39. 46. 47. 8, 328, 

evincere 37, 8. — Evik- 
tionsgarant 35 I 11}. 
Bem. 

evocatio edictis 8. 281, 
6. litteris ad magistra- 
tum datis 84, 29. 86, 
191, mit Einl. 

evolvere, negotium iis 


Exekutionsklausel 18, 
12f. Bem. 5. 142ff. ᾿ 
exilium 93 Z. 102 Bem. 

executor negotii 92. 

exemplum 9, 3. 

Exemtion von der or- 
dentlichen Gerichts- 
barkeit im ptol. Ägyp- 

. ten 75 Einl. 5. 6. 8.253. 
260. 


Fides, fide rogare, pro- 
mittere 37, 91. — id 
fide sua et auctoritate 
esse iubere 37, 10f. 24. 
— fidei fiduciae causa 
mancipio accipere ali- 
quem sestertio nummo 
uno 9, 6f. 

fiducia 9, 6. 13. S. fides. 

Fiduziarische Übereig- 
nung 9, 6f. 84 Einl. 
8. 221f. — Fiduz. Erb- 
schait (?) 93 ὃ 18. 

fiduciarius 9, 6f. 

Findelkinder 90 I 6. 
mit Ein]. 93 88 41. 107. 
8. 329f. 

Fiskalmult 7, 9. 24, 281. 
29, 22. 35 II 11. 42, 30. 
93 passim. | 

Flur- u: Zwangsgemein- 
schaft 55. τ 

Formelähnliche Instruk- 
tion des Jurisdiktions- 
magistrates 87, 9ff. 
90 II 3£. mit Einl. 

Frau, F. des Ernährens 
5.405. — Frauengabe 
8.41. — Testierfähig- 
keit der Frauen 9% 
8 15 Bem. 

Freigelassene: von ἀστοί 
(-at) 93 88:91. 50, von 


- 
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Alexandrinern 93849, 


von Römern 93 88 16. 


19— 22. 

Freilassungsformen: pe- 
regrine 6 Einl.7 Ein]. 
24 Einl. 88 3. 8. 5. 19; 
nach röm. Zivilrecht 
5. 322. 

Friedenskundgebung 
des Königs Euergetes 
II. 69. 73. 


Galli und spadones 93 | 


gg 112— 115. 

Garantiestipulation des 
Verkäufers 37 Einl. 

Geburtsanzeigen 3; Ge- 
burtsschein 4. 

Gelddarlehn S. 141. 

Generalpfand 29 Einl. 
$ 2. 59, 34f. Bem. 62. 

Gerichtsnotarielle Ur- 
kunde 19. 41. 45. 53. 
67. 8. 921. 

Gerichts-Verfassung 
und Verfahren 8. 2521. 
25955. 278 1 

Geschwister-Ehe 3, 5f. 
29, 2f. 36, 151.93 8 23. 

Gestellungsbürgschaft 
86 Einl. Gestel- 
lungsverspreehen 5], 
2lff. 

Getreidedarlehn 48, 28:7, 
Ss. 141, 

Gnomon des Idioslogos 
99. 

Grabmäler 93 881. 2. 

‚ Grundbuch 8. 195 ff. 93 
5.10]. Ἶ 


Haftung der Erben für 
Nachlaßverbindlich- 
keiten S. 56. 

Haftung des Verkäufers 
S. 116. 


Handscheine 8. 108ff. 93 
88 98. 99. 5. Verlaut- 
barung. 

heredes. legitimi h.27,7. 

hereditatem adire cer- 
nereque 36, 12f. 

Hofrangklassen, ptol.20, 
1 Bem. | 

Hypallagma 62. 5. 142f. 
226. — Hypallagma- 
tische Exekutivklau- 
sel 45 Einl. 

Hypothek 60 Einl. 68. 
S. 142. 145. 222, 


Idioslogos 93. 

Immobiliarkaufverträge 
(gespaltene und ein- 
heitliche) 35 36. 8.77. 
1111. 

impar matrimonium 93 
88 21-26. 

impubes 27, 2. 

Inkapazität 93 $$ 21-26. 
27—33. 

Indiktionszyklus 51, 1— 
3. 52, 29f. 

inducere 91 I 12. 

ingredi 91 I 15. 

iniuria 70 Einl. 

insinuare 52, 8851, Bem. 

intestatus defunctus 27 
Einl. 

iteratio 8. 322. 

iubere, liberum esse i. 
8, 6. S. fides. 

iunctio 58 Einl. 

Jungfrauensteuer 93 $ 
29. 

iuridicus 8. 33. 

ius liberorum 14. 93 828. 
5. 32, 


Kaisereid 48, 17. 51, 
102. 52, 741.86, 1 Beın. 

Kastraten 93$3 112-115, 

Katöken 56e—e. 63. 
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Klagenverjährung 47 
Einl. 

Kleruchen 56 a.b. 

Kollegialgerichte, ptol. 
‘8. 2597. 

Kompletionsformel der 
Tabellionen 39, 27. 51, 
31. S. 113, 

Konvent und K’sspren- 
gel 82a.b S. 2785." 

Konventionalstrafe 7, 9. 
35 II 11. 5.116. 

Körperstrafen für Freie 
und Sklaven 70, 189 
Bem. 71 88 2. 3. 4. 

Korrealität 30, 9. 208. 

Krene bei Paraitonion 
93, 44 Bem. 


Laokriten 75. 8. 259. 
latens vitium 8. 117. 
Latini Iuniani 93 88 19. 
22. S. 322. 
legi 13, 15. 27 Einl. 
Lehensrecht 56. 
Lehrlingsverträge 42, 
Lehrverträge 42 Einl. 
lex Aelia Sentia 25 Einl. 
g 2. 8. 322. 
— Iulia etPapiaPoppaea 
14 Einl. 93 88 27—33. 
— Iulia et Titia 13 Einl. 
— Iunia(Norbana?) 5.322. 
— Minieia 5. 3271. 
— Plaetoria 17 Einl. 
— commissoria 60, 20ff. 
68 16—8. 8. 145. 225. 
libripens9,7. 10; vgl. 25 
I 5. 
literae, -as scire 37, 23f. 
lis, litis contestatio 87, 
11 Bem., litis denun- 
tiatio 83. 87. S. 280.- 
283, litis d. ex aucto- 
ritate 88. S. 283, - 
locatio 'conduetio 8. 106. 
107. 1271. 
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Mahn-u.Vollstreckungs- 
verfahren 8. 142ff. 
mancipare 9, 14; man- 

cipatio 9, 3. 
mancipium, -io aliquem 
accipere s. fides; -io 
dare 9, 2. 12. 16. — 
m. = Sklave 37, 16. 
mandare 91 I 2. 
manumissio, iusta ac le- 
gitima m. 8. 322; m. 
inter amicos 8 Einl. 
— manumittere 9, 16. 
Mischehen s. Standes- 
ungleichHeit. 
missieius 93 88 53. 54. — 
missio honesta, causa- 
ria, ignominiosa 93 
8853—56. 8, 8281. 8301, 
Mitgift 8. 42f., verschlei- 
erte M. 22a, 7. 
morbus comitialis 8. 117. 
Mumifizierung des Apis 
u. Mnevis 8. 888, 


Nachbarrecht 55. 

natio 37, 2. 

negare 37, 23. 

Niesbrauchsrecht, 16- 
benslängliches*N. der 
Witwe 24 Einl. 88 6.8. 

Noterbrecht der Seiten- 
verwandten 93 8 5 
2. 28 Bem. 


Noxalklagen - aus Skla- 


vendelikten 70, 188 if. 
mit ἘΠῚ]. 88 1. 8. 71 
mit Einl. $ 4. 
numerare, denariosrecte 
-atos accepisse 37, 14. 
Nunkupation 25 Einl. 


Objektiv stilisierte Pri- 

vaturkunden 8, 105f. 

Öl, Einfuhrerlaubnis aus- 
ländischen Öls nach 
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Alexandreia 93 $ 101. | procurator 26, 9. 8. Pro- 


origo 8, 71. 


Pacht 38. 

Parapherna 21, 14f. Bem. 
ὃ. 43. - 

Partherurkunden 36. 

patria potestas 10 Einl. 
27 Einl. 


‚pecunia, simpla p. 37, 8. 


perfectissimus, vir p. 14, 
2f. 27, 1. 88, 8. 

Personalexekution 
Einl. 

Pfandrecht 8. 221ff. 

Pflichtteil 11, 71 Bem, 
Pil. der Ehefrauen 93 
8 6 Bem. ' 

Phylen- und Demen- 
Namen 16, 11. Bem. 
26, 91. 31, 41. 

Plädieranwalt 
80 III 188. 

Polizeibehörden, Anzei- 
gen an P. 81. 84, 20 ἢ, 
92. S. 281f. 

polliceri 27, 7. 

portitorium, capitula- 
rium p. 97, 5. 

post alia 4, 24. 

praefectus Aegypti 4,21. 


18 


22a, 6. 


13, 1. 27, 1. S. 279£.. 


5. ἔπαρχος Αἰγύπτου. 
praemia militiae 93 88 
55. 56. 3. 328f. 331. 
praescriptio, longae pos- 
sessionis pr. δά Einl. 
praesens 9, 13.15. 9112. 
praeses Thebaidis 88, 8. 

91 passim. 
pretium 37, 4. 22. 24. 
Priester, ägyptische 93 
88 71--97, 
Privatnotare, staatl.kon- 
zessionierte 59, 861. 
Bem. 93 ἃ 100. 8. 1051. 
probus, denarii -i 97, 18, 


zeßbevollmächtigter. 
professiones liberorum 

natorum 4, 14f. 22, — 

pr. XX. hereditatium 
. 8. 58. 
proponere 4, 15. 
Provinzialedikt, ägyp- 
tisches 27, 6f. mit Einl. 
Provinzialzensus, 14jäh- 
riger 2a.b. 93 88 58 
—63, 
Prozeß-Bevollmächtig- 
ter (procurator, cogni- 
tor) 91 Einl. a) ο). — 
Pr.-Bürge, Pr.-Kau- 
tion 711 7£. 74, 63. — 
Pr.-Rezeß 29 Einl. — 
Pr.-Vollmacht 52 Einl. 
88, 21. 91 14—6. 
Ptolemais Euergetis 7, 3. 


Quarta Faleidia 11, 71. 
93 8 34 Einl. 
q.p.f. 4, 27. 


Realinjurien 70. 
receptum nautae 43. 
recipere 37, 211, — sal- 
vum fore recepi 43 
Finl. 
recitare 91 I 4. 
recognovi 27, 12. 
Reisepäse 93 88 64 
—69. ME 
remancipare 9, 13. 16. 
remiges der Flotte 98 
$ 55 Einl. 
reparare, -abuntur tem- 
pora 88, 8. 
Reskripts-Prozeß 52. 
responsum Celsinum 24, 
38. 26 Einl. | 
restitutio in integrum 
17. 44, 101. 
rogare 13, 3. 27,4, -ro- 
gatus 37, 23. 
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Sachmiete 39. 40.41.42. 
Sachverständiger, 


rechtskundiger 22b, 


195: S. 281. 
Sachwalter 22a, 6, 
Salvatorische Klausel 

24, 29 Bem. 
Sanktionsklausel 35 11 

13 Bem. 


sanus, 5. ex edieto 37, 7. | 
Scheidungsstrafe18, 111. 


Schiedsgericht, privates 


18, τὶ, Ben. 

Schilfahrts- Frachtver- 
trag-43. 

Schriit für Silber 28. 
-8. 77, — Schr. des 
Fernseins ὃ. 77. 

Schuldschein, fiktiver 
44. 83, 91. 

seriniarius 12, 4. 

scriptura interior, ex- | 


terior 4. 8. 9, 75. 10}. 
36. 37. 
Sechszeugenurkunde 
Ss. Uli. 
senatusconsultum Calvi- 
sianum 93 ὃ 24 Einl. 
— Claudianum 93 $ 25 
Einl. 
— Orfitianum 27 Einl. 
— Persiecianum 93 $ 26 
Einl. 
sessio pro tribunali 86, 
7if. Bem. 90 13. 
sestertio nummo uno 9, 
7. 10. 25 II 4. 
Sicherungskauf 5. 222. 
Siegelbeischriften 4 23, 
26. 33. ; 
Signalement 
Bem. 
signare 37, 201. 
Sklaven 6-8. 24, 13.25 
I 4ii. 3%. 37. 41. 45, 
23if. 50. 51, 6. 70, 
189— 192. 196— 202. 71. 


5, 211 


| 
| 
Ϊ 


‚ Strafklauseln 7, 9. 24 


90. 93 S$60.61.65—69. | 
110, 
Soldaten-Erbrecht 93 
-88 314. 86. | 
Solonisches Gesetz über | 
Nachbarreeht 55 Einl. ἢ 
spadones, natura sp. 93 | 
s 112. 
spondere 37, 10. 24. 


den 8. 861}, 

Stadtbürger 93 $$9—15 
38. 45. 48. δ]. 5. 319f 
327. 


| Standesungleichheit der 


Ehegatten 93 5$ 38.39. 
45—52. 54, 57. 
Stipulation 37, 9if. 51, 
96 1. mit Einl. — stipu- 
lari 37, 9. 8. ὁμολογεῖν. 


Einl. 8 12. 35 II ll. 
36 Einl. $4. 51, 29. 
S. 116, 


Tabellionenurkunden 
10. 12. -39. 51. 52. 
Ss. 1127. 

tabulae testamenti 26, 
14. 

Teilungs- und Ausein- 
andersetzungs-Ver- 
träge 53 Einl. 
tempus iudicati 48, 23f, 
49, 3. 91. 
Testamente 24. 25. 
 passim. 8. 55. 57. 
Testamentseröffnung 
S. 6111. — testamenti- 
factio, libera t. der 
Soldaten 22b Einl. 93 
8 34. — Testaments- 
vollstrecker 25 1116}. 
Bem. 93 8 18(?). 
testari 25 I 9. 26, 11. 
testis 9, 13. 15. 
Tierkauf 32. S. 116. 


99 


|. 
| 

Staatsnotariatsurkun- | 
I 
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Todesanzeigen 5. 

tradere 37, 15. 

traditio per chartas 28 
Einl. $ 5. 45 Einl. 
3.77; 

Treuhänderurkunden 
S. 221. 

triere 37 passim. 

tutor 27, 2 mit Einl. — 
iustus t. BB, 12, — t. 
e lege Iulia et Titia 13, 
14. — t. ad actum 15 
Einl. 16. 


ulcus vetus 8. 117. 

Umwechseln von Silber- 
in Scheidemünzen 93 
5. 106. 

Urteils-Finder u. Fäller 
S. 200. 

usucapio 94. 


venditor 37, 15. 

Verbalinjurien 70 Einl. 
$5. 72. 

Vereine, Verbot der V. 
93 8 108, 

Verfügungsgemein- 
schait der Ehegatten 
20, 12. 28 Einl. 8 7. 

Vergleichsverfahren 76. 
S. 261. 

Verlautbarung des 
Handscheins usw. 46 
ἘΠῚ]. 93 $ 100. 8. 1085. 
112. 341. — Verlaut- 
barungsgebühr 46, 8. 
93 8 100 Z. 225f. Bem. 

Verletzung der Standes- 
normen (ἐκαταλληλία) 
93 8 37ft. 

Vermächtnisse 25 Einl. 
8 1. 

verna 8, 4. 

VerpfändungderKinder 
12. 

Versäumnisverfahren 
79. 85. 88. 
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Verschlußsiegelung' 25 | Vormundschaft 8. 31ff. | Zentralarchive in Alex- 
II 18—21. andreia 8. 108, 

vexillatio 37, 171. Werkverträge 43. Zeugen, ägyptische 29, 

vicarii 93 8 110. | Wiederaufnahme des 32. — Zeugenanfech- 


virgo 26, 8. Verfahrens 71 I4 mit tungsklage, falsches 
Vollmachtsurkunden 52 Ein]. 81. 88, 6if. 8.288. Zeugnis 74. 
Einl. | Zinsmaximum, gesetz- 


Vollstreckungsverfah- Ziehnmännergericht 77. liches 93 8 105. 
ren s. Mahnverfahren. | 5. 2591, Zwangserbpacht 58. 


VERBESSERUNGEN UND ZUSÄTZE. 


Nr. 8 ΕΠ]. S.17: Zu den Latini Iuniani s. S. 322. 

Nr. 11: 5. jetzt auch ὅπᾳ, Compt. rend. de 1l’Ac. des Inser. et des B.-L. 
1917, 354ff.; Bell, Journ. Egypt. Arch. V ΤΟ 

"Nr. 13 Z. 5 ist nach einem von Grenfell (Bodleian Quarterly Record 1919, 
259ff.) veröffentlichten Diptychon aus dem Jahre 198 n. Chr. zu lesen: 
e lege Iulia (et) Titia et ex s(enatus) ce(onsulto);-der Schluß der Zeile 
war unbeschrieben. 

8. 43 Z. 3£.: Der gemeingriechische Rechtssatz von der gesetzlichen Dos-- 
abfindung der Tochter gilt in Ägypten nicht; 5. Kreller, Erbrechtliche 
Unters. 148 17, : 

8. 55ff.: Zum Erbrecht 5. Kreller a. ἃ. O. passim. 

5. 57, 2. Absatz Z. 3ff.: Die Fassung des Satzes ist nicht klar. Die Existenz. 
des Adoptions- und Legatentestaments soll natürlich nicht bestritten 
werden, ihr verschiedener Ursprung (Adoption unter Lebenden bzw. 
mortis causa donatio) wird nur in Zweifel gezogen. = 

Nr. 24 Z. 41 (s. S: 63 Z. 13f. von oben): [Παρ]ετέϑη bedeutet „das zur 
Testamentseröffnung vorgelegte _Originaltestament (nicht das in Nr. 24 
vorliegende Eröffnungsprotokoll) ist (wieder) hinterlegt worden.“ S. 
Kreller a. a. O. 405f. 393 A. 17, 

5. 77f.: Zu den griechischen Übersetzungen demotischer Verträge tritt 
PSI. V 550, eine παραμονγή.. 

8.197 Z. 1817, von unten: Vgl jetzt Nr. 93 8 101 8. 311. 

Nr. 59 Z. 38: Zu δίκην ὑπομενοῦσι τὴν προσήκουσαν vgl. Nr. = 101: κατα- 
κρίνονται ὁρ(αχμὰς) ν. 

Nr, 89, 42 zu βυβλιοφύλαξ. Ὑπάρχει.“  Wahrscheinlicher als meine An- 
nahme, daß dieser Vermerk von einem Direlrtor des Grundbuchamtes 
herrühre, dem die vorliegende Abschrift des Verhandlungsprotokolles 
eingereicht ist, ist die schon von Mommsen (Jur Schriften I 450; s. 
Wilcken, Chrest. 8. 60) ausgesprochene Ansicht, daß es sich um Hinter- 
legung bei der δημοσία βιβλιοϑήκη handelt („Ein nen ist im 
Gau;Staatsarchiv vorhanden“). 


Verbesserungen und Zusätze. 
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Nr. 93 8 81 Z. 194 (S. 339) ist nach der durchschlagenden Vermutung G. 
Möllers, die er mir freundlichst mitteilt, zu lesen noo&[ölop: Μόνῳ 
σροέϊδ]οῳ ἐξὸν τὸ τῆς Δικαιοσύνης παράσημον φορεῖν. Es liegt nahe, 
den Bericht Diodors (I 75) heranzuziehen, wonach der Oberrichter 
(ἀρχιδικαστής) des Gerichtshofes der Dreißig das Bild der Wahrheits- 
göttin (Mat, ᾿Αλήϑεια) an einer goldenen Kette um den Hals trug. Unser 
Paragraph beweist aber meines Erachtens durchaus nicht, daß der 
"hier genannte πρόεδρος der Vorsitzende der „Kammer der Dreißig“ 
ist und daß diese noch in römischer Zeit existierte. Dies scheint mir 
vielmehr ausgeschlossen. Um einen die Funktionen des Vorsitzenden 
£ines Gerichts ausübenden Priester wird es sich aber zweifellos handeln 
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